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ԱՌԱՋԱՆԱՆ

Արդի խորհրդահայ լեզվաբանության զարգացման կարևորագույն 

խնդիրներից է հայոց լեզվի պատմության ավելի ամբողջական և լիա- 

ծավալ ուսումնասիրությունը։ Հայերենագիտությունն այդ բնագավա- 

ոում, անշուշտ, հասել է ակն առու հաջողությունների։ Հատկանշական 

են հին, միջին և նոր գրական հայերենի կառուցվածքի նկարագրու­

թյանը, հայերենի հին և նոր բարբառային տարբերակների քննությանը, 

պատմական, համեմատական, տիպաբանական և լեզվաոճական հե­

տազոտությանը, հայոց լեզվի պատմության շրջան աբա ծանմանը և հայ 

լեզվաբանության պատմությանը նվիրված աշխատությունները։

Սույն աշխատանքը նվիրված է Ժթ—ԺԹ դարերում որպես գրական 

լեզու դործառող գրաբարի առանձին ուսումնասիրությանը։ Ուշադրու­

թյան բուն առարկա են գրաբարի զարգացման ընդհանուր օրինաչա­

փությունների նկարագրությունը և կոնկրետ առանձնահատկություն­

ների վերհանումն ու մեկնաբանումը։ Այստեղ առաջ քաշված հարցերի 

քննությունը հիմնված է գրավոր' տպագիր և ձեռագիր որոշակի աղ­

բյուրների ընձեռած նյութի վրա: Գրավոր աղբյուրները քան ա կով բա­

վական շատ են, բովանդակությամբ' խիստ բազմազան։ Երևան գալով 

աարբեր լ/աման ակ ահա տվածն երում և գրավոր գործառության զանա­

զան պայմաններում, գրաբար երկերը լեզվական որոշակի ընդհանրու­

թյունից բացի, աչքի են ընկնում տարբեր յուրահատկություններով։ 

Այս դարերում գրաբարը գործառում է գրավոր հաղորդակցման ձևով։

Ինչպես հայերենի յուրաքանչյուր տարբերակի, այնպես էլ այս 

դարեր/։ գրաբարի պատմության ուսումնասիրությունը, բնականաբար, 

ենթադրում է նյութի ընդգրկման ամբողջականություն և համակողմա­

նիություն։ Դա վերաբերում է ոչ միայն գրավոր բոլոր աղբյուրները 

նկատի ունենալուն, այլև նրանցում ամփոփված լեզվական փաստերն 

^՚ գզրկելոլն։ Նման մոտեցումը տեսականորեն բավական խրախուսելի 

է։ իսկ գործնականում, կապված ուսումնասիրության ծավալի, ժամա- 
^,սյկի> նրանում գործադրվող ջանքերի սահմանափակության հետ, ոչ
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ըստ ամենայնի իրականանայի։ իդեալականին կարելի է հա! • •՝•!■։

իրականը, այսինքն 1լոնկրետ դեպ քամ ուշադրության կենտրոնում պա­

հել նյութի էական, առավել հատկանշական կողմի բացահայտումն ու 

բնութադրումը: Տվյալ դեպքում փաստերի ընտրությունն ու քննոլի ունը 

կատարվում են ոչ թե միակողմանիորեն, այլ համամասնական Տնով։ 

Գրավոր աղբյուրներից ընտրվում են այնսլիսիները, որոնք առավել 

չափով վերաբերում են ժամանակի հասարակական, դիտական և մշա­

կութային կյանքի որոշակի ասպարեղների։ Վերջիններս իրենց բուն 

արտացոլումն են գտնում գրաբար երկերում, միաժամանակ պայմա­

նավորում լեզվական այդ տարբերակի առաջընթացը։ Նման ընդհան­

րությունն ամենից առաջ հնարավորություն է ընձեռում բացահայտելոլ 

նոր շրջանի գրաբարի գործառական տարբերակվածությունը, նրա 

զարգացման միտումներն ու ձևերը' կապված հայերենի գործառական 

ոճերի ներսոլմ նոր պայմաններում երևան եկող փոփոխությունների և 

տեղաշարժերի հետ։ Լեզվական իրակությունների քննությունը ընդհա­

նուր առմամբ հիմնված է ամբողջական բնագրերի տվյալների վրա։ 

Սակայն, միշտ չէ, որ գրաբար այս կամ այն երկն օգտագործում ենք 

ամբողջովին և ըստ ամենայնի։ Այն դեպքում, երբ գործ ունենք մի 

քանի հարյուրի հասնող էջեր, բազմաթիվ հատորներ ներկայացնող եր­

կի հետ, սահմանափակվել ենք նրա լեզվական բնութագիրը բսւցահայ- 

աող հատվածների, գլուխն երի կամ բաժինների ընտրությամբ։ Այստեղ 

առաջնորդվում ենք տեքստի լեզվաբանական ուսումնասիրության այն 

գործնական սկզբունքով, որ յուր աք անչյոլր բնագիր իր լեզվական յու­

րահատկությունների գերակշիռ մասը ներկայացնում է շուրջ հարյուր- 

հարյուր հիսուն էջի սահմաններում: Դրանից բացի, լեզվական քննու­

թյան հատուկ նպատակներով հաճախ ուշադրության առարկա են միև­

նույն երկի գրավոր երկու և ավելի տարբերակները։ Սա վերաբերում 

է հատկապես նույն երկի տարբեր թարգմանությունների, միևնույն 

թարգմանության առանձին խմբագրում-սրբագրումների տեսքով երե֊ 

վան եկած տպագրություններին։ Այս կամ այն երկի տարբեր թարգմա­

նությունները երբեմն հա մ եմ ատում ենք իրենց օտար բնագրերի հետ' 

առաջնորդվելով որոշակի հատվածների, գլուխների ընտրանքային հա­

մեմատությամբ առկայացող որոշակի վերլուծության սկզբունքով։ Սո- 

լոր ղեպքերում նկատի ենք ունեցել, որ գրավոր աղբյուրների սահմա- 

նափակ, հատվածական և ընտրանքային վերլուծությունը, իբրև նմուշ, 

կարելի է հիմք դարձն ել, տվյալ դեպքում նոր շրջանի գրաբարի պատ֊ 
ւ



մութ յան առավել ամբողջական ուսումնասիրությանը ձեռնարկելու հա­

մար, որովհետև այղ շրջանի ղրարարը, հատկապես նրա բառապաշա­

րը, մեծ լումա ունի նոր հայերենի գրական նորմավորման, հարստաց­

ման և կատարելագործման մեջ: Վերջապես, գրաբար երկերը պարու­

նակում են բնագրային այնպիսի մասնավոր տարբերություններ, որոնք 

վերաբերում են ուղղագրության, կետադրության, տառադարձման հար­

ցում հանդես եկած անմիակերպության երևույթներին, այլև' տպա֊ 

գրտկան և ձեռագրային վրիպակներին: Այս առումով ձգտում ենք եղած 

տարբերությունները մասնակիորեն շտկել հայերեն գրավոր խոսքի ար­

դի ընդհանուր կանոններին համապատասխան, առանց, իհարկե, 

բնադրի իմաստի խաթարման։

Աշխատանքում անդրադառնում ենք հարցի պատմությանը, նոր 

գրական հայերենի ղարդացման փուլերի սահմաններում, արտալեզվա­

կան և լեզվական չաւիանիշներով գծում գրաբարի գործառության են­

թաշրջանները։ Հենության են առնվում գրաբարի զարգացման արտաքին 

այնպիսի հանգամանքներ, ինչպիսին են ժամանակաշրջանի արտացո- 

լումը, գործառական տարբերակվածությունը, օտար ազդեցության հաղ­

թահարումը, հաղորդակցական հնարավորությունները, «գրապայքարի» 

տարբեր դրսևորումները, գրաբարի առավել ջերմեռանդ պաշտպաննե­

րի գործադրած ջանքերի էությունը։ Այս դեպքում, նախ, նկատի ու­

նենք գրավոր այն աղբյուրները, որոնք միաժամանակ բուն լեզվական 

քննության նյութ են ապահովում: Երկրորդաբար օգտագործում ենք 

հայ հին պարբերական մամուլի և այլ կարգի օժանդակ աղբյուրների 

համապաւոասխան տվյալները, հաշվի առնում գրաբարի կողմնակից­

ների լեզվամշակման ողջ գործունեությունը:

Լեզվական նյութի քննությունն ընթանում է հայերենի պատմու­

թյան հայեցակետից' առնված ոչ միայն նախորդ փուլերից հատկալզես 

հին գրական հայերենի, այլև նոր շրջանի հայերենի փուլում գրաբարի 

տարբեր ենթաշրջաններում տեգի ունեցող փոփոխությունների հարա­

բերությամբ։ Գրաբար այս կամ այն իրակությունը վերլուծում ենք 

արտահայտության և բովանդակության պլանների փոխհարաբերու­

թյան, գործառական արժեքի նկատառումով։ Վերլուծությունը այս դա­

րերի գրաբարի վերաբերությամբ կրում I; համաժամանակյա, իսկ հին 
գրական հայերենի, հայոց լեզվի նախորդ փուլերում երևան եկած գրա­

կան, այլև նոր շրջանի հայերենի դրակւսն և խոսակցական տւսրրերակ֊ 
Հ՛երի հարաբերությամբ' հաճախ տարաժամանակյա և տարբերակային
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քննության բնույթ: Առաջնորդվել ենք լհղվի պատմության ուսումնա­

սիրության այն սկզբունքով, րոտ որի, տվյալ դեպքում, դրաբարի 

պատմությունը այլ բան չէ, քան նրա բառապաշարի, ձևաբանական և 

շարահյուսական կառուցվածքի մեջ տեղի ունեցած մառանդումների և 

փոփոխությունների համապատասխան բացահայտում, նկարադրոլթյոլն 

և արժեքավորում:

Բառապաշարի քննությունը ներառում է բառակազմական և իմաս­

տաբանական վերլուծությունը, ինչպես նաև նրա զարգացման ընթաց­

քի բնութագրումը: Բառակազմական վերլուծությունը գերազանցապես 

հիմնված է ըստ հնարավորին սահմանված նորակազմությունների վրա, 

ներկայացնում է բառակազմական սկզբունքների և բառակազմական 

կաղապարների իրական նկարագրությունը: Բմ ա ստա բան ա կան վերլու­

ծության ընթացքում տեսական հայեցակետից պարզաբանվում է բառ­

իմաստի և բառային նշանակության փոխհարաբերությունը, որպիսով 

աւէելի է հեշտանում բառիմաստի տարողության [բազմիմաստություն, 

համանունություն, հոմանշության, հականշությոլն, տերմինացումի և 

բառիմաստի փոփոխության [բառիմաստի նեղացում, բևեռացում, փոխ֊ 

հաջորդում, ընդլայնում ի հետ կապված կոնկրետ երևույթների գնա­

հատությունը: Գրաբարի բառապաշարի հարստացման միջոցների ե. 

կա տ արելաւլործման հիմունքների նկարագրությունը թելադրվում է հա֊ 

մապատասխան նյութի հնարավորություններով, ըստ որում առաջնորդ­

վում ենք ընդհան ուր և հ այկակ ան բառագիտության մ ա բղում րոլորո֊ 

վին վերջերս մեգանում առաջ քաշված տեսականորեն ինքնատիպ, 

գործնականում միանգամայն հիմնավոր և ընդունելի դրույթներով: 

նկատենք, որ հայերենի բառապաշարի զարգացման պաւոմութւան Նման 

ուսումնասիրությունն առհասարակ մինչև այժմ մնում էր իբրև հեռա- 

ն կ ա ր:

Ձևաբանական կառուցվածքի քննռլթյան ժամանակ ուշադրության 

առարկա են անվանական և բայական ձևերի լի ոլիոխությոլնն երը, ինչ֊ 

սւես նաև չթեքվող խոսքի մասերի գործածության յուրահատկություն­

ները: Շարահյուսական կառուցվածքի բնութագրման նպատակուԼ քըն- 

նամ ենք ւդարդ և բարդ նախադասությունները' առնւԼած իրենց համա­

յց ա IIIIIIII /ււա ն բ III դ ու դրիչ֊ ա ն դ տմների ե բաղադրիչ-նախ ադաււութ յոլն - 

ների ւիոխհարաբերության մեջ: Ա՛յս դարերի դրաբարի քերականական 

կւււ ււ ււ ւ ցվ ած բի բ\ւ ութ աւյիրր տրվում է ոչ միայն կոնկրետ երևույթների 

սովորական նկարագրությամբ, այլև գրս՚նց ւէիճա կա գրու կան ւէերլոլ-
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ծությամբ։ Պարզվում է, որ մեզ հետաքրքրող շրջունի գրաբարի քե­

րականական կառուցվածքը որոշակիորեն տարբերվում է Հին գրական 

'հայերենի քերականական կաոուցվածքից։ Դա նշանակում է, որ, ան­

կախ այգ հարցում ես եղած ավան գասլ ա հուխյունից, ի հայտ բերված 

ընդօրինակման փորձերից, այգ գարերի գրաբարի քերականական կա­

ոուցվածքը զգալիորեն կրում է նոր ժամանակների և գրավոր հաղոր- 

գակցման նոր պայմանների անկասելի աղգեցությունր:



ԳԼՈՒԽ ԱՌԱՋԻՆ

ԺԸ֊ԺՔ ԴԴ. ԳՐԱԲԱՐԻ ՈԻՍՈԻԱՆԱՍԻՐՈԻԹՅԱՆ ԽՆԴԻՐՆԵՐԸ

1. ԳՐԱԲԱՐԻ ՀԱՐՑԵՐԸ ԼԵԶՎԱԲԱՆԱԿԱՆ ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՒՄ

1.1. Ընդհանուր դիտողություն.—Ժթ—ԺԲ' դդ. գրաբարի հարցերը 

արծարծվում են հայոց լեզվի ընդհանուր պատմության, նոր գրական 

հայերենի զարգացման տարբեր խնդիրների, հայոց լեզվի՛ առանձին 

կողմերի, հայ լեզվաբանական և քերականագիտական մտքի, նոր շըր- 

ջանի հեղինակների լեզվի և լեզվագիտական հայացքների ուսումնա­

սիրությանը նվիրված աշխատություններում։

Այստեղ դրանց անդրադառնում ենք առան ձին ֊առան ձին' հարցերի 

քննության բնույթով պայմանավորված խմբավորմամր։

1.2. Գրաբարի հարցերը հայոց լեզվի ընղհանուր պատմությանը 

նվիրված աշխատություններում. — Հայ լեզվաբանության մեջ գրաբարի 

հարցերը մասնակիորեն քննության են առնված հայոց լեզվի ընդհա­

նուր պատմությանը նվիրված ուսումնասիրություններում։ Այդ բնույթի 

աշխատություններ հիմնականում գրել են Հ. Աճաոյանը, Ա. Ղարիբ֊ 

յանը, Ս. Ղտղարյանը և Գ. Ջահուկյանը' ։ *

1.2.1. Հ. Աճաոյանի «Պատմություն հայ նոր գրականության)) աշ­

խատությունը, անկախ գրականության պատմություն լինելուց, ընդ­

գրկում է լեզվի պատմության հարցերի լայն շրջանակ, որտեղ մաս­

նավոր ուշադրության առարկա են նոր շրջանի գրաբարի հարցերը։ 

Դրանք քննվում են ոչ միայն ծամանակի հասարակաԼլան առաջընթացի, 

գրական ֊մշակութային վերելքի առաջադիմական և պատմականորեն 

համոզիչ հանգամանքների հ արարերռւթյամբ, այլև գրաբարի լատինա­

բան նորամուծությունների կասեցման, գրական աշխարհաբարի կազ­

մավորման և ընդհանրացման գործում գրաբարի ունեցած կական նշա֊
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նակոլթյան առումով: իստ այսմ, այստեղ ուշադրության են արժանի 

հետևյալ խնդիրները։
ա) Գրարարի մշակման հարցում, ըստ Հ. Աճաոյանի, մեծ է Մխի­

թար Սեբաստացռւ և նրա հիմնադրած միաբանության անդամների դե­

րը։ երանք կարողանում են հաջողության հասնել դրակ ան - մշակութային 

առաջընթացի երեք' լեզվական, դրական և կրթական բնագավառներում: 

Մ [սի թ ա ր յանն ե րի կարևոր ծառայություններից մեկը Հ. Աճաոյանը հա­

մարում է գրաբար հայերենի նախնական վիճակի վերականգնումը։ 

«ևնչպես դիտենք ԺԴ դարից հետս մինչև Մխիթարի ժամանակը մեր 

լեզուն հառել էր ծայրագույն անկյալ վիճակի, լատինաբանությունը, 

գրաբարի տգիտությունը և կրթության մեծ պակասությունը ստեղծել 

էին մի ամ են ագռեհիկ գրականություն: Մխիթարը մտադիր եղավ մաք­

րել այս լեզուն իր բոլոր գռեհկություններից և հայերենի նախնական 

‘[[’ճակը վերականգնել ըստ կարելվույն»*։

^խիթ արյաննևրը հանդես են բերում ավանդական մոտեցում։ նոր 

շրջանի ընդհանուր դրական լեզվի ընտրության հարցում նրանք հակ­

ված են դեպի հին գրական հայերենը:

ր) Ան դրա գառն ալով հայ նոր դրականության «կեղծ դասական 

2թջան ի» երկերի բնութագրմանը, Հ. Աճաոյանը շեշտում է, որ իբրև 

այգ բնույթի երկերի լեղու, համաձայն կլասիցիզմի ընդհանուր սկըղ֊ 

րունբի, Մխիթարյանների կողմից ընտրվում է գրարար հայերենը։ ծման 

կողմն որոշումը Հ. Աճաոյանի կողմից գնահատվում է պատշաճ քննա֊ 

զատությամբ3: Սակայն պետք է նկատի առնել, որ Մխիթ ա ր յանն ե րը 

Գթաբար հայերենը գործածում են ոչ միայն իբրև «կեղծ դասական շըր- 
ջանի», այլև ընդհանրապես ամեն կարգի գրականության լեզու։ Նրանք 

սկԳՐ/՚Ձ ևեթ ուսումնասիրում են նաև գրական աշխարհարարք, մի­

ջամտում նրա գրական նորմավորմանը։ Այդ են վկայում, օրինակ, 
Մխիթար Սերաստացոլ «Դիրք քրիստոնէականի վար դասլ ե տութ ե ան , 

շարադրեցեալ աշխարհաբառիւ լեզուաւ» ի1725 թ-] և «Դուռն քերա­
կանութեան աշխարհաբառ լեզուին հայոց» [1727 թ.վ աշխատություն­
ները։

գ) Մ խիթ արյանն երը լեզվի և ընդհանրապես մշակույթի թարցերում 

"Լ միայն հետևում են ժամանակի եվրոպական քաղաքակրթության օրի- 
^““կին, այլև ունկնդրում հարազատ ժողովրդի ձայնին' «առ ի յօգուտ 

,։ւյևց, որք ոչ ունին գբալական կարոդութիւն առ հ ասկացոլմն գր ար ա - 

^1՛ շարադրութեան»*։

11



Այնուհետև, Հ. Աճաոյանը նշում է, որ դրական ընդհանուր վերն լրի 

պայմաններում, ուսումն ական ֊կրթական միջոցառումների դեպքում, 

մամուլի և հրապարակախոսության բնագավառում գործ առող գրաբա- 

րի «վերածնման», նրան ղոլդընթաց դործ առող աշխարհարարի դրական 

նորմավորման նպատակով ստեղծված շարժումը, որ առաջ են բերում 

Մ խիթ արյանները, հետզհետե տարածվում է հասարակական տարրեր 

խավերի մեջ, արմատավորվում հայկական մյուս կրթօջախներում։ Հե­

տագայում, Մխիթարյանների ձեռնարկած գրական շարմոլմը, հայե­

րենի զարգացման իրական հանգամանքների բերումով, վերաճում է 

լեղվականորեն հինը' իր դարն ապրածը, դուրս մղելու և նորը' ժամա­

նակի առումով առաջավորը, հասարակական լայն ճանաչման արժա­

նացածը, ընդունելու նպատակով տեղի ունեցող արտալեզվական բախ֊ 

ման' «գրապայքարի»։ Այստեղ Հ. Աճաոյանի ուշադրության առարկան, 

բնականաբար, գրաբարի կամ աշխարհաբարի կրրն դրական լեզվի 

ընտրության հայւցն է, որը, ոչ անկախ Ա. Այտընյանի տեսական և 

փաստացիորեն հիմնավոր դրույթներից, արժանանում կ ժամանակի 

առումով ճիշտ գնահատության։
դ) Հ. Աճաոյանը նշում է, որ լեզվի տարբերակների պայքարում 

մեկին կամ մյուսին առաջնություն տալը հայերենի դեպքում նորու­

թյուն չէ։ Այդպիսի հարց ծագել է նաև հնում, որի մասին հիշատակում 

է Կիրակոս ԳանձակեցինԿ

ե) Գրաբարի կողմնակիցների հայացքների քննությունը, որ ար­

վում է Հ. Աճաոյանի կողմից, արժեքավոր է հատկապես լեզվական 

խնդիրներին համեմատաբար մեծ ուշադրություն դարձնելու, դրանք 

ավելի հանգամանալից կերպով ներկայացնելու, պայքարի իրական 

շարժիչ ուժերի, նրանց ձեռնարկումների ու հետապնդած նպատակների 

մասին ամբողջական պատկերացում տալու առումով։ Հ. Աճաոյանը 

գրաբարի կողմնակիցն երի պայքարը ներկայացնում է հետևյալ չորս 

փուլերով6։ Առաջին փուլում նրանք ձգտում են գրարարի լիակատար 

վերականգնմանը նւդատակ ունենալով այն տարածել հաղորդակցման 

թե գրավոր և թե բանավոր ոլորտներում, գրաբարը դարձնել ընդհա­

նուր գրական լեզու։ Այդ փուլն ընդդրկում է ԺԸ դարի ս կղբն երի ց մին­

չև 1779 թ.։ Երկրորդ փուլում գրաբարի կողմնակիցները «ընդունում են 
իւոսակցական լեզվի գոյությունը և պահանջում են, որ գոնե դրակա­

նության լեզուն գրաբար լինի»7։ Այդ փուլն ընդգրկում է Ժթ դարի վեր­

ջին երկու տասնամյակից մինչև ԺԹ դարի հիսնական թվականների
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‘Ս՚ւ՚էԱ1 Այ՛1 ընթացք՛’^ առաջին պլան են մղվում գրաբարի խորը ու֊

սումնա սիրման և կանոնավորման ^խնդիրները, որոնց իրագործումը 

հան։/Լցնում է հին գրական հայերենի ներսում դասականի և ոչ դասա­
կանի տարբերակումը մտցնելու, գրաբարը կենդանի աշխարհաբարին 

հակադրելու դա դաւի արներին ։ երրորդ փուլում նրանը «ավելի մեղմա­

նալու/ ընդունում են աշխարհաբարի գոյությունը գրականության ցածր 

աստիճանների համար, սակայն բարձրագույն գրականությունը, հատ­

կապես տաղաչափությունը [իմա' բանաստեղծությունը—Վ. Լ.[ պա­

հանջում են գրաբար»9։ Դրական աշխարհաբարը ձեռք է բերում մեծ 

ընդհանրություն, ընթանում միահեծան հաղորդակցման միջոց դառ­
նալու. ուղղությամբ։ Այդ փուլը տնում է 1858 թ. մինչև ԺՄ դարի վեր­
ջը։ Չորրորդ լի ուլում, ըստ Հ- Աճառյանի, գրաբարի կողմնակիցները 
«ուրիշ բան չէին ուղում, բայց եթե աշխարհաբար գրությանց մեջ եր­

բեմն խառնել գրաբար ոճեր ու դարձվածներ։ Իբրև այ։/ վերջինների 
ներկայացուցիչները մնում են մինչև այսօր Վենետկի և Վիեննայի 

հայրերը»9։

դ) Հ. Աճաոյանը հարցերի ընդհանուր շրջանակում տեղ է հատ­

կացնում «կեղծ դասական շրջանի» հեղինակների դրական երկերի քըն֊ 

Չէությանը և լեզվաշինական գործունեության մեկնաբանմանը։ Մխի- 

թարյանների դրական երկերի գեղարվեստականությամբ չփայլելը, այլև 

դրանց անընդունելի դառնալը, մոռացության մատնվելը պատճառա­

բանվում է ամենից առաջ խրթին և անհասկանալի լեզվով գրված լի­

նելու հանգամանքով։ Կեղծ դասականությունը խոչընդոտում է գեղար­

վեստական մտածողության լիարժեք ձևավորմանը։

Մեղ հետտքրքբող հարցերի առումով բավական ուշագրավ է նաև 

Հ. Աճառյանի հիշյալ երկրորդ աշխատությունը, որտեղ քննության 

առարկա են հետևյալ խնդիրները։

ա) նոր շրջանի գրաբարի և դրական աշխարհաբարի փոխհարա­

բերությանը Հ. Աճաոյանն անդրադառնում է նշված աշխատության ԻՄ 
[«Գրապայքար, վերամշակումներ և միության փորձեր»[ գլխում։ Մինչ 

այդ, աշխատության ԻԵ [«Եվրոպական փոխառություններ և լատինա­

բան հայերեն» [ գլխի վերջում կարևոր դիտողություններ ունի ոչ 

միայն հայերենի լատինաբան նորամուծությունների հաղթահարման. 

ս՚!թլ դրանում Մ խիթ արյանների գործադրած ջան քերի մասին՝ կապ­

ված հատկապես Վրթանես Ասկեր յանի մի թարգմանության [իմա' Ան­

առն Գովդին, ՓիլիսոփայութիւԱ, հհ. Ա — Դ, Վենետիկ, 1750. «թարգ-



մանեալ զդոլշութեամբ և ըստ հայկազնեան լեղոլիս ոճոյ»յ և Միբայե 

թամշյանի «^երականութիլն հայկաղեան լեղուի» իՎենետիկ, 1-779] 
աշխատության երևան գալու հետ։

բ) Լեզվական տարբերակների փոխհարաբերության մեջ մեծ ու­

շադրություն է դարձվում աշխարհաբարին, ընդ որում վերջինիս դեպ­

քում գերապատվությունը տրվում է Պոլս ի բարբառի վրա բարերարող 

արևմտահայ տարբերակին դրական արևմտահայերենին։ Այնուհետև, 

խոսվում է «գրապայքարի» մասնակիցների կողմից լեզվական տար­

բերակներից մեկին կամ մյուսին առաջնություն տալու, միևնույն տար­

բերակում [փղվի մաքրության և ընդհանրականության հասնելու շռւրջ 
ժաման ակին ծավալված բանավեճերի մասին։

դ) Այստեղ համառոտակի ներկայացվում են արևելահայ աշխար­

հաբարի համար մղվող պայքարի առաջամարտիկներ Խ. Արախանի, Ս. 

Նազարյանի և Մ. Նալբանդյանի լեզվագիտական հայացքները։ Նրանց 

երկերի լեզվական գնահատությունը Հ. Աճաոյանի կողմից տրվում է 

կոնկրետ հատվածների սոսկական մեջբերումներով։

դ) Աշխատության ՒԹ գլխի «միության փորձերը» հիմնականում 

վերաբերում են աշխարհաբարին, իսկ գրաբարի հարցերը գրեթե շեն 

շոշափվում։

1.2.2. Նոր շրջանի գրաբարի և աշխարհաբարի փոխհարաբերու­

թյան հարցին Ա. Ղարիբյանն անդրադառնում է հիշյալ աշիյատության 

IV բաժնում։
ա) Հեղին ակը հենվում է «լեզվի նոր ուսմունքի» դրույթների վրա, 

ուստի և' մեղ հետաքրքրող հարցի լուծումը հեռու է տվյալ հանրու­

թյան լեզվի հին և նոր, գրական և խոսակցական տարբերակների ու­

սումնասիրության մարքսիստական֊դիալեկտիկական ճիշտ մեթոդա­

բանությունից։

ր) Լեզվական տարբերակների փոխհարաբերությունը մեկնաբան­

վում I; այդ լեզուն կրող հանրության դասակարգային շերտավորմանն 
ագուցվող տարբերակման կանխակալ դիրքերից։ ՛հրաք՛ար հայերենի 

անկումը դիտվում է իբրև «ցեղական 'ֆեոդալականության անհետաց-

ման հետևանք, որով գրաբարը մնաց ծեսի և հոգևոր պետքերը հոգա­

ցող ա/լ գրվածքների, կրոնական բանաստեղծության և պատմական 

երկերի լեզու։ Լինելով միայն հոգևորականության սեփականություն, նա 

հաղորդվում էր ամեն մի նոր սերնդին ուսուցմամբ, միայն գրքերի 

միջոցով»'0։ Աշխարհաբարի ձևավորումն ու կազմավորումը համարվում 

են գրաբարի սոսկական «տեղայնացման» հետևանք։
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Այստեղ անտեսվում են լեզվի համակարգային այն տարբերոլ֊ 

փյունները, որոնք առկա են նոր շրջանի գրաբարի և «ն ախ ահեղալիո ֊ 

իւական գրական հայերենի» միջև։ Այս իմաստով, րստ Ա. Վարիր յանի, 

«եթե գրենք այն տառապատկերներով [վորր, վարդ, դարձի, ինչպես 

գրարարինն է, գործ ածենք աշխարհարարի քերականությունը, ա յսինքն 

բարբառների ընդհանրականը, և արտասանենք վաղուց ի վեր գոյու­

թյուն ունեցող ձևով, կստանանք իսկական նախահեղափոխական գրա­

կան հայերենը»"։ Այստեղ մեխանիցի ստական մոտեցման հետևանքով 

խճողվում են նոր շրջանի գրաբարի զարգացման, արտաքին միջամտու­

թյամբ այն «վերածնելու» և դասական գրաբարին մոտեցնելու պայ֊ 

մաններում ստեղծված կական, առարկայական տարբերությունները: 
Այնինչ դրանք հիմք են ստեղծում ոչ միայն նոր շրջանի գրաբարի ինք­

նակա քննության, այլև գրական աշխարհաբարի և ժամանակի րար- 

բառների հետ նրա ունեցած առնչությունների իրական և լիարժեք նկա­

րագրության համար։

Դ) «գ՜րապայքարի» հարցերը մեկնաբանվում են գիտական Ոչ 

բավարար չափանիշներով։ Ընդհանուր առմամբ ելակետային են, օրի­

նակ, «լեզվի արիստոկրատացում», «լեզվի դեմոկրատացում», «նա­

խահեղափոխական գրական լեզու», «դասակարգային լեզու)) և նման 

հասկացությունները, որոնք ժամանակի կանխարգելող մտայնության 

ազդեցության արդյունք են և խաթարում են երևույթն երի մեկնաբան­

ման, նախկինում ձեռք բերված հայագիտական գիտելիքների ճիշտ օգ­

տագործման և առաջ մղելու հնարավորությունը։

1.2.3. Ս. ՛Հազար յանի հիշյալ աշխատության VII և IX բաժիննե­
րում նոր շրջանի գրաբարի պատմության հարցերն արծարծված են 

սեղմ 1ւ համառոտ ձևով։ Դա պատճառաբանվում է աշխատության 

բնույթով և նրանում հետապնդվող խնդիրներով:

VII բաժնում գրաբարի զարգացման պատմությունը ներկայացվում 
է չորս էջի սահմանում''2 բևդգրկելով շուրջ ինը դարի մի ժամանակա­

հատված [X—XVIII դդ-]։ Վերջում ըն դհան ուր դիտողություններով 

խոսվում է XVIII դ. գրաբարի մասին։
Մյուս բաժնում բերվում են տեղեկություններ նոր շրջանի գրա­

բարի լատինատիպ մշակման, լատինաբանության հաղթահարման ուղ֊ 

Ղ՚՚ւթյամբ եղած պայքարի, գրաբարի վերականգնմանը միջամաելո. 

՛ի որձերի, գրաբարի' ոչ ըն դհան ուր հաղորդակցման միջոց լինելու վե ■ 

բարերյալ։ Հատկանշական է այն, որ «այդ փորձերը թեև որոշ չափով
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վերականգնում են գրաբարի վարկը, նույնիսկ որոշ շրջանն եր, հատ­

կապես Մխիթարյանները, սկսում են երկար յամ ան ակ ստեղծագործ ել 

այդ Լ^՚Լ^վ։ PШSB նա էի դառնում հայոց ազգային լեզու։ ճայ ազգա­
յին լեզուն սկսում է կազմավորվել այլ հիմքի, հայ րարրասների հի­

ման վրա։ Նա աստիճանաբար առաջ է գնում, մշակվում ու բռնում է 
գրարարի տեղը, իբրև գրավոր լեզու»՝^:

1.2.4. Հայոց [Հղվի պատմության ամբողջական շրջան արա 4 ան- 

մանը նվիրված աշխատության մեջ Գ. Ջահուկյանը նււր շրջանի հա­

յերենի ներսում գործառող գրաբարը բնութագրում և գնահատում է 

միայն արտալեզվական չաւիանիշներով1*։ Նա հատուկ քննության չի 

առնում գրական աշխարհաբարի և գրաբարի լեզվական ձևերի փոխ- 

հարաբերությունը, գրաբարի լեզվական առանձնահատկությունները։ 

Այստեղ ուշագրության հիմն ական առարկա են նոր գրական հայերենի, 

նրա երկու ճյուղերի բարբառային հիմքերի հարցերը։ Այգ իրողությու­

նը, բնականաբար, պայմանավորված է նոր շրջանի հայերենի ներսում 

գրական հիմնական տարբերակը բուն ուսումնասիրության նյութ ունե­

նալու, տյդ տարբերակի զարգացման օրինաչափությունների հիման 

վրա հայոց [եղվի նոր շրջանը առանձին ենթաշրջանների բաժանելու 

և դրանք հիմնավորելու հանգամանքներով։

Այդուհանդերձ, Գ. Ջտհուկյանը նոր շրջանի գրաբար հայերենը բնու­

թագրում է զարգացման արտալեզվական գործոնն երի հիմքում ընկած 

մի շարք հատկանիշներով, որոնք նախ՝ կարևոր նշանակություն ունեն 

գրաբարի գոյության տարբեր փուլերում հանգես եկած լեզվական երե֊ 

'{.'“-Տթները հանգամանորեն րացահայտելու և բնութագրելու առումով, 

^Ր^Ա^ՐԴ նպաստում են նոր շրջանի գրաբարի պատմությունը առան­

ձին ենթաշրջանների մեջ տալու, երրորդ' հնարավորություն են ստեղ­

ծում գրաբարի պատմական, ամբողջական ընթացքն աոանձին վիճակ­

ներից բխող' մեկ ամբողջության մեջ տեսնելու համար։

1.3. Դրաբարի հարցերը հայոց լեզւ[|։ նոր շրշանի պատմությանը 

^11.Ւրւ1ա^ աշխատություններում.—Հայ լեզվաբանության մեջ թերևս 

մեծ ուշադրության առարկա է նղել հայոց [եղվի նոր շրջանի պ ս։ տմու֊ 

թյունր։ Գրաբարի հարցերը հարակից քննության են արժանացել հայոց 

լեզվի նոր շրջանի պատմությանը նվիրված աշխատություններում' 

կ ա պված հատկապես նոր դրական հայերենի արմատական իւնգիրնե֊ 

րի պարզաբանման հետ։ Այդ բնույթի աշխատությունն եր հիմն ականում 

գրել են Ա. Այտընյանը, Ս. Պալասանյանը, Գ. Վանգյանը, Գ. Մենևիշ֊ 

յանը, Գ. Սևակը, Ռ. Իշխանյանը^։
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— — 1.3.1. Գրաբարի հարդերին Ա. Այտընյանն անդրադառնամ է իր

աշխատության «Նախաշավիղ» բաժնի վերջին գլուխներում։ Այնտեղ 

քննության են առնվում հիմն ակտն ում գրաբարի գործ առա կան ոլորտ­

ների նեղացումն ու վերացումը՝ «գրաբար հայերենի գադարման պատ- 

ճառր», աշխարհարար կամ «նոր լեզվի պաշտոնը» և այդ չեղվի մշակ­
ման ձևերի մասին եղած կարծիքները, գրաբարը հակառակորդների և 

նրանց' գրաբարի կողմնակիցների հետ ունեցած համաձայնության 
գալու «միաբանության» փորձերը։

ա) Գրաբար հայերենի հաղորդակցական գործառությունների նե­

ղացման և աստիճանական վերացման գործընթացը համարվում է 

միանգամայն բնական, ժամանակի առումով' անհրաժեշտ։ Արտալեղ- 

վական անհարկի միջամտություն են դիտվում երևույթի բնական ըն­

թացքը խաթարելու փորձերը։

բ) Ա. Այտընյանը աշխարհաբարի մշակման վերաբերյալ եղած 

կարծիքներն ամփոփում է նաև գրաբար հայերենին առնչվելու իմաս­
տով հետաքրքրական հետևյալ կետերի մեջ. 1) չեղվի զարգացման բնա­
կան ընթացքին պետք չէ միջամտել, որովհետև լեզուն «բնության 

մտավոր մի արդյունքը կամ գործվածքն» է. այդ միջամտությունը կա- 

րող է «ռամկական աղավաղություններեն և օտարաբանոլթյոլններեն 

խորշելով' անրւր առած ուղղության հետևել», 2) «լեզուն յո՚ր ներկա 

և անցյալ ընթացքին մեջ ետ մղելով' սկզբնականին վերածել ըստ կա­

րի, միշտ դրաբարն առաջնորդ բռնելով, առանց աշխարհաբարի էու­

թյունը խտխտելու», 3) «ներկայեն կամ անցյալեն անկախ' կամայա­
կան կամ աղատ մշակություն»™։ Վերջին երկուսը առնչվում են դրա- 

բարին այնքանով, որքանով նախատեսվում է աշխարհաբարի ներա­

ռում գրաբարի մեջ։ Ըստ Ա. Այտընյանի, հիշյալ երեք կարծիքներից 

«աոաջինը կը խորշի լեզուն բռն ազբոս ե լեն, երկրորդը կը ջանա աղնը- 

վադնել, երրորդը կը բաղձա կաւոարելագործել»'՛ ։ Ա. Այտըն յանը դըտ֊

նում է, որ դրանդիդ 

տև «ժամանակն է, 

Ըստ այդմ, դրական 

կողմնակալ դիրք է

ոչ մեկին չի կարելի առաջնություն տալ, որովհե- 

որ մնացածը պիտի ջինե ու կատարելա դործե»։ 

լեզվի ընտրության հարդում Ա. Այտընյանն ան­

զրավում։ «Կերևա թե ամենեն ավելի այդ երկու

րնդդիմակադ կողմանդ համար կրնա ըսվել որ առաջինը պարզապես 

բանասեր հոդի է, և երկրորդը պարզապես գործ ա ս եր։ Ավելի գովու­

թյուն կըլլար կարծենք, թե բան ա սեր֊դործա ս ե ր ջանայինք ըլլալ, վա-

ս1!^'էի բանասիրական մասն ալ, ըսինք 
վելի 2'Ահերեն մեկն է»՝*։

ազդին մասնական, բայց հրե-
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հ) Աշխարհաբարի հակառակորդները, ըստ Ա. Այտընյանի, առաջ 

են քաշում հետևյալ դրույթն երր. «Աշխարհաբարը ջնջելու հիմունքն' 

աշխարհաբարի թերություններն են: Աշխարհաբարը մեր լեզուն չէ, 

‘IՍ՛՛՛Ա1’ օտարոտի է, խորթ է, աղավաղություն է, և ինչպես հառաջ ալ 

լսեցինք գերության և դմբախտութ յան ծնունդ է, գաղթ ական ութ յանց ար­

դյունքն է, ժամանակիս միակ ազգային լեզուն չէ, տկար ու տգեղ է, 

անշուք, աղքատ, և միով բտնիվ սև բիծ մըն է հին ազգի մը ճակա- 

տին վրա»'"" ։ Աշխարհաբարին տրված այսպիսի միակողմանի գնահա- 

տությունը Ա. Այտընյանր, հետագա շարադրանքում, քննում է և մեր­

ժում' թերությունների բացահայտումով և հիմնավորումով: Այստեղ 

հ եղին ակի ընդհանուր եզրակացությունն այն է, որ գրարարի կողմնա- 

կՒսներն ըստ ամեն այնի խորամուխ չեն եղել աշխարհաբարի էության 

մեջ, ոչ լիարժեք գաղափար են ունեցել գրաբար/ւ վերաբերյալ։

Դ) ‘Գրաբարի հակառակորդների հայացքների քննության և գնահա­

տության մեջ էականը աշխարհաբարը գրաբարից անկախ ուսումնա­

սիրելու և գործածելու հարցն է։ Աշխարհաբարի յուրացման, ակտիվաց­

ման և արմատավորման գործում, ըստ Ա. Այտընյանի, նպաստավոր է 

հենց գրաբարի խոր իմացությունը։ Այտըն յան ը համամիտ է գրաբարի 

կողմնակիցներին այն կետում, որ գրաբարը կարելի է գործադրել միայն 

բանաստեղծության մեջ, հետագայում' աշխարհաբարի մեջ ներմուծել 

վերջինիս արժեքավոր կողմերը։ Ըստ այդմ, Ա. Այտընյանը միջին 

դիրք է բռնում գրաբար կամ աշխարհարար հարցում գրաբարը գի­

տելով իբրև բնական և իմացական հիմք աշ/սարհաբարի համար։ Այս

մոտեցումը ժ ամանակի առումով պիտի առաջադիմական 

քանի որ բխում է հեղինակի /խզվի զարգացման հարցում 

կոլլտոլր֊պատմական հայեցակետից։

ե) Այնուհետև, ըստ Ա. Այտըն յանի, լեզվի մշակման 

պետք չէ խախտել զարգացման բնականությունը ի հաշիվ

համ արել, 

դավան ած

՚ գործում 

արհեստս։֊
էլան ներմուծումների. գրաբարի կողմնակիցները պիտի աշխարհաբա­

րի հեշտությունից գնան դեպի գրաբարի բարդությունը ի «նկատելով 

աշխարհաբարն իբրև դյուրացուցիչ և իբրև առաջին աստիճան' գրա- 

բտրի ելլելու, որուն համար հարկ է նույնն օրինոք ավանդել» ], իսկ 

աշխարհարարի կողմնակիցները, ընդհակառակն, գրաբարի բարդու­

թյամբ, կատարելությամբ պիտի ձգտեն աշխարհաբարի ամբողջակա­

նությանն ու ճոխ ութ յանը ի «նկատելով գրաբարն իբրև կապես հարկա­

վոր աշխարհաբարի կատարելությանը, որուն համար երբեք պակա­

սեցնելու չէ գրաբարի ուսումը»]։
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Այսպիսով, Ա. Այտընյանը գրաբարի և աշխարհաբարի փոխհա­

րաբերության հարցին անդրադառնում է լեզվաբանական տեսության 

անհամեմատ լայն և ամբողջական հայացքների հիմունքով։ Հայերենի 

տարբեր փուլերի իրողությունների ներհուն քննությամբ, ժամանակի 

լեզվաբանական մակարդակը դերազանցող ինքնատիպ գաղափարներով 

նա առան ձն անում է իր ժամանակակիցներից։ Ա. Այտընյանն ավելի 

/սորն է պատկերացնում լեզվական տարբերակների տարաժամանակ֊ 

յա և համաժամանակյա հարաբերակցության հարցերը, դրանց լու ծ մ ան ը 

մ ոտ են ում է մշակութային զարգացման մ ի տումն երի խոր իմացությամբ 

I։ կանխատեսումով։ 1/ա լեզվական մեկ տարբերակի մեջ նկատում Լ 

նյուսի սաղմերը, երկրորդի առաջընթացի գործում վճռակ՜ան տեղ է 

հս;տ կացնում ա սաջին ին. հետնորդր ն ա ի։ որդ ի հատկությունների կրողն 

I՜ նոր պայմաններում, ուստի և' կատարելության պիտի հասնի նախոր­
դի օրինակով։

1.3.2. Ս. Պալասանյանը գրաբարի հարցերը շոշափ ում է հկ11տլ 
աշխատության « Առաջաբան ու մ» ի էջ 1 — 7վ։ Գրաբարի և աշխարհաբա­
րի փոխհարաբերության շուրջ արվող սեղմ դատողություններն ըստ 

էության նորություն չպիտի համարել։

ա) Հետևելով ժամանակի հայտնի որոշ տեսությունների, Ս. Պալա­

սան յան ը գտնում է, որ «լեզվի հոգին հիմնական օրենքների և ձևերի՛ 

մեջ է պարունակվում», և գրաբարի և աշխարհաբարի գոյակցումը, 

այնուհետև աշխարհարարի հաղթանակը պայմանավորված են աշխար- 

հաբարի աստիճան ական միասնականացման, ընդհանրացման բնական 

գործընթացով։ Այնուհան դերձ, ըստ Ս. Պ ա լա սան յանի, կարևոր է լեզ­

վական հին վիճակի արժեքավոր և անհրաժեշտ գծերի' նոր վիճակի 

մեջ ներմուծման դերը։

բ) Ս. Պալասանյանը կարծում է, որ «հին լեզվի գիտությունը ան­

հրաժեշտ ու կարևոր է մեզ ոչ միայն մեր անցյալ կյանքը, մեր կրոնը 

հաււկանալու, այլև միտ դնելով մեր նոր գրավոր լեզվի հետ ունեցած 

հարաբերություններին, նույնիսկ այժմյան լեզվի գիտության համար 

կարևոր է»20։ Նա դեմ է այն բանին, որ ոմանք «ինքնակամ փոփոխու­

թյուններ են անում չեղվի հիմնական օրենքների ու ձևերի մեջ, մշա- 

^ՂուԼ նորան ըստ մասին հին հայերենի և ըստ մասին եվրոպական 

լեզուների ազդեցության տակ»2'։

դ) Ս- Պալասանյանի կարևոր եզրակացություններից է այն, որ 

«մի ւճղու, որ իր բնական հողից բաժանվում, հեռացվում է իրան
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սնունդ տվող բարբառներից, այդպիսի լեզվի բնական զարդարումը ան­

միջական ընդհատվում է: Այս բսւիւաի պատահեցավ մեր հին կամ 

դրարար լեզուն, ինչպես որ բավական պարզ ցույց տվեցին նորադույն 

քննությունները»22:

1.3.3. Գ. Վանցյանը դրա բարի հարդերին անդրադառնում է նրշ- 

ված աշխատության «Գրաբարի ծ աղումը» 1լ «Գ են դան ի լեզո՞ւ էր ար­

դյոք գրաբարը» գլուխներում'*։ Այստեղ հին դրական հայերենը դի­

տարկվում է ավելի շուտ պատմ ական ֊մշակոլթային հարցերի արծարծ֊ 

ման, քան լեզվական բուն խնդիրների բացահայտման շրջանակում:

ա) Գրաբարի և աշխարհաբարի փոխհարաբերության հարցը շո- 

չափվում է թռուցիկորեն: Գ. Վանցյանը գտնում է, որ ժողովրդի ընդ­

հանուր գործի բերումով են ստեղծվել նոր շրջանի գրաբարն ու աշխար­

հաբարը: Դրանց գոյությունը նշանակում է, որ ((մեր վերածննդյան

ջանքերր առաջ են գնացել ցան ու ցիր ճանսւսլարհով», տրոհման ուղ­

ղությամբ: Այնքան էլ ճիշտ չէ, թե ԺԸ դարում և Ժխ դարի 1-ին կե. 
սում ((մեր բոլոր ջանքերր նվիրված են եղել գրաբարը վերականգնե­

լու նանիր ցնորքին»: Դրանից բացի, Գ. Վանցյանի կողմից նոր շրջա­

նի, ։1յյթլ ^ զալ՛ի գրաբարը արժանանամ է պատմականորեն ոչ ճիշա 

գնահատության [հմմտ. «Արարատյան, Վարաբաղի և մանավանդ զո­

կերեն բարբառն որոշ ձևով այնքան հին են գրաբարից, որքան վեր­

ջին:; մեր ներկա այլ բարբառներից»]:

ր] Ընդհանուր առմամբ Գ. Վանցյանը մեխանիցիստական մոտե­

ցում է հանդես բերում հայերենի տարբերակներից հատկապես նոր 

շրջանի աշխարհաբարի և գրաբարի առնչության հարցում: Տուրք տա­

լով էկլեկտիզմին, Վանցյանը գտնում է, որ աշխարհարարին «իբրև 

նյութ ծառայել են գրաբարն իր ստուգաբանությամբ Հիմա' ձևաբա­

նություն— Վ. Հ.] և բառերի ահագին քանակով. արևմտյան լեզուն 

տվել է է՛ր շեշտը, արևելյան գրեթե բոլոր բարբառները թբացի զոկե­

րենից] եռանդուն մասնակցություն են ունեցել սրա շինության մեջ»21։

1.3.4. Գ. Մենևիշյանը հիշյալ հոդվածում հանգես է դալիս իբրև 

նոր շրջանում գործառող գրաբար, արևելահայերեն և արևմտահայերեն 

տարբերակներից վերջինի ջերմ պաշտպան։

ա] Գրաբարի կամ աշխարհաբարի ընտրության արդեն վճռված 

խնդրում նա առաջնությունը տալիս է արևմտահայ աշխարհաբարին, 

որը գիտվում է «կիլիկյան հայերենի շարունակությունը»։ Այստեղ ան­

տեսվում են հայերենի միջին և նոր շրջանների գրական լեզուների 

տարբերությունները, նույնացվում են տարբեր գրական լեզուների բար֊ 
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բառային հիմքերը, չափազանցվում է արևմտահայերենը, դա արդյունք 

է Լ^Ղ՚ԼՒ պատմական առաջընթացի, գրական լեզուների ձևավորման և 

նորմւււվորման գործընթացի սլարղունակացման ։

ր) Լեզվի զարգացման հարցերում հետևելով ժամանակի բիոլո­

գիական ուղղությանը, Գ. 1/ են ևիշյանն այն կարծիքին է, թե աշխարհա­

րարի գրական կանոնավորումն ու ընդհանրացումը պիտի ընթանան 

արտալեզվական միջամտությամբ, ընդ որում հարկ է դիմադիր լինել 

«գրաբարամոլներին» աշխարհաբարը' նոր աշխարհայեցողությունը 

՝ ճշտիվ արտահայտելու հարցում, զորավիգ լինել «հարգել տալու' դրա- 

րարի, մեր բուն լեզվին, զարդարանքը, գանձարանն ու կենսաբեր 

հյութը»™!
դ) 9՛' Ս ենևիշյանը բարձր է գնահատում Մխիթարյանների դերը 

գրաբար հայերենի «վերածնմանը» զարկ տալու, արևմտահայ աշ­
խարհաբարի համակարգի նկարագրության, նորմավորման հիմքերը 

դնելու գործում։ Առաջարկվում է արևմտահայերենը կանոնավորել այլ 

լեզուներին բնորոշ հատկությունների օրինակով, ըստ որում գրաբա­

րից պետք է վերցնել առատություն հատկանիշը; Այսպիսի մոտեցումը, 

բնականաբար, տեսականորեն խախուտ կ, պատմականորեն' անհիմն։ 

Լեզուները միմյանցից տարբեր են այնքանով, որքանով տարրեր է 

տվ.1սՂ Լնղվով հաղորդակցվող հանրության գիտակցությունը' նրա զար­
գացման տարբեր շրջաններում, անկախ նրանց ցեղակցության և մեր­

ձավորության աստիճանից, երբեմնի ունեցած ընդհանրությունից։

1.3.5. Գրաբարի հարցերն արծարծվում են Գ. Սևակի հիշյալ աշ­

խատության «Ներածությսւն» առաջին և երկրորդ, մասերում26։

այ Առաջին մասում սեղմ շարադրանքով ներկայացվում է հին 

դրական հայերենի և ժամանակի բարբառների առնչությունը, այլև' 

գրաբարի և միջին գրական հայերենի գոյակցությունը։ Երկրորդ մա­

սում գրաբարը դիտվում է իբրև գրական աշխարհաբարի «անողոք մըր- 

.Գա11իՅ և տխոյան»։ Գրաբարի «կլասիկ» վիճակի հասնելը նոր վերա­
ծնունդով բացատրվող ձեռքբերում է։ Նշվում են գրաբարի առավելու­

թյունները «բողբոջող աշխարհ արարի» նկատմամբ՛

բ) Այստեղ անտեսվում են հետևյալ հանգամանքները, նախ, նոր 

շրջանի գրաբարը երբեք չի հասնում հաղորդակցական ընդհանրակա­

նության և համակարգային միասնականության. երկրորդ, գրաբարի 

որոշ կողմնակիցներ նպաստում են ոչ միայն գրաբարի, այլև ժամա­

նակի աշխարհարարի մշակմանը I։ նորմավորմանը. երրորդ, գրաբարը



նոր դրական լեզու, դարձնելու գաղափարը այն խթաններից է, որ արա­

գացնում է գրական աշխարհարարի նորմավորումն ու միասնականա­

ցումը, որը չի նշանակում, թե ((զառամյալ գրարարը, թարմացած ու 

զինված նոր զենքերով և չախ էքսպանսիայի միտումներով' կանգնեց 

րողրոջող աշխարհաբարի դեմ»'՛։

գ) Լեզվի գրական նորմավորման հարցում Գ. Սևակի կողմից մեծ 

տեղ է տրվում արտաքին միջամտությանը։ Այնինչ, հայերենի զար­

գացման բնական ընթացքը ցույց է տալիս, որ գրական աշխարհաբա­

րը դառնում է տիրապետող, իսկ դրաբարի ((մրցակցությունը» նսլաստ 

նոր գրական լեզվի օրինակելի մշակման գործին։

դ) Արևելահայ գրական լեզվի այն շրջանաբաժանումը, որ տվել է 

Գ. Սևակը, միակողմանի է։ Այն իրավացիորեն քննագատել է Գ. Ջա­

հուկյանը^, փոխարինել ավելի իրական, նաև գրաբարի հատկություն­

ները հաշվի առնելու տեսակետից ամբողջական շրջան աբաժանմ ա մբ ։

1.3.6. Ռ. Իշխանյանը գրաբարին անդրադառնում է հին, միջին և 

նոր գրական լեզուների փոխհարաբերության նկարագրման, նոր գրա­

կան հայերենի գոյության փաստից հետո հին կամ նոր գրական լեզվի 

ընտրության հարցում ծագած պայքարի մեկնաբանման, նոր գրական 

հայերենի որոշ նմուշների վերլուծության ընթացքում։

ա) Առաջին դեպքում, խոսելով նոր շրջանի գրաբարի կրած փո­

փոխությունների մասին, պաշտպանվում է այն տեսակետը, ըստ որի' 

Ե դարից մինչև Ի զարի սկդբները հին գրական լեզուն միակերպ ու 

քարացած չի մնացել, այլ կրել է որոշակի փոփոխություններ' շփվե­

լով հայերենի հետագա փուլերում գործ արաղ մյուս տարբերակներին, 

ենթարկվելով արտալեզվական զանազան միջամտությունների։

ր) Երկրորդ դեպքում, ըստ Ռ. Իշխան յանի, նոր գրական հայերե­

նի հաղթանակը ոչ թե ((գրապայքարի», այլ պատմականորեն ինքնա­

կա զարգացման արդյունք է։ Փաստորեն բացառվում է «գրապայքարի» 

մասնակից կողմերից մեկի տեսական հաղթանակը և ընդունվում նոր 

գրական հայերենի միահեծան տիրապետման իրական գոյությունը։ 

Այլև' մերժվում է նոր դրական լեզվի «Տյ>մնա1}րւ]ե|բ կամ ստեղծվելը 
այս կամ այն անձի կողմից»™։

գ) Երրորդ դեպքում, ըստ Ռ. Իշխանյանի, «Արհեստ համարողության» 

աշ[ս արհաբար աշխատությունը բնութագրող 20 տարբերակիչ հատկա­
նիշներից «միայն երկուսում' 3-րդի [դերանունների մի քանի ձևեր ու 

վերայ կապը[ և 13-րդի [մ րայսւկան մասնիկի բացարձակ գերակըշ֊
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ռոլթյոլնը ն֊ի նկատմամբ' ւյրէ մ ք-գրէն ք ] դեպքերում ունենք գրաբար֊ 
յան ձևերի գերակշռություն»0։ «Պարզաբանություն» երկում գրաբար­

յան ձևերր հանգես են բերում ավելի մեծ թվով տարբերակիչ հատկա­

նիշներ. «Կետերից 6֊ում լիովին կամ մասամբ գերակշռում է գրաբա­

րը։ ՛երանք հետևյալներն են. 1-ին ի բառաձևեր, գլխավորապես այ֊ով 

ձևավորված շարքը' այս, այր}, այն... այլ, ինչպես նաև մէկ֊ք, որոնք 
բացարձակ մենաշնորհ ունեն իրենց մողովրդա բարբառային ղուգահեռ- 

ների' էս, էղ, էն֊ի և մյուսների նկատմամբ], 3-րդ [դերանունների 
գրաբարյան ձևեր և վերայ կապը], 4-րդ [հոգնակի ուղղականի մեջ 

գրաբարյան ձևերի գերակշռությունը], 5֊րդ [գրաբարյան թեք հոլովա­
ձևերի մեծ տոկոսը], 6-րդ [հոգնակի ստացականի գրաբարյան ձևերի 
գերակշռությունը], 7 ֊րդ [անորոշ դերբայի գրաբարյան ստացական 

հոլովի բացարձակ մենաշնորհը]»31։ Ւսկ «Արամյան լեզվին գանձ»-ի 

աշխ արհարարը պարունակում է արտահայտություններ, ամբողջ հատ­

վածներ, որոնք զուտ արևելահայ խոսքի նմուշներ են, գրաբարյան 

տարրերի ներմուծմամբ գրականացած»3՜։

1.4. Դրաըարի հարցերը հայոց լեզվի աոանձին կողմերին, հայ 
լեղվաբանական-քերականաղիտական մտքի պատմությանը նվիրված 
աշխատություններում.— Գրաբարի հարցերը տարբեր չափերով ու նպա­
տակներով շոշափվում են նաև հայոց լեզվի առանձին կողմերին, հայ 

լեզվաբանական ֊քերական տգիտական մտքի պատմությանը նվիրված 

աշխատություններում։ Այդ բնույթի աշխատություններ հիմնականում 

գրել են Դ. Սևակը, է. Աղայանը, Գ. Ջահուկյանը, Ա. Ա, Աբրահամյա­

նը, Վ^ Առաքելյանը, Ս. Գալստյանը, Վ, Աճեմյանը, Ռ, Ւշխանյաեը, Հ. 

Բարսեղյանը և Ա. Ս. Աբրահամյանը33։

1.4.1. Նոր շրջանի գրաբարը մասնակիորեն արծարծվում է Գ. Սե- 

վակի հիշյալ աշխատության «ժամանակակից հայոց լեզվի կազմավո­
րումը» [էջ 49 — 76] րամնի այն մասերում, որտեղ խոսվում է մինչ֊ 

հյուսիսափայլյան աշխարհարարի գոյացման, նոր լեզվի կազմավոր­

ման գործում «գրապայքարի» խաղացած դերի մասին, տրվում ժամա­

նակակից հայերենի համակարգի սեղմ բնութագիրը։

ա) թստ Գ. Սևակի, աշխարհաբարը գոյություն ուներ ավելի վաղ, 

քան «Հյուսիսափայլ» ամսագրի հրապարակ դուրս դալը։ ճիշտ չէ աշ­

խարհաբարի պատմությունը սկսել այդ ամսագրից և աշխարհաբարի 

հիմնադիր ճանաչել Աբովյանին, կամ Նազարյանին։ «Գրապայքարը» 

տվյալ ժամանակաշրջանի հասարակական հարաբերությունների մեջ
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նկատվող պայքսւրի մի դրսևորումն է, որի առաջամարտիկները, իրոր, 

40-ական թթ. եղել են Աբովյանը և Նազարյանը, իսկ 50-ական թթ. 
ևալբանդյանը ։ թստ այդմ պարզաբանվում է ղրական աշխարհաբարի 

հիմնադիրների 1ւ «գրապայքարի» առաջամարտիկն երի տարբերակման 

խնդիրը: Թե' աշխարհաբարի դոյությանը, թե' «գրապայքարի» մեկնա­

բանմանը անդրադառնալիս նոր հայերենի լեզվական տարբերակների 

հարաբերակցության մեջ Գ. Սևակը նկատի է ունենում նաև գրաբարը, 

թեև վերջինս ինչ֊որ չափով ենթադասվում է աշխարհարարին։

բ) Քննելով արևելահայ գրական լեզվի համակարգի ամբողջակա­

նացման մեջ բարբառային և գրաբարյան տարբերի մասնակցության 

չափերի հարցը, Գ. Սևակը գտնում է, որ նոր գրական լեզվի բառա­

պաշարը «հիմնականում և ամբողջապես արտաքին ձևով գրաբարյան 

է»3*։ Նույնպիսին են բառակազմությունը, «հնչյունափոխության ժա֊ 

ռանգորդական օրենքները»33, դրությունը, այբուբենը։ Ւմաստաբանոլ- 

թյոլնը փոխված է, քանի որ նոր գրական լեզուն գրաբարյան բառերն 

ու ոճերը գործածում է ժամանակակից իմաստներով։ Այնինչ, ձևաբա­

նությունը, շարահյուսությունը, շարադասությունը՝ «հիմնականում ժո­

ղովրդական է և հակադրվում է գրաբարին»33։ Հեղինակի այս կարգի 

դիտողությունները տեսական բնույթի են և ավանդաբար դիտվածի որ­

դեգրում։ Այստեղ ընդհանուր եզրակացությունն այն է, որ ժամանա­

կակից հայերենր «ոչ գրաբար է, ոչ բարբառ, այլ գրաբարի ու բար­

բառի պատվանդանի վրա կանգնած մի համադրական [սինթետիկ] 

լե ղու»3' ։

1.4.2. է. Աղայանը գրաբարի հարցերին անդրադառնում է հիշյալ 

աշխատության մեջ կիրառվող պարբերացմամբ Ա և 0 շրջաններում 
ընդգրկվող քերականների լեզվաբան ական ֊քերականագիտական հա­

յացքների քննության ընթացքում։ Կոնկրետ դեպքում ուշադրության են 

արժանանում հետևյալ խնդիրները։

ա,) Գրաբարի և աշխարհարարի փոխհարաբերության հսւրցը, ըստ 

ի. Աղա յանի, հայ լեզվաբանության մեջ առաջին անգամ դրվում է 

Մխիթար Սեբաստացու կողմից։ Մ. Չամչյանի քերականական աշխա­

տանքը գնահատվում է ըստ այնմ, որ նրանում հաղթահսւրված են 

լեզվական օտարաբանոլթյունները, ամփոփված մինչև իր ժամանակն 

եղած գիտելիքները գրաբար հայերենի հարցում, ներկայացված է ^իը 

ժամանակի՝ հայոց լեզվի ուսումնասիրության մակարդակը»33։ Այստեղ 

անհրաժեշտ է նկատել, որ, ճիշտ է, Մ. Գամչյանի քննական-մեկնո-

24



ղական բնույթի աշխատանքները իրենց կրոնական-աստվածաբանա- 

կան բովանդակության պատճառով «լեզվաբանական ուսոլմնասիրու֊ 

թ/ոլնից դուրս են մնամ», սակայն արտաքին' բանասիրական կողմե­

րով մեծ արժեք և որոշակի նշանակություն ունեն գրաբարի մշակման 

ու դրական կանոնավորման առումով։ Այս իմաստով խիստ ուշագրավ 

է Մ. Չամչյանի «Մեկնոլթիւն Սաղմոսաց Դալթի» [հհ- 1 —10> Վենե- 
տիկ, 1815—1823J երկը։ Մ. Չամչյանի քննական֊մեկնողական և քե­

րականական աշխատանքներում կիրառված է բնագրերի ինքնակա, բա­

նասիրական փաստական ուսումնասիրոլթյան նոր մեթոդը33։

բ) Գրաբարի և աշխարհարարի հանդեպ Խ. Աբովյանի ունեցած 

վերաբերմունքը կ. Աղայանի կողմից գնահատվում է ամենից առաջ 

«հարիր հագարին» հասկանալի լեզվի ընտրության, այլև լեզվի զար­

գացման բուն հատկությունները հաշվի առնելու աբովյանական դրույթ­

ների հիմունքով։ Բարձր է գնահատվում 1ս. Աբովյանի այն դըու-1թը> 
ըստ որի' աշխարհաբարը աչքի է ընկնում հաղորդակցման պարզու­

թյամբ ու միակերպությամբ, և դրանք պիտի նկատի առնել նոր գրա­

կան /եղվի ընտրության և հետագա մշակման հարցում։

դ) «Գրապայքարի» մեջ աշխարհաբարի կողմնակիցներից ի. Աղա­

յանի ուշադրությանն են արժանանում Ս. Նազարյանի և Մ. Նալբանդ- 

յանի հայացքները։ Ս. Նազարյանը, ըստ է. Աղայանի ճիշտ գնահա֊ 

■տոլթյան, եղավ աշխարհարարի ջերմ պաշտպաններից, հատուկ մա֊ 

մ "Lil1 Լոլ1“ ընծայումով նպաստեց «գրապայքարի» մեջ աշխարհաբա­
րի հաղթանակին, հիմք դրեց «նոր գրական լեզվի մշակման ուղին երի 

հարցին»^։ I;. Աղայանը գտնում է, որ «Ատ. Նաղարյանցը յուրացնելով 

լեզվաբանության իր ժամանակի նվաճումները և իր աշխատություն­

ների մեջ հիմնվելով դրանց վրա վճռաբար պայքարել է հանուն աշ­

խարհարարի և առաջադիմական մեծ դեր է խաղացել գրապայքարի 

մեջ։ Մեր լեզվի մշակման հարցերում նա ընդհանուր առ։)ամբ ճիշտ 

տեսակետ է ունեցել, թեև, այդուամեն այնիվ, առավելապես հակում է 

ունեցել դեպի գրաբարի գերագնահատումը' այդ հարցում»"։ Այնուհե­

տև, բարձր գնահատության են արժանանում Նալրանդյանի մատերիա­

լիստական հայացքները «գրապայքարի» ընթացքում աշխարհաբարի 

խոհուն պաշտպանը լինելու, աշխարհաբարի մշակման գործում ոչ թե 

արտաքին «բարեփոխական», այլ ինքնուրույն զարգացման հանդա֊ 

մանքին ուշադրություն դարձնելու, ժողովրդականացման հունի մեջ 

դնելու, /եղվի նորմավորման գործում դեմոկրատական ուղղությանը 

զարկ տալու առումով։
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դ) Վիեննական գպրոցի գործունեությունը է. Աղայանը գնահատում 

է ամենից առաջ այն բանով, որ այղ դպրոցի ներկայացուցիչները հե­

ղինակ են դասական դրա բարի դյոլտի, տալիս են վերջինիս ճաշակը 

քերականությունների հորինումով և քրեստոմատիկ նմուշների հրապա­

րակումով, այլև ((դրա բա բով դրած իրենց ինքնուրույն ու թարգմանա- 

կան գործերի լեզուն գարձնում են տյդ ((ոսկեղենիկ)) հայերենը)/՜։ 

Այստեղ, սակայն, ուշագրավ է նաև այն, որ Վիեննական գպրոցի հա­

մար դասական գրաբարի գյուտը սւրգյունք էր նոր շրջանի գրաբարի 

մշակման ուղիների որոնման։ թստ է'. Աղա յան ի ճիշտ կողմնորոշման, 

մեզանում առաջինը Հ. Դաթըրճյանն է, որ տալիս է լեզվի համեմա­

տության մեթոդով ուսումնասիրության նմուշը, վերջինիս առարկա 

դարձնելով ((հայերենի տարբեր շրջանն երը, տյդ տարբեր շրջանների 

գրաբար [եղվի առանձնահատկությունները))'3։

Այսպիսով, կ. Աղա յան ի կոնկրետ դիտարկումներն ու գնահատոլ- 

թյունները, թեև հայ լեզվաբանության պատմության շարադրման սահ­

մաններում, ունեն տեսական մեծ արմեր և նպաստում են նոր շրջանի

գրաբարի պատմության ճիշտ ուսումնասիրությանը։

1.4.3. Նոր շրջանի գրաբարի հարցերին Գ. Ջահուկյանը անդրա­

դառնում է դրական աշխարհաբարի ընդհանուր կողմերի, գրաբարի և 

աշխարհաբարի քերականությունների, հայ լեղվաբան ական-քերակա- 

նա կան մտքի ուսումնասիրությանը նվիրված աշխատություններում: 

Մեղ հետաքրքրոզ հարցերի առումով առավել հետաքրքրական է հե­

տևյալ խնդիրների արծարծումը։
ա) Գ. Ջահուկյանի հիշյալ առաջին աշխատության մեջ խնդիր է 

ղրվոլմ մարքսիստական լուսարանմամր հետաղոտել հայոց լեզվի 

պատմութ յան տեսական և դործնական կարևորություն ունեցող այն­

պիսի հարցեր, ինչպիսին են ((գրաբարի և աշխարհարարի փոխհարա­

բերությունը, հայոց ազգային լեզվի կազմավորման ու դրական մշակ­

ման ուղիները, աշխարհաբարի արևելահսւյ և արևմտահայ տարրերակ- 

ների գոյակցությունն ու պատմական փոխհարաբերությունը, նոր գրա­

կան լեզվի համար մզվող պայքարի [((գրապայքարի))] էտապներն ու 

շարժիչ ուժերի փոխհարաբերությունը))^։ Այստեղ ուշադրության ան­

միջական առարկան աշխարհաբարի հարցերն են։ Գրաբարի հարցերը 

շոշափվում են գրական աշխարհաբարի ձևավորման, միասնականաց­

ման և ընդհանուր գրական լեզվի վերածվելու տեսական հիմնավորումն 

ու գործն ական ուղիները ամբողջական ձևով ներկայացնելու նպատա-
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ր) Նոր գրական հայերենի ենթաշրջանների առանձնացման դեպ- 

բում նկատի է տոնվում՛ նաև գրաբարի և աշխարհաբարի փոխհա­

րաբերությունը։ Առաջին ենթաշրջանում նոր գրական լեզվի բարձրա­

նալու շնորհիվ տեգի է ունենում գրաբարի գործ առությունների սահ­

մանափակում, իսկ երկրորդ ենթաշրջանում նոր գրական լեզվի միաս­

նականացման և գերակշռող գիրք բռնելու ընթացքում գրաբարը հետըզ- 

հետե դուրս է մղվում։ Այս երկու տարբերակների փոխհարաբերությու­

նը դիտարկվում է մինչև նոր հայերենի երկրորդ ենթաշրջանի վերջերը։

գ) «Գրապայքարի» հարցում, ըստ Գ. Ջահուկյանի, նկատվում են 

որոշ վրիպումներ, կան թյուրիմացություններ, անտեսվել է հարցի ու­

սումնասիրման պատմական հայեցակետը, չի ցուցաբերվել ժամանա­

կային ճիշտ մոտեցում, աշխարհաբարի համեմատությամբ մեծ տեղ է 

տրվել գրաբարին, երևույթը չի դիտվել լայն' լեզվական տարբերակ­

ների մշտական, լեզվական գոյակցության պայքարի ֆոնի վրա, «նույ­

նացվել է աշխարհաբարի' իբրև համաժողովրդական լեզվի պատմու- 

թյ՚՚ւՆը աշխարհարար գրական լեզվի պատմ ութ յան հետ»^ և այլն։ Ըստ 

այսմ, եթե նոր գրական լեզվի գոյացումը, միասնականացումն ու աս- 

ս։իճս։ն ական նորմավորումը, և հակ առակը' գրաբարի թուլացումը, տա­

րափ եղկումը և ասպարեզից գուրս գալը գիտում ենք նոր հայերենի 

զարգացման բնական ընթացքի մեջ, ապա միանգամայն ընդունելի է 

Գ. Ջահուկյանի այն դիտողությունը, որ «...հին հայերենի որոշակի 

փոխվելը և աշխարհաբար որակի կազմվելը արդյունք է հայոց լեզվի 

զարգացման պրոցեսի, նրա զարգացման ներքին օրենքների գործո֊ 

գութ յան »^յ։

դ) Գ. Ջահուկյանը գտնում է, որ ԺԼ դարի սկզրներից մինչև Ժ^ 

դարի կեսերը հայերենի գրաբար և աշխարհարար տարբերակները 

«որոշակի միասնական կերպարանք չունեն»։ Գրաբարի պատմության 

առումով ուշադրություն է դարձվում լատինաբանության առկայությա­

նը, այլև գրաբարի միասնականացման խնդրում ծագած իրարամերժ 

ուղղությունների գոյացմանը։ Գրաբարը և գրական աշխարհարարը, 

անկախ իրենց րնգգրկման շրջանակներից, դիտվում են գրեթե նույն 

հարաբերությամբ, ինչպիսին որ էր միջին շրջանի գրաբարի և միջին 

գրական հայերենի միջև։

Գրական աշխարհաբարի առանձնահատկությունները, պայմանա­

վորված զարգացման արտ աքին և ներքին օրենքներով, արգյոլնք են 

գրաբարի մեջ հանդես եկած ներթափանցումների, գրաբարի որոշակի
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նորմայի խախտումների։ Այս իրողությունը մեկնաբանվում է- հատկա­

պես Հ. Ալամ դարյանի «Համաոօտ բառարան ի ռուսաց լեղուէ ի հայ» 

իՄոսկվա, 1821 յ ա՛չի։ ատ ութ յան հիման վրա։

Դրանից բացի, րոտ Դ. Ջահուկյանի, գրաբարի և աշխարհաբարի 

բառապաշարի տարբերությունը բացահայտում է Հ. Արցախեցին իր 

հայտնի բառարանով*7, իսկ քերականական յուր ահատկութ ւանն երը' և}. 

Աբովյանն իր համապատասխան երկարով։ «Արցախեցին և Աբովյանր, 

ցանկանալով տալ գրաբարի րառասլաշարի և քերականության առանձ­

նահատկությունները ղրանով իսկ վեր են հանել աշխարհաբարի բառա­

պաշարային և քերականական տարբերությունները գրաբարից։ Երկուսի 

մոտ էլ աշխարհաբարը ոչ թե ինքն ուրույն ուսումնասիրության առար­

կա է, այլ լոկ գրաբարի առանձնահատկությունները բացահայտելու 

միջոց»™։

ե) Ս. Նազարյանի լեզվագիտական-լեզվաշինական գործունեու­

թյունը ներկայացվում է կոնկրետ փալերի մեջ հանգես եկող աշխար­

հայացքային տարբերությունների նկատառումով: Դ. Ջահուկյանր նշում 

է, որ հագարյանր նոր գրական լեզվի զարգացման գործում տեղ է 

տալիս նաև գրաբարին, ըստ որի նոր լեզուն պետք է «հարստանա ու 

լրացվի գրաբարի հաշւէ/։ն»^։

«Գրապայքարի» մեջ գրաբարի կողմնակիցները, ըստ Գ. Ջահուկ­

յանի, սկզբնապես էական նշանակություն չէին տալիս աշխարհաբարի 

կոգմնակիցների ելույթներին, սակայն 1858 թ. հետո, երբ գնալով ա֊ 
վելի մեծ չափերի են հասնում այգ ելույթները, այլև աշխարհաբարը 

սկսում է հաղթանակի հասնել, սկսում են տպագիր ելույթներով պայ­

քար ընդդեմ աշխարհաբարի։

Արևելահայ իրականության մեջ նոր գրական լեզվի զարգացման 

հարցում տեսական, ժամանակի առումով ճիշտ մեթոդաբանությամբ 

առաջնորդվող, ամենաճիշտ ծրագրեր առաջագրող մշակութային գոր­

ծիչը դիտվում է Մ. Նալրանդյանը: Վերջին։։ հանդես է եկել ոչ միայն 

ընդհանուր բնույթի դատողություններով, այլև աոանձին հոդվածներով 

ու աշխատություններով։ Ավելին։ Մ. Նալրանդյանը ծրագրում և մա­

սամբ շարադրում է դրական աշխարհաբարի քերականություն, որր 

ներածությունը նվիրվում է նոր գրական լեզվի տեսական-իմացաբա- 

նական հիմնավորմանը։
Մ. Նալբանզյանի լեզվագիտական հայացքները Գ. Ջահուկյանը 

քննում է ըստ էության' առնված իրենց ամբողջության մեջ, մամանա-
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կի հասարակական առաջընթացի հարաբերությամբ, պատմականորեն 

առաջադիմականի տեսանկյունիդ։ Ըստ Գ. Ջահուկյանի, «գրաբարի հե­

տագա «վերածնունդն» ու գործադրումը Մ. Նալբանդյանը կապում էր 

Մ/սիթարյանների հետ, որոնց հետագայում, ինչպես հայտնի է, նվի­

րում է մի ընդարձակ հոդված»^։ Մ. Նալբանդյանը դրարարը գնահա­

տում է նաև այն առումով, որ նրանով է հարստանալու և լրացվելու, 

նոր գրական լեզվի պակասր։

Գ. Հահուկյանը աոանձին ուշադրություն է դարձում Մ. նալբանգ- 

յանի կողմից քննարկված գրական լեզվի և նրա խոսակցական հիմքի 

առնչության հարցին։ Դրանից բացի, շեշտվում է, որ ետհյուսիսա- 

փայլյան շրջանում Մ. Նալբանդյանը առանձնացնում է աշխարհաբարը 

դրական լեզու դարձնելու խնդիրը նոր գրական լեզվի մեջ գրաբարը 

դրականապես ներմուծելու, նրա արժեքավոր կողմերը օգտագործելու 

Ւ՚Կւ՚/՚Յ'
Այնուհետև, Գ. Ջահուկյանը քննության է առնում արևելահայ գրա- 

կան աշխարհաբարի հետագա փալերի տարբեր խնդիրներին անդրա­

դարձած մշակութային գործիչն երի, «գրապայքարի» հետագա ’ մասնա- 

հՒմ^^րի ]Ա- Արարատյան, Ս. Մանզինյան, Վ. Արամյան, Մ. Մսեր- 

ւան, Գ. Մոլրատյան, Գ. Այվաղյան և այլք] հայացքները, որոնցում, 

գրաբարի հարցերը հայտնի գրույթների ձևով շոշափվում են աբևելա֊ 

հայ աշխարհաբարի ընտրության և մշակման բուն խնդիրների մեջ։ 

Այս տեսակետից առանձին ուշադրության առարկա են Ա. Այտընյանի 

հա լաց քները։
V Գ- * ահուկյան ի հիշյալ երկրորդ աշխատությունը ուշագրավ է 

նոր շրջան/ւ գրաբարի պատմության փուլերն ավելի հստակ ձևով 

առանձնացնելու, կոնկրետ փուլերում հանդես եկող լեզվական իրոդոլ- 

թևունների զարգացման ընթացքն առարկայորեն ներկայացնելու տե­

սակետից։ Նրանում անուղղակիորեն շոշափվում են նոր շրջանի գրա­
բարի կառուցվածքի ոչ միայն հիմնական օրինաչափությունները, այլև 

այն տարբերություններն ու փոփոխությունները, որոնք այս կամ այն 

չափով տեղ են գտնում համապատասխանաբար գրավոր հուշարձան­

ներում և սահմանվում քերականություններում։ Աշխատությանը նպաս­

տում է Ժթ—ԺP' դդ. գրաբար քերականություններում հանդիպող նոր, 

համապատասխան տերմիններին ուշադրություն դարձնելուն։

Է) թերականական աշխատություններում նոր տերմինների և տեր­

մինային անվանումների ներմուծումը նոր շրջանի գրաբարի րառա֊
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պաշարի հարստացման ձևերից է։ Ըստ Գ. Ջահուկյանի աշխատության 
տվյալների, ԺԸ—ԺԲ" դդ. գրաբարի քերականություններում կիրառվում 

են հետևյալ կարգի նոր տերմիններ և տերմինային անվանումներ: 
Մխիթար Սերաստացին կիրառում է' ]սօսք, լւԼւյարձակք, էականք, ա- 
ոականք, լծորդատաո, դիմատրիչք, յոցնականացուցիչ նախընթաց 

աո լծորդատաոին, դրադէմ, ածանցականակերտ, խնդիր սեռի, խնդիր 
բնութեան, մասնիկք ածանցականակերտք, հետևողականն և այլն: Բաղ֊ 
դասար Դպիրը' աոնչաձայնք, նմանականք, իսպաոական, ուրոյնական, 
առանձնական, յոյժ, արաղ, նաւաստական, հաստատական, սաստկա­
կան, քարշողականք, կրկնականք, դասականք, նմանականք, առաւելա­
կանք, տաղական, անտաղական [«արձակ»], եղառական, հոցնաոա- 
կան և այլն: Մ. Չամչյանը' հոլովականք, անհոլովք, նշանական, ան­
նշանական, երկձայն կամ մ՜իացիր վանկ, յոցնատաո կամ բազմացիր 
վանկ, ներցործականահաղորդ, կրաւորականահաղորդ, չեզոքականա- 

հաղորդ և այլն: Գարրիել Ավետիրյանը' շարադրութիւն, զեղչումն [հոլն. 

=)./=։.ձ'.;]( աւելադրութիւն [հուն. - =6՝/7.ՀլւԴԾ1, բակառութիւն [հուն. <յ՝Հւ.- 

/.7յձւ;|, արտուղութիւն I‘“^՜օ^ղ-'//]. փոխադրութիւն [հուն. տ՚/^յյթյ. 
և այլն: Մեսրոբ Տ 1> ր ֊Հա ր ությոլնյանը' կրկնաբարդ [ըստ Գ. Ջահոլկ֊ 
(անի' նախորգների մոտ' «յարաբարդ»]'^, տարածականքն, աոանձնա— 
կանք53, ցործնական’4, չեզոք, որակութիւն [«եղանակ»]^, խոտորնակ, 
ւայտնեալ [«բացահայտյալ»] և այլն: Մ ի բա յել Սալլանթյանը' խօսակ­

ցութիւն, հոլովադասութիւն, հոմաձայն [«համանուն»], հատկացուցող 

բառ [«հատկացուցիչ»], բացայայտող բառ [«բացահայտիչ»], վաղե­

մի, օտարահնար, քաջացոյց [բառեր], զարդարուն խօսակցութիւն և 

այլն: Ս.. Բագրատունին' նշանական, յօդուածոյ կամ կցուածոյ [«ա- 
ծանցական բառեր»], դերբայ [«ընդունելություն»]'՛6, ձայնարկութիւն 

Լ «միջարկութիւն»[^, առաւելութիւն [«ածականի բաղդատական աստի- 
ճան»յ, ծայրակայն կամ սաստկացոյն [«ածականի գերադրական աս֊ 
տիճանը»], ապառնի դերբայ և այլն:

Այսպիսով, բերված նորակազմ ություննե րից երևում է, թե Ժթ—ԺԲ 

դդ. գրաբարի քերականություններում որքան մեծ ուշադրություն է 

հատկացվում նոր տերմիններին և տերմինային անվանումներին, որոնք 

միաժամանակ հարստացնում են գրաբարի բառապաշարը:

1.4.4. Ա. Ս.. Աբրահամյանի հիշյալ աշխատությունը Ա. Այտընյա­

նի քերական ութ յան «Ն ա խաշավդի» առաջին քննություններից է, Այն- 

տեդ տրվում են մեծ լեզվաբանի հայագիտական, մասամբ ընդհանուր
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լե ղվարան ա հ ան հայացքների վերլուծությունն ու գնահատությունը։ Ա. 

Այտընյանի հայացքները վերլուծվում են խորությամբ, թեև տեղ-տեղ 

զգացվում է ժամանակի լեզվաբանության միտումների' հավանաբար 

անխուսափելի աղգեցությոլնը։

ա) ՏլԼ1աԼ դեպքում աոավել հետաքրքրականը Ա. Այտընյանի' գրա­

բարի և աշխարհաբարի հ արցում ունեցած տեսակետի գնահատոլ- 

թյունն է։ Վերջինս այնքան լայն ոլշագրոլթյան չի արժանանում, որ­

քան, օրինակ, հին գրական հայերենի, աշխարհաբարի տարրերի, նոր 

հայերեն բարբառների գոյացման հարցում Ա. Այտընյանի ունեցած 

տեսակետների քննությունը։ Այգոլհանգերձ, նոր շրջանի գրաբարի մա­

սին Ա. Այտընյանի հայացքների այն արժեքավորումը, որ տալիս է Ա. 

Ա. Աբրահամյանը, միանգամայն ուշագրավ ի։

բ) Ընդունելի պիտի համարել Ա. Ա. Աբրահամյանի հետևյալ գի- 

տուչությունը, որով ճիշտ է բացահայտվում Ա. Այտընյանի համապա­

տասխան տեսակետը, «գրաբարը կա, այն ջնջել չի լինի, աշխարհա­

բարը ոչ միայն կա, այլև զարգացման ու կատարելագործման ընթաց­

քի մեջ է և այդ ուղղությամբ մեծ ասլագա ունի, գրաբարը պիտի մնա 

և ծառայի րանաս|։րական նպատակների համար, իսկ աշխարհաբարը 
կա և կմնա որպես կենդանի լեզու, նա ունի զործնական-///,/!առական 

ֆունկցիա»*1։

դ) Դրանից բացի, նույն տեսակետից, ուշագրավ է խոր ընկալման 

արգյունք հանգիսացող հետևյալ սեղմ ձևակերպումը. «Այտընյանը 

տարբերեց գեղեցիկը օգտակարից,' մեռյալը' կենդանուց»60: Այստեղ 

հստակորեն գն ահ ատվում են Ա. Այտընյանի' գրաբարի նկատմամբ ու­

նեցած խելամիտ վերաբերմունքը, ճիշտ արժեքավորումը [((գրաբարը 

գեղեցիկ լեզու է» [, նոր դրական լեզվի ընտրության հարցում նրա 

հանդես բերած օգտակարության դիրքոբոշում ը [((աշխարհաբարի ընտ­

րությունը օգտակար է» ի, նրա կողմից աշխարհաբարի կեն սուն ակու- 

թյոլնը գերագասելը [«գրաբարը մեռած լեզու է, իսկ աշխարհաբարը' 

կենդանի» ]։

1.4.5' Վ. Առաքելյանն իր աշխատության մեջ անդրադառնում է 

Ժթ—Ժխ դդ. գրաբարի քերականություններին, որոնցում տարբեր չա­

փերով ընդգրկվում են գրաբարի շարահյուսական իրողությունները։ 

Դրաբարի քերականների շարահյուսական ըմբռնումների քննությանը 

Ղուգընթաց արժեքավոր դիտողություններ են արվում նրանց երկերի 

դրա բար լեզվի, տերմինային հասկացությունների ճշգրտման նպատա-
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կով ներմուծած նոր անվանումների, այլև գրաբարի նյութի մեջ խո­

րանալու, այն ամբողջությամբ ըն դգրկելոլ վերաբերյալ։
ա) Ըստ այգմ բարձր գնահատության է արժանանում, օրինակ, 

Մխիթար Սեբաստացոլ քերականությունը, ((որտեղ հեղինակը նպատա- 

հաՂ('1Ս'Լ է խոլ1։յ աալ լատինական հայերենից և գրել մաքուր հայկա­
բանությամբ»'1: Միքայել Չամչյանի քերականությունը գնահատվում է 

ոչ միայն քննական ինքնուրույն մոտեցում հանգես բերելու և գիտա­

կան նոր մակարղակ ներկայացնելու առումով, այլև այն իմաստով, 

որ «Չամչյանր իրենից առաջ գրված քերականությունները համարում 

է հունարենի, առանձնապես լատիներենի քերականությունների պատ­

ճեն ա վո ր ո լմ ը»հ2 ։
Բ) Կնուհետև, ըստ Վ. Առաքելյանի, գրաբարի շարահյուսական 

համակարգում տեղ են գտնում որոշ նոր տերմիններ, շարանյուսել բա­

ռը տերմինային արժեքով աոաջին կիրառողը Պաղս։ առար Դպիրն է, 

որոշիչ տերմինը' Գ. Ավետիքյանը, էական քա|֊չյ' Ա. Բագրպտոլնին և 
■այլն։

գ) քերականական աշխատությունների արժանավոր կողմերից է 

■համարվում գրաբարի բոլն նյութի մեջ խորանալը։ Գրաբարի լեզվա­

կան էության բացահայտումը նոր պայմաններում, բնականաբար, ոչ 

միայն ունի պատմականորեն ընդհանրացնելու և գնահատելու, այլև 

հետապնդում է նրա հետա գա ճանաչմանը նպաստելու նպատակ, որով 

առաջին քայլն է արվում գրաբարը նոր, ընդհանուր գրական լեզու 

դարձնելու ոլղղությամբ։

1.4.6. Ա. Դալստյանի հիշյալ աշխատությունը արևելահայ գրական 

աշխարհաբարի հյուսիսափայլյան ուղղության պատմությանը նվիրված 

մանրակրկիտ ուսումնասիրություն է, որում խոսվում են նաև գրաբա­

րի այն իրողությունների մասին, որոնք էական են այգ ուղղության ներ­

կայացուցիչների աոանձին երկերի, այլև «Հյուս ի ։ւ ա լի այլում » տպա­

գրված հողվածների լեզվում:
այ Ս. Նազարյան/։ «ն ախահյոլսի սափայլյան շրջանի լեզվի մեջ» 

գրաբարի տարրերի առկայությունը նկատվում է հետևյալ դեպքերում. 

֊Ոէթիւն ածանցով գոյականների հոգնակի կազմության մեջ [-ի հա֊ 

վասար մասնակցություն, անձն. գեր. հոդն. 1-ին դ. գրաբարյան ձևի, 

«հն!՜ն, սա, 1]1Ա, նա դերանունների թեքված ձևերի հիմքի» օգտագոր­
ծում, պատճառական բայերի գրաբարատիպ կաւլմոլթյան, —ան- սոսկ­
ածանցի պահպանում, ա խոնարհման բայերի դեպքում գրաբարյան
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‘ԼերջավորությոլԱների գործադրում, ինչպես նաև աշխարհաբարի մեջ 

գրաբար տարրերի ներմուծման որոշակի միտումներ' սկսած շարադա- 

սութ յունից... մինչև բառերի գրաբարյան հնացած իմաստների օգտա- 

դործումր^։

ր) Մ. Նալբանդյանի նաիւահյուսիսափայլյան շրջանի լեզվում, օրի­

նակ, հանգես եկած գրաբարյան իրողություններից են' սա, դա, նա, 

‘Այլև ինքն դերանունների, որոշ բայերի [հմմտ. աոնել, առնուլ, թո- 

։1ռւ11 գրաբարյան իմաստներով կիրառությունը, հոգնակիի կազմ ութ յան 

մեջ գրաբարին հաճախակի հետևելը, գրաբարի որոշ նախգիրների օգ­

տագործումը, —ան- սոսկածանցին որոշակի տեղ տալը և այլն։ Ուշա- 
ՀՐԱվ է։ որ, օրինակ, Նալբանդյանի «Թափառական հրեայի» [1857 թ.[ 
Լեզվական տվյալները /սոսում են ն ախահյուսիսափա յլյան շրջանում 

աեղ գտած զուգահեռներից գրաբարյան ձևերի գերակշռություն ձեռր 

բերելու մասին. «Նալբանդյանը 50֊ական թթ. սկզբն երին հիմնակա­

նում հրաժարվում է իր Լեզվի բարբառային հատկանիշներից և ձեռ­

նարկում մշակելոլ մի լեզու, որը մինչև 50-ական թթ. կեսերը աստի­
ճանաբար մոտենում էր, իսկ 1856—57 թթ. իր հիմնական հատկանիշ­
ներով հանգեց Ատ. Նազարյանը/։ մշակած աշխարհաբարին»^^։

նալբանդյանի ետհյուսիսա փ ա յլյան շրջանի երկերի լեզուն, ըստ 
Ս- Գտլստյանի ճիշտ գնահատության, ավելի է հեռանում գրաբարից և 

մոտենում գրական աշխարհաբարին։ Այդ իրողությունը, բնականաբար, 
հիմնավորվում է «գրական աշխարհաբարի մշակման, նրա հարստաց­

ման աղբյուրների ու միջոցների մասին Մ. Նալբանդյանի ունեցած հա֊ 

!աՍ բների հետագա զարդացմամ բ»^յ ։

գ) Ս. Նաղարյանր և Մ. Նալբանդյանը, ըստ Ս. Գալստյանի, սկըղբ- 
նական շրջանում գրաբարին հատկացնում են աշխարհաբարի հարըս- 

Աաըման հիմնական աղբյուրի դեր։ Այսպես, օրինակ, հյուսիսափայլ­

յան աշխարհարարի զուգահեռ ձևերից մեկի ընտրության հարցում Մ. 

նալբտնգյանը նախապատվությունր տալիս է գրաբարյան ձևերին, ա- 
մհնաւն [փխ- ամեն], ոչինչ [փխ- ոչ մի], հեսի [փխ- հեռու], վերայ 

[‘Ւխ- >ի՝ա. վերջինս հետո հաճախ է կիրառվում [, Նռ֊ի դերակշռոլ֊ 

թյուն էէ֊ի նկատմամբ [որ հետո փոխվում է[, առնեիր կիրառվում է 

Դբաբարյան իմաստով / հետագայռւմ հաճախակի է անել-թ^, ռւ խո֊ 

Արբման որոշ բայերի գրաբարակերպ կիրառում [առնել, թողուլ] և 
“'յլն:

դ) «Հյուսի սափ այլի» լեզվական բարեշրջությունը, և հատկապես,
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Մ. Նալբանդյանի լեզվական առաջընթացը տրվում է բառակազմական, 

ձևաբանական իրողությունների, այլև բառային փոխառությունների 

բացահայտման և մեկնաբանման ճանասլարհով։ Պարզվում են նոր 

շրջանում գործառող տարբերակների, ընդ սմին նոր զրական [հղվի 

մշակմանը գրաբարի մասնակցության չափերն ու եղանակները։

1.4.7. Վ. Աճեմ յանի աշխատության մեջ գրաբարը գիտվում I; որ֊ 
պես նոր շրջանում գործառող լեզվական տարբերակներից մեկը, որը 

սերտորեն առնչվում է գրական արևմտահայերենին։ Այգ առնչությունը 

մի դեպքում տրվում է «1700—1840 թթ. գրաբարի և աշխարհաբարի 

գործածության շրջանակների», գրական արևմտահայերենի կազմավոր­

ման մեջ գրաբարի մասնակցության չափերի բացահայտումով, մյուս 

դեպքում' 1840—1870 թթ. մշակութային խնդիրների, «գրապայքարի» 

հարցերի, գրական արևմտահայերենի բառապաշարի, քերականական 

կառուցվածքի կանոնավորման գործում գրաբարի ներդրած լամայի 

զն ահ ատում ութ

ա) Գրաբարը, ըստ Վ. Աճեմ յանի, նոր հուն է բռնում ԺԼ դ. վեր­

ջերից, իսկ ԱԼ՛ դ. «սկիւլբ կ առնում դրա բարի հետազոտման մի շրջան, 

երբ մեր նախնիների լեզվի արժանիքները առավել զգալի են դառնում 

և հետաքրքրությունը նրա նկատմամբ վարակիչ մտավորականության 

համար»66։ Այգ շրջանում գրաբարը գերակշռում է նաև արևմտահայ 

աշխարհաբարր։ 1՚սկ ԺՕ՛ դ. գրական աշխարհաբարի աշխուժացումը 

արդյունք է ոչ միայն նախորդ գարում ստեդծված ավանդույթի Հետա­

գա խորացման, այլև նոր գրական լեզվի ընտրության հարցում լուսա֊ 

վորական գաղափարների իրագործման։ Այս դարում գրական աշխար­

հարարը գերակշռություն ունի գրաբար/։ նկատմամբ։

բ) ժ^ դ. սկդբն երից մինչև ԺԹ դ. կեսերը գրաբար/։ և դրական 

արևմտահայերենի փոխհարաբերությունը, ըստ Վ. Աճեմ յանի եզրա­

կացության, ի հայտ է դալիս հատկապես նրանում, որ «գրաբարի գըր- 

քային աղգեցությունն արտահայտվում է խոսակցական լեզվում հնա­

ցած և հնացող քերականական որոշ օրինաչափությունների միաժամա­

նակյա օգտագործմամբ», «բանավոր լեզվի' օտար բառերով ծանրա­

բեռնված և աղքատ բառապաշարը զգալիորեն հարստացվում և հայաց­

վում է գրական նմուշներ/։ մեծամաււնության մեջ ի հաշիվ գրաբար և 

դքաբար արմատներով բարդված նոր բառերի», և վերջապես' «զու­

գակցվում է բարբառային հնչյունափոխված և գրաբար համապատաս­

խան ձևերի օգտագործումը»67։
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գ) Աշխատության հաջորդ գլուխն Լրում հեղինակն անդրադառնում 

4 դրական արևմտահայերենի բարբառային մշակման, քերականական 

կանոնավորման հարցերին, որտեղ լեզվական փաստերը մեկնաբանվում 

են ոչ միայն ինքնին, այլև դրաբարից այս կամ այն չափով ունեցած 

ա զդեց ութ յան պայմաններում ։

1.4.8. Ռ. Ւշխանյանի նշված աշխատության մեջ ուշագրավ են նոր 
դրական հայերենի' իբրև արևելահայ բանաստեղծության լեզվի, և գրա­

բարի փոխհարաբերության, աշխարհաբար բանաստեղծության լեզ­

վում գրաբարի մասնակցության չափերի հարցերը։

ա) Ժէ— Ժթ դդ. նոր դրական լեզուն, ըստ Ռ. Ւշխանյանի, «բնավ 

կատարյալ չէր, ուներ գրաբարի և բարբառի անհարկի ձևեր [այսօրվա 

տեսանկյունից], բայց այդ «թերությունները» նոր գրական հայերենում 

առավել կամ սլակաս չափով պահպանվեցին 19-րդ դարում, նաև հե­
տո»"*։ թստ այդմ, Նոր Ջուղայի գուսանական աշխարհարարում, Ստե֊ 

փանոս Դաշտեցու բանաստեղծություններում, Նաղաշ Հովնաթանի և 

Սայաթ-Նովայի աշխարհաբար երկերում զգալի են գրաբար բառերն ու 

քերականական ձևերը անկախ կիրառության չափերի տարբերությու֊ 

ն1՚9:
ր] ԺՕ' դ. գուսանական բանաստեղծությունը ևս երևան է բերում 

գրաբարյան ձևերի դրսևորումներ։ Դարի 1 ֊ին կեսին «նորջոլղայական 
գրական արևելահայերենով» և «կովկասյան աշխարհաբարով» գրված 

երկերում գրաբարյան տարրերը որոշակի տեղ են զբաղեցնում։ Դա 

բնորոշ է «կովկասյան աշխարհարարով» տպագրվող մամուլի էջերում 

ի հայտ եկող երկերի, հատկապես Ռ. Պատկանյանի [«Արարատ», 

1850 թ.[ և Մ. Նալրանդյանի [ն. տ.։ 1851 թ.[ բանաստեղծություն­
ների լեզվին^։

դ) Այստեղ «գրապայքարի» հարցը քննվում է ինքնօրինակ մո­

տեցումով, փուստերի յուրովի արծ ս։րծումով, համապատասխան եզ­

րակացություններով. այն գիտվում է իբրև նոր շրջանի հայերենի գրա­

կան երկու տարբերակների շուրջ մղվող արտաքին միջամտություն։

դ) Դրական արևելահայերենը, ըստ հեղինակի, շարունակում է 

խորացնել գրաբարյան տարրերի ներառումը. «գրաբարյան ֊դրքային 

լեզվատարրերը, որոնք ինչ-որ չափով արմատացած էին գրական արև- 

վելահայերենում նոր էն ղվի ձևավորման շրջանից և որոնց նորանոր 

թափանցումների հնարավորությունը նոր գրական հայերենի մեջ պայ- 

մտնավորված էր այդ լեզվի ձևավորման բնույթով, 1860 — 70-ական թթ-
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հզոր ալիքներով հեղեղում էին արևելահայոց լրագրությունը ու նրա 

մասը կազմող բանաստեղծությունը»^։ Հետագայում, գրական արևելա­

հայերենի գեղարվեստականացման ընթացքում դուրս են մղվում ար­

հեստականությունները, գրաբարյան տարրերի փոխարեն երևան են դա- 

յիս կեն գանի լեղվի իրողություններ։

1.4.9. Հ. Սարսեղյանի նշված աշխատությունը այստեղ նկատի է 

տոնվում ԺԸ—ԺԸ՛ գգ. գրաբարի քերականություններին անդրադարձած 

լինելու տեսակետից։ Գ. Ջահուկյանի և Վ. Առաքելյանի վերոհիշյալ 

աշխատությունների նման այստեղ ղուգընթացաբար խոսվում է գրա­

բար քերականական տերմինների մասին, որոնք ուշագրավ են նոր 

շրջանի գրաբարի բառապաշարի նորակազմության առումով։

Ըստ այղմ, Մխիթար Սեբաստացին «ենթակայի համար... գործա­

ծում է <(տէր բայի)) կամ ((անուն բայի)), ուղիղ խնդրի համար' ((խնդիր 

սեռի)), անուղղակի խնդրի համար ((խնդիր բնութեան», գոյականի գո­

յականական լրացումների համար' «բացահայտիչ» և «հատկացուցիչ», 

բայ-ստորոգյալի համար' «րայ դիմաւոր» անվանումները, որոնց հաս- 

կ տցաթյոլնների մեջ կատարված մասնակի փոփոխությունները միայն 

նոր ժամանակներին են վերաբերում։ Այս շարահյուսական տերմինների 

շարքում միայն «ածականն» է, որ որոշչի նշանակությամբ մնում է 

իբրև խոսքի մասային անվանում»՛'։ Պաղտասար Դպրի քերականու­

թյունից նշվում են' քերթողական (հայերեն, «հին գրական հայերեն»'], 

ղոեհկական (հայերեն, «աշխարհաբար») ւ/ւևրմիննհրը, Միքայել Աս>լ֊ 

լանթյանի քերականությունից' խնւյրող («խնդիր»), |սնղրեալ («խընդ- 

րառու»); քւարարերող, հարսւթերեալ, ղիմորոշե]]։ («դիմորոշ հոդ առ­

նուլ») և այլն։ Արսեն 0 ագրատունին , ըստ Հ. Օարսհղյանի, «ընդունե­

լությունը» փոխարինում է «դերբայ», իսկ «միջարկությունը» «ձայնար­

կություն» անվանումներով»72։ Դրանից բացի, Ըագրատունին դերանուն­

ները կոնկրետ հատկանիշներով ու գործառությամբ բաժանում է «էա­

կան կամ գոյական դե բանուանք» և «ածական դերանուանք» խմրեբի։ 

•թեր ականը մինչ այդ եղած «նախադրռւթիւն» անվան փոխարեն դոր- 

ծածում է «նախդիր»' նկատի ունենալով «բուն նախդիրները' իբրև ա֊ 

ռանձին խոսքի մաս»73։

1.4.10. Ա. Այտընյանի լեզվաբանական հայացքների ամբողջական 

ուսումնասիրությանն է նվիրված Ա. Ս. Աբրահամյանի հիշյալ աշխս։֊ 

Լռությունը։

ա) Ա. Այտընյանի հայացքները քննության են առնվում ընդհանուր
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չԼզվարան ւսկան հայեցակետից, լեզվի և հատկապես հայերենի զար- 

զացման, հա ս արսւկ ակ ան - ոճակ ան տարբերակման, դրական լեզվի րնտ- 

րության և մշակման հարցերի շրջանակում։ Այտրնյանի համապա­

տասխան սկզբունքները և գաղափարները մեկնաբանվում են ինքնին 

և հնարավոր նախադրյալների հետ ունեցած կապի մեջ, որը մշակու- 

թաբան ական տեսակետից խիստ հետաքրքրական է, ծադումնային ա- 

ոումով թե ժառանգորդական, և թե ընդհանրական։

ր,) Նոր շրջանի դրաբարը արծարծվում է վերոհիշյալ հարցերի գրե­

թե բոլոր կարգի գնահատություններում։ Այն մասնավոր քննության է 

տոնվում նոր «գրական լեզվի ընտրության}), ընդ սմին աշխարհաբարի 

հետ նրա համեմատության ' և «աշխարհաբարի մշակման խնդիրների)) 

վերաբերյալ Այտրնյանի ունեցած հայացքներին անդրադառնալիս։ 

Գրաբարը 1ւ գրական աշխարհաբարը դիտվում են իրրև «մրցակից» 

լեզվական տարբեր ակներ ։

գ) Ըստ այդմ, գրաբարի և գրական աշխարհաբարի փոխհարաբե­

րության հես։ կապվող գրեթե յուրաք անչյուր գնահատություն, որ տրր֊ 

վում է Այտրնյանի կողմից, այստեղ քննվում կ միանգամայն առար- 

կայական մոտեցմամբ, անկողմնակալ վերլուծությամբ և լայն րն դ- 

հանրացմամբ։ Գա վերաբերում է գրական հին և նոր տարբերակների 

շուրջ եւլած պատկերացումներին, դրանց գոյակցա կան շփումներին 

աււնվ ած տ արաժաման ակ ային, դեղագիտական, տարածքային տարբե֊ 

րակվածության, հաղորդակցական կենսունակության, գրական նորմայի 

տեսակետից հանդես բերւէող լիարժեքության և նրւսնց հետագա առրն- 

Լտկցոլթյան չաւիանիշների հարարերությամբ՛1։

դ) Գրական աշխարհաբարի մշակման այն ոլղիներր, որոնք պատ֊ 

մականորեն հիմնավորվում և տեսականորեն կանխադործվում են Այ­

տրնյանի կուլմից, «ուրեմն ուրեք)) առնչւԼում են գրաբարի հնարավո­

ր՛ությունների օգտագործման խնգրին։ «Գրաբարից օգտ։!ելը նոր լեղվիք 

մանավանդ նոր գրական լեզվի համար անխուսափելի կ։ Գրաբարը, Ա- 
Այտրնյանի րմբռնմամր, հուսալի հիմք կ դրական աշխարհաբարի 

միասնական մշակման համար։ Նորից ու նորից Ա. Այտրնյանի ելա­

կետն ու ն։դատակակեւոր միասնության ձգտումն կո՚Ն

ե) Ա. Ս. Աբրահտմյանր ճիշտ կ գնահատում Այտրնյանի այն ըմ- 

Բրոնումը, րոտ որի աշխարհաբարի մշակման գործում նշանակալից 
Գ^ր ունեն ներքին' գրաբարյան փ ո խ ա ռությունն ե րը, որոնց հարցում 
ե" պետք կ առաջնորդվել «ժամանակի և ընտրուլ ճաշակի» լափանիշ- 

^՚ երութ6։
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1.5. Գրաբարի հարցերը նոր շրջանի հեղինակների լեզվի և լեզ­
վագիտական հայացքների քննությանը նվիրված աշխատություններում. 
— Այստեղ ընդգրկվող աշխատությունները գերազանցապես վերաբերում 

են անցյալ դարի հայ մշակույթի երախտավորներից 1ս. Արովյանի և 

Մ. Նալբանդյանի լեզվի և լեզվագիտական հայացքների քննությանը։ 

Նոր շրջանի գրաբարի հարցերը շոշափվում են մասնակիորեն, որով­

հետև դրանք Արովյանին և Նալբանդյանին զբաղեցրել են անուղղա- 

կիորեն' հայ ՛հասարակական առաջընթացի, հայ մշակույթի և նոր հա­

յերենի զարգացման խնդիրների շրջանակներում: Այդ բնույթի աշխա­

տություններ հիմնականում դրել են Ա. Դրիգորյանը, Գ. Ջահուկյանը, 

,Ա. Ղարիբյանը, Ս. Նազարյանը, /ս. Աարդսյանը, Ա. Աարգարյանը ':

1.5.1. 1ս. Արովյանի լեզվագիտական հայացքների վերլուծությանն 
է նվիրված Ա. Գրիզորյանի հիշյալ հոդվածը, որտեղ, այլ խնդիրներից 

բացի, տվյալ դեպքում, ուշադրության է արմ անի «գրաբարի վերաց­

ման)) պատճառների, աշխարհաբարի դրական մշակման օդտադործման 

ձևերի ու չափերի շուրջ մեծ լուսավորչի ունեցած գա ղավ: արն երի մեկ­

նաբանությունը:

ա) Ա. Դրիգորյանը ուշադրություն է դարձնում հատկապես այն 

բանին, որ Աբովյանը ոչ միայն չի թերագնահատել, այլև, ընդհակա­

ռակն, ի՛՛՛ր ակնածանքով է արժեքավորել գրաբարը, քանի որ այն 

«դարերի ընթացքում մշակվել, ճոխացել է, և կուլտուրական նվաղ ար­

ժեք չունի))™։

Ր) Աշխարհարարին նպաստելու է դրարարը: Նոր լեզվի պաշտպա­

նության հարցում, ըստ Ա. Դրիզորյանի, Աբովյանը ելնում է ինչպես 

այլ Կողովուրդների համապատասխան փորձից, այնպես էլ աշխարհա­

բարի ժոդովրդական բնույթից, գիտականորեն այն հիմնավորելու ան­

հրաժեշտությունից, ըստ որոնց էլ գրաբարը դիտվում է որպես իր 

դարն ապրած, նոր ժամանակներում ոչ բնականորեն գործ ասող լեզ­

վական տարբերակ։ Ուստի աշխարհաբարի հետագա առաջընթացին 

որոշակի նպաստ կարող է բերել գրաբարը, եթե այդ առումով ցուցա­

բերվի իրական մոտեցում։ թստ .Ա. Դրիզորյանի, Աբովյանը «ամբող- 

ջապես չէր մերժում գրաբարի օգտակարությունն ու օդտադործ ումը 

նոր լեզվի մշակման համար, միայն թե նոր լեզուն ընտրությամբ օդ֊ 

սւագործեր գրաբարյան բառերն ու ձևերը, միշտ նկատի ունենալով 

ղրանց անհրաժեշտությունն ■ ու մատչելիությունը»^։

Ա. Դրիգորյանի մյուս աշխատանքը ընդարձակ է և աչքի է ընկնում
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Միքայել Նտլբանգյանի լեզվագիտական հայացքների հիմնական կող­

մերը ներկայացնող դրույթների առաջադրումով և դրանց փաստական 

վփրլուծությամր և դն ահս։ աութ յա մր: Առաջադրվող 29 դրույթներից, 

""//'"/ դեպքում, ուշադրության են արմանի նրանք, որոնք առնչվում են 

գրաբարի նկատմամբ Նալբանդյանի ունեցած վերաբերմունքին։ Վեր­

ջինս դնահատվում է մեծ դեմոկրատի ընդհանուր հայացքներից բխող 

/եզվադիտական և, մասնավորապես, հայագիտական որոշակի ըմրըռ֊ 

նումների արծ արծ ումով։ Գրաբարի հարցերը շոշափվում են հիջ/ալ 

'//"“՜յթների ց երեքում, որոնք վերաբերում են «գրապայքարի», նոր գրա­
կան չեղվի ինքնուրույն մշակման /ւլ զարգացման խնդիրներում Նալ֊ 

ր անգյանի ունեցած կողմնորոշմանը։ թստ Ս.. Գրի դո ր յան ի ճիշտ դնա- 

հ ա տ ութ յան, Նալբանդյանը դանում է, որ աշխարհարարի մշակման 

գ՛ործում դրսէբարի դերը պիտի չինի «ընտրությամբ ու չափավոր», ա֊ 

ռանց ավելորդ «գրաբարացման»^։ •

1.5.2. Գ. Հահուկյանը, մինչև /ս. Աբովյան ի քերականական ա շ֊ 

իւ ատությոլնն ե րի բուն քննությանն անդրադառնալը, ուշադրություն է 

'/արձնում մեծ լոլսավորչի լեղվադիտական ընդհանուր տեսական հա֊ 

յացրներին, որոնցում արւանձին խնդիր է «գրաբարի ե աշխարհարարի 

‘/'"/"հարաբերության մասին «գրապայքարի» նախաձեռնողի սլատկե֊ 

I""9"ւմների պարղելը»&*։
այ Ամենից առաջ արծարծվում է Արով յան ի արտահայտած այն 

'/‘"'չափարը, որ գրաբարը, անկախ իր ճո իւ ութ յունից և մ շտկված ոլ- 

Pj"d'/'g, այլևս չի կարող բա վարարել հասարակության լայն խավերի՝ 

«հարիր հազարի», հաղորդակցական պահանջները անհասկանալի և 

/"ոսակցական հիմքից կտրված լինելու պատճառով։ Հետևում է այն 

ճ/՚շա եզրակացությունը, որ «հայ ժողովրդի հետագա /լուլւոուրական 

'/արգացումն ապահովելու և նրա մեջ լուսավորություն տարածելու հա­
մար անհրամեշտ է ամենից առաջ գրաբարը փոխարին ել հասկանալի՜ 

'//՛ական լեզվով։ Սրան"՛է է բացատ  րւ/ում Արով յանի լուս տվորական 

Գ"/'^"ւնեության մեջ չեղվի հարցի այդքան մեծ տեղ գրավելը»3՝։ Արով- 
յանի տեսական այս դրույթն ուշադրության է արմ ան ան ում նաև գործ­

նականի հետ ի հայտ բերած իր սերս։ առնչությամբ, գրաբարը ոչ ա- 

'^‘նքին և ոչ էլ ըստ ամենայնի է հայտնի, մի բան, որով նրա ուսու­

ցումն իսկ կարող է անհամեմ ատ դժվար ու անհաղթահարելի լինել։ 
Այնինչ, աշխարհարարը 1ւ տեսականորեն, 1ւ ուսուցողական նկա­

տառումով երևան է բերում ակնառու առավելություններ։
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բ ) Գ. Ջահուկյանը դանում է, որ հայերենի նոր շրջան ոլմ զոր- 

ծառող լեզվական տարբերակներից ծ եկի ընտրության և դրական լե­

զու հռչակելու հարցում Ար ով յանը թեև լիովին հակված է դեպի աշ­

խարհարարը, ((սակայն նա դեռևս լիակատար պարզությամբ չի պատ­
կերացնում այդ լեզվի հետադա զարդարման ուղիները»^։ Ըստ Դ. Հա- 

հուկյանի, Աբովյանի կողմից «և գրաբար, և ըն դհան ուր հասկանալի 

աշխարհաբար, և նեղ բարբառային լեզու գործ ած ելը))հ' պայմանավոր­

ված է այն բանով, թե հեղինակի այս կամ այն երկը հաղորդակցական 

ինչ իրադրություն է ենթադրում։

գ) Գրաբարի և աշխարհաբարի փոխհարաբերության հարցում 

Աբովյանի ունեցած հայացքների մեկնաբանմ՛ան և գնահատության մեջ 

ուշագրավ է նաև այն, որ Աբովյանը ((ստիպված էր հնարավոր համա­

րել, ինչպես տեսանք, աշխարհաբարի այնպիսի մշակում, որ այն քիչ 

շեղ՚Լի գրաբարից։ ((Պարապ վախտի խաղալիքի)) առաջաբանում, հա­

վանաբար զգուշությունից մղված, նա խոսում է նույնիսկ հետագայում 

գրաբարը հայ ժողովրդի ընդհանուր սեփականությունը դարձնելու մա- 

սին))^։ Ըստ այղմ, աշխարհաբարի մշակման գործում Աբովյանի կող­

մից գրարարին տեղ տալը որոշվում է ոչ միայն ((ստիպված լինելու)), 

((զգուշությունից մղվելու)) պատճառով, այլև, ինչպես նշվում է նույն 

առաջաբանում, պայմանավորված է գրաբարի «համը, քաղցրությունը, 

ճոխությունը)) նկատի ան ենալու, գրաբարը իբրև ((կորած գանձ գտնե­

լու և սովորելու» նսլա սաավոր հանգամանքներով։ Ուստի և՝ գրաբարը 

իր արժեքավոր կողմերով կարող է ոչ թե փոխարինել, այլ նպաստել, 

զարկ տալ դրական աշխարհաբարի մշակմանն ու հետագա կա տարե - 

լ ա գ ործ մ ան ը ։

1.5.3. Ա. Ղարիբյանը Հիշյալ հոդվածում անդրադառնում է Մ. 

Սալբանդյանի տեսական այն հայացքներին, որոնք վերա բերում են 

լեզվի հասարակական դործառությունների, ա։լդի և ազգային լեզվի 

փոխհարաբերության հարցերին: Ո. սան ձին հարց է ((գրապայքարի» ըն­

թացքում մեծ դեմոկրատի դրաված դիրքի բնութ ա դրում ը ։ Այստեղ հե֊ 

ա աքըքրողը գրաբարի արժեքավորման և աշխարհաբարի մշակմ ան 

հարցում (նրա օգտագործման առումով) Նալբանդյանի հայտնած տե- 

սակետների ճիշտ գնահատությունն է։

ա) Ա. Ղարիբյանը իրավամբ գտնում է, որ Մ. և ալբան դ յան ը որ­

քան էլ իբրև նոր ժամանակների ընդհանուր գրական լեզու նախընտ­

րում է գրական աշխարհաբարը և պայքարում նրա իրավունքների
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հաստատման 1ւ տարածման համար, այնուամենայնիվ իսպառ չէր մեր­
ժում էքրարարր: Նա գտնում էր, որ, ըստ Ա. Ղ,արիրյանի ճիշտ արժեքա-

վրւրման, «նոր [եղվի մշակության 

գործել գրարարը, որովհետև հին

համար պետը է անպայման օդտա- 

լեղուն ժողովրդի անցյալի կուլտու-

րան է, որն իր մեջ ունի հենց մեր ժողովրդի կողմից ստեղծած բաղ-

մաթիվ արժեցներ, որոնց կարող են ծառայել նոր չեղվի կառուցման 

գործին»^։

բ) Ամփոփ ձևով գնահատվում են Մ. Նալբանգյան ի' գրաբարի 

հնարավորությունների օգտագործման մասին ունեցած տեսակետն երր, 

որոնցում շեշտը գրվում է նոր ժամանակների լեղվական պահանջները

բավ արարելու, օգտագործման գեպցում ղդոլշավորոլթյուն հանգես բե­

րելու, հատկապես բառերն ու ոճերր վերցնելու և աղ հ անգամ անցնե- 

I՛/՛ ‘էր™1
գ) /1 շ միայն հայոց չեղվի նոր շրջանի առանձին վիճակների փոխ֊ 

հարաբերության, այլև ընդհանրապես չեղվի տեսության հարցերում, 

ըստ Ա. Ղարիրյանի հ ամ ոգի չ գնահատության, Մ. Նալբանդյանը հան­

գես է բերում ճիշտ մոտեցում, ցանի որ այդ հարցերում նա «կանգ­

նած էր ճիշտ մատերիալիստական՝ դիրցերում»Տ' ։

1.5.4. Ս. Ղաղարյանի հիշյալ հոգվածը ևս Մ. Նալբանգյանի լեղ֊ 

վադիտական հայացցների համառոտ ցննությանը նվիրված ուշագրավ 

աշ/ս ատանցն երից է:

ա) Այստեղ նոլյնւգես ուշադրության առարկա է այն, որ հին գրա­

կան հայերենը և նրանով ստեղծված գրականությունը Մ. նալբանդյանի 

կողմից արժան ացել են չարջ ուշադրության, դրանց նկատմամբ նա 

ունեցել է խոհուն վերաբերմունքւ Հատկապես խիստ արժեքավոր է Ե 

դարի գրաբարի և հայ գրականության առումով նրա արտահայտած 

գաղա փ արն երը ։

ր) Մ. Նալբանդյանի լեդվագիտական հայացքները Ս. Ղաղարյանի

կողմից քննվում են հիմնականում «Հագագս հայկական մատենագրու­
թյան», «Առաջացան «Թափառական հրեա»~ի», «Կրիտիկա «Սոս և 

Վարդիթերի», «Մեր չեղվի արմատական բարեփոխման փորձ» երկե­

րում առաջադրված այն գաղափարների հիման վրա, որոնց, ըստ էու­

թյան, կաղմում են Մ. Նալբանդյանի տեսական, լեգվադիաական ելա֊ 

կետային դրույթն երի հիմքը։

էք) Ննչպես ժամանակի հայ իրականության, այնպես էլ հաղւց լեզ­

վի հարցերի ն ալը անգյանական գնահատությունը Ս. Ղա'Լսւրյսյնի կոՂ՜

41



մից արժեքավորվում է ռուս առաջավոր գործիչների համապատասխան 

հայացքների առնչությամբ. «Մ. ևալբանդյանը ռուս Ճ1Ճ դարի պրոգ­
րեսիվ գործիչների նման, չեղվի տեսական և գործնական հարցերը.չէր 

անջատում միմյանցից, լեզվական յուրաքանչյուր կոնկրետ երևույթ 

քննում էր տեսական լայն ընդգրկումով և ամենաբարդ տեսական հար­

ցերից անում էր գործն ական եզրակացություններ: Օգտագործելով լեզ­

վաբանական գիտության նվաճումները և հատկապես ռուս գիտնական֊ 

ների տեսակետները ռուսաց լեզվի տեսության և պատմության մասին, 

նա գիտականորեն ապացուցում էր աշխարհաբարի անհրաժեշտությու­

նը, ուրվագծում նրա մշակման ու կատարելագործման ուղիները: 'Էը- 

րան զուգընթաց նա հիմնավոր և հետևողականորեն տեսակետներ է 

մշակում լեզուների նշանակության, հասարակական կյանքում նրանց 
կատարած դերի, լեզուների զարգացման, գրաբարի և աշխարհաբարի 
գոյացման ու փոխհարաբերությունների և այլ հարցերի մասին»6*: ի սա 

այսմ, Ս. Ղաղարյանը անդրադառնում է Մ. Նալբանդյանի այն հա­

յացքներին, որոնք վերաբերում են դրական աշխարհարարին նախա­

պատվություն տալու, այն մշակելու, գրաբարյան և բարբառային հար­

կավոր տարրերով հագեցնելու խնդիրներին, ղրանց իրագործման իրա­

կան ուղիներին:

դ) Այնուհետև, խոսվում է մեծ դեմոկրատի լե զվա գի տ ա կ ան հա֊ 

1ացքների ն լեզվական գործելակերպի [պրակտիկայի] անհակասական, 

ներդաշնակ կապի մասին, ըստ որում «Մ. Նալբանդյանը գրական հա­
յերենի մշակումը չէր պատկերացնում նաև առանց գրաբարի իրողու­

թյունների օգտագործման: Սակայն այս դեպքում էլ նա պահանջում էր 

գրաբարից վերցված լեզվական փաստերը ենթարկել գրական հայե­

րենի օրենքներին»^:

1.5.5. ե). Սարգսյանի հիշյալ աշխատությունը նվիրված է Մ. Նալ- 

բանդյանի' լեզվի և մասնավորապես հայերենի վերաբերյալ հայացք­

ների, ամբողջությամբ վերցված, պա տ մ ա կան֊գրա կան վերլուծությա­

նը: ^փրքը դրված է ռուսերեն, և առաջին անգամ միութենական ընթեր­

ցողին են ներկայացվում հայ հեղափոխ ա կան ֊ դե մոկրա տ ի լեզվագի­

տական հայացքները:

տ) Առա՛նձին ուշադրության աոարկսւ են ոչ միայն «Հաղագս հայ­

կական մատենագրության», ((Մեր չեղվի արմատական բարեփոխման 

փորձ» աշխատությունները, այլև, առանձին գլուխներով ներկայացվող, 

գրաբարի հանդեպ աշխարհաբարի ունեցած առավելության, նրա կա֊
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յունացման, մշակման և հարստացման խնդիրների շ"ւ[՚ջ Մ- Նալբանդ՝ 

յանի հայտնած տեսականորեն ճիշտ և դսրծնական որեն իրագործելի 

տեսակետնե րը՝° ։ Դրանցից բացի, առանձին- քննության են առնվում 

Մ. նալբանդյանի գաղափարները գրաբարի ի հին գրական հայերենի] 

սկզբնավորման, զարգացման և քայքայման հարցերի վերաբերյալ։

բյ Ինչպես նկատելի է, նոր շրջանի գրարարի հարցերը այս աշ֊ 

խատութւան մեջ, բնականաբար, արծարծվում են միայն այն դեպքում, 

երբ խոսվում է աշխարհաբարի հետ կապված ն ալբան դյան ական հա֊

յացքների մասին։ Այդ հարցերը շոշափվում են սոսկ պատմական- 

գրական վերլուծության հայեցակետից, առանց լեզվական համապա­

տասխան երևույթների կոնկրետ քննության նպատակադրման։

ե .5.6. ա) Ա. Մարգարյան ի հիշյալ առաջին աշխատության մեջ Մ. 

նալբանդյան ի լեզվագիտական գործունեությունը գնահատվում է եր­

կու տեսակետից։ Ուշադրության առարկա են֊, նախ, Ս'. Նալբանդյանի 

լեզվագիտական ընդհանուր հայացքները, այնուհետև գրաբարի կամ 

աշխարհաբարի ընտրության [«գրապայքարի»], աշխարհաբարի մշակ­

ման, առանձին գրողն երի լեզվի բնորոշման, իր իսկ երկերում լեզվա­

կան սկզբունքների կիրառման հարցերում ունեցած ըմբռնումները։ Թե' 

մեկ և թե մյուս դեպքում, արևելահայ գրական լեզվի պատմութ յան 

սահմաններում, նյութի ընդգրկումը ամբողջական է, հիմնականում 

ուշագրավ ու արժեքավոր' հատկապես հայոց լեզվի նոր շրջանի պատ­
մության ամբողջացման առումով։

բ) Գրաբարի հարցերն այստեղ ավելի քիչ տեղ են զբաղեցնում, 

քան, իրոք, եղել են Մ. Նալբանդյանի հայացքների և ըմրռնումների 

ձիրի մեջ։ Այնուհետև, նոր շրջանի գրաբարը, նրանով իրենց երկերը 

գրած կամ թարգմանություններ արած հեղինակները ]Մ խիթարյաններ, 

գրաբարի կողմնակից զանազան հոսանքների ներկայացուցիչներ] ան­

խտիր, հավասարապես գիտվում են իբրև Մ. նալբանգյանի կողմից 

գրեթե միշտ և անհաշտորեն քննադատված, մերժված գործիչներ։ Այս 

իրողությունը Մ. Նալբանգյանի' գրաբարի, նրա կողմնակիցների նկատ­

մամբ ունեցած վերաբերմունքի անտարորոշ, նույնիսկ միաժամանակ­

յա գնահատության և միակերպ բնութագրման արդյունք է։

Օավական հատկանշական է, օրինակ, աշխարհաբարի մշակման 

հարցում Մ. Նալբանդյանի ըմբռնումներից մեկի արծարծումն ու գնա­

հատությունը. «ի հակադրություն և ի տարբերություն 50—60-ական 
թվականներին աշխարհարարի մշակման բոլոր ուղղությունների, Մ.
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նալբանդյանը իր լեզվագիտական գործունեության զարգացման ըն­

թացքում ու նրա շնորհիվ ստեղծում ի միանդամ այն նոր տեսություն, 

որի համապատասխան ((նոր լեզուն պիտի նայվի և մշակվի |։նքնու- 

րույնաքար առանց ամենևին հին լեզվից խպնելոլ [խափանվելու— 

Ա. Մ.], առանց գավառական բարբառների էլամ օտար լեզուների աղ- 

գեցությանց ստրկանալու» ի տողատակին' Մ. 6ալթան։||ան, Երկերի 

լիակատար ժողովածու, հ. 3, էջ 167 — Վ. Հ-]> Եսկ սա նշանակում է, 

հայ ազգային գրական լեզվի մշակումը պիտի տարվի ոչ թե գրաբարի 

կամ որևէ բարբառի աղդեցության տակ, ոչ թե կենդանի լեզուն գրա- 

բարի հետ սլատանքելու ուղիով և ոչ էլ օտար լեզուների խառնուրդով, 

այԼ պիտի մշակվի իր իսկ միջոցներով, իր ((նոր ծլած ձևերի», ((թարս 

և կերպարանագործ ութ յան վրա» գտնվող տարրերի կատարելագործ­

ման միջոցով, ինքնուրույնաբար»՜": Դժվար չէ նկատել, որ Մ. Նալ֊ 

բանդյանի տեսականորեն ճիշտ և դործն ական ում կիրառելի ըմբռնու­

մից 61սո'Լ առաջարկը հատկապես վերաբերում է աշխարհաբարի մշակ­

մանը՝ <փնքնուրայնաթար առանց ամենևին հին լեզվից խպնելոլ» լիմա 

«ամաչելու, բարկանալու, զայրանալու» և ոչ թե' «խափանվելու»—^. 

Հ՛] > որն Ա. Մարդարյանի կողմից դիտվում է իբրև ((գրաբարի ազ­

դեցության տակ», ((կեն դանի լեզուն գրաբարի հետ պատանքելու ու­

ղիով» մշակում: Եվ, ըստ այդմ էլ, Մ. Նալբանդյանի ճիշտ ըմբռնման 

գնահատության մեջ անտեսվում է աշխարհաբարի մշակման գործում 

գրաբարին հատկացված դերը։

գ) Գրաբարի հարցերը մասնակիորեն շոշափվում են նաև Ա. Մար­

դարյանի հիշյալ երկրորդ աշխատության մեջ։ Այն, այս անդամ, ամ­

բողջովին նվիրված է Խ. Արովյանի լեզվագիտական հայացքներին, 

«գրապայքարի» հիմնադիր լինելու խնգրին, այլև մեծ լոլսավորչի լեզ­

վի քննությանը։

դ) Աբովյանի լեզվագիտական ընդհանուր հայացքները քննվում են 

և գնահատվում արևելահայ գրական լեզվի դիրքերից։ Գրաբարի գնա- 

հատության, գրաբարի և գրական աշխարհաբարի փոխհարաբերության 
հ ուրցերում Աբովյանի ունեցած տեսակետների արժեքավորմանը գրեթե 

ուշադրություն չի դարձվում։

ե) «Գրապայքարն», ըստ Ա. Մարդարյանի, արգասիք է տվյալ 

ժամանակաշրջանի հասարակական հարաբերությունների, որտեղ, ի- 

րավամբ, Աբովյանը դիտվում է իբրև առաջադիմական պայքարի կողմ­

նակից գործիչ։ Ա. Մարդարյանը Աբովյանին համարում է «գրապայ-
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յ>արի.՚յ մեծ հիմնադիր, նրա «հայացքները կազմում են դրաբարի դեմ 

1լ աշխարհաբարի օդտին ծնունդ առած դիտակցական այն պայքարի 

տեսական ելակետը, որի հիմնադիրը հենց ինքը՝ Արովյանն է»92։

դ) Արովյանի' աշխարհարարով գրված երկերի լեզուն դիտվում է 

իբրև իր ժամանակի հայերենի մշակման վկայություններից մեկը, որի 

հետազոտման անհրաժեշտությունն, ըստ Ա. Մարդարյանի ճիշտ գնա֊ 

հատության, զգացվում է ոչ միայն ինքնին վերցված, այլև արևելահաւ 

դրական լեզվի պատմության ուսումնասիրության առումով։

Է) Աբովյանի գրաբար հայերենով շարադրված երկերը լեզվական 

քննության առարկա չեն դառնում։ Ինչպես գիտենք, իր երկերը շարա­

դրելով դրական արևելահայերենով, գրաբարով և բարբառով ի եթե ոչ 

նաև' ռուսերեն, գերմաներեն[, Աբովյանը հետապնդում է կոնկրետ. 

ավելի հասկանալի լեզվական տարբերակով հաղորդակցվելու նպատակ, 

այլ կերպ' նկատի է առնվում այն, թև տվյալ երկը շարադրելիս հեղի­

նակը ի՜նչ ընթերցողի է նկատի ունենում կամ իր երկը ո ւմ է ուղղում:

2. ՆՈՐ ՇՐՋԱՆԻ ԴՐԱՐԱՐԻ ԵՆԹԱՇՐՋԱՆՆԵՐԸ

2. 1. Ընդհանուր դիտողություն.—Նոր շրջանի գրաբարի ենթա­

շրջանները առանձնացնելուց առաջ անհրաժեշտ է նկատի ունենալ հհ֊ 

տհյալ հանգամանքները։

ա) Լեզվի պատմության շրջան աբաժանման հիմունքները, ըստ 

կութ յան, լեզվի և նրանով հաղորդակցվող հանրության պատմության 

‘/՛ուլերին համապատասխան գործառական առանձնահատկությունների 

տեղաշարժերով պայմանավորված համակարգային փոփոխություններն 

են՛2։ Լեզվի հին և նոր շրջանների տարբերակման հիմքում դնելով լեզ­

վի քերականական կառուցվածքի տարբերությունը, Մ. Նալբանդյանբ 

ժամանակին գտնում էր, որ «նոր լեզվի հնից գլխավոր և հիմնական 

տարբերությունը էապես հիմնված է բանի [խոսքի — Վ. Հ.վ կազմու­

թյան վրա, բաղդասության և ձևերի վրա»9*։

բ) Եթե [եղվի պատմության շրջանների անցումը պսւյմանավոր- 

ված է լեզվի ողջ համակարգի մեջ կատարվող տեղաշարժերով, ապա 

միևնույն շրջանի ներս ում հանդես եկող ենթաշրջանների պարբերա­

ցումն ամենից առաջ հենվում է լեզվի առանձին համակարգերում տե­

ղի ունեցող փոփոխությունների վրա։ Առանձին շրջանի ներսում են-
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թաշրջանները ենթադրում են զարդարման համեմատարար կարճատև 

գործընթաց, որտեղ բառապաշարի փոփոխություններն ավելի շոշափե­

լի են, քան, ասենք, քերականական տեղաշարժերը3’։

գ) Նոր շրջանի դրաբարի պատմությունն աչքի կ ընկնում արտաքին 

որոշակի հան դամանքն երով, բնութագրվում է լեզվական կոնկրետ ա- 

ռանձնահատկությոլններով, որոնց անդրադառնում ենք առանձին են­

թաշրջանների մասին խոսելիս։

Նոր շրջանի հայերենի պատմութ յան շրջան աբաժ ան մամբ զբաղված 

հեղինակներից Ա. Այտընյանը, Հ. Աճաոյանը, Ա. վարիբյանը և Գ. 

Սևակը գրեթե չեն անդրադառնում գրաբարին*։ '/•. Ջահուկյանի շրջա- 

նաբաժանման մեջ՝3 հատկանշական է հայերենի առանձնահատկություն­

ների։ լեզվի ղարգացման գործում այն կրող ժողովրդի հասարակական- 
քաղաքական և մշակութային առաջընթացի խաղացած դերի հաշվա- 

ռումբ։ Գրաբարը նկատի է առնվում նոր գրական լեզվի շրջան արաժան- 

ման հարցերը ամբողջական ձևով կառուցելու, նրա ((ֆունկցիաների

շրջան ակը և զարգացման ու մշակման ընթացքում կրած փոփոխու­

թյունները» ընդգրկելոլ, տյլև նոր շրջանում գործառող գրաբարը ար­

տալեզվական չափանիշներով բնութագրելու տեսակետից1’։

դ) Նոր շրջանի գրաբարի ենթաշրջանները առանձնացնում ենք Գ. 

Ջահուկյանի կողմից կատարված շրջանարաժանման հիման վրա։ Գրա­

կան աշխարհաբարի պատմության առաջին երկու ենթաշրջանների՝ 

((վաղ աշխարհաբարի ենթաշրջանի [XVII դ. սկզբներից մինչև XIX դ. 
կեսերը]» և «երկճյոլղ աշխարհաբարի ենթաշրջանի [XIX դ կեսերից 

մինչև 1920 թ.' Հայաստանում սովետական կարգերի հաստատումը J» 
համեմատությամբ, մինչև ԺՕ' դ. վերջերը, գրաբարի զարգացումը, մեր 

կարծիքով, ենթադրում է երեք ենթաշրջան։

2. 2. Գրաբարի լատինատիսլ «մշակման» և լաւոինաբանութ ւան 

հաղթահարման ենթաշրջան [1601 — 1779 թթ.]. Այս ենթաշրջանը ընդ­
գրկում է երկու փուլ' ԺԼ դ. և Ժթ դ. սկղբներից մինչև 1779 թ.։ Այս են­
թաշրջանը Գ. Ջահուկյանի կողմից բնութագրվում է հեսւհյալ ընդհանուր 

գծերով. ((XVII դարում և XVI11 դ. առաջին կեսում տիրապետող լա­

տինաբանության ներկայացուցիչները իրենց արհեստական նորամու­

ծություններով և գրաբարը կանոնավորելու ռացիոնալիստական փոր­

ձերով էլ ավելի խորացրին գրաբարի և կեն դան ի - խո սակցական լեզվի 

միջև եղած անդունդը։ XVIII դ. կեսերից, հատկապես Չամչյանի քե­

րականության հրատարակությունից [1779 թ.] լատինաբանությունը 

դադարում է գոյություն ունենալուց»*։
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Առաջին փուլում շարունակվում է գրաբարի լատինաբան ռացիո­

նալիստական «մշակումը»։ Գրվում են աստվածաբանական ֊դավանա- 

բանական, մեկնողական ինքնուրույն և թարգմանական աշխատու­

թյուններ, կազմվում լատինատիպ քերականություններ։ Գրաբարի լա­

տինաբան «մշակման» փորձերն ամբողջովին կարելի է բնութագրն; 

իբրև հայերենի նկատմամբ դրսևորված արտալեզվական միջամտու֊ 

թլուն։

Երկրորդ փուլում ծավալվում է պայքար ընդդեմ լատինաբանու­

թյան։ Դրվում են գրաբարի լատինաբան նորամուծությունների հաղ­

թահարման հիմքերը ի հաշիվ համապատասխան ձևերի կրճատման և 

նվազեցման, ի շահ գրաբարի ինքն ուրույն ուսումնասիրման, ինքնա­

կա քերականությունների ստեղծման։

2.2.1. Առաջին ենթ աշրջանը, տվյալ դեպքում' երկրորդ փուլը'™, 

բնութագրվում է հասարակակ ան ֊քաղաքական և մշակութային զար­

գացման որոշակի կողմերով։

ա) Հայ ազգային ազատագրության հարցում եվրոպական միջա­

մտության սնանկությունը 1701 թ. հանգեցնում կ Ռուսաստանում օգ­

նություն փնտրելու գաղափարին։ Դրվում են ազգային ազատագրման, 

տնտեսական և մշակութային առաջընթացի նոր հիմքեր, բացվում նոր 

հհռանևարներ։ Մինչև 1780 թ. հայ֊ռուսական հարաբերությունները 

գնալով արմատավորվում են։ Ռուսաստանում ստեղծվում են հայ մշա­

կույթի կենտրոններ, կրթական օջախներ, եկեղեցական և այլ կարգի 

հաստատություններ։ >

բ) 1717 թ. Մխիթար Սեբաստացու ջանքերով Վենետիկում հիմնը֊ 
վում է հայ մշակույթի կենտրոն, որը խաղալու էր, մեր կարծիքով, 

• գրեթե նույն գերը, ինչ Եվրոպայում մինչ այդ եղած և հետագայում 

ստեղծված, հատկապես' նոր գրական լեզուների առանձնացման, կա­

նոնավորման և մշակման հարցերով զբաղվող ակադեմիաները'0'։ 1 
տարբերություն հիշյալ հաստատությունների պետականորեն ապահով 

վիճակի, Մ խիթ արյան միաբանությունը հանդիպում է Հռոմի պապա­

կան վերակացության հաճախակի զգացվող տհաճ խստություններին։

դ) 1750-ական թթ. սկսած, ձևավորվում է հայ լուսավորական 

շարժումը։ Հնդկահայ գաղութի մտավորականներ Հ. իմ ինը, Մ. Օաղ 

րամյանը, Շ. Շահամիրյանը ձեռնարկում են գաղափարական ֊քաղա­

քական հարցերին և յուրովի ղարկ տալիս դրանց լուծման գործնական 

միջոցներին։ Նրանք ստեղծում են ավանդույթ հիշյալ հարցերը հետա-
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գա/ում ևս արծարծելու, ազգային ֊ազատագրական պայքար բորբոքե­

լու նպատակով։

դ) ԺՕ, դ. կեսերից սկիզբ է առնում գրաբարի վերականոնավորման 

2"լ1'2 տարվող պայքարը։ Նոր շրջանում գործառող լեզվական տարբե­
րակները, իրարից անկախ կամ միմյանց հարաբերակցված, կրում են 

արտաքին որոշակի միջամտություն կապված ոչ միայն լատինացա֊

նության -հաղթահարման, այլև գրաբարի կանոնավորման նմուշի ընտ- 

րության, հին ու նոր գրական լեզուների հակադրման հարցերում երե֊ 

վան եկած սկզբունքների հետ։

ե) Այս վ^Ղի բուռն ժամանակները 1750—70-ական թթ • են, երբ 

ըստ էության հաղթահարվում են լատինաբան նորամուծությունները, 

տեսականորեն ամփոփվում է լատինաբանության դեմ ծավալված պայ­
քարը։ Միքայել Չամշյանը դնում է գրաբարի ինքնուրույն, «տեքստերի 

իսկական բանասիրական քննադատ ական ֊համեմատական ուսումնա­

սիրությանն2 հիմքերը, հավանաբար, անկախ Ֆ. Ա. Վ՚՚լֆից (1759 —
1824), որը ընդհանուր առմամբ համարվում է գիտական բանասիրու­

թյան հիմնադիրը լեզվաբանության, այլև բանասիրության պատմու­

թյան մեջ™։

2.2.2. Առաջին ենթաշրջանի գրաբարը, կապված հիմնականում 

լատինաբանության հաղթահարման հանգամանքների հետ, բնութա­

գրվում է զարգացման հետևյալ հատկանշական կողմերով։

ա) Արհեստականորեն ներմուծված՛ ածանցների վերացում՝ համա- 
խոկումն [ԹԳՅՀ, <7^ ~ խոկումն [ԹԳՅՆ, 39], ներհեղուլ [ԹԳՅՀ, 528] 
~հեղուլ [ԹԳՅՆ, 299], ածանցավոր բառի դիմաց պարզ բառի կիրա­
ռում' ստորանկանիլ [ԳԱ, I, էջ II] ^ ղտաէւ^ [ԳԱ, II, էջ 11], ածան­
ցավոր խորթ ձևի փոխարեն գրաբարին բնորոշ ձևի օգտագործում' 

ստորահակիմ [ԹԳՅՀ, 235] ~\ւ ստոր թերիմ [ԹԳՅՆ, 142], հարալ- 
նանիմ խնղութեամթ [ԹԳՅՀ, 335 յ /~ խնզութիւն զգենում [ԹԳՅՆ, 142] 
և այլն։

բ) Լատինասւիպ բարդ բառի փոխարինում գրաբարին ընդհանուր 

առմամբ հարազատ բարդությամբ կամ հարադրությամբ' հրհաակցու- 
?Ւ1ն [ԳԱ, I, էջ ^//~ խնզակցութիւն [ԳԱ, II, էջ II], ջնզզիմաթանել 
[ԹԳՅՀ, 234] ~ սուպ պատասխանի [ԹԳՅՆ, 142], ընզզիմամարտիմ 

[ԹԳՅՀ, 234] /^ընզզէմ զաոնամ [ԹԳՅՆ, 141], այլև' գրաբարին բնո­
րոշ պարզ բառով կամ բառակապակցությամբ' նեղասրտիմ [ԹԳՅՀ, 29] 
~տանջիմ [Բ'ԳՅՆ, 20], կենցաղաւարի] [ԽՔ, 1,9] ~կեալ [ ԽԲ, II,
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17], ջերմեոանգապէս [ԹԳՅՀ, 5ՃՏ7 ~ եոանղեամր [ԹԳՅՆ, 336], օրի­
նակ կենդանարար [ՄԳՅՀ, 6'/7 ~ կենդանի օրինակ [ ԲԳՅՆ, ՅՏ] և այլն:

Դ) Գոյականական ձևերի մեջ ի հայտ եկած խորթությունների օ֊ 

տարում, ընդ որում' անեզականների [֊ի, այլև մոռացության մատնված 

հոէքնակերտ մյուս մասնիկների վերականգնում' կեան [Զեռ. 6922, 28] 
~կեաև( [ԱԿՅԱ, 28], մարզկէ՛ (ԳԱ, I, 21 յ՜-՜մարղւթւ [ԳԱ, II, 23], ներ- 
դոյականում ըն կամ ն մասնիկի անտեսում' գրաբարյան համարների վե­

րականգնման նպատակով' ըն սուլում իԹԳՅՀ, 617 ~ ի քաղց ] Բ՚ԳՅՆ, 38], 
ըն ծարաւում [ՒԳՅՀ, 61 ] ~\ւ ծարաւ իԹԳՅՆ, 38], ըն ցրտութեան / ՄԳՅՀՒ 
61 ] ~\' ցուրտ [ԹԳՅՆ, 38], ըն մերկութեան ՀԹ9՚52, 5^7~1։ ^նրկութիւն 
[ԹԳՅՆ, 38], նայսմիկ կենցաղում [ԹԳՅՀ, 570] ~ՀԱ№ո\ւ կեանս 

թԳՅՆ, 322], ածականների աստիճանակադմոլթյան մեջ գրաբարի

ավանգական կանոնների պահպանում' մեծագոյն [ !սԲ, I, 6] ~ ձնծ 
[ԽՔ, II, 15], լաւսպունեղ [ԳԱ, I, Էջ /7^ ~ լաւագոյն [ԳԱ II, Էջ 11] 
և այլն։

դ) Բայական ձևերի մեջ ներմուծված խորթությունների վերացում,, 

րստ որում' ավելորդ գոյակ անութ յան անտեսում' ստեղծեցեալք իցեմէ 
[/ս-Բ, I, 777~ստեղծեալ եմք [ԽԲ, II, 20], աորերեցելոց [ԳԱ', I, Էջ 

7?7~ բերելոց [ԳՄ, II, 14], ընթացի'ր ]Բ'ԳՅՀ, 29]~\ւնթսւ' [ԹԳՅՆ, 
30], ներհեղեաց [Զեռ. 6922, ^Յյ~ե1ւհղ [ԱԿՅԱ, 24], ստորադասա­
կան անկատար անցյալ մամ անակաձևի օտարում' եղծանիցեէին ]ԳՄ, 

1, Էջ 7/7~եղծցին ]ԳՄ, II, Էջ 11], ա, ու խոնարհման բայերի անի 

մասնիկով կազմված կրավորականի շտկում' թողանի [ԹԳՅՀ, 51] ~ 
փնի [թ-ԳՑՆ, 31], աոնանի թԳՅՀ, 50] ~աէձու թԳՅՆ 31], ե խո­
նարհման բայերի անկատար անցյալի խորթության մերժում' պանան- 

ջնէին [ԳՄ, I, Էջ 7Հ/~ պահանգէին [ԳՄ, II Էջ II], ելանեէին [ԳԱ, 
I, Էջ 7777~սխալէին [ԳԱ, II, Էջ III] անուանեէին [ԳԱ, I, 1]~աճ- 

Ուանէին [ԳԱ, II, 3] և այլն։
ե] Գրաբարին ընդհանուր առմամբ բնորոշ շարահյուսական երե֊ 

'խ՚ւյթների վերականգնում, ըստ որում' լրացում ֊լրացյա լ փոխհարա­

բերության մեջ մտցված գրեթե պարտագիր և ((միակերպ» ետադաս 

՚ դտկտ7րյտկտտ^ 1գիա՜ստ դվմամտմև ՚6այ։վն դաIջիսրթո։զայ։րո ւ, մվետտ 
միավորների աղաս։, գրաբարի ավանգական սկզբունքներիս համաձայն 

Հարադասության հաստատում' իրօք երկրայնօէ [Բ՚ԳՅՀ, ^//^յհրկ- 

ոաւոր ինչ լ ԹԴՅՆ, 391, ի շաւղէն ուղղականէ [ՅՊ9, 245]—-ի յուղիդ 

^'^'դէն [ՅՊՍ, 343], նախադասության մերձավոր անգամների պար֊
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.անկաշկանդ համաձայնության կիրառում' համայնք խորհուրդք և ա- 
րարմունք [ !սԲ, 1, 13—24^^ ամենայն խորհուրդք և. գործք [ԽՔ, II, 
21 ], ընմարդում ումեք բեկանելւում և մահկանացւում [ՒԳՅՀ, 128— 
129] ~\\ մարդ տկար և մահկանացու [ Բ'ԳՅՆ, 78], քոյք շնորհէ՜ 
[ԹԳՅՀ, 235] ^ շէւորևք քո [Բ՚ԳՅՆ, 142] և այլն։

զ) նախադասության ողջ կառուցվածքի հևա կապված' րուն շարա­

դասության մեջ հին դրական հայերենին բնորոշ սկզբունքների վերա, 

հաստատում, ըստ որի' անվանական ե. բայական բառակապակցություն­

ների մեջ նկատվող պարտադիր, շարադասորեն խորթ կանոնների օտա­
րում' «գքաղցրագունեղ հոգւոյդ քոյ սրբոյ դտցեն մխիթարութիւն» 

[ԹԳՑՀ, 245] ^ «գքագգր մխիթարութիւն սուրբ հոգւոյն գտցեն» [ԹԳՅՆ, 
147], ամենայն վայելչութիւն մարմնական վԹԳՅՀ, 245] ~ ամննաթձ 
մարմնական բերկրութիւն [ԹԳՅՆ, 147], ի լոյս ածեցեալ տպագրու­
թեամբ և մաքրեցեալ ի սխալմանց գրչաց [ԳԱ, I, էջ II] ~\ւ սխալ- 
մանց ցրչաց մաքրեցեալ, և տպագրութեամբ ի լոյս ածեալ [ԳԱ, II, էջ 
II] և այլն։

Այսպիսով, ԺԸ դ. սկզբից մինչև 1779 թ. դրաբարի զարդացոլմը 
.պայմանավորված է արտաքին անմ/ւջական և երկրորդաբար նպաստող 

հան դամ անքն երախ ինչպես նաև ներքին այն առանձնահատկություն- 

ներով, որոնք ամենից առաջ առնչվում են լատինաբան նորամոլծւււ- 

թյոլնների հաղթահարման հետ։
2.3. Գրաբարը առանձին ուսումնասիրելու և. նոր գրական լեզու 

գարձնելու փորձերի ենթաշրջան [17/9—1858 թթ.].— Այս ենթաշրջա­

նը ևս ընդդրկում է երկու փսւԼ 1779—1811 և 1811 —1858 թթ՛է Այս 
առանձնացումը պայմանավորված է' ա] դրաբարի հանդեպ երևան և֊ 

կած վերաբերմունքի տարբերությամբ, բ) հին դրական հայերենի օրի­

նակով նոր շրջանի դրաբարի կանոնավորման հարցում իրարից զա­

նազանվող սկզբունքների առկայությամբ, կապված դրաբարի' իբրև 

նոր դրական լեզվի ընտրության և ընդհանրացման հարցում ի հայտ 

եկող տարակարծությունների հետ, գ) գրաբարի «մշակմամբ» զբաղ֊ 

ված ուղղությունների' դրական աշխարհաբարի աշխուժացմանը, ընդ­

հանրացման ու միահեծան դրական լեզվի աստիճանի բարձրանալուն 

տարրեր ժամանակներում զանազան չափերով նպաստելու հանդաման֊ 

ք՚՚՚Լ1
Այս են թաշրջւսնում դրաբարի զարգացման նպատակով ի ոպաս 

դրված արտալեզվական միջամտությունները Գ. Ջահուկյանի կողմից 

բնութտգրւէում են հետևյսղ կերպ, «...գրարարի զարգացումն ընթա- 
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նում է երկու ուղղությամբ, մի ուղղությունը նպատակ էր դնում դրա- 

բարի լիակատար աղասւադրումը ոչ միայն լատինաբան նորամուծու­

թյունների։], այլև խոսակցական լեզվի ամեն մի ազդեցությունից' կողմ֊ 

նորոշվելով դեպի դրաբարի հն ա գույն նմուշները, աււլա ավելի ուշ, 

նկարագրվող շրջանի վերջերին, դեպի դասական դրա բարը: Այս ուղ֊ 

ղաթյունը նշանակալից դեր է կատարում դրաբարի ուսումնասիրու­

թյան մեջ: Երկրորդ ուղղությանը, դալով շւստ ավելի հնից, նպատակ 

էր դնում ոչ թե դրաբարի հն տդայն կերպարանքի վերականդնումը, այլ 

նրա հարմարեցումը նոր ժամանակների կարիքներին և այն հնարավո­

րին չավ։ հասկանալի դարձնելը, այս ուղղության ներկայացուցիչները 

առատորեն կերտում են բառեր ու տերմիններ, բառեր են փոխ առնում 

շրջակա լեէլուներից և կենդանի խոսակցական լեզվից, կամա թե ա֊ 

կամա փոփոխություններ են մտցնում դրաբարի մեջ: Այս ուղղությու­

նը, կապված լինելով ավելի գործն ակ ան կարիքների հետ, զգալի չա- 

փերով խախտում է գրաբարի դիրքերը և հող նախապատրաստում այն 

հասկանալի գրական լեզվով փոխարկներս համար»'0':

Դժվար չէ նկատել, որ այստեղ ղանաղանւԼող ուղղությունների մեջ 

ներկայացվում է հատկապես Մ խիթ արյանների գործունեությունը' կապ­

ված այս ենթաշրջանի տարբեր փուլերում դրաբարի «մշակման» ու 

դրական ընդհանրացման հարցերում նրանց հանդես բերած փորձերի՛ 

դնահ ատութ յան հետ: Մ խիթ արյանների համեմատությամբ դրաբարի 

մյուս կողմնակիցների, իբրև ս/յլ ուղղությունների ներկայացուցիչների, 

փորձերն առհասարակ հեռու են խիստ հետևողական լինելուց:

2.3.1. Երկրորդ ենթաշրջանը բնութագրվում է հասարակական-քա- 

դաքական և մշակութային զարգացման հետևյալ կողմերով։

ա) ^‘Ս՚ԼՒ է խորանում հայ ազատադրական պայքարի գաղափարը, 

որն առնչվում է անդրկովկասյան ժոդովուրդն երին ռուսական տերու­

թյան կողմից տրվող անմիջական օդն ութ յան հետ: Ռուսաստանի սահ­

մաններում գործող հայ հասարակական տարբեր խավերի ներկայա- 

Ս"լՕի[ևերի կողմից ռուսական արքունիք ներկայացվող ազատագրա­

կան պայքարի ծրագրերը համընկնում են ռուսական տերության քա֊ 

’['"քական այն ընդհանուր ծրագրին, որով նախատեսվում էր մուտք 

դեպի Անդրկովկաս: Դա իրագործվում է Վրաստանի ի 1801 թ.վ և Արև֊ 
‘Ս՚լյան Հայաստանի ի 1828 թ.]' Ռուսաստանին միանալով; Ւսկ մինչ 
ս՚1՚1 և հետագայում ևս բացվում են մշակութային մեծ դեր ստանձնող 
^ա1 կրթօջախներ' Աղաբաբյան դպրոցը Աստրախանում [1810 թ•]։ Լա֊ 

'[արյան ճեմարանը Մոսկվայում [1815 թ՛]։ հերսիսյան դպրոցը Ռ՛իֆ֊
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լիսում £1824 թ-] > Գավառական գ՛զրոցը Երևանում £1832 թ •], թեմա­

կան դպրոցներ Երևանում £ 1837 թ.£ և Շուշիում £ 1838 թ ■] > ինչպես 

նաև Հայաստանի տարրեր շրջաններում և գյուղերում։ Հայկական տպա­

րաններ են հիմնվում Պ ետերբուրգում £1781 թ-]։ Նոր Նախիջևանում 

£1790 թ-]> Աստրախանում £1796 թ-]- «երեր քաղաքներում գործած 
այս տպարանում մինչև XVIII գարի վերջը տպագրվել են շու՛րջ 50 
անուն հայերեն գրքեր»'0*, իսկ մինչ այդ, ինչպես գիտենք, տպարան 

էր բացվել էջմիածնում £1721 թ-), հետագայում՝ Մոսկվայոլմ £1829 
թ-]1 Հրատարակվում են մի շարք պարբերականներ' գրաբար և աշ- 

ի։ արհ ա ր ա ր^՜՛՛ ։

բ) Արևելյան Հայաստանի հասարակական -քաղաքական և մշակու­

թային կյանքի առաջընթացի տեսակետից նշանակալից երևույթ էր Երե֊ 

վանի նահանգի ստեղծումը (1849 թ.) Արևելահայ մշակույթը վերելք 

է ապրում խիֆլիսում ։ Արևմտահայ հատվածում զգալի դեր են /սաղում 

Պոլսի և Զմյուռնիայի մշակութային հաստատությունները։ Ազգային֊ 

դեմոկրատական նոր գաղափարներով տոգորված մշակութային նոր մի­

ջոցառումների է ձեռնարկում հատկապես հնդկահայ գաղութը։ Եվ 

բնօրրանի տարբեր մասերում, և գաղթօջախներում մշակութային կյան­

քի նոր վերելքը այս կամ այն չափով իրագործվում է նաև գրաբար 

հայերենով երևան եկող տարբեր բնույթի գրականությամբ, մամուլի 

ղան աղան միջոցներով։ Դպրոցներ են հիմնվում Կ. Պոլսում, թմյուռ֊ 

նիայում, Վանում, էրղրումում, Կալկաթայում և այլն։ Այստեղ լեզու­

ների ուսուցման ընթացքում, բնականաբար, որոշակի տեղ է հատկաց- 

վում գրաբարին ։

գ) Վենետիկի Մ խիթար յան միաբանությունից տրոհվում է վի են - 

նականը ։ 1772 թ. ւէենետիկցիներից երկուսը անցնում են Տրիեստ, 

1803 թ. կտղմում առանձին, բայց նույնանուն միաբանություն և 1811 թ. 
հիմնավորապես հաստատվում Վիեննայում: Մխիթարյանները հիմնում 

են դպրոցներ տեղում, ինչպես նաև հայաշատ զանգվածների շրջու­

նում: Նշանակալից է Վենետիկի Մ ուր ա գ-Ռաֆայելյան գպրոցի £1836 
թ.£ խաղացած դերը։ Մ խ իթ ա ր յանն ե ր ի տրոհումը արտաքին բնույթի 

տարակարծություններից ղաս։ պատճառաբանվում է նաև գրաբարի 

«մշակման» ու կանոնավորման, ըստ որում գրաբարով ավանդված 

գրականության բանասիրական, բնագրագիտական հետազոտության 

հարցերում ի հայտ եկած տարաձայնությունների խորացման և հե­

տագա արմատավորման հետ կապված հանգամանքներով։ Գրաբարի
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«մշակման» ու կանոնավորման հարցերում տեղի է ունենում յուրատե­

սակ « դրա պայրար» ծառացած մ խիթ ար յան երկու ուղղությունների 

դիտական ֊րանասիրական դործոլնեության ճանապարհին։

Դ) <№ Դ- սկդրներից մինչև 50-ական թթ. վերջերը « դրա պ այքարի ))' 

հին դրական հայերենը նոր դրական հայերենով փոխարինելու շուրջ 

ծադոդ տեսական և դործնական բուռն հակառակությունների ժամանակն 

I;, թեև այն սկսվում է ավելի վաղ' ԺԲ դարի կեսերից, և որոշ դեպքե­
րում հասնում հաջորդ դարի 70-ական թվականները։ Այս հարցի շուրջ 
ծավալված «գրապայքարը» Գ. Ջահուկյանը բաժանում է երկու շրջա­

նի' ԱՀ դ. կեսերից մինչև 1858 թ. և 1858 թ. մինչև 1870-ական թթ.: 
«Առաջին շրջանի հիմնական հարցը գրաբարը իբրև անհասկանալի 

գրական լեզու նոր դրական հայերենով փոխարինելու հարցն է, բայց 

դեռևս որոշակիորեն չի դրվում նոր դրական [եղվի զարգացման ու 

մշակման ուղիների հարցը))'0՛ ։

2.3.2. երկրորդ ենթաշրջանի գրաբարը, կապված հիմնականում 

այն առանձին ուսումնասիրելու և նոր գրական լեզու դարձնելու փոր­

ձերի հետ, աչքի է ընկնում հետևյալ հատկանշական կողմերով։ Դրանք 

ակներևաբար բացահայտվում են միևնույն երկի գրաբար թարգմանու­

թյունների լեզվական տվյալների համեմատությամբ։

ա) Հնչյունական տարբերություններ, որոնք ավելի ակնառու են 

օտար բառերի գրադարձության մեջ, ընդգրկում են հատկապես պայ­
թական բաղաձայնն երր, երբեմն որոշ ձայնավորներ և ձայն որդն եր. 

agatlS [BPV, 43|~wlpuu>]։i։[Ml(> 40]. ակաթիք] ^Վ, 34], ականթ- 

W, 52], Achille [FAT, 129- հուն. ն^ՀԴ^—ԱշԻս*1 ]ՖՊԹ, .137], 
U]^iUl;u|a«^ 1, 237J, a^nkulM^ II, 273], Bossuet[BHU, 1)~ 
Պոսիպ^Վ#, 1], IWm-bm ]ԲՏՊ, 1], Tebes[FAT, 15, 16] - քՈպե 
]ՖՊԹ, 27], Թերայիդ ]<'եԱՏ, I, 56. ՖԱՀ, II, 43] Madacascar(BPV, 6) 
—Մաաակասկար[ Ն9Վ, 6'], Մատակարար] ^Հ, 5. ՀՊ1Է, 12], Pigma- 
llo[FAT, 33. հուն. 11^|ւ.օէ)ճօ)71~Փ]ւկԼքալիօն[ Ջ^Թ, 421, Պիգմագիոն 
]ՖՍ.Տ, I, 81], Պխթքա|խ։ն[ <?>7Z<9, II, 74], այլև' Պ |։կւքրսւ| |inG քՂՀ Դ, 76'2], 
Lycurglie, Solon[LRR, 28] ֊֊'Լիկուրգոս, Սոգոն[9.Հ^, 70], Լիկոսրգ, 
Սոլոն] 7,/7Q, 29], Nabal] RA, 74 | ~Հևարաղ] ՉՓ, 108], Նաբալ[//9։» I, 1, 
ՈԳ, II, 196), AnChiSe[FAT, 1]~Անշ]ա [ՖՊԹ, 10], Անքիս[»«^ I, 
32. ՖԱՏ, Ա, 12]. BaCChus(FAT, 79. հուն. BrzZ560 — Պաքթօ] ՖՊԹ, 

55]MS, DeSCartes[LRR, ՅւխԱււկսւււա^Հ^''' 112), Կարգես ]ԼՏԿ, 
04], Aceste [FAT, 1]^Ասեսթ[-7^^, 10, այլև' Աշեսթ, 22], Ակեստես 
ՖԱՏ, I, 32|, Ակեսւո[ա, II, 12] և այլն,
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ր) հառաչին տարբերություններ, որոնք հիմնականում կապվում 

են օտար այս կամ այն րաոր, բառակապակցությունը հայերեն թարգ­

մանելու հարցում հանգես բերված լեզվական ընդհանուր սկզբունքների 

և միտումների հետ։ թստ որում նկատելի են բառերի և բառակապակ­

ցությունների տարբեր բնույթի զուգորդումներ, կիրառվում են նորա­

կազմ և փոխառյալ բառեր, նոր րառակս։պակցությռւններ. ^3tl\Q [BHU» 
•5]-—մասն ['W.ZZ, ll], դպրութիւն] PtS’*?, Z], consul |BHU, 62. հուն, 
•'yzaTOc]—նիւպատոս]'97.ZZ, 121], բդեշխ] AS՝'?, 67], alr|LRR, 31]֊ 
այերքՂՀՕ, 112], երկին[Հ//՛^, 34], re presenter]BPV, 6z]^կbրպшրшնb^ 
]ՆՊմ,, 63], pbpbj'?'?’/,, 43], յանդիման առնել ]'ԼՊ'Լ> 71], infortunee 
[BPV, 61 ] -֊-վատաբադդ] ՆՊ՚Լ, 63], սւարաբաղդ \ՊՊ'Լ, 48], 6եք|Վ^Վ, 
71], anales[BHU, 7]—արձանագրութիւնք]'?՛^., £.5], մատեանք յիշա- 
տակաց]/։^, 4], abandon] BPV, 61 ]~մ՚աււօնութիւն|եՓՀ, 63], թողեալ 
լքեալյՓ^Վ, 401, լքումն [7,^Հ, 7/], tflni —tam| BPV» 60],09~ապարեկ 
[ՆՊՀ, 62], ծնծղայ^ՓՎ, 48], սրինգ] 7/Z7,, 70], tamar!n]BPV, 29]֊ 
թթուիկ]Ն'?7„ 33], թթուենի] ՊՊ՚Լ, 24], դամոն[Վ^Վ, 38] papayer| BPV, 
43]" փոքրասեխ ]1>Պ'Լ, 46], սեխածառ]'9'7'/., 34], փայփայհնի [Վ^Վ, 52], 
I aborl eur] BPV, 43]~<1րս։ջան[’ե'?Վ, 47 |, երկասեր ] “W7,, 34], վասաա- 
կասեր] Վ^Վ, 52], maTs]BPV, 52]—մայիդ] 7/77,, 53], եգիպտացորեն 
[ՊՊ՚Լ, 41]. եգիպտանտտ] Վ^Վ 62], Calebasse] BPV, 5] ^դդմենի] Ն'?7_, 
56], դաշխուրան [ՊՊՎ, 42], տաշտ ]7,'?7., 63], almaiiach | BPV, 67]~ 
օրացոյց] ՆՊՀ, 66], տոմար//աումար[ ^'W., 52. 'ԼՊ'Լ, 76], troinpette 
]RA, 138]—փանդիռ] Գէ, 196], ւ]ւող]ՌԳ, Ա, 258], Cruel]RA, 139]~ 
գարշադաւան] Չ7հ 196], անողորմ] ՌԳ, II, 258], (rOuble[RA, 15]~ 
ամբոխումն] ԳԵ, 213], խռովութիւն] ՌԳ, H, 270] և այլն։

՚ք) ^տոիմսւստի տարբեբությռւններ, որոնք հիմնականում կապվում 

են բառի հայերենի նոր շրջան։։։ մ ձեռք բերած իմաստային նոր կի­

րառության հետ. HOir ]BPV, 6. այսւոեղ' «սևամորթ Յ՚աթ^յ։ ]-֊ք!նդիկ 
]ՆՊ'Լ, 6. «սևամորթ»], թխամորթ] ՊՊ՚Լ, 3], խափշիկ] 7,W., 12], Moil- 
tagne des Trols Mamelles[BPV, 38. mamella «ստինք, կաթնաղբյուր, 
տիտ»]—Եռասայրի լեառն ]ՆՊ։Լ, 41. «երեք սայր' ծալը' եզր ունեցող»], 
Եռասաին լեառն \ՊՊ'Լ. 30. 'ԼՊ'Լ, 46] և այլն.

Դ) 9 աււակապակցոլթյան, հարադրության և դարձվածքի տարբե­

րություններ, որոնք արդյունք են ոչ միայն լեզվական ընդհանուր սկրղ֊ 

բուն քների կիրառման, այլև գործառական ֊ոճական հնարավորություն­

ների, երբեմն' անհատական հակումների իրականացման. Un jeilllC
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hOmme [BPV, 51]—այր աքն չափահասակ ]ՆՊ’Լ, 4], ոմն երիտասարդ 
]ՊՊ՝Լ, 4], երիտասարդ ոմն ]ՀՊ՝Լ, 11], une jeune femme [BPV, 5]~ 
մանկամարդ ոմն րամրիշ ]'ՆՊ'Լ, 4], ամուսին մանկամարդ ]ՊՊ'Լ, 4], նո- 
րանարսն [,Հ'91/.,|//]/ famllle ue paysans [BPV, 7]~դեդջուկ տուն ]ՆՊ՝Լ, 
7], դեղջուկ տոհմ [ՊՊՀ, 6], ազդաւ անտոհմիկ ['ԼՊ'Լ, 13], (jv) քլւտ [BPV, 
1Օ]~ճեպ ետու ]ՆՊ՝Լ, 0], յայց եւի [Վ^Վ, 81, poserce foridament [BHU, 
5]~նիմն արկանեւ [ ՓՎ#.> ^^1» հիմն դնել [W, 1], 11 fit mOUrir [BHU, 
$6]~կարն1; ի կենաց [Պ՚ԼԱ, 129], ետ սպանանել [P^*?, 73], Egypte 
[LRR, 16] — Եդիպաացւոց աշխարհ [ՂՀ՛1, 37], Եդիպաոս ]ԼՌ11, 13], 
NlifLRR, 16]—Նեդոս դետ ]9,Հ11, 37], Նիլոս ]ԼՌԿ, 13], Interroger 
[BPV, 61 ]~հարցումն աոնե| [ՊՊՀ, 48], հարցուածս աոնել ['ԼՊվ, 

71/, repondre [BPV, 61 ]~֊առնել պատասխանի ]ՆՊ*Լ, 61], տալ պա­
տասխանի ]ՊՊ'Լ, 48], պատասխանել ['ԼՊ՚Լ, 71], bonne reception 
[BPV, 62 ]-—'քադցր ասպնջականութիւն ]ՆՊ'Լ, 62 — 6’5], հիւրաոեր աս- 
պնչականութիւն ]ՊՊ'Լ, 49], հիւրընկալութիւն \'ԼՊ'Լ, 71], marlage 
heureux [BPV, 62]~րարերասս։իկ միաւորութիւն [ՆՊ՚Լ, 64], երջան- 
կաւեա ամուսնութիւն ]ՊՊ,Լ, 49], երջանիկ Հարսանիք ]'ԼՊ՚Լ, 71] և այլն։

ե) Զևաբանական տարրերություննհր , որոնք արդյունք են հին 

դրական հայերենի ղուդահեէլ ձևերից մեկին կամ մյուսին հետևելու, 

օտար ազդեցությանը տուրք տալու, ժամանակի լեզվական մյուս տար֊ 

րերակների ինչ֊ինչ ձևեր ինքնաբերաբար մեջտեղ հանելու հանդա֊ 

մանքների, նարնջովք Լ՚ՕՊՎ, 5<>y ~ նարնջիւ ]ՊՊՎ, 42], անանասօ! 
[ՆՊՎ, 5ճ/~անանասիւ ]ՊՊՎ, 42], Տարկուինեայ [ԼՌԿ, 29] ^Տար- 
կինու [ՂՀԿ, 79], (|1 la) iaissa [BPV, 6]~թողեալ ]ՆՊ'Լ, 5], եթող 
]ՊՊ'Լ, 5, ՀՊ՚Լ, 12], d’Eiirope [BPV, 9]—Եւրոպիոյ ՀևՊ'Լ, 8], Եւրո- 
պայ ]ՊՊ'Լ, 71. 'ԼՊ*Լ, 15], defeildaleilt [BPV, 61[-֊խտուն թոյլ 
]ՆՊ'Լ, 6՛^], ի րաց մերժեին ]ՊՊ՚Լ, 48], մերժեալ ի րաց [ՎՊվ, 70], 
rernpllssait [BPV, 61] ~ելից [Ն^Վ, 05], լնոյր \ՊՊ'Լ. 48], լցեալ (ՎՓՎ, 
71], (les) jours I RA, 75, այլև 100]~օրեր ['At, 109, այլև' 145], աւ­
ուրք ]Ո-Գ, 197, այ{և' օր. 222], devlendre [RA, 104]—'Ունել լնանիւ 
]ԳԵ, 150, փխ. լնուլ], լնուլ [//•'/>, 197], (qu’on) prepare «preparer) 
(RA, 127)՛—Հայս) հանդերձսն [ 9>ծ, 182, փխ. հոդն.' ^ով\> (այս) 
հանդերձանք ]11՝Գ, 248] և այլն։

զ) Շարահլոււյակտն ատրրերուիժլուններ y որոնցից աոաւԼեչ հատ֊ 

կանշա կան են բա դադրՒ1նեւփ հա մաձտլն m իժ լան 9 իւնդր աոուիժլան և 

շար աղա սու իժ լ ան հետ կապվածները, premiere partie [BHU, 5]~մասն 
աոաջին ]Պ'Լ1Լ, 11], աոաջին դպրութիւն ]ԲՏՊ, 1], Je COnneSSaiS 
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Marguerite [ BP\ , 9]—«ծանօթ J.]։ bn Ս ար<[ա|1իւոայ» \'ևՊՎ„ .Vj, «՜նա- 
նաչեի bu ղՍ՜տյպարիա.» [ՊՊ՚Լ, 7], «ծանօթ իսկ bp ինձ Մարգարիտ» 
\՝ԼՊՎ„ 15\, tiree de lui [BHU, 5]—«՜ի կողից նոթա umlnup \Պ՚ԼԱ, 
11], «անդստին ե նմանե խաւ.» ]ԲՏՊ, 1], jl aimait beaucoup et dont 
il etait egalenient aime jSPV, 5]֊«qnp խանդակաթ իմն սիրեր սի­
րով. յումմե ևս ոչ նուաղ կաթողին ե՜ր սիրեցեալ.» [ևՊ՚Լ. 5], rqnp 
յոյժ սիրեր be սիրիւր ի նմանեմ \ՊՊ'Լ. 4j, eqnp յոյժն սիրեր և սի֊ 

թելի յոյժ bp նմ։սյ> [՚ԼՊւԼ, 11\. He quoi! tout se disperse et luit sans 
VOUS repOndre [RA, i09|—«-Ապարան ևն, ցտուին, փախչին ամհնե- 
քինյ> [ԴԵ, 157], «-Զի՞նչ I; այս. ցրուին՝ bu ոչ պատասխանի անզամ 
տանյ> [//■'/•, II, S3/], Vous changez de couleur, princesse! (RA, 146) 
— Տիկին, Տատաս զոյն bpbuuigip (ԴԵ, ֊07), <րՏիկի'ն, այ [աղունիս ’> 

\Ո-Գ, II, 205] և այլև։
Այսպիսով, զարգացման երկրորդ ենթաշրջանում, անհամերաշխ 

լե զվագործունե ութ յան կտրուկ պայմաններում, դրարարր ի հայտ է րե- 

րում ղանաղան սւարբերոլթյուններ, որոնք արդյունք են այն մշակե­

լու միտումով արված վարձերի ան if ի ասնակ ան ութ յան, դրական նոր­

մավորման հարցում եղած հակոտնյա հայացքների առկայացման, հին 

դրական հայերենի լեզվական տարբեր հնարավորություններին հեւտե- 

վելոլ սկզբունքների իրականացմանւ

2.4. Դրարարր ղրական աշխարհարարի մեջ ներմուծելու փորձերի 
ենթաշրջան լ 1858—1900 pp.J.— Այս ենթաշրջանր 1ւս պայմանակա­
նորեն ընդգրկում է երկու փուլ 1858—1870 և 1870—1900-ական թթ-։ 
Այս առանձնացումը պատճառաբանվում է հետևյալ հանգամանքներով։ 

ա) Փոխվում է գրաբարի և գրական աշխարհաբարի փոիւհարաբերու֊ 

թքան բնույթը։ Դրական աշխարհաբարը դառնում է գերակշռող լեզվա­

կան տարբերակ։ Մինչև 1858 թ. կապված «գրապայքարի)) հետ110, իր 

ավարաին է հասցվում գրաբարը գրական աշխարհաբարով փոխարի֊ 

նելու հարցի լուծումը, այնուհետև [1858 թ. հետով' երևան է գալիս 

նոր գրական լեզվի զարգացման ուղիների հարցը, որի վճռման ընթաց­

քում գրաբարը սկսում է ղ[ջ^լ [’[՛ դՒ1’Ք^1’9։ p) Աոաջին փուլոսէ տեղի 
է ունենում գրաբարի հաղորդակցական գործառությունների շեշտակի 

անկում, իսկ երկրորդ փուլում՝ մեկուսացում։ Օրանով դրավոր հաղոր­

դակցվողների շրջանակը հետզհետե նեղանում է։ Ծանրության կենտ- 

րոնը Վենետիկի Մխի թ արյանն երն են, որոնց համեմատությամբ մշա­

կութային մյուս կենտրոնները գրեթե ֊տեղի են տալիսՀ}'։ դ) Երկրորդ 

ւիուլում ավելի շոշափելի է դր ական աշխարհ աբսւրի ազդեցությունը։ 
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Դա ամենից առաջ արդյունք է դրական աշխարհաբարի գերակշռող 

աարրերակ դառնալու գործընթացի։ Մյուս կողմից, գրարարը ձգտում է 

իր մառանգռրղական և նոր սլայմանն երոլմ ձեռք բերած ու կատարելա- 

գործած տարրերով ներաճելու գրական աշխարհաբարի մեջ։ թստ այդմ, 

գրաբարր ոչ միայն շարունակվում է ինբնին, այլև աստիճանաբար և 

բնականորեն ներմուծվում գրական աշխարհաբարի մեջ' նպաստելով 

նրա գրւսկան հետագա նորմավորմանն ու կ ատարելագործմ ասը ։

2.4.1. Երրորդ ենթաշրջանը բնութագրվում է հ ա ս ա ր ա կական-քա - 

ցարական և մշակութային առաջընթացի հետևյալ կողմերով։

ա ) ԺՕ' գարի երկրորդ կեոը հայ իրականության մեջ ընդհանուր 

առմամբ նշանավորվում է ֆեոդալական հետամնաց հարաբերություն­

ների ըայրայման և կապիտալիստական հարաբերությունների ղարգաց- 

ման գործընթացով։ Դա ընդգրկում է հատկապես 50— 60-ական թթ., 
դրսևորվում արևելահայ և արևմտահայ հասարակական տարբեր հո- 

սանըների մեջ, որոնցից ամեն ա ա ռաջա դի մ ական ը ■> եղավ։ ոխական-դե­

մոկրատական և աղգային ֊դեմոկրատ ։ս կան հոռանքներն էին'"։ Պայքարն 

ըստ էության ընթանում էր հնի և նորի միջև, տարածվում հայ իրա­

կանության գրեթե բոլոր ոլորտներում: 60-ական թթ. սրվում է հա) 

աղգային-աղատադրական պայքարը, ելույթներ են լինում արևմտա­
հայության տարբեր շրջաններում^։ Մշակույթի առումով դա պայքար 

էր նաև գրարարը աշխարհաբարի մեջ ներմուծելու համար։

ր) 1860—70֊ական թթ. ցարական Ռուսաստանը ձեռնարկում է 

բոլրժուսւկան բարեփոխությունների, որոնք անդրադառնում են անդըր֊ 

կովկասյան, մասնավորապես հայ հասարակական, քաղաքական և 

մշակութային կյանքի վրա։ ՛է. Ւ. Լենինի կողմից դա բնութագրվում է 

հետևյալ կերպ. «Եթե մի րնդհանուր հայացք ձգենք ոոլս ա ս տ ան յան 

պետության ամբոդջ կացութաձևի փոփոխման վրա 1861 թվականին, 
ապա անհրաժեշտ I; ընդունեք, որ ույդ փոփոխությունը եղել է քայլ 

ֆեոդալական ւ) ի ա պ ե ։ո ութ յան ր բոլրժոլտ կան միապետության վերա­

ծելու ուղղությամբ։ Այդ ճիշտ է ոչ միայն տնտեսական, այլև քաղա­

քական տեսակետից»"'։ Արևմտահայության շրջանում որոշակի պայ­

քար է ծավալվում ադգային սահմանադրության ձեռքբերման նպաւոա- 

կով ։ (ԷՌ դարի երկրորդ կեսին ձևավորվում է հայ բանվոր դասակար­

գը, ո1’1’> մղելով անդրկովկասյան և հ ա մ ա ռուս ա կ ան պրոլետարիատի 

հեղափոխական ջոկատներից մեկը, կագմում է հայ աշխատավորության 

հեդս։ փոխական պայքարի շարժիչ ուժը' հանուն հասարակական կյան­

քի հեղաշրջման։
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դ) 1877—78 թթ- ռուս-թարք ակ ան պատերազմը թե րալկան յան և 

թե' կովկասյան ճակատներում ավարտվում է Ռուսաստանի հաղթա­

նակով: Հայ մողովրղի կյանքում ուրվագծվում է զարգացման նոր հե­

ռանկար, ուստի և՝ Ռուսաստանի նկատմամբ երևան եկած համակրան­

քի պայմաններում ակտիվ մասնակցություն I; ցուցաբերվում ազատա­
բեր պատերազմին^: Ազատագրվում են հայկական որոշ շրջանն եր, 

նախատեսվում է արևմտահայության տնտեսական և իրավական կյան­

քի բարեփոխություն'": Հետագայում, եվրոպական մեծ տերությունների 

հանգես բերած անհոգի վերաբերմունքը խոր հիասթափություն է առա­

ջացնում հայ իրականության մեջ:

գ) ԺՌ գարի 80-ական թթ- նոր վերելք է ապրում Հտյ ագգային - 

աղատագրական շարժումը: 1'նքն ուրույն պայքարի նպատակով կաղ- 

մակերպվում են ագատագրական ֊հայրենասի րական զանազան խմբակ­

ներ, որոնք ձգտում են պայքարի միասնականության, թեև ներքին տա­

րաձայնությունների պատճառով այն դառնում է անիրագործելի: Տըն- 

տեսական կյանքի անմխիթար վիճակը սրում կ աշխատավորական 

զանգվածների հակակրանքը դեպի իշխ՚՚զ խավերն ու շահագործող 

փոքրամասնությունը: Տեղի են ունենում գյուղացիական բողոքներ ու. 

ցույցեր, որոնք գործում են նեղ, ոչ արմատական խնդիրների լուծմա­

նը ծառայող ծրագրերով, և նման տրամադրությանը հնարավոր է լի­

նում կանխել ոչ մեծ ջանքերի դործագրմամբ:

ե) ԺՌ դար/: 90-ական թթ-, եվրոպական տերությունների աչառու 
շահագրգռության պայմանն երամ տեղի է ունենամ արևմտահայ հատ­

վածի քաղաքական մեծ ստորացումր, որը հայ ժողովրդին կանգնեց­

նում է ֆիզիկական չգոյության վտանգի առաջ: Երևան են դալիս ապըս֊ 

տամրական րնդվղումներ, ինքնապաշտպան ա կան բուռն հերոսամար­

տեր, ար ժողովրդի ազատագրման հարցի լուծումր չի պսակվում վերջ­

նական հաջողությամբ: Այս շրջանում կազմակերպվում են մարքսիս­

տական խմբակներ, որոնք միասնական և ինտերնացիոնալ առողջ պայ- 

քաք1’ շնորհիվ ծավալվում և արմատավորվում են հայ իրականության 
մեջ: Եվ հետագայում հ ա մ աււուսական աշխարհասասան հեղափոխու­

թյան ճանապարհով է, որ հայ ժողովուրդը փրկվում է օրհասական վի~ 

^ա^1՚9> ^ նրա կյանքում բացվում են զարգացման նոր հ որի դոնն եր:

'1) ԺՌ գարի 1,1'^1'"1'Դ կե՚՚ին, քաղաքական 11 տնտեսական կյանքի 
անբարենպաստ պայմաններում ակնառու առաջընթաց է տեղի ունե­

նում գիտության և մշակույթի րնագավառներում: Նախկինում հիմնված 

և իրենց գործունեությանը այս կամ այն չափով շարունակող մշա- 
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կութ ային կենտրոնների կողքին բացվում են նորերը: Ալեքսան դրապո ֊ 

լամ և Բաքվում սկսում են գործել Արդուի յան ի 1871 թ.[ և Հոիփսիմ - 

յան ի 1874 թ.յ օրիորղաց դպրոցները։ կջմիտծնում հիմնվում է Գե- 

վորդյան ճեմարանը [1874 թ-]ւ Կ. Պոլսում միավորվում «Դպրոցասի- 

բաց արևելյան ընկերությունը)), Վանում բացվում են Հ. Երամյանի 

դպրոցը [1873 թ.], մեկ այլ վարժապետանոց [1879 թ.]> այլև' Կենտ­
րոնական վարժարանը [1883 թ-]> Հայտնի են նաև Նոր Նախիջևանի 

և Բեսարարիայի թեմի հայկական դպրոցը [1880 թ-]։ Կարինի Սանա- 
սարյան վարժարանը [ 1881 թ-] > Նոր Նախիջևանի օրիորղաց դպրոցը 

[ 1882 թ՚]! 1885 թ. որոշակի հրահանդով փակվում են Կովկասի հայ­
կական եկեղեցական ծխական դպրոցները, որը տևում է մեկ տարի։ 

Այնուհետև, Կ. Պոլսում բացվում է կենտրոնական վարժարան [1886 
թ.], Արմաշի վանքում' եկեղեցական բարձրագույն ուսումնարան 

[ 1889 թ.] և տյլն։ Կրթական գործում հանդես է բերվում մշակութային 

մեծ եռանդ, և նվիրվածություն։ Հետաքրքրական է ուսուցման գործընթա­

ցում հին թե նոր լեզվով դասավան դելու շուրջ եղած պայքարը, որում 

նկատելի է հայ լուսավորիչների ի։ աղա ցած դերը118։

Էյ Որոշակի առաջընթաց կ ապրում գիտությունը, ակն առու հա֊ 

ջողության են հասնում արվեստի տարրեր ճյուղերը, դրականությունը 

և մամուլը։ Արևելահ այ մշակութային կյանքը դրավոլմ է առաջատար 

'1Ււ՚Բ։ Մշակութային նոր կենտրոններ գրեթե չեն հիմնվում։ Այս են­

թաշրջանում ն ախըն տրվում է դրական աշխարհաբարը և հոգ տարվում 

նրա մշակման ուղիների մասին։ Գերակշռությունն անցնում է դրա­

կան աշխարհաբարին, սակայն ընդհանուր առաջընթացի մեջ որոշակի 

դեր ունի նաև գրաբարը"9։ Տպագրված գրաբար երկերը, մամուլը իրենց 

քանակով զիջում են աշխարհաբար տպագրվողներին՝29։ Գրաբար դրա- 

կանությունը հետապնդում կ զուտ մշակութային և գիտական նպատակ։ 

Աստ որում բնագիտության տարբեր ճյուղերին, հայ իրականությանն 

ոլ նրա շրջակա միջավայրին, ժողովրդի քաղաքական և մշակութային 

սյՆց յալին, նրա դեղագիտական զարգացմանը նվիրվող ուսումնասիրու­

թյունները աչքի են ընկնում նոր ժամանակի ըմբռնումներին համապա- 

տասի։անոգ բառապաշարով և տերմինաբանությամբ։ Գրաբար գեղար­

վեստական գրականությունը մեծ մասամբ թարգմանական է։ Բնորոշ 

4 գրաբար գեղարվեստական թարգմանությունների վերստին թարգմա­
նումը գրական աշխարհարարով:

2.4.2. Երրորդ ենթաշրջանի գրաբարն տչքի է ընկնում լեզվական 

հետևյալ հատկանշական կողմերով։
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ա) Շարունակվում է գրաբարի գործադրման հարցում եղած այն 

տարաձայնությունը, որն առկա էր նախորդ ենթաշրջանում' կապված 

ոչ միայն գրաբարի գրական ((մշակման)) հարցում առաջացած ուղղու­

թյունների, այլև միևնույն ուղղությանը հարուլ, սակայն տարբեր նա­

խասիրություններ ունեցողների լեղվագիտական սկղբունբների կիրառ­

ման հետ: Այս ենթաշրջանում ևս գա հիմնավորվում է միևնույն երկի 

տարբեր թարգմանությունների հնչյունական, բառապաշարային, ձևա­

բանական և շարահյուսական տարբերություններով. 1’տալ’իա իՓՏԳ, I, 
11]~Իւուպ [ՓՏԳ, 111, 21 ի, Պաւորոկ|ի [ՓՏԳ, 1, 7^~Պատրոկղի 

[ՓՏԳ, II, 7], խուսէ ի շիրմաց իՓՏԳ, I, 7յ~]սոյս ի շիրմաց տայ 
իՓՏԳ, II, 73] ^ւոայ ի նըսեմ շիրմաց խոյս իՓԳ, III, 12], յԱդդուա- 
կան քարայրից իՓՏԴ, I 8 ] ~ յԱբդուական անձաաց իՓՏԳ, II, 74] ~ 
յՍդդուական ծերպից իՓՏԳ, III, 14], Հելլեսպոնտոսի իՓՏԳ, I, 18] ~ 
Ելլեսպոնտեայ իՓՏԳ, III, 22], դանայեցւոց ին. ա.]—ղանայեաևց ին. 

ւո.], ի տապան իՓՏԳ, I, 7 ] ~\վ մէջ շիրմաց իՓՏԳ, II, 73] ^ ղամ^ա- 
րանացբն իՓՏԳ, III, 11], աստուածուհի իՓՏԳ, I, 7^~ոիցուհի իՓՏԳ, 
II, 7^ ~ ղիցանոյշ իՓՏԳ, III, 12], այլակերպէ իՓՏԳ, I, 7, ՓՏԳ, II, 
7<?/՜~ յեղափոխէ իՓՏԳ, III, 12], «նաւալիլւլն առագաստեալ ընդ այն 
ան գունդս առ Եւրիաւ' Տեսանէր ի լայնատարր աղջամըղջին' փայլա- 

տակունս» իՓՏԳ, I, 11]^((նաւորդ րնդ ծովն ընդ այն, բերեալ առ 

Եւրիաւ անցաւոր ՓայլատակուԱըս տեսանէր ընդ լայնատարրը խալար» 

իՓՏԳ, II, 77 ] ^ «Ա.ռ Եւրիաւ բերեալ ընդ ծութ։ այն նաւորդ. Փայլատա֊ 
կանո հայէր ի մութ թղւիայորդ)) իՓՏԳ, III, 22] և այլն:

բ) Գրական աշխարհարարից եկող լեղվակւսն ներթափանցումները, 

որոնբ նկատվում էին նաև նաիւորդ ենթաշրջանում, այստելլ ավել՚ր են 

ստվարանում, կագմում են առանձին որակ: Գ՛ա վերաբերում է հատ- 

կապես հնչյունների տառադարձմանը, բաււապաշարային, ձևաբանա­

կան և շարահյուսական երևույթներին. կոնտոլա։|ար իՕԵ, 11], Տան- 
ղէ ին. տ., 47], Պողսղփոյ ին. տ., 49], բաղում անգամ ի կիրնէս այս 
գայր իՓՏԳ, III, 20], անցորդ մենիկ նըծծիւնս րնդ այն լը"է ոչ ին. 

տ., 13], թանցեռանս ի<Լփանդիռն, ՏԱ, 1], մանկիկ մ’եմ ես՝ շ’երկլ։ն- 

?Ւս [ն. տ,, 3], հասւարք ի-9Ա, 8], քիւոլեայ իփխ. րիլրեղեայ. ն. տ., 
18], տլւնիկ սիրունիկ ին. տ., 32], մենիկ մբթնիկ ին. տ., 44], սիրտ 
իմ ի թալթալ ին. տ.], նաւկներոյ [ՍՀԵ, 9], քաղաքանի և ղիւղաստան 
ին. տ., 39], Գայ հասան/: օրիորղիկն ի դաշտէն, Խուրձ ի թիկին խո­
տեղէն ]8ԼՀ, 31], ողջերէն [ՎԱԼ, 5], լալօնք ի«Չեն բեղ փոյթ աղիո-
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գոըմ դառնակսկիծ մօր լալօնք» — ՄՆԹ, 20], դարբնցան [«գարնանա- 
ցան)) — ԱՏՀ, 18], աշբնցան [«աշնանացան», ն. ա.] և այլն։

է) Կիրառվում են օտար բառեր և տերմիններ հայերեն համ արժե- 
րի իմաստը բացատրելու և ընդհանրացնելու նպատակով. աղատադիր 

ԱՓ^Ւ1, ՄՊԿ, 31], հրամանագիր [րիլէտ. ն. տ., 143], հրամանատար 
կամ ինքնակալ |imperaclor> ԿՅԳՊ, Էջ il], գունդ կամ դումաբաակ 

[չէ՚ւէ'"/^. ^- "՛., 7], դաշնակ [piano], վին [violino], բանդեռն ]viola], 
դավին I Violoncello], բամբ (contrabasso) (հինգն էլ' ՄՆԳԴ, Էջ HI), 
գնդածաղիկ [Հ_իտալ. pallo (Ji peve. Լ'Հե:, 1-1], եղնդաքաբ հբային 
[obsidiane. ԱՏՀ. 12], կապուտակն աստղիկ արդեան [aster alpinus. 
ն. Ui., 19], մեծածաղիկ փդենիկ [ elepllSS OrjCntfJiS- ԱՇ, 11] և այլն։

դ) Գրարար բնագրերի որոշ մասում կիրառվում են բարբառային- 

խոսակցական տարբերակին հատկանշական բառեր և ձևեր, որոնք լեզ­

վի պատմության առումով տարածված և հայտնի իրողություններ են, 

սակայն գրաբարի համար ոչ այնքան սովորական։ Դրանք նկատվում 

են հատկապես հայկական միջավայրի և հասարակական տարբեր հա­

րաբերությունների նկարագրությանը նվիրված երկերում։ Նման բա֊

ռերի և ձևերի կիրառությունը հիմն ականում հետապնդում է տվյալ 

երևույթը տեղայնացված, ավելի կոնկրետ ձևով մեկնաբանելու նպա­

տակ։ Օրինակ «առ ի լինիլ յիշատակ հոգւոյ իւրում և ծնօղացն իւրոց 

հանգուցեալ հօրն ախթէր [՛/՛/"■ յաղթէր] ՈվանԷսին» [ՆԳԱ, 191], 
«լըսես ղկովւիւն մըրճոյ, ղհիւսան բդխիղար» [ՅԷՀ, 33], «սանդուխ. 

[վւխ. սանդուղք] երկրէ յերկինս եղեալ)) ԼՆԳԱ, 33]։ Այռսլես նաև' 

թուրքման—ՅՊՆՋ, 49, թարքմանիչ—ն. տ., 50, թարք մահութիւն—ն. ւո.,. 

5, 36, մըսդբթաց [<Լմըսդիթ՞]—ԴԼ, 109, ջամբէ [«ճան ապարհել))]-  

ԽԷՆ, 33 և այլն'2'։

GE



ԳԼՈՒԽ ԵՐԿՐՈՐԴ

ԳՐԱՐԱՐԻ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ԱՐՏԱՔԻՆ ՀԱՆԳԱՄԱՆՔՆԵՐԷ

1. ԴՐԱՐԱՐՐ ՈՐՊԵՍ ԳՐԱՎՈՐ ԼԵԱՈԻ

1.1. Ընդհանուր ։]|>տողություն.—Հայերենի նոր շրջանում գրաբա­

րը հանգես է գալիս հաղորդակցական որոշակի գործառություններով, 

սերտորեն առնչվում է գրական աշխարհաբարին, մասամբ' մ ամ ան ակի 

բարբառներին, ըստ անհրամեշտութ յան օտար լեզուներին։

ա) Նոր շրջանի հայերենի պատմության կարևորագույն հարցերից 

է գրաբարի' իբրև գրավոր լեզվի հանգես գալը։ Լինելով նոր շրջս/նում 

գործ առող հայերենի գրավոր տարբերակներից, Ժի—ԺՈ' դդ. գրաբարը 

որոշակիորեն արտացոլում է ժամանակի հասարակական, քաղաքական 

և մշակութային կյանքը։

ր) Որպես գրավոր լեզու, զարգացման արտաքին հանգամանքների 

բերում ով, գրաբարը նախ գործառում է մեծ ակտիվությամբ, այնու­

հետև իր դիրքերը աստիճանաբար զիջում է գրական աշխարհաբարին։ 

Դա պայմանավորված է տվյալ հանրության ազգային նոր լեզվի գրա­

կանացման ու ընդհանրացման գործընթացով։ «Այս պրոցեսը XIX դ. 

կեսերին հանգեցնում է նոր գրական թ՚զվի գրաբարի դեմ տարած 

հաղթանակին, նոր գրական լեզուն ի գրական աշխարհաբարը] արտա- 

.մզում է գրաբարը և գառն ում միակ գրական լեզուն այգ լեզվին հա­

տուկ բոլոր գործառությունն երութ ։ Այս ընթացքում, ինչպես նկատելի 

է, գրաբարը դործառապես մերթ աշխուժանում է, մերթ ղրկվում իր 

իսկ •• ներածից։ Հետագայում այն ավելի է մեկուսանում և գրեթե ամ- 

բոդջո ևն դուրս մղվում գրական աշխարհաբարի կողմից. գրաբարի 

'1կատ.ամբ հետաքրքրությունը դառնում է սոսկ գիտական նպատակ- 

'մ.րե հրագործման միջող։



գ) Գրաբարի և դրական աշխարհաբարի համատեղ գործածության՛ 

պայմաններում գրաբարը ոչ միայն հարստանում է ինքնին, այլև 

նպաստում գրական աշխարհաբարի առաջընթացին։ Սրա բաոապաշա­

րի որոշակի մասը, օրին ակ, կենսականորեն մասնակցում է գրական 

աշխարհաբարի հարստացմանն ու գործառական ակտիվացմանը: Այդ­

ուհանդերձ, գրաբարը զարգանում է արհե ստականորեն. նրա մշակումը 

տեգի է ունենում կոնկրետ ((նորմաների)) օրինակով, ենթարկվում ա- 

վանգական, տարրեր բնույթի չաւիանիշների իրագործման։

գ) Զարգացման տարրեր ենթաշրջաններում գրաբարը ի հայտ է 

բերում կառուցվածքային, գործառական յուրահատկություններ, այլև 

գրական աշխարհաբարի հետ հարաբերակցության տարրեր աստիճան­

ներ։

Աոաջին ենթաշրջանում գրաբարն իր Լդրավորվ հաղորդակցական 

գործառություններով գերակշռում է դրական աշխարհարարին, որոշ 

իմաստով ազդում նրա վրա։ Այսպես, ԺԼ — Ժթ դղ. հեղինակների նշած 

((քաղաքացիական հայերենը», Դ. Ջահուկյանի ճիշտ բնութ ադրմա մբ, 

((ենթարկված էր և գրաբարի ազդեցությանը», այլև «նրա և գրաբարի 

գործառությունների հարաբերությունը մոտավորապես նույնն է, ինչ 

նախորգ շրջանում միջին դրական հայերենի և դրաբարի գործառու­

թյունները))2։

Երկրորդ ենթաշրջանում թեև ավելի է խորացվում դրաբարի «մշա­

կումը», սակայն հաղորդակցման տեսակետից գերակշռությունը թեք֊ 

վռւմ է դեպի դրական աշխարհաբարը, իսկ նրանց փոխազդեցությունը 

գրեթե հավա «արվում է։ Այդուհանդերձ, դրական աշխարհաբարով 

տպագրված գրքերը շաբունակում են քանակապեւ։ '[իջել գրաբար գըր- 

քերին3։

^ՐՐ"1’Գ ենթաշրջանում դրական աշխարհաբարը հասնում է միա­

հեծան տիրապետող լեզվի աստիճանի, որի պայմաններում դրա բարը 

սկսում է ազդվել դրական աշխ արհա բա րից, կիրառվել խիսս։ սահմա- 

նափակ հաղորդակցման ոլորտներում։

1.2. Ժամանակաշրջանի արտացոլումր գրաջար երկերում. — ժթ— 

ԺԱ՛ դդ. հայ իրականության մեջ նշանավորում են դրական֊մշակու֊ 

PшJl,ն առաջընթացի մի շրջան, որն սկիզբ է սանում Ժկ դարում։ Այդ 

առաջընթացը ի հայտ է բերում զարգացման արտաքին գործոններով 

պայմանավորված առանձնահատուկ գծեր։

ա) Մշակութային առաջընթացը կրում է եվրոպական երկրներում
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.և Ռուսաստանում տեգի ունեցող համապատասխան վերելքի ազդեցու­

թյունը: Եվրոպական և արևելյան երկրն երում ստեղծվող մշակութային 

կենտրոնները, անկախ արտաքին անբարենպաստ պայմաններից, մեծ 

թաւի են հաղորդում բնօրրանում ձեռն տրկվող միջոց առումն երին: Գրա­

կան - մ շակոլթ ա յին բոլոր կարգի միջոցառումները բիւում են աշխարհի 

ճանաչողության նոր խնգիրներից, կրում են ընղհանուր ռացիոնալիղ- 

մի, այլև ուշ վերածնունդի կնիքը ի հակ ադրություն միջնադար յան 

սիւ ո լաստիցիղմի և սսւհմ ան ա լի ակութ յան ։ Դրականության և /խզվի 

հարցերում առաջ են քաշվում լուսավորական, դեմոկրատական մոտե­

ցումները, որոնք ելակետ են ընտրում ժողովրդավարական լայն ղանգ֊ 

վածների ((հարիր հագարի)) շահերն ու պահանջները, մշակվում են 

իրականության գեղարվեստական ճիշտ արտացոլման, լեզվական պարդ 

ու հստակ վերարտադրման նոր ձևեր ու սկզբունքներ։ Մ. Աբեղյանի 

հետևյալ դիտողությունը ճիշտ է բնութաղրում նոր շրջանի ոչ միայն 

դրական ֊մշակութային առաջընթացը, այլև գրաբարի և դրական աշ­

խարհաբարի գործառությունների ժամանակային փոխհարաբերու­

թյունը. «...19-րդ դարոլ ձգտումը, նույնպես և գրաբար դրականությու­

նը բնական շարունակությունն են նախորդ երկու դարերի: Այն, ինչ որ 

17-րդ դարն սկսել էր և որ այդ և հաջորդ դարում շատ դանդաղ կեր­
պով և մեծ ընդհատումներով էր առաջ գնացել բուն երկրի մեջ, 19-րդ 
գարն ասանում է իբրև ժառանգություն և ավելի հաջող հանգամանք­

ների մեջ ավելի արադ է առաջ տանում ու գարգանում։ Անցած գարու 

նոր գրականության սկիզբն, ուրեմն, 17֊րդ զարու շարժման մեջ պետք 
է տեսնել և ոչ 18-րդ դարու մեջ։ Եվ որովհետև 19-րդ դարոլ գրաբար 
գրականությունը կարելի չէ բաժանել աշխարհաբար գրականությունից, 

քանի որ առաջինն յուր գրական խնդիրներն ավանդում է երկրորդին 

և լինում է ժամանակ, գրաբարից աշխարհաբարին անցման շրջանում, 

երր միևնույն մարդիկը երկու լեզուն ևս, հինը և նորը, բանեցնում են,— 

տպա մեր նոր գրականությունը սկսվում է 17 ֊րդ. դարում, և այս վեր­
ջին երեք դարերը շարունակություն են միմյանց։ 17֊րդ դարն է միայն, 

որ շարունակող չէ նախորդին, այլ միայն վերածնող))'։

1՛) Ժ'է Դ’ լ^ջաիութային վերելքը բուռն կերպով առաջ է գնում հե֊ 

ս։ ա գայում' հատկապես ՌՌ դ., երր Ռուսաստանի կագմի մեջ մտած 

'ա 1 ժողովուրդը թևակոխում է իրրև ուղդ ձևավորվելու փուլը։ ԺԸ դ. 

'‘հ՚Ռ-՚ների ց հայ հ ա ստրակական - քաղաքական, մշակութային կյանքը 

'[["/ում է շրջադարձային հունի մեջ. մի կողմից' ազատագրական պայ֊
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բարի իրականացման հարցում ռուսական կողմնորոշումը, մյուս կող֊ 

մից հայ ժողովրդի հոգևոր զարգացմանը ծառայելուն կոչված Մխի֊ 

թարյանների, պոլսահայ մտավորականության, հնդկահայոց ծրագրերի 

ձեռնարկումը, անկախ որոշ դժվարություններից, հետագայում մշա­

կույթի առումով ւգսակվոլմ է հաջողությամբ՛1:

դ) ԺՌ դ. 1-ին կեսին հայ ժողովուրդը այդ ասպարեզներում ոլնե- 
նում է կարևոր ձեռքբերումներ: Պարսկական գերիշխանությունից նրա 

արևելյան հատվածի ազատագրումը իրականանում է 1828 թ.։ Այգ ի- 
ր։ս դարձոլթյան գրական արտացոլումներից է «Նկարագրութիւն գաղ­

թականութեան ի Պարսկաստանէ ի Ռուսաստան» ]Մոսկվա, 1832] 
‘lh'W:

գ) Միւիթարյաննե րի միաբանությունն իր գործունեությամբ սկսում 

է շարժել մշակութային մյուս կենտրոնների եռանդը: Մխիթար Սեբաս֊ 

տացու գործի ամենապատշաճ գնահատությունը թերևս տւԼել է Մ. Նալ- 

բանգւանը. «Տասնևոլթերոր դ գարու գործակատարությունը, հայկական 

դպրությունը վերակենցաղելու համար կատարվեցավ Մխիթար Սեբաս- 

տացու ձեռքով։ Այս ականավոր մարդը, Վենետիկի Մխիթարյան ընկե­

րության հիմնադիրը էլան ազան չավւով ու կշռուէ մեծարվում էր այս և 

մյուս կողմից։ Ոմանց համ արում են նոբան մ է։ մեծ արդյունավոր, հա- 

մաշիւարհական պատմու/J յան պատկանաւէոր մարդ, որ յուր ազդէր գրա­
վոր հիշատ ակ արանրը գարս է փորել հնության ավերակների տակից և 

յուր աշակերտներէ։ ձեռքով բացել է հայերի համար նոցա մայրենի 

լեղվ/ւ և դպրության ժանգոտած դուռը, ոմանք համարում են նորան 

անհավատարիմ, վատթար որդի, որ, բաժանվելով յուր մայրենական 

եկեղեցուց, միացել է օտար ազդէ։ ու կրոնէ։ հես։ և այդպես եղել է յուր 

ա ւրգին ոչ թե արդյունավոր, այլ վնասաբեր ևս, այլ և չար ու թունավոր 

պտուտների պատճառ ապագայումը։ Այս երևելի Միէիթարը արժանէ։ 

Է մեր աոանձին ուշագրության ր և նորա վաստակքը իրավունք ունին 

պահանջելու մեզանից մ է։ անկողմնապահ սառն քննություն և արդարա­

կշիռ հատուցումն»6: Մշակութային այդ կենտրոն/։ ւրեղմ պատմությանն 

է նվիրված, օրին ակ, ենթադրյալ հեղինակ Եփրեմ Ա եթ յանէ։ «Համառօտ 

ն կ ա ր ա դիր Մ էս է։ թարեան միաբանութեան» [Վենետիկ, 1819] գիրքը1

ե) Այս դարերում ևս գրէէում են գրարար հայերեն զանազան բո- 

ւէանզակութ յան գրքեր, ստեղծվում է պարբերական մամուլ, որոնք կոչ- 

ված են հայրենասիրության, այլև կրոնասիրության սերմանմանը, կա- 

սևցնելու նախկինում նկատվող անհարկի ազդեցությունը: Այդ նպա-
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տակով զարկ է տրվում ինքնուրույն մշակույթի զարդարմանը, հոգևոր 

արժեքների վերհանմանը։ Հին գրական հայերենի օրինակով, ըստ հնա­

րավորին, նոր պայմաններում սրբագրվում և հրատարակվում են հայ 

մատենագիրների երկերը, ժառանգված բնագիտական, իմաստասիրա­

կան, կրոնական֊եկեղերական գրականության որոշակի մառը։ Նույն 

ոգով գրվում են ինքնուրույն աշխատություններ, արվում նոր թարգ­

մանություններ, որոնք արտացոլում են ժամանակի իրականությունը, 

վերջինիս կարևոր խնդիրները։

զ) նախկինում հաստատված մշակութային աչքի ընկնող կենտրոն­

ների կողքին հիմնվում են նորերը։ Կարևոր երևույթ է, օրինակ, ինք­

նուրույն տպարանների հիմնումն ու գործադրումը նաև բնօրրանում; 

«XVIII դարում հայկական գրահրատարակչության նկատելի տեղաշարժ 
կատարվեց դեպի արևելք։ Հայ գրքի ստեղծման ծանրության կենտրոնը 

Արևմտյան Եվրոպայից տեղափոխվեց Կոստան դն ուպոլի ս և ապա հայ­

կական տպագրությունը հաստատվեց մայր երկրռւմ' էջմիածնում ։ Դա 

XVIII դարի երկրորդ կեսն իր, երբ հայկական գրահրատարակչությունը 
թափանցեց նաև Ռուսաստան և Հնդկաստան ։ Ասլա' նախորդ երկու 

հարյուրամյակների համեմատ XVIII դարում չոր։։ անգամ ավելի հա­

յերեն գրքեր հրատարակվեցին»՛։ Բազմազան և հարուստ րովանդա- 

կությամբ գրաբար և աշխարհաբար գրականության հանդես դալը վկա­

յում է ա1զ գործի հաջողությունը։
1.2.1. Առաջին ենթաշրջանում գրաբարը գործուն հաղորդակցական 

միջսլյ է: Գրաբար երկերի տպագրությամբ աչքի են ընկնում հատկա­

պես Ամստերդամը, Կ. Պոլիսը, Վենետիկը, էջմիածինը, Մադրասը։

ա) Ամստերդամում Վան ան դեցիները կազմում և տպագրում են 

զգալի թվով գրաբար գրքեր, լույս ընծայում անցյալի հեղինակների և 

Ւր^յ աշխատությունները։ Այստեղ ուշադրության առարկա են հատ­

կապես Մատթեոս և Ղուկաս Վան ան դե ցին 1ւ րի «(սնաբանութիւն իմաս­

տասիրական» [1702], Ռովմաս Վանանդեցու «Յոդնադիմի իրողու­

թեանց սահմանք» [1704յ[, Ղուկաս Վանանդեցու թարգմանած «Պաշ­

տօն աստուածային» [1704] գրքերը։ Վան ան դե ցիների գրաբարը զերծ 

չէ լատինաբանությունից, կան բառային նորաբան ություններ, բարբա­

ռային ներթափանցումներ, բնիկ և օտար տերմինների զուգահեռ կիրա­

ռություններ, նկատվում են շարահյուսական տարբերություններ։
և՛) Մշակութային շարժումը համեմատաբար աշխույժ է Կ. Պոլսում, 

որտեղ գրաբար գրքերի հրատարակման գործը բավական արդյոլնա-
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վետ է։ Դրանք գերակշռում են աշխարհաբար գրքերին, իսկ դա վկա- 

յոսէ է գրաբարի դեռևս գործուն գրավոր լեզու էիեելը, թեև այն գոր- 

ծառում է հիմն ակ ան ում կրոնական, մասամբ «գրոց լեզվին» այս կամ 

այն չափով իրազեկ առևտրականների շրջաններում, դպրոցական ու­

սուցման բնագավառում և այլուր։ Այդ պատճառով գրաբար դըքերը 

մեծ մասամբ ունեն կրոնական ֊եկեղեցական բովանդակություն։ Այդ­

պիսին են Գալուստ Ամասիացու «Լուսաշաւիղ» [1704], Հակոբ Նալ- 
յանի «Վէմ հաւատոյ» [1733], «Գիրք աղօթից» [1760], Գևորգ Մխլա- 
յիմի «Գիրք վիճաբանութեան» [1737], Մանուել Սրմաքեշյանի «Լուծիչ 
տարակուսանաց» [1755] երկերը։ Մխլայիմը թարգմանում Լ Օգոստի- 

նոսի «Պահք առաջին քահանայից» [1734] աշխատությունը։ Նույն բո­
վանդակությունն ունեն «Գիրք մտածական աղօթից» [1701], «ՍԿՒՂԲն 
գրոցս որ կոչի ժողովածու» [1710], «Տետրակս որ կոչի պտուղ ղրա- 
ջանութեան» [1733], Կոմիտաս Նոստանդնոլպոլսեցու «Ոտնալորք 

բանք» [1704], Հակոբ Շամախեցոլ «Գիրք աղօթից» [1760] գրքերը։ 
Պատմադիտական-կրոնական բնույթի է Թովմա Ագոլլեցոլ «Պատմու­

թիւն ոտանաւոր չափիլք» [1734] դիրքը*’ Գեղարվեստական են Բաղ- 

դասար Դպրի և Պետրոս Դա փան ցոլ երկերը10։ -Բ երական ա կ ան֊բառա֊ 

բանադրական աշխատություններ են Բաղդասար Դպրի «Պարզաբանոլ- 

խի^ քերականութեան» [1736] դիրքը։ այլև Արսեն Դպրի «Գիրք սահ­
մանաց» [1749] բառարանը, որն ունի յուրատեսակ հանրագիտարանի 

արժեք։ Կ. Պոլսում հրատարակված գրքերի լեզուն, աննշան բացառու­

թյամբ, զերծ է լատինաբանությունից, պարունակում է նոր փոխառու­

թյուններ, ի հայտ է բերում խոսակցական լեզվի հետ ժամանակի ըն­

թացքում տարրեր չափերի հասնող առնչություններ։

գ) Ժամանակաշրջանի պահանջները յուրովի են բավարարվում վե­

նետիկ յան հրատարակություններում  ̂։ Երևան են գալիս հին ու նոր 

թարգմանություններ, կրոնական - աստվածա բանական , բնագիտական- 

իմաստասիրական, ճարտասանական, ուսումնական, քերականական֊ 

բառարանագրական ինքնուրույն և մեկնողական աշխատություններ գի­

տական կամ հանրամատչելի շարադրանքուԼ, հաճախ հատորներ կազ­

մող ծավալով։ Ուշագրաւէ են Խաչատուր էրզրոլմցու, Մխիթար Սեբաս֊ 

տացոլ, Մատթեոս Եվդոկացոլ, Ստեփանոս Ագոնցի, Աթանաս Մերաս- 

յանի, Վրթանես ԱսկԼրյանի, Միքայել Չ ամչյանի գրաբար աշխատու­

թյունները։ Նշելի են նաև Հովհաննես Պոնայի «Կերակուր քահանայից» 

[1760] երկը, այլև «Արհեստ փրկութեան» ին. թ.] գիրքը։
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Գրաբար թարգմանության գործում մեծ ավանդ ունեն Պետրոս 

թ'1'ֆլ1'ս ե ցին, Ղուկաս Խարբերդցին, Հովհաննես Մ ոխ աթեցին, Վրթա- 

նես Ասկերյանը, Հովհաննես Նիկոմեդարին, Սարդիս Սարա՚իյանր, Պետ­

րոս Մուհուպյանը, թաքարիա Ակներին, Ս՛արի ամ Գարագաղյանր, Ս.թա­

նաս Մերասյանը, Մխիթար Ս երաստ արին, Հովհաննես Ս երաստ արին։ 

նրանց թարգմանած գրքերն արտացոլում են ծ ամանակի հասարակա­

կան և մշակութային տրամադրությունները, նմուշ են գրարարի վենե֊ 

‘ոիկյան մշակման, կրում են հին շրջանի գրաբարի ընդհանուր ազդե- 

9"լթ 1'"^' Ը' Այստեղ, իբրև գրավոր աղբյուրներ, օգտագործվում են Ա- 

ղեքսան դր Կրոնավորի «Յարացոյց ապաշխարողաց» [1731 ], Ֆրանչիս- 
կոս Սալեզացոլ ((Ներածումն աո ջերմեռանդ կեանն» [1748], ((Պատ­
մագիրք հոգւոյ հաւատացեալ ննջեցելոց» [1724], «Դաշտիկ ծաղկալի» 
[1727], Անտոն Գովդինի «Փիլիսոփայութիւն» [1 թարգմՀ Զեռ. 2053, 
II թարգմ.՝ Ներածական մաս, 1751, հհ. 1—3, 1750], Դոմինիկոս 

Օոհուրսյանի «Խոկմունք քրիստոնէականք» [II թարգմ.' 1771 ]'2, Պո- 
ղոս Սեներյանի ((Կրթութիւն ասլա շիւարո ղի» [1751], Ս՛ոմա Աքվ/ւնա- 

ցու «Խոստովանարան» [1727], Հովհաննես Կարմելիտա կան ի «Խթան 

‘Լղջման» [ն. թ.], Խաչատուր էրդրումցու «Ներածումն առ քրիստոնէա­

կան կատարելութիւն» [1733], Ալրերտ Մեծի «Դրախտ հոգւոյ» [1729] 
աշխատությունները։ Կրոնական բո վան գա կ ութ յան երկերը երբեմն հե­

տապնդում են ուսուցողական նպատակ, օրինակ' Մխիթար Սերասաա- 

ցսւ «Կրթութիւն աղ°թ 1՚9» [1718] գիրքը'3’
Քերականական֊բառաքանադրական են Սեբաստացոլ «Քերականու­

թիւն» [1730], «Հարցումն և պատասի/անի զքերականութենէ» [1759], 
«Բառգիրք հայկաղևան լեզուի» [հհ. 1—2, 1749—1769]', Չամչյանի 
«Քերականութիւն» [1779] աշխատությունները։

Ժամանակի լեզվական քաղաքականության հետ կապված գործնա­

կան հարցերը ճնշող մեծամասնությամբ իրենց արտացոլումն են գըտ- 

նում վենետիկյան գրաբար աշխատություններում։

դ] Մշակութային որոշակի առաջընթաց է նկատվում մայր հայրե­

նիքում։ Սիմեոն Երևանցու ջանքերով էջմիածնում հիմնվում է տպա­

րան, հրատարակվում նաև գրաբար գրքեր։ Ոլշագրության է արմանի, 

օրինակ, Սիմեոն Երևանցու «Զբօսարան հոգեւոր» [1772] աշխատոլ- 
թյ՚՚ԿԵր՛

ե) Ժամանակի հուզող խնդիրներն արտացոլող գրաբար գրքերով 

հայտնի է դառնում Մադրասը։ Լույս են ընծայվում Մովսես Բաղրամ-

68



յանի «Նոր տետրակ որ կոչի Յորդորակ» [1772], Շահամիր Շահամիր- 
յանի «Գիրր անուանեալ Որոգայթ փառաց» [1773] գըքնրը'*:

զ) Ա'1“ ենթաշրջանում, վերջապես, գրվում են պատմագրական եր­
կեր, որոնր, սակայն, տպագրվում են հետագայում և խիստ արժեքավոր 

են ժամանակի կյանքն արտացոլելու տեսակետից։ Նկատի ունենք Ստե֊ 

փանոս ն ահում յան ի «Ընտիր պատմութիւն» [Վաղարշապատ, 1871 [, 
Աբրահամ Նրետացու «Պատմադրութիւն» [ն. տ., 1870, I տպ.' Նալ֊ 
կաթա, 1796], Աբրահամ Երևանցու «Պատմութիւն պատերազմաց» 

[Ե1՚ևան, 1938], Եսայի Հասան Ըալալյանի «Պատմութիւն» [Շուշի, 

1839], Խաչատուր Ջուղայեցու «Պատմութիւն Պարսից» [Վաղարշա­

պատ, 1905] երկերը'6։
1.2.2. Գրաբարի երկրորդ ենթաշրջանն ընդգրկում է մշակութային 

առաջընթացի բուռն ժամանակնեբ։ Ընդհանուր մտահոգության պայ­

մաններում հասարակական տարրեր խավերի ներկայացուցիչներ, մշա­

կութային առանձին կենտրոնների գործիչներ հանդես են գալիս դիտու- 

թյան, դրականության և դպրոցական գործի հետ կապված խնդիրների 

լուծման տարբեր մոտեցումներով։ Առաջնահերթ խնդիր է գրաբարի 

կամ աշխարհաբարի ընտրության հարցը, որին ագուցվում էին մյուս 

հարցերը։ Գրաբար հրատարակված գրքերը պատկառելի թիվ են կազ֊ 

մում։ Դրան ավելանում է գրաբար պարբերական մամուլը։ Ավանդված 

գրաբար հուշարձանները հաստատում են, որ լեզվական այդ տարբե­

րակը դեռևս հանդես է դալիս իբրև գործուն գրավոր լեղոմ'։ Խոսակ­

ցական հիմքից կտրված լինելու պատճառով, սակայն, այն հետզհետե 

դեդևում է խոսակցական ամուր հիմքեր ունեցող, կայունացող և տա­

րածվող գրական աշխարհաբարի կողքին։ Դա որակական, էական հան­

գամանք է ի հակակշիռ քանակական գերազանցության։ Երկրորդ են­

թաշրջանում գրաբար գրքերի տպագրությամբ հայտնի են հիմնակա­

նում Վենետիկը, Վիեննան, Մոսկվան, խիֆլիսը, Ե. Պոլիսը, էջմիածի­

նը, Պ ետևրբոլրգը, Կալկաթան, Մագրասը, մասսւմբ' Փարիզը, Շուշին,. 

Երուսաղեմը։
ա) Շարունակվում է վեն ե տիկցին երի ծավալած գրական-մշակոլ- 

թային գործունեությունը։ նրանց գրական արտադրանքը բավական մեծ 

թի՚Լ է կազմում։ Այդ առումով Մ. Աբեդյանր, օբինակ, նշում է հետև­
յալը. «Նրանք հրապարակը լցնում են իրենց գրական աշխատանքներով 

և թարգմանություններով, ավելի շատ գրքերով, քան կարդացողներ կա­

յին, և շատ շատ ավելի, քան հասկացողներ»*։
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Մխիթար Սեբաստացոլ, Ասկերյանի, Ագոնցի, Չամչյանի երկերի 

մյուս մասր տպագրվում I; այս ենթաշրջանում։ Ուշագրավ են 1'նճիճ- 
յանի, Ավետիրյանի, Բ՚ովմաճանյանի, Ավդերյանի, Բագրատոլնոլ, Մի- 

նաս Բժշկյանի, Եփրեմ Սեթյանի, էդոլարդ Հյոլրմյուղյանի, Ալիշանի 

գրաբար ինքնուրույն և թարգման ակ ան աշխատությունները։ Ս՛րանք 

ընդգրկում են ժաման ակի գիտության և արվեստի ղան ազան բնագա֊
վառներ։ Ժամանակի մշակութային պահանջներին բավարարող տարբեր 

բնույթի երկերով հանդես են գալիս նաև ուրիշ հեղինակներ։ Այսպես, 

աստվածաբանական է հաշա տուր Սյուրմելյանի «Տոմարագիտութիւն)։ 

[1818] գիրքը։ Ուսոլցողակ ան ֊ճան աչողական նպատակ են հետապըն- 
դում Եղիա կնտաղյանի «Համառօտ պատմութիւն օդապարիկ գնտոյ» 

[1785], Սոլքիաս Աղամալյանի «Թուաբանութիւն» [1791], Սահակ 

Պրոնյանի «Երկրաչափութիւն» [1794] և «Եռանկիւնաչափութիւն» 

[1810]™, Միքայել Տեր֊Պ ատկանյանի [թեստենի] «Բժշկականութիւն» 

[հհ. 1—2, 1822] աշխատությունները։ Կլասիցիստական գրականության 
նմուշ է «Տաղք Մխիթարեան վարդապետաց» [հհ. 1—3, 1852] ժողո֊ 
վածուն ։

Զգալի է թարգմանական դրականության կշիռը։ Վիթխարի գործու­

նեություն են ծավալում հատկապես Ասկերյանը, Մ. Ավդերյանը, Հ. 

Ավգերյանը, Բագրատունին, Թովմաճան յանը, էդ. Հյոլրմյոլդյանը։ 

նրանց թարգմանություններից բացի լեզվական հատուկ քննության 

առարկա են Բոսուեի «խօսք ի վէպս աղգաց» [1841, թարգ.' փերովբէ 
Ազնավուրյան], Ֆենելոնի «Արկածք Տելեմաքայ» [1826, թարդմ.' Մ. 

Ջախջախ յան, և 1850, թարդմ.' էդ. Հյուրմյոլղյան ] գրքերի վենետիկ-

յան թարգման ութ յոլնն երը ։

բ) Վիեննայում տպագրված գրաբար գրքերը ևս բովանդակությամբ 

բազմազան են, բնույթով ինքնուրույն կամ թարգմանական։ Գրաբարի 

մշակման, ինքնուրույն զարգացման ուղին երի որոնման, լեզվական 

ավանդների ճշգրտման և գնահատության գործում որոշակի ավանդ 

ունեն Հովսեփ Գաթըրճյանը, Անտոն Մատաթիա Գարագաշյանը, Պողոս 

Հովնանյանը, Վրթանես Չալըխյանը, Եփրեմ Չագըճյանը։ Վիեննական 

Ղս11'"91' Լեզվական քաղաքականության փաստացի քննության նպատա­
կով ուշադրության հատուկ առարկա է, օրինակ, Բոսուեի «Խօսք վասն 

տիեզերական պատմութեան» [1841. թարգմ.' Գաթըրճյան, Գարադաշ֊ 
յսյն, Ղ՛ Հովնանյան] աշխատության թարգմանությունը։ Այն թարգման֊ 

փած է «դասական գրաբարով»' ի հակադրություն վենետիկյան թարգ֊
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մ ան ութ յան, այսինքն' նմուշ է «վիեննական» և « վենետիկյան » դրա֊ 

քար տարբերակների զուգադրական քննության։ նույն սկզբունքներով 

են թարգմանված նաև «Կիւրոսի Խրատ ու պատմութիւնք» [1848, 
թարղմ.' Գաթըրճյան], Կիկերոնի «Սատոն Երէց» ին. թ., թարդմ' Գա֊ 

P Լ'1՛  ̂1 ան ] > «Ղնղիոս կամ Վասն բարեկամութեան» [1852, թարդմ.' Ե. 
Չագըճյան] երկերը։

գ) Մոսկվայում հրապարակված գրաբար գրքերը աոաջին հերթին 

հետապնղում են կրթական նպատակ: Դրան ցից են Աբրահամ Վաղար- 

շապատեցու «Համառօտ քերականութիւն» [1827[, Հարություն Ալամ֊ 
գարյանի «Համառօտ բառարան» [1821 [, Միքայել Սալլանթյանի «Քե­
րականութիւն» [1827[ և «Հրահանգ ճարտասանութեան» [1836[ գըր- 
քերը: Վերջինս Մեոդորոս Խատամյանի հետ լույս է ընծայում «Պատաս­

խանիք աո անիրաւ զրպարտութիւնս» [1828J գիրքը1 Երևան են դալիս 

գրարար հրահանգներ, հիշատակագրություններ, գեղարվեստական, 

հրապարակախոսական երկեր, արվում թարգմանություններ: Դրանցից 

են, օրինակ, «Յիշատակարան կենաց եւ գործոց Լազարետն սահմի, 

[1856[, «Ծաղիկ գիտութեանց» [1819[, «Կարգագրութիւնք հայկական 
ճեմարանին» [1830], «Յիշատակարան 3 ովհանն ու Լա գարնանց» [ 1859J 
գրքերը: Տպագրվում է «Մուզայք Արարատեան» [1829[ չափածո ժո­
ղովածուն: Լույս է տեսնում Ստեփանոս Նազարյանի «3 աղագս վար­
ձական հոգեբանութեան» (1851) աշխատությունը^'։ Այստեղ ուշադրու­
թյան ենք առնում Ռասինի «Գոթողիա» [1834, թարգմ.' Սարդիս Տիդ- 
րանյանյ գիրքը' ի համեմատություն հետագա երկու թարգմանություն­

ների։ Վերջապես, նշանակալից երևույթ է, ինչպես նշել ենք, «Նկարա- - 

'll՛!’ գաղթականութեան». [1832J գրքի թարգմանությունը:
գ) Ափֆլիսում տպագրված գրքերը համեմատաբար քիչ են։ //ւշա- 

դրավ են Ներսես Աշտարակեցոլ «Համառօտութիւն անցից» [1824[, 
Մեսրոպ Մազիադյանի «Եղերերգութիւն» [1838[, Արել Մ խիթար յանցի 

«Պատմութիւն մենաստանին ձաոիճոյ» [1856], Սարդիս Ջալալյանի. 

«ճանապարհորդութիւն ի Մեծն Հայաստան» [1858] գրքերը1
ե) Կ. Պոլսում հրատարակված դրականությունը ևս քիչ է։ Պոլսա- 

հայ մշակութային շարժման առումով կարևոր են Պետրոս Կոստանդ- 

նուպոլսեցու «Տետրակս այս կոչի Քաղաքավարութիւն» [1787[, «Գիրք 
մեծագին և պատուական ականց» [1807, թարգմհ Գևորգ Պալատացի], 
Գրիգոր Փեշտմալճյանի «Կրթութիւն քաղաքավարութեան» [1929], Սե- 
րովբե Վիչենյանի «Քարոյական սկզբունք» [II տպ. 1846], Շմիտի՛
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«Աղեքսանդր կամ Ռօպէնսոն գերմանացի» է 1850, թարգմ.' Նիկ. Զո~ 
րայան], այլև Մանոլել Սյումուշի։ ան եցու «Լուծ արմատոյն մերոյ» 
[1832], Պողոս Սաղզվանեցոլ «Ցոլս/ քահանայից» [1792] գրքերը: 

Զուտ ուսուցողական նպատակ ունի Գրիգոր Փեշտմալճյանի «Քերակա­

նութիւն» [1829] աշխատությունը: Մշակութային երևույթ է Գևորգ 

Պալատացոլ «Բառարան պարսկերէն» [1826] ծավալուն գիրքը' հատ­
կապես հայերեն զուգադիր մասի բառապաշարի տեսակետից'1: Երա- 

մըշս: ական բնագավառին է վերաբերում Գրիգոր Գապասաքալյան  ի 

«Նուագարան երաժշտական» [1803] գիրքը՜2:
:ւ) էջմիածնում տպագրվում են Սիմեոն Երևանցու «Տաղարան 

փոքւ՚Ւկ» [ 1793], այլև' «Գիրք հան գի ս ութե անց» [II տպ., 1833], կա­
րապետ Շ ահն ա գար յանցի «Արհեստ թուաբանութեան» [1842], Հով­

հաննես Նա յզան յանի «Հրահանգ համաշխարհային պատմութեան» 

[1844, թարգմՀ Արել Մխիթարյան]: Ուշագրավ են «Հարիւր և չորս 

սուրբ պատմութիւն» [1838], Հովհաննես Շ ահխաթուն յան ի «Ստորա­

գրութիւն կաթոլղիկէ էջմիածնի» [1842], Պետրոռ Աղամալյանի «Աղ­
բիւր րացեալ» [1845] աշխատությունները:

Է) Պետերբոլրղում լույս են տեսնում հիմնականում լեզվաբանա­

կան ֊ բե ր ա կան ա կ ան գրքեր: Դրանցից են Կղեոպատրա Ս արա]: յանի 

«Գիրք որ կոշի Բանալի գիտութեան» [1788], Գրիգոր Խալդարյանի 

«Գիրք որ կոշի Շաւիղ լեզուագիտութեան» ]ն. թ •] > Ալեքսանդր Խու֊ 

գաբաշյանի «Գիրք նախակրթութեան» [1838] գրքերը՜3:

ը) Մեծ թիվ են կազմում Սալկաթայում տպագրված գրքերը: Այս 

շրջանում այստեղի հայ գաղութի աշքի ընկնող դեմքերից է Մ. Բ՚աղիադ-

յանր' հեղինակ գրարար բազմաթիվ աշխատությունների, խմբագիր 

դրական հանդեսի: Նրա երկերից ուշադրության առարկա են հատկա­

պես «Դիւցաբանութիւն» [1830], «Պատմութիւն Պարսից» [1846], 
«Բ՛ութակ Թաղիադեանց» [ 1847], «ճառ դաստիարակութեան օրիոր֊ 

դաց» ]ն. թ-խ «ճանապարհորդութիւն ի Հայս» [ն. թ.] աշխատություն­

ները: Այստեղ տպագրվում են կրթական, հրապարակախոսական, գրա­

կան, բարոյագիտական բնույթի այլ աշիւատո ւթ յոլններ, ինչպես, օրի­

նակ, Հարություն Աղան ուր յան ի «Գիրք դալանոլթեան» [ 1821 ] Ստե- 
վւանոս Ե ղի աղա ր յան ի «Մանիշակք» [1841 ], Մադևոս Ավետում յանի 
«ճառ ի վերայ ազգային առաջադիմության» ]1845]՜', «Արամայիս, 
որ է բարոյական ի։ ր ա տ ար ան ութիւն): [ 1846]2՛ և այլն: Տպագրվում են 
մի քանի թարգմանություններ, օրինակ' «Սան Պիեռ Գաղղիացւոյ Նա-
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։ ակոծութիւն կամ Պալլոս և Վերջինիս!» £1830, թարգմ.' Թաղևոս Ավե­
տում յան ] ։

թ] Զգալիորեն աշխուժանում է Մադրասի մշակութային կենտրոնը: 

0 արունակվում է ժամանակի հուզող խնդիրների արձագանքը։ Նշանա­

կալից է «Տետրակ որ կոչի Նշաւակ)) £1780]գրքի երևան գալը։ Թարգ­
մանվում է Վոլտերի «Ողբերգութիւն ի վերայ մահուանն Յուլիոս ևե-
ո արուս

են եղել 

բնույթ։

£1818, թարգմ,' Հակոբ Շահամիրյան] երկլմՀ
Օուշիում լույս ընծայված գըքերը հիմնականում նախատեսված 
տեղի բողոքական դպրոցի համար, ուստի կրում են նորմատիվ 
Նկատի ունենք Պողոս Ներսիսյանի «Համառօտութիւն հայկա-

կան քերականութեան)) £1829], «Պատմոլթիւն նուրբ դրոց,) £1828] 
գրքերը, այլև' Սալլանթյանի «Համառօտութիւն ւիոքր քերականութեան)) 

£1839], Հովսեփ Արցախեցու համառոտումով' «Առաջին մասն փիլի­
սոփայութեան որ կոչի Տրամաբանութիւն)) £1840] աշխատությունները։

ժա] Ժամանակի հասարակական և մշակութային պահանջների բա­

վարարման նպատակով գրաբար գրքեր են տպագրվում նաև կրթական 

այլ օջախն երում։ Նկատի ենք առնում հատկապես Ֆեն ելռնի «Պատ­

մութիւն Թէլամաքի» [Նախիջևան, 1793, թարգմ.' Մ. Խոճենց], Հով­

հաննես Ջուղայեցոլ «Բժշկարան համառօտ)) £ն. թ., 1793], Բեռնարդի- 
նի «Պօզ եւ Վերգինկ)) £Փարիղ, 1856, թարգմ.' Ամբր. Գալֆայան], Մ. 
Խոճենցի «Կտակգիր» £Երուսաղեմ, 1958] գործերը։

ժբ) Վերջապես, գրաբարի երկրորդ ենթաշրջանի հասարակական֊ 

քաղաքական, մշակութային կյանքն արտացոլող գրավոր աղբյուրներում 

առանձին ուշադրության են արժանի 1ս. Աբովյանի և Մ. Նալրանդյանի 
գրաբար հոդվածները, նամակները, ուղերձները, որոնք պարոլնակոլմ 

են լեզվական հատկանշական տվյալներ (տե'ս ԽԱԵ, ՆՀՄ և այլնխ

1.2.3. Զարգացման երրորդ ենթաշրջանում, բնականաբար, դրա֊ 

բարի հաղորդակցական գործառությունները ն վազում են։ -Բանի որ լեզ­

վական հիմնական հարցը գրական աշխարհարարի գրական մշակման 

ուղին երին է վերաբերում, ապա փորձեր են արդում այդ նպատակով 

օգտագործելու նաև գրաբարի հնարավորությունները։ Գրաբարը ոչ թե 

հակադրվում, այլ համակերպվում է գրական աշխարհաբարին։ Գրա­

բար երկերը շարունակաբար երևան են գալիս ստեղծված ավանդույթի 

ուժով։ Գրաբարը սկսում է ազդվել գրական աշխարհաբարից, միաժա­

մանակ նսլաստել նրա մշակմանն ու կատարելագործմանը։ Այս ենթա­

շրջան/։ գրաբար գրականությունը ևս վերաբերում է գիտության և մշա-



կոլյթէ: զանազան բնագավառների: Այդ գործում ալքէ։ են ընկնում հատ­

կապես Վենետիկը, Կ. Պոլիսը, Մոսկվան, Պետերրուրգը , Վաղարշա­

պատը, Փարիզը, Վէ։եննան, թմյոլռնիան, Նոր Ջուղան, Ռեոդռսիան։

ա) Վենետիկում տպագրված գթքերը բանակով մ է։ բանէ։ ..անդամ 

շատ են, բան մյուս կենտրոնները։ Դրանք մեծ մասամբ ղեղարվեստա- 

կան են: թդալի կշիռ ունէ: թարդմ ան ակ անը ։ Աչքի ընկնող թարգմանիչ- 

ներ են էդ. Հյուրմյոլզյանը, Ալիշանը, Ա. Վաղիկյանը, մասամբ' Բադ- 

րատոլնին, Գ. Հյուրմ յոլղյանը, Ա. Գանթարյանը, Աբր. ճարյանը, Բ. 

Եսայանը ե ուրէւշներ։ Թարգմանությունները այս կամ այն չափով հե­

տապնդում են դեղագէւտական ճաշակէ: հարստացման նպատակ: Դրանց 

մի մասը նախկինում թարդմանվածին ղոլդահեռ թարդման ությոլններ 

են: Հետաքրքրական են Ժ. Ռասինի «Գոթողիա» [1864], Բեռնարդինի 
«Վէպք է: Պօդ եւ է: Վերդ/ւնիա» [1860], Միլտոնի «Կորուստ դրախտին» 
[1861 ], I,. Ռասինի «Ի կրօնս» [1872], Փոսկոլեսի «Յաղագս դերեղ- 
մանաց» [1864, այլև' «Բազմավէպ», 1867, էջ 73 — 79], Պինդեմոնտի 
«Տաղ է: գերեզմանս» [«Բազմավէպ», 1867, էջ 108—116] թարգմանու­
թյունները: Լեզվական քննության առարկա են նաև Ժանլիի «Վիպա­

սանութիւն Բելիսարայ» [1859], Բայրոնէ: «Իտալիա» [ 1860], Շիլլերէ: 

«Երդ է: զանգակն» [1871], Արիստողեմէ: «Ողբերգութիւն» [1873], 
«Քնար ամերիկեան» [1874], Ժ. Ռասինի «Փեդրա» [1861], Ո. Աիլվա- 
յի «Հատընտիր քերթուածք» [1897], Լեոպարդեսի «Հատընտիր քերթ­
ուածք» [1898], Թենիսոնէ: «Մահ Արթուրոյ» [1900], Լամարտինէ: 

«Դաշնակք» [1859] գործերը: Բարոյախոսական, պատմագիտական, 

տարեգրական, վարքար ան ական են Եպիտևկտոսի «Առածք բարոյա­

կանք» [1871], Տակիտոսէ: «Տարեգիրք» [1872], «Կենցաղ Ագրիկոլայ» 
[1874, ալիդատ], Կեսարէ: «Յիշատակարանք» [1874] գործերը:

Տեղագրական, աշէսարհագրական են Ալիշանի «Շիրակ» [1881 է, 

«Այրարատ» [1890], «Սիսական» [1893] երկերը։ Պատմական անցքե­
րէ։ 2ոլՐ2 և ներկայէ: մասին էսոհեր ու խորհրդածություններ են շարա- 

դըրված Ալիշանէ: «Ընդ եղեւնեաւ» [1871] դրքում: Առանձնանում են 

էգ. Հյուրմ յուղ յան է: «Առակացն դիրք» [1865] և «Բառգիրք յաշի:ար֊ 

հաբարէ ի գրաբառ)) [1869] գործերը։ Ինքնուրույն գեղարվեստական 

երկերից քննության ենք առնում Նուրի էսան յանէ: «Դոլրդէն ել Դերենիկ» 

[1879 է, այլև' «Թէոդոր Սալհունի» [1882], Մ. Ամպերպոյանի «Մար֊ 

դրն» [1886], Վ. Աղանուրէ: «Լռութիւն» [1896] ղործհրը:
բ) Կ. Պոլսում տպագրված երկերից ուշադրության առարկա են 

հատկապես «Տաղք Անակրէոնի» [1871 է, Փոսկոլեսէ: «Տաղ գերեզմանս։֊ 
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կան» [1881, թարգմ,' Հ. Մրմրյան], Պինղեմոնտկ «Տաղ ի գերեզմանս» 
ին. թ., թարգ։!.' Հ. Մրմրյան] գործերը։

գ) Մոսկվայում, Պետերբոլրգում և վաղարշապատում տպտղրված 

գրաբար երկերից լեզվական քննության ենք առնում Մսերյանի «Պատ­

մութիւն կաթողիկոսաց էջմիածնի» [Մոսկվա, 1876], Ալամղարյանի 

«Չափաբերականք» [Ս. Պետերբուրդ, 1884], Մ. Կ յո ւմուշի։ ան և ց ու 

«Պատմութիւն անցից անցելոց Սէվանայ» ['Լա զարշապատ, 1871], Վ. 

Չաստամ յանի «Նկարագրութիւն մայր եկեղեցւոյ» [Վազարշապատ , 

1877] գրքերը։
ղ) Փարիզում, Վիեննայում, Չմյուոնիայում, Նոր Զուզայում, Թեո- 

ղոսիայում տպագրվածներից ոլշաղրոլթյան առարկա են «Դաշնակք 

Լամարտինայ» [Փարիզ, 1859, թարգմ'. հ). Գալֆայան], «ԱաՏմանա- 

գրոլթիլն միաբանութեան Մ ի։ իթարեանց» [Վիեննա, 1885], Դ. Պատ­

կան յանի «Պարոյր կամ առումն Նինուէի» [Չմյուռնիա, 1876], Հ. Տեր֊ 
Հովհանյանցի «Պատմութիւն Նոր Զուզայի» [հ. 1, Նոր Զուղա, 1880], 
Ե. Ղևոնղյանի «Երան հայկազն» ]տպ. Մ. Ե. Սարըյան, 1879] գոր­
ծերը։

1.3. Դրարար]։ զործաոակաէ տաՐ|1երւս1|ւխյությունր. — Նոր շրջա­
նի գրաբարը հ ան ղես է գալիս գործ ա ռակ ան որոշակի տարբերակվա- 

ծությամբ։ Անդրադառնալով այդ խնդրին, անհրաժեշտ է ամենից ա֊ 

սաջ նկատի ունենալ հետևյալ հանգամանքները։

ա) Լեզվի գործառական տարբերակներն ընդհանուր առմամբ ա֊ 

ռանձնացվում են այն չափանիշով, որ լեզուն հասարակական երևույթ 

է և սպասարկում է տվյալ հասարակությանը' նրա գործունեության 

ԲՈԼՈԲ բնագավառներում։ Լեզվական հաղորդակցումը բացարձակապես 

ունի հասարակական բնույթ և տարբերակվեմ է ըստ որոշակի զոր֊ 

ծուռությունների։ Լեզվի գրական տարբերակը ամենից առաջ ձե֊ 

վավորվում է գրավոր լեզվի հիման վրա, ուր երբեմն տեղ են գտնում 

մյուս տարբերակներից եկող երևույթներ։ Այս ամենով լեզուն առկա­

յացնում է իր հիմն ական, էական ղերը' հաղորդակցման կարևորագույն 

^Ւ?"9Ւ և մտածողության ձևավորման գործառությունը։ թստ այդմ' 

1^1։ԼՒ ճանաչողության և մտածողության միջոց լինելը պատմականո­

րեն երևում է գրավոր աղբյուրների հիման վրա։

Բ) Եոր շրջանի գրարար երկերը ևս երևան են բերում հաղորդակ­

ցական տարբերակված գործառություններ։ Դրանք բաշխվում են նախ 

և առաջ տվյա/ ժամանակաշրջանի հասարակության տարբեր բնադւս֊
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վառների հարաբերությամբ։ Ժկ— ԺՄ դդ. գրաբար երկերը գործառա- 

պես տարբերակվում են նաև այլ տեսակետից: Անկախ ոչ կենդանի հա­

ղորդակցման միջոց լինելու հանգամանքից, գրաբարը ժամանակի ըն­

թացքում ենթարկվում է փոփոխությունների, որոնք հանգեցնում են 

գործառական֊ոճական հարաբերակցության տեղաշարժերի. գրաբարը 

նոր շրջանում սկղբից մինչև վերջ միակերպ ու միատարր չ՛;, այլ կրում 

է տարածական [մշակութային տարբեր կենտրոնների առումով], ժա- 

մանակաւին և գործառական֊ոճական ակնհայտ փոփոխություններ։ Մի 

կողմից, գրաբարը մերթ ունենում է հաղորդակցման ոլորւոների համե­

մատաբար մեծ շրջագիծ, մերթ հանդես է գալիս այդ ոլորտների նե­

ղացումով։ Մյուս կողմից, ժամանակի ընթացքում գրաբարը ընդլայ­

նում կամ սահմանափակում է հաղորդակցական ծ իրի մեջ առնվող այս 

կամ այն ոլորտը։ Երկու դեպքում էլ վճռական է արտաքին միջամտու- 

թյան դերը։ Իսկ դա բնորոշվում է գրավոր հաղորդակցվողների հասա­

րակական գործուն եոլթյան, գրական նախասիրությունների փոփոխ­

մամբ, այլև' գրական աշխարհաբարի նկատմամբ հանդես բերվող հա­

կումների ընդլայնմամբ2՛ ։
դ) Գրավոր աղբյուրների թեմատիկ կողմը ամենից առաջ արտա­

հայտվում է լեղվական միավորների այն կիրառություններով, որոնք

/լրում են որոշակի գործառական֊ոճական ծանրաբեռնվածություն։ Այգ֊ 
պիսի միավորները ոճականորեն ծառայում են բնագրի բովանդակու­

թյան արտահայտմանը, ղուգակցվում ոճականորեն չեզոք միավորների 

հետ։ Այսպես, օրինակ, պատմագիտական երկերում որոշակի բառերով

և տերմիններով արտահայտվում է պատմակւսն նյութ/։' փաստերի, 

դեպքերի և իրադարձությունների բովանդակությունը։ Վերջինս երևան 

է դալիս բառապաշարի, մասամբ' ձևաբանական և շարահյուսական այն 

կիրառություններով, որոնք ոճականորեն ակտիւԼ են, հագեցած, ծառա­

յում են հիմքում ընկած հասկացության անլիսն ման և ձևաւԼորման նպա­
տակին։

'/) ժ՚թ—ՄԻ՛ դդ. գրաբարը ի հայտ է բերում ոչ լիարժեք գործառա­

կան տարբերակվածություն, որը պ այման ա ւ[ո րված է նրա' հիմնակա- 

նում գրավոր հաղորդակցման միջոց լինելու հանգամանքով։ Դատելու/ 

ավանդված գրավոր աղբյուրների լեղվական տվյալներով, այն հիմնա­

կանում բնութադրվոււէ է գիտական, դեղս։ րւէեստական, հրաւգտրակա֊ 

խոսական գործառական֊ոճական տարբերակված ությամբ։ Այստեղ մեր 

ուշադրության առարկան են գիտական ոճի մեջ ամփուիվող պատմա֊
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դիտական, մաթեմատիկական, ճարտասանական և քերականագիտական 

երկերի լեզվի գործառական բնութագրման հարցը’՝!

1-.3 .1. Գրարար հայերենով շարադրված պատմական երկերի, մագ­
ման ակադրական, ուղեգրական, վարքագրական աշխատությոլնն երի 
յեղուն աչքի է ընկնում գործառական որոշակի առանձնահատկություններ 

րով։ Ուշագրավ են հասարակական֊քաղաքական կյանքն արտացոլող 

նորակազմ բառերն ու տերմինները, ժամանակի ըմբռնումներին բնո­

րոշ կայուն կապակցությունները, շարահյուսական տարբերություն­

ները։ Օ՛րանք հիմնականում նոր շրջանի գրաբարի զարգացման կոնկ­

րետ գործոնների ազդեցության հետևանք են, մասամբ' առանձին հե­

ղինակների անհատական ոճի դրսևորման արդյունք23։

Պատմագրության բառապաշարի նորաբան։։։ թյուններր գործառա­

կան տարբերակվածություն ունեցող և սովորական արժեքով հանդեւ. 

եկող նոր բառեր են, այլև' բառերի իմաստային նոր կիրառություններ.

ա) Գործառական տարբերակվածություն ունեցող նորակազմ բա­

ռերը արտացոլում են ժամանակի հասարակական֊քաղաքական կյանքի 

երևույթներ և համապատասխան հարաբերություններ. աղ!ատայարկ- 

ԱԵՊՊ, 65. խարնագնացութիւն—ՅՍՊՍ, 132. ծանարտակ [«խնդրա- 

դՒր”]—ԽՋՊՊ, 225, հրամանադրութիւն  — ՄՄՅ, 29. այլազգերէն— 

ՄՌՃՀ, 69, ատրւգատականաբնակ—ՆԳՀ, 102, արքայակամք—Զեռ. 

9795, արքայացա—ՄՄՊՊ, 256, բազմակնիք—ՅՍՊՍ, 80, բարձրա- 
հրաման — ՄՄՅ, 7, թագաբարձ—ՅՍՊՍ, 126, թագագլուխ— ՄՄՊՊ, 230, 
ինքնակալել—ն. թ., 207, լեռնաբնակիչ—ԵՋՊԱ, 54, խնդրագիր—Զեռ. 

7554, խորդաեղբայր—ԽՋՊՊ, 318, կալուածաթուղթ — Զեռ. 3966, կնքա- 
հարել [«կնիք դնելոյ — Զեռ. 3966, հանրակշիո.—ք/’^'?'#, 201, սյայա- 
գատաոարմ—Զեռ. 3966, պայմանադրութիւն—ՀՆՄ, 29, սակւսլաձեո- 

նութիւն—ԽՋՊՊ, 307, ստորակնքել—ՅՍՊՍ, 110, վայրենարարոյութիւն 
— ՄՄՊՊ, 213, տաոապակրութիւն—ՅՍՊՍ, 42, փոխարքա—ՀՆՄ, 62, 
ՅՍՊՍ, 78 և այլն,

ր) Գործառական առանձին արժեք ունեն ռազմ ական ֊պետ ական 

Կյանքի զանազան կողմերը ներկայացնող, նույն բնագավառի նոր հաս­

կացությունների անվանումներ հանդիսացող բառերը. դաշնակուււ— 
ՄՈ՚ՊՊ, 227, ղինակաղմ—ԵՋՊԱ, թնդանօթ — Զեռ. 7554, հրացանաւոր 
— ԽՋՊՊ, 294, ձիավարժութիւն — ԱՍՊ, 129, ւդատերագմաւ[արժութխն— 
ն. ա., ատրճանակ — ԽՋՊՊ, 317, ՄՄՊՊ, 250, դոնապանապնտ — ՅՍՊՍ 

127, գօրադլխապետ—ՆԳՀ, 56, թնդանօթաձիգ-{/’{/’#, 24, կաւգանեյ



[«ձերբակալել», «բռնել» [ — ՄԹՊՊ, 24, կիսագնղապետ— ՆԳՀ, 35, 11ա֊ 
տագնդակ— ՄԹՊՊ, 253, մերձասահման— ԱԿՊ, 63, յաղթականութիւն— 
ԽՋՊՊ, 306, շքադրամ—ՄՄՅ, 37, ռմբահար— ՄԹՊՊ, 226, ռմբաձիգ, 
այլև' ռմբաձիգ լինել-^ՊՀ, III, 793, ՄԹՊՊ, 254, ՄՄՅ, 17, սմբա­
կովս [իմա' սմբակակոխ]—ԽՋՊՊ, 295, փողերանոց— ՀՆՍ , 61, ՍՍՅ, 
17 և այլն։

զ) Հանդիպում են տնտեսական կյանքի բազմազան կողմերը նշող 
նոր բառեր, ալիւրանոց—ՅՍՊՍ, 165, թաղհսւցսպործ [ «թաղիք զռրծոզ»[ 
— ԽՋՊՊ, 225, հացատուն — ՄՉՊՀ, III, 757, ձիթատուն — ՄԹՃՀ, 34, 
ձուլարան—ՅՍՊՍ, 122, մածնատուն — ն. տ., 155, մոմավանառ—ն. տ., 
149, յարդանոց— ն. տ., 166, շորանոց— ն. տ., 151, շարաբաղղութիւն— 
ՄՄՅ, 17, սայլավար—ԱԿՊ, 68, սուրն — ՅՍՊՍ, 165, սրնարան — ն. տ., 

152, վարելահող—Ձեռ. 3966, տաւարեղէն— ն. տ., տեղաւղահարան 

[«տեղապահի սենյակ»]—ՄԹՃՀ, 33, տնտեսատուն — ՅՍՊՍ, 87, այլև' 

157, փայտատուն—ն. տ., 165, փռատուն—ՄՉՊՀ, III, 757, օրավար 
[«մեկ օրում վարելու հող»] — ՄՄՅ, 9 և այլն։

զ) Առանձին խումբ են կազմում կրոն ական -պաշտամոլնքա յին ան­
վանում հան ղիսա ցող բառերը. աբբայական — ՀՆՄ, 59, աղտակցաբար — 
ԽՋՊՊ, 311, ապականագործութիւն — Զեռ. 3881, աոաքելաձայն — ՍԱՊ, 
7, ղատարկակեցութիւն—ԽՋՊՊ, 14, դիազարդել—ԱԿՊ, 60, ՄԹՊՊ, 

232, դիւրեդծական  — ԽՋՊՊ, 285, գանգակահարութիւն—Զեռ. 3966, ժա- 
մահմայ — ՄԹՊՊ, 257, լուսաւորչածին— ԱԿՊ, 79, խոստովանահայրու- 
թիւն — ՍԱՊ, 20, կովապաշտ — ԱԵՊՊ, 36, հոգունակութիւն—ԱԿՊ, 36, 
մեոոնախաոն — ն. տ., 80, մոմատուն — ՄԹՃՀ, 34 և այլն։

ե] Իբրև գործառական տարբերակվածություն ունեցող նորակազ­

մություններ այստեղ կարելի է առանձնացնել գրական ֊մշակութ ա յին 

բառերը, աղճատական-ԽՋՊՊ, 23, աշակերտակցութիւն —(ք^ՊՊ, 223, 
բանախօսել—Զեռ. 7554, գաղիարենագէտ — ՄԹՊՊ, 233, գեղագուևել— 
ՅՍՊՍ, 146, գրադրատուն— ՄԹՃՀ, 33, գրակազմոլթիւն—ՀօՄ, 22, 
գրգատուն [«գրքատուն»] — Զեռ. 7554, դասառութիւն — ն. տ., դասա­

տետր [«դասագիրք»] —ՀՆՄ, 51, երկայնավէպ [«երկարաբան, երկա֊ 
րաշունչ»]—ԽՋՊՊ, 265, ունայնապատում—ն. տ., 128, ուշիմափայլ— 

ՅՍՊՍ, 36, պատմաբանական — ՄԹՃՀ, 75, վսեմախոհական—ԽՋՊՊ, 

128 և այլն։
զ) Իմաստային նոր կիրառությամբ հանդես եկող բառերի մի մա­

սը դրսևորվում է գործառական տ արբերա կված ութ յա մ բ. արձակագիր
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[«’արձակվա՛ծ դիր' հրովարտակ»]—-ՄԹՊՊ, 181, բաւականութիւն 

[«ռազմամթերք, պարեն»]—ԱԵՊՊ, 74, գնդակ [«հրացանից' ատրճա­
նակից կրակվող մետաղյա զանգված»] — ԽՋՊՊ, 322, թնդանօթս լա­
րել [<ր^՚1/"1 հարահրել սկսել»] — ՄՄՊՊ, 261, հրնշտակախօս լ|1էւե| 

[«պատգամաիւոս' դեսպան լինել»] — ՄՄՊՊ, 222, մարտկոց [«միասին 
գործող ռազմիկների, թնդանոթների կրակատեղի»] — ն. տ., 235,՛ շա- 
րամանակ [«ժամանակ»] — ՆԳՀ, 4, շնշագրութիւն [«մարդահամար»] 

— ճեռ. 3881 և այլն։
Է) Կան բազմաթիվ նոր կայուն կապակցություններ, որոնք ունեն 

մեկ բառի իմաստ, արտահայտում են տվյալ շրջանի հասարակական 

հարաբերություններին բնորոշ հասկացություններ. Ապարանեա՚ն պա- 
տերազմ [հատուկ անուն է] — ՆԳՀ, 22, բարձրահրաման նրոկարտակ — 

ՄՄՅ, 7, բարօր կեանք—ՆԴՀ, 72, գնդակաւոր թօփ — ԱԵՊՊ, 30, եղբայ­
րական գրկախառնութիւն— ՆԳՀ, 21, թատրոնական խաղարկութիւն 

[«թատերախաղ»]—ՀՆՄ, 55, թնդանօթաձիգ զօրք — ՆԳՀ, 22, ժամանա­
կաւոր կառավարութիւն—ն. տ., 27, խորհրդական արքունի դրամանո­
ցի— ՄՄՆ, 9, կարաբինեան գունդ—ՆԳՀ, 80, հրազէն գնդակ — ԱԵՊՊ, 23, 
հրացան երկարլւնկէց — ՄՈ՚ՊՊ, 254, միապետական իշխանութիւն — ՆԳՀ. 

4, նորանուահ երկիր — ն. տ., 21, պատուադիր նշան [«մեծ խաշ»] — 

ՄՄՅ, 38, պարսկային աթոռ—ՆԳՀ, 21, պարսպապահ զօրք—ն. տ., 

24, այլև' 25, ռմբաձիգ զօրք—ՄՄՅ, 17, րուպլի թղթադրամ—ն. տ., 

15, քրէական յանցանք—ՄՉՊՀ, III, 745 և այլն։

ը) Նկատվում են շարահյուսական կառուցվածքի փոփոխություն­

ներ կապված հատկապես շարադասության, համաձայնության և որոշ 

նախդիրների ոչ սովորական կիրառության հետ։ Որքան էլ ակնառու 

է հին պատմագրության լեզվի նմանակման միտումը, որոշակի շփման 

եզրեր կան ժամանակի գրական աշխարհաբարի հետ։

նախադասության ենթական և ստորոգյալը ի հայտ են բերում 

աղատ շարադասության տարբեր չափեր։ Ա. Երևանցոլ գրքի, օրինակ, 

առաջին գլխի 5֊րդ հատվածում [էջ 6 — 7] նախադասությունների բոլոր 
կարգի ստորոգումները ճնշող մեծամասնությամբ ետադաս են ոչ միայն 

ենթակայի, այլև իրենց լրացումների հարաբերությամբ։ Ւսկ Հ. Սե-

բաստացու երկում բնութագրականը առաջադաս կիրառությունն է։

^քոշեի և հատկացուցչի շարադասությունը ավելի է հեռանում հին 

դրական հայերեն/։ համար սահմանվող կանոններից։

Համաձայնության խախտումները երևան են գալիս ենթակայի I. 
ստորոգյալի, գոյականի լրացումների թվային և հոլովական արտա֊



հայտության մեջ։ Դրանք նվազագույնի են հասցվում հին գրական հա­

յերենին ավելի հետամուտ հեղինակների երկերում ի օրինակ' վենե֊ 
տՒկցՒների մոտ]. Ժողովուրդ ^իպորէիյյն, որ I'... անցին — ՍՇԴՍ, 27, 
տիրեալ էին ազդն Պարսից—ԵՋՊԱ, 2, ութ հարիւր այր փախուցեալ և 
մտեալ էին — ն. տ., 32, մութն և. մառախուղն ոշ վերացալ—ճեռ. 9735 
և այլն։

Նախդիրներից ամենաջատ խախտված է դ֊ի կիրառությունը։, կան 

կրկն ակի նախդրի օգտագործման դեպքեր, յլւնղ միմեանս — 1ս^ՊՊ, 243, 
շուրջ (լերևանաւ—ԱԵՊՊ, 13, ի ներ վրանի իւրում—ԽՋՊՊ, 284 և այլն։

1.3.2. Գրաբար մաթեմատիկական երկեր հիմնականում դրվում են 
Ժթ դարում։ Այստեղ զգալի տեղաշարժ է նկատվում մաթեմատիկական 

տերմինաբանության համալրման և կանոնավորման ուղղությամբ։ Գի֊ 

տաճյուղային համապատասխան հասկացություններ անվանելու նպա­

տակով ստեղծվում են նոր տերմիններ, մի շարք սովորական բասեր, 

որոնք նախկինում կիրառվել էին տարբեր առիթներով, այստեղ ձեռք 

են բերում որոշակի տերմինային նշանակություն։ նորակազմ տերմին­

ները, որոնք կրում են համապատասխան գործառական ծանրաբեռնվա­

ծություն, ունեն կամ համադրական, կամ վերլուծական բաղս։ դրու­

թյուն: Տերմինները կազմվում են նոր շրջանի հայերենին առավել բնո֊ 

1՚ո2 բաղադրական հիմքերի գործադրումով, բառակազմական ներքին 

սկգրունքներով, այլև բառապատճենման միջոցներով։

ա) Առանձին խումբ են ներկայացնում նորակազմ բարդ տերմին­

ները գոյացած հայտնի քաղագրական հիմքերի գործագրմամբ, որոշ 

դեպքերում' համարժեք օտար նմանատիպ տերմիններին. 1|Որաղ|։ծ 
[curvllinea | — ՍՊԵըկ., 59. նհցահկիւն [ penlaconum] - &• ՛»., 230 
եոահկիւհսւձափ [«երւանկյունաչափոէ իժ լան մա սնա ղե m b]-ՍՊԵռ.է 3, 
թուանյան֊յ/ՏԹ, 11, 13, զուպաճեււացիծ [parailelogrammum] — ՍՊ 
Երկ., 192, նեթքնախա]վ։սխ [basis interior]—ն. տ.. 1|[աատբամա<||ւծ 
\<րշառավիղ». semidiameter, semldiametrosj-l. >•>■, 48 և այլն.-

pj Նորակազմ նախածանցավոր տերմինները բաղադրվում են հիմ­
նականում հունաբան ածանցներ/։ օգնությամբ, վեբջած ս։ն ցավոբները 

սովորաբար —ական, —աւոր, —ութիւն, —ամն ածանցներով, իսկ համա֊ 

ծսւնցավորնեբը' թե մեկով, թե' մյուսով, արաակեղրոն | (.'XCO J! tn’CUS ] 
— ՍՊԵըկ., 19, նակծոց [ SintlSVeրՏԱՏ] - ^/'«.. 5, սոլււսոսպմապւստիկ 
| sub.'nultiplexj — ՍՊԵըկ. 111, 116, սւաթահշասվԼ||տ€ր6էտ]— ն. տ., 120, 
զոլցաոեոակահ (parallela]—i. տ., 44, հաւասարումն [ըո։ո լատինա֊ 

ցւոց' եգռւացիօյ>]—ՍՊԵռ.. 7, միլիոհւսլոր-ՍԱԹ, 13, քահոթղութիՆհ — 
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ն, Ui., 97, ընդհայեցոդոլթիւն \^)իՀ\Շ'ձ\ - ՍՊ1;րկ , ՜^> էւամակողմեան |ad: 
eastern partes] —5». *«•. 97, տարանկիւնային [rhornboides] —5/. տ , i9i 
և այլն։

•է) Ն"Րաէլտղմ բսւրէ^֊ ած անցավոլ» աերմէններր մեծ մասամբ սբո֊ 

չսմքի դիտտկալպի, ընդ ոբում բն ադիսաւթ լան ոբևԼ ճքարլի անվանս» մ 

են. դիտակաբանութիւն (dHpiica)— ՍՊԵրկ., 4, եռան՛ իւնաչւսփութիւն 
[trigonometria]—ն. տ.,3, այլև' ՍՊԵո., 1, թուաբանութիւն [arithmetical 
— ն. տ., .2, այչն' ՍԱԹ, 1, հարարուեսաոլթիւն I pirothectlica ]— ^*5ծ^., 
5, ջրադիտութիւն [hidrOStatiCa ]—ն. ս>., 3, տեսաբանութիւն [optica] 
—ն. տ. և ալչն։

դ) ն ան րսլ։ւի իմաստային նոր կիրաորռ թլամր պայմանավորված 

տերմիններ, աւլած [ՀհոՆ. i։iw|ia]—ՍՊԵրկ., 2Տ, սատինան ^լաա. gra- 
dllS| — ն. տ,, 49. բՈլ|պն ^հուն, ZvpKpH քհրկրւ՛ չափական մարմինհՀ —ն. 
տ. ,'flS, ֊շրջապատ \չատ. cirruinferentla, periforia] —&. տ., 47. պա­
րականոն \չատ. Irregularis]—ն. տ > 72, 131. փոխադարձ [չսւտ. reCip- 
rocus, alternusj—&. տ., 145 և այլն։

ե) Կայուն կապակցությամբ արտահայտված տերմինները սովո­

րաբար երկբաղադրիչ են, որոշ դեպքերում եռաբաղա դրի չ, որոնց կա- 

Ա1 ‘"կցումն առհասարակ տեղի է ունենում նոր գրական հայերենին 

բնորոշ շարադասության սկզբունքներով, բաղադրիչներից մեկնումեկը 

երբեմն ինքնին նորաբանություն է. գնտական եռանկիւնաչափութիւն — 

ՍՊԵռ. 2, զուգահեռական գիծ ^parallela/—ՍՊԵրկ., 44, թուաբանա­
կան համեմատութիւն — ՍԱԹ, 348, մերձահայեաց գիծ ^liliea COUVer- 
gena/—ՍՊԵրկ., 36, չաւիաբանական գիտութիւն — ՍԱԹ, 3, արմատ 
ք՛առակուսի — ն. տ., 307, նախադասութիւն գործնական ^problemaj — 
ՍՊԵրկ., 12, բաղադրեալ կանոն համեմատութեան  — ՍԱԹ, 158, ելու­

զանել քառակուսի արմատ — ն. տ., 317, 331, պարզ կանոն համեմա­
տութեան— ն. տ., 158 և այլն։

1.3.3. Գրաբար ճարտասանական երկերի գործառական առանձնա­
հատկությանն երր ևս առաջին հերթին առնչվում են համաւդատասիւ ան 

տերմինաբանությանը։ Առկա են նորակազմ, բառի իմաստային նոր 

կիրառությամբ պայմանավորված, դասական գրարարի օրինակով առա­

ջադրված, կայուն կապակցությամբ արտահայտված և օտար տերմին­

ներ։

ա) Նորակաւլմ են իբրև բառային ինքնուրույն միավոր հանդես 

եկող բարդ, ածանցաւէոր և բարդ-ածանցավոր այն տերմինները, որոնք
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.առաջին անդամ կիրառվում են նոր շրջանի դրաբար ճարտասանական 

երկերում, ւսծ luGgiuGnLGfparegmenon] — W/ՀՃ, 306, դեղեցկախօսաբան 
—Խկճ, 3, հրապարակադիր, այլե' հրապարակամատեան—ն. տ., lit, 
նմ՛անաձայն ["apovopasia, .adnOiHinatio] - //#&ճ, 02, նմանայանգ | հօ- 
mocoteleutonl-^ՀՃ, յօ, նմանավերջ [հօմօէթելեւթօն]—ՍԱՃ, 313, 
նոյնանոլով [հօմօէվվժօթօն]—ն. տ., 312, նոյնաաաո. [ parechesis] — 
ՄՍՀՃ, 395, դերադաղափար —%. տ., 122, վեբախրթնանալ, ՛Այլև' վե- 
րանրբանալ, վերապաաուականանալ—Խկճ, 233, 23-1, տարա դոյդ—ն. 

■տ., 31, տարահամոզել —&. տ., 8, 10-1, 196, աստինանութիւն-ձ. տ., 
236, եղանակաւորութիւն—ն. տ., 213, բամանորդութիւն [չատ, dlStrl- 
butio]—ՍԱՃ, 352, աղերսումն — Խկճ, 258, ապացուցականապես —ծ. 
տ., 12, բաղհիւսութիւն [ԱիՄփչոջէ\— ՍԱՃ, 297, ընդլայնումն—[zapau- 
'Հ3ւ'|— ն. տ., 162, համաոութիւն \ n ինեկառքէ]— Խկճ, 225, նախապա­
շարումն \փռօլէփսիս\—ՍԱՃ, 351, վերակրկնութիւն [epanOdas]—ՄՍՀՃ, 

305, աղուաձայնութիւն jeuphonia]:—ՄՍՀՃ, 311, անկանոնապահու- 
թիւն - Խկճ, 149, անտրամադրարանութիւն—ն. տ., 278, ասաինանա- 
րանութիւն |sorites]—Խկճ, 64, արդիւնատրութիւն [ pragmatOgraphia] 
— ՄՍՀՃ, 188, աւելադրութիւն [ivii.t'iar., repetltio]—ԵՍԱՃ, 87, ղհղեց- 
կայարմարախօսռւթիւն—Խկճ, 5, դիպուած (սրտնութիւն [traclailo]— 
֊ՄՍՀՃ, 193, երկսայրարանութիւն [գիչէմմայ]—Խկճ, 64, զուդապաա- 
կութիւն fanadiplosf^j—^^Հճ, 304, ընդդիմադարձարանութիւն {կամ' 

հակաււսւկորդապատնաոարանութիւն] —Խկճ, 68, ինքնաճանաչութիւն 

[cOHSCientia ]—ՄՍՀՃ, 96, յակառակորդայադթաբանութիւն—Խկճ, 66. 
հակիրնարանութիւն-ն. տ., 277, համեստարանութիւն [ eiiphemlsmus] 
— ՄՍՀՃ, 202, հանդարտախօսութիւն — Խկճ- 292, յոդնահոլովութիւն 

Jpolyptoton]—ՄՍՀՃ, 303, նմանարերութիւն [ repraesentatlo] — ն. տ., 
97, շարունակախօսութիւն — Խկճ, 293, պատնաոազննաբանութիւն 
[submiSS’O]—Խկճ, 67, սասսւկախօսութիւն—ն, տ., 293՝ սրտմտաշար- 
ժութիւն—ն. տ., 248, վատթարասւենչաբանութիւն [քաքօծէլօն]—ն. 

տ., 277, ցասռւմնախօսոոթիւն — ն. տ., 293, քաղաքավարախօսութիւն— 
ն, tn., 292, քննաբանութիւն—ն. տ., 68 և այլն։

ր) Հին և միջին շրչանի գրարարի բարւապաշար ի n[tnZ միավորներ 
ալս 2ր£անի ճարտասանական երկերում հանգես են գտչիս իմաստային 
նոր կիրաւս։,[J(աններով, անցումն [բտՀշօՀշօպ, transitio] — ՆՍՍ.Ճ, 99— 
100, աո.աւելաբանութիւն [^իվ՚ԷռպոէԷ]— Խկճ, 233, բազմաբանութիւն 

[exergatia]—ՄՍՀՃ, յօյ, բազմայեղանակն [avazs^aiwpi^,. frequentatio]
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— ԵՍԱՃ, 128, բազմայօդ ութիւ G— ՍԱՃ։ 803, բազմապատկութիւն |epi- 
zeilXls] — ՄՍՀՃ, 303, բացա]սօսու թիւն I ceclamatio]—ՄՍՀճ, 20, բա- 
ցայայւոութիւն [ԷնեոՀիայ. ԷնԷայիւպ]—Խկճ, 276, զուդորդութիւն խ- 
>]|ia, conjin.ctio] — ԵՍԱՃ, 9/, իւբաւքասւութիւ (i | SpoSlOf eslS ]—V^zf^ 
291, կախումն [suspentatlo] — ՍԱՃ, 318. կատակաբանութիւն |jronia|’ 
Խկճ, 233. նոռոմութիւն [^Հւարսւաււսւնության s]— ն. in., 4. նրբաբա- 
նոլթիւն [oximoron] — ՄՍՀՃ, 293. վերադարձութիւն [epiphora]—ն. 
U!., 304. տարակուսութիւն [dllbitatlo] —^#ճ, 323. ուղղութիւն [cor- 
rectio]—ն. տ., 364. փոխադարձութիւն [ antaaaClaSiS ] ՄՍՀՃ, 304. 
փոխակերպոլթիւն [tropus]—ՍԱՃ, 261 և այլն:

գ) Դասական գրաբարի օրին ակով առաջադրվող տերմինն երր զու֊ 

գահ եռ են մինչ այդ եղած, այս շրջանի նախորդ հեղինակների կողմիդ 

կիրառված տերմիններին որոշակիորեն իւս: /ստելով նույն շրջան ում 

տերմինների կիրառության հարդում փոքրիշատե սսւեղծված ավանդույ­

թը. այլափոխութիւնն թԽԷՃ, 233. Զեռ. 879, 76ա—84ա], փոխակեր- 
պութիւն թհուն, թռօփուս—ՍԱՃ, 260—262, ՂՈն՜Կհ. էրՕթԱՏ—ԵՍԱՃ, 66, 
11—86\, փոխադրութիւն [tropus —^^Հ^> 198 — 20/] և շրջանթ խթՉ-ղ, 
tropilS—ՄԳԱՃ, 147]. այլաբանութիւն [Խէճ, 233, 246. Զեռ. 879, 81ր. 
ՍԱՃ, 281—284. ձճՀտՀշրա. permutatlo—ԵՍԱՃ, 79—80. allegoria—ՄՍՀՃ, 

219, ԼՀԱճ, 55 — 57] ե այլասացութիւն | i ./.ղ՜թփժ» allegOri*. որից' 
այլասացիկ—a/./.'z(1cp'.z6;. allegorlCUS — ՄԳԱՃ, 149, 130], փոխաբերու­

թիւն [Խէճ, 225. ՍԱՃ, 263 — 268. iiszj'fG^i, translatio — ԵՍԱՃ, 72 — 
74. inetaphora— ՄՍՀՃ, 219—221. ԼՀԱՃ, 47—50] փոփոխումն ||ASTa- 
copi, inetaphora, ^րիօ' փոփոխական, այլափոփոխ—jisTjpop'.xo;, meta- 
phoricus—ՄԳԱճ\ 14 7 —119], բացադարձութիւն [ՍԱՃ, 338 —339,- 
apostrophe—ՄՍՀՃ, 210—211. տ/լե' adversio—ն. տ., 287. ԷՀԱՃ, 75— 
7^] և դարձուած ]i~w~.pw'f,, apostrophe — ^^‘Wrf, 141 — 142], դիմառ­
նութիւն [ՍԱՃ, 341—343, KoostuzoKola. coriformatio—ԵՍԱՃ, 109-114],. 
դիմառնութիւն [ prosopopoeia — ՄՍՀՃ, 209, 290. կՀԱՃ, 76- 78] և 
երեսս առնուլ | zposwjrozoi’ia, prosopopeja —W’^M^, 144—146]. նամա-
րարդութիւն [ՍԱՃ, 236—2 33. SOfiteS— ՄՍՀճ, 253, կՀԱՃ, 146-^148] 
ե շեղջակոյտ խաօտւրբՀ, sorites—ՄՍՀՃ, 79—80], պարբերութիւն [Խիճ, 
218—221, ՍԱՃ, 359 — 371, zspiooo;, periOiluS—ԵՍԱՃ, 62—65, ԼՀԱՃ. 
198 — 210], շարաբանութիւն, Ջարասութիւն [periodllS - ՄՍՀՃ, 124— 
հ25[ ե շրջումն խտրԱօ'Հ. pe< iodUS—^^» 160- 165], վերանցութիւն 
[հուն, և լատ. հիփէռպոլէ— Խէճ, 233], վերաշ ո լու թ ի ւ G |Ջ1ո. 879ր
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■՛Տէր' վերցված Հո ^հաննե u 0 ո ռ՚ոանգն ո պոլռևցո։ ց ], չւս||։ա(լաՕցուբ]|Լ^ 

[hyperbole—ՍԱՃ, ass—291. '/-տդ/չ՚մխ suparldtlo-ՍՍԱՄ, 82-85. 
հ\’թՇք\ՁՕ\^=ՄՍՀՃ, 206, ԼՀԱՃ, 60 -61] և առաւելութիւն, աւելի կամ 

աւելեաց բանք \-։-շխձաՀրհ hyperbole, ՇՀՃէՀՏՃԱՏ—ՄԳԱՃ, 15՜>\ և աւլն։
ղ) Գործածվում են բառակապակցությամբ արտահայտված մի 

Սի շարք տերմիններ, որոնց գերակշիռ մասի բառակապակցական բա֊ 

‘^ԴՈՒ^^Ր՚մՍ լրացումները առաջադաս են. արմատական բան — 1սԼՃ, 
202, ապացուցական ձեռնարկութիւն—ն. տ., 15, բար քայս՚յտնակաս 
իայլև՝ բնութենայայտնական] բան — ն. տ., 198, գեղեցկազարդութիւն 
բառից — ն. տ., 210, հեղեալ քառանդամ պարբերութիւն—ն. տ., 220, 
հաշակ գեղազգածական /"gustus aestheticus/— ՄՍՀՃ, 105, մեղմա- 
դէմ զանգակատան բան—Պկճ, 204, յոռութիւն նոխաբանութեաս— ն 

տ., 277, պայման խնդրոյ [zxiz՛.^ status quaestionis/—ԵՍԱՃ, 197 և 
տ1Լն՝

ե) կիրառվում են օտար տերմիններ, որոնք մեծ մասամբ հայերեն 

տերմինը երկրորդաբար պարզաբանող ձևեր են. «ազդուաբանութիւն, 
ըստ յունաց էմֆազիա ասացեալ» — ՍԱՃ, 290, «աղուաձայ նութիլն- 

euphonia» — ՄՍՀՃ, 311, «բաժանորդութիւն, ըստ լատինացւոց տիս- 
թոիպուցիօ»—ՍԱՃ, 352, մասամբ՝ փոխառություններ, որոնք կիրառ֊ 

վոււէ են էլամ առանձին (հմմտ. անօգիս — Խիճ, 201, անթիսթազիս — 
ն. տ., 262, էփիքրիզիս — ն. տ., 264, հայերեն թարգման ական տարբե­

րակի հետ. հմմտ. ա։[ուկսէզիս-լայնատարածումն — Խկճ, 263, դիղեմայ- 
երկաոած — ՄԳԱՃ, 75, լէփթօլօնիայ-մանրամասնաբանութիւն — Խիճ, 

266 և այլն։
1.3.4. Քերականական աշխատությունների գործառական առանձ­

նահատկությունները ևս կապվում են համապատասխան տերմինների 

կիրառության հետ։ Այստեղ քերականական տերմինները մեծամասնո- 

րեն ունեն բաղադրյալ կազմություն։ Համեմատաբար քիչ են բարդ և 

լեզվի զարգացման նոր շրջանում պարզ կազմություն ներկայացնող 

տերմինները: Ունենք նորակազմ, բառի իմաստային նոր կիրառությամբ 

պայմանավորված և կայուն կապակցությամբ արտահայտված տերմին - 

ն ե ր ։

ա) Նորակազմ են քերականական նոր երևույթների առանձնաց­

ման, նախկինում եղած տերմինի վերանայման հետ կապված պարզ, 

բարդ, ածանցավոր տերմինները, ախտակրութիւն — ՊԴՔ, 300, ածա- 
կանակերպ — ԽԱԵ, IX, 45, ամփուիում—ՄՏՀՔ, 359, աւելադրութիւն —
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ԳԱ՛Բ, 324, արմատ — ՄՍՔ, 236, ար tn աղութի էն—՜ԳԱ՛Բ, 325, բակառու­
թիւն—ն. տ., 324, բայանուն?0—-[/'{//’, 389, բարդեցեալ31— ՄՍԲ, 237, 
բթանշան — ՄՑԲ, 550, ցերանորոշ— ՄՏՀԲ, 20, գրաբաո—ՄՍԲ, 1, 
դրուացացիր— ՄՉԲ > 148, եոբարբաո32—ՄԲԲ, 4, երկակետ — ւ՚սԱԵ, IX, 
26, երկաձայն— ն. տ., 26, զեղչում — ԳԱԲ, 324, ընթերակայութիւն — 
ԱԲ, 186, ինքնաձայն — ՄԲԲ, 4, լեզուաձայն33—1սԱԵ, IX, 23, լծորդա- 
դառ—ՄՍԲ, 327, լծորդատաոութիւն— ԱԲԲ, 656, լրահնշութիւն— ՄՍԲ, 

486, լուծումն — ՄՉԲ, 539, խանդաղականք34—ՄՍԲ, 500, խնկականք3յ 
— ն. տ., 501, խնդիր— ն .տ., 394 — 395, խնդրառութիւն— ՄԲԲ, 207, 
խնդրող—ՍԲ, 248, խօսակցութիւն — ն, տ., 2, ծաղկացիր — ՄՍԲ, 471, 
կոկորդաձայն — ԽԱԵ, IX, 23, կրկնաձայն [«երկբարբառ»] — ն. տ., 26, 
կրկնութիւն [«բառերի կրկնություն' ավելադրություն»] — ՄՏՀԲ, 160, 
հոլոփանշան— ԱԲԲ, 8, հոլոփատաո—ՍԲ, 149, ձացացիր— ՄՍԲ, 471, 
յայտնիշ—ՄՏՀԲ, 239, յայտնեալ—ն. տ., յատկացեալ—ՄՉԲ, 288, 
յատկացուցեալ—ՄՍԲ, 370, յարաբերելի — ՄՉԲ, 384, յարաբերեալ— 
ն. տ., շեշտումն — ՍՏՀԲ, 378 և այլն։

բ) Գրաբարի հին և միջին շրջանի որոշ բառեր քերականություն­

ներում կիրառվում են տերմինային նշանակությամբ, տերմիններ են. 
գործակից [«համապաշտոն»] — ՄՏՀԲ, 232, դէմ՜ք [«առնչության տեսակ»] 
— ՍԲ, 78, դուր [«պատիվ»] — ՄՍԲ, 471, եզր [«եզերք»] — ՍԲ, 252, 
եղնզնաձև [ «վ։ակադիծ»]—ԳԱԲ, 575, ինքնաձայն [«ձայնավոր»] — 

ՄԲԲ, 4, խնդիր [«բայի լրացում»] — ՄՍԲ, 394—395, ձագազիր [«տա­
ռատեսակ' զարդագրությամբ»]—ՄՍԲ, 471, ձև [«բայական սեռ»] — 

ԽԱԵ, IX, 38, խնդրող [«խնդրառու»] — ՍԲ, 248, մարդացիր [«տառա- 
տեսակ'զարդագրաթյամբ»]— ՄՉԲ, 148', կառավարութիւն [«հոլովա­

ռություն»]— ՄՍԲ, 394, տրոհակ [«կետ»] — ԱԲԲ, 626, փշիկ [«տարբե֊ 
բՒ1 նշան»] — ն. տ., 625 և այլն։

գ) կիրառվում են կայուն կապակցությամբ արտահայտված տեր­

միններ' երկու և ավելի բաղադրիչներով, ածանցականակերտ մասնիկ 
— ՄՍԲ, 237, ամբողջ ածական — ՄԲԲ, 51, ամբողջ բայ — ն. տ., 87, ան- 
բացորոշ բան — ՄՍԲ, 229—230, անկանոն բայ — ն. տ., 200, դերբայ 
անորոշ — ԱԲԲ, 131, անորոշ հայցական—ն. տ., 100, անցեալ անորոշ — 
ՄԲԲ, 89, անցեալ դերբայ — ԱԲԲ, 199, անուն բայի — ՄՍԲ, 207, ար- 
^փչ խնդրոյ— ԳԱԲ, 511, արմատական բառ— ՄԲԲ, 48, բացացանշու- 
թեան նշան—ՀԱԲ, 70, բացարձակ գերադրական — ՄԲԲ, 64, խնդիր 
բնութեան — ՄՍԲ, 405, ցործիականախնդիր բայ—ՄԲԲ, 237, դիմորոշ
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հող—ԳԱՔ, 43, 449, եզական ձայնիւ յոգնական — ՄՍՔ, 61, 712, երա­
նական միջարկութիւն—ն. տ., 185, երկթարթաո զաղտնի— ՄԲՔ, 4, 
երկբարբառ յայտնի — ն. տ., զարհուրական թան — ՄՍՔ, 499, խնդիր թա_ 
յ|։ — ն. տ., 394, խնդիր սեոի — ն. տ., խնդիր բնութեան — ն. տ., կըրկ- 
նածանցական անուն — ն. տ., 240, կրկնական թուական — ՄՉՔ, 291, 
կրհատ ածական — ՄԲՔ, հայցականախնղիր թայ — ն. տ., 231, հոլովա­
կերտ ձայնաւոր նշանագիր — ԱԲՔ, 8, թուական մասնական—ՄԲՔ, 67, 
մեղմաձայն ձայնաւոր—ն. տ., 4, միահնչիւն տաո—ԱԱՔ, 137, շաղ- 
կաս| նախընթաց — ն. տ., 187, սաստկաձայն ձայնաւոր — ՄԲՔ, 4, սե- 
ոականախնդիր թայ — ն. տ., 225 և աղն։

2. ԼԱՏԻՆԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ .ձԱՂԹԱՃԱՐՈ ԲՄ^

2.1. Ընդհանուր դիտողություն. — ԺԹ դ. գրաբարի կողմնակիցները, 

հատկապես վենետիկյան դպրոցի ներկայա ցուցիլները, լեզվաշինական 

երկարատև և անգուլ պայքար են ծավալում գրաբարի լատինաբան նո­

րամուծությունների հաղթահարման ուղղությամբ։

Նոր շրջանի գրաբարը հին գրական հայերենի նման ութ յամբ ընղ­

հանուր գրական լեզու դարձնելու նպատակով գրաբարի կողմնակիցնե­

րը իը^նց ամբողջ ջանքերր ամենից առաջ կենտրոնացնում են այղ ուղ­

ղությամբ, որի հետևանքով գրաբարի ձերբազատվում է լեզվական 

օտար և անհարկի իրակություններից։ Այդ միջոցառումը իրագործվում 

է գրաբարի բառապաշարի մեջ լատիներենի ազդեցությամբ տեղ գտած 

բառաբարդման և ածանցման արտասովոր երևույթների, ձևաբան ական 

համակարգում ի հայտ եկած անվանական և բսւյական խորթ կազմու­

թյունների, շարահյուսական կառուցվածքի մեջ դրսևորված համաձայ­

նության և շարադասության անկանոնությունների աստիճանական նվա­

զեցման և իսպառ վերացման ճանապարհով։

ԺԸ դ. սկզբներից մինչև 80-ական թթ ■ լեզվական այդ պայքարն 
ավարտվում է լատինաբանության հաղթահարոլմով։

2.2. էատինատիպ ազդեցության կասեցումը. — Հայ բանասիրության 

և քերականագիտության մեջ լատինաբանությունը, անկախ որոշ դեպ­

քերում նկատվող դրվատական կամ պարսավական գնահատությունից, 

ուսումնասիրված է բավական հանգամանալից և արժեքավորված ըստ 

ամենայնի3'։ Սակայն գրաբարի լատինաբան նորամուծությունների հաղ-
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թահարումը լեզվական նյութի քննությամբ մինչև այժմ չի արծանացել 

որևէ ուշադրության։ Այստեղ մեր քննության առարկան է ղրաբարի 

լատին արան նորամուծությունների հաղթահարման ՛հետ կապված ար­

տաքին հանգամանքների վերհանումը։

ա) Գրաբարի լատինաբան նորամուծությունները, որոնք արհես- 

տակսւնորեն հայերենի մեջ են թափանցում ԺԴ դ. սկսած, հաղթահար­

վում են Ժ՚թ ղ. սկղբներից մինչև 80-ական թթ. ընկած ծամանակաշըր- 
ջանում։ Ւնչպես նախկինում, այնպես էլ ԺԸ դ. լատինաբանությունը 

հանգես է գալիս հիմնականում գրաբար հայերենով շարադրվող, մեծ 

մասամբ թարգմանական և երբեմն ինքնուրույն բնույթի կրոնադավա­

նաբանական, աստվածաբանական-իմաստասիրական, ուսումնական 

երկերում և ձևակերպվում քերականական աշխատություններում։

բ) Լատինաբանությունը մեզանում հաղթահարվում է մշակութային 

համրնդհանուր դիմադրության պայմաններում, լեզվաշինական երկա­

րատև ու աստիճանական պ այքարի ուղիով։ Լատին արան ութ յան հաղ­

թահարումը նոր շրջանի գրարարի նոր գրական լեզու դարձնելու նպա­

տակով մշակման և կանոնավորման առաջին քայլերից է։ Այս իմաս­

տով ակնառու է հատկապես Մ խիթ արյանների գործունեությունը։ Լա­

տինաբանության հաղթահարումը տեղի է ունենում երեք փուլով։

1) Նախորդ դարերում հայտնի ձեռագիր կամ տպագիր երկերի 

խմբագրման, սրբագրման և հրատարակման ընթացքում Մխիթար Սե- 

րաստացին գաղափար է հղանում լատինաբան ձևերը փոքրիշատե կըր֊ 

ճատել, փոխարինել բուն գրաբարյան ձևերով։ Այսպես, օրինակ, Աղհք- 

սանդր Կրոնավորի «Յարացոյց ապաշխարողաց» գիրքը թարգմանվել 

է Պետրոս Թիֆլիսեցոլ կողմից, 1719 թ., տպագրվել Աեբաստացոլ 

«հրամանագրությամբ և սրբագրությամբ» [Վենհտիկ, 1731 թ՚]^։ 
Թարգմանության և վերջինիս տպագրության լեզվական համեմատու­

թյունը վկայում է այդ հարցում Սերաստացու ձեռն արկած գործի սկըղբ- 

նավորումը։ Այնուհետև, դեռևս Վենետիկում տպագրված Ալբերտ Մեծի 

«Համառօտութիւն աստուածաբանութեան» թարգմանական երկի «Օան 

առ ընթերցողս» առաջարանում Մխիթար Աեբաստացին հետևյալ դիտո­

ղությունն է անում. «9այց ղի մի քամահօղք բեղմնաւորաց աշխատու­
թեանց թարգմանչաց սորին դտ անիցիմք, ղանցս արարաք զայնոքիլք 

ոմամբք, որք ոչ ըստ նորոյ քերականութեանց են եղեալք, ի վերաց­

մունս բայից և կամ ի յայլս, գի այնոքիւք զօրութիւն բանից ոչ վնա­

սին, այլ մանաւանդ քաղցրաբանութիւնք պատճառին, առ յոր վախ-
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ճան նախնիք մերք ևս թոյլ ետուն, և փոխանակ դնելոյ որոշեցեալ, ցոյ- 

նաւորեցեալ, լնանեցեալ և այլք նմանք, եղին' որոշեալ, ցոյնատրեալ, 
լցեալ: Եւ փոխանակ դնելոյ սրրոց ցրոց, քարեաց արանց, եդին' սուրք 

ցրոց, քար[1 արանց և այլք նմանք: 'Լասն որոյ աղաչեմք ղընթերցօղս 
վարդապետսն, ղի զնուաստութիւն մեր, որ քան առ յայնս անբասիրս 

արասցեն, զի ոչ թէ ոչ ճանաչելոյ զայնպիսիսն զանցս արարաք, այլ 

ղի մի անբարտաւանք դտանիցիմք զվաստակս նախնեաց խախտելով, 

քան զոր չիք յանդզնադոյն, թոյլ թողուք մնալ և մանաւանդ մինչև գո­

յացութեան բանին ղոչ իմն վնաս առբերէին» ի ընդգծումները մերն են — 

վ. Հ.]^: Այս դիտողությունը լատինաբանության արտաքին' հոգևոր֊ 

մշակութային անհարկի ազդեցությունը թոթափելու և ներքին լեզվա­

կան համապատասխան նորամուծություններից իսպառ ձերբազատվելու 

ուղղությամբ ծավալվելիք աշխատանքների առումով որքան հետաքըր֊ 

քրական, նույնքան և հիմնարար նշանակություն պիտի ունեցած լինի:

2) Մխիթար Սեբաստացու պատվիրանը և գործնական մոտեցումը 
շարունակվում է նրա անմիջական աշակերտների կողմից: Մխիթարի 

աշակերտներից բավական մեծ գործ է կատարում, օրինակ, 'էրթան ես 

Ասկերյանն իր թ արգման ությոծւն երով: Ասկեր յանի կողմից թ արգման - 

վող երկերում զգացվում է գրաբարը լատինաբանությունից զերծ պահե­

լու, լատինատիպ արհեստականության դիմաց գրաբարի բնականությա­

նը ձգտելու մի տումը: Այսպես, օրինակ, Թովմա Գեմբացոլ «3 աղագս 
նմանօղ լինելոյ» ղիթքը թարգմանել է նախ Հովհաննես Նոստանդնոլ֊ 

պոլսեցին, այնուհետև' Ասկերյանը: Այդ երկու թարգմանությունների, 

այլև Դթա^սՒՅ առաջինի' Մխիթարի կողմից վերահրատարակված տար­

բերակի լեզվական համեմատությունը ի հայտ է բերում համապատաս- 

խան խնդրի պարզաբանմանը նպաստող արժեքավոր փաստեր և իրո­

ղություններ: Նույնը կարելի է երկրորդել Դոմինիկոս թոհոլրսյանի 

«Խոկմունք քրիստոնէականք» դրբի կրկին թարգման ությունների համար 

(թարգմ.' Հովհաննես Եոստանդնոլպոլսևցի և Վրթանես Ասկեր յան):

Առաջին թարգմանությունը զիջում է երկրորդին ոչ միայն գրարարի կա­

նոնական ձևերի կիրառությանը հետամուտ լինելու, այլ թարգմանու­

թյան ընդհանուր ճաշակի տեսակետից: Ասկեր չանն իր այս թարգմա­

նության առաջս:բանում այդ առիթով նշում է հետևյալը. «թանգի չգի֊ 

տեմք որպէս առաջին թարգմանիչն զբազում բանս այս մատենի փո֊ 

փոխեալ էր. և զբոլոր բանն ոչ եթէ թարգմանեալ, այլ իւր նորոգ շա­

րադրես: լ: թուռն հարաք նորոգ թարգմանել, ւլդոլշան ալով ի պակասու֊ 

թեանց սպրդելոյ յառաջին նուս: գին, որպէս կտրեն քաջ տեսանել որք 
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ղսա և զնա համաբաղղատ ընթեռնոլցոլն, գտնալ զսա միանգամայն ի 

բաղում տեգիս ոչ միայն տարբերիչ, այլև ետևիլ իբր այլ զրոյց' զայն֊ 

մանն նիւթոյ ճառաբան: Եւ սակայն համեմատելով զսա ընդ իտալա­
կանին տեսցեն թէ որպէ՞ս ընդ նմա համաբան լծորդի»'0:

3) Մխիթար Սեբաստացու աշակերտների երկրորդ սերունդը ձեռ­
նամուխ է լինում լատինաբան ազդեցության իսպառ վերացմանը: ՛նրանք 

օգտադործոլմ են ոչ միայն իրենց անմիջական նախորդների, այլև ու֊ 

սուցչապետի կողմից կուտակված փորձը: Պատեհ առիթ էր նախորդ­

ների թողած ձեռագրերը, այլև տպագրած թարգմանությունները տպա­

գրելու կամ վերահրատարակելու գործը: Այսպես, օրինակ, Պետրոս 
Արագոնացու «Գիրք առաքինութեանց» և «Դիրք մոլութեանց» աշխա- 

ս՝ությունները թարգմանվել են Հակոբ Քռնեցոլ կողմից [1339 թ.]": 
Ա ասված աբանական ֊իմասաասիրական այդ երկերը նախ տպագրվում 

են Մխիթար Սեբաստացու անմիջական նախաձեռնությամբ'2, այնու­

հետև' նրա աշակերտների վերահրատարակությամբ: Սեբաստացին իր 

հրատարակած գրքերին կցել է «Սան առ ընթերցօղս» առաջա բանը, իսկ 

՛Լերջում ավել «Ոտանաւոր առ գովութիւն մատենիս»: «Գիրք առաքի­

նութեանց»֊!: առաջարանում Սեբաստացին, լեղւԼական պայքարի առա­

ջին փուլում մեծ դիմադրություն յառաջացնելու նկատառումով, տեղիք 

է տմել լատինաբան կազմությունների։ Դ՛րանք երկրորդ ւոպադրոլթյան 

ընթացքում, նրա աշակերտների ձեռքով իսպառ սրբագրված են, փոխա­

րինված համեմատաբւսր կանոնական ձևերով: Այնուհետև, Հովհաննես 

Պոն այի «Զերբածութիւն յերկինս» և «Սկզբունք և ուսուցմունք կենի 

քրիստոնէականի» գրքերը թարգմանված են ժամանակի գրաբար հա­

յերենով2: Երկրորդ գրքի տպագրությունը իրականացվում է Մխիթար 

Սեբաստացու «հրամանով և սրբագրությամբ», սակայն ավելի ուշ երկ­

րորդ սերնդի ժամանակներում: «Սկղբունք և ուսուցմունքի» վերջում 

[էջ 335 — 347] «Զերբածութիւնից» առնված մի հատւԼած կա, որը տար­
բեր թարգմանությունների մեջ իրականացել է տարբեր կերլգ. միև­

նույն հատվածի համեմատությունից մի կողմից պարզվում են լեզվա­

կան - սրբագրական աշխատանքի հետաքրքրական կողմեր, որոնք, ան - 

շուշտ, լատինաբանության թուլացման ուղղությամբ Մխիթար Սեբաս- 

տացու ծավալած աշխատանքի վկայությունն են,՛ մյուս կողմից' երևան 

են գալիս գրաբարին ընդհանուր առմամբ խորթ, լատիներենի կառուց­

վածքով բացատրվող շարահյուսական ակնհայտ տարբերություններ, 

որոնք ավելի բնորոշ են «Զեռբածոլթիլն յերկինս» երկի առաջին թարգ­

մանությանը և մեղմացվում են երկրորդ թարգմանության մեջ:
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Այսպիսով, լատինաբան գրաբարով թարգմանված և տպագրված 

առանձին աշխատությունների բն ագրային -լե ղվական ուսումնասիրու­

թյունից ակնհայտորեն պարզվում է լատինատիպ ազդեցության հաղ­

թահարման ուղղությամբ տ արված գործարար աշխատանքն երի պատ­

մությունը' հաղթահարման տարբեր փուլերում դրսևորվող տարբեր ձե­

զերով ու առանձին չափերով։ Լատինատիպ ազդեցության հազթահարու- 

մը, գրաբարի նկատմամբ հանդես եկող արտաքին նպաստավոր հան- 

դամ անքն երից բացի, պայմանավորված էր ոչ միայն մեռած լատինե­

րենի առանձնահատկությունն երից բխող անպատեհությամբ, տյլև զար­

գացման բնական ու կենդանի ընթացքով ձևավորվող գրական աշխար­

հաբարի կողքին ավանդաբար գործ առող գրաբարի' արհեստ ակ ան, 

սահմանափակ հաղորդակցման միջոց լինելու հանգամանքներով:

2.3. Լատինաբան նորամուծությունների վերացումը. — Այստեղ մեր 
ուշադրության առարկան է լատինաբան դրա բա րով ավանդված երկերի 

պարունակած զանգվածային նյութի ընտրանքային քննությունը' առաջ- 

նորդվելով տվյալ երկի տարրեր թարգմանությունների և միևնույն 

թարգմանության առանձին տպագրությունների ընձեռած լեզվական ա- 

ռանձնահատկությունների համեմատության եղանակով։

ա) Լատինաբան նորամուծություններն ամենից առաջ գրաբարի 

բառապաշարին խորթ և ա րհե ստ ական կազմություններ են։ Դրանք 

նկատվում են հատկապես բառաբարդման և ածանցման դեպքում։

1) Լատինաբան գրաբարով շարադրված երկերում զգալի տեղ է 

հատկացվում անսովոր և անհարկի կազմ ություն ունեցող բարդ բառե­

րին։ Դրանք, թեև հնարավոր է, որ որոշ չափով օդտադործված լինեն 

դեռևս հին հայերենի շրջանում, ամբողջովին ի հայտ են դալիս արհես­

տական կիրառություններով։ Այդ արհեստականությունը ւդայմանսւ֊ 

վորված է լատիներենի բառակազմական հնատիպ օրինաչափութ (ուն֊ 

ների բացարձակ հետևությամբ։ Լատին արան կազմությամբ բարդ բա­

ռերը հետագայում փոխարինվում են գրաբարի բառակազմությանը 

ներդաշնակ բարդություններով, տվյալ բարդությանը պատշաճող բա- 

դադրի)ների ղուդակցմամբ, այլև' սովորական պարզ բառերս։/։ Հմմտ. 
ոդի մի զարմանք են, թէ որպէս փութանակի բարձրամ տ իցիմ» վԲԴՅՀ, 

235] ~ «եւ զարմ անք այն մեծ են, ղի այսպէս յանկարծ 1[եւ՝րեՐ|ւմ^ 
[ԲԳՅՆ, 142], «իսկ եթէ ակնարկիցես աո իս» [ԲԳՅՀ, 235] ~ «ապա 
թէ 1իս նւԱյիս» ] ԲԳՅՆ, 142], «քանդի որպէս և կարցաղրիցեմ զխա֊ 

զաղութիւն իմ» վԹԳՅՀ, 250] ^ «դի որպէս և յարղարեցից զիմ խաղա֊
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'չութիւն» [Ը՚ԳՅՆ, 150], «ի հարկէ պարտ է մեղ կենցաղավարիլն կամ 

/ւ ներքոյ հրամանաց բարեգործութեան նորա, և կամ ի ներքոյ հրա­

մանաց արդարութեան» [hi-fi, I, 11—.12]-—«հարկ է թէ իցեմք ի ներ- 

pnj հրամանաց /՛արութեան նորա, կամ արդարութեան նորա» [hifi, II, 
20 ] և այլն։

2] Օառերի ածանցման ժամանակ, ինչպես ձևակերպվում է նաև 

լատինատիպ քերականություններում, լատինաբան հեղինակները հիմ­

նականում օցտվում են հունաբան հայերենի նախածանցներից, որոնց 

կի րա "ությսւնը հասնում է մեծ չափերի և ընդուն ում տարբեր եղանակ­

ներ։ Այստեղ արտասովորն այն է, որ ածանցումը տեղի է ունենում 

նախածանցների և վերջածանցների բռնազբոսիկ զոլդորդոլմով, բառի 

կազմում մեկ և ավելի ածանցների՝ մեծ մասամբ անհարկի ներմուծոլ֊ 

մով, նախածանցների նախդրային կիրառության օժտումով և այլն: 
թստ այդմ, արհեստականորեն ներմուծված ածանցները հաղթահար­

վում են ան-, արկի կիրառությամբ ածանցների վերացման, ածանցավոր 

բառի դիմաց մեկ այլ պարզ բառի օդտադործման, դրաբարին հարա­

զատ ձևի կիրառման ուղիներով։ Հմմտ. ենթասուղեսցի [խԳՅՀ, 235] ~ 
սուղեսցի [ՄԳՅՆ, 142], առբերելոց ի հեղինակէ դրոյն [ԳՄ, I, էջ II] 
~ բերելոց ի հեղինակէ գրոյ [ԳՄ, II, 14], «ոչ ինչ մակ յալելիլ կամ 
պակասիլ կարէ» [Ձեռ. 9068, 14բ] ~ «ոչ յաւելուլ կամ պակասիլ կարէ» 

[ԱՄՀԱ, 46], [ԳԱ, I, էջ III] ~ մնամք [ԳԱ, II, էջ III], «վասն որոյ 
եմք նախասահմանեցեալք» [ lufi, I, 15] ~ ոյր վասն եղեալք եմք» 

[hi-fi, II, 21], «‘"Ji այն յորոլմ արդիւնաւորապ էս կենցաղալտրիմք» 
[hifi, I, 118—119]^ «այլ այն, յոր առաւել գանձեցեր արդիւնս» [hifi, 
II, 70], «ոչ միայն վասն շնորհացն վերընդունեցելոյ» [hifi, I, 111 ] ~ 
«ոչ միայն վասն շնորհացն, ղոր բնկալաք» [lufi, II, 74], «յաղօթելոյ 
մտաւորապէս ոչ դադարէին» [ԹԳՅՀ, 39] ~ «\\ մտաւոր աղօթից ոչ դա­
դարէին» [խԳՅՆ, 39], «նահատակք արեամբք իւրեանց վերստացեալք 
են, զոր այնքան հրաշք և սքանչելիք համահաստատեալք են» [lufi, I, 
5 — 6]՛—'«այնչափ վկայից արեամբ ստորագրեալ, բաղում սքանչելեօք 
հաստատեալ» [hifi, II, 15], «տիւն այն ոչ է տիւ պտղունակապէս ծա- 
խեցեալ, յորում շահաւետապէս յառաջանամք ի յիրակոլթիլնս կենցա­

ղականս» [iufi, I, 118—119] ~«or բարեբաստիկ ոչ է այն, յոր առա­

ւել յաջողեցան կենցաղական իրակութիւնք քո» [hifi, II, 70] և այլն։
ր] Գրարարի ձևաբանական համակարդը ևս կրում է լատինաբա­

նության ազդեցությունը։ Վերջինս ի հայտ է դալիս հատկապես անվա֊
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նական և րամական միավորների կազմություններում։ Անվանական 

կազմություններում նկատվող լատինաբան նորամուծություններն ար­

տալեզվական միջամտությամբ պայմանավորված խախտումն եր են հին 

գրական հայերենի գոյականական, ածականական և դերանվանական 

միավորների օրինաչափությունների համ եմ ատ ութ յամբ։

1) Գոյականական ձևերի մեջ հանդես եկող նորամուծությունները 
մասնակի փոփոխություններ են մտցնում գրարարի թվի կարգի, հոլով­

ման որոջ տիպերի, առանձին հոլովումների օրինաչափական կազմու­

թյուններում։ Լատինաբան նորամուծությունների հաղթահարումն ա/ս֊ 

տեղ ևս ընթանում է “ԱՂ մասնակի փոփոխությունների վերացման' դա­

սական գրաբարին համապատասխան իրակությունների վերականգըն- 
ման ու գործադրման ճանապարհով։

Գոյական անունների թվի կազմության մեջ նկատվող անհարմա­

րությունները վերանայվում են հետևյալ կերպ, անեղական և անհոգ­

նական գոյականների լատիներենի ազդեցությամբ տեղ գտած անկա­

նոնությունը հարմարեցվում է գրաբարի ավանդական կանոններին, ըւ/տ 

որում անեզական բառերի ք ֊ն գտնում է իր տեղը, իսկ հոդնակիի ձևով 
կիրառվող անհոգնականները, ընդհակառակն, հանդես են գալիս իրենց 

նսւխկին ձևով։ Հմմտ. «ղի ջանա յղէր բառնալ զկեանն նորա» ի Զեռ. 

6922, 28]~ «զի ջանայցէր բառնալ զկեանս նորա» [ԱԿՅԱ, 28վ, «ոչ 

կարի գոլ թարց փորձութեան և ցաւոց կեանն իմ» [ԹԳՅՀ, 250/^ 
«անհնար է կենաց իմոց լք՛նել անվիշտ և անպատերաղմ» [ԹՊՑՆ, 150], 
«լինէին մարոփք այլոց բազարի բաղաբակիցբ» [ԳԱ, I, 21] ~ «լինէին 
մարզիկ այլոց բազարի բաղաբակիցբ» [ԳԱ, II, 23յ և այլն։

Գոյականների հոլովման լքամանակ, լատիներենի հետևությամբ, 

ներգոյականում հանդես եկող ըն[ն] նախամասնիկը վերանում էէ Վեր­
ջինս կամ զեն է նետվում ընդհանրապես, կամ փոխարինվում գրա­

բարի սովորաևան ի նախդրով։ Հմմտ. «ըն սշմարաոէմ խոնարհութեան 
կային, ընզտում հնազանդութեան ապրէին, ըն սիրոյ և ըն համբերու­
թեան շրջէին» [ԹԳՅՀ, 64] ^«^ նշմարիս։ խոնարհութեան կային, միա- 
միտ հնազանդութեամբ վարէին, սիրով և համբերութեամբ գնային» 

[ ԹԳՅՆ, 40 ], «եթէ ըն քենում օրինում զորբան բարիս առնէր հայրն 

երկնաւոր» [Զեռ. 6922, 56]—«եթէ ի հնում օրինի հայրն երկնաւոր՝) 

[ԱԿՅԱ, 53], «ըն յսկզըան աշխարհիս պատմեաց զհրեշտակս»։ [Զեդ. 
6922, 91] — «ի սկզբան աշխարհիս պատժեաց զհրեշտակ։/» [ԱԿՅԱ, 

84], «քանզի եթէ նիրումիմիք խնդրիցես» [ԹԳՅՀ, 238] ^ «ղի եթէ 

գանձն յիմիք խնդրես» [ԹԳՅՆ, 143] և այլն։ 
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նույն երևույթը նկատվում է նաև իբրև գոյականի լրացում հանդես՛ 

^‘կոՂ դերանունների մեջ, երր որպես որոշիչ գործածվող դերանունը՛ 

կրում է գոյականի վրա դրվելիք նախամասնիկը։ Հմմտ. «երկու են, 

'{.որո ղդւսմ յաւէտ հարկաւորս դոլ ինձ նայսմիկ կենցաղում» [Բ՚ԴՅՀ, 
5 Լ 0] ^ « ղի երկու ինչ ինձ յոյմ կարևոր տեսանեմ յաստի կեանս» 
[Բ՚ԴՅՆ, 322], ((և եթէ նորքանս շարիս յորսայցիմ» [Բ'ԴՅՀ, 584] ~ 
«յորշափ շարիս և ի մոլութիւնս անկեալ դնիմ [Բ՚ԴՅՆ, 336] ե այլն:

Այստեղ, ինչպես նկատելի է, ներգոյականի կաղմոլթյան մեջ հաղ­

թահարվում է ոչ միայն հիշյալ նախամասնիկի անհարկի կիրառութ (ու- 

^Բ։ w յլև վերականգնվում է ներգոյ ական ի հայրական տձև կաղմությու 

սը։ Բերված օրինակներում ճշմարտում, կենցաղում ձևերը փոխարին ■ 

ված են, համապատասխանաբար' ճշմարիտ, կեանս ձևերով։
2) Ածական անունների համեմատության աստիճանների կազմ ու- 

թյո՚.նը հասցված էր մեկ ընդհանուր, քարացած վիճակի, մի բան, որ 

ահգամ լատիներենի ածականի համար այդքան խիստ չէր սահմանված, 

բաղդատական աստիճանը կազմվում էր -գոյն, իսկ գերադրականը' 

-գունեղ մասնիկների օգնությամբ։ Դրանք փոխարինվում են հին գրա­

կան հայերենին ի սկղրանե հարազատ կազմությամբ։ Հմմտ. «որպէո 

թէ ի վեհագոյնէ բարւոյ իրեն յառտջածեցեալք» ԼԷ^ԴՅՀ, 238] ~ որպէս 
գերակայ բարւոյն բղխմունս» [ԹԴՅՆ, 144], «բայց մեծագոյն իմ ան - 

մտութիւն է» [ lufi, I, 6]'-֊'«բայց մեծ ևս անմտութիւն է [և-P.. II, 15], 
«որքան մեծագունեղ իմն իցէ խնդութիւն» [ԴԱ, I, էջ III ]~ «որքան 
մ1*ծ իցէ խնդութիւն» [ԴԱ, II, էջ III], «ղի ո և իցէ ստեղծեալ [՛արի և 

լաւագոյն' ստորանկեալ է միշտ այլոց կարելւոյ յաւագունեղհ» [ԴԱ, I, 
էջ 11]^ «գի քան ո և իցէ ստեղծեցեալ բարի, ոտանի միշտ այլ կա֊ 
րելի լաւագոյն» [ԴԱ, II, էջ II] և այլն։

3) Լատինաբան ձևերն անհամեմատ մեծ խճողումներ են ստեղ֊ 

ծում գրարարի բայի համակարգում։ Դրանք վերաբերում են բայի խո­

նարհման տիպերին, հիմքակազմությունը, եղանակային և ժամանս։- 

կային ձևերի, ներգործական և կրավորական խոնարհումների կազմու­

թյանը, անկանոն բայերի մասնակի «կանոնավորմանը» և այլն։ Դ՛րան֊ 

ցից ամենահիմնականներին անգամ համա/ատակի ան գրա դա ռն ալի ո 

պարզվում է, որ հին. գրական հայերենի օրին ակով նոր շրջանի գրա­

բարի «վերածնման» ճանապարհին այդ նորամուծություններն իսպառ 

վերանում են։

Լատինս։տիպ գրավոր աղբյուրներում բայի կատարյալի հիմքը հա­

ճախ կազմվում է ավելորդ ցոլականությամբ։ Վերջինս հետագայում 
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.փոխարինվում է արմատական կազմությամբ։ Հմմտ. «ի լոյս ածեցեալ 

.տպագրությամբ և մաքրեցժամր սխալմանը գրչաց» [ԴԱ, 1, էջ III]՛—' 
«ի սխալմանը գրչաց մա1րեալ և տպագրությամբ ի լոյս ածեալ» [ԴԱ, 
JI, էջ IIIJ, «ստեղծեցեալք իցեմք աստուծոյ» [ ^, I, 11J ~ «ստնւլ- 
ծեալ till միայն վասն աստուծոյ» [ lufi, II, 20J, «ներքւեղեաց ի հոգի 
նորա» [Զեռ. 6922, ^^^«Լքւեւլ ի հոգի նորա» [ԱԿՅԱ, 23J և այլն։

թացի նրանից, որ լատինաբան գրաբարում տարբերակվում են 

ըղձական և ստորագասական եղանակները, ստորադասականի մեջ, իր 

հերթին, ներմուծվում են նոր անկատար, ապառնի և գերակատար ժա­

մանակաձևերը։ Այս պարագայում առավել հետաքրքրական է հունա­

բան հայերենի հետևությամբ կազմվող անկատարի նորամուտ ձևերի 

հաղթահարումը։ Հմմտ. «զի մի եղծանիցեէին գրեցեալքն» [ԴՄ, I, էջ 

■II] ■—«ղի մի եղծցին դրեալքն» [ԴՄ, II, էջ II]:
թայի կրավորական խոնարհման դեպքում, ներգործականի կոնկ­

րետ հակադրությամբ, գոյացած խորթությունները, որոնք երևան են 

դալիս տարբեր խոնարհումների և առանձին ժամանակների կազմու­

թյան մեջ, վերացվում են ըստ ամենայնի։ Այդ առումով ուշագրավ են 

111, nt խոնարհման բայերի կրավորականում ներմուծված հատկապես 
—անիմ մասնիկի [հմմտ. իմանամ-իմանանիմ, աւէնոէմ-աոնանիւք և 

այլն], ե խոնարհման բայերի սահմանական անցյալ անկատարում ե֊ 

ղած խորթության [հմմտ. ցրեէի, ցրիցեէի և. այլն] վերացումը։ Հմմտ. 

■«սովորութիւն հնացեալ դժուարապէս' թողան]։» [Բ՚ԴՅՀ, 51] ^«սովո­
րութիւն հնացեալ ոչ վաղվաղակի լինի» [ Բ՚ԳՅՆ, 32], «որք սյաեան — 
«եէհն առ դրումն այնց» [ԴՄ, I, էջ II] ^«որք պահանգէին առ դրումն 
.այնց» [ԴՄ, II, էջ II]։ «որք բազմիցս ելանեէին» [ԴԱ, I, էջ II] ~ 
«որքան բազմիցս սխալէին [ԴԱ, II, էջ II]> «արիք անուանեցին» [ԴԱ, 

.1, 1 ] ^«արիր անուանէին» [ԴԱ, II, 3], «կարճառօտք թուեէին» 

[ՄԴՅՀ, 63]^«րու\\\ն նոցա սուղ» [ԹԴՅՆ, 39], այլև' «կարճառօտք 

;թուէին» [ՄԱՏ, 48] և այլն։
զ] Դրաբարի շարահյուսական համակարդում նկատվող լատինա­

բանությունը հատկապես վերաբերում է շարահյուսական միավորների 

■համաձայնությանը և շարադասությանը։ Այդ հարցում լատինաբան հե­

՛ղինակները հասնում են ծայրահեղության, ստեղծում քարացած, սխե- 

.մատիկ կանոններ, որոնցում, չնչին բացառությամբ հանդերձ, անտես­

վում են դրաբարի նաի։ ագասութ յան կառուցվածքի ամեն մի նրբություն 

> ճոխություն։ Դրաբարի լատին աբան նորամուծությունների հաղթա-
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հարումը նկատելի է նաև այս հարց ում ։ Հին գրական հայերենի րառա֊ 

կապակցության, նախադասության կաոուցվածքի օրինաչափություննե­

րի և կոնկրետ առանձնահաակությոլնների հե տևությամբ վերացվում՛ 

են համաձայնության և շարադասության մեջ եղած լատինաբան խո/ր- 

թ ոլթ յսւնն ե րը ։

1) Շարահյուսական միավորների անխտիր և պարտադիր համա­

ձայնությունը, որ երևան է դալիս լատինաբան երկերում և ձևակերպ­

վում նույն ատիս/ քերականություններում, աստիճանաբար հաղթ ահար- 

վոււ) է, փոխարինվում գրարարի շարահյուսական կառուցվածքին բնո­

րոշ կաղմություններով: Այդ իրողությունն ակնառու է մասնավորապես 
նախադասության անվանական և բայական լրացումների խմբերի փոխ­

հարաբերության մեջ։ Լատինաբան հեղինակների խոսքում բառակա֊ 

էակցության բաղադրիչները, անկախ իրենց խ ոսքիմ ասային պատկա­
նելությունից և կապակցման բնույթից, գտնվում են քերականական 

‘‘Լսմաձայնաթյան մեջ։ Այնինչ, գրաբարի կողմնակիցներն այդ հար­

բում ավելի շատ են հետևում հին գրական հայերենի համ ապատ ասի։ ան 

իրակություններին' առաջն ո րդվելով կապակցվող միավորների ոչ պար֊ 

տա,ւՒր> նախադասության մեջ լրացումների և լրաց յալն և րի կոնկրետ 

շարադասությամբ պայմանավորվող համաձայնության սկդրունքն երով։ 
Հմմտ.. «ոչ է պարտ դնել ղլոյս մեծ թնմարդում ումեք քեկաքձւում և 

մահկանացսոմ» [ԹԳՅՀ, 128—129] ~ « մ ի կարի իմն ա պ ա լին ի ր [։ 

մարց տկար և մահկանացու իխԳՅն, 78], «համայնք խորհուրդք և ա- 
րսւրմունք մեր ուղղեցեալք իցեն միայն ի փառս աստուծոյ» իԽ-թ, I, 
13—7^~«ամենայն խորհուրդք և ցործք իմ իրե՞ն ուդղեալ առ նա 
[ Խ^, II, 21], «եղիցի ինձ այցելուք քոյք շնորհ!» ՀխԳՅՀ,, 235/^ 
«խնայեսցեն յիս շնորհք քո» իԹԳՅՆ, 142] և այլն։ թեքված օրինակ­
ներում, ինչպես նկատելի է, վերացված է բառակ ա պ ա կ ց ութ / ան բա֊ 

'1լյ՛դրիչների միջև լատիներենի հետևությամբ ստեղծված անհարկի հո֊ 

լովական, համահարթեցված թվային համաձա/նությունը՝ ի հաշիվ գրա֊ 

Բարին բնորոշ, ճկուն հոլովառության և աղատ շարադասության սկրղ-- 

րոլնքների վերականգնման:

Ինչպես նշում է նաև Հ. Աճաոյանը, հենվելով Հովհաննես Կոս֊ 

աանդնոլպոլսեցու հայտնի քերականության ընձեոած լեղվական նյութի 
՛էրա4*, լատիներենի աղդեցոլթյան արդյունք են նաև գրարար հ այերե֊ 

նով շարադրված երկերում հ աճա խ ակի հ ան դիպող, գրեթե պսւտրասսւի 

շարահյուսական միավորի արժեք ունեցող բառակապակցությունների
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կիրառությունը: Այդպիսի բառակապակցություններն աչքի են ընկնում 

ոչ միայն անդամ առ անդամ համաձայնեցնում ով, այլև շարադասության 

ընդգծված կայունությամբ: Այստեղ ուշագրավ է այն, որ այդ կտրգի 

բառակապակցությունները հնարավորության սահմաններում հետագա­

յում անտեսվում են և մերժվում: Հմմտ. «շերժեո.անւլապէս բաղձամ 

վերբնցունիլ» ԼխԴՅՀ, 513J ~ «եոաէպեամք բնղունել ըղձանամ» [խԳՑՆ, 
349ի, «գտանես ղժամանակ ասանելսյ զմտածութիւն, դի այդ ոչ գտա- 
նես էլպարապււրղութիւն և քրիստոնեաբար կենցաղավարելոյ» ի 1սԲ, 1, 
121] ~ «գտանես պարապ' իմաստասիրելոյ, և ոչ գտանես պարապ' 

քրիստոնէաբար վարելու» ի lufi, II, 71—72] և այլն:
2) Նախադասության անվանական և բայական լրացումների խըմ- 

բերի շարադասական փոխհարաբերության հարցում լատինաբան նո­

րամուծությունները պայմանավորված են մի կողմից լատիներենի շա­

րահյուսական կանոնների անկողմնակալ ընդօրինակման, մյուս կող­

մից' գրաբարի շարադասության ոչ բոլոր հմտություններին խորապես 

տիրապետելոլ և հետևելու հանգամանքներով:

Լատինաբան հեղինակների երկերում նախադասության անվանա­

կան լրացումներն իրենց լրացյալների հարաբերությամբ ավելը հաճախ 

ստանում են ետադաս կիրառություն, որը գրաբարի կողմնակիցների 

■գործերում, նախկինում եղած լատինատիպ թարգմանությունների կող­

քին նույն երկերի նոր թարգմանության, այլև դրանց վերահրատարակ­

ման մեջ կարգավորվում է և տեղ֊տեղ փոխարինվում աղատ շարա­

դասությամբ, ինչպես նաև լրացումների առաջադաս կիրառությամբ' 

բոլոր դեպքերում հետևելով հին դրական լեգվի շարադասության 

սկդբունքներին: Հմմտ. «նկատեա յօրինակս կենդանարարս սրբոց 

հարց» վԲ՚ԳՅՀ, 61 ] ~ «հայեաց |։ կենւլան|1 օրինակս սրբոց հարց» 

վԲ՚ՂՅՆ, 38] «անմտութիւն է հալատալն նշմարտի այսմիկ օրինաղրու- 

թեանս 1 րիստոևէականի» ի lufi, I, 6] ~ «անմտութիւն է հալատսւլ, թէ 

այս վարղապետութիէն իցէ նշմարիս!» վԽԲ, II, 14—15] և այլն:
Դրանից բացի, լատինաբան գրավոր աղբ էոլրներում նախադասոլ- 

թյտն բայական լրացումների շարադասական փոխհարաբերությունն 

.ավելի քան խրթին է ու անմիակերպ: Այդ լրացումները դժվար են 

կապակցվում միմյանց և կենտրոնանում, ստորոգյալը իր լրացում- 

ների հարաբերությամբ հաճախ հանդես է գալիս ետադաս կիրառու­

թյամբ, ընդհուպ դրվելով ամբողջ նախադասության վրա: Գրաբարի 

.կողմն աեիցների ջանքերի շնորհիվ, որն ակներև է հատկապես միևնույն
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լրԿՒ հետագա, նոր թարգմանության մեջ, բայական լրացումն երի շա­

րադասությունը համապատասխանեցվում է գրաբարի նորմային։ Եվ 

ըանի որ գրաբարն ինքնին արգեն կենդանի հաղորդակցման միջոց չէ, 

այս դեպքում նույնպես այդ համապատասխանությունը ոչ միշտ է իրա­

կանանում բնական հստակությամբ։ Հմմտ. «արդ դիւրապէս քամահես- 

։յԼս զամենայն, եթէ յարաժամ մտածեսցես' զոլ քո, մահկանացու» 

]ՅՊՁ, 78—79]~ «դիւրապէս զամենայն ինչ քամահեսցես եթէ զմահ- 

կանացսւ զոլդ զմտաւ ածիցես ]ՅՊՍ, 338]». «և այնպիսիք նեղասբր- 
տին, և յարաժամ տրտնջեն, և զազատութիւն մտաց ոչ ցտանեն, մինչև 

բոլորով սրտիւ վասն աստուծոյ հպատակիցին» իԹԳՑՀ, 29]֊—'«ել այս- 

պիսիք տանջեն, և ընդ դոյզն իրաց տրտնջին: Եւ չստանան զազատու­

թիւն մտաց, թէ ոչ ի բոլոր սրտէ՝ վասն աստուծոյ հնազանդին զան- 

օինս» ԼՒԳՅն, 20] և այլն։

3. ԳՐԱՐԱՐ!! ՆՈՐ ԴՐԱԿԱՆ №111' ԴԱՐ2Ն1ՎՈԻ ՓՈՐԶԵՐԸ

3.1. Ընդհանուր դիտողություն.—Հայերենի զարգացման նոր շրջա֊ 

հում որոշակի փորձեր են արվում գրաբարը «մշակելոլ» և նոր գրական 

լեզու դարձնելու ուղղությամբ։ Գրաբարի կողմնակիցների մտ ահոգու- 

թյան բուն առարկան լեզվական այդ տարբերակի այնպիսի կանոնս։֊ 

‘Լ՚Ա՚^ւմն է, որով հնարավոր լինի բավարարել ժամանակի հաղորդակ­

ցական պահանջները՝ կապված վերջինիս բոլոր ոլորտների և բնագա­

վառների ընդգրկման հետ։ Այդ փորձերն ամենից առաջ ուղղվում են 

հրաքարի հաղորդակցական հնարավորությունների կատարելագործմա­

նը։ Բավական մեծ ջանքեր պահանջող այդ խնդրի լուծման ընթացքում 

երևան են գալիս արմատական տարաձայնություններ ոչ միայն գրա- 

^“‘['ի։ այլև նրա և դրական աշխարհաբարի կողմնակիցների միջև։ Հա­

յեր/,ն ի նոր շրջան ում տեղի է ունենում երեք կարգի «գրապայքար», 

"րն ամբողջովին պիտի գնահատել իբրև նոր շրջանի հայերենի նկատ- 

մամբ արտաքին միջամտություն։ Որպես այգպիսին «գրապայքարի» 

հարբեր ձևերը զարգացման առումով խաղացել են նպաստավոր, բայց 

ոչ արմատական դեր այն նկատառումով, որ ընդհանրապես լեզվի զար­

դարման մեջ արտաքին գործոնները հանդես են գալիս ոչ այլ կերպ, 

քան լեզվական գործոնների հետ սերտ առնչութ յան մեջ։ Գրաբարը նոր 

հպական լեզու գարձնելու գործում համեմատաբար մեծ ջանքեր են
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գործադրում Մխիթար  յան դպրոցի ներկայացուցիչները: Հայերենի զար­

գացման տարբեր փուլերում Մ խիթարյանների ջանքերը ուղղված են 

եղել աոանձին նպատակների, կրել են զանազան չափեր, հանգես են 

եկել այլևայլ ձևերով:

3.2. Գրաբարի հաղորդակցական հնարավորությունները-- Հայե­

րենի նոր շրջանում գործաոող գրաբարը զարգացման տարբեր փուլե­

րում հանգես է գալիս հաղորգակցական տարբեր հնարավորություննե­

րով: Դա բացատրվում է նոր շրջանի հայերենի ընդհանուր զարգացման 

առանձնահատկություններով: Գրաբարը, որ ուներ գրական ֊մատենա­

գրական մեծ ավանդույթ, նոր շրջանում ընթանում է աձՂ ավանդույթի 

ՈԼ միայն շարունակման, այլև ներքին հարմարեցման, գործառական 

ընդլայնման ուղիներով: Գ՛ա տեղի է ունենում հիմնականում արտաքին 

միջամտության ձևով, խոսակցական հիմքից կտրված լինելու, լայն 

ճանաչում չունենալու անհուսալի պայմաններում: Որքան էլ պատկա­

ռելի էր ավանդույթը, ինչքան էլ ջանադիր էին հարմարեցումը և գոր­

ծառական ընդլայնումը, անտեսվում էր ամենակարևորը, կենդանի հա­

ղորդակցման միջոցի դերից զուրկ լինելու հանգամանքը իրապես խոչ­
ընդոտում էր գրաբարի բնական զարգացումը, գրաբարի մտացածին 

մշակումը չէր կարող սատար լինել նրա' նոր գրական լեգո- դառնա­

լուն: Այս առումով կարելի է նշել հետևյալը։

ա) Ժի դ. որոշակի ակտիվություն է հանդես բերում գրական աշ­

խարհաբարը, որն ուներ խոսակցական ամուր հիմք և կենսունակու­

թյան անհամեմատ մեծ աստիճան։ Գրական աշխարհաբարը ղարգա֊ 

նում է ներքին հնարավորությունների հաշվին, կեն դանի բարբառների 

և նույնիսկ գրարարի արժեքավոր իրակությունների յոլրացժ ան ճա- 

նապարհով: Այսուհանդերձ, առաջին ենթաշրջանում դրաբա րի նկատ­

մամբ կիրառվող արտաքին միջամտություն ը տալիս է շոշափելի ար­

դյունք կապված հիմնականում լատինաբանության հաղթահարման 

հետ, որը տեղի է ունենում համեմատաբար միասնական ձևով։ ՛հուխը 

չի կարելի ասել գրաբարի երկրորդ և երրորդ ենթաշրջանների դեպ­

քում:

բյ Հաջորդ ենթաշրջաններում գրաբարի նկատմամբ կիրառվող 

արտաքին միջամտությունը դառնում է անմիառնական: Էատին աբա- 

նությունը թոթափած գրաբարը հետագայում ենթարկվում է արտաքին 

այնպիսի միջամտության, որով այն տրոհվում է ենթ ատ արր երա կն ե րի ։ 

Այսպես կոչված «վենետիկյան» և «վիեննական» գրաբար տարբերակ-

98



Ա'.րի համար ՜՞իժք են ծառայում ոչ միայն հին գրական հայերենին 

ամբողջովին կամ նրա դասական նորմային հետևելու մտայնությունը, 

այլև նոր պայմաններում գրական աշխարհաբարի, կենդանի բարբառ­

ների հետ հնարավոր շփումների նկատ առումը ։ Գ. £ ահուկյանը իրա­

վամբ առանձնացնում է' «17 ֊րդ դ. սկզբից մինչև 19-րդ դ. կեսերը, 

երբ 15—16-րդ դդ. գրական ամլության շրջանից հետո «վերածնվում 

է» գրաբարը' դառնալով աշխարհի տարբեր կողմերում ցրված հայ­

կական ղաղութն և րի գրական հաղորդակցության գլխավոր միջոցը, և 

սկսում է իքքե անկախ լեղոլ հանդես գալ աշխարհարարը' կատարելով 

իր թայլերը դրականության մեջ։ Ոչ գրաբարը, ոչ էլ աշխարհաբարը 

այս շրջան ում որոշակի միասնական կերպարանք չուն են))4՛’։

գ) Վերջին ենթաշրջանում գրաբարը դործառապես ավելի է թուլա­

նում, որովհետև նվաղում է նրան երբեմնի առա չ մղող արտաքին մի­
ջամտությունը։ Այնինչ գրական աշխարհաբարը ույդ ընթացքում, բնա­

կանաբար, հասնում է միահեծան տիրապետող լեզվի աստիճանի' գրա­

վելով գրաբարի հաղորդակցական ոլորտների մեծ մասը։ Գրաբարը 

իբրև գրավոր լեզու կիրառողների որոշակի մասը սկսում է գործել գրա­

կան աշխարհաբարը գրավոր ընդհան ուր լեզու դարձնելու մտաղրու- 

թյամբ։ Ըստ այդմ, գրաբարի կողմնակիցների շրջան ում [եղվի հար­

ցերում էվոլյուցիոնիստական ճիշտ տեսութ յան հետևորդները ավելի 

շատ մտահոգվում են նոր մամ ան ակի մակարդակին պատշաճող գրա­

կան լեզվի խնդրով։ Դա ակնառու է ոչ միայն Մ խիթարյանների շրջա­

նում, այլև մշակութային մյուս կենտրոններում, հատկապես արևելա- 

՜^այ իրականության մեջ։

դ) թստ այսմ, նկատելի է, որ նոր շրջանի գրաբարի հաղորդակ­

ցական հնարավորությունները ունենում են տարբեր չափեր, սկզբնա­

կան շրջան ում գրաբարը հանդես է դալիս հաղորդակցական լայն հնա­

րավորություններով, Ժթ դ. 80-ական թթ. մինչև ԱՈ' դ. կեսերն ընկած 

շրջանում աստիճանաբար նվազում են նրա հնարավորությունները, իսկ 

^0' դ. երկրորդ կեսից փոքր-ինչ ուշ, վերջապես, դրանք կրում են մաս­
նակի բնույթ, դրսևորվում են որոշակի սահմանափակումով։

3.2.1. Առաջին ենթաշրջանում գրաբարի հաղորդակցական հնա­

րավորությունները գերազանցապես ի հայտ են գալի։։ գրավոր [եղվի 

շրջանակներում։ Գրաբարը վաղուց '[[’կվել էր բանավոր հաղորդակցը- 

ման միջոց լինելու հնարավորությունից։ Գրաբար բանավոր հաղոր- 

Դս'կցումը բավական դժվար էր և հաղթահարման մեծ ջան բեր էր են-
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թադրում։ Իբրև դրավոր լեզու այն ավելի մեծ կշիռ ունի, քան դրական 

աշխարհաբարը։ Գրաբարը գործ առում է դի տության և մշակույթի գրե- 

թե բոլոր բնագավառներում, այն դպրոցական գործի կազմակերպման 

լեզվական միջոց է, միաժամանակ' համապատասխան ուսումնասիրու­

թյան առարկա։

ա^ Այս ենթաշրջանի գրաբարն աչքի է ընկնում համակարգի ան - 

մի ասնականութ յամբ, որը բացատրվում է արտալեզվական և լեզվական 

հանգամանքներով։ Վերջիններս կաշկանդում են գրաբարի համակար- 

դի միասնականացումը, թեև այդ նպատակով արվում են լուրջ փոր­

ձեր։ Անհրաժեշտ է նկատի ունենալ հետևյալ արտալեզվական հանգա­

մանքները. նոր շրջանում գրաբարը մեռած լեզվական տարբերակ է, 

նրա ընկալումը կատարվում է արհեստականորեն, յուրացումը փոքրի­

շատե հնարավոր է դառնում գիտակցական' համեմատաբար հասուն 

տարիքի պայմաններում, գրաբարի ուռուցումը տարբեր կրթօջախնե­

րում տեզի է ունենում ըստ զանազան սկզբունքների, ոչ ընդհանուր և միա­

կերպ հիմունքներով։ Լեզվական աննպաստ հանգամանքներից են ^ին 

գրական հայերենի տարբեր փուլերի լեզվական իրակություններին և 

գործառական ֊ոճական տարբերություններին տարերայնորեն դիմելը, 

ժամանակի խոսակցական և բարբառային ձևերին ինքնաբերաբար տեղ 

տալը, նոր րաոեր և տերմիններ կերտելը, բառերի իմաստային նոր 

կիրառությունների տեղիք տալը և այն։

բ) Ըստ այդմ, գրաբարի դրավոր համակարգի միասնականացման 

նպատակով, այս ենթաշրջանում ձեռնարկվում են կոնկրետ միջոցա­

ռումներ։ Հաղթահարվում են գրաբարի համակարգում արհեստականո­

րեն ներմուծված օտարարան ությունն երը ։ Դա հիմնականում վերաբե­

րում է գրաբարի լատինաբան խորթություններին։ Որոշ չափով վերաց­

վում են գրաբարի մյուս' խոսակցական և բարբառային տարբերակնե­

րից միամտորեն ներթափանցած տարրերը' պայմանավորված հին հա­

յերենի գրական նորմայով, հմմտ. զրզուկ [ՍԿԱ, I, 265] ~ ղւպոթ.{ 
[ՍԿԱ, II, 349], հինզերրուպ [ՍԿԱ, I, 266] ~հինգերորդ [ՍԿԱ, II, 
351], թանեյեալք [ՍԿԱ, I, 73)~քացեալք [ՍԿԱ, II, 99] և այլն։ 
Առաջադրվում է ժամանակի աշխարհաբարի [երբեմն մատչելի այլ 

օտար լեզվի] գրավոր յուրացմամբ [վերջին դեպքում' դարձյալ աշ­

խարհաբարին դիմելով] գրաբարին տիրապետելուն անցնելու պահանգ; 

Ա,!ս նպատակով ստեղծվում են ժամանակի աշխարհաբարի քերակա­

նություններ, օժանդակ դասագրքեր' նախատեսված «գրոց լեզվին» ան-
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տեղյակ, նույնիսկ հայերեն խոսքին անձեռնհաււ հայ զանգվածների հա­

մար*6։ Կարևոր է համարվում գրաբարի ուսուցմանն ու տիրապետ մա- 

նը ծառայող նոր բառարանների, մատչելի դասագրքերի և քերակա­

նությունների ստեղծումը"։ Դրանցում հաճախ փաստական նյութը 

Ըարլվում է հայ հին մատենագրությունից, իսկ դասագրքերում տեղ է 

հատկացվում հին դրական հայերենի նմուշների քրեստոմտտիկ օգ- 

տադործմ անը*Ն։

գ) Այս ենթաշրջանում գրաբարի առջև ծառանում է ծ ամանակի 

'հաղորդակցական պահանջները րավարարելոլ խնդիրը։ վերջինիս լուծ­

ման նպատակով արվում են որոշակի փորձեր։ Հին գրական հայերենը 

իր բառապաշարի մի մառն է կարողանում տրամադրել այդ նպատակի 

իրագործմանը։ Առավելագույն դեպքում նրա բառասլաշարի որոշ միա­

վորներ ստանում են ի մա ս տային նոր կիրառություն։ Ըն դհան ուր բացը 

փորձ է արվում լրացնել նորակազմությունների հաշվին։ Հին գրական 

հայերենի բառակազմական միջոցներն ու եղանակները, հիմնականում 

սոր պայմաններից բխող սկզբունքներով դառնում են հուսայի հիմք 

ժամանակի հասկացություններն ու տերմինային իմաստներն արտա­

հայտելու համար։ Այս հարցում ևս բացակայում է լեզվաշինական 

միասնականությունը, որի հետևանքով գրաբարի բառապաշարը հս/րըս- 

տանում է անհամեմատ, մեծ չափերով, առկա են միևնույն իմաստի 

արտահայտմանը կոչված մեկից ավելի, իրարից անկախաբար կազմը֊ 
ված բառեր և կայուն կապակցություններ։

գ) Վերոհիշյալ բոլոր կարգի փորձերն ըստ էության ծառայում են 

ամենահիմնական' գրաբարը ընդհանուր դրական լեզու դարձնելու նպա­

տակին։ Վերջինս առաջին ենթաշրջանում առաջ է մղվում համեմա֊ 

աարար անկաշկանդ գործունեության պայմաններում, որովհետև, ըստ 

գրաբարի կողմնակիցների, ձևավորվող գրական աշխարհաբարը պիտի 

ոչ թե հակադրվեր, այլ համակերպվեր և ծառայեր գրաբարի' գրական 

լեզու դաոնալուն։ Նոր հայերենի բնական զարգացումը հանգում է այն 

բանին, որ գրական աշխարհաբարը գրաբարի երկրորդ ենթաշրջանում 

հակ ա դրվում է նրան և բռնում ըն դհ անուր գրական լեզու դառնալու 

ուղին։ Դրան ինքնաբերաբար նպաստում էր նաև գրաբարն իր բոլոր 

կաթգի թերացումներով։

3.2.2. Երկրորդ ենթաշրջանում գրաբարի հաղորդակցական հնա­

րավորությունները ենթարկվում են որոշակի տեղաշարժերի։ և տար- 

Բերոլթյուն նախորդ ենթաշրջանի, այստեղ գրաբարը օտար աղդեցոլ-
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թյունը թոթափած, փոքրիշատե «մաքրված» լեզվական վիճակ է \ Այն 

թեև հիմնականում մնում է իրրև գրավոր լեզու, սակափ նրանում 

սկսում է լայնանալ բանավոր հաղորկադցման շրջանակը։ Գրաբար բա- 

նավոր հաղորդակցումը, ինչ խոսք, միջնորդավորված' է աշխարհաբար 

մտածողությամբ կապված լեզուն գիտակցորեն յուրացնելու հետ։ Գբա- 

PШГI1 Առվորո։էի լեզու է, և նրա տիրապետումը ընթանում է ոչ թե բնա­
կան. այլ արհեստական [դպրոցական ուսուցման] սկզբունքներով։ 

Այս շրջանում ևս գրաբարը գրավոր հաղորդակցման մեջ պահպանում 

ի իր դերս։կշռությունը"0։ Այն գործաոում է գիտության, գրականության 

և մամուլի, մշակույթի բնագավառներում։ X
ա) նախորդ ենթաշրջանից եկող, գրավո՛ր I։ բանավոր տարբերակ­

ներին վերաբերող համակարգային անմ ի ա սն ական ությունր այս ենթա­

շրջանում խորանում է այն բանով, որ գրաբարը, իբրև գրավոր տար­

բերակ, ենթարկվում է նոր երկփեղկման։ նկատի ունենք այսպես կոչ­

ված «վիեննական գրաբարի» հակադրումը «վենետիկյանին »՝ կապված 

առաջինի կողմնակիցների «դասական հայրենի գյուտի» հետ։ Սա ար- 

տալեղվական նոր հանգամանք է, որ պարտադրվում է նոր շրջանի 

գրաբարին։ «Գյուտի» կողմնակիցների կարծիքով դա անհրաժեշտ էր 

ընդհանուր, ղարդացման տարրեր փուլերում գործառած գրաբարի 

միասնականության հաստատման համար։ թստ այդմ, վիեննական դըպ- 

բոցի ներկայացուցիչները մանրակրկիտ ձևով քննության են առնում 

հին դրական հայեր են ի դասական շրջանի գրավոր աղբյուրները, տալիս 

համակարգի հատկանշական րնութագիրը, առանձնացնում լեզվական 

այդ փոլւ1' բառապաշարը, ինչպես նաև ըստ այդմ «խմբագրում» այդ 

երկերում, իրենց կարծիքով, տեղ գտած ընդմիջումներն ու դրչադրա- 

կան, բնագրային «անհարմա՛րությունները»։ Ավելին, նրանք իրենց 

ինքնուրույն և թարգմանական երկերի լեզու ընտրում են իրենց իսկ 

գտած «դասական հայերենը»: Այս իրողությունը լեզվի պատմության 

առումով որքան հետաքրքրական և հեռանկարային էր դիտվում, նույն­

քան ստեղծ ում էր երկփեղկում Ե դարի հայերենին, ինչպես նաև՝ ան­

միտ սն ա կ ան ութ յան նոր շրջանի գրաբարի մեջ։ «Վեն ե տիկ յան» և 

«վիեննական» գրաբար տարբերակների ան մ ի ա սն ա կ ան ութ յան հետե- 

.վանքով նաև տուժում են նախ գրաբարի համակարգային ամբողջա­

կանությունը, երկրորդ' այն նոր գրական լեզու դարձնելու այն ջանքերը, 

■որոնք գործադրվում էին դեռևս գրաբարի մշակման ու կանոնավորման 

նախորդ ենթաշրջանից ի վեր՛՜։
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բ) Վենետիկյան դպրոցն, ընդհակառակը, այդ հարցում հանդես 

է րերում ավանդապահ միասնականության ձդտոլմ առանց որևէ խըտ- 

րականոլթյուն դնելու հին շրջանի դրաբարի լեզվական իրակություն­

ների օգտագործման մեջ։ Այս ենթաշրջանում դա արվում էր իրենց 

'> իմն ական նպատակին հասնելու' աշիւարհաբարը «մաքրելու» և աստի­

ճանաբար դրարարին մոտեցնելու ճանապարհին։ Ըստ այսմ նրանք ոչ 

միայն «արհեստականորեն» ղարդացնում են դրարարը' օգտվելով հին 

հայերենի լեզվական հնարավորություններից, դիմելով նորաբանու- 

թյոլնների և այլն, այնուհետև' ջանքեր գործադրում ժամանակի աշ֊ 

/սարհարարի կատարելագործման, գրավոր վիճակի կանոնավորման 

"ւղղոլթյամբ, որպեսզի այն ներքաշվի գրաբարի մեջ և «ձուլվի» նրան: 
Առաջին գեսլքում վենետիկյան դպրոցի ն երկ այարուցիչն երը հասնում 

են որոշակի արդյունքի։ Նույնը չի կարելի ասել երկրորդի վերաբեր֊ 

յալ- նրանց ջանքերն այս ազգությամբ դառնում են ապարդյուն։

՛է) Դրաբարի երկրորդ ենթաշրջանում բուռն զարգացում է ապրում 

դրական աշխարհաբարը, որը գրաբարի կոզմն ակիցների ակնկալությա­

նը հակառակ սկսում է խստորեն հակադրվել գրաբարին։ Նման հա­

կադրության պայմաններում, բնականաբար, նոր հուն էր բացվում 

11"" քտ րի հաղորդակցական հնարավորությունների խճողման , 11ա1։Ւէ 
էր զգացվում դրանց վերակազմակերպման: Դրաբարի կողմնակիցների 

մի մասը անցնում է ժամանակի գրական աշխարհարարը գործածելուն: 
Տեղի է ուն են ում գրաբարի հազորգակցական հնարավորությունների 

"չ միայն թուլացում, ՛Այլև նեղացում: Այսպես, ԺԸ դ. մաթեմատիկա­
կան գրականությունը հիմնականում գրաբար էր, այնինչ Ժթ դ. առա — 

ջին կեսին նման ՛լիրք գրեթե չի ստեղծվում։ Սա նշանակում է, որ 

գրաբար մաթեմատիկական տերմինաբանությունը ոչ միայն չի ղար- 

դանում, այլև անցնում կամ ծառայեցվում է գրական աշխարհաբա- 

րին^։ Հետաքրքրական է նաև այն, որ երևան են գալիս միևնույն երկի 

1 ուգահե ռ՝ գրաբար և աշխարհաբար թարգմանություններ^! Դրական 

՛Աշխարհարարը գործ առում է արևելահայ և արևմտահայ ենթատարբե- 

ք՚ակնԼրով, որոնք գրաբարին հակադրվում են ներքին միասնականու­
թյան ձգտումով և զարգացման առաջադիմական առանձնահատկու­

թյուններով։

դ) Վենետիկյան դպրոցի ներկայացուցիչները, գիտակցաբար ան­

տեսելով հայերենի զարգացման կոնկրետ և առարկայական օրինաչա­

փությունները, ժամանակի ընդհանուր միտումները, դրական աշխար-
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հաբարից գրաբարին անցնելու ձգտումով շարունակում են օժանդակել 

դրտկան աշխարհաբարի կատարելագործմանրւ Ըստ այդմ, նախ, ա- 

ռանձին հոդվածներում առաջ են բաշում դրական աշխ արհարարի կա­

նոնավորման և «մաքրման» խնդիրը, դիմում որոշակի քայլերի^։ Այ­

նուհետև, նրանց կողմից գրվում են գործնական բնույթի աշխատու­

թյուններ ի նպաստ աշխարհաբար գրաբարի մեջ ներքաշելու և գրա­

բարի իմացությունը աստիճանաբար խորացնելու խնդիրների իրակա­

նացման^։ Այս մոտեցումը, փոքր-ինչ մեղմացված վիճակով, շարու­

նակվում է նաև հետագայում։

եվ ԺԸ դ. վերջին տասնամյակը հայ իրականության մեջ նշանա­

կալից է նաև պարբերական մամուլի երևան գալու հանգամանքով։ 

Պարբերական մամուլը լոԼյս է տեսնում գրաբար I։ աշխարհաբար տար­
բերակներով, րնդ որում դրանք գործառում են փոխնիփոխ' կապված 

այն բանի հետ, թե մամուլի տվյալ օրգանը հիմնականում լեզվական 

որ տարբերակն է նախընտրում, այլև թե նրանում տպագրվող այս կամ 

այն հոդվածը լեզվական ինչ տարբերակով է շարադրված։ Ըստ այսմ,

երկրորդ ենթաշրջանում պարբերական մամուլը լեզվական իր դավա­

նանքով և լեզվի հարցերին նվիրված հրապարակումներով հանդես է 

գալիս ոչ այնքան հայերենի նոր շրջանում գործող հին լեզվի նոր վի­

ճակի և նոր գրական հայերենի ներքին հակադրությունը «հաշտեցնե­

լու», որքան լեզվական հարցերը հրապարակորեն բորբոքելու և դրանց 

շուրջ ծավալվող արտալեզվական միջամտությանը զարկ տալու դերով։ 

Ալստեղ ևս, առարկայական նույն պատճառների հետևանքով, գրաբարի 

հաղորդակցական հնարավորությունները չեն գործ ադրվում միասնակա- 

նորեն և չեն ծառայեցվում գրաբարը նոր գրական լեզու հռչակելու 

խնդրին, այլ դրանք օգտագործվում են գրական աշխարհաբարի մշակ­

ման խնդրի իրականացմանը"։

3.2.3. Երրորդ ենթաշրջանում գրաբարի հաղորդակցական հնարա- 

վորությունները մեկուսանում են։ Հիմնական միտումը գրաբարը գրա­

կան աշխարհաբարի մեջ ներքաշելն է, վերջինիս դրական կանոնավոր­

ման և միասնականացման գործում գրաբարի հաղորգակցական հնա­

րավորությունների նպատակասլաց գործադրումը։ Իսկ թե գրաբարը 

ինչ չափերով է ներառվում գրական աշխարհաբարի մեջ, հն աբավոր 

է պարղել առավելապես վերջինիս քննության ընթացքում, ^րբ, տվյալ 

դեպքում, բոլորովին այլ հարց է։ Իսկ գրաբարի հաղորդակցական հնա-
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րավորոլթյոլնն երի մեկուսացման առում ով այստեղ կարելի է նշել հե­

տևյալը։

այ Գրաբարի կողմնակիցները, անկախ լեզվամշակման հարցում 

ունեցած ներքին տարաձայնություններից, հետզհետե, անմիջապես կամ 

տաԸրեր ժամանակներում սկսում են ընդունել գրական աշխարհաբարի 

առավելություններն ու գործառական ակտիվացման բնական ընթաց­

քը՛ երանք իրենց գրավոր հաղորդակցման ընթացքում ավելի հաճախ 

են դիմում լեզվական այդ տարբերակին, որ նշանակում է գրաբար 

'։աղորդակցմ ան համեմատական նվազեցում։ Արևելահայ իրականոլ֊ 

Pյшն մեջ գրավոր հաղորդակցումը, եթե չհաշվենք բացառիկ դեպքերը, 

աեղի է ունենում ժամանակի դրական արևելահայերենով, իսկ արև­
մտահայության մեջ' ժամանակի գրական արևմտահայերենով։ Նոր 

դըական լեզվի նման երկւի եղղկումը ոչ այնքան երկպառակում, որքան 
բնական զարգացման մեջ հակա դրամ իա սն ակ ան հզորացում է' կապ­

ված խոսակցական ամուր հիմքերի առկայության և հաղորդակցական 

դործառությունների ընդլայնման հետ։

բ) Մշակութային այն կենտրոններում, որտեղ մի ժամանակ ջեր­

մորեն պաշտպանվում էր գրաբարը գրավոր հաղորդակցման համար 

առհասարակ, սկսում են մի կողմից գրավոր հաղորդակցվել նոր գրա­

կան լեզվի այս կամ այն տարբերակով, մյուս կողմից հոգ տանել այդ 

աարբ երակները գրաբարի ոգով ու առավելություններով օժտելու մա­
սին։ Վերջինս ոչ այնքան կետ նպատակ է, որքան բնական երևույթ։ 
Գրաբարի երբեմնի կողմնակիցները, հավանաբար, մտահոգվում են 

հՐաբար երկերով հանդես գալու դեպքում մոռացության մատն վելոլ և 

ուշադրությունից դուրս մնալու վտանգի մասին՛^։ Ուստի և' նրանք 
Խ՚ենց գրաբարի իմացությունը սկսում են երևան բերել ժամանակի 

դրական աշխարհարարը գործածելու ընթացքում։ Դրանով ավելի է 

շահում դրական աշխարհաբարը, նրա գրական կանոնավորումը և 
միասնականացումը ավելի ևս մեծ չափեր են ընդունում։

դ) Գրաբարը իսպառ դուրս չի մնում գրավոր հաղորդակցման շըր- 

ջանակներից, և դա կարևոր է հայերենի զարգացման տեսակետից։ 
Հւսրցն այն է, որ զարգացման երրորդ փուլում հ ա զորդակցորեն մեկու- 

սւսցած գրաբարը մնում է' մի կողմից, իբրև նեղ, հազվադեպ դործոլ- 
Թեության միջոց, մյուս կողմից' գիտական խնդիրների բացահայտման 

“1ասս։ավոր միջոց։ Վերջին դեպքում հարցը հանդում է այն քանին, 

”ր գրաբարը ուսումնասիրվում, գնահատվում է հայոց լեզվի պատմոլ-

105



թյան հարցերի առումով, ինչպես նաև նրա պատմության հետազոտ֊ 

մամբ հետապնդվում է հայ մշակույթի մեկնաբանման նպատակ^։ Գոա- 

բարի հաղորդակցական հնարավորությոլնները զարգացման վերջին 

փուլում շարունակում են մնալ հայերենի հարստացման ու կատարե­

լագործման լավագույն միջոցներից: Այդ հնարավորությունների ծավա­

լումը նոր շրջանի դրա բարում դառնում է հայերենի նվաճումը և հիմ­

քը նոր դրական լեզվի գործառական ընդլայնման ու ակտիվացման։
3.3. «Գրապայքարը» պարզացման արտաքին միջամտություն.— 

Լեզուն անընդհատ փոփոխվող և կանոնավորվող համակարգ է։ Լեզ­

վական տեղաշարժերը պայմանավորված են ղարգացման որոշակի 

գործոններով, որոնք ենթադրում են կամ արտաքին միջամտություն, 

կամ ներքին կարգավորում։ Զարգացման տարբեր շրջաններում, միև­

նույն շրջանի առանձին ենթաշրջաններում այդ տեղաշարժերը լինում 

են տարբեր չափերով ու եղանակներով։ Լեզվական տեղաշարժերն, ընդ­

հանուր առմամր, բացատրվում են կոնկրետ գործոնների ազդեցու­

թյամբ, սահմանվում հնչյունական, բառապաշարային և քերականա­

կան օրենքների հիման վրա։

ա) Այս տեսակետից հայերենի նոր շրջանի գրաբարի կանոնա­

վորման, գրաբարը նոր դրական լեզու դարձնելու, այլև դրաբարի և 

գրական աշխարհաբարի ընտրության հարցերում եղած ընդդիմությու­

նը, ՈՐԲ հա1’^1Ւ է հավասարապես «գրապայքար» համարել, րնոլթա֊ 

գրվում է որպես զարգացման արտաքին մ իջա մ տ ություն ։ թստ այսմ, 

հայերենի նոր շրջանում գործ ունենք երեք կարգի «գրապայքարի» 

հետ։ Վերջինս' մի դեպքում, հանգեցնում է գրաբարի' լատինաբանու­

թյան հետ կապված մշակմանն ու կատարելագործմանը, երկրորդ դեպ­

քում «վենետիկյան» և «վիեննական» գրաբար տարբերակների առանձ­

նացմանը, երրորդ դեպքում' դրական աշխարհաբարի հաղթանակին։

բ) Արտաքին միջամտությունը լինում է Հայ մտավորականության 

կողմից' կոնկրետ ժամանակի ընթացքում, հանդես է գալիս դրական 

լեզվի շրջանակներում, ըստ որում նրա երկու տարբերակներից մեկին 

կամ մյուսին նախապատվություն տալու նպատակով։ «Գրապայքարը» 

տեղի է ունենում հասարակական այնպիսի հարաբերությունների պայ­

մաններում, որտեղ առաջադիմական լինելը ենթադրում է հասարակա­

կան գաղափարների, ժողովրդի մշակույթի, ընդ սմին լեզվի որոշակի 

առաջընթաց։ Պայքարի կողմն ակիցն երի առաջադիմական մասը, ան­

կախ ներքին տարաձայնություններից, սկզբից ևեթ դնում է գրաբարը 

հա սկան ալի դրական աշխարհաբարով փոխարինելու հարցը։ Շոշափելի 
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ավանդույթ ունեցող գրական աշխարհաբարի հետագա մշակումն ու 

ընդհանրացումը կախված էին այդ հարցի ճիշտ լուծումից։ Գրաբարի 

նկատմամբ գրական աշխարհարարի հաղթանակը արդյունք է հայերենի 

զարգացման ներքին գործընթացի, որին որոշակի հանգամանքներում 

նպաստում է արտաքին միջամտությունը։

գ) Ստորև անդրադառնում ենք հայերենի նոր շրջանում գործառող 

գրաբար և գրական աշխարհաբար տարբերակների հետ կա սլված, մեր 

^"'Լ^ՒՕ առանձնացվող երեք կարգի «գրապայքարի»66, այլև նրա ու­
սումնասիրության սեղմ պատմոլթւանը:

3.3.1. «Առաջին գրապայքարը)) տեղի է ունենում Ժթ գ. սկղբներից 

մինչև 80֊ական թթ.։ «Գրապայքարի)) հիմնական նպատակը «լատինա­
բան գրաբարը)) այսպես կոչված «հայկաբան գրաբարով)) փոխարինելն 

է։ Այն, ինչպես գիտենք, մղվում է Մխիթարյան դպրոցի գործիչների 

կողմից։ «Գրապայքարը» հանուն «հայկաբան գրաբարի» այդ ժամա­

նակահատվածում ընթանում է երեք փուլերով՝ պայքարի երեք «ալի­

քով»։

ա) Առաջին փուլում գրաբարի կողմնակիցների ջանքերը ուղղված 

են լատինաբան նորամուծությունների մեղմացմանն ու թուլացմանը: 

Դրանք գործադրվում են հատկապես Մխիթար Սերաստացոլ և նրա 

.գործակիցների կողմից61։ Այս փուլում եղած արտաքին միջամտության 

աւ՚Դձ՚՚ւնքը լինում է այն, որ լատինաբան ծայրածիր խորթությունները 

փոքրիշատե նվազեցվում են։ Այս իրողությունը լեզվաշինական քա­

ղաքականության առումով որոշակի ձեռքբերում էր, մանավանդ այն 

նկատառումով, որ հիմք էր գրվում մի նոր, ազնվամիտ գործի, որ 

ավանդաբար պիտի չշարունակվեր հետագայում։
ր) Երկրորդ փուլում, հարազատ մնալով Մխիթարի ավանդներին 

ու շնորհին, լատինաբան խորթությունները կրճատվում են և հասցվում 

նվազագույնի։ Այս իրողությունը տեղի է ունենում դարի 50—70-ական 
թՍ.։ Լեզվաշինական լրջմիտ վերաբերմունքի պայմաններում, Մխի­

թարի անմիջական աշակերտների ջանքերով ստեղծվող և թարգման֊ 

'/"'Լ [կամ վերաթարգմանվող] գրականությունը առավելագույն չափով, 

քան նախկինում, առանձնանում է լատինաբան արհեստականությունից 

և հագենում «հայկական գրաբարի» իրակություններով։ Այս գործում, 

ինչպես գիտենք, վիթխարի նշան ակություն ունի Վրթ. Ասկերյանի և 

'սրա համախոհների դերը։ Հնգամենք երեք տասնամյակում ստեղծված 

«մխիթարյան» գրականության լեզուն ձեռք է բերում որակական նոր
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առանձնահատկություն' կա սլված օտար աղդեցոլթյոլնը նվազագույնի 

հասցնելու հանգամանքի հետ։

գ) երրորդ փուլում լեզվաշինական այդ աղն վանվեր գործին լծվում 

են Մխիթարի ((կրտսեր)) աշակերտները' հետևորդների երկրորդ սերուն- 

գը^է Վերջինիս ջանքերը դործադրվում են եղած գրականության «խըմ- 

բագրման և սրբագրման», այլև «հայկական գրաբարի» քերականու­

թյան կազմման աշխատանքներում։ Հանուն «հայկական գրաբարի» մըղ- 

ված պայքարի երրորդ փուլի վերջում է, որ Միք. Չամչյանը, ինչպես 

նշում է Գ. Ջահուկյանը, «քերականության մեջ մուծված արհեստա­

կան «բարեփոխումներին» հակադրեց հին տեքստերի անկանխակալ 

ուսումնասիրության ու մատենագրական վկայությունների վրա հիմնը- 

ված քերականական կանոններն ու բացատրութ  յունն1։րը)Ւ ։

3.3.2. «Երկրորդ գրապայքարն» ըստ էության տեղի է ունենում ԺՀ 

դարի երկրորդ տասնամյակից մինչև [հիմնականում [ 60-ական թթ.։ 
Այդ պայքարը գոյանում է այն մտայնությունից, որ երևան է գալիս 

վիեննական դպրոցի գործիչների մոտ' կապված Մխիթարյանների ներ­

քին տարաձայնությունների հետ։ Ինչպես գիտենք, միաբանության երկ­

փեղկումը, իբրև արտաքին հանգամանք, հետագայում տարածվում է 

լեզվական հարցերի վրա և տեղիք տալիս դրս։ բարի երկփեղկման։ Իսկ 

այգ հանգամանքը առաջանում է դեռևս անցյալ դարի վերջին տասնամ­

յակներում։ «Վիեննական» գրաբարի առաջադրումը, ձևակերպումն ու 

գործողության մեջ մտցնելը ոչ այլ ինչ են, եթե ոչ հիշյալ շրջանում 

գրաբարի ներսում «վիեննական» և «վենետիկյան» գրաբար տարբե­

րակների հակադրություն։ Վերջինս գնալով խորանում է I։ շարունակ­
վում նաև այն շրջանում, երբ սկիզբ է առնում և բորբոքվում «երրորդ 

գրապայքարը»։ Գրաբարի հարցում ներքին համերաշխության բացա­

կայությունը, արտաքին միջամտությամբ ստեղծված հակասությունը 

ավելի են խարխլում գրական աշխարհարարի հանդեպ նրա դիմադրո­

ղականությունը և, փաստորեն, խանգարում նոր գրական լեզու դառ­

նալու նրա հավանականությանը։ «Վենետիկյան» և «վիեննական)) դրա֊ 

բար տարբերակների միջև «գրապայքարը» տեղի է ունենում հետևյալ 

ընթացքով։

ա) Նրանց միջև հակադրությունը սկիզբ է առնում առանձին դրպ- 

րոցների վերածվելուց հետո։ Դա հակադրություն էր ոչ միայն ընդհա­

նուր մշակութաբանության, այլև լեզվի' գրաբարի հարցում։ Սակայն, 

մինչև ԺԹ դ. 20-ական թթ. վենետիկյան և վիեննական դպրոցների մի-
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ջև եղած հակառակությունը լեզվական հարց երում հիմնականում կրում 

էր մսանավոր րնույթ։ Վիեննացիների գրաբար երախայրիք երկերը 

ներկայացնում են ավելի շուտ խոսքային-ոճական տարբերություններ, 

քուն լեզվական հակառակյալ օրինաչափություններ։ Գրաբարի մշակ­

ման հարցում, ի տարբերություն վենետիկցիների, վիեննացիները դեռ­

ևս աչքի չեն ընկնում որոշակի փորձով։ Այս փուլում, սակայն, թերևս 

նշմարելի են լեզվական առանձնացման այն միտումների սաղմերը, 

որոնք ձևավորվում են հետագայում։ Այդ ժամանակաշրջանը կարելի է 

բնռրոշևլ իբրև վիեննական և վեն ետիկյան գրաբար տարբերակների 

հսւկադրության նախապատրաստման շրջան, որտեղ «գրապայքարը» 

դեռևս չունի ամբողջական ձևավորում։

բ) ԺԹ դ. 20—50-ական թվականները Մ խիթ ար յան երկու դպրոց­

ների միջև գրաբարի մշակման և գրական կանոնավորման հարցոլս 

եղած մասնավոր «գրապայքարի» բուռն ժամանակներն են։ Հայտնի է, 

որ այգ շրջանում վիեննացիները տարվում են «դասական հայերենի." 

գյուտով, իսկ վենետիկցիները շարունակում իրենց ավանդական, լեզ­

վաշինական գործունեությունը։ Վիեննացիները գրաբարի հարցում ա֊ 

սաջ են քաշում նոր մոտեցում, ըստ որի հայերենի զարգացման նոր 

շրջան ում դրական լեզվի ընտրությունը պետք է ընթանա «դասական 

հայերենի» օրինակով։ Այդ ձևով նրանք հասնում են շոշափելի ար­

դյունքի ոչ միայն նոր գրաբարի, այլև հին գրական հայերենի վերա­

բերյալ։ Այս ժամանակաշրջանը բնութագրվում է իբրև գրաբարի մաս­

նավորված, ընդ որում մասնատված մշակման ու դրական կանոնա­

վորման, այդ հարցում ծագած «գրապայքարի» ամբողջական ձևավոր- 

ման շրջան։

գ) Հետագայում, նոր շրջանի գրաբարի զարգացման երրորդ փու­

լում, վիեննացիները կարծես թե հրաժարվում են իրենց իսկ ձեռք բե­

րածից։ նրանք առաջիններից են, որ իրենց երկերն ու թարգմանու­

թյունները շարագրում են նոր գրական հայերենով, սակայն, ինչպե։.- 

նկատելի է, ջանում են ավելի անաղարտ պահել նոր լեզվի բնական 

վիճակն ու օրինաչափությունները։ Այս հարցում նրանց մեծապես օգ­

նում են հայոց լեզվի պատմության սքանչելի իմացությունը, հին գրա­

կան լեզվին օրինակելիորեն հետևելու առումով ստեղծված կայուն 

ավանդույթը։ Գրաբարը «մաքուր» վիճակով գրական լեզու դարձնելլ 

հետզհետե վերաճում է նոր գրական լեզվի մեջ այն անաղարտորեն 

ներմուծելուն։ Ըստ այդմ, վիեննացիների և վենետիկցիների միջև «դրա֊
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պայքարը» գնալով թուլանում է, սակայն հիմքում նկատվում է լեզվի 

«մաքրման» , պահպանման և րնական գործադրման միտումը։

դ) Մ [սիթար յան երկու դպրոցն երի միջև գրաբարի հարցում եղտծ 

ներքին «գրապայքարը», իբրև արտաքին միջամտություն, ունի դրական 

նշանակոլթյոլն հայերենի նոր շրջան ում լեղւէական տարբերակներից 

գրաբարի մշակման, դրանուԼ իսկ նոր հայերենի զարգացմանը նպաս­

տելու տեսակետից։ Ամբողջ հարցն այն է, որ նման հակառակությունը 

դառնում է այն արտաքին խթաններից, որոնց պայմաններում տեղ/։ Է 

ունենում հայոց լեզվի և հայ գրականության, մշակույթի լայն ուսում­

նասիրությունը։ Վենետիկյան դպրոցի գործիչները լայն ընդգրկումով 

I։ խորությամբ ձեռնարկում են հայ մատենագրության, մշակույթի, հա­

յոց լեզվի պատմության հետազոտությանը' հասնելով գիտության ժա­

մանակակից մակարդակի պահանջները բավարարող արդյունքի։ նրանց 

ձեռքբերումը օման դակում է, կոնկրետ դեպքում, գրաբարի պատմու­

թյան հարցերի ամբողջական ուսումնասիրությանը։

3.3.3. «Երրորդ գրապայքարը» տեղի է ունենում գրաբարի և դրա­

կան աշխարհաբարի միջև։ Նոր շրջանի հայերենի պատմության հար­

ցերից առավել ուշադրության արմանա ցածը թերևս այս «գրապայքարն» 

է։ Այն շոշափվում է հայերենի պատմությանը նվիրված գրեթե բոլոր 

ուսումնասիրություններում։ Այդ Հարցը որոշ իմաստով ծանրացել է 

հայերենի բնական զարգացման պատմության նկարագրության վրա՛ 

Այդ '"արցին ան դրա դարձել են հիմնականում գրական աշխարհաբարի 

պատմությանը նվիրված աշխատություններում։ Այն մինչև այմմ չի 

գնահատված նոր շրջանի գրաբարի պատմության ուսումնասիրության 

հայեցակետից6*։ Ստորև անդրադառնում ենք այդ հարցի շուրջ երևան 

եկած կարևորագույն տ և ս ակ ե տն երին ։

ա) Հ. Աճաոյանը միանգամայն ճիշտ կ բացատրում «գրապայքա­

րի» պասւճաոր կապված գնահատության մեջ պա ։ո մ ական֊մշակոլթա - 

յին և գիտական ճիշտ մոտեցում ի հայտ բերելու հետ6*։ Նրա ուշադրու­

թյունից չի վրիպում նաև «գրապայքարի» բորբոքման առիթը։ Այդ 

հարցում եղած արտաքին միջամտությունը, ըստ Հ. Աճաոյանի, պայ­

մանավորված է եվրոպական հ ա ։։ ։ս րակ ա կ ան շարժումներին արձագան­

քելու. հանգամանքով. «1848-ի ֆրանսիական հեղափոխությանն ենք 

պարտական մեր կյանքի հառաջադիմական երևույթներից շատերը, և 

սւյն հեղափոխական գաղափարների ծնունդ է նաև գրաբարի դեմ հայ­

տարարված կռիվը»66։ Այս դիտողությունը ևս հավաստում կ, որ մե-
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ղանում գրաբարի և գրական աշխարհաբարի հարցում ՛եղած ՛հակամար­
տությունը արդյունք է արտաքին ազդեցության, ըստ որում պայքարի 
այս կամ այն կողմնակիցների հակադրությունն այլ բան չէ',' ՛քան ՚ ընդ­

հանուր հասարակական, աշխարհայացքային տարաձայնությունների 

դրսևորում լեզվի հարցերում։

բ) «Գրապայքարի» գնահատությունը, անկախ դրական աշխար­

հարարի շրջանակում հարցերի քնն արկման հանգամանքից, գիտակա­

նորեն ճիշտ և պատմականորեն ամբողջական ձևով է տրվում Գ. Ջա­
հուկյանի կողմից՝ կապված այդ հարցում- ի հայտ եկած սխալների ե 
թերացումների բացահայտման, «գրապայքարի» պատմության փուլերի 
առանձնացման և դրանցից յուրաքանչյուրի բնութագրման,- պայքարի 

մասնակիցների գաղափարական հայացքների վերհանման և գնահատ­

ման, լեզվի պատմության մեջ նրանց խաղացած դերի արմեբավորման 

հետ:

թստ այսմ, «գրապայքարը», ինչպես գիտենք, արևեչահայ իրակա­

նության մեջ տեղի է ունենում ԺԸ դ. 40— 50-ական թթ., իսկ արևմտա­
հայերի շրջանում' 40—90-ական թթ.67։ Գ. Ջահուկյանը այդ պայքարի 

պատմությունը իրավամբ քամանում է երկու շրջանի' ժի ղ. կեսերից 

մինչև 1858 թ. և 1858—1870 թթ-> ընդ որում գտնելով, որ առաջին 
շրջանի հիմնական հարցը գրաբարը հասկանալի լեզվով' ժամանակ/ 

դրական աշխարհարարով փոխարինելն է, ի“կ երկրորդ շրջանինը 

գրական աշխարհաբարի մշակման ուղիների հարցը։ Նա միաժամանակ 

նկատում է, թե այն ինչպիսի արձագանք է ունեցել հասարակության 

տարրեր խավերի մեջ, հայ լեզվաբանության բնագավառում6*։ Այստեղ, 

թերևս, ամենաընդհանուր բնութագրական սահմանումն այն է, որ 

«գրապայքարը» ոչ այլ ինչ էր, եթե ոչ պայքար աշխարհաբարը' իբ­

րև համաժողովրդական լեզու միակ գրական լեզու դարձնելու և գրա­

բարը դուրս մղելու համար, պայքար աշխարհ արար գրական լեզվի 

մշակման ու միորինականացման, բարբառների վրա նրա ազդեցու­

թյան ուժեղացման համար, պայքար գրական աշխարհաբարի ֆունկ­

ցիաների լայնացման համար»69։

գ) «Երրորդ գրապայքարին» անդրադարձած մյուս լեզվաբաններ՛։ 

““Լելի են պարզաբանում և մանրակրկիտ դարձնում հարցի պատմու­

թյունը' նկատի առնելով ժամանակին ստեղծված գրականության 

պարբերական մամուլի րնձեոած տվյալները։ Այստեղ ուշագրավն այ՛։ 

Է, որ, եթե մի կողմից տյդ «գրապայքարը» վճռական դեր է խաղացել
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գրական աշխարհաբարի բարելավման գործում՛0, ապա մյուս կողմից' 

այն գրեթե ոչ մի կապ չի ունեցել նոր գրական հայերենի ձևավորման 

ու տիրապետող լեզու դառնալու ընթացքի հետ»7'։ /'ոլոր դեպքերում 

նկատվում է զարգացման կամ արտալեզվական, կամ լեզվական գոր­

ծոնների բացարձականացում։
դ) «Երրորդ գրապայքարի» հարցում, ինչպես մյուս դեպքերում, 

մեր կարծիքով, որոշակի դեր են խաղում զարգացման արտալեզվա­

կան և լեզվական գործոնները, ինչպես նաև դրանք պայմանավորող 

ազդակները7'։ Հատկապես գրաբարի' նոր գրական լեզվի հավակնու­
թյունից զրկվելու առումով, ըստ այդմ, կարելի է նշել հետևյալը։

1) ԺԹ դ. 60-ական թթ- ի վեր գնալով ավելի տիրապետող է դառ­

նում գրական աշխարհաբարը։ Դա արդյունք է ոչ միայն նոր լեզվի 

բնականոն առաջընթացի, այլև մշակութային տարբեր կենտրոնների, 

լեզվի մշակման ղան աղան հոսանքների կողմից հանդես բերվող աջակ­

ցության և փոքրիշատե չթուլացող արտաքին միջամտության։ Գրաբարի 

կողմնակիցներն անգամ նպաստում են նոր գրական աշխարհաբարի 

տարածմանը, կանոնավորմանն ու միասնականացմանը։
2) Գրաբարի և գրական աշխարհաբարի նման գոյակցության պա ։- 

մանն երում, րնականաբար, առաջնությունն անցնում է երկրորդին։ 
Ըստ այդմ, գրաբարի և գրական աշխարհաբարի միջև նախորդ փուլում 

ծագած «գրապայքարը» ընթանում է հակադրությունից համակերպու­

թյան վերածվելու ձևով։ Պայքարը կրում է գրաբարի օրինակելի տըվ- 

յալներր բնականորեն նոր գրական լեզվի մեջ ներմուծելու հարցում 

հանդես եկող տարակարծությունների բնույթ։ Գրաբար և դրական աշ­

խարհաբար տարբերակների միջև նախկինում եղած հակադրությունը 

վերաճում է առաջինը երկրորդին խելամտորեն ծառայեցնելու ձգտման, 
վերջին դեպքում ևս երևան է գալիս որոշակի տարաձայնություն։

3) Այս դեպքում ևս «գրապայքարը» ոչ թե վճռորոշ, այլ նպաս­
տավոր դեր է խաղում նոր շրջանի հայերենի զարգացման գործում: 
Լեզվամշակման հարցում տարբեր առումներով երևան եկած հակառա­

կություններն ու բանավեճերը դառնում են արտաքին միջամտության 

ներքին շարժունակացման միջոցներ։ Դժվար չէ նկատել, որ բոլոր 

դեպքերում նշանակալից է նոր հայերենի զարգացմանը նպաստող 

նման հանգամանքների դերը, նոր գրական հայերենի ղարդացումը այդ 

շրջանում տեղի է ունենում լեզվական տարբերակներից հատկապես 

գրաբարի հետ ունեցած բուռն հակադրա մ ի ա ։։ն ության պայմաններում։
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3.4. Մխիթարյանների ջանքերը գրաբարը մշակելու գործում__ Նոր 
21’ջանի գրարարի զարգացման գործին որոշակի նպաստ են բերում հայ 
մշակույթի տարբեր գործիչներ' մտահոգություն ունենալով և' նոր հա­

յերենի հարստացումն ու կատարելա զործոլմր, 1ւ իրենց հեղինակած 

կամ թարգմանած երկերի լեզվի գործառական նպատակասլացությունը: 
Այ1} գործում, սակայն, բավական ակնառու են Մ խիթ արյանն ե րի ջան­

քերը։ Ստորև համառոտակի անդրադառնում ենք, նախ, Վենետիկի, 
այնուհետև' Վիեննայի Մխիթարյանների գործադրած ջանքերին' կապ­
ված նրանց հեղինակած առանձին երկերի և թարգմանությունների լեզ­
վական բնութագրի հետ։

3.4.1. Նոր շրջանի գրաբարը մշակելու և նոր գրական լեզու դարձ­
նելու գործում համեմատաբար մեծ ջանքեր են գործադրում Վենետիկի 
^խիթար յան դպրոցի գործիչները։

ա) Մխիթար Սեբաստացու ջանքերն ուղղված են հին գրական հա­

յերենի օրինակով նոր շրջանի գրաբարի ն երսում եղած լատինաբա­
նության մեղմացմանն ու թուլացմանը, գրաբարի ինքնուրույն կանո­

նավորմանն ու տարածմանը։ Նրա տպագրած գրքերի վերնագրերում, 

ս"ւա ջաբ անն երում և ծանոթագրություններում, ինչպես գիտենք, առի­
թից առիթ հիշեցվում է, որ դրանք լույս են ընծայվում Մխիթարի կող- 

^1'3 «սրբագրված», «խմբագրված» և «վերաքննված» վիճակ ով։ Ալ- 

թերտ Մեծի գրքի առաջաբանում, օրինակ, նշվում է նման փոփոխում- 

ների մասին, բերվում են փաստական դիպուկ տվյալներ՛3։

Լա տ ին ա բան ութ ւան ա ստիճան ակ ան թուլացումն ավելի շոշափելի է 
Մ[սիթարի դրաբա ր աստվածաբանական երկերում*։ Դրանք գրեթե 

զերծ են օտար ձևերից' գրված հին դրական հայերենի հետևությամբ։ 
^քո2 վեր ա պահ ութ յա մ բ հանդերձ նույնը ն կ ա տ ե լի է քերականական 

սյ2ի՛ ա տ ութ յանն երում ։ Այնուհետև, աշխարհաբար քերականական և 

^ ՚՛ ւո՚1.ած ա բան ական աշխատությունները հետապնդում են ժամանակի 
'/!’ական աշիւարհաբարի ուսուցմամ ր հին հայերենին' գրաբարին լի ո֊ 
‘Ս՚ն անցնելու նպատակ75։ Կարևոր հանգամանք է, որ գրաբար սովո­

րելու նախապայման է դիտվում նրա քերականության յուրացումը։

Մ/սիթար Սեբաստացու գրաբարի քերականությունը ի1730] որո֊ 

^աի/’ քայլ է լեզվական այդ տարբերակում նկատվող խորթությունների 

"/‘'"քեցման գործում։ Նրանում որոշակի տուրք է մատուցվում լատի- 

՚ “՚Բան ությանը։ Մխիթարի սույն աշխատությունն առհասարակ հաս­
ման Այլի պատճառներով կրում է ժամանակի ռացիոնալիզմի կնիքը՛6։
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Հին մատենագրությունը բաժանելով ոճական երեր խմբի, Մխի­

թարն րոտ էության հետապնդում է նոր ժամանակներում գրաբարի 

առանձնացված յուրացման ու կիրառման նպատակ7'։ Գրաբարը մշա- 

կելու, նրա վարկն ու հեղինակությունը բարձրացնելու նկատառումով 

միաբանը ծավալում է բառարանագրական լայն աշխատանք, հասնոլւ)՝ 

որոշակի արդյունքի'3։

բ) Մատթեոս Եվդոկացին իԳարագաշյան] Մխիթարի անմիջական 

աշակերտներից է, ամենից առաջ հայտնի է իր աստվածաբանական 

աշխատություններով՛։ Դրանց լեզուն գրեթե զերծ է լատինաբանու­
թյունից, ունի «հայկաբան» ոճի նկրտում։ Դա բացատրվում է հեղի­

նակի կանխակալ մոտեցմամբ, նյութի թելադրանքով։ Հեռավոր անց­

յալի երևույթը նոր օրերում մեկնաբանվում է մոտավոր լեզվով ու 

ոճով, հներից արվող քաղվածքների ] Ադաթանգեղոս, հորեն ացի, Ներ- 

սես Կլայեցի և այլն] լեղւէին մերձենալու ձգտումով։ Այդուհանդերձ, 

Եվդոկացու երկերի լեզվի բառապաշարը կրում է նոր ժամանակի թույլ 

№1'60՝ կապված նոր բառերի [ցանձաբաշխ, ժողովարար, հրատարա- 
կել, նորահանռւկ, սկզբնաշաւիղ] և լատինաբան ձևերի [բացատրել, 
համարձակաձայն, մակաբերել, շերմեոանղ] կիրառման հետ։

Եվդոկացու հիշյալ աշխատությունները դիմադիր են ժամանակի 

լատինաբանության հորձանքին, քայլ դեպի «հայկաբան» գրաբարը։

գ] թաքարիա Ակնեցոլ իտալերենից արված երկու թարգմանու­

թյունները30 ևս աչքի են ընկնում գրաբարի մշակման ու կանոնավոր­

ման, օտար ազդեցություններից ըստ հնարավորին զերծ մնալու, ժա­

մանակի խոսակցական հայերենից որոշակիորեն ազդվելու հատկու­

թյուններով։ Դրանք պարունակում են նոր բառեր | աոակարկու—թԱԵԺ, 

3, բեկանաւորութիւն—ն. տ., 133, բեկանոտութխն— ն. տ., երկարա- 
հխս — ն. տ., զիւղանման— 9,ԱԴՀ, 600, լայնամատում — թԱԿԺ, 3, խո- 
րանկեալ—ն. տ., 137 և այլն], նրանցում նկատվում է խոսակցական 
տարբերակի ազդեցությունը ]հմմտ. թուղթ |սաղալ—թԱԳՀ, 68]^։

դ) Գրաբարի մշակման հարցում Մխիթարյանների ավանդը գործ­

նականում իրականանում է Վրթ. Ասկերյանի թարգմանություններում։ 

Առկերյանը հայագիտությանը հայտնի է դասական թարգմանություն­

ներով, մասամբ ինքնուրույն երկերով։ Հատկապես հին հայերենի և 

լատիներենի տքնաջան ուսումնասիրումը, Աստվածաշնչի հայերեն, լա­

տիներեն թարգմանությունների խորամուխ համեմատությունը Ասկեր­

յանի առջև պարզում են հին գրական հայերենի էությունը, միջին ե 
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նոր շրջանք։ գրարարք։ կրած աղավաղումների փաստը։ Գրարարի սքան­

չելի իմացությունն ու նրա մեջ միալար հմտանալը դաոնում են դա­

սական թարգմանությունների հիմք։ Լատինաբանությունը սկսում է 

հաղթահարվել առաջին հերթին Ասկերյանի թարգմանությունների շնոր-

հիվ։ Հին հայերենի գրական կանոնին նմանվելու ձգտումը հատուցվում 

է, թեև, հասկանալի պատճառներով, նշմարվում են թարգմանչի մա­

ման ակին բնորոշ անուններ նշանակող բառեր և իմաստային կիրառու­
թյուններ։

Նախկինում թարգմանված որոշ երկեր երկրորդ անգամ թարգ­
մանվում են Ասկերյանի կողմից։ Նախկինները քւրենց լեզվով ակներև֊ 
վարար զիջում են ոչ միայն կանոնավորության, այլև ընդհանուր ճա- 

2աէւՒ տեսակետից՛2։ Եթե Չամչյանի քերականությունը տեսականորեն 

ամփոփում է գրաբարի լատինաբան նորամուծությունների հաղթահար­

ման գործընթացը, ապա Ասկերյանի սույն թարգմանությունները լա-

տինաբանության դեմ ուղղված պայքարը աստիճանաբար հանգեցնում 
են լիակատար ավարտի փուլին:

Այսպես, օրինակ, խեսավրոսի հիշյալ գրքի թարգմանության առա- 

ջաբանում Ասկերյանն իր մոտ եցման մասին Ուշում է հետևյալը. «Մեք 

ըստ կարք։ զգուշաւոր թարգմանութեան ուշ եղեալ' յամենայն ի հաւա­

տարմութեամբ պահել ջանացաք զանմիջական նշանակութիւն բառիցն, 

այլ nլP ուրէք պահանջիր բանն յաւէտ յիմաստն հայքւլ քան ի բառն, 

ըստ հայկական ոճոյ բացատրեցաք, քանդի և օրէնք այս են ամենայն 

թարգմանչի' ոչ զիմաստ հեղինակին այլայլել և ոչ զբնիկ բարբառ իւր 

աղաւաղ ել))63։

ե) Սոլքիաս Աղամալյանր հայտնի է իր «Թոլաբան ութ ի լն» [1781 ] 
աշխատությամբ, որն իբրև դասագիրք մաման ակին կարևոր դեր է 

քսաղում հայերեն մաթեմատիկական տերմինաբանության զարգացման 
գործում; Հեղինակի նորակերտ տերմինների մի մասը կիրառվում է 

նաև մեր օրերում՞4։

զ) Ատեփանոս Ագոնցի երկերից հատկապես երկուսը63 ունեն խիստ 

կարևոր նշանակություն նոր շրջանի գրաբարի մշակման տեսակետից: 

Լինելով բավական զարգացած և մեծ եռանդի տեր գործիչ, Ագոնցը 

նպաստել է հայագիտության զարգացմանն ու մշակութային երախտա­

վորների պրոպագանդմանը։ Այդ ևրկերը գրված են հքւն հայեր ենք: 

չքնաղ իմացությամբ և հմուտ գործածությամբ։ Մխիթար Սեբաստսլցու 

վարքին նվիրված աշխատությունը «վենետիկյան գրարարի)) օրինակե-
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լի նմուշ է։ «ճարտասանությունը» գրված է նույնպիսի նախանձա֊ 

խընդրությամր, համապատասխան տերմինաբանության մշակման, կա­

նոնավորման մեծ խոհեմ ութ յա մ ր ։ նրա կերտած ճարտասանական տեր֊ 

միններր, իբրև բառային նոր միավորներ, միանգամ այն, հայեցի կազ­

մություններ են, իմաստով լիապես համարժեք եվրոպական լեցուն երի 

տ վյաչն երինՅՏ։

է) գ՜րաբարի կանոնավորման ուղղությամբ Միք՛ թամչյտնր, նախ, 

գիմում է գործնական քայլերի*71 Այնուհետև, Չ ամչյանի «Քերականու­

թյամբ» [1779] իրագործվում են գրարարի մշակման հարցում Մխի­
թար Սեբաստացու կանխագծումներդ։ Այն շարադրված է «աչալրջու­

թեամբ ի գրութիւնս նախնեաց մերոց ղուղղութիւն խօսից» [ՄՉՔխ 

Նդ՚Ւ «Հատընտիր համառօտ բանք յաշխարհարարէ ի գրաբարն» հա­
վելվածում հեղինակը հետապնդում է որոշակի նպատակ' աշխարհա­

րարով գրաբարի ուսուցում։ Հմմտ. «Հրէս ձեր յառաջն կդնեմ իմ «բր­

տի սիրուն բաներն, կսովրացնեմ ձեղ իմ խօսքե ոն» ~ « Ահա լա սիկ 

առաջի առնեմ ձեղ ղհոգոյ իմոյ ղսլատգամս, ուռուցից ձեղ ղրանս իմ». 

«Չլինի որ ձեր միջիցն թամպալոլթեան համար' տգիտութեան կուրու­
թիւն սիրի» ~ «Մի ոք ի ձէնջ սիրեսցէ զկուրութիւն տգիտութեան յա­

ղագս ծուլութեան» և այլն*3։

ր) Սահ ակ Պրոնյանը Մ խիթար յան դպրոցի այն գործիչներից է, 

որոնք աչքի են ընկնում ոչ այնքան բեղմնավոր դիտական գործունեու­

թյամբ, որքան կոնկրետ մեկ գիտաճյուդի մեջ ունեցած ներդրումով։ 

Պրոնյանը հեղինակ է մաթեմատիկական երկու աշխատության39։ «Երկ­

րաչափ ութ իւն»-ը, օրինակ, պարունակում է այնպիսի տերմիններ, ո- 

րոնք ինքնուրույն բառեր են, այլև' բառապատճենումներ։ Աշխատու­

թյան բառացանկում նշվում են տերմինների օտար համարժեքները' 

դրանց հասկացական կողմի ընդհանրացման և կանոնավորման նպա­

տակով, «ի նպաստ այնոցիկ, որք ընթացեալ իցևն ղուսումն երկրա­

չափութեան ի լատին և (իտալական լեզու առ ի դիտելոյ նոցա, թէ ղոր 

բառ հա/կական փոխանակ որոյ լատին բառի եղեալ իցէ մեր» [ՍՊԵրկ., 

415 յ-.
թ) Գրաբարի մշակման գործում իր լուման ունի Գ. Ավետիք յանդ։ 

Մ եկնողական ֊բանաս իրական երկերում90 համապատասխան բնագրերի 

ինքնակա, համեմատական քննությամբ նա հասնում է հին գրաևան 

հայերենի ձևերի և իմաստների խորթությունների բացահայտմանն ու 

ճշգրտմսւնր։
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Քերականական աշխատություններից առաջինում31 ձգտում կա 

«ղհտյկական բարբառոյն ուսումն տարածանել». օտար լեզուների 

իմացությունն, ըստ նրա, թերի է, եթե այն չի կշռում մայրենի լեզվի 

համաչափ իմացությունը ի ԳԱՔ, էջ ԺԳ]։ Մյուս աշխատության 1֊ին 
մասը միտումնավոր կերպով գրված է աշխարհաբարով, իսկ ^֊րգը 

գրաբարով։ Այստեղ բուն նպատակը հին դրական լեզվի անսայթաք 

վերհանումն է' նոր մ աման ակն երի կարիքներին համապատասխան՛2։ 
Բոլոր դեպքերում Ավետիքյանը դնում է դրա բարն աշխարհաբարով 

ուսուցանելու խնդիր, որովհետև դրա բարը լատին եբենի պես արդեն 

անհասկանալի լեզու է [ԳԱՔ, էջ Գ] ։

Նման ջանքեր են գործադրվում հեղինակի մյուս երկերում33։ Ու֊ 

շադրավ է Ավետիք յանի թարդման ությունների լեզուն։ «Նարեկ աղօ- 

թՒօ^~1՛ մեկնաբանը Օդոստինոսի որոշ երկերում տեսնում է Նարե-

կացու ոճի նմանությունը և նրան թարգմանում ըստ այդմ։ Ավետիք- 

յանի չափածո երկերի լեզուն ևս դրա լավագույն վկայությունն է3*։ 
Ավետիքյանը կազմել է ՆՀԲ-ի Ա տառի բառահոդվածները, որոնք, 

ինչպես հայտնի է, բառարանի լավագույն մասն են։

մ) Ղուկաս Ւնճիճյանը բեղմնավոր գործունեություն ծա վալած 

ԴոՔծ1Դ է։ «Ամարանոց Բիւզան դե ան»-ը [1794] պարունակում է բաղ֊ 
Քաթիվ օտար տեղանուններ և անհարկի կապակցություններ, նորա­
կերտ բառեր և տերմիններ (կենդանաբոյս, հրուանդան, սար, սարա- 

էանգակ]: «Աշխարհագրութիւն չորից մասանցո-ի գրաբար առաջա- 

բանում հանդիպում են, օրինակ, արդարախորհուրդ, հանապազածուփ, 
թևապարել, արշաւասոյր, չարախաասւր, բացածանօթանալ, նորոգա­
տուր, իմաստանեմ, ընղելակրթել բառերը։ Նոր ժամանակի համեմա֊ 
տարար ընտիր գրաբարի նմուշ է «Ստորոգութիւն Հին Հայաստանի»

[1822] երկի լեզուն։ Ւնճիճյանը գրաբարը և աշխարհաբարը հակա­

դրում է «Դարապատում»-ի [1824] գրաբար առաջարանում33: Այստեղ 

հանդիպում են քաղաքական [փխ- «չիվիլէ»]։ կենցաղակիրթ ]փխ- 
^բօլւ՚զիքո՛^] ։ կենցաղակրթութիւն, քաղաքականութիւն տերմինները։ 

Նույն երկի «վերջին հատոր»-ի I և II մասերի առաջաբանում խիստ 
ուշադրավ են նոր տերմինները33։

ժա,) Մկրտիչ Ավգերյանը գիտական ասպարեզ է գալիս այն շրջանում, 

երբ գրտրարի ներսում հաղթահարված էր ամեն կարգի օտարաբանու­

թյուն, ուրվագծված էր «վենետիկյան» գրաբարի պատկերը։ Նա իր ինք­

նուրույն և թարգմանական երկերով նպաստում է գրաբարի օրկնավոր
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մշակմանը։ Ընտիր դրարարով է դրված «Ծաղիկ վարաց» երկը'։ Բն։։՛- 

դիտական և բանասիրական անդուլ աշիւատան րի շնորհիվ, դրաբա • 

հայերենի վստահ դործադրմամբ այդ երկը լիովին նպաստում է տվյս-լ 

շրջանի դրաբարի ավանդադրման ու պահպանման դործին։ Գրեթե 

նույնը կարելի է ասել Ավդերյանի՝ լատիներենից թարդմանած ((Տա­

րեկան առածը» զցքի վերաբերյալ։ Այստեղ, ինչպես նշվում է ((ծանու­

ցումն թարդմանչի» մասում, հեղինակի մ տ ահ ոդություններից է եղել 

ոչ միայն համապատասխան սահմանումներն ու բնորոշումները [^‘լվք՜ 

ճիռսն»] ճշտությամբ արտահայտելը, այլև ((զբառսն առաւել հայկա- 

բան ութ ե ան հարմարել»֊ը։ Ավդերյանի մյուս թարգմանությունները^ ևս 

դործնականում խորացնում են դրաբարի կանոնավորման ու կատարե­

լագործման արդյունավետությունը։

ժր) եդնատիոս Փափաղյանը հեղին ակ է հատկապես մանրանկար­

չության և գծագրական պատճենահանման [(( ընդօրինակութ ի։ն »], քա­

ղաքավարության, վաճառականության հարցերին նվիրված աշխ ատոլ֊ 

թյոլնների^։ Դրանցից մի քանիսը մատնանշում է ուրույն բնագավառ, 

նորություն է հայ իրականության մեջ։ Այդ երկերն ունեն հատկանշա- 

կան տերմինաբանություն, որ գոյանում է տարբեր ուղիներով։ Դրանց 

լեզուն ընդհանուր առմամբ ժամանակի գրաբարն է, թեև առանձին 

դեպքերում, ընդ սմին հատուկ նկատառումներով, զգացվում է ժամա­

նակի խոսակցական լեզվի ազդեցությունը կապված հատկապես նոր 

կամ օտար բառերի իմաստների մեկնաբանման խնդրի հետ։ Փափաղ­

յանը դրել է եկեղեցու պատմությանը նվիրված մի աշխատություն^, 

որը ևս շարադրված է ժամանակի «մշակված» դրարարով։

ժդ) Մանվել Ջախջախյանը հեղինակ է րառարանադրական, թարգ­

մանական և չափածո երկերի։ Նա մեծ լումա ունի րառարանագրության 

բնագավառում։ «Բառգիրք ի բարբառ հայ ել իտալական»-ը [1837 [^' 
որոշակի քայլ է հայ րաոարանադրության պատմության մեջ։ Այսպես, 

ՆՀԲ֊ն աստեղ բաղադրվող հիմքով ունի 33 բաղադրություն [36 բառ­
իմաստ], իսկ ՋՀԲԲ-ն' 32 [41 բառիմաստ], ընդ որում վերջինս ինչ­

ին չ պատճառներով չի ընդունում Ա1ստեղաքա^|սա||աՏա(|ոյե, աստեղա­

նան [-հաջ, ֊հաչ] և աստեղանանանչ բառերը, ունի ասաեղարան 

[«աստղագետ»], աստեղաջ աեու|)[ււե [«խօսք կամ քննութիւն աստե֊ 

ՂԱ՚ւյ» ] Նոր բառերը, աստեղաղէտ-^ բերվում է ի լրումն ՆՀԲ֊ի։ Աս- 
տեղանալ-ր ՋՀԲԲ֊ում անցյալ գերրայով է, աստեղաթորրոքումն' հոգ­

նակի։ Այնուհետև, ՆՀԲ-ն աստղ բաղադրվող հիմքով ունի 21 րաղա-

118



դրություն [22 բառիմաստ]-, ՋՀԲԲ-ն' 20 [25 բառիմաստ], ընդ որում 
աստւլււէրսւ1'ւ֊յ>, աստղապսակ-ր չկան ՋՀԲԲ֊ում, նոր են' աստղաբաշխ 
[լծորդ աստեղաբաշխ֊/^, աստղագուշակ, իսկ աստղանշան ֊ր ՋՀԲԲ- 
ում նաև դոյական է [«նշան աստղակերպ, աստղանիշ»]: ՋՀԲԲ֊ը մեծ 

տեղ է տալիս ժամանակի ղրարար նորաբանությանը։ Ջր- [Հյուր] 

ձևավոր հիմքով բաղադրությունների մեջ ունենք' ա) նորակազմ բառեր 

և տերմիններ, ջրաբանութիւն, ջրաբաշխական, ջրագետ, ջրագիտական, 

ջրագիտութիէն, ջրագիր, ջրագրական, ջրագրութխն, ջրածութիւն, ջրա- . 
կշռութիւն, ջրահմաւ, ջրամատոյցք, ջրաչափական, ջրաչափութիւն, 
ջրապղպեղ, ջրավախութիւն, ջրշուն, ջրումն, ր) բառեր' ի լրումն ՆՀԲ-ի' 
ջրամ՞ան, ջրփչեմ, դ) բառի իմւսստային նոր կիրառություն [մեկ և ավե­
լի]- ջրաբաշխութիւն [«գիտաճյուղի անվանում»], ջրալից [«ջրալից 

ուռուցք» [, ջրալից [«փոշտանկություն»], ջրածին [«նյութի անվա­

նում»], ջրանցիկ [«խողովակ, աղուդա»], ջրասուզակ [«մարդ»], չրր- 

ք11^ [«շատրվան», «ջուր վեր հանող մեքենա»], ջրգողութիւն [«մարմ­

նի որևէ մասում ջրի կուտակում»], ջրհան [«ջուր հանող խողուԼակ»]. 
դ) վերլուծական նոր բաղադրություններ, ջրաքարշ գեղ, ջրգողութիւն 

աչաց, ջրգողութիւն գլխոյ, ջրգողութիւն պորտոյ, ջրգողութիւն սրտա- 
կրանաց և այլն10-։

Ջախջախյունի թարգմանությունների լեզուն պարունակում է որո­

շակի առանձնահատկություններ, որոնք հատկանշական են ժամանա­

կի մշակվող դրա բարին ։ 'իա ակն առու է Ֆեն ելոնի «Արկածք Տելեմա- 

քայ» երկի' Ջախջախ  յանի և եղած մյուս թարգմանությունների համե­

մատության պարագայում։ Ջախջախ յան ի չափածոյի մեզ ավանդված 

նմուշն երըւո երևան են բերում լեզվական նույն դրությունը։

ժդ) Հարություն Ավդերյանը դրել է բանասիրական, բառարանս։- 

գրակ ան ֊քերական ակ ան, աստվածացան ական ֊եկնղեցական աշխատոլ- 

թյուններ, արել թարգմանություններ։ «Բացատրութիւն չափուց և կըշ֊ 

ռոց» [ 1821 ] յուրօրինակ աշխատության մեջ քննութ յան են առնվում 

ոչ միայն հին դրական հայերենում դործառող համապատասխան հաս-

կացությոլններն իրենց ժամանակագրական առնչություններով, անվա­

նումներ/։ բացատրությամբ, նշվում դրանց ֆրանսերեն, հայերեն և 

տաճկերեն զուգահեռությունը, այլև ստուգաբանվում են [ որոշ դեպ­

քերում' ոչ ճիշտ] փոխառյալ բառերը։

Տիրապեւոելով մի շարք լեզուների, լինելով հայերենի ջերմ պրո­

պագանդիստ, Ավդերյանը կազմում է երկլեզվյան բառարաններ, որոն֊
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էյում զուգադրվում է հայերենի, ֆրանսերենի, անգլերեն ի բաոապա­

շարը։ -Քերականական աշխատություններն ունեն նորմ ատիվ-ոլսոլցո- 

ղական բնույթ գրված զուգադրական քերականության հիմունքով։

Գրաբար հայերենի ներհուն իմացությունը երևան է գալիս Միլ- 

տոնի ((Դրախտ կորոլսեալ» երկի թարգմանության մեջ։ Այս և հետա­

գա թարգմանությունների լեզվական համեմատությունը որոշակիորեն 

ի հայտ Է բերում «վեն ետիկյան» գրաբարի զարգացման ներքին մի­

տումները, ինչպես նաև թարգման  չի անհատական հակումները գրա­

բարի հնարավորությունների իրացման գործում։

ժե] Եղիա Ռովմաճանյանը հեղինակ է բանասիրական աշխատու­

թյունների, գրաբար թարգմանությունների և չափածո երկերի։ Հունա­

րենին տիրապեւոելու շնորհիվ նա ծավալում է բնագրագիտական և 

թարգմանական լայն գործունեություն, որի արդյունքն են Ոսկեբերանի 

«ճառք» [երկհատոր], Պլուտարքոսի «Զուգակշիռը» [վեց հատոր], 

Հոմերոսի պոեմների գրաբար թարգմանությունը։ Ո'ովմաճան յանը լա­

տիներենից թարգմանում է Հերոնիմոս Վիտայի «Ք րիստոսական»-ը։ 

Նա գրել է գրաբար բանաստեղծություններ, որոնց լեզուն խրթին է, 
իսկ ոճը' «դասականությամբ» տառապող։ Ռովմաճան յանը ինքնուրույն 

և թարգմանական երկերում գործադրում է իր մ աման ակի դրարարը, 

ավելի շատ հանգես գալիս այն հիմն ավորողի, քան զարգացնողի և 

կանոնավորողի գերում։

ժգ] Մինաս թժշկյանը գրել է պատմաբան ա սիրական, ազգագրա­

կան, քերականական և երաժշտական աշխատություններ։ Գրաբար հա­

յերենի նոր գրական կանոնավորման տեսակետից ուշագրավ են Ոժըշկ֊ 

յանի «ճեմարան գիտելեաց» [1815] և «ճան ապարհորգութիւն ի Լե­

հաստան» [1830] աշխատությունները։ Նա մեծ վաստակ ունի հայե­

րենի և ռուսերենի ղոլդագրական քերական ութ յան բնագավառում^*։ 

Ռուսերենի հատկանշական տերմինների դիմաց Ոժշկյանը հաճախ կեր­

տում է քերականական նոր տերմիններ։

ԺԷ) Անցյալ գարի 10 — 60-ական թթ. վենետիկյան դպրոցի ակնա­
ռու դեմքերից է Արսեն P ա դրա տունին ։ նա իր մտավոր ողջ կարողու­

թյունը ներդնում է այղ Դա1ՐոյՒ գիտական գործունեության, հայ մշա­

կույթի զարգացման գրեթե բոլոր բնագավառներում, մեծ ջանքեր է 

գործադրում գրաբարի մշակման, կատարելագործման և գրական լե­

զու դարձնելու հարցում ։ Դասական I։ ժամանակի եվրոպական որո­
շակի լեզուների իմացությունը, ժամանակի գիտության նվաճումներին
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/ւրաղեկ լինելը դառնում էն նրա համար կուռ միջոց հայ ՜ գիտական 

^տքի զարգացմանը նպաստելու, հայերենագիտությունը նոր աստիճանի 

բարձրացնելու ճանապարհին՝՛01։ Գրաբարի մշակման տեսակետից տըվ- 

յալ դեպքում հետաքրքրական են է*ագրատոլնու քերականական աշխա­

տությունները, գեղարվեստական ինքնուրույն և թարգմանական երկե­

րը։ Առաջին դեպքում տեսականորեն տրվում են գրաբարի կառուցված­

քի ամբողջական, չասելու համար լեզվական իրակությունների անխը- 

էոիր վերլուծությունն ու նկարագրումը։ Երկրորդ դեպքում Հանդես է 

բերվում գործնական մոտեցում գրաբարի հաղորդակցական հնարա­

վորությունների գործառական կեն սունակացման, ոճական հղկման ու 

բաղմաղանոլթյան ստեղծման մեջ։ Վերջին դեպքում նույնիսկ նկատ­

վում կ որոշ չավ։ազանցում. գեղարվեստական երկերի ոճական հագեց­

վածությունն ու երևի թե մտացածին պատկերավորումն ու արտահայտ­

չականության ընդլայնումը Սագրատունու լեզուն և հատկապես ոճը 

դարձնում են ծանրասահ և խրթին։ Այդուհանդերձ, Մխիթարյան դըպ- 

1,ոցի հետագա սերունդը հանձին Սա գրատ ուն ու գտնում է բավական 

հուսալի ապավեն գրաբարին ըստ ամենայնի տիրապեւոելու և նրանում 

հանգամանորեն խորամուխ լինելու համար։

մը) Եփրեմ Սեթյանը համեմատաբար կարճ կյանքի ընթացքում 

դրում է պատմագիտական, իրավագիտական, աստվածաբանական եր­

կեր, բանասիրական և ճարտասանական հետազոտություններ։ Դրանցից 

հատկապես «Արհեստ ճարտառանոլթեան» [1832] և «Երալագիտու- 

թիւն» [1851] դրքերը կարևոր նշանակության ունեն ժամանակի գրա­
բարի ճյուղային տերմինաբանոլթյան մշակման, կանոնավորման և 

հարստացման գործում։ Սեթյանը տերմինի ստեղծման հարցում հան­

դես է բերում հետևողական մոտեցում, ելնում է գրաբարի բառակազ-

մական գործուն սկզբունքներից և դիմում ընդհանուր ճանաչում գտած 

միջոցների օգտագործման։ Դա նկատելի է նաև րառապատճենմամբ 

կազմվող տերմինների դեպքում։

ժթ) Գևորգ Հյուրմյոլդյանը գլխավորապես հեղինակ է գրաբար 

թարգմանությունների, որոնց կողքին փոքր տեղ են զբաղեցնում ինք­

նուրույն (աշխարհարար) երկերը։ Կրտսեր եղբոր էդ. Հյուրմյոլղյանի 

հետ թարգմանում է Շ. Ռոլենի «Հնախօսութիւն» [վեց Հատոր] աշխա­

տությունը' մեծ հետևողականություն հանդես բերելով գրարարի կուռ 

ոլ անվրեպ գործադրման հարցում։ Կոռնելի «Պոլիկտոս վկայ հայկազն» 

[1858] և Ռասինի «Գոթողիա» [1862] երկերի թարգմանությունը [ընդ
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որում երկրորդը ի համեմատություն որոշակի թարգմանությունների] 

բնութագրվում է գրարարի նրբագեղությամբ, հակիրճությամբ և բնա­

գրի հետ ունեցած ներդաշնակությամբ։ Գ. Հյոլրմյոլդյանր գրաբարի 

մշակման և կատարելագործման հարցում գերադանցապես հանդես է

բերում գործնական մոտեցում։

ի] էդ. Հյարմյոլդյանր անցյալ գարի 20— 70֊ական թթ. վենետիկ֊ 
յան դպրոցի մեղվաջան գործիչներից է, թերևս ամենաբեղմնավոր բա֊ 

նասերր։ Հյուրմ յուղյանը հեղինակ է աստվածաբանական, գեղարվես­

տական, բաոարանագրական ֊լեղվագիտական աշխատությունների և 

հոդվածների, թարգմանել է բագմաթիվ և տարբեր բնույթի գործեր։

Գրաբարի բառապաշարի տեսակետից ուշագրավ է «Յուրաստանք» 

[1851 ] չափածո գործր, որովհետև երևան են հանվում նոր բուսանուն­
ներ ու ծաղկանուններ: Դիցաբանության, բանաստեղծության և ճար֊ 

տասանւււթյան հարցերին անդրադառնալիս, Հյուրմ յուղյան ը համաւգա֊ 

տասխան տերմինների և դիտական հասկացությունների անվանման 

հարցում ցուցաբերում է մեծ հետևողականություն' շարունակելով իր 

նախորդների ստեղծած ավանդույթը։ Նա գրել է լատինաբան գրաբա­

րին և «Նոր հայկազյան բառարանին։։ նվիրված ուշագրավ հոդվածներ, 

որոնցում քննության են առնվում գրաբարի բառապաշարի մաքրման, 

հայ հին մատենագրությունը լեզվական չաւիանիշներով գնահատելու

Հ^րօը՛
Հյուրմ յուղյան ի «թեր ական ութիւն» - ը [1833] և աշխարհաբար֊ 

գրաբար բառարանը [1869] գրված են գրաբարը գպրոցական ուսուց֊ 
մ ամբ մասսայականացնելու և նրա յուրացմանը նպաստելու նպատա­

կ՛"!.՛

Անհամեմատ մեծ է Հյուրմյուղյանի դերը գրաբար թարգմանական 

գրական ութ յան ստեղծման, դրանով իսկ ոճականորեն հստակ ու մատ­

չելի գրաբարը տարածելու բնագավառում։ Օրա թարգմանությունների 

լեզվական առանձնահա ակություններն ու ոճական ինքն ատիպութ րւլնը 

րիւ ում են գրաբարի ընդհանուր հնարավորոլթյոլններից և ապահովում 

դրանց հետագա առաջընթացը։ Այս իրողությունը փաստացիորեն հա- 

^"ՂՒլ կ> երբ համեմատում ենք, օրինակ, «Արկածք Տելեմաքայ» 

[1850], «վէպ ի Պօղ և վերգինիա» [1860], «Յիշատակարան գալլիա֊ 
կան պատերազմին» [3-րդ կեսը' էջ 154—229, 1874 թ.] գործերի 

հյոլրմյուղ յան ա կան թարգմանությունները ուրիշների համանուն թարգ­

մանությունների էե։ո։ Նման զուգահեռ քննությունը վւաստորեն հնա-

122



քավորություն է տալիս ոչ միայն գրաբարը նոր գրական լեզու դարձ­

նելու հարցը տվյալ շրջանում առաջ քաշելու և այն տեսականորեն հիմ­

նավորելու, այլև այդ հարցում Մխիթարյան դպրոցի այս կամ այն 

Գ՚՚Ի^լի։ ավյալ դեպքում Լյուրմյուղյանի գործադրած լեզվաշինական 

ջանքերին իրազեկ լինելու։ Իսկ Հյուրմյուդյանի ինքնուրույն և թարգ­

մանական ժառանգությունը, նրա լեզվաշինական ողջ գործունեությունը 

թերևս առաջին հերթին արժանի են ըստ ամենայնի ուսումնասիրու­

թյան' մանավանդ հայերենի լիածավալ պատմության ստեղծման նպա֊ 

աակով։

իա) Եվ, վերջապես, Վենե տիկի Մ խիթ ա ր յան դպրոցի ան խոնջ մշակ- 

^'ՐՒօ է Ղևոնդ Ալիշանը։ Նրա երկերից այստեղ ուշագրավ են գրա­

քար գեղարվեստական, տեղադրական, պատմական աշխ ատություննե֊ 

րը, չավ։ ած ո թարգմանությունները, որոնք գրվել են նրա գործունեու­

թյան գրեթե բոլոր շրջաններում։ «Նուագք» [հհ. I — II, 1857 — 58] ժո­
ղովածուի մեջ զետեղված գրաբար բանաստեղծությունները, անկախ 

կրոն ակ ան ֊աստված արան ական թեմատիկայից և աշխարհընկալումից,

ուշագրավ են այն առումով, որ արտացոլում են ժամանակի գրաբարը' 

հատկապես րաոաւգաշարի տեսակետից։ նոր ժամանակներին յուրա­

հատուկ լեզվամտածողությունը առկա է Ալիշանի «Հնդ եղեւնեաւ» 

[1874] գրաբար աշխատության մեջ։ Գրաբարով են շարադրված նաև 

ներհուն գիտնականի տեղագրական երեք' «Շիրակ» [1881], «Այրա- 
րաւո» [1890] և «Սիսական» [1893] աշխատությունները։ Դրանց լե­
զուն, իհարկե, ժամանակի գրարարն Է, որը ներառում է ոչ միայն գի- 

տաճյուղային տարբեր կարգի և հայերենի այլևայլ շրջաններում կի­

րառված տերմիններ ու տերմինային անվանումներ, այլև ժամանակի 

հայերենի խոսակցական տարբերակներում գործածվող տեղանուններ ու 

շրջակա միջավայրի այլ կարգի անվանումներ, որոնք երբեմն բերվում 

են գրության երկու և ավելի ձևերով։ Խոսակցական տարբերււկում այս 

կամ այն վայրի օտար անվան ումը հաճախ ներկայացվում է նորակազմ ' 

հայերեն բառով։

Ալիշանը հեղինակ է գրաբար թարգմանությունների'^, որոնցում 

տեղ են գտել բազմաթիվ նորամուծություններ գրաբարի բառապաշարի 

առումով' հատկապես սովորական բառերի, տեղանունների և անձնա­

նունների նորակազմության տեսակետից։ Ալիշանը գրաբարը հմուտ կի­

րառողներից է և մի տեսակ մտահոգություն չունի նրա բառապաշարի և 

քերականական կառուցվածքի երևույթների ընտրության, բարելավման,
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տարբերակված կիրառման հարցերում, այլ, ընդհակառակն, հանդես 

է բերում աղատ մոտեցում գրաբարյան իրակությունների կիրառության 

մեջ: Ալիշանը նոր շրջանի գրաբարը և գրական աջիւարհաբարը գոր­

ծածում է միասնաբար և հմտորեն, անխտիր:

3.4.2. Հայերենի նոր շրջան ում գրաբարը մշակելու և նոր գրական 

լեզու գարձն ելու նպատակով որոշակի ջանքեր են գործադրվում վիեն- 

նայի Մ խիթ ար յան դպրոցի նշանավոր գործիչների կողմից: Դա տեղի 

է ունենում ԺԹ դ. 40—50-ական թթ.: Նախկինում [հատկապես' 1811 թ. 
սկսածվ ստեղծված գրարար գրականությունը լեզվի տեսակետից չունի 

այն տեսքը, ինչ առաջ է գալիս հետագայում: Ւնչպես գիտենք, գրա­

բարի ուսումնասիրության, նրա համակարգի կանոնավորման հարցե­

րում նրանք հանդես են բերում առանձին մոտեցում, Օշակում են ու­

րույն սկզբունքներ: վերջիններս երևան են դալիս նոր շրջանի գրաբա­

րի մշակման և նոր գրական լեզու դարձնելու առիթով, սակայն վերա­

ծում են հին գրական հայերենի գասական և ոչ դասական տարբերակ­

ների առանձնացման և ըստ այդմ նոր շրջանի գրաբարը գործածելու 

նպատակի: Հետևողական հարցադրումը կարճ 1, տևում և չի հանդում 

լիակատար գործադրման հայերենի նոր շրջանում: ԺԹ դ. 80-ական թթ. 
սկսած վիեննական դպրոցի ներկայացուցիչները իբրև գրավոր հաղոր­

դակցման միջոց ընտրում են մ ամ ան ակի գրական աշխարհարարը:

ա) Աստվածատուր իաբիկյանը հայտնի վ որպես վիեննական դրպ֊ 

րոցի հիմնադիր: Դրել է ((Համառօտ յայտյանդիմանութիւն երկուց ճըշ֊ 

մարտութեանց» [1817 վ, թարգմանել է Կարոլոս Բիլլուարտի ((Բովան­

դակութիւն բովանդակութեան)) [հհ. 1 — 3, 1810—1813[ գՕքերը: Թարգ­
մանության լեզուն, օրինակ, հեռու է ((վիեննական)) գրաբար կոչվելուց, 

մամ տնակով էլ նախորդում է նրան: Այս դրքի լեզուն այսպես կոչված 

(( մ ինչվիեննական)) գրարարն է, որտեղ եղած համապատասխան տեր­

մինների կողքին, ըստ հեղինակի ասելու, կան տյնպիսիները, որոնք 

«նորոգ հնարեցան)), քանի որ եղած համարժեքները կամ հնում բա֊ 

ցակայում են ընդհանրապես, կում տվյալ շրջանում կրում են այլ ի- 

մաստնեխձ՛: Աբբահայր Բարիկյանր, այլն Արիստակես Աղարյանը 

ն պաստում են, քաջալերում իրենց աշակերտներին «դասական հայե­

րենի)) գյուտի գործում:

բ [ Պողոս Հովն ան յանի գրական ժառանգությունը հիմնականում 

ստեղծված է գրական աշխարհաբարով, նկատի ունենք աստղագիտու­

թյանը, առանձին երկրների պ ատմությանր, աշխարհագրությանը, լեղ֊
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վաբանությանը և մանկավարժությանը վերաբերող աշխատություննե­

րը"*։ Գրաբար հայերենով շարադրվածներից ուշագրավ է, օրինակ, 
«Պատմութիւն տիեզերական ժողովոց» Լ1847] աշխատությունը, որը 

դրված է ընտիր գրաբարով և լեզվական կանոնապահությամբ' հատ­

կապես այն նկատառումով, որ համապատասխան տերմինն երի և ան­

վանումների խնդրում հեղինակը հմտորեն է օգտվում հայ հին գրակա­

նության տվյալ բնագավառի հնարավորություններից։

գյ Հակովբոս Պողաճյանը հիմնականում հայտնի է իբրև բառարա­

նագիր։ Նրա կազմված երկլեզվյան բառարանները'™ սկիզբն են վիեն֊ 

նական դպրոցի բառարանագրության։ Հայերեն բառաշերտը ընտրովի 

է և համալրված նախորդ բառարաններից դուրս մնացած, ինչպես նաև 

հետագա նորաբան ությունն և րով։ Անկախ դպրոց ական-ուսու ցողա կան 

նպատակ հետապնդելու հանգամանքից, Պողաճյանի բառարանները ու­

նեն գրաբարի բառապաշարը նոր օրերում ի մի բերող և յուրացման ու

ակտիվ շրջանառության մեջ դնող խնդիր։

ղ) Ղևոնդ Հովնանյանը «դասական հայերեն/։» գյուտի հեղինակնե- 

(’1'0 է՛ ^’11 հարցում նա մասնակցում է Հովս. Դաթըրճյանի անմիջա­

կան նախաձեռնությանը, գառնում գյուտը տեսականորեն հիմնավորող- 

^'^('1'0 մեկը։ Գործնական մասնակցություն է ունենում՛ «գասական հա­
յերենը» նախատիպ ունեցող «վիեննական գրաբարի» իրագործմանը։ 
Գաթըրճյանի և Գարագաշյանի հետ, ի հակառակություն վենետիկյան 

Դս1Ր"01'> նա թարգմանում է Ռոսոլեի «Խօսք վասն տիեզերական պատ­

մութեան» [1841], առանձին՝ Կոռնելիոս Նեպոտի «Վարք զօրավարաց 
անուանեաց» [1842] գրքերը։ Ժամանակի գիտական տերմինաբան ու֊ 

թյուն զարգացման տեսակետից խիստ արժեքավոր է Հովն ան յան ի «Գի­

տութիւն տէրութեանց Ելրոպայ» [հ. Ա, 1847] աշխատությունը։
ե) Ա. Մ. Գարագաշյանը ևս մասնակից է «դասական հայերենի» 

գյուտին։ Ընդհանուր առմամբ Գարագաշյանի վիեննական գործոլնեու- 

թյոժ։ը կարճ է տևում [մինչև 1856 թ •], որի ընթացքում նա ի զորու 
է լինում իր լուման ներդնելու հիշյալ դպրոցի դիտական և մշակութա­

յին գործուն ե ութ յան, կոնկրետ դեպքում' գրաբարը մշակե լու ե պրոպա- 

գան դելու մեջ։ Գարագաշյանը հեղինակ է գիտության հարցերին վերա­

բերող, ճարտասանական, հեղինակակից' թարգմանական, կազմող' 

քրեստոմատիկ գրաբար աշխատոլթյոլնն ե րի, դասագրքի։ Հիշյալ աշ­

խատությունները հիմնականում գրված են «վիեննական գրաբարով», 

նմուշ են «դասական հայերենի» այն վիճակի, որին հասել են վիեննա- 

ցիները, ընդ որում ինքը' Գարագաշյանը։
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՛է) «Վիեննական գրարարի» հորինման և գործադրման, ընդհան ­

րապես Վփեննական Մ խիթ արյան դպրոցի գիտական և մշակութային 

գործունեության մեջ անհամեմատ մեծ դեր ունի Հովսեփ Գաթըրճյանը։ 
Կանգնած լինելով մամանակի հասարակագիտության մակարդակին, տի- 

րաւզետելով հայերենին խորությամբ և օտար լեզուների ըստ էության, 

սակայն փոքր ինչ տուրք տալով եկեղեցական - աստվածաբան ական 
.մտայնությանը, Գաթըրճյանը մեզանում ստեղծում է ընդհանուր, ընդ 

սւ) ին Հայաստանի դիտական պատմությունը, ուրվագծում հայ գրակա­

նության պատմությունը, գտնում հին դրական հայերենի ((դասական)։ 

տարբերակը և այն հակադրում հե տ ա դա շրջաններում երևան եկող 

գրաբար տարբերակներին։ Գաթրրճյանի և իր համախոհների կողմից 

առանձնացվում են «դասական հայերենի» լեզվական տարբերակիչ 

հատկանիշները"^։

Երևան է գալիս բ ան ա ս եր-լեղվաբ անն ե րի մի սերունդ, որը հետևո­

ղականորեն խորանում է «վիեննական» գյուտի մեջ, ինքնավստահու­

թյան սահմաններում սկզբունքային ճշգրտումներ' ((ուղղումներ» և 
«սրբագրումներ» մտցնում Ե դ. 1-ին կեսին ստեղծված հայ հին մատե­
նագրության նմուշների լեզվում։

իոսուեի հիշյալ աշխատության առաջին մասից բացի Գաթըրճյանը 

«վիեննական գրաբարով» գրում է և թարգման ում մի շարք աշխատու­

թյուններ1'՛ ։ Որքան էլ զգալի է հետևողականությունը «դասական հա­

յերենի» հարցում, տյդ աշխատությունն երի լեզուն բառապաշարի նո­

րակազմությունն/,րի և բառերի իմաստային նոր կիրառությունների 

պատճառով չի նույնանում լեզվական այդ տարբերակին, այլ, ընդհա­

կառակը, կազմում է առանձին վիճակ։ Գաթըրճյանը և իր գործընկեր­

ները կազմում են «դասական հայերենի» բառարան, որը, ցավոք, մին­
չև այժմ ձեռտգիր է, պահվում է Վիեննայի գրադարանում և, այդ իսկ 
պատճառ։։։/, դուրս է մնացել դիտական շրջանառությունից"*։ Այդու­

հանդերձ, իր իսկ գյուտից' «դասական հայերենից» I։ նրա օրինակով 
ստեղծված նոր' «վիեննական գրաբարից» առաջին հրաժարվողներից 

է Գաթըրճյանը։ նա շրջադարձ է կատարում դեպի ժամանակի գրա­

կան աշխարհաբարը' նրանով շարադրելով տարբեր բնույթի աշխատու­

թյուններ։
Էյ Սրապիոն իմինյանը, նախ, հայտնի է որպես թարգմանիչ։ Հատկա­

պես ֆրանսերենի և հայերենի բառապաշարի զուգադրությամբ իմին յանը 

կազմում է իր ժամանակի պահանջների բավարարմանը ծառայեցվող մի 

^բառարան։
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ը) Եվ։ բեմ Չագըճյանը նույնպես հայտնի է իբրև բառարանագիր: Ըստ' 

կողմնակի վկայության13, նա մասնակից է ձեռագիր «Դասական հա­

յերենի բառարանի)) կազմմանը, տյլև առանձին' «Նոր բարբառարան 

^ամաոօտ հայերկն - տաճկերկն»֊ը £1850]։
P) Եվ: վերջապես, Վիեննայի Մխիթարյան դպրոցի կարկառուն 

՛քիմքերից է Արսեն Այտընյանր, որը հայտնի է իր ոչ միայն լեղվաբա֊ 
նակտն-բանասիրական և այլ կարգի աշխատություններով, այլև «վիեն֊ 

նական գրաբարով)) արված թարգմանություններով։

Գրաբարի հարցերին Այտընյանր տեսականորեն անդրադառնում է, 

‘՛ախ, իր հայտնի քերականության մեջ, որը հայ լեզվաբանության զար֊ 

Գ՛՛՛ցման տարբեր շրջաններում արժանացել կ պատճաշ գնահատու֊ 

թյան'"։ Դրանից բացի, գրաբարի յուրացման և հաղորդակցական ակ- 

‘ոիվացման նպատակով Այտընյանր ձեռնարկում է l^oP • Q տլըխյանի 
’•այտնի քերականության վերահրատարակման գործին' այդ ընթացքում 

Բարելավելով այն նյութի ընդգրկման, ներկայացման, հավելման և ըն- 

ղարձակման տեսակետից: Չալըի։ յան ֊Այտընյան ի քերական ութ/ունը 
հսկայական դեր է խաղացել գրաբարի գործնական ուսումնասիրության 

Գործում և այսօր չի կորցրել իր գիտական նշանակությունը։
Ա՚յ՚որնյանի լեզվաբանական հայացքները ւլերազանցում են ժամ՛ս֊ 

Լ՛ակի ընդհանուր մակարդակը, հաճախ կան խում հետագա «քերական֊ 
ներին)): Դա բացատրվում է նրա ւլիտական սկզբունքների, լեզվի պատ֊ 

մ ութ յան ուսումնասիրության ելակետների ինքնատիպությամբ։ Այդ հա֊ 

ւացքներր նպաստավոր դեր են խաղացել հայերենի պատմական հհ֊ 

"՛աղոտության, նրա կաոուցվածքի այս կամ այն կողմի վերլուծության, 

Գրական տարբերակների, նոր գրական լեզվի և ժամանակի բարբառ­
ների փոխհարաբերության բացահայտման խնդիրների մեջ։ Նոր շրր֊ 

^Լ՚՚նի գրաբարը արծարծվում է Այտընյանի կողմից քննարկված հար­
երի գրեթե բոլոր կարգի գնահատություններում։ Ըստ այղմ, գրարա֊ 

0P ն գրական աշխարհաբարը դիտվում են «մրցակից» տարբերակներ, 
("յկ գրական աշխարհաբարի հաղթանակից հետո գրաբարը լիուժին 
ն Ա{ աստում է նրա զարգացմանն ու կատարելագործմանը։

1եյտընյանի թարգմանություններից, ինչպես վկայում են կողմնա - 
կՒ ՛Աղբյուրները, հայտնի է հիմնականում մեկը ^, որը, ցավոք, բա- 

Օ՚սկայոլմ է այսօր մեզանում, իսկ նրա լեզվի մասին եղած ընդհանուր 
Գի՚ոողությունն այն է, որ գրված է «վիեննական գրաբարի» լեզվական- 

“կ՚ւրունքների հետևողական կիրառմամբ։
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Գ I. 11 I' Խ Ե ք’ Ր II I' Դ

Ր Ա II- Ա Պ Ա Շ Ա Ր Լ'

1. |>ԱՌԱ>|Ա9.1րՈ1՝ԹՅՈԻՆ

1.1. Ընղհանուր դիտողություն.—Հայոց լեզվի զարգացման նոր 

շրջանում գրաբարը կրում է բառակազմական զգալի փոփոխություն- 

նհր: Դրանք տեղի են ունենում լատինաբան նորամուծությունների 

հաղթահարման նսլատակով արվող կանոնավորումների, հայերենի 

բարբառային տարբերակներից եկող ներթափանցումների, այլ լեզու­

ներից կատարվող փոխառությունների ու բառապատճենումների, բա­

ռային անհատական կազմությունների ձևով։ Հիշյալ բնույթի փոփո­

խությունները նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարը գարձնում են որա­

կական մի նոր ամբողջություն, որպիսով այն տարբերվում է նախորդ 

շրջանների լեզվական վիճակներից։ Բառակազմական փոփոխություն­

ների րննության դեպքում ուշադրության առարկա են հետևյալ հար- 

մ^ՐԸ’
ա) Գրավոր աղբյուրներում եղած բառային նոր միավորների 

ինորակաղմ բառերի, հարադրությունների, դարձվածքների, փոխառու­

թյունների, բառապատճենումներիյ առանձնացում' ի համեմատություն 

գրաբար բառարանների, մասամբ* գրաբար բնագրերի համապատաս­

խան տվյալների։ Նոբա բան ությունների առանձնացումը ելակետային 

պայման է բառապաշարի բառակազմական փոփոխություններն ըստ ա- 

մեն այնի ներկայացնելու համար։

բ) Առանձնացված նորաբանությունների հիման վրա նոր շրջանի 

գրաբարի բառակազմական սկզբունքների բացահայտում' կապված բա­

ռակազմական բաղադրիչների փոխհարաբերության բնութագրման և 

բաղադրության կենսունակության աստիճանի բնորոշման խնդիրների
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հետ: Հատուկ ուշադրության առարկա են բառակազմական ձևավոր հիմ֊ 

բերի փոխարեն «մաքուր» հիմքերի գործադրման, երկրորդային հիմ֊ 

&լՐի կի(ււսռության, բառակազմական համաբանության դրսևորման 

և րե ոլյթն ե րը։

դ) Նորաբան ությոլնների կաղապարային վերլուծություն' բառա­

կազմական կաղապարների դործա դրման հետ կապված հիմունքների 

և առանձնահատկությունների նկարագրության նպատակով։ Ւա- 

ոապաշարի պատմական զարդարման ընթացքում, լեզվական որոշակի 

հորմոններով պայմանավորված, կառուցվածքային տեղաշարժերի պար- 

գոյրանմամբ հնարավորություն է ստեղծվում ամբողջացնելու հատկա- 

պեռ նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի բառակազմության պատմու­
թյունը:

1.2. ք!աոակազմական սկզթունքները.— Բառակազմական սկզբունք­
ների նկարագրությունը ենթադրում է բառային նոր միավորների հա­

մապատասխան վերլուծություն'։ Բառային նորակազմությունները ցայ- 

աուն կերպով երևան են բերում բառապաշարի զարգացման տվյալ շըր- 

ջանոլմ գործող բառակազմական միջոցներն ու եղանակները, դրանց 
իրականացման հնարավորությունները, բառակազմական հիմքերի տի- 

ս1նրր, կենսունակության աստիճանը և այլն։ Այս նպատակով անհրա­
ժեշտ է; պարղել, թե հայերենի զարգացման նոր շրջանում գործ առող 

ԴՐ^բարի բառապաշարը հաղորդակցման նոր պայմաններում բառա- 
հս"{մ ական ինչ հնարավորություններով է հանդես գալիս և ինչպիսի 

ա 1!Դ1ոլն րի է հասնում։
Բառապաշարի նորակազմությունները խմբավորում ենք ըստ բա֊ 

Դո՛ դրության հիմքերի քանակի և ըստ բաղադրության բնույթի, առաջին 
Դ^“ղբում ունենք պարզ և բաղադրյալ բառեր, երկրորդ դեպքում՝ հա­
կադրական և վերլուծական բաղադրություններ2։ Բաղադրյալ բառերը, 

բնականաբար, ավելի շատ են, քան պարզ բառերը։ Դրանք կա ղմոլմ են 

բառապաշարի ն որ աբան ությունների ստվար մասը, և հասկանալի է, 

ոբ արտացոլում են նրա հարստացման ու կ ատ արելադործման ողջ 

Դո րծընթացը ։

Ստորև անդրադառնում ենք նման կազմություններին' առանձին֊ 

•“Ոանձին:

1.2.1. Պարդ բառերը կազմում են բառապաշարի նորաբանություն֊ 
՚յ^բի չնչին մասը։ Դրանք ընդհանուր առմամբ պատմականորեն ։իո- 
•իոխլչած, բառակադմորեն մթագնած, հաղորդակցման նոր պահանջ֊
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ներին հարմարեցված, մասամր' նոր արմատական ձևեր ներկայաց­

նող, ըստ որում բոլոր դեպքերում հազվադեպ կիրառության բառեր 

են3։ Հազվադեպ լինելը բացատրվում է այն բանով, որ լեզվի նոր շրր֊ 

ջանում արմատական բառեր չեն դո յան ում։ Դրանց առաջացումը բնո­

րոշ է լեզվի, ընդ որում հայերենի վաղնջական և հնադույն շրջանն ե֊ 

րին։ Նոր շրջանի գրաբարում այդպիսին կարող են դիտվել սոսկ այն 

սառերը, որոնք արդյունք են որոշակի պարզեցման:

Ըստ այսմ, իբրև պարզ բառեր դիտվող նորաբանությունները հա­

յերենի բառապաշարի խոսակցական տարբերակից գրակ՜անին անցած, 

գրաբարի նախորդ փուլերում սլս։ ։ո ահաբար չկիրառված, նախկինում 

հայտնի բաղադրյալ բառի պարզեցումից առաջացած, հեղինակային 

գործածությամբ, այդպիսին դարձած միավորներ են։

ա) Նոր շրջանի գրաբարում պարզ է զեկ բառը։ Պատմականորեն 

այն բաղադրվել է զ-եկ Հ<զ-զւսլ. հմմտ. զեկ-ոյց, զեկուցել, զեկու­

ցում՛, զեկացազիր, իրազեկ և այլն] ձևակս։ զմական ֊բառակազմական 

տարրերից, արտահայտում է ((գիտելիք, տեղեկություն, տեղեկատուս 

իմաստը. ((Արդ' զեկ լիցի սիրելութեան ձերում, ո' ցանկալի հոգւոյս, 
ղի առաջին անձս մինչև ցհոկտե մ ր ե րի և նոյեմբերի ամիսն կրկին և 

երեքկին, թուի թէ այլ աւել/:' դրեալ ծանուցի համառօտապէս' որդւոյս 

իմոյ Կոստանդնուպօլսոյ պատրիարքին» ԼԱԴՊ, 93]։ Այնուհետև, Խ. 

Արովյանը եկ արմատից' իբրև գոյական կազմում է եկք բառը' հա­

մարժեք ռուս. ПритеЛЬЦЫ բառին, ((այն զի մահաբեր զէնք ոով և 

ցուրտ ջնջէին ղեկս միաբան ի միասին» ^ «ЦСТрсд^Ц, ПрЦШСЛвЦ» 
(ԽԱԵ, IX, 198—200)։

ր) Հանդիպում է ]Ո1ց|1կ բառը, որը այլ բան չէ, քան լուցկի բա­

ռի, կի մասնիկի հետ կապված, դրափոխ ական տարբերակը3, պատ­

մականորեն այն բաղադրված է ^З^!111!) բաղադրիչով և —իկ մաս­
նիկով, որն այժմ չի գիտակցվում. ((եթէ դևն մերձեսցի առ ցանկա­

կանն, որոյ ['"ցհկե /' մեզ ոչ երրէք շրջանի բոլորովիմբ, առանց յա֊ 

պաղելոյ ողջախոհութիւն կորնչի» ԼԱՓ, 26]։
դ) Ծիծք բառը, եթե նկատի ունենանք անեզական լինելը, կազմը֊ 

ված է բառապատճենման սկզբունքով' իբրև համարժեք ռուս. СОСИСКИ 
բառին. ((Ահա ծիծք, ոտն խոզի և թարմ ձուք ընդ խոզենւոյ» ]1սԱԵ, IX, 
5/] —„Вот сосиски, окорок и свежие яйца с ветчиной" (ն. ա)։

՛է) Չակեուո բառի համար ՆՀթ-ն գրում է. ((Այս բառ ի յիշատա­

կարանս գրչաց յետին գարուց ևեթ դտանի»։ Աճաոյանը նշում է Յի-
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շատ. վկայությունը առանց կոնկրետ տեղը նշելու, այլև բառարանի 

գրականության ցանկում այն տալիս է անհստակ ձևակերպումով, օրի­

նակ' նշված «Յիշատակարան Հնոց և Նորոցս-ում [ և. Պոլիս, 1884, հրա­
տարակիչ' Գ. Սրվանձտյանց, էջ 116—134] չենք հանդիպում։ Քանի 

որ այս այսպես է, ուստի չակերտ [«կետադրության նշաններից մե- 
^Բո] բառը' բերում ենք իբրև նոր շրջանի դրարարում կիրառված բառ։ 

('առի երբեմնի ունեցած բաղադրական հիմքերը այլևս չեն գիտակցը- 

վում որպես այդպիսին ]ՄՏՀՔ]։

ե) Սուրն բառը հանդիպում է նոր շրջանի դրաբար երկերում, Մ. 

Սեբաստացոլ «Բառգիրք հայկաղեան լեզուի» ]հ. 2, 1(63] մեջ։ Ընդ­

հանրապես ենթադրվում է բառի բնաձայնություն լինելը, «է անդ և 

գաւիթ փոքրիկ, յորում է վառարան փոքր ի պէտս սրնոյ, թէյի և այլ 

կարևոր հարկաւորաց» [ՅՍՊՍ, 165]. «ես զսՈէրջն աւելի սիրեմ, քան 
դչայն, [ ԽԱԵ, IX, 3]։ Այլև' սուրն — ՄՊԲ, 24։ Ունենք նաև նորակազմ 
սրճարան-ՅՍՊՍ, -152. սրնսպոյն [կամ' կանաչախառն ]-ՄՊ Բ, 159 
բառերը։

1) ^՝\՝ («Ւզական սեռի անձ») բառը՛ գոյանում է երբեմնի փոխ­
առյալ սեռանիշ մասնիկը գոյականի վերածելու եղանակով։ «եւ ի 

նոյն գիշերի մինչև էր լուսացեալ արձակհաց և ղուն|1քն իւր, որք եկին 

և նոքա ի տեսութիւն սուրբ իջման տեղւոյն» [ԱՍՊ, 15]։ Այլև' ն. տ., 

38, 95 և այլն։
1.2.2. Անհամ եմ ատ մեծ թիվ են կազմում համադրական բաղա­

դրությունները, որոնք արդյունք են հայերենի նոր շրջանում գործող, 

այլև ավանդաբար ընդօրինակվող բառաբարդման և ածանցման մի­

ջոցների կիրառման։ Բարդ բառերից այստեղ ուշադրության առարկա 

են հիմնականում բուն ] կամ իսկական ], մասամբ' կցական / կամ կա­

պակցական] և կրկնական բարդությունները*։ Ածանցավոր բառերը 

քննվում են ըստ ածանցի' բաղադրության մեջ գրաված դիրքի- հիմքին 

նախորդող ածանցներով, բնականաբար, կազմվում են նախածանցա֊ 

‘Լ,!ր> հաղորդող ածանցներով' վերջածանցավոր, իսկ համատեղ հան­

դես եկող ածանցներով' համածանցավոր բառեր։ Բարդ֊ ած անցա վոր 

(’առերը ներկայացվում են առանձին։ Բառապաշարի համաժամանակյա 

կտրվածքում դրանք կարող են դիտվել իբրև կա մ բարդ, կա մ ածան- 

ցավոր կազմություն, սսւկայն պատմականորեն առաջացել են բարդ 

բառի ած անցումով կամ' ընդհակառակն, ածանցավոր բառի րարդու- 

մ ով։
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Համագրական բաղադրություններն այստեղ ևս ոլշադրությա! 

առարկա են բաղադրական հիմքերի կազմության և դրանը տարբերակ­

ների բնույթի տեսակետից։

ա J Ըստ կա զմութ յան ունենք պարզ և բաղադրյալ հիմքերով հա­

մադրական բաղադրություններ։

Պարզ հիմքերով համադրական բաղադրությունները, բնականա­

բար, ենթադրում են մենաձևույթ, երկանդամ հարաբերության մեջ 

գտնվող բաղադրիչներ անկախ իրենց բառային, բառակազմական և 

ձևակազմական առանձնահատկություններից։ Հմմտ. ազ<]օ<|ւստ — Զեռ. 
7554, անապատնա—ԱԸԵ, 18, անդորրագիր—ՓՊՄ, 5, 415, անձնայլակ 
— Ս.ԴԲ, 40, անտաոահոծ—ԽՋՊՊ, 305, անուշախոս— ՍԳԲՎ, 187, աււա- 
քելաձայն— ՆՎՍԱ, 7, աոողշաօդ— ՅՍՊՍ, 158, բարեսովոր—ՍԿԱ, 26, 
բարձրալուր—ՋԴ8, 75, բևեոաքանդակ— ԱԱ, 11, գահագլուխ—ՆՀՄ, 17, 
դաւաոացոյց— Ս.Ա, 2, գեղադաշտ /'BisambergJ—ՄՀՎ, 144, գերանդա- 
հար — ԱթԵ, 10, գլխակոր—ՇՀՆ, 493, գաշտագաւաո— ԱՀԵ, 6, դաշտա- 
ծաւալ—ԱՏՀ, 8, եպիսկոպոսանիստ — ԲՃԼ, 102, եոակողմ—ՍՊԵրկ., 73, 
եոամարմին— ՄՄԴ, 39, եոանոսսգ [terzetto]—ՄՆԳԴ, IJI, զազրա- 
միտ — ՍԽՎ, 42, զուգերգող—ՅՍ.Չ, 7, ըղձակաթ — ՏԱ, 74, ընդերահմայ! 
^haruspicesj—ԴՏՊ, I, 504, թագաւորավայելով—ՆԱՀ, 14, թաւանշան 
_ ՍԳԲՎ, 23, թաւիշանման — ՓՄ, 30, թեթԼամարմին— ՍՎԵԳ, 106, 
թմրադեղ—ԱԿՊ, 108, թմրաձուկն — ԲԱ՛Բ, 13, իշխանաշուք—ն. տ., և, 

իւրակամ—ՎՊԱ, X, լալակից — ՄԲ՚Ե, 21, լեմոնագոյն — ՓՄ, 80, լհա- 

դաշտ [Seefeld]—ՄՀՎ, 186, լուսատրշահիմն — ՇՀՆ, 503, խաւարածիդ 
_ ԱԱԲ, 1ա, խնձորավայր կամ խնձորալի — ՍՋՃ, 76, խողովականման 
— ԱԿՊ, 66, խոշորացոյց-ՍՎԾԳ, 63. Մ 1սԿ, 44, ծաղկանշմար-^1?//, 
146, ծաղկավաո-է/՚^Չ1, 100, կիսասարկաւագ-վ/^Ն, 20, կոճապղպեղ 

_ ՓՊՆ, 181, հայերենագէտ — ՆՀՄ, 36, հանգստաշուր — ՇՀՆ, 155, հան­
դիսադիր— ՆԱՀ, 5, հանրածաւալ—ՅԱՋ, 54, մերձասահման — ԱԿՊ, 63, 
ՄԹԴ, 13, մըրրալից — ՄՊԲ, 18, միշակաըերան—ՎԲԻ, 86, միշնավաևկ 
— ՍԳՔՎ, 31—32, մշտերան [«միշտ երանի առնող» J—ՄԲ՚Ս, 76, մոլո- 
րապայման — ԿԿՀ, 9, յարգոյապատիւ—ՅՊԿ, XII, .նագինանեմ— ՏԱ, 

10, նահապետանիստ — ԿԿՀ, 12, նասսգումար — Բ1', 136, նաֆթահան1— 
ՍՋՃ, 409, նետարձակ-5«5, 5, փողերագործ-^*7, 23, քանքարաշահ 
— ՍԵԶ, 14 և այլն։

Բաղադրլալ հիմքերով համադրական բաղադրությունները նախորդ 

տիպի բաղադրություններին բնորոշ առանձնահատկություններից բացի

132



երևան են րերում ուրույն առանձնահ ատկությոլննևր: Դրանք հիմնա­

կանում հետևյալներն են:

1) Բաղադրյալ կարող է լինել երկու հիմքից մեկը կամ մյուսը, 

ըստ ոլւում ունենք սովորաբար երկանդամ և եռան դա մ, երբեմն քա­

ռանդամ, բացառիկ դեպքերում հնդան դամ բաղադրյալ հիմքերով կազ­

մություններ. եոանկիւնաչափ— ՍՊԵռ., 3< (եււ-անկիւն)-ա-չափ, գեր- 
արգարոԼթիւն— Բ՛ԻԲ, 343 <Հգեր-(արգար-ո էթիլն), հարիւրաարական— 

ՍՄԴԺ, 23<; (հար|։ւր-աար)-ական, աւգացուցականաաէս— Խիճ, 12<Լ 

[ (աս|ա-ցոյց)-ական]-ապէս, ծծմրաղասնգիկշունշ—ՎԲԻ, 44<Հ[ (ծը- 

ծումթ-աղ)-ա-սնդիկ ] -շւլւնշ, ջերմեռանգակերտութիւն— Բ'/ս, 2 — 3<Լ 

[ (ջերմ-եււանգ)—կերա ]-ոլթ|ււն, անարգիւնաարաջևսր—ՍԿԱ, 34<{ան- 
[ (արգ-իւն)-աար ]}-шршг, ընգգիմագարձարանութիւն— Խկճ, 68<Լ 

{[ (рЦ“^10~ш-։1и։га յ՜ա՜?1Ան}՜ՈԼԲ1Ան։ եակաոակորգայաղթաթանոլթիւն 
— Խիճ, 66<Լ [ (հակաււակ-որդ)-ա-(ւագթ-ա-րւսն)-ոլթիւն], հակաււա- 

կորգաւգասւնաււագննս^անութիւսն (ն. տ.,) <Հ{(հակաՌակ-որգ)-ա- 

[ Այատնա:ւ-ա-(գն|ւ ն-ш-р ա&)-ո ւթի ւն ] } և այլն:

2) Բաղսւդրյալ հիմքերն առանձնացնելիս անհրաժեշտ է ըստ հնա­

րավորին հաշվի առնել հայերենի բառապաշարի նախկին տվյալները' 

տարրեր բնույթի ի հատկապես' գրաբարին առնչվող] բառարանների 

օգնությամբ: Ս,յսպես, օրինակ, գուգահերւագիծ ]ՍՊԵրկ., 192] րար֊ 
դության դեպքում առանձնացվում է գոլգահեո և ոչ թե հեոագիծ բա­

ղադրյալ հիմքը, որովհետև ունենք զուգահեռ նախնական կիրառու­

թյունը։ Բսկ ւթսււնարարութիէն իՄՍՀՃ, 61 ] բարդության դեպքում 

տրոհվում է ոչ թե գաոնարար, այլ արարութիւն բաղադրյալ հիմքը, 

քանի որ վերջինս հանդիպում է նախկինում' վկայված, օրինակ, 

ՆՀԲ-ում: ч
Այս դեպքում հարկավոր է հաշվի առնել բաղադրական հիմքը 

կազմող բառի անվանած հասկացության պա ա մ ական ֊հա и արա կա կան 

նախնականությունը: Այսպես, օրինակ, կիսագնգասլետ իՆԳՀ, 35] 
բարդությունը թվում է, թե կարելի է տրոհել և' կիսագունդ, և' գնդա­

պետ մասերի՝ եՀԲ-ում, օրինակ, վկայված լինելու պատճառով: Սա­

կայն դա սխալ կլիներ, որովհետև այստեղ ունենք ռազմական տեր­

մինի այն նշանակությունը, որը պայմանավորված է ոչ թե կիսագունդ 

]«դնղի կեսը»] բաղադրության, այլ գնդապետ [((գնդի առաջնորդ՝ 

հրամանատար»] նախնական բաղադրության արտահայտած իմաստի 

մ ա սնավորմամր, որը համապատասխանում է ռուս. ПОДПОЛКОВНИК
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բառին' իբրև վերջինիս պա աճեն ումը ։ Այդպես նաև ծծԺթաղասնւյիկշՈէեշ 
]ՎԲ1՚, 44 — 47] բարդության անմիջտկտն րաղադրյալ հիմքն է ծծմրա- 
ղաս&գիկ [ն. տ., 10, 32] բառը, որի հիման վրա գոյանում Լ նախոր- 

OU՝ I’t'-V^ " րոջակի հասկացության մասնավորեցման մեկ դեպք։ Այս- 
սյիսով, պատմականորեն և իմացականորեն նախնական են գնգապետ 

և ծծէ1թաղասնւ||։կ բաղադրյալ հիմքերը, իբրև որոշակի բնագավառի 

տերմիններ, որոնցից կազմվել են համեմատաբար նոր տերմիններ։

3) Անհրաժեշտ է հաշվի առնել նաև բարդության բնագրային կի­

րառությամբ արտահայտված նշանակությունը: Այսպես, վերը բերված 

էլուրյսւհեո.1Աէյ|ւ ծ բաղագրությունը երկրաչափական տերմին է, որի կի­

րառությունը նշան ակում է ոչ թե, ասենք, «զույգ հեռաղծեր», այլ 

«զուգահեռ գծեր»: Այգպես նաև եոանկ|>Լնաչափ տերմինը արտահայ­

տում է «եռանկյունիների չափումով' քննությամբ զբաղվող մասնագետ» 

և ամենևին ոչ' «երեք անկյունաչափ»^:

Բնագրային կիրառությանը հետևելը խիստ անհրաժեշտ I, այն 

դեպքում, երբ բառարանագրական տվյալները չեզոքանում են: Այսպես, 

օրինակ, ամենարժշկասյետ բարդության հավանական բաղադրյալ հիմ­
քեր կտրող են գիտվել և' ամենաքժիշկ, և' թժշկապետ ձևերը, որովհետև 
երկուսն էլ նախնական են, առկա' ՆՀԲ-ում: Սակայն ճիշտն այն է, որ 

այդ դեպքում առանձնացվի ամենարժիշկ բաղադրյալ հիմքը, որովհե­

տև բառը կիրառելիս բնագրի հեղինակը նկատի է առել «ամեն կարգի 

հիվանդության բժիշկ» իմաստից վերառյալ «հոգևոր արատները բու֊ 

ժողներից ամենամեծը աստված» իմաստը, «զի այս է նշան մեծա- 

գոլնի սիրոյ և գործ բազմագոլնե ղի ողորմոլթեան ամենաթժ£կաս|եւս|։ 

աստուծոյ» [ՇՀՆ, 10]։ -
4 j Բ հակադրություն նախորդ երեքի, որոնք կարող են դ/ւտվել 

ներքին հանգամանքներ, այս դեպքում իբրև արտաքին հանգամանք 

առանձնացնում ենք բաղադրության' բառապատճենում կամ ձևային 

թարգմանություն լինելու տարորոշման սկզբունքը։ Այսպես, օրինակ, 

կ|ւսատրամագհծ [ՍՊԵրկ., 48] բարդության անմիջական բաղադրիչ­
ներն են կ|1Ա—Ա1—տրամագիծ մասերը, որովհետև բառը հայերենում նո­
րակազմություն է, որ բառապատճենումն է լատ. SCmid ianK'ter / <C SC~ 
mi-diameterJ բարդության:

Այսպիսով, նորակազմ համադրական բարդություններից բազա֊ 

դրբյալ հիմքերով կազմությունների դեպքում անհրաժեշտ է հաշվի առ­

նեք բառակազմական անմիջական [համաժամանակյա] և վերջնական
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[տարաժամանակյա] բաղադրիչների տրոհման և վերլուծության հես: 

կապված առանձնահատկությունները:

բ) ժի—ԺԹ դդ. գրաբարի բառապաշարի նորակազմ համադրական 

բաղադրությունները ուշադրության առարկա են բաղադրական հիմքերի 

տարբերակների բնույթի տեսակետից'0։ Բառակազմական հիմքերի տար­

բերակների սւռանձնացման դեպքում գլխավորապես նկատի ենք առ­
նում նորակազմ, մասամբ նորակազմ և նախկինում հայտնի բառերի 

համապատասխան հիմքերը [տմմտ. սյահաս|ան և սյա(ւս|անասլհա 
ԳԱՊՌ, 287. ցրիշ և ցրքատուն— Զեռ. 7554 և այլն]։

1) Հնչյունաբանական տարբերակները նորակազմ բառերում առաջ 
են դալիս ձԼԱյնավոր, բաղաձայն հնչյունների և երկբարբառների' շեշ֊ 

•ոի և այլ երևույթների հետ կապված փոփոխությունների հետևանքով, 

"րոշ դեպքերում զգալի է բանավոր արտա ։ւ ան ութ յան ազդեցությունը 

գրավոր խոսքում, անաղածբծումո— ՎԲԻ, 55, ծբծմրաղասնղիկ— ն. տ., 

32 >~ ծծժրաւլասնղ|։1| — ն. տ., 10, ծծժբաղասնղ|ւկշունշ—ն. տ., 44,
ծծմթատաղտուկ— ն. տ., 27, անձնապէս — ԱԿՏՍ., 79 ~ աննընասյէս— 

ԴՄԱ, 47, ցեղացունել-Ժ!/Պք/, 146^<}Ո\]։^\^\^>Հ—ԱՄԴՀ, 59, թոյևա- 
“փպ [փխ. թունատիպ]—ՇՀՆ, 60, իշաթնութ [փ/ս--բնոյթ]—ԳՄԳՎ, 

38 ։ 41, 46, լուքայասարաս [փխ. լումա յա սարաս ]— ՆՎՀ, 8, 10, ՎԲԻ, 
3> կարծրապինդ—ՄՊԲ, /Օք~կարծոտութիւն — ՍԿԱ, 214, հանղհսավև- 
1'»1[>|)ւէ — ՄՊ, 10, ՖՍՆ, 7 ~ հանղհսաւ[էութհւն— ՖՍՆ, IX, մաՍսէրաաար 
— ՛ԿԱՀ, 50, 62, մահսէրական— ն. տ., 5Տ~ մահսար— ն. տ., 56, մաա- 
’յ^ութիլն — ԱՓ, 73 ^ մաաղրարար— ՆԴԱ, 5, ԱՄԴՀ, 21, մտաղրացոլ- 
նեղապէս — ք,. ա., 32, ոսկիտերև-7ծ2> 27 ~ոսկեպղինձ-07’/?, 21 ~ 
Ոսկիաբերան [իմսՀ Յովհան Ոսկեբերան] — ՍԼՏ, 88, սրաապնաաթիւն- 
^ԴԾ, 73, սրտացաս։ւ|>քււքւ — ն. ա.-—/սըրաարցունք—ՓԴ-Բ, 37, ւէաոօղա- 

'ոեղիյլ^/^^ 53-~ «[աոօ թարկ ու — ՆԱՀ, 13, ւ[իրաբ ուժ ութիւն — ՍՎԾ/-„
65 ^ Վերաբուսան [«վարակիչ»]  — ՄԹԴ, 141 և այլն:

Աղ-, աղնաց-, աղէ- հիմքերով ունենք հնչյուն արան ական ֊ տիպա- 

Բանական տարբերակներով հետևյալ բաղադրությունները. աղբորակ 
[«2հբորակ»}—ՍՎԾԴ, 67, աղեացամաշկ-^Ք, 153, աղէխորով- 

^ե, 6։

2) Տիպաբանական տարբերակները առաջանում են բառերի և բա- 
Ոս> ձևերի բ ա ռակ ա ղմ ա կան-ձև ակ ա ղմա կան այն լծ որդութ աւնների շնռր- 
^"Լ’ որոնք, անկախ իրենց ձևակագմական ֊ձևաբ ան ակ ան առանձնա- 

127 "՚կ ությունն երից, կիրառվում են իբրև բառակազմական սւարրերա-
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կային հիմքեր: Տիպաբանական տարբերակային հիմքերով նորակազմ 

բաղադրություններից են հետև չալն երբ. աքսսրուԱն— 9՝Մ Ա, 22 '^ աք ԱՈ- 
րեցումն— ն. տ., 23, ասոլանսւղնևութիւն— Խիճ, 2Ճ ~ անոլաեմանոԼ- 

թիւն-ն. տ, ք 242, որդանփայտ//ոՐդնփայտ — ՓՄ, 11, թաժանորղութիւն 
— ՍԱՃ, 352 /~ լարաբաժական— ԽԷՀԻ, 150, իմաստնանան — ԳՄՏ, 2, 
իմաստնայեղց— ԽՋՊՊ, 153 ~ իմաստաբարութիէն— ՍԱՃ, 317, վերջա- 

բանութիւն— Բ՛ԻԲ, 790, վերջաւորութիւն— ՆՏ, 215 ~ վերջնավանկ — 
ՍԴԲվ, 31—32, յայտաթանել—ԱԲՅՀ, 4, յայտաբանութիւն— Խիճ, 193, 
1այտյանղիմանակացուցումն—Ս.ՄԴՀ, 110, յայտյանղիմանութիւն—ն. 

տ., 105 ~ յաւտնացոէնացեղապէս— ՅՊՍ, 45, հատանողակից//նատողա- 
^^ — ՍՊԵռ. 5, մեքենական-/?•/>/•', 20, Տ~ մեն քննական-ՏԽՈԻ, նե- 

ղանցռւկ-//.9^, 150, նեղաւոր-£ՀՆ, 12, 73^ նեղսակրութիւն-&. տ., 

200, ներքնախարիսխ — ՍՊերկ., 192 ~ ներքսական — ՅԿԽԶ, 32, շօշա- 

փողակից//շօշափակից— ՍՊԵռ. 65 և այլն։
Տիպաբանական տարբերակներ են ներկայացնում երեք- և ե։ւ-, 

երկ- և կր- տիպի հիմքերը. ե րե ք ա նկ ի ւն աչափո ւ թի։ ն — 9-Ն///’, 199, 
երե քխօսութիւն— ԳՏՊ, I, 419 ~ եռակողմն — ՍՊԵրկ., 73, եոանղամա- 
ւոր — Խիճ, 219 — 220, եռանդամն-ծ. տ., 219, եռանկիւնաշափութիւճ — 

ՍՊԵերկ., 3, նոատառ — ՍԴ-ԲՎ, 27, երկղստիկոնեան—Հ՚ՆՄ 43, երկկեր- 
պարսւն— ԹԻԲ, 15, երկկողմնաղոյգ—ՍՊԵերկ., 75 ~ կրկնափեղկ — 

ՅՍՊՍ, կրկնութիւն — ՍԱՃ, 294, կրկնաբար — ԱՄԴՀ, 19 և այլն։

3,) Պատմական տարբերակները լեզվի ղարդացման տարբեր փու­
լերում հանդես եկած բառակազմական հիմքերի համատեղումն են տրվ֊ 

յալ փուլում դործառող բառապաշարի նորակազմություն ոլորտում: թստ 

այղմ, նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի նորակազմությունների մեջ 

նկատվող նման տարբերակներից կարելի է նշել հետևյալները, ան- 
վանդակեր ութի ւն — Խիճ, 292, հաւասարավէսնղոԼթիւն— ն. տ., 242, հբն- 
ցավանկ-7/9-^, 36, երկարապէս — ԳՄԱ, 18, ե րկա ր ախ օսու թխ ն — Խիճ, 

292, երկւսրաժամանակեայ-2Ն(7\ 49, երկարաբանութնւն-/ս^-Հ, 277, 
երկարուկարն — ՄԲ'Դ, 39, երկայնորս — ՇՀՆ, 349, երկայնավէսյ— ԽՋՊՊ, 

265, ղոսսրթաոոյգ—ՄԲ՚Դ, 19, զուարնախօսութիւն — Բ՛ԻԲ, 269, լպրձու- 
բիւն— ՎԲԻ, 21, լսյրտութիւն — ն. տ., մերձասահման — ԱՍՊ, 63, մերձրն- 
կոթ— ՎԲՒ, 67, մեջ տնատումն— Խիճ, 246, միքնավանկ— ՍԳ^Վ, 31—32, 
փխրելւութիւն — ՎԲ1՚, 22, փշրելւութիւն— ն. տ., և այլն։

1.2.2.1. Համագրական բաղադրություններից ամենից առաջ ուշա- 
■գրութ յան առարկա են բարդ բառերը:

136



Այստեղ ևս բառաբարդումը տեղի 4 ոլնենում բառակազմական 

բաղադրիչների երկան դամ հակադրության պայմաններում, բաղադրող 

և բաղադրվող հիմքերի միջև' անկախ դրանց ի առանձին վերցրած] 

պարդ կամ բաղադրյալ կազմություն լինելու հանգամանքից, ձևաբա­

նական կառուցվածքից, նրանց միջև ի հայտ եկող շարահյուսական 

փոխհարարերութ  յունից՛'t
՛Սոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի նորակազմ բառերը երևան են 

հա1իս իբրև բուն ի կամ քւ սկական ], կցական և կրկնական բարդու­
թյուններ։ Դրանք բնութագրվում են ըստ կազմության, բաղադրիչների 

իմաստային և քերականական հարաբերությունների։

1. Բուն Լկամ իսկական] բարդությունները մեծ մասամբ կազմվում 
են պարզ բաղադրական հիմքերով, համեմատաբար քիչ են բարդ բա֊ 

՚էաՂբական հիմքերով բարդությունները։

ա) Պարզ բաղադրիչներով բարդ բառերի- բառակազմական վերլու­

ծությունը որևէ դժվարություն չի հարուցում, քանի որ տվյալ բաղա- 

Դրիչները անպայմանորեն մինչ այդ հայտնի, ինքնուրույն կիրառություն 

Ունեցած միավորներ են, որոնց հան դիպա դրումը բառային նոր կառուց­

վածքի մեջ հիմք է հանդիսանում նրանց կոնկրետ բառային միաձու- 

Լության' անկախ վերջինիս մեջ այդ բաղադրիչների հանդես բերած 

I՛ մ աստա յին, ձևաբան ական և շարահյուսական առանձնահատկություն- 
ն^րից։ Պարզ բաղադրիչներով կազմությունների բառակազմական վեր­

լուծությունը, բնականաբար, միշտ ենթադրում է նույնքան բաղադրիչ­
ներ, որքան առկա է տվյալ բարդ բառի կառուցվածքում առհասարակ։ 

Այսպես, օրինակ, ազգօգուտ—թեռ. 7554, աոաքելաձայն—ՆՎՍԱ, 7, 
^ռողշաօգ— ՅՍՊՍ, 158, մերձասահման— ԱԿՊ, 63, ՄԹԴ, 13, նորա- 
կ՚սղմ բարդությունները ունեն պարզ բառերով արտահայտված երկբա- 

^'^Դր!'!. կառուցվածք։ ՛նման բարդությունները նոր շրջանի գրաբարի 

I՝11յ ռա կա ղմութ յան մեջ ևս գրավում են որոշակի տեղ, հանդես են գա- 
ll'u բա ռա պաշարի բոլոր շերտերում, այսինքն՝ գրաբար յուր աք անչյուր 
^Լ՛կում։ Դա բացատրվում է ոչ այնքւսն նոր շրջանի գրաբարի բառապա- 

7.արի առանձնահատկություններով, որքան հայերենի բառակազմական 
Ըադհանուր օրինաչափություններով։ Հմմտ. ազգաշահ12—ՍԵԶ, 177, ա- 
^1սգնամարմին— ՍՎԾԴ, 120, Աղաբերգ-^Salzburg/—ՌՀՎ, 268, աղբո- 
ՐԼԱ1|— ՍՎԾԳ, 67, աղերսավերշ— ՆԴԱ, 2, անիւնանխղ—ԱԸԵ, 7, ամսա- 
կերշ_0^7Ն 407, աոաքելաձայն — ՆՎՍԱ, 7, աստղապահակ—ՔԱ, 6, 
Ա1ՐծոսսդրՈշմ—ՓԿՎ,23, բամբակաթեււն— ՓՀՊ,80, ՓՊՆ, 82, բանագիրք
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[կամ զրուցագիրք. logOgгaphes/—ԴՏՊ, I, 427, Րարձրաթիլ ^Ւ1օհ6Ո- 
^eГg/—Բ'ՀՎ> 67> թարձրահրաման— ՄՄՅ, 7, ՆԱՀ, 15, թոցավըտակ—. 
ՇԵԶ> 17, թրգնադիտակ— ԳՊՊ, 37, թևեռաքանդակ— ԱՍ., 11, գալա՜ 

զանագումար—ՓՀՊ, 18, դանդաղատենդ— ՄՊԲ, 45, դաշտագալաո.— 

ԱթԵ, 6, դատաստանատուն— ԿԿՀ, 28, դրամարկղ—ՓԿՎ, 71, դրուագա- 
գիր — ՓթԳ, դ, եղնգնաձև—ԲՓԲ, թ, երակածբծումթ— ՎԲԲ, 55, երան- 
գադեղ—ՓՄ, 2, 10, երկրագունա — ՎԲԲ, 42, եօթնաթուրգ—ՄՉՀՊ, 111, 
744—745, գինակազմ—ԵՋՊԱ, 49, զրահամորթ — ԷՀԱԳ, 42, լւնկոլղա- 

շափ — ՄՊԲ, 15, թանկագին — ՍՋՃ, 3, թանձրահիւթ — ՄՊԲ, 191, թար- 
մահասակ — ՆՏ, 188, թալաներ — ՄՄԴ, 97, լայնագագաթն — ԱՍ, 4, լայ- 
նածոց — ՆՏ, 58, լայնանաս—ՓՄ, 11, լանշամաշկ— ՄՊԲ, 52, լեոնաթոյս 
լկամ ալպեայք. 31թաշտ7 — ԱՏՀ, 18, խորդաեղթայր— 1սՋՊՊ, 318, ծաղ­
կահասակ— Բ'Պ, 481, ծաղկատերև—ՓՄ, 81, Ծաոադրախտ լBaumgar- 
է6ո]—ՌՀՎ, 263, կարաւանատուն — ԱՍ, ը, կարծրաթուն— ԱՆ, 72, կրա- 
^1ո1յ — ՍՎԾԳ, 66, համեստակենցաղ—ՍՊԱՍ, 80, հանգերձանիւթ— ՓԿՎ, 
XI, հաւասարանկիւն — ՍՊԵրկ., 72, ձեոնարձակ— ՇՍթ, 18, ձիաթեոն— 

ՄԲ՚ՃՀ, 65, ձիթատուն — ն. ա., 34, ձիւնահեր — ՄՄՍ, 97, հարտարաքան- 
գակ — ՍՋՃ, 148, մածնատուն — ՅՍՊՍ, 115, յորդաշուր—ԲԲ, 71, ներք- 
նահաշիւ—ՓԿՎ, 162, շնշթորակ—ՍՎԾԳ, 67, ԲՃԳ, 112, ՓՄ, 24, շթրթ- 
նահամբոյր—ՀՉՍՊ, 42, ոսկրաներկ — ՓՄ, 10, որովայնամաշկ — ՄՊԲ, 

87, պղնձափող—ՄԲ'Դ, 17, պնշադԼղ—ՄՄՅ, 91, ջրարծաթ — ՎԲԲ, 69, 
սակաւատող—ՓՄ, III, սարադաշտ — ՄԲ՚ՃՀ, 42, տապանավէմ—ՍՋՃ, 

123, ցօղաթուրմ—֊ԲԱ, 38, փամփշտաներկ — ՓՄ, 10, 31, փոատուն — 

ՄՉՊՀ, III, 757, քարաձիւթ-վ£/>, 58, ԲՋԳ, 101 և այլն,
ր } Նոր շրջանդ գրաբարի բառապաշարի մեջ բարդ րաղադրակ ան 

հիմքով բառերը համեմատաբար քիչ են։ Դա ևս պայմանավորված է 

հայերենի բառակազմական բնույթով։ Հայերենին առավել հատկանշա­

կան է պարզ բառակազմությունը։ Հ. Աճաոյանը գտնում է, որ «հայե­

րենը ընդհանրապես չի ընդուն ում նման բառեր»13, որ նշանակում է, 

թե հայերենի զարգացման նոր շրջանում գործառող գրաբարը ևս կարող 

էր վերծ չլինել նման օրինաչափությունից: Բարդ հիմքով կազմություն­

ները հանդես են գալիս հետևյալ եղանակներով։

1 ) Բարդ բառեր, որոնց առաջին բաղադրիչը, անկախ բառ կամ 

բառարմատ լինելու հանգամանքից, ինքնին բարդ է։ Այսպես, զեղեց- 

կաիւօսաբան էհ)էճ, 4] բառը, իբրև նմուշ, պատմականորեն ունի (գե- 
ղԽյկ-ա-|սօս)-ա—թան րաղադրությունր։ Բրոշ դեպքերում, բառակազ֊
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մական բաղադրիչների տնտեսման սկզբունքով, տեղի է ոլնեն ում առա­

ջին բաղադրիչի կրճատ օգտագործում. Ժիաթանասէր ]ՕՃԼ, 6] բար- 
Ղոլթյան միարան բաղադրիչի հավանական նախատիպը միաթանու- 
թիւն֊ը պիաի եղած չինի'*։ Ունենք հետևյալ բառերը. այլիմնապէս— 

ՎՊՊ, 15, անձնապահապետ ի կամ վերակացու. թքՅՇքՇՇէԱՏ рГЗе10П0 / 
— ԴՏՊ, II, 280, գրագրատուն— ՄԹՃՀ, 33, եոանկ|ոնա՝ափ — ՍՊԵռ., 3, 
երկկողմնազոյգ—ՍՊԵրկ., 75, երկոտասանանկիւն — ՓՀԴ, 66, զուգանե- 
ռագիձ—ՍՊԵրկ., 192, զուգահեոաոտն— ն. տ., 339, զօրագլխապետ— 
ՕԳՀ, 56, ընգգիմագագաթն— ՍՊԵրկ., 67, թնդանօթաձիգ15—ՄՄՅ, 24, 
ծծմթաղասնզիկ — ՎՈՒ, 10, 32, կատակերգագէպ—ԴԵ, 86, կարնաոօտա- 
է՜ան—Խիճ, 4, կիսագնտակակերպ — ՓՄ, 11, ձիացլավար—[կենտալրոս. 
Ւ ^‘Ч " կենտալրո и վ — ԷՀԱԴ, 84, 82, ոզրերգաձայն— ՅՊՆԶ, 24 և այլն:

2) Սարդ բառեր, որոնց երկրորդ բաղադրիչն ինքնին բարդ է։ Ըստ 

այսմ, կիսագնգապետ [подполковник] բարդությունն, իբրև նմուշ, ոլ- 

^'Ւ կիս-Ш—(գնզ-ա-պետ) բաղադրությունը. «էազարեվն թողեալ ի Դավ֊ 
Օէմ ղհայաղգի կիսագնգապետն զերկն այնաբաղոլկ Արղոլթովն առ ի 

փոխադրել անտի զհայս» [ՆԳՀ, 35—36]։ Այդպիսին են նաև՝ ամենա- 
Բշժկապետ1®—ՇՀՆ, 10, ամենարարելի— ն. տ., 490, ՍԵԶ, 3, ինքնաձե­
ռագիր— ԿԿՀ, 4, կի սա հրանալելի — ԲՃԳ, 106, հաւասարաթազմապատիկ 
• ՍՊԵրկ., 12, հրաշափաոապանծ1' — ԽՋՊՊ, 144, ւ[ատաոողչարար— 
^Ո'ՃՀ, 47 և այլն,

3) Հայերենի բառակազմությանն առավել խորթ է այնպիսի բա- 

Դ  ̂գրությունը, որտեղ բաղադրիչներից մեկնումեկը ինքնին ունի եռա֊

6արդ կազմություն։ Խորթությունը պատճառ է նման բաղադրոլթյոլն- 
նԿ'ի սակավության։ Այդպիսին է, օրին ակ, ծձժթազասնզիկշուն^ բառը՝

Հայացած [ (ծծմթ-աղ)-ա-սնգիկ յ֊շունչ կաղապարով. «Սաց ի յայս 

ս4զրնա սերմ անին' գոյ այլ ծծմթաղասնդիկշունչ՝ ճարտարապետ բազ­

մահնար» [ՎՈՒ, 44]։
գյ Բառակազմական եղանակների տեսակետից բավական հետա-

ՒԸրքրական է բարդության բաղադրիչների փոխհարաբերության բնույ­

թի որոշումը: Այս առումով, իբրև ընդհանուր երևույթ, նկատելի է, որ 

՛նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի մեջ ևս համադրական բաղադրու­

թյուններից առավելապես մեծ տեղ են գրավում բուն [կամ իսկական], 

փոքր՝ կցական և. կրկնական բարդությունները։

Սուն [կամ իսկական] բարդություններն այստեղ ևււ ի հայտ են 

Փերում հա (երենին ընդհանուր առմամբ բնորոշ առանձնահատկություն֊
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ներ' բաղադրիչների միաձուլություն, բառիմաստի անկախության վե­

րացում, նրանց շարահյուսական [հարացուցային ] հարաբերության 

ներունակացում, շեշտի տեղափոխության հետ կապված հնչյունափո­

խության ղրսևորում, մեծամասամբ հոդակապի առկայություն և այլն™;

նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարում նույնպես հոդակապով բուն 

[կամ իսկական] բարդությունների բաղադրումը ամենատաք ածված 

եղանակն է: Այդպիսին են հետևյալ նորակազմ բառերը. աթենաբարոյ 
— ՍԼՏ, 27, ակնարաց — նԳԱ, 22, աւը>աս|քա|։ո—կՀԱԳ, 24, ադթերա- 
շատ— ՅՍՊՍ, 158, աղօթազուրկ — ՍԵԶ, 17, անագածծումթ— ՎԶԻ, 55. 
անուշախօս— ԳԲՎ, 187, աստուածակիրթ—ՂԶԵ, 3, ատրպատականա- 
բնակ— ՆԳՀ, 102, արատատես— ՎՊԱ, 128, բագմակնիք—ՅՍՊՍ, 80. 
բազմակնճիռ.— ՄՄՅ, 10, 21, բաղեղնապատ — կՀԱԴ, 36, գեղաււյատար— 

ԹԴՃ, 6, գեղեցկալծորղ— ԿԿՀ, 6, գեղեցկանկար ԲՃԳ, 91, գծագրող— 

ՇՀՆ, 498, գրատապան— կՀԱԴ, 117, գումասյետ [փխ. գումարտակս։ - 

պետ]—ԿՅԳՊ, 17, դամբանագիր—կՀԱԲ, 108, ղամբանանուագ—ՇԵԶ, 

14, դաշտածաւալ—Ս.ՏՀ, 8, ղըժոխաշունչ—ՍՍՀ, 47, դժոլարակնհիո 

— կՀՍԴ, 128, դիցամոլ—ՍՎԾԳ, 35, երանգանկար — ՓՄ, 90, երղմնա- 
գրաւ—ԲՄՀ, իա, երկաթաքար—ՎԲԻ, 50, երկրաբնակ—կՀԱԴ, 61, եր- 
րորղագահ— ԿՅԳՊ, III, զարգանղահոս — ՄԲ՚Դ, 87, ՄԲ'Ե, 35, բղձաբոր- 
բոք—ԱՓ, 33, բնգացրել—ն. տ., 49, թագագլուխ — ՄՄՊՊ, 230, թանձ- 
րալուր—ՄԲ'Դ, 53, թեթևասահ — ԲԻ, 35, թղթադրամ [ասիկնացի] — ԿԿՀ, 

12, թուանշան — ՍԱԲ', 11, 13, ժանտաջուր — ԲՃԳ, 104, ինքնալըլուկ— 

կՀԱԴ, 83, խաբնութ — ԳՄԳՎ, 38, 41, 46, 49, ետալախօս — ԱխԱԿ, IV, 
լայնաստորոտ— ԱԱ, 4, լայնափեռեկ—ՍՍՀ, 38, լաւաներկ— ՓԿՎ, XI, 
լեղակագոյն — ՍՎԾԳ, 63, լոմայասարաս — ՆՎՀ, 8—9, ՎԲԻ, 3, կալուա- 
ծաթուղթ—Զեռ. 3966, հատուածակողմն — ՍՊԵրկ., 339, հացանաշակ— 
ՇՀն, 25, նօտրատաո.—ՍԵԶ., 178, սարադաշտ — ՄԲ՚ՃՀ, 12,. սկզբնածագ 
— ՄՊԲ, ա, սևախայտ — ՄԹՃՀ, 68 և այլն։

Հոդակապով բաղադրությունը իսկական բարդության դրսևորման 

բնորոշ, բայց ոչ միակ եղանակն կ։ Փաստերը ցույց են տալիս, որ նո­

րակազմ իսկական բարդությունն երի ավելի քան երեք քառորդը առաջա­

նում կ հոդակապով: Մնացածը հոդակապի արմեք ունեցող այլ տար­

րերով և անհոդակապ բաղադրություններ են։ Այստեղ հետաքրքրում կ 

անհոդակապ բաղադրությամբ իսկական բարդությունը։ Այս դեպքում 

ևս գործ ունենք բաղադրության մասնակից բառերի, բառարմատների 
նույնպիսի շարահյուսական [հարացուցային] հարաբերության հետ,
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ինչ առկա 4 հոդակապով իսկական բարդությունների դեպքում։ Հմմտ. 

անձնայլակ— ԱԴԲ, 40, անարձակ — ՄՊԿ, 15, ապահովաբար — ՍԶԲ, 44, 
արգասաոիթ— ՓԿՎ, III, բերկրառիթ — ՄԱ, 14, գալարափող—ԲԱՀ, 15, 
գեղերփնի — ԿԿՀ, 4, գոլոշունակ— ՎԲԻ, 31, գրկընկալ—ԴԱՊՌ, 14, դեղ­
նորակ— ԲՃԳ, Ձ5, դրամանուն—ՓԿՎ, 33, եոանդամն — Խէճ, 219, երկ- 
կհոգարան — Բ՛ԻԲ, 15, թոռնորդի — Ղ,ԱԱ, 12, կաոհանդէս — ԲԱ, 68, կի­
սեղծ— ԱՋՃ, I, կշռանուն — ՓԿՎ, 12, կրկնանուն—ԱԱ, 6, կրկնարժեէ— 
ՓՀ.Պ, 10 և այլն։

դ] Նորակազմ բառերի բառակազմական եղանակների հաշվառման 

աեսակետից բավական հետաքրքրական է նաև բուն [կամ իսկականյ 

րարդոլթյան բաղադրիչների իմաստային հարաբերության րացահայ- 

աոլմը; Հայտնի է, որ 'չորակազմ բարդ բառի արտահայտած իմաստը 

այլ բան չէ, քան իրականության նոր երևույթի մասին գոյացած հաս­

կացության անվանումը։ Այս դեպքում հարց է ծագում, թե տվյալ բարդ 

բառե մեջ հանդես եկող բաղադրիչների որոշակիորեն ինքնուրույն, ինք­

նակա իմաստները, անկախ բաղադրիչների առանձին բառ, բառահիմք 

կամ բառարմատ լինելու հանգամանքից, ինչպես են մասնակցում բար- 

Դ"լթյանը և նոր հասկացության անվանման մեջ ինչպիսի վերաիմաս- 

տավորման են ենթարկվում։ Այսպես, օրինակ, բոցակիզումն—Բ՚Պ, 394. 
ներքնախարիսխ — ՍՊԵրկ., 192, բարձրակարկառ—ԽՀՊՊ, 305 նորա­
կազմ իսկական բարդություններում բոց, կիզումն, ներքին, խարիսխ, 

բարօր բաղադրիչները ինքնուրույն բառեր են, կարկաո֊թ' բառարմաս: 
լկարկաո-ել]' իրենց որոշակի բառային իմաստներով, որոնք հիշյալ 

քաղագրություններում, նոր հասկացության անվանման նպատակով, 
ենթարկվել են իմաստային միաձուլման։ Բերված բարդությունների 

բաղադրիչները շարահյուսական որոշակի հարաբերության պայմաննե֊ 

բում համապատասխանաբար արտահայտում են «բոցի մեջ՝ բոցով կիզ- 
^ՂԸ։ այրվելը», «երկրաչափական անվանման' խարսխի մի տեսակը' 
ն 11 բբին խարիսխը», «բարձրին կարկառելը' մեկնվելը» վերառյալ ի֊ 

մաստները։ թստ այսմ, իսկական բարդության բա դա դրիչները' բառ, բա - 

Պահիմք կամ բառարմատ, բառակազմական հարաբերության մեջ հա- 

բաբերակցվում են նաև իմաստաբանորեն' արտացոլելու հաղորդակցը֊ 

11 ան որոշակի պահանջների բավարարմանը ծառայող նոր հասկաց/ււ-
թ՛ունը։

Լ) Հայն ընդհան ուր առմամբ բարդության առաջին բաղա-

Դր!ղԸ [{’.աղա դրվող հիմքը] երկրորդի [բաղադրող հիմքի] լրացումն
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(|8, ըստ որում իմաստային հ արաբերակցման տեսակետից տեւլի Լ ու­

նենում հասկացության կոնկրետացում [սեռի ներսում տեսակի առանձ­

նացում, ընղհանուր հատկանիշի մասնավորում և այլն]։ ՛հա բնորոշ է 

նաև նոր շրջանի ղրաբարի իսկսւկան բարղություններին: !/ւստի և վեր- 

ջիններս ըստ բաղադրիչների միջև կայացող իմաստային հարաբերակց- 

ման բաժանվում են հետևյալ տեսակների2*։

1) Նորակազմ իսկական բարդություններ, որււնց երկրորդ բաղա- 

ր11’ՒՍ! [բաղադրող հիմքը ի ներաոում է նոր հասկացությունը՝ ի^^և 

վերջինիս ծավալային նեղացման, կոնկրետացման արդյունք։ Այսպես, 

հացատուն, փոատուն բարդությունները դոյանում են տվյալ շրջանի 

տնտեսական, սոցիալական կյանքի նոր, որոշակի կողմի պահանջով, 

տուն բառի ընդհանուր իմաստի կոնկրետացմամբ' ի հաշիվ «հաց ուտե­

լու կամ պահելու տեղ)), «փուռ ունեցող' հաց թխելու տեղ» իմաստների 

առանձնացման։

Նկատի ունենալով իսկական բարդության բաղադրիչն երի խոսրի- 

մուսային կամ դասային պատկանելությունը, նոր շրջանի ղրաբարի 

բառապաշարի համապատասխան միավորները կարելի է խմբավորե,

ըստ այդ հատկանիշի։

ա. Միևնույն խոսքի մասին պատկանող բաղադրիչների իմաստա­

յին հարաբերակցությամբ պայմանավորված նորակազմ բարդություն­

ներ [ցոյականը դոյականի, ածականը ածականի հետ[. արքայակամք 

— Զեռ. 9775, թոոաժաոանդ—ԴՄԳՎ, 68—69, կոկորդաձայն-ք/,/?Ժ2, 4, 
եատադնդակ— ՄԹՊՊ, 253, հրապարակուէիր [«հրապարակված' ար­

ձակված գիր»[—Խիճ, 51, ձուաթոլորշի— ՅԱՊԱ, 147, մաղասամակարդ— 

Բ՛ԻՐ՝, 110, պայծաոապերհ— ՆՏ, 61, պղնձափող—Մ Բ'Դ, 17, սարադաշտ 
— ՄԲ՚ՃՀ, 42 և այլն։

բ. Տարբեր խոսքի մասերի պատկանող բաղադրիչների իմաստային 

հարաբերությամբ պայմանավորված բարդություններ [դոյականը ածա­

կանի. ածականը դոյականի, թվականը դոյականի, դերանունը գոյա­

կանի հետ և այխվ. արմատադաոն —£2'6, 281, ծեփարարի — ՅԱՊԱ, 
146, դպորշատեսակ-ՆՏ, 125, դիւրառն-ք/ծ^, 23, պերնահանդէս- 
ԽՋՊՊ, 258, փակագիծ-07’/?, 607, եօթնաբուրդ-7.^2, III, 744, միա­
փեղկ— ՅՍՊՍ, 152, նոյնակեդրոն— ՍՊԵրկ., 49, նոյնանոլով— ՍԱՃ, 312, 
նմանաձայն-ծ///ՀՃ, 92, նմանայանգ-ՄԱՀճ, 306 և այխ։

2) ^ւԲլրորդ խումբը կազմում են այն նորակազմ իսկական բար­

դությունները, որոնց երկրորդ բաղադրիչը ներառում է առաջինի ցույց
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տված իմաստը' իբրև իր հատկությունը կամ որակը՜-^. աոողջաօղ— 
ՅՍՊՍ, 153, բարենիւթ— ՍՎԾԳ, 133, բարեօրինակ—ՖՍՆ, 439, քոլորա- 
աառ—ՍԵԶ, 178, գեղածաղիկ — ԲՃԼ, 45, գեղեցկամորթ— ՍՎԾԳ, 108, 
եռատառ—ՍԳՔՎ, 37, խղնատեսիլ—Խէճ, 105, խոնարհանկար—ԳՄՏ, 

Լ. խոտորանկիւն— ՍՊԵրկ., 75, ՍՊԵռ., 36, 43, հարթերես— ՓՍ, 9, հա­
ւասարանկիւն— ՍՊԵրկ., 73, հեռադիտակ— ՍՎԾԳ, 63, հնգանկիւն — 
ՅՊՍՈՒ, 10, մանրագին — Բ'ԱՊ, 13, մեծաիւելք—ԱԿՅԱ, 56, մեղկաբնոյթ— 
ՅՍՊՍ, 133, սւգիտակաղէմ—Բ'ԱՊ, 38 և այլն։

4. Աճաոյանը գտնում է, որ բարդության բաղադրիչների հակառակ 

դասավորությունը նոր հայերենում հատկանշորեն հանդիպող երևույթ 

կ“։ Այսպիսի բաղադրության բառեր հանդիպում են նաև դրաբարի բա­

ռապաշարի մեջ իբրև նոր մտածողոլթյան լեզվական արտահայտու­

թյան ազդեցություն, անտաււահոծ [((հոծ անտառ ունեցող» [—ԽՋՊՊ, 305, 
ստուերախիտ— ՄԵԲ, 38, գագաթակնեայ— ՍՎԾԴ, 38, գիշերահաւասար 
— ն. տ., 163, ԲՃԳ, 118, աչարձակ — ՄՊԿ, 15, արմատաղաոն— ՇՀՆ, 

381, ծեփարարի — ՅՍՊՍ, 146, միգախառն—ՍՊԲ, 56, 136 և այլն։
Դրանցից բացի, այստեղ ունենք նաև հնից եկող, ըստ որում ար­

հեստական որեն, իբրև համաբանության դրսևորում, առաջին բաղա- 

ԴՐՒ1Ծ դերանվամբ հանդես եկած բարդություններ, ինքնածնունդ — ՄԱ, 
II, ինքնաբան—ՎՊՊ, 15, ինքնաձեռագիր — ԿԿՀ, 4, իւրակամ — ՎՊԱ, X, 
քոյատռւնկ—ՇՀՆ, 333, քոյին,ապատուէր—ՎՊԱ, 5 և այլն։

3) Նորակազմ իսկական բարդություններ, որոնց երկրորդ բաղա- 

ԴԲՒլԸ բայարմատ է և, իմաստի տեսակետից, լրացվում է առաջին բա­

ղադրիչով. ակնաբաց— ՆԳԱ, 33, աղօթազուրկ—ՍԵԶ։ 17, աոիւծագոշ— 
ԱԱԲ, 1բ, արատատես—ՎՊԱ, 138, ղաշնակոա—ՄՄՊՊ, 337, կարկա­
չահոս— ՆՏ, 43, մոմափահառ—ՅՍՊՍ, 149, նախատաղիր — ՍՄԴԺ, 450, 
սայլավար—ԱԿՊ, 68, գաղրամիտ — ՍԽՎ, 43, ղգայադուրկ— ՎՊԱ, 128, 
լյշուառալից—ԱՓ, 9, նորակիրթ — ՍԳՔՎ, 8, 11, նորանուահ—ՆԳՀ, 27, 
ուշիմամիտ — ՀՆՄ, 40 և այլն։ Այս կարդի բարդությունները, անկախ 

առաջին բաղադրիչի խո սքի մասային պատկանելությունից, հիմնակա- 

նում ածականներ են։

■լ) . Բուն [կամ իսկական[ բարդությունները աչքի են ընկնում նաե 

բաղադրական հիմքերի շարահյուսական փոխհարաբերության տեսակե- 

աից։ Այս դեպքում ևս անհրաժեշտ է նշել, ՈՐ բառակազմական հիմ- 

Բ^ՐԸ Ծ[‘7յանց նկատմամբ գտնվում են հիմնականում ստորադասական 
[ լրացումայինյ, սակավ դեպքերում համադասական [համարժեք] հա- 

րարեբութ յան մեջ։
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Համադասական հարաբերությամբ բաղադրված բարդություններից 

են' անազածբծումբ— ՎԲՒ, 55, պղնձածբծումբ— ն. տ., պայծաոապերն 

- ՆՏ, 61, պատշանայարմար—ՑՍՊՍ, 62, 71, սրբազնասուրբ — թ՚Պ, 64, 
362 և այլն։

Ստորադասական հարաբերությամբ րաղադրված բարդությունները, 

իրենց հերթին, երևան են դալիս իբրև միևնույն խոսքի մասին կամ 

տարբեր խոսքի մասերի պատկանող բաղադրիչներով կազմություններ՝.

Բավական մեծ թիվ են կազմում միայն գոյականով կաւլմված րար֊ 

դությունները, որոնք, բնականաբար, դառնում են դոյական. ար1այա- 
կամք — Ձեռ. 9795, դրամաթուղթ — ՓԿՎ, 81, դրամանուն—ն- տ. 33, 
դրամարկղ—ն. տ., 71, երկաթաքար — ՎԲԻ, 50, երկնահամբույր— Մ ԹԵ, 

112, երկնբնծայ—ԱՆ, 15, թոռաժաոանզ—ԳՄԳՎ, 68, յեոնաբնակիչ— 

ԵՋՊԱ, 54, թուանշան—ՍԱԹ, 11, 13, թղթադրամ — ԿԿՀ, 12, թղթաեա- 
մար («էջ)—ՍԼՏ, 25, 79, ՆՏ, 218, թոչնանանն-է/^՚Հ 111, նա­
խատուն— ՄՉՊՀ, III, 757, հոդեն րահանդ—ԹՒԲ, ձազազիր— ՍԵԶ։ ձի­

թատուն— ՄԲ՚ՃՀ, 34, ձիւնահեր — ՄԹԵ, 97, ձուաբոլորշի — ՅՍՊՍ, 147, 
մածնատուն — ՅՍՊՍ, 155, մահեղբայր—ՄԲ՚Պ, 34, մաղձաքար—ՓՄ, 26, 
նարտախաղ—ՓՄ, 89, նաֆթահանք— ՍՋՃ, 409, նօտրատաո—ՍԵԶ, 178, 
շքադրամ—ՄՄՅ, 37, որսադեղ—ՄԹՃՀ, 77, չերքեզահայ — Զեռ. 4597, 
պատարազանուէր—ՎՊԱ, V, սեխադաշտ — ՄԹՃՀ, 42 և այլն։

Տարբեր խոսքի մասերի պատկանող բաղադրիչներս։] բարդություն­

ներում, ըստ հայերենին բնորոշ օրինաչափության, առաջին բաղադրի­

չը, ինչպես գիտենք, հանդես է գալիս իբրև երկրորդի լրացումը։ Լրա­

ցումային (ստորադասական) հարաբերության դեպքում, որքան էլ բա­

ղադրիչները բառակաւլմորեն հավասարաբաշխ են և իմաստաբանորեն' 

միաձույլ, իբրև լրացում հանդես եկող բաղադրիչը միշտ լինում է շա­

րահյուսական հարաբերության ծավալման կախյալ անդամ։ Եվ քանի 

որ երկանդամ հակադրության մեջ բաղադրիչներից առաջինը, իբրև կա­

նոն, [բացումն է երկրորդի, ապա, բնականաբար, վերջինիս հարաբե­

րությամբ այն գրավում է ստորադաս դիրք' տվյալ հարաբերության 

մեջ նոր իմաստավորման դրսևորումու]։ (]ստ այդմ, լրացումային հա֊ 

բարևրոլթյան մեջ գտնվող բարդությունների բուն բաղադրիչը գերա֊ 

դասն է, որին բաղադրվողը, որպես լրացում, «ձևավորում)) է երկրորդի 

իմ աստը' ըստ այդ իմաստ]։ կոնկրետ նշանակման հետ կապվող յու­

րահատկություններ]։-3։

Ստորադասական շարահյուսսւկան հարաբերությամբ իսկական 

բարդությունները կազմում են հետևյալ ենթախմբերը.
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ա. Որոշչային հարաբերության արտահայտող իսկական բարդու­

թյուններ։ Այստեղ հիմնականում դո յակ ան ի հետ բաղադրվում են գո­

յականը, ածականը և այլն։ Օրինակներ' ա(յաւոա(||ւր — ՄՊԿ, 31, ազա— 
տաքայլ—ՍՎԾԳ, I, ւսծանցանուն — ՄՍՀՃ, 306, բերկրառիթ— ՄԱ, 14, 
բոլորատաո.—ՍԵԶ, 178, գիշերածաղիկ — ԱՎԱԳ, 78, ղեղնաներկ//ղեղ— 

նահող իօդռա. ՓՄ, 10], երկատառ—ՍԳՔՎ, 19, լայնածոց— ՆՏ, 58, 
խորղաեղրայր—ԽՋՊՊ, 318, կիսաբոլորակ — ՍՊԵրկ., 48, կորագիծ — 
ն. տ., 59, համբերողապետ—ՇՀՆ, 4, հրապարակագիր—Խիճ, 51, միա­
փեղկ— ՅՍՊՍ, 150, միշակաբերան— ՎԲԻ, 86, ներքնախարիսխ — ՍՊԵրկ., 
192, նմանաձայն — ԵՍԱՃ, 92, նոյնատաո—ՄՍՀՃ, 305, սարաքար— 
ՎԲԻ, 50, սեխաղաշա — ՄԲՃՀ, 42, ցամաքակողմս—ՀՆՄ, 40, քաղցրա- 
գէմ—ՍԽՎ, 18, ՍԴՔՎ, 187, քաշամակարղ— ՎԲԻ, 68, քաոաթերթ— 

ՅՍՊՍ, 150 և այլն։
բ. Հատկացուցչային հարաբերությամբ բաղադրվող բարդություն­

ներ, որոնց բաղադրիչները հիմնականում դոյականներ են. աղերսակերշ 

— ՄՊԲ, 153, բամբակաբեռն— ՓՀՊ, 10, ՓՊՆ, 82, բամբակամթերք— 

ՓՊՆ, 69, գաւառակերտ— ՍՋՃ, 132, գգրոցաձև—ՎԲՆ, 20, գրագրատուն 
— ՄՄՃՀ, 33, ղրախտասարաս [«դրախտաձև»]— ՇՀՆ, 282, ղասատետր 
— ՀՆՄ. 51, ղ|սցածնունղ — ՄԱ, 15, դիցահայր— ՄՄԴ, 15, 139, երկրա- 
գունտ — ՎԲԻ, 42, գգեստատուն — ԲՃԼ, 261, գինակողմ — ԵՋՊԱ, 49, рш- 

ր1ա41ու1ս — ՄԹՊՊ, 230, հրեշտակաբարք—ՇՀ, 217, ձիաբեռն— ՄԲ'ՃՀ, 
65, նարղոսատիպ— ՍԿԱ, 207, պարանոցաձև—ե)ՋՊՊ, 33, քարաձիւթ — 

ՎԲԻ, 58 և այլն։
գ) Խնդրային հարաբերություն արտահայտող բարդություններ, որ­

տեղ բայարմատի կամ բայահիմքի հետ սովորաբար բաղադրվում են 

այլևայլ խոսքի մասերի պատկանող բառեր հիմնակ ան ում գոյական և 

ածական։ 0 արահյուսական հարաբերությունն առկա է ուղիղ և տարբեր 
^‘"1"ք/՛ անուղղակի խնդիրների ձևով, ազգաշահ — ՍԵթ, 177, ազգօգուտ — 
Զեռ. 7554, աթոոազարղ — ՍԵթ, 177, աղամանգայեո—ՄՄՅ, 21, ախ- 
տաշեր—Ս.ԴԲ, 19, ակնաբաց— ՆԳԱ, 22, ակնապարար—ՄԲ՚Ե, 118, ա- 
զէխորով—ն. տ.. 6, աղտեղացոյց—Ջ.Ե, 17, աղքատայարկ [«աղքատից 
գանձվող հարկ»]—ԱԵՊՊ, 65, աղօթազուրկ — ՍԵԶ, 17, բորակածին— 
ՄՊԲ, 35, բոցակիզումն — Բ՚Պ, 394, գագաթածակ — ՍՋՃ, 134, գաղիա- 
րէնագԼտ — ՄԲ՚ՊՊ, 223, գանձաբաշխ — ՄԵՀ, 6, գանձագիւտ—Բ՛ԻԲ, դ. 

գոհարախնղիր— ՄԵՀ, 83, ղեղամահ [առնել] — ԱՃԻ, II, կՀԱԴ, 127, 
երախտավէպ [շրթունք]—ՄԱ, 5, երախտատես — ՇՀՆ, 25, երկնագով—

145
10-312



ԱՆ, 14, զզայազուրկ— ՎՊԱ, 128, զինադադար—ՍԲՕ, թագաբարձ- 
ՅՍՊՍ, 126, թագազուրկ — ՄՊԿ, 103, յյիաքարշ — ՄՊԲ, 19, թիւնախաոն 
— ՍՀՏ, 79, իրաւափաո է «արդյան բով փառավորվածով — Բ'1'Բ, 742, լու­
սաշողշող— ՅՍՊՍ, 147, հայրենանենգ — ՃՀՆՈ, 350 և Ա՛յլն։

դ. Պ արադայական հարաբերություն արտահայտող բարդություններ, 

որոնցում բայիմաստի դրսևորիչ բայարմատը կամ բայահիմբը բաղս՛֊ 

դըրվոլ'7 են տարբեր խոսքի մասերի պատկանող բառերի հետ: Շարա­
հյուսական հարաբերությունը առաջանում է որոշակի պա բադան երի 

ձևով, գագաթակէտ— ԲՃԳ, 117, ցիւրամէտ— Բ՛ԻԲ, 47, ենթերկրածին— 
ՎԲԻ, 35, եսյիսկուցոսանեստ— ԲՃԼ, 102, երախախօս— Բ՚ԽՊ, 5, երկայ- 
նավէսյ— հ^ՊՊ, 265, երկարբնկէց— ՄԲ'ՊՊ, 254, զարզանցաճոս— ՄԲ'Դ, 

87, ՄՄԵ, 35, թերաւարտ — ՄՊԿ, 31, իրաւաբողոք—ՓԿՎ, 83, համաււօ- 
տախօս— ԴՍՊՌ, 285, հանքագործ — ՄՊԲ, 121, հիւսիսաճեմ—ԲՃԼ, 8, 
մղոնահեմ — ՎԲԻ, 42, մղոնաչափ—ՅՍՊՍ, 91, մշտատանջ—ՊՍԳ, 4, 
յետնամնայ— ՍՄԴԺ, 59, նորանուաճ— ՆԳՀ, 27, նորաշար—ՆԴԱ, 190, 
նրբահնար—ՅՍՊՍ, 147, չքնաղանիստ — 1սՋՊՊ, 258, չքնաղիմաց — ՎՊՊ, 

131, սակաւածին—ՍՎԾԳ, 114, սաստկատանջ— ՇՀՆ, 321, վայելչացիր 
— ՅՍՊՍ, 141, տաճկաբնակ — ՍՋՃ, 103, փորագիր [«փորված դիր' վի- 
մադիրով—ՓՄ, 90, փոքրացիր—ՍԵթ, 22, փոլթովաշարժ — Խէճ, 105 
և այլն։

2. Նորակաղմ կցական բարդություններն ավելի քիչ են, քան բուն 
(իսկական) բարդությունները։ Կցական բարդությունները, ինչպես դի­

տենք, առաջանում են հաբադրավոբ բարդությունների, բառակապակ­

ցությունների հիման վրտ' բաղադրության տիպի որոշակի փոփոխու- 

թ/ամբ2'։ Կցական բարդությունները ևս մեծամասամբ կազմվում են 

պարդ, երբեմն' այլ կարդի բաղադրական հիմքերով։

ա) Պարզ բաղադրական հիմքերով կազմված կցական բարդություն­

ները միմյանց նկատմամբ զտնվում են բառակազմական աղատ բաշխ­

ման հարաբերության մեջ։ Դրանք հաղորդակցական այնպիսի միավոր­

ներ են, որոնք հանդես են դալիս դրավոր խոսքում կից դրությամբ ար­

տահայտելու հիմքում ընկած բառային հասկացությունը իր այս կամ 

այն կողմով, ազատիշխան— ՆԱՀ, 62, ամաթեղջիւր—ԷՀԱԴ, 20, արե- 
գակնարփի — ՆՏ, 47, արջագի [|6ՕՈԱրԱտ]—ԷՀԲ, 94, բոսորերանգ—ն. 

տ,. 28, բարձրաստիճան — ՆԴՀ, 54, բարօր — ն. տ., գի ւղալան — ՄԲՃՀ, 

22, ցերհաշիւ — ՓԿՎ, 18, երկարաշունչ—ՄԲՃՀ, 69, զուարթաոոյգ— 

ՄԲ՚Դ, 19, թաւանտաո—ՍՋՃ, 831, ժանտախտ — Բ՛ԻԲ, 47, իբրանգամ—
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ՆՏ, 35, խաչկալ—ՎԲՆ, 19, խա^իԼմ—ՍՋ.Ճ, 92, խոտորանկիւն— ՍՊԵրկ.,. 
75, ՍԵռ., 36, 42, կաւօհաո— Ս'1յ'ՃՀ, 76, հայազգի — ՆԳՀ, 11, հաս­
տաղի— ԲՃԳ, 360, հարթերես— ՓՄ, 9, ՓթԳ, 5, հոխիմասա—ՄհԿ, 3, 
մահեղըայր—ՄԲ՚Դ, 34, մայրհաշիւ—ՓՀՊ, 1, մանրերակ— ԲՃԳ, 281, 
Աանրերկրորղ ^մ հնութում սէքոլնթում ]— ՍՊԵրկ., 50, ժանրհաշիւ— 
ՓԿՎ, 163, մեղկաղէտ— ՅԱՋ, 52, մերձնիւթ— ՎԲԻ, 67, նեղանցոլկ— 

ԱԿՊ, 150, ներկերանզ—ՓՄ, IV, 1, շահաոիթ— ՓԿՎ, 33, շահարժեք— 
ն. տ., 155, շարամանակ—ՆԳՀ, 4, շեղանկիւն — ՍՊԵԲկ., 75, ոսկե- 

ս|զինձ — ԲԲԲ, 21, ոսկիեղշիւր—ԷՀԱԴ, 74, ոսկիտերև—ՎԵՀ, 21, որղլւն- 
փայտ (կամ' ոըդանփայտ]—ՓՄ, 11, սակաւեփ— ՎԲԲ, 68, փնասաւլիթ— 
ՓԿՎ, 33, ցորենանձրև—ԲՃԳ, 83, փայտոջիլ—ՓՄ, 11, քարաղ—ԲՃԳ, 

101, օրհաշիւ—ՓՎԿ, X, ՓՀՊ, 1 և այլն։
ր) Աոանձին խումբ են ներկայացնում այն կցական բարդություն ֊ 

^Կրը, որսեց րաղադրող հիմքն ունի ածանցավոր կազմություն' գոյա- 

ցած լեզվի բաոապաշարի տվյալ փուլում կամ վերցված նախկինից: 

Այսպես, օրինակ, աււաւելնշանակութիւն [Խէճ, 246] բարդությունը 

կազմված է աոաւել պարզ բաղադրվող և նշանակութիւն ածանցավոր- 

բաղադրող հիմքերի կցումով, այնինչ այլազզացի (ԲՅՀ, 3] բաղադրու­
թյունը առաջացած պիտի լ/՚նի, նախ, ա ւլազզ ^> այլազզի, այնուհետև 

^յւ^ղզ^յյի բաղադրման ուղիով։ Մյուս դեպքերում ենթադրել] են այլ 
կոնկրետ ուղին եր։ Այստեղ ունենք հետևյալ կցական բարդությունները.. 

այ1ազզերԷն— ՄԲՃՀ, 69, ԹԻԲ, 711, 248, ահընկեցութիւն — ՄՊԿ, 25, 
արեզղիմութիւն— Բ/՚Բ, 29, հարիւրամեայ — ՍՎԾԳ, 28, հարիւրամեան — 
ՄԲԵ, 118, հարիւրամեան — ՄԲԴ, 44, հացեփանոց — ՄԴՍ, 60, նորլւն- 

Կայարան — ՍՄՎ, 41, նորընծայութիւն թլատ. Ո0\'յէ!ՅէԱՈ1յ— ն. տ., ոս- 

կէզմթեթեահ — ՄԹՊՊ, 232, վայրընկնելի—ՅՊՍ, 176, վիհակընկեցու- 

թիւն (լաս։. ՏՕՐՏ^—ԹՒԲ, 733, աուրևաոական — ՆԳՀ, 36 և այլն։
զ) Նան նաև կցական բարդություններ, որոնց բաղադրական հիմ- 

Բ^րից մեկնումեկը ներկայացնում է բառակազմական մաքուր և այս կամ 

այն չափով ((ձևավոր)) հիմք։ Այստեղ ունենք հետևյալ բաղադրություննե­

րը. ասաուածըլքսլել—ԷՀԱԴ, աոաշեղեալ—Բ'ԲԲ, զ. թարձրաըաոնեմ — 

ՅԿԽԶ, 15, խաթողորսակ — ԿԿՀ,8, ձրիաոեք — ԳԱԼ, 12, ձրիաուք— ՎԲԲ, 

12, յաոաշեըեր — ն. տ., 48, յաոաշգւսլ— ԱՓ, 35, սլիսւակևեթ— ծ!Դ8, 2, 
<|աաաոողշարար— ՄԲ՚ՃՀ, 47, վերոասացեալ—ՍՄԳԺ, 147, ուրուրեք- 

ևիցէ—Ղ^Ե, 34, քաշւսստեղազէա — ԷՀԱԴ, 78 և այլն։
3. Անն ա մ ե մ ա ա փոքր №Ււէ ևհ 1]ադւ1ում 1]ր1]Նա1]աՆ րադադրությոէ.ն ~
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ները, որոնք, չնչին բացառությամբ, լեզվի բառապաշարի բանավոր 
տարբերակից գրավորին անցած ձևեր են: Դրանցից են' ահբնղահ 

ԺՌՓ, 59, լմլմել—ՄԲԵ, 102, սյորպլսւալ—ԳՄԳՎ, 16, ցնցղկել—ՍՎԾԳ, 

119 և այլն:
1. 2.2.2. Ածանցումը հայերենի բառակազմության հիմնական եղա­

նակներից կ: Գրաբարի պատմության բոլոր փուլերում ածանցմամբ 

կերտվել են բազմաթիվ նոր բառեր: Այսւոեղ ևս ածանցավոր բառերի 

առաջացումը պայմանավորված կ հաղորդակցմ՛ան նոր պահանջների 

բավարարման' իրականության տարբեր երևույթների և հարաբերու­

թյունների արասւցոլման ան հրամեշտությամր:

Նորակազմ ածանցավոր բառերը ևս ի հայտ են գալիս բառապա­

շարի ամբողջական մշակման ու կատարելագործման, այլև անհատա֊ 

կան ֊հեղինակային բառագործածության ուղիներով: Այդ իրողությունը 

առավել հատկանշական կ նոր շրջանի գրաբարին, որովհետև այն ա- 

վան զարար կիրառվող, արհեստական տիրապետման պայմաններում 

գործ առող լեզվական տարբերակ կ:

այ Նորակազմ ածանցավոր բառերը երբեմն առաջանում են գրա­

բարի նախորդ փուլերի որոշ համարժեքների մոռացվելու պտտճառով, 

ածանցման նկատմամբ հեղինակային նոր վերաբերմունքի, ածանցական 

տվյալ կաղա սլաքի կենսունակության պայմաններում և այլն: Այսպես, 

օրինակ, կարնաոօտաբար ածանցավոր բառի փոխարեն նոր շրջանում 

նույն բաղադրվող հիմքով, սակայն -Ա|էս ածանցով բաղադրվում կ 

կարնաոօտասլէս [ՇՀՆ, 324J բառը: Եվ ընդհակառակն' նախկինում ե֊ 
զած անձնաւորապէս բառի դիմաց նոր պայմաններում կազմված կ 

անծնաւորաբար [ՆՎՀ, 24[ բառը: Նման դեպքերում, ինչ (սոսք, բառա­
կազմական ընդհանուր միտումներից քացի զգալի տեղ ունի բառա­

կազմական անհատական մոտեցումը:

p) Գրաբարի բառապաշարը խճողված կր լատինաբան անհարկի 

ածանցավոր բառերով։ Նոր շրջան ում գրաբարի կողմնակիցների կող- 

^Ւ'9 վճռական ջանքեր են գործադրվում նման խորթությունների վե­

րացման հարցում: Այսպես, օրինակ, համախոկում [ՄԳՅՀ, 68J, ներ- 
հեղուլ [ն. տ., 235J, աորերել [ԳՄ, I, կջ IIJ, վերընղունիլ [lul-1, I, 
111] լատինաբան կազմությունները փոխարինվում են հայկական հա­
մարժեքներով' խոկումն [ՄԳՅՆ, 39[, հեղուլ [ն. տ., 229], բերել [ԳՄ, 
11 > 14], բնկալել [ԽՍ, II, 74] և այլն: Դրանից բացի, լատինաբան 
նորամուծությունները, ընդ որում ածանցավոր ձևերը դառնում են լեզվի 

պատմության փաստ այս կամ այն երկի մոռացության մատնվելու հետ 
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կապված։ Հմմտ. փերախրթնանալ, վերասրբանալ, վերապատոլականա- 

նալ—հկճ, 233—234. տարազոյց—ն .տ., 32. տաքրանամոզել—ն. տ., 8 
հ ա յլ ն ։

ո) Ածանցավոր բառերի կազմության և կիրառության հարցում

գրաբարի կողմնակիցները հանդես են բերում տարբեր մոտեցում։ Այս֊ 

պես, օրինակ, անդրաբերութիւն ]ՀԿՃ, 80], բաղդատումն ]ն. տ., 25], 
համահաւասւոումն ]ն. տ., 46], համահետևեցեալք ]ն. տ., 15], բա­
ցադարձութիւն ]ՍԱՃ, 338], դիմաոնութիւն ]ն. տ., 431], պարբերու­
թիւն ]ԽԷՃ, 218] և նման ածանցավոր տերմինները թեև հետագայում 
ըսգուն հլություն են գտնում, սսւկայն դասական գրարարին հետամուտ 

հեղինակներից, օրին ակ, Մ. Գարագաշյանր նախընտրում է դրանը փո­

խարինել փոփոխումն ]ՄԳԱՃ, 147], համեմատութիւն (105), հաստա- 
տաթիւն ]49, 68], յաջորդք ]102], դարձուած [141], երեսս աոնուլ 
]144], շրջումն ]160] բառերն' իբրև տերմիններ։

դ) Ած անցավոր բառերն, անկախ բառի կազմ ում հանդես եկող

ածանցների քանակից, առաջանում են բաղադրվող հիմքի հետ մեկ 

ածանցի միացումով արտահայտելու բառակազմական մեկ նշանակու­

թյուն։ Ըստ այդմ, նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի մեջ ևս ունենք 

նախ ածանցավոր և վերջածանցավոր բառեր։ 8 առակազմա կան֊ած անց֊ 
ման նմ՜ան տեխնիկայի~՜առկայությունը չի։ խանգարում, եթե որոշ դեպ-

քերում և նախածանց, և' վերջածանց ունեցող բառերը անվանենք համ֊

ածանցավոր բառեր' նկատի ունենալով հատկապես նրանց համաժամա-

նակյա դրվածքը։ Ածանցավոր բառերի բաղադրության մեջ ոլշադրոլթյոլն 

է գրավում հիմքի կառուցվածքը։ Փաստերը ցույց են տալիս, որ այս 

դեպքում ևս գործ ունենք պարզ և ածանցավոր հիմքերի հետ։ Սովորա­

կանը պարզ հիմքի հանդես գալն է։ Ածանցավոր հիմքերն ընդգրկում են 

սակավաթիվ դեպքեր։ Դրանից բացի, ածանցավոր հիմքերը գործածվում 

են կամ անփոփոխ ակս։ յին, կամ փոփոխակային (տարբերակային) ձե- 

վերով։

1. Նախս, ծ անցավոր բառերը բաղադրվում են պարզ և ածանցավոր 

հիմքերով։ Ածանցավոր հիմքերն, իրենց հերթին, ոչ այլ ինչ են, եթե 
ոչ նախածանցավոր-'կամ վերջածանցավոր կազմություններ։ Նոր շըր֊ 

ջանի գրաբարում նույնպես նախածանցումը տեղի է ունենում ժխտա­

կան, դեոևս հունաբան դպրոցի կողմից ]Ե դ. լ արհեստական որեն 

ստեղծված, նոր պայմաններում արտադրական որեն գործող նախա­

ծանցներով, ինչպես նաև ածանցի արժեք ունեցող որոշ մակրայ֊կա֊ 

պերութ^։
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Ժխտական նախածանցներից գործածվում է հատկապես ան-ր, հու­
նաբան դպրոցի կողմից կերտվածներից' ա։ղ[ա]—, աո[ա|-, ար- 
տ[ա]-, թաղ[ա]-, թաց[ա]-, ղերիա]-, հակիս]-, յար[ա]-, նախքա]-, 

ներ[ա]-, սյար[ա]-, ստորիս։]-, վեր[ա]-, տար[ա]-, փոխ[ա]- նա- 

խածանցները, իսկ իբրև ածանց կիրառվող մսւկբա^֊կապերից' անղր-, 

ընղ-, համ-, յար- նախածանցները։
Հունաբան դպրոցից ավանդված մի շարք նախածանցներ ծառա­

յեցվում են հատկապես լատինաբան նորակազմություններին, ընդ ո- 

րում բառապատճենման, այլև ինքն ուրույն բառակերտսան նպատակով։

Նախածանցները սերում են տարրեր խոսքի մասերի պատկանող 

բառեր։

այ Մեծ թիվ են կազմում պարդ հիմքով նախածանցավոր բայերը, 

որոնք ավելի հաճախական են նոր շրջանի դրա բարի առաջին փուլում. 

անղրանցանել— ՅՊՍ, 4, անղրափոխել—ԴՍ Ա, 4, անղրաքացել—ԱԴ1', 
32, ասլաոոցել— ն. տ., աոաղրել—ն. տ., աոակցե|— ն. տ., աոատրել— 

ՍՄԴԺ, 28, աոեղերել—նԳԱ, 192, աորնկալել—ՍԵԶ, 23, աոխաոնել— 
ՅՊՍ, 24, աոպահել — Ա՛Խ, 38, աոստանալ—ՍՄԴԺ, 4, արտահնչել— 
ՍԴՔՎ, արտափոխել—ԳՄԱ, 31, թացացնել—ՅՊՍ, 24, թացաթողանիլ— 
Ս.ՄՀԴ, 24, թացահեոանալ—ՄՍԼ, 516, Ս.ՄԴՀ, 51, թացաոոցել—ՍՄԴԺ, 

28, ՅՍՊ, 28, թացաքարշել—ՍՄԴԺ, 26, ենթարկանել—ՅՊՍ, 169, հսւ- 

մազետեղել—ԱՄԴՀ, 105, համաժողովել—ՍՄԴԺ, 11, համակաւղել— 

ՇՀՆ, 490, նախայղանել—ՅՊՍ, 174, ներանկատել— ն. տ., 45, ներղոյա- 
նալ—ն. տ., 24, ներընթանալ—ն. տ., 31, ներկայանալ—ՍՍՀ, 35, ներ- 
աղրղել—ՅՊՍ, 24, ներտպել//ներատսյել—ՖՍՆ, XII, ստորո։կն!ել— 

ՅՍՊՍ, 110, վերացնել—ՅՊՍ, 167, վերաղիմել—ՒՊ, 401, վերաժողո- 
վել—ՍՄԴԺ, 10, վերախրթանալ—Խիճ, 233—234, վերակցել--/^, 14, 
վերահաստատել—ԱԼՏ, 78, վերահնարել—ԱՄԴՀ. 22, վերամնալ— 
ՍՄԴԺ, 16, վերամտածել—ԱՄԴՀ, 21, վերանրբանալ—ԽԷՃ, 233—234, 
վերաշահել — ՍԴՔՎ, 36, վերաոատանալ—ՍԿԱ, 26, վերթևել—ՄԱՄ, 10, 
12, տարահամողել—Խիճ, 8, տարացնղել—ՅՊՍ, 36 և այլն:

ր) Պարզ հիմքով նախածանցավոր բառերի մի մասը գոյականներ 

են' հիմնականում տերմիններ. արտակեղրոն-ք/^ծթ^՛։ 49, ղերաղա- 
րլափար-^//Հճ, 122, ^ա^ծույ — ՍՊԵռ., 5, հակուղիղ-^ծ^//., 74, 
նամածող — ՍՊԵռ., 3, համակեղրոն-//^ծ^-, 49, համատեսող-Ն5, 3, 
նախաղիտակ— ԱՓ, 35, տարաղոյղ—ևԼՏ, 32, փոխարքա—ՀՆՄ, 62, 
ՅՍՊՍ 78 և այլն,
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դ) որոշ նախածանցավոր բառերում, իբրև պարզ հիմք, հանդես են 

գալիս այլ խոսքի մասերի պատկանող բառեր, այլև' բառարմատներ՛; 

անկար [«չկտրած»]—ՍԶՔ, 71, ւյերարարօր — ՄՆ, 6, դերյարդոյ— Բ՛ԻԲ, 
մ, հակադիր—ՍՊերկ., 67, համադիր—ն. տ., 72, համահանդոյն— ՆՏ, 

3, համանպաստ—ն. տ., համաջան— ՇՀՆ, 503, համաստեղ—նՏ, 3, 
յարասայթադ [փխ- ֊սայթաք] — ն. տ., 50, տարաբախտ— ՄԲ'ՊՊ, 189, 
տարանջատ — ՍՊերկ., 120 և այլն։

նախածանցավոր բառերի պարզ հիմքի առումով կարելի է նշել 

հետևյալր.

1) երրև հիմք օգտագործվում են գրաբարի նախորդ փուլերում լայն 
կ/ւրառություն գտած պարդ կամ արմատական բուռերը • հմմտ. գաղա- 
փար, բարձր, ծոց, ուղիղ և այլն։

2) Հանդիպում են որոշ բայական հիմքեր, որոնք չկան գրաբարի 
բառարաններից, օրինակ, ՆՀԲ֊ում, ԱԲ֊ում [նրրանայ, առկա են 

միայն երկրորդում [պատոէականանալ], այլև հանդես են բհրում ար֊ 

մատականի փոխարեն ածանցական բայահիմք [ նախատեսանեմ. ՆՀԲ֊ն 
և ԱԲ֊ն' նախատեսեմ]:

3, ) Բայական հիմքը երբեմն ունենում է լատինատիպ կազմություն, 
հմմտ. թոդանիլ, փխ. թողուլ, յղանիլ, փխ. յղանալ//յղենալ և այլն։

4] Որոշ պարզ հիմքեր թերևս ստացվում են վերջածանցի անկու֊ 
մով, այսինքն' նախկինում բառակազմական ածանցով կամ ձևակազ­

մական մասնիկով դրսևորվող հիմքը վերածվում 4 պարզականի, հմմտ. 

տարանջատ, ՆՀԲ֊ն ունի տարանջատական, նախապատրաստ, ՆՀԲ֊ն 

և ԱԲ֊ն ունեն նախապատրաստեմ:

5) Երբեմն հիմքը բայի անցյալ ձևի փոխարեն կազմված է լինում 
ներկա յով. հմմտ. բացադնեմ, ՆՀԲ֊ն և ԱԲ֊ն ունեն բացադրեմ, որից' 
բացադրութիւն:

դ) Նախածանցավոր բառերի մեջ առանձին խումբ են այն բաղա­

դրությունները, որոնց հիմքը վերջածանցավոր է։ Վերջինս բաղադրվում 
!, հիմնականում ան-, աս-, բաղ[ա]-, գեր[ա]-, լմղ-, համլա]-, 
նախ[ա]-, ներ-, ստոր-, ւ[եր[ա]-, տար]ա]-, փոխ- ածանցների հետ. 

անոտանաւոր — ՇՀՆ, 277, անպատոյէութիւն — ԳՄԱ, 33, աոանուանումն 
— Խիճ, 242, բաղանշանումն—ն. տ., 26, դերարդարոէթիւն — Բ'1’Բ, 343, 
ղերղգօնութիւն — ն. տ., 483, ընղհայեցողութիւն — ն. տ., 21, ՍՊԵրկ., 4, 
ընդօրինակութիւն — ՍՊԵրկ., 4, համակողմեան — ն. տ., 67, համակըրկ- 
նումն — Խիճ, 236, համարժանի — ՅՊՍ, 31, համըմբռնումն — Խիճ, 239,
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նախապաշարումն — ՍԱՃ, 351, ԵՍԱՃ, 98, ՄՍՀՃ, 292, ներխուզումն— 
ԹՊ, 408, ներկրթութիւն— ԴՄԱ, 3, 12, ստորասումն — հփճ, 22, վերա- 
խաւթումն — Ս՛ԿԱ, 60, վերակրկնութիւն — ՄՍՀՃ, 305, վերանայեցումն— 
ՍՄԳԺ, 77, վերանորոգութիւն — ՊԱԳ, 68, քարալուծութիւն—ձ/^ճ, 239, 
տարանջատութիւն  — ՍԱՃ, 304, փոխանուանութիւն — եյէճ, 225 և այլն:

Նախածանցավոր բառերի վերջածանցավոր հիմքի առումով կարելի

է նշել հետևյալր.

1) Վերջածանցավոր հիմքր իբրև առանձին միավոր մեծ մասամբ 
հ ան ցիպում է գրաբարի նախորդ փուլերում, հմմտ. անհատութիւն, ա- 
սումն, արդարութիւն, արժանի, անուանումն, զգօնութիւն, ըմբռնումն, 
լուծութիւն, խայթումն, խուզումն, կրթութիւն, կրկնումն, նայեցողու­

թիւն, նորոգութիւն, ոտանաւոր, պաշարումն, օրինակութիւն և այլն:

2) Որոշ դեպքերում վերջածանցավոր հիմքր նորակազմ բառում 

առանձնացվում է տվյալ բնագրային կիրառության մեջ նախածանցի 

հանդես բերած իմաստի հիման վրա: Այսպես, բաղանշսւնումն, վերա­

կրկնութիւն նորակազմ բառերի նշանումն, կրկնութիւն հիմքերր առանձ­

նացնում ենք բնագրային հետևյալ կիրառությունների հիման վրա. 

^քաղանշանումն և նամանշանումն, որ յունարէն և լատիներէն սիմբո- 

լոն և եթիմօլօգիայ կամ եթիմօլօճիայ ասի, և հայերէն կարէ ասի լ 

ձայնազննութիւն և բառազննութիւն, է բան, որ բացայայտէ զզօրութիւն 

բառից և ձայնից)) ԷԽԷՃ, 26]։ «Վերակրկնո՛ւթիւն [շըՈՈՕճձհ], յորում 

զոյգ մի բառից կրկնեալ լինի, բայց փոփոխոլթեամբ կարգի և տեղւոյ)) 

[ՄՍՀՃ, 305],
3 ̂ Երբեմն վերջածանցավոր հիմքը գոյան ում է համաբանության 

սկզբունքով, ածանցման միևնույն կաղապարի մեջ խոսքիմասային 

նույն արմերն ունեցող ածանցներից մեկի փոխարեն հանդես է գալիս 

մյուսը։ Այսպես, վերաեայեցումն նորակազմ բառի հայեցումն հիմքի 

֊ումն վերջածանցը փոխարինել է ֊իւն֊/ւն, որի հետևանքով վերանայե- 

9ՈlPՒլ^ նախնական բառի կողքին ստացվում է վերանա լեցումն նորա­
կազմությունը. ((քանդի բարիք մամանակաւորք տուան մեջ յաստուծոյ 

ի կիր առնուլ զայս վերահայեցմամբ առ կեանն յաւիտենական» 

[ՍՄԳԺ, 77]։ Այդպիսին են նաև անպատոյւութիւն, փոխանուանութիւն 

բոռերը, որովհետև դրանց բառակազմական հիմքը ներկայանում է 

տարբերակով բառի սեռականի ձևով, «վասն քո համբերեցի հալածա­

նաց, ձաղանաց, հայհո յանաց, ծաղրածութեանց, ապտակաց, անպա- 

տոյւութեանց, տանջանաց, խաշի I։ մահու» [ԳՄԱ, 33]։ «Փոխանուա-
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ն ութ իւն, որ քւ յայլոց փոխանունութիւն ասի, և յունարէն և լատիներէն 

ասի անթօնօմսւսիայ» Լհէճ, 225]է

՛հոր շրջանի գրարարի բառապաշարի մեջ որոշակի տեղ ունեն 

նորակազմ վերջածանղսւվոր—րաոերը ? Այստեղ ևս վերջածանցը կիրառ- 

վում է պարզ և ածանցավոր հիմ բերի հետ: Վերջիններս լ-ովորաբար 

առաջնային Հիմքեր են, մասամբ նման հիմքերի ձևավոր տարբերակ­

ներ:

Վերջածանցավոր նորակազմ բառերը բավական շատ են. որը բա­

ցատրվում է հայերենի վերջածանցների առատությամբ' մի կողմից, և 

ղրանց շարունակական կենսունակությամբ' մյուս կողմից: Մեծ հաճա֊ 

ի: ական ություն ունեն' -.>1|>|ււն, —ական, —ապէս, —արար, —արան, -ալոր, 
֊ալ/ -ել, -ումն, ֊իկ, ֊անոց, ֊օրէն, ֊ացու, ֊ոտ. ուհի, ֊ափն, ֊ացի, 
-ակ|ւ, ֊ել! 11]. ֊ակ: Մյուս կարղի ածանցներն ունեն նվաղ կիրառոլ- 

թյուն: Վերջածանցավոր նորակազմ բառերը ևս արտահայտում են ժա­

մանակի իրականության բազմաթիվ երևույթների և այլևայլ հարաբե­

րությունների անվանումներ՜1: Ստորև ան դրաղա :ւն ում ենք վերջածան- 

ցավոր նորակազմ բաոերին:

ա) —Ութիւն վերջածանցը բաղադրվում է պարզ հիմքի հետ. այսու- 

թիէն — ԱԴԲ, 30, աստինանոէթիէն — Խիճ, 236, գոյացութիւն—ԹԽ, 17, 
գովութիւն— Բ՛ԻԲ, 1Տ, 20, իրրութիւն— ՍՄԳԺ, 90 — 91, լպրծութիւն// 
լպրտութիւն27—ՎԲԻ, 21, խանութիւն—ԱԿՊ, 106, կպրութիւն— ՎԲԻ, 21, 
հոտութիւն—ն. տ., 22, մախմուրոէթիւն — ՍՄԳԺ, 51, մարդութիւն— 
ԳՄԿՀ, 9, յաղորղութիւն— ՍԲՕ, յարգութիւն — ԹԻԲ, 18, նկատութիւն 

Հէհշօրյշ/—ԴՏՊ, 1, 439, սարակինոսոէթիւն—ՀՊԹ, 57, սողոսկութիւն— 
Վ.ԲԻ, 21, սպրղութիւն— ն. տ., ստացութիւն — ՍԲՕ, վալիութիւն— ԱԿՊ, 

106, ուսողութիւն /՜ձԽէհտրոՅէյւՀ, րոՅէհօրոՅէյցսշտ/—ՏԽԲԻ, I, ֆրանկու- 
րԽ" — ՄՉՊՀ, III, 735 և այլն:
£^—Օւթիէն ածանցը բաղադրվում է վերջածանցավոր հիմքի հետ. 

սւծանցական հիմքը սովորաբար բաղադրված է լինում -[ախոր, —ական, 
-ե][1ւ |, -որղ, ֊ող, ֊ոտ, ֊ենի, ֊ակ, —ուն և այլ ածանցներով, աղուո­
րութիւն—ՋԴ8, 33, թաժանորղութիւն — ՍԱՃ, 352, թորթոքուլականութիւն 
— ՄՊԲ, 5, գեղջկութիւն — ԹՒԲ, 297, ղաշտանաւորութիւն— ՄՊԲ, 176, 
177, եղասակաւորութիւն — Խկճ, 213, երանգատրութիւն — ՓՄ, 88, երկ- 
ոէորականութիէն Հ(1Այ11Տ010/—ԳՏՊ, II, 203, լուծողականութիւն— ՄՊԲ, 
126. 130, ծաւալականութիւն — ԲՃԳ, 103, կայունութիւն — ՍՄԳԺ, 14, 
կարծականութիւն /\iocetisme/—ԳՏՊ, II, 206, կապուտակութիւն —
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ՄՊԲ, 29, 72, կարծոտութիւն— ՍԿԱ, 214, կշռականութիւն /statique/— 
ԳՏՊ, I, 475, հանոյականութիւն — ԹՒԲ, 216, 215, հայեցողականութիւն 
— ՍՄԴԺ, 6, մահմետականութիւն — ՍՎԾԳ, 3, մաղձոտութիւն — ԲՃԳ, 45, 
մայրենութիւն— ՇՀՆ, 90, մարսողականութիւն— ՄՊԲ, 26, մեք՛ենակա­

նութիւն28— ԲՃԳ, 149, ուժականութիւն — հկճ, 292, պաշտպանալորու- 

թիւն /clientela/”—ԳՏՊ, I, 503, պատուհասականութիւն— ՅԱ, 53, 
սահեցողութիւն — ՎԲՒ, 21, սատեցութիւն—ԳԱՀ, 58, սկղթնականութիւն 

— ՆՎՀ, 29, վեհերոտութիւն — ԹՒԲ, 301, 314, վերջաւորութիւն — ՆՏ, 215, 
վիհողութիւն /dialectique/—ԳՏՊ, I, 439, վնարելութիւն— ՍԳՔՎ, 247, 
տեսլականութիւն—/idealisme/—ԳՏՊ, 1, 441, ցնդականութիւն — ԲՃԳ, 
106, ցնցողականութիւն — ՄՊԲ, 60, փխրելութիւն//փշրելութիւն—ՎԲՒ, 

22, փոխարինութիւն — ՓԿՎ, 82, փոփոխականութիւն  — ՍՄԳԺ, 14, 21, 
քանորդութիւն— ՍԱԹ, 97, քիմիականութիւն30—ԲՃԳ, 112 և այլն։
^ ֊Ութիւն ածանցը բաղադրվում I; նախածանցավոր հիմ որ հետ, ընդ 

որում ածանցական հիմքը, իբրև նախատիպ h ինքնուրույն միավոր, 

առկա է նախկինում, ածանցական հիմքը կադմված է հիմնականում 

ան-, սուլ-, թաղ-, թաց-, ընդ-, համ| ա]-, նախ[ա]-, տար-, փոխ- 

ածանցներով, անկայունութիւն— ՍՄԳԺ, 77, անհաշակոլթ|ււն— ԳՄԳՍ, 

181, անջրպետութիւն — ՏհՈՒ, I, 1, ապահարկութիւն — ՍԲՕ, թաղհիւսու- 

թիլն — ՍԱՃ, 297, ԵՍԱՃ, 88, ՄՍՀՃ, 304, թացաոոցութիւն — ՅՊՍ, 28, 
ընդօրինակութիւն — ՍՊԵրկ., 4, ՓթԳ, դ, համակցութիւն Զեռ., 879, 
105ա, համաստեղութիւն — ԲՃԳ, 118, նախաղատութիւն — 1ս1;ճ, 50, տար­
անջատութիւն— ՍԱՃ, 304, փոխառութիւն — ՅՊՆՋ, 10 և այլն։

բ J Բավական մեծ հաճախականություն ունի —ական ածանցը։ Այն 

հանդես է գալիս պարդ և ածանցավոր հիմքերի հետ բաղադրվելու եղա֊ 

ն ակ ով։

Ունենք —ական ած անցով և պս/րղ հիմքով բաղադրված հետնյալ 

նորակազմ բառերը, աթթայական—ՀՆՄ, 59, անցական — ՍՄԳԺ, 40, 84, 
96, դեսպանական /diplomatique/—ԳՏՊ, II, 86, էլեքտրական— ԲՃԳ, 
91, թատրոնական — ԳԵ, 25, խորհական /logique/—ԳՏՊ, I, 432, կող- 
պական—ՆհՄ, 42, կրիտիկական — ն. տ., հեղական—Բ՛ԻԲ, 29, ձրիա- 
կան — ՍԿԱ, 20, մանաւանդական — ՎԲՒ, 74—75, մեքենական3' — ԹՒԲ, 6, 
20, միջական — !սԼՀՒ, ներքսական— ՅԿհԶ, 91, փսնքական—ԱՄՊՀ, 45, 
վիհակական — ՑՊՏԺ, ժա, քիմիական — ԲՃԳ, 113, ԹՒԲ, 429, 430, 756, 
ֆիզիգական — ՕՍՒՆ, 217 և արն։
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Առանձքւն խումբ են կազմում —ական ածան բուէ և ածանցական հիմ֊ 

քով նորակազմ բառերը, ընդ որում ածանցական հիմքը ներկայանում 

Լ մաքուր կամ «ձևավոր» տարբերակային նախատիպ հիմքերի տես­

քով. անարթնական—ՔՍՀ, 7, րաղձողական— ն. ս>., 26, զթութենական 
— Բ'Պ, 439, երրեմնական— ՍՄԳԺ, 451, զօրութ]։ւնական /dynamique/ 
— ԳՏՊ, I, 432, հարիւրաւորական— ՍՄԳԺ, 26, շողոքորթական — խՊ, 

79, պահողական— ՍՄԳԺ, 6, վայելշացուցանողական—ՅՍՊՍ, 73, ։[նա- 
սողական—ՍԲՕ, տասներորդական [կոտոր. Decimalbruch, fraction de- 
clniale]—№/?/՛» !> այլև' տասներորդական |տեղիք. Daclmalstelle, de- 
Clmales] ն. in., քանորդական — l/Փծ^., 111), քաււասնաւորական— 
Մ I, , 7 և ti, J լնէ

— a) —ԱպԷս վերջածանցով, անկախ նրա հետ բաղադրվող հիմքերի 
քնույթից, ունենք հետևյալ նորակազմ բառերը, տնկատարապէս— ՅՊՍ, 

33, անքւրնաս|էս//անհնապէս— ԳՄԱ, 47, ԱԿՅԱ, 79, ապացուցականա- 
պէս— 1սկճ, 12, արագեղապէս — ՅԿ/սՋ, 16, դործիքապէս— ՄԵՀ, 23, br- 
կարապէս— ԳՄԱ, 18, ԱԿՅԱ, 78, թանկապէս — ԳՄԱ, 26, լիազունեղա- 
պէս— ԱՄՀԴ, 105, խորագյոնեղապէս— ՍԿԱ, 100, կարծիականապէս— 
Խիճ, 15, կարնաոօտապէս — ՇՀՆ, 324, հաւատարմազունեղապէս— 
ԱՄԴՀ, 33, մանաւանղապէս— ն. տ., 21, յայտնազունեղապէս— ՅՊՍ, 

45, շքեղապէս — 1սՋՊՊ, 122, տարորոշաս|էս — Խկճ, 12, փո]սս՚.րերակա- 
նապէս— Խկճ, 225, ֆիզիքապէս, ՄԻԲ, 15, ՅՊՍ, 179 և աղն։
^ ղ) —Արար վերջածանցով ունենք հետևյալ նորակազմ բառերը. 

աղօթարար — Բ՚ԱՊ, 29, ամենաողորմարար—ՅՊՆՋ, 149, անարդիլնա- 
Նորարար—ՍԿԱ, 64, անձնաւորարար — Ն'ԼՀ, 24, արդիւնաւորարար32— 

ՅՊՍ, 30, իսկացունեղաբար— ՅԿԽՏ, 24, կրկնակամար—ԱՄԴՀ, 19, նա- 
ւանականարար—ԱՄԴՀ, 97, հեղինակարար—ՄԵՀ, 23, հլւսարար— 

ՃՀՆՈ, 362, հորիզօնարար — ՊՕ, 8, մանաւանզարար—ԳՄԳՎ, 14, պըտ- 
ղաւորարար—ԱՓ, 35, ՍԳԲվ, 224 և այլն։

ե) —Արան ածանցուէ ունենք հետևյալ բառերը. անկողնարան — 

ՅՍՊՍ, 153, ապաստանարան — ՍՋՃ, 221, ՍԲՕ, դոհացարան — ՇՀՆ, 
498, երաժշտարան—ԺՎԲ, 43, եփարան — ՅԼՅ, 10, |սա,ծարան— ԱԳՄ, 
374, միզարան — ՄՊԲ, 128, սրնարան— ՅՍՊՍ, 152, ուսումնարան [ինս- 
թիթութ]—ԳԱՊՌ, 412, ուսուցարան— ԱԼՏ, 78, փայտարան— ՅՍՊՍ, 

165, օրհնարան — ՆԱՀ, 30 և այլն։
՜^ զ) —Աւոր ած անցով ունենք հետևյալ բառերը. անոտանսսոր— ՇՀՆ, 

277, բեկանաւոր—ԳՄԱ, 17, ղրուագաւոր — ԱՄՊՀ, 57, 60, երկրորդաար
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— ՄԵՀ, 39, երրորոաւոր — ն. տ., թոշակաար [կամ' թոշակընկալ]— 

ՓԿՎ, 124, թուաէքաար — ՍՇԴԲ, 46, կպրաւոր—ՍՎԾԳ, 51, միլիոնաւոր 
— ՍԱԹ, 13, նեղաւոր—ՇՀՆ, 12, 13, որողայթաւոր— ԱԿՅԱ, 10, ՄՊԲ, 

100, չորրորդաւոր— ՄԵՀ, 39, պաշտպանաւոր [շ1՚\շո\.շտ]—ԳՏՊ, 501,
սահմանաւոր—ՆՀՄ, 7, սեոաւոր33—ՓՊՆ, 13, տասնաւոր — ՍԱԹ, 13 և 

այլեւ

է) ֊^11֊^ ածանցուէ կազմվում են հետև ւալ բայերը. ապահուլել 
— ՅԳՏԵ, 412, փվասանել55—ՆՏ, 40, դաշտանաւորել—ՄՊԲ, 174, ղդօ- 
նել—ԳԱԼ, 33, կայանաւորել—ՆՀՄ, 10, կոնջոտեյ — ԳՄԱ, 19, ներդաշ­
նակել— ԲՃԳ, 35, նորել—ՄԹՊՊ, 250, որոմնալ—ԱԹԱԿ, II, սարակինո- 
սանալ—ՀՊԹ, 57, քարանալ [((քույր դաոնալ լինել»]—ԹՃԴ, 63 և այլն, 

ըի —Օւմն ածանցով կազմվում են հետևյալ բառերր. աղերսումն — 

Խկճ, 258, անիծումն — ևԼՃ, 246, աքսորամն//աքսորեցումն—ԳՄԱ, 22, 
23, ընդլայնումն — ՍԱՃ, 162, ԵՍԱՃ, 130, Թ1՚Բ, ղ, կարգաւորումն — 

ՍՄԺԴ, 44, համալծումն — Խէճ, 236, տարամերժամն—ՅՊՍ, 10 և այլն։
թի ֊Ւկ ածանցով ունենք հետևյալ կազմությունները, այսքանիկ— 

ՍԼՏ, 133, աոուակիկ— ԲԻ, 53, մանդաղիկ — ԲԱ, 36, նախաճաշիկ — 

ՄՊԿ, 109, նախաշխարհիկ [ծերունի] — ՄԹԵ, 117, պիտոյիկ—ՅԿՊ, 

XII—XIII, քերթուածնկ— ՎԱԼ, 3, օրիորդիկ — 3 ԼՅ, 31 և այլն։
4 ) ֊Անոց ածանցով անենք՝ ալիւրանոց---ՅՍՊՍ, 165, դրամանոց 

— ՄՄՅ, 9—10, յարդանոց — ՅՍՊՍ, 166, չորանոց—ն. տ., 151, փողե­
րանոց— ՀՆՄ, 61 և այլն:

4 ա ի —Օրէն ածանցոմ ունենք' անդարձօրէն — ԱԱ, 5, անկեղծօրէն 
ՊՍԳ, 60, հանգամանօրէն— ԲՄՀ, Ժղ, հաւաստադունօրէն — 'ԼԲԲ, 75, 
նայօրէն — ԼՀԱԳ, 4, նսյոօրէն — ԹՃԴ, 45, մահացօրէն — ՍԼՏ, 83, սեոօ- 
րէն [«նույն ձևով»]—ՍՎԾԳ, 3, ստացողօրէն — ՎՊԱ, 50 և այլն։

ժբ) ֊Ացու ածանցով ունենք' արքայացա—ՄԹՊՊ, 256, եպիսկոպո- 
սացու—ՎԲՆ, 20, կաթողիկոսացու—ՄՊԿ, 14, հայրապետացա—ն. տ., 

140, փրօփականտացու—ՄՉՊՀ, III, 763, 767 և այլն։

Վզի ֊Օտ ած անցով ունենք' ըորակոտ— ՍՎԾԳ, 51, ծըղօտ — ԲՃԳ, 

281, մաղասոտ — ՄՊԲ, 40, տրոհոտ—ԳՄՏ, 5 և այլն:
(էդ) ֊Ուհի ածանցով ունենք' ժաասնդուհի — ԹՃԴ, ա, կրօնաւորոմփ 

— ԹՊ, 35, 64, հարստուհի — 33, մենահի— ՅԼՅ, 21, պաշտսյանուհի — 

ՅԹԴԾ, 54, ՄԹԴ, 38, պատանուն!։ — ՄՊԲ, 111, սնուցշուհի — ՅԿԽթ, 36, 
քերթողուհի-4ծԱ, 3 և այլն:

մե) ֊Ային ածանցով ունենք' գծային (ընդօրինակութիւն — փռոո-
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Փէթթիվա լինէառէ)—ՓթԳ, 2, ծխային — ԷՊՕ, 4, մաղձային — ԱՎՍԳ, 82, 
նոյնային-4^, 145, օղային (ընդօրինակութիւն)—ՓԱԴ, 2, օձային — 
ԱՎԾԴ-, 36 և այլն։

մղ) “^Տ!1’ ՜^ՏՒ ածանցներով ունենք' արաբացի [դիր]—ՀՊԲ՚, 16, 
քորչալուեցի— ՄՊԿ, 16, սէվանեցի— ԿՊԱՍ, 47, վենետիկցի— ՕՈԻՆ, 3 
և այլն։

ժկ) ֊Ակի ածանցով ունենք' րաղմաւորակի — ՍԷՏ, 62, ցանցառակի 
-ՄՊԲ, 62 և այլն,

մը) -(ել)ի ածանցով ունենք' արտաձդելի— ՅՊՍ, 166, բաժանելի 
-ՍՎԾԳ, 141 և այլն,

մթ) ՜Ակ ածանցով ունենք' խօսնակ /՜ՏՇհօ13Տէ1ՇԱՏ/—ԴՏՊ, II, 584, 
հմմտ. ՍոկրասՎս Խօսնակ /"Socrates Schoiasticus/, կոտորակ — ՍԱԹ, 
67, սիրունակ—ԲԱ, 32 և այլն:

ի) Ստորև, րերում ենք ֊ան, ֊անի, -[ա]ստան, -ուն, ֊եղեն, ֊ուկ, 

՜արդ, -ավարի, |ա]պան ածանցներով մեկ֊երկոլ կազմություն֊ 

ներ' համանորդան — ՄԹՆ, 13, պիտևան («պիտանի») — Բ՛ԻԲ, 8, ստոծա­
նի— Ս'ՊԲ, 52, աստուածաստան — ԱՇ, VII, ատտիկաստան — ԺՌՓ, 24, 
հառաչուն — ԱԿ ՅԱ, տաշուն — ԲՃԴ, ա, կորեկեղէն— ԱՄԴԼ, 53, տաւարե- 
դէն — Զեռ. 3966, երևուկ—ԲԱ, 10, քանորդ — ՍՍ.Բ՚, 67, լեոնորդք (կամ 
^‘ԼօԲ՚ւ^այք^—ՄԹԴ, 145, ըանավաոի — ԴՄՏ, 15, դոմշապան — կՀԱԳ, 

5հ և ա յլ ն ։

Վերջածանցավոր, բառերի պարզ հիմքի բնույթի վերաբերյալ կա­

բելի է ^I^L ձւ՚աևյալր։
1) Բառերի մի մասում հիմրր ներկայացնում է ձևավոր աարբե֊ 

(՛ակներ, դրանք զո յան ում են դերբայական, հոլովական, \իմ բակադմ 

այլ մասնիկների օգնությամբ. [ ամօթ(խ) —ած j— ութիւն — Բ'1'Բ, 201, (ml — 
Աոր-եց)-ումն— ԴՄԱ, 22, 23, (բաղձ-ող)-ական— ԲԱ՛Բ, 26, (բաղձ-ող)- 
^թիւն— ն. ա., [կա(յ)-աց]-ումն— ՅԱ, 3, (մահ֊աց)֊օրէն—ԱԼՏ, 83, 
(յղան-եց)-ումն— ՍՄԳԺ, 71, (պահ-ող)—ական— ն. in., 6, [(սաո-եց)- 

ող]-ութիւն — ՎԲԻ, 21, (վնար֊ել)֊ութիւն — ՍԳԲ՚Լ, 247, (ուս-ուց)-արան 
— ՍԼՏ, 78, [փխր-(ել-ւ) ]-ութիւն// [ փշր-(ել-ւ) ] ութիւն — ՎԲԻ, 22, (փող- 
ն^-անոց—ՀՆՄ, 16, (մահ-աց)-օրէն — ԱԼՏ, 83 և այլն։

%) Երբեմն պարզ հիմքը փո իւ առյալ բառ Է. աբբայական, թուսւն- 
*1Աւոր, խանութիւն, հոոոմութիւն — ՄՉՊՊ, 747, մախմուրութիւն, մեքե­
նական, միլիոնաւոր, վալիութիւն, փրօփականտացու, ֆիղիդապէս, 
ֆրանկութիւն և այլն։
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3) ^րոշ դեպքերում պարդ հիմքը ներկայացնում է արմատի տար­
բերակներ: Հմմտ. (գոհ-աց)-արան և (գոյ֊աց)֊արան, [ լւգրտ-( < ալ- 

պբրտ) J-ութիւն, և [ լպրծ-( < լպի րծ) ]-ութիւն-, [փխր(<;փխուր)-ել-ւ 

(<Դլ-հ) ]-ութիւն և [փշր(<Հփշուր)-ել-ւ (< ել-ի) J-ութիւն, (աէսոր- 

0)-ումն և (աքսոր-եց)-ումն և այլն:
4) ^'րրն պարզ հիմք տեղ֊տեղ հանդես I; դալիս ածականի կամ 

մակբայի դերադրական աստիճան/t ձեր։ Այդ իրողությունը, ինչպես դի­
տենք, ունի բացատրելի սլատճաո, այսինքն՝ արդյոլնք է լատինաբան 

ազդեցության։ Այն, ինչպես դիտենք, կազմվում էր ֊գունեղ մասնիկով 

և ա հոդակապով, իսկագունեղաթար— ՅԿհ՚թ, 24, լիագունեղապէս— 
ԱՄԴՀ, 105, իւորագունեղապէս— ՍԿԱ, 100, հաւատարմագունեղապէս— 

ԱՄԴՀ, 336 և այլն։
Վերջածանցավոր բառերի ածանցավոր հիմքի վերաբերյալ կարելի 

է նշել հետևյալը:

1 ) Ածանցավոր հիմքի նախատիպը ունի բաղադրյալ կազմություն, 

■ որը 1Ւ խանդարում, որպեսզի այն նոր պայմաններում դիտվի ելակետ 
ածանցավոր հիմքի համար. [ (արղ-իւն)-աւոր ]-աբար, [(մտ-ած)-ա- 

կան յ-արար, [ (պատ-ու-հաս)-ակւսն ]-ութիւն, {[փռ-փոխ^ <;փո]ս- 

փո]ս) ]-ական)— ութիւն, {[ fաո-ասն(<;ա—սուն) ]-աւոր}—ական և այլն:

2] Ածանցավոր հիմքը, իբրև առանձին բառ, մեծ մասամբ գոր­

ծածվելիս է եղել գրաբարի նախորդ փուլերում, որոշ դեպքերում՝ հայե­

րենի խոսակցական տարբերակում (հմմտ. աղուոր), արագեղ, անձնա­

ւոր, բազմաւոր, բաժանորդ, գեղջուկ, գթութիւն, գործուննա), եղանա­

կաւոր, կայուն, կարգաւոր, կարնաոօտ, կրկնակ, կրօնաւոր, հանոյա- 

կան, հարիւրաւոր, հաւանական, հաւաստագոյն, մայրենի, շողոքորթ, 

պտղաւոր, սկզբնական, սնուցիչ, լիեհերոտ, ւ[երնաւոր և այլն:

3) Ածանցավոր հիմքը երբեմն չի հանդիպում, ասենք, ՆՀՕ-ում 

կաւ) ԱՕ-ոււ)։ Եթե դրանք, իրոք, չեն կիրառվել դրա բա րի նա/սորդ փու֊ 

լերում, ապա կարելի է ասել, որ գործ ունենք բաոսւկաղմական հարա- 

Օ"'!Ս"լմ բացակայող միջին օղակի հետ, այսինքն՝ հետադա կազմոլ- 

^1"Լ^բ Ո1 ա/1 ինչ է։ եթե ոչ բաոակաղմակսւն համաբանության ար­

դյունք։ Այսպես, օրինակ, կարծիականւսւգէս, հայեցողականութիւն piu- 
ղուդրությսւնների կարծիական, հայեցողական երկրորդական հիմքերն, 

իբբե առահձին բառեր, չկան նձՍ-ում, ԱՍ-ում, և դրանց գոյությունը 

միանդամից անհնարին է պարզել դրավոր աղբյուրների տվյա/ների հի­

ման վրա։ Այս դեպքում, նման կազմությունները, հասկանալի պաս։֊
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հառներով, մնում են որպես բառակազմական «բաց տեղեր»։ Այլ է, 

օրինակ, քանորդական, քանորդոէթ|1էն բառերի խնդիրը։ թեև ^աԼորղ֊ը՝ 

ևս չի հանդիպում ՆՀP֊nւմ և ԱԲ֊ում, սակայն զտնում ենք նույն բնա­
դրում, որտեղ կիրառվել են ղրանից կազմված հիշյալ երկոլսր. գրա­

բարի բառարաններից բացի հարցի լուծմանց նպասսւում են գրավոր 

""[թքուրները։

4) Երբեմն վերջածանցավոր բառերը բաղադրվում են նախածան­
ցավոր հիմքով, սա այն դեպքն է, երբ որոշակիորեն հայտնի նախա­

ծանցավոր բառը, իբրև նախատիպ, հիմք է հա՛նդիսանում վերջածան­

ցավոր կազմության։ Այսպես, օրինակ, աներկևանարար բառի հիմքն է 
աներկևան կաղմությոլնր, որովհետև, մի կողմից' այն նախնական է, 

իսկ բառարաններում չկա երկևաևաբար ձևով բառ, մյուս կողմից' 

"՛Ուսթա ի երկատումը պայմանավորվում է բնագրային այն կիրառու­
թյամբ, որն արտահայտում է «աներկևան ձևով» իմաստը, «ՍրսլԷս զի 

նա առաւել աներկևանարար ոլսուսցէ մեղ» [ԱՓ, 41—42]. «այլ զա­
մենայն կարգաւորմունս շուրջ դիւրել պարզապէս և արերկևանաբար 

յանձնէ աստուծոյ» [ԱՄԴՀ, 23[։
Այս տիպի կազմությունների մեկնաբանության առումով կարելի է 

մատնանշել երեք կարգի բացատրություն։

ա. Եի խումբ բառերի նախածանցավոր հիմքը, [րրե առանձին 

թառ, առկա է գրարարի բառարաններից, օրինակ, ՆՀԲ-ոլմ, ԱԲ֊ոլմ։ 
նման հիմքի առանձնացումը, երկրորդաբար, բխում է բնագրային կի­

րառությամբ արտահայտված իմաստից։ Այդպիսին են' լան-երկևանյ- 
սու|էս — ԱՄԴՀ, 42, (ան-կեղծ)-օրէն — ՊԱԳ, 60, (ան-նաշակ)-ոէթ|ււն— 

ԴՄԴՎ, 181, (ան-հն//հըն)-աւ։|Էս —/Հ03«, 79, ԳՄԱ, 47, (բաղ-նիւս)- 

ութիէն-{/{/.ճ, 297, ԵԱԱՃ, 88, ՄՍՀՃ, 304, (11ամա-լծ)-ումն֊/Հ-ճ, 236, 
(նակա-կց)-ւււթ|սն— ՍԱՃ, 316, ճեռ. 879, 105ա, (նաիւա-դաղափար)- 
(սկան — ՅԱ, 8 և այլն։

ր. Որոշ դեպքերում նախածանցավոր հիմքը, իբրև առանձին բառ, 
թեև հանդիպում է, օրին ակ, հիշյալ բառարաններում, այգոլհան֊ 

՛քերծ միակ հիմունքը մնում է բնագրային կիրառության մ ել արւոա- 

ա յաված բառակազմական նշանակությանը հետևելը. «քնաբեր ախս։, 
՝սներկևանաս]էս արտաբերեալք» [ՅՊՍ, 33], «զոլ յարակէս (ականաւ և 

՜ւ ո դուն ա կա դուն եղս կրթութեամբ աւետ ա բան ակտն ի կատարելութեան 

ցուցանեն» [ն. տ., 10]։
Հակառակ դեպքում (ան-կատար)—էԱԱ|Էս, (յարա-կայ)—ական տիպի 

կաղապարի կողքին հնարավոր է դառնում ան-(կատար-աս|էս), յարա- 
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^կա|-ական^ տիպի կաղապարը, մանավանդ ՆՀԲ-ն, ԱԲ֊ն ունեն կատա֊ 

րասյԼս, կայական բառերը։

դ. երբեմն նախածանցավոր հիմքը չեն հանդիպում, օրինակ, lյՀP~ 
ում, Սմ'-ոլմ։ Այսպես, անուրանալութիւն բառը տրոհվում * միմիայն 

բնադրային կիրառությամբ արտահայտված իմաստի հիման վրա, այն 

է' իբրև (ան-ուրանալ)-ութի։ն, ոչ թե' ան-(ուրանալ-ութիւն). «անու- 

րանալոէթեամօ լինի հարցումն, յորժամ այնու եղանակաւ լինի հար­

ցումն, թէ այն, ղորմէ I; հարցումն, լինի անուրանալի» (Խիճ, 247 — 
248)։ Անուրանալի լինելու գաղափարը հիմք է անուրանալիության 

.երևույթի գոյացմանը։

3. Համածանցավոր բառերի դեպքում պարզ հիմքի հետ բաղադըր- 
ված են և նախածանցը, և վերջածանցը։ նման բաղադրությունները 

հարացուցային ֊համ արան ական կազմություններ են։ I' տարբերություն 
նախածանցավոր և վերջածանցավոր կազմությունների, անկախ վերջին­

ներիս բաղադրական հիմքի' պարդ կամ ածանցական լինելու հանդա- 

մանքից, համածանցավոր կազմությունների դեպքում գործ չունենք, 

այսպես կոչված «միանգամյա» բաղադրության հևս։։ Այսպես, օրինակ, 

անմիջաս|Էս իԱԴԲ, 42] բաղադրության դեպքում չի բացառվում անմէջ 
կամ միջապէս նախնական հիմքերի դոյությունըւ Ըստ այսմ, առկա են 

հետևյալ համածանցավոր բառերը. Կամակցութիւն — ՍԲՕ, համացրկումն 

— Խիճ, 236, համակերպութիւն — ԱՓ, 73, համաոութիւն— Խիճ, 226, 
համաստիհանուլ իւն — ն. տ., յարակայական — ՅՊՍ, 10, 41, ներտսլու- 
թիւն — ԿՊԱՍ, 41, տարանկիւնային — ՍՊԵրկ., 191, տրամաբաժխական 
— Բ՚ՒԲ, 381, տրամորսութիւն— ՅԲ՚ԴԾ, 46, փոխանձնութիւն—Խիճ, 246 
և այլն։

1. 2.2.3. Բարդ֊ածանցավոր բառերը րառակաղմորեն հանդես են 

բերում տարբեր տիպի բաղադրություններ։ Դրանք բարդ բառերից 

տարբերվում են նրանով, որ բաղադրության անմիջական բաղադրիչ֊ 

Լևըիք մեկը անպայմանորեն ներկայանում ի որևէ ածանցով։ Իսկ ա- 

ծանցավոր բաղադրություններից առանձնանում են այն բանով, որ այս 

դեպքում գործ ունենք բարդ կաւլմություն ունեցող բաղագրւԼող հիմքի 

հետ: թե դհան ուր առմամբ բարդ-ածանցավոր բառերի առանձնահատ֊ 

իությանն ըստ էության այն է, որ բաղադրությունը տեղի է ունենում 

կամ բարդ, կամ ածանցավոր հիմքի ած անցմամր կամ բարդումով։

Եդած վ։ս:ռւ՛։երր ցույց են տալիս, որ համեմատաբար մեծ հաճա- 

խաէանություն ունեն բարդ բառի ածանցմամր ս՛եզի ունեցող րաղա-
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դրությունները: Ածանցումը տեղի է ունենում բարդ բառի սկզբում կամ 

՛Լերջում, ըստ որում ստացւԼում են բարգ-վերջած անցավոր և բարդ֊ 

նա ի/ած անցավոր բաղադրություններ:

ա) Համեմատաբար մեծ թիվ են կազմում բարդ հիմքով վերջածան- 

&ավ"ր բաղադրությունները: Դրանք լինում են հոդակապով կամ առանց 

հոդակապի, սերվում են հիմքի այս կամ այն բաղադրիչի տարբեր կար֊ 

դի տարբերակների օղն ությամբ: թստ այդ օժանդակ հատկանիշի, հիշ­

յալ տիպի բաղադրությունները կարելի է ներկայացնել երկու խմբով 

ՒրրԵ հոդակապով կամ առանց հոդակապի կազմված բարդ հիմքով 

առաջացած վերջածանցավոր բառեր: Դրանից բացի, օժանդակ հատ­

կանիշ է; նաև այն, որ բարդ հիմքի առաջին կամ երկրորդ բաղադրիչը 

Լ՛րում է փոփոխություն, որը պայմանավորված է նոր բաղադրիչի հա- 

վելման պատճառով տեղի ունեցող շեշտափոխությամբ: թոտ այդմ, 

հոդակապով կամ առանց հոդակապի բարդ հիմքը ներկայացնում է հե- 

աևյալ կարգի ձևավորումները. 1) Բարդ հիմքի երկու բաղադրիչները 
անփոփոխ ձևեր են. (ե րկար-ա-թան) ութիւ ն, (այլ-ա^յ-ացյւ, (ինքն-ա- 

նւսնաչ)—ութ |։ էն և այլն: 2) Առաջին բաղադրիչը փոփոխված, երկրոր­
դը անփոփոխ տարբերակ է. (թերկր-ա-խօս)-Ո1թ|ոն, (թերկր-արար)- 

ութիւն, (|սրթն-ա-թան)-ութիւն և այլն: 3) Առաջին բաղադրիչը անփո­
փոխ,֊ իսկ երկրորդը փոփոխված տարբերակներ են. ^1Ա11-ա-զնև)-Ո1- 

|>|’>Հ (տասն-սւ-ս|ատկ)-ութիւն, (գեղ-ա-գր)-ութիւն և այլն: 4) Երկու 
բաղադրիչն Էլ փոփոխված տարբերակներ են. (անուան-ա-ցննյ-  ութիւն, 
(>յիմ-ա-գր)-ութիւն, ^ր-ա-գիտ)-ութիւն և այլն:

բ) Հոդակապով բաղադրված բարդ հիմքով վերջածանցավոր բա­

յերում հաճախակի է գործածվում գոյականակերտ -ութիւն ածանցը: 

Աչքի ընկնող կիրառություն ունեն նաև —ական, ֊էսնոց, —ապէս, —ա- 

••ար, ֊աւոր, ~իկ։ -ուհի, ֊ումն, ֊օրէն վերջածանցները: Վերջիններս, 

բնականաբար, բարդությունը օժտում են խոսքիմասային այն իմաս֊ 

"՛ով, որը հատկանշվում է տվյալ ածանցով: թավա կան մեծ թիվ են 

կադմրւմ գոյականները' կապված գոյականակերտ վերջածանցների հետ: 

^ա հիմնականում պայմանավորված է նոր երևույթների ան‘I ան մ ան 

իրական անհրաժեշտութ յա մ բ:

— Ութիւն վերջածանցը հիմնականում կերտում է գի տակ ան տեր֊ 

ժիններ, ընդ որում հիմքը սերված է լինում ա հոդակապով, իբրև հիմ֊ 
րի երկրորդ բաղադրիչ հիմնականում առնվում են —թան, —պէտ, —գիր, 

՜|«օս բայարմատները. (աստի6ան-ա-թաՏ)-ութ|սքւ—Խկճ, 64, (գեղ-ա- 

<|ր)-ութ|ււն — ՄՍՀՃ, 173, (գիւր-ա-|սօս)-ութ|սն— Խիճ, 292 և այլն:
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Նկատի ունենալով բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչի հիշյալ տար­

բերակման հիմունքը, կարելի է նման բարգ֊ածանցավոր բառերը ներ­

կայացնել այդ օժանդակ հատկանիշով։

1) Համեմատաբար մեծ թիվ են կազմում բարդ հիմքում ֊բան երկ­
րորդ բաղադրիչն ունեցող նորակազմ բառերը, որոնք հիմնականում 

գիտական տերմիններ են. ագդուաբանութի էն — ՍԱՃ, 290, ՄՍՀՃ, 260, 
ախտաբանութիւն — ԲՃԳ, 43, արձակաբանութիւն— ՄՍՀՃ, 12, բաււաբա- 
նութիւն—Խիճ, 278, գիտնարանութիւն— ՄՍՀՃ, 333, ւյաոնաբանութիլն — 

ն. տ., 62, դիպուածաբանութիւն— ՄՍՀՃ, 193, դիտակաբանութիւն— 

ՍՊերկ., 4, ՍՎԾԳ, 61, եբրայաբանութիւն— ՍՏԱ, 189, երգիծաբանոլ- 

թիւն-W?՛, 36, կՀԱԲ, 119, երկարաթանոլթիւն— Խիճ, 277, երկրաբա­
նութիւն— ՍՎԾԳ, 65, զարդաբանութիւն— ՄՍՀՃ, 301, զարդարաբանու­
թիւն— Խէճ, 69, թուաբանութիւն — ԿԿՀ, 15, ՍՊԵրկ., 2, ՍԱԹ, 1, ժողո- 
վաբանութիւն—Խիճ, 68, լուսաբանութիւն — ՄԹՃՀ, 27, խժաբանութիւն 
— ՄՍՀՃ, 300, խոնարհաբանութիւն — Խիճ, 277, 278, խրթնաբանութիւն 
— ՍԱՃ, 558, ծանօթաբանութիւն  — ՄՄՅ, 2, կարնաււօւոաբանոէթխն — 

Խկճ, 4, կենդանաբանութիւն—\)ՎԾԳ, 78, հակիրնաբանոլթիւն — Խէճ, 

277, համեղաբանութիւն-^*^5, 45, նամեմատաբանութիւն — ԽԷՀԲ, 169, 
համեսաաբանութիւն — ՄՍՀՃ, 202, համոզաբանութիւն— ն. տ., 330, հա­
յելաբանութիւն— ՍՊերկ., 4, ՍՎԾԳ, 61, ԲՃԳ, 149, հայհոյաբանութիւն 
ՍԼՏ, 6, հանքաբանութիւն — ՍՎԾԳ, 65, ԲՃԳ, 98, հւստաբանութիւն — 

1ս1;ճ, 277, հաւաստաբանութիւն — ՄՍՀՃ, 229—230, հովուաբանութիւն— 

ԼՀՍԲ, 96, ԲՃԳ, 36, նշտաբանութիւն— ՄՍՀՃ, 300, մեքենաբանութիւն 
— ՍՎԾԳ, 129, մէտէորաբանութիւն— ԲՃԳ, 72, մտաբանոլթխն — ՄՍՀՃ, 

333, մտրակաբանութիւն — ՍԳՈՎ, 6, յայտաբւսնութիւն— հէճ, 193, նոլա- 
զաբանութիւն—ն. տ., 277—278, շրջաբանութիւն — Խիճ, 232, կՀԱԲ, 63, 
սլայմանաբանութիւն — ՄՍՀՃ, 256, սյաշտօնաբանութիւն — ն. տ., 330, 
պատկերաբանութիւն— ՎՊՊ, 14, Աննդաբանութիւն — ԲՃԳ, 43, վատթա- 
րաբանութիւն — Խկճ, 278, վերջաբանութիւն — ԹԻԲ, 790, տեսաբանու­

թիւն— ՍՊերկ., 4, տնկաբանութիւն — ՍՎԾԳ, 70, ԲՃԳ, 72, քննաբանու­
թիւն— Խիճ, 68 և այլն։

2) Բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչը ՜գիր բայարմատն է. ապա- 

հովադրութիւն — ՓԱՎ, 119, արագագրութիւն — ԲՃԳ, 20, արդիւնագրու- 

թիւն — ՄՍՀՃ, 188, բազմագրութիւն — ԲՃԳ, 20, գեղագրութիւն — ՄՍՀՃ, 

173, գեղեցկագրութիւն — ԲՃԳ, 22, ղիմագրութիւն — ՍԱՃ, 344, ՓՄ, 1, 
երկնագրութիւն — ԲՃԳ, 118, երկրագրութիւն — ԲՎԱ, 44, խրթնագրու- 

թիւն — ԲՃԳ, 20, ծածկագրութիւն—ն. տ., 21, կենցաղագրութիլն — ՄՍՀՃ, 

162



192, կրիցագրութիւն— ն. տ., 175, հա մրա գրութիւն — ԲՃԳ, 17, հեռա­
գրութիւն—ն. տ., հրամանագրութիւն — ՄՄՅ, 29, ծրագրութիւն [իտալ. 
իգնօկոաֆիա]— ՓթԳ, 3, նանաս|Աւրհագրութիլն [«ուղեգրություն» — Վ. 

Հ.ի— ԱԱ, ղ, ԱՍ, ղ, ճիւղագրութիւն — ԹԻԲ, 57, 398, մահագրութիւն — 
ՄՍՀՃ, 192, մահսէրագրութիւն— ՆԱՀ, 54, մենագրութիւն—ԱԱ, ե, յա- 

տակագրութիւն—ՓթԳ, 3, պատկերագրութիւն — ԱՍ, ե, տապանագրու- 

թիւն — ՅՊնՋ, 95, ԲՃԳ, 36, տօմարագրութիւն — ԲՃԳ, 149, ուրուագրոլ- 
թիւն— ՓՄ, IV, 1, 2, քարտիզագրութիւն—ԳԱԼ, 112, օրագրութիւն 

[ 4ուռն ալ /—ԿԿՀ, 76 ե այլն։
3) Բարգ հիմքի երկրորդ բաղադրիչը —խօս բայարմատն է, որը ինչ֊ 

որ չափով համարժեք է նմանատիպ բաղադրության մեջ հանդես եկած 

֊թան բաղադրիչին. անուշախօսութիւն— Խէճ, 292, առանձնախօսութիւն 
— ԱԿՅԱ, 16, առասպելախօսութիւն /mythologie/—ԳՆՈԻ, 231, րերկ՜ 
րախօսութիւն — Խիճ, 293, ղաշնախօսութիւն — ՍԲՕ, ղիւրախօսութիւն — 

Խիճ, 292, երեքխօսութիւն /trilogies/ — ԳՏՊ, I, 419, երկախօսութիւն 
/dialogue/—ե. տ., երկարախօսութիւն-^ճ, 292, երկրախօսոլթիւն 

/geologic/—ԳՏՊ, I, 20, 20, գանագանախօսութիւն — Խէճ, 292, զոււսր- 
հախօսութիւն — ԹԻԲ, 269—270, ժամանակախօսութիւն — ԲՃԳ, 194, խո- 
նարհախօսութիւն — Խիճ, 292, կասկածախօսութիւն — ն. տ., 293, կար- 
կամախօսութիւն — ն. տ., 293, հանդարտախօսութիւն— ն. տ., 292, հալա, 
խօսութիւն — ՆՀՄ, 7, հաւասարախօսութիլն— Խէճ, 292, հեզախօսոլթիլն— 

ն. տ., 293, մենախօսութիւն /monologue/—ԳՏՊ, I, 418, նորախօսու- 
թիւն — ՆՀ^ 11, շարունակախօսութիւն — Խէճ, 293, պարզախօսութիւն — 

ն. ս։., 292, սաստկախօսութիւն  — ն. տ., 293, տիեզերախօսութիւն  — ԲՃԳ, 

72, 117, ցասումնախօսութիւն—Խէճ, 293, քաղաքավարախօսութիւն — 

ե. տ., 292, քաղցրախօսութիւն — ԹԻԲ, 215, 216 և այլն։
4) Բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչը ֊գործ բայարմատն է. ան­

դրիագործութիւն— Բ1', 140, ԱթԵ, 21, ասրագործութիւն — ԲՃԳ, 7, թղթա­
գործութիւն— ՄՊԿ, 3, վիպագործոլթիւն—/versification/—ԳՆՈԻ, 78, 
Չարագործութիւն — ՄՊԲ, 129, f իմիագործոլթիւն — ՍՎԾԳ, 64 և այլն։

5) Բարգ հիմքի երկրորդ բաղադրիչը -գիտ(Հ-գէսւ) բայարմատն է. 
Բնագիտութիւն [ֆիղիքավ — ԿԿՀ, 27, գեղագիտութիւն — ՄՍՀՃ, 59 — 60, 
^յլե՝ գեղագիտութիւն /aesthetica/ — ԿԿՀ, 33, լեզուագիտութիւն — ՓՊՎ, 

400, ԿՊԱՍ, 79, կանոնագիտութիւն — ՓՀՊ, V, կրօնագիտութիւն — ՆՀՄ, 

43, շափգիտութիւն—ԳՄԿՀ, 12, գրագիտութիւն — ՍՊԵրկ., 3 և այլն։

6) Բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչը —զնն (<^-զնին) բա յարաս ատն 

է- անդամազննութիւն — ՍՎԾԳ, 64, անուանազննութիւն—Խէճ, 26, բա- 
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ոազննութիւն— ն. տ., Բնազննութիւն — ԿԿՀ, 27, ձայնազննութիւն—Խէճ, 

26 և այլն:
7) Բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչը —չափ բայարմատն է. բարձ­

րաչափութիւն— ԲՃԳ, 157, գծաչափութիւն— ՍՎԾԳ, 148, եոանկիւնաչա- 
փութիւն—ՍՊԵրկ., 3, ՍՊԵռ., 1, ԿԿՀ, 27, երեքանկիւնաչափութիւն — 

ԳՆԱՒ, 199, լայնաչափութիւն— ԲՃԳ, 157, խորաչափութիւն — ն. սւ., 

մարմնաչափութիւն— ՍՎԾԳ, 148, հարթաչափութիւն— ՏԽՈԻ, I, 5, մա- 
կարղակաչափութիւն — ՍՊԵրկ., 25, ՍՎԾԳ, 148, մակերևութաչափութիւս 
— ՍՊԵրկ., 25, ոանաչափութիւն — ՇՀՆ, 28, ստուերաչափութիւն — ՍՊԵրկ., 
4, ԲՃԳ, 149 և այլն:

8] Բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչը —զիր [ՀդԼել] րսւյարմատն 
է. աւելադրութիւն — ԵՍԱՃ, 87, գործադրութիւն — ԲՃԳ, ԹԻԲ, դ, մխա- 
գրութիւն—ԳԵ, 27, 105, մտագիրութիւն—ԱՓ, 13, պայմանագրութիւն — 

ՀՆՄ, 29 և այլն:
9) Բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչը ֊կց [<կ|’ց-կցհ] րա^Բ֊ 

մատն է. աշակերտակցութիւն— ՄԲ՚ՊՊ, 223, դաշնակցութիւն — ՍԲՕ, դա­

ւակցութիւն— ն. տ., կոպարակցութիւն — ՄՍՃՀ, 313, նիզակակցութիւն — 

ՍԲՕ, ւ[անաոակցութիւն— ն. տ. և այլն:
10] Բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչը —պէտ [>ւզէտ-ք] բառն է. 

ազնուապետութիւն — ՍՎԾԳ, 172, ՍԲՕ, խնամապետոլթիւն—ԳԱՊՌ, 30, 
հասարակապետութիւն — ԲՓԲ, 381, ՏՏ, 8, ՀՆՄՄ, 24, ՍՎԾԳ, 121, ԷՀԱԴ, 
90, ՓԿՎ, VIII, ռամկապետութիւն—ՍՎԾԳ, 172, այլև' ռամկապետու­

թիւն// ժողովրդապետութիւն — ԲՃԳ, 216 ե այլն:
11) Բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչը -ցաւ րառն է. աաամնացւս- 

աւթիւն — ՄՊԲ, 236, արգանդացաւութիւն — ն. տ., 60, թանչացաաւթիւն 
— ն. տ., 14, կշտացաւութիւն—ն. տ., 36, յօդուածացաւութիւն — ն. տ., 

36, 263, ջղացաւութիւն — ն. տ., 120, սրտացաւութիւն — ԹՊ, 73, փողա­
ցաւութիւն— ՄՊԲ, 67 և այլն:

12) Բարդ հիմք/: երկրորդ բաղադրիչը -փոխ բայարմատն է. բա- 
ռափոխութիւն — ՄՍՀՃ, 307, գոյացափոխութիւն — ՍՏԱ, 714, կերպւսրա- 
նաւիոխութիւն — ՄԹԴ, 30, ւէինակափոխ ութիւն — ԿԿՀ, 4, ԳԵ, 77 և այլն:

13) Առանձին խումբ ենք հատկացնում այնպիսի բարդ֊վերջած ան ֊ 

ցավոր բառերին, որոնց բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչ են —թարոյ 
[^քարոյ-ք], -գիծ, -նման, ֊շարժ, ֊կազմ, -կալ [<կա|ու|], ֊պաշտ 

[ <2պաշտել], ֊սէր [ <սիր!յլ],-փար [<Հ լղարել], ֊վարժ [վարժել], 
—վաճառ /"<^վաճառելի, —փայլ քՀփայլել/ բառարմատ-րայարմատնե֊ 

րը, և որոնք հան դիպում են սակավ օրինակներում, ազատաբարոյութիւն 
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— ԱԴԲ, 17, մաքրաբարոյութիւն—ԿԿՀ, 8, զաղափարազծութիլն—(/'ծ', I 
ձևազծութիւն ]«չերչենի փլանով»]—ԿԿՀ, 28, փակազծոլթիւն— Բ՛ԻԲ, 607, 
անոլանմանութիլն ^^յ^ս. ան ո լան ան մ ան ութ իլն] — Խէճ, ^Հ^, արևանմա- 

նութիլն-/?Ճ9֊, ցշ, բառանմա՚նութիւն—ն. տ., 242, երկրաշարժոլթիլն— 
ԱԿՅԱ, 84, ԲՃԳ, 94, դետնաշարժութիւն— ԿՊԱՍ, 31, ատելաշարժութիւն

Խիճ. 248, «լրակազմութիւն—ՀՆՄ, 22, մարդակազմութիւն—ԲՃԳ, 42, 
332, 72, նսււսւկազմութ|ոն — ն. տ., 49, 011ԻՆ, 7, դաւաոակալոլթիւն— 
1'ԿՏ, 22, ժաոանզակալութիւն— ՄՊԿ, 60, համարակալութիւն — ՓԿՎ, VI, 
մարդապաշտութիւն— ՄԲԴ, 6, սնապւսշտութիւն— Բ՛ԻԲ, 733, տարերա-
«զռշտութիւն— ՄԲԴ, 5, իզասիրութիւն—ԴՄԴՎ, 65, նորասիրութիւն—ՓԴԲ, 
38, մարդավարութիւն — ԲԻԲ, ը, 231, 237, ՓԴԲ, 8, բանավարութիւն — 
ՍՏԼ, 35, կարդավարութիւն — ՄԱ, II, պատերազմավարժութիւն—ԱԿՊ, 

129, ձիավարժութիւն — ն. տ., զինավարժութիւն ] «ֆէխթ ա վանիէ» ]— 
ԿԿՀ, 28, շամիշավաճաոութիւն — ԲԽՊ, 28, մենավահասութիւն — ՍԲՕ, 
ձՊՆՀ, 133, թղթավահաոութիւն— ԳՄՏ, ղ, դեղափաւլութիւն—ՅՍՊՍ, 

141, ծադկափայլութիւն — ն. տ., 148, պայծաււափա ղութիւն— ՆԴՀ, 94 և 
*11]"

14] Աոանձին խումբ. են կազմում այնպիսի բարդ֊ վերջածանցավոր 

1'ուոերը, որոնց բարդ հիմքի երկրորդ բաղադրիչ են —բեր, —դնաց, 

“^արս, -զարդ, ֊կերպ, —կր, -հան, ֊նկար, ֊ստեղծ, —վանդ, —վէ//—վեհ, 
֊տու//_տր> _քնն [<քնին] բառերն ու բա յարմատ ֊բայահի մբերը, ո- 

րոնը էլ հանդիւդում են սահմանափակ կ ա ղմոլթյոլննեբում. բուսաբե- 

էութիւն-Տ2Ն, 223, ԱՏՀ, 18, ԱԱ, 7, նմանաբերութիւն — ^^ճ, 97, 
^ՆԲ, ը, իւարհազնացութիւն— ՅՍՊՍ, 132, ուշագնացութիւն — ՄՊԲ, 15, 
17, յետադարձաթիւն—ՍԲՕ, տառադարձութիւն — ԲՅՀ, 3, պատկերազար- 
Դ^ւթիւն— ՅՍՊՍ, 141, տ երևա զար գութիւն—ԱԱ, 8, երևակերպոլ-
\^մւ — ՍԿԱ, 67, ւդատկերակերսյութիւն — ԲԻԲ, 26, 27, նեղսակրութիւև 

ՇՀՆ, 200, տաոապակրութիւն — ՅՍՊՍ, 42, երզահանութիւն [[րձ^ձւշ] 
ԴՆՈԻ, 70, պատկերահանութիւն—ՓԸԳ, գ, ԱԸԵ, 21, ԲՃԴ, 55, փափ- 

հ անկարութիւն — ՓՄ, 88, մանրանկարութիւն—ն. տ., IV, անուանաս- 
'’’Պղծութիւն — ԼՀԱԲ, 91, հնաստեղծութիւն—ԳՊՊ, 61, մարդաստեղծու- 
թիէն-վ/?/>, 76, 85, հաւասարավանդութիւն — Խէճ, 242, հանզիտավան- 

^ւթիլն — ն. տ., հանդիսավէոքւթիւն//!հանդիսավեհութիւն—ՖՍՆ, IX,
ՅԲՊՀ, ւօ, ՖՍՆ, 1, շահատուութիւն — ՓԿՎ, 154, ողշունատրութխն— 

Զ՛ԱԴ, 11, հնաքննութիւն—ԱՍ, ե, տեղաքննութիւն — ԱԱ, զ և այլն։

15] Եվ, վերջապես, մեկ ընդհանուր խմբում կարելի է ներկայաց­
րու, մնացած նմանատիպ բաղադրությունները, որոնցում, սակայն, 
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բարդ հիմքի բաղադրիչները տարբեր կարգի րաոեր կամ բայարմատ­

ներ են. աղդատոհմութիւն— ԱԴԲ, 17, ականահատութիւն—ՀՊԲ', 47՚, 
աղուաձայնութիւն—ՄՍՀՃ, 311, ամրոցազօրութիւն— ՄԱ, I, անդամա- 
կրտաւթիւն fanatomie/—ԳՏՊ, I, 57, աստուածամերձուր|։ւն — ՄԵՀ, 

88, 89, արժանայարգութիւն-ն. տ., 8, արժանապատուութիւն—ՍԲՕ, 

բաղձա քարշութիւն — ԱԴԲ, բաոալոութիւն— Խ1;ճ, 239, բարացացութիւն 

— ն. տ., 293, բարկասրտութիւն — ՍՃՒ, 6, 7, բարձրաբանութիւն—ՆԱՀ, 

30, բնազանցութիւն իմէթաֆիդիգա]— ԲՃԴ, 67, բնապատմութիւն — 
ՄՍՀՃ, 192, գարշահոտութիւն — ՅԱ, 56, դատարկակեցութիւն— ԽՋՊՊ, 

14, ՍՄԳԺ, 24, դարմանատարութիւն— ՄՊԲ, 110, դիւրագնութիւն— 
ՀՆՄ, 28, երախտաղգածութիւն— ՅԼՅ, 36, երկրածանօթութիւն— ԲՎԱ, 
28, զիգամոլութիւն — ՄԲ՚Դ, 2, ղրնւշանութիւն-$[/”Տ, 1, ղուդապատկոլ- 
թիւն — ՄՍՀՃ, 304, ընդերահմայութիւն /"harusprium/ — ԳՏՊ, I, 504, 
թերեհաւատութիւն — ՍԽՎ, 27, Բ՚Պ, 363, թոքաժետութիւն — ՄՊԲ, 139, 
ժանտահամութիւն — ՄՍՀՃ, 61, ժանաամահութիւն — Բ'Պ, 449, իմաստա- 
գարութիւն — ՍԱՃ, 317, ինքնահաւանութիւն — ՍԽՎ, 22, ինքնանանաշու- 
թիւն — ՄՍՀՃ, 96, իրաւախոհութիւն — ՍԲՕ, լուսատպութիւն—ԱՇ, VIII, 
խեղաթիւրութիւն — ԱՄԴՀ, 73, խոստովանահայրութիւն—ՆՎՍԱ, 20, 
խրատապաաժութիւն  — ՇՀՆ, 6, ծանրացասմնութիւն—ՅԱ, 54, կոհակա-
շարժութիւն — ԱիԵ, 9, հաշուադումարութիւն — Զեռ., 3881, հրամանա- 
կատարութիւն — ՎՊԱ, II, ձեռնամխութիւն — ՖՍՆ, VI, մաքրաքայ- 

լութիւն — ՄՊԲ, 72, մարմնեղութիւն — ՇՀՆ, 8, յոգնահոլոՎու- 

թիւն-№, 302, ԵՍԱՃ, 87—90, ՄՍՀՃ, 303, նալակերտոլ- 

թիւն — ԳԱՊՌ, 219, նոյնանշանակութիւն — Խիճ, 19, նուաստափաոու- 

թիւն — ՄՄԴ, 12, շահաստացութիւն — ԿՑՊ, 51, շրշակացութիւն — ՎԲԻ, 

28, որովայնալուծութիւն — ՄՊԲ, 71, որովայնահոսութիւն—ն. տ., 130, 
պատաոաքաղութիւն — Բ՚1’Բ, 291, պտղաբերութիւն — ՄԱ, 11, շրակշոու- 
թիւն — ԲՃԳ, 148, 149, 183, ոմբաձդութիւն—ՄՊԿ, 99, սակալաձեոնու- 
թիւնՊ— ԽՋՊՊ, 307, սեղանակապտութիւն — ԲՃԳ, 3, սրտախօթութիւն — 

ՄՊԲ, 318, սրտապնտութիւն — ՄԴԾ, 73, սևաբաղդութիլն — ՆՅՀՄ, 8, 
վարձաղրկութիւն — ՇՀՆ, 51, վհրաբուժութիւն — ՍՎԾԳ, 65, ԲՃԳ, 46, 
վրանաբնակութիւն—ՎԱՄՊ, 3, տերևաթափութիւն — ՍՎԾԳ, 75, ուշա­

բարձութիւն— ՄՊԲ, 216, ՆՀՄ, 45, փոխարինավարձութիւն— ՄԱ, II, 
օգաբաշխութիւն — ՆՀՄ, 11 և այլն։

ռ) Հոդակապով բաղադրված բարդ հիմքը, ինչպես ասվեր, հանդես 

է Գա1.իս նաև այլ կարգի վերջածանցների հետ։ Դրանք ընդհանուր առ֊
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մամս սովորական, ոչ տերմինային բաղադրություններ են, միասին 

վ^Րեքված ավելի քիչ են, քան —ութիւն ածանցով բաղադրվածները։

Այս դեպքում կիրառական մեծ ակտիվություն ունեն -ել, ֊ական» 

-աթար, -ում, —եան, —|։կ վերջածանցները:

1J Բարդ հիմքով և -ել ածանցով ունենք հետևյալ բաղադրություն­
ները. ^ղացունել—ՅՍՊՍ, 146, գոյնափոխել—ԱՄԴՀ, 59, դիազարդել 
ԱԿՊ, 60, ՄԹՊՊ, 232, դաւագործել—ՄՊԿ, 28, եզրափակել—ՄՊ, 437, 
երկարատևել—ՏՏ, 12, զբօսասիրել37—ԲՓԲ, 216, թոթովախօսեյ— ՄԵՀ, 

59, լանջակցել [ <լանջակցեալ]—ԹԻԲ, 551, լեզուափոխել—ՄԱ, II, 
խրատապատժել—ՇՀն, 7, 90, ծափաձայնել—ՄՊԿ, 20, ծոմապահել— 

ՍԳՔՎ, 248, ԱՄԴՀ, 59, հարկադրել—ՆԱՀ, 12, հողմածփել [<;հողմա- 
ծփեալ] — ԴԱԼ, 6, մառախլապատել—ԽՋՊՊ, 309, մեծահոչակել—ՍԼՏ, 

152, յատաբանել—ԲՅՀ, 4, նրբաձայնել—ԳԱԼ, 79, որմնապատել— 

ՇԵթ, 5, չարաբարդել—ՍԿԱ, 39, չքնաղազարդել—ԿԿՀ, 4, պայմանա- 
բանել—ՄՍՀՃ, 122, վստահաբանել—ԱՇ, V և այլն։

2) Բարդ հիմքով և —ական ածանցով բառեր, աշխարհագիտական—■ 

ԱՍ, ե, աստուածահրաւիրական—^Ե, 3, աստուածամաւրական— ՄՍՀ, 

25, բանագործական /dramatiquc/—ԳՏՊ, I, 75, 410, գործադրական — 
ՍԲՕ, եռապետական — ՏՏ, 6, լարաբաժական— ԽԷՀԻ, 150, խրատա- 

պատժական — ՇՀՆ, 16, 329, կենցաղավարական—[փ^լիցԼիսքի] — ԿԿՀ, 

49, մարդավարական — ՓԴՔ, 11, յանդիմանակացական [objectif]—ԳՏՊ, 

I, 410, ոտնաչափական— ՇՀՆ, 2 — 3, չափաբերական [կամ մաթէմա֊ 
թիքականվ—ՍՎԾԳ, 124, պատկերահանական — ՓՄ, IV, պատմաբանա­
կան— ՄԲՃՀ, 75, սահմանադրական — ՍԲՕ, վսեմախոհական — ԽՋՊՊ, 

128, վսեմաիւոսական — ն. տ., 103 և այլն։
3) Բարդ հիմքով և -[ախար ածանցով բառեր, ազգասիրաբար — 

ԹՃԴ, 74, աղտակցաբար—ԽՋՊՊ, 311, աներկեանաբար—ԱՄԴՀ, 23, 
ԱՓ, 41, աստուածասիրաբար—ՄՃԴ, 74, մտադրաբար—ՆԳԱ, 5, ԱՄԴՀ,. 
21, չարակրաբար — ԱՄԴՀ, 16, սանձարձակաբար — ԹՊ, 397 և այլն։-

4) Բարդ հիմքով և —ում ածանցով բառեր, առաջաքայլում — ԽԷՀԲ, 

113, 115, բազմակրկնումն — Խիճ, 236, բոցակիզումն — ԹՊ, 394, գայ- 
րեցաշարժումն—Խէճ, 249, միշահատումն— ն. տ., 246, յանդիմանակա- 
ցուցումն — ԱՄԴԲ, 105 և այլն։

5) Բարդ հիմքով և —եան ածանցով բառեր, բագմակերպեան — Մ Բ'Դ , 

90, երկագլխեան — ն. տ., 39, եօթնագլխեան— ն. տ., եօթնափեղկեան — 

ԿՊԱՍ, 2, յիսնագլխեան— ՄԹԴ, 44, տասնականգնեան [կարդ, deka- 
disches sistem, rang decimal/—ՏԽՈԻ և այլն։
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6 J Բարդ հիմքով և ֊իկ ածանցով բառեր, հնապարծիկ— ԱԸԵ, 13, 
նորաբուսիկ— ԵՋՊԱ, 52, սուսերամարտիկ ^gladiator/—ԳՏՊ, I, 502, 
քարասուզհկ— ՍԳԺ, 22 և այլն:

7) Ունենք բարդ հիմքով և —աւոՐ, ֊Լայ, —ապէս, —օրէն, —(ել)ի, 
—իչ ածանցներով հետևյալ կազմությունները. եոանգաժաւոր—Խէճ, 

219—220, երկանղամաւոր—ն. տ., 219, հրացանաւոր—ԽՋՊՊ, 294, 
բազմաժամանակեայ — ՎԲՆ, 25, նհւթանիւթեայ ի արարածք  J—ՊԲԲ, գ, 

միարնեայ[ք] ^monophysites/—ԳՏՊ, II, 446, երկրաչափապէս— 
ՍԱՄ, 486, մտագրագունեղապէս— Ս.ՄԴՀ, 32, կոապաշտօրէն— Մ^Գ, 5, 
հանղիսաւէեհօրէն— ԱԿԱ, S3, չեղչակուտօրէն— ՅՊՍ, 173, գժուարամար- 
սելի — ՄՊԲ, 14, ղիւրափտելի [ուտելիք]—ն. տ., 28, նորաստեղծիշ— 

ԲՃԳ, 35, բանակցիլ ^collator/—ԴՊՏ, II, 410 և այլն:
8) Առանձնացնում' ենք բարդ հիմքով և —ակ, —ային, —արան, —եզէն, 

—ուհի, —ուտ ածանցներով հազվադեպ կազմությունները, ծազկահիլսակ 

— ԳՊՊ, 63, սևամաղձային — ԱՎԱԳ, 82, տեղապահարան— ՄԹՃՀ, 33, 
կերակրեղէն — ՄՊԲ, 40, կաոավարուհի— Բ՚ԴԾ, 54, աղքամըղջւստ—ՈՍՀ, 

9 և այլն:
դ) Բարդ անհոդակապ հիմքով վերջածանցավոր բառերը համեմա­

տաբար քիչ են հիմնականում կազմված —ական, —անող, —արան, —ացի, 
֊աւոր, ֊րար, ֊եայ, ֊եան, ֊ել, ֊եղէն, ֊իչ, ֊ուն և ֊ութիւն ած անցն ե ~ 

Բո՚1’
Այստեղ ևս գերակշռում են —ութիւն վերջածանցով կազմություն­

ները, ընդ որում բաղադրվող հիմքի բաղադրիչները միաժամանակ կամ 

առան ձին ֊աո.անձ1ւն ներկայացնում են հնչյունափոխական կամ սւն- 

^•նչյունափոխ տարբերակներ, այլև սովորական կամ տերմինային գոր­

ծածության բառեր են. ահբնկեցութիւն— ՄՊԿ, 25, ամենաստուածու- 

թիւն [ըձո[հշւՏՈ1շ] — ԳՏՊ, I, 434, անղրանուանութիւն— Խէճ, 225, 
աջխարհաւերութիւն—ՆՏ, 192, արժանանձնութիւն — նԱՀ, 49, արիւնա- 
ոութիւն— ՄՊԲ, 226, բանասացութիւն [orationisj — ԿՅՊ, 1, թերկրա- 
րարոէթիւն — ՄՍՀՃ, 61, գոլախտութիւն— ՄՊԲ, 190, գործածութիւն — 

ԱՓ, 9, 73, գործաոութիւն — ՍԵԶ, 177, գամբաներգութիւն— ԲՃԳ, 36, 
զաոնարարութիւն — ՄՍՀՃ, 61, զասաոութիւն—Զեռ. 7554, գիւցագներ- 

գութիւն-^ZttP, 27, 127, երե քխօսութիւն ^trilogies/—ԳՏՊ, I, 419, 
զարտուղութիւն — ՍԱՃ, 316, թթաիւտութիւն — ՄՊԲ, 290, թլպատողոլթիւն 
— ՅՊՆՋ, 70, թլուատութիւն — ՄՊԲ, 19, թոքախտութիւն— ն. տ. 162, 
լուսնոտութիւն կամ վերնոտութիւն— ն. տ., 211, խեղկատակութիւն — 

ԲՓԲ, 297, ծաղրաոութիւն — ԳՄԱ, 33, կարկատերգութիւն—ԳԵ, 24, 
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կտակաւանդութիւն— ԲՃԳ, 33, հարսներգութիւն— ն. տ., 36, հոգունա- 

կուրիւն — ԱԿՊ, 36, հոտաոողութիւն— ԱՄԴՀ, 49, հրարՈԼեստութիւն— 

ՍՊԵրկ., 5, ԲՃԳ, 148, 149, մենաստուածութիւն / տՕՈՕէհշւՏ>Ո1շ]—ԳՏՊ, 

I, 448, յաղթողերգութիւն— ԲՃԳ, 36, յայտյանդիմանութիւն— ԱՄԴՀ, 

105, յանկարծերգութիւն—ԲՃԳ, 36, յաոաշգոյութիւն [բէՇշՀւտէՇՈՇՇ]— 

ԳՏՊ, I, 438, յաոաշգուշակութիւն—ԱՄՊ, 4, նոյնանունութխն— ԽԷՃ, 

19, նորընծայութիւն [յՃ ՈՕ\ՈէյՁէսրոյ—ԱՄՎ, 41, ոտառութիւն—ԲՅՀ, 

4, պակաստացութիւն— ՅԱ, 2, շերմեոանդութիւն—ՖՍՆ, 5, չդաիւտոլ- 
թիւն-^/?, 199, ջրգողութիւն— ն. տ., 25, ստուերարկոԼթիւն— ՓԸԳ, 

4ա, 117, վարձաոութիւն— ՇՀՆ, 51, վերնոտութիւն — ԲՃԳ, 46, վիճակ- 
[‘^կէցութիւն-/>/’/?, 733, տասնւդատկութիւն— ՍԱԲ', 13, տասնպետու­
թիւն [ <տասնապետ]— ԳԱՊԱ, 234, ցրտաոոլթիւն— ՄՊԲ, 104, փոր- 
Յարութիւն—ն. տ., 16, փտաիւտութիւն—ն. տ., 30, ւիք ա|ստութիւն 

[կամ' փքոտութիւն] — ն. տ., 112, 221, քայլարկութիւն— ն. տ,, 107 և 
^Օն։

Մսացած վերջածանցներով են կազմված հետևյալ բառերը, գործա­

ծական_ԲՃԳ, 9, դերասանական — ն. տ., 35, դիւրեղծական— ԽՋՊՊ, 

285, եգրունական— ՇՀՆ, 205, ընկերատեցական—ՕՀՄ, 52, թևդանօ- 

թական-^Հ, 13, չղախտական-(ք^/յ, 251, հացեփանոց-^ԴԾ, 60, 
ճորընծայարան [լատ. ՈՕՀւԱծԽտ]-ՍՄՎ, 41, այլազգի-ԱԲՅՀ, 3, 
միանդամաւոր—Խիճ, 219—220, թլուատաըար—ՓԳՔ, 62, հիրիւրաշեայ 
— ՍՎԾԳ, 28, ըեկնազեայ— Զեռ. 3966, գագաթնակնեայ — ՍՎԾԳ, 28, 
իշիւանագնեայ — ՊԱԳ, 3, հարիւրամեայ — ԷՀԱԴ, 22^ հարիս՜աչեան — 

ՄԹԵ, 118, հարիւրամեան — ՄԲ՚Դ, 44, ոսկէգմթեթեան— Մ Բ՚ՊՊ, 232, 
րիւրաշխարհեան — ՄՄե, 114, ըիւրեղերփեան — ն. տ., 73, գագաթակ- 
նեան_ ՄԹԴ, 80, դերաստուածեան [ոգի]—ն. տ., 144, երե!ծովեան — 

ԴՊՊ, 13, երկդստրիկոնեան-2'ծ^, 43, եօթնոտճեան֊^«^ 13, հինգ- 
^արեան— ԱԸԵ, 24, վեցոտնեան — ԷՀԱԲ, 13, տասնոտնեան — ն. տ., 

ութնոտնեան—ն. տ., թիարկել—Բ1՝, 11, իւաշակնել—ՍԳՎԲ, 12, կատա- 
^ունակել—ՖՍՆ, 11, պէսպիսանալ—Բ՛ԻԲ, 29, ջերմեռանդանալ—ԱՄԳԺ, 

114, եօթնարփեղէն-^^«, 685, այլագգերէն-//^Հ, 69, ԲԻԲ. 711, 
248, ւդսաղուն — ՄՃԴ, ա և այլն։

ե) Բարգ֊վերջածանցավոր բառերի մի մասում հիմքը պարունա­

կում է երեք և նույնիսկ ավելի բաղադրիչներ։ Այսպես, օրինակ, ջեր- 

մեոանգակերւոաթիւն [Բ՚Խ, 2 — 3] բառը, եթե հաշվի առնենք նրա բա֊ 
ոակաղմական և իմաստաբանական տվյալները, ներկայացնում է 

I (քերմ-եռանդ)-ա—կեր» ]—ութիւն բաղադրությունը35։ Նորակազմ է նաև
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ջերմեոանցակերա բառը։ ՛հոլ։ շրջանի գրաբարի բառապաշարի տեսա­

կետից, տվյալ դեպքում, գործ ունենք այնպիսի բաղադրվող Հիմքի Հետ, 

որր պարունակում է երեք բաղադրիչ։ Մեկ այլ օրինակ։ Աոանձնախօ- 
սութիւն ]ԱԿՅԱ, 16] բաղադրությունը նոր շրջանի գրաբարի բաոապա­
շարի բառակազմության մակարդակում ներկայացնում է աււանձեա|սօս- 
ՈԼթբւն կառուցվածքը, իսկ պատմականորեն' լ^աո-անճն)-ա-|սօս J- 

ՈԼթրւն: Նման երկատումը ոչ թե նոր շրջանի գրաբարի բաոապաշարի 

բառակազմական վերլուծության նպատակն է, այլ բառի ամբողջական, 

ճշգրիտ և հանգամանալից մեկնաբանման միջոցը։ Նույն սկզբունքով 

էլ կարելի է ասել, որ բնդղիմաղարձաբանութիւն ] Խէճ, 68] նորակազմ 
բարդ-վերջածանցավոր բառը պատմականորեն առաջանում է քառան­
դամ բաղադրող հիմքով և -ութիւն ածանցով' {լ(բնղ-ւլէմ)—ա—ղարձ]-ա— 
բան(ել)}-ութիւն:

Ըստ այդմ, բարդ֊ած անցավս ր այն նորակւ՚ւղմ բառերը, որոնց 

Հիմքը երկուսից ավելի բաղադրիչ և տարրեր կարգի ]բարդ, ածանցա­

վոր, հոդակապով կամ առանց հոդակապի] բաղադրություն ունի, կա­

րելի է ենթախմբավորել առանձին' հաշւԼի առնելով բաղադրող հիմքի 

կազմության բնույթը։

1) Եռանդամ բաղադրող հիմքով և որևէ վերջածանցով կազմված 
բաղադրություններ, առաջաքայլում — Խէճ, 113, 115, արցիւնագՐՈւթիւն 
— ՄՍՀՃ, 188, անայլափոխիկ— ՍԲՕ, աւելորդապաշտութիւն—ՊՍԳ, 41, 
ԲՃԳ, 3, բաղցատաբանութ|ււն— ԽԷՀՒ, 169, Խէճ, 233, գեղԼցկայարմա- 
րաիւօսութիւն — Խէճ, 5, երկսայրաբանոլթիւն— Խէճ, 63—64, զանգակս»— 
հարութիւն—Զեռ. 3966, թշոԼաոակրութիւն — ՊԱԳ, 29, կէտկետախօսոլթի^ 
— Խէճ, 292, հակադրաբանութիէն— ն. տ., 69, հակատագրականութիւն 
^fatalismus/—ԳՏՊ, II, 408, մտածականութիւն—ԴՄԱ, 29, հայհոյա- 
բաճութիւն ԱԼՏ, 6, յայտյանգիմանակսւցռւցումն—ԱՄԴՀ, 110, պատ- 
նաոազննաբանութիւն— Խէճ, 67, սրբազնութենական— ԱԿՅԱ, 65—66, 
սրտմտաշարժութիևն—Խէճ, 248, վայրենաբարոյութիւն — Մ^ՊՊ, 213, 
վատթարատենշաբանոԼթիԼն—Խէճ, 277, f աղաքավարախօսՈԼթ|1Լն—ն. 

տ., 292, քաղցրաբարբաոութիւն— ն. տ. և այլն։

2) Բառանդամ ]և ավելի] բաղադրվող հիմքով և որևէ վերջածան­
ցով առաջացած բաղադրություններ. հակաո.ակոր։]այաղթ"աբանութ|1ւն — 

Խէճ, 66, հակաոակորցապատնաոաբանութիւն  — ն. տ., 68, հակաոակոր- 
դապատճաոազննաբանութիւն — ն. տ., համաոօտաբա&ութ|1Լն — ն. տ., 

66, մակերևութաչափուբ|ււն— ՍՊԵրկ., 25, ներհակադրախնդրալուծա- 

բանութիւն— Խէճ և այլն։ Նման բաղադրությունը հայերենի բառակաղ- 
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մոլթյան արտառոց երևույթներից է։ Բերված բառերից, օրինակ, առա­

ջինը պատմականորեն ներկայացնում է { [ (հակ-աոա|]յ-որդ յ— սւ-(յաղթ- 

ա-բան))-ութ|1ւն բաղադրությունը, երրորդը' |[ (հակ-աոակ)—որղ ]-ա— 
[ (ս|ատնաՌ-ա-զնին)-ա-բաև]}-Ո1թ]1ւ1ւ, չխոսելով առակ բաղադրիչի 

սւո-ակ ստուգաբանորեն երկատելի տարրերի մասին: Դրանք նոր շրջա­
նի գրաբարի բառապաշարի բառակազմության մեջ արտասովոր, փքոլ- 

՚լՈԼ19 դեպքեր ^։
ղ) Բարդ հիմքով նախածանցավոր են այն բարդություններր, որոնց 

ածանցումը, բնականաբար, տեղի է ունենում հիմքի սկզբում։ Այս դեպ­

քում , ինչպես ցույց են տալիս փաստերը, բաղադրող հիմքը ինքնին ոչ 

միայն բարդ, այլև ածանցավոր կամ բարդ-ածանցավոր բառ է։ Այս- 

պես, օրինակ, անանսրևած|1ն վՎԲՒ, 38] նորակազմ բառը գոյանում է 

ան-(անձրև-ա-ծհն) բաղադրությամբ, ան։[երահասութ|1ւն ]նՏ, 215] 
բառը' ան- [ (վեր-ա-հաս)— ութիւն յ բաղադրությամբ, իսկ։ ասենք, ան- 

տրամաղրաբանութիւն [Խիճ, 278] բառը' ան-{[ (տրամա-ւյիր)-ա-թան ]- 

Ութիւն) ձևով, որում բաղադրող հիմքն է տրամաւյրաբանութ|ոն բարդ­

ածանցավոր նախատիպը:

Այս կարգի բաղադրությունները սովորաբար դո յան ում են ան- 

ածանցի օգնությամբ' նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի տեսակե- 

աից. հազվադեպ են այլ նախածանցներով բաղադրությունները։

1) Ան- ածանցով և. երկբաղադրիչ, հոդակապով բարդ հիմքով բա- 

Ղա դրությունն եր. անբավարար—ԱՏԼ, 38, անկարկամահ [փխ. անկար֊ 
գամահ] — ԴՄՏ, 20, անազօտաձայն— ԺՎԲ, 49, անծայրածաւալ—ԱՀԵ, 

9, ւսնհաւասարակոոմն — ՍՊԵրկ., անձեոնամերձ— ՍԲՕ, անմիշահատ— 

ՄԲՀՃ, 12, անմոլարագունտ  — ԱԴԲ, 42, անմտախորհ — ԲԻԲ, 41 և այլն:

2) Ան- ածանցով և բարդ֊ածանցավոր կամ ածանցավոր հիմքով 

Բաղադրություններ, անարժանանամարւոմն—Խէճ, 128, անարժանա- 
^սրկել—ԲԱԽ, 4, անբարեխաոնոԼթիւն— Բ՛ԻԲ, 111, 109, անընդմիչա- 
նւստնյ — ԱՄԴՀ, 5, անթուաբանութիւն— Խիճ, 278, անկարափոխելի— 

■^'Ա, 57, անկսւնոնապաճութեւն— Խէճ, 149, անւարասւևոոո։ ոխն — 

ԲԴԲ, անոտնաչափական — ՇՀՆ, 2—3, անպատոյւութիէն—ԳՄԱ, 33, 
^նսյարկէշսւաբանութիւն — Խէճ, 278, սւնպէսպ|ւսաբանութ|ոձ--ք;. ւո., 

'սնջերմեոանղութիւն — ԱԴԲ, 47, անվանցակերւսթիւն—Խէճ, 292, _ա!':- 

։1նասակարութխն-//Դ/? և այլն։ Այստեղ ունենք միայն անս|ատոյւութ|ոև 

Բառը բաղադրված ան- ածանցով և ած անցավոր հիմքով։

3) Աս|-, ենթ-, ստոր- ածանցներով և բարդ հիմքով են բաղադրր֊
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ված ապերկմիտ [ՇՀՆ, 147, 227], ենթերկբաժին [ՎԲԲ, 35], ստորա- 
բաղմապատիկ ]ՍՊԵրկ., 111, 116] բառերը:

է) Առանձին խումբ են ներկայացնում պարդ [արմատական] և 

ածանցական հիմքերի բարդումով առաջացած բառերը։ Ընդ որում ա- 

ծանցավոր հիմքն, իր հերթին, կազմված ի լ]։նում որևէ բառով կամ 

բայարմատով և —ութիւն, —ամն, —եայ, —ել, —ի [<լել—իյ ածանցներով։ 

Բառաբարդումը տեղի է ունենում հոդակապով կամ առանց հոդակապի. 

այլամասնեայ— ՎԲԻ, 19, անոնաստեղծումն— Խիճ, 246, արեզղիմու- 

թիւն — Բ՛ԻԲ, 29, բազմակրկնում—Խիճ, 236, բնապատմութիւն — ՄՍՀՃ, 
192, ղարշաշահութիւն—ՅԱ, 56, ղիւրախաբելի— ՇՀՆ, 3, երկարաժամա- 
նակեայ—ՀՆՄ, 49, ղայրեցաշարժումն—Խիճ, 249, իրանկարումն—ն. 

տ., 258, խորորղահարցումն— ն. տ., 24, հեշւոակրելի— ՍԵԶ, 22> նիա- 
ցաշարժումն— Խիճ, 249, մարղաբազմանալ—ՆՏ, 75, միշաՍատումն — 

Խիճ, 246, նորակերպարանել—ՅԿԽԶ, 21, պտղաբերել—ԳՄԳՎ, 192, 
վայրբնկնելի— ՅՊՍ, 176 և այլն։

1.2.3. նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի նորակազմությունների 

մեջ որոշակի տեղ ունեն վերլուծական բաղադրությունները։ Վերջինն!։֊ 

րըս առաջանում են հիմն ականում բառահարադրման, բառակրկնման 

և բառակապակցման եղանակով։ Ըստ այդմ ունենք հարադրական, 

կրկնավոր և կայուն բառակապակցական բաղադրություններ՛'9։ Համա­

դրական բաղադրությունների համեմատությամբ, ճիշտ ի, դրանք քիչ 

են, սակայն բառակազմական նման հնարավորությունների օդտադոր-

ծումը հատկանշական ի նաև նոր շրջան ում դործառող գրաբարի բառա­

պաշարին։ Ամբողջ հարցն այն ի, որ վերլուծական բաղադրությունը 

հակառակ ի գրաբարի համադրական կառուցվածքին, և նրան հաղոր­

դում ի նոր կառուցվածք, հնից եկող վեր լուծ ական ութ յան ծավալում, 

ընդհանուր կառուցվածքի որոշակի ւիուիոխություն ։ Դա ըստ իության 

բացատրվում ի նոր մ ամանակի պահանջների, հաղորդակցման միջոցի 

վերակառուցման բնույթով։

1.2.3.1. Վերլուծական բաղադրություններից ամենից առաջ ուշա­

դրության առարկա են հարադրական բաղադրությունները։ Ս՛րանց քըն- 

նության դեպքում նկատի ի առնվում ոչ այնքան նորակազմ լինելու, 

որքան նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի մեջ ակտիվորեն կիրառ­

վելու հանգամանքը։ Հնից եկող հարադրական բաղադրությունները մեծ 

մասամբ կիրառվում են ավանդաբար, նորակազմները' ներթափանցում 

լեզվական այլ տարբերակներից կամ կրում համաբանական բնույթ։
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Սվելի հաճախակի են գործածվում բայական հարադրությունները։ Ան­

վանական հարադրություններն ունեն նվաղ կիրառություն։

ա) Բայական հարադրությունների մեծ մասը հարադրվող բայեր 

են' բաղադրված որևէ բայով և այս կամ խոսքի մասի պատկանող բա­

՛ւով արտահայտելու բայական որոշակի իմաստ։ Վերլուծական բաղա- 

՛/[""թյան մեջ իբրև հարադրյալ միավոր հանդես են դալիս հիմնակա­
նում լ|ւնել, առնել, առնուլ, կալ, դնել, ածել, անկանել, արկանել, դալ, 

դոյ, դտանել, հարկանել, ունել բայերը։ Կան նաև այլ կարգի բայ-հա- 

րադրյալներով բաղադրված բառեր։

1) Լ|ւնել բայով կաղմված հարադրությունները բավական շատ են. 
ահաբեկ լինել—ՄԴԾ, 71, ահընկէց լինել—Ս.ԸԵ ,45, աղաչաւոր լինել— 
ՅՊՆՋ, 149, այլ յայլմէ լինել [«այլևայլության մեջ ընկնելով — ԵԱԲ, 10. 
այրասէր լինել—ՄԲ՚Ե, 40, աներկիւղ լինել—ՄՊԿ, 46, անիծակուռ լինե 
—ՀՉՍՊ, 18, անձնաթաքոյց լինել—ՄՊԿ, 26, ապաստան լինել—ԴԼ, 4- 
արտասահման լինել—ԵԱԲ, 45, աւազախնդիր լինել—ԱԱ, 6, բարեխօ։. 
լինել—ՍԳՔՎ, 150, դամագիտ լինել—ԿՅԳՊ, 6, դործակից լինել—ՄՊԿ, 

44, դիմակալ լինել—ՀՊՄ, 38, ընկեր լինել—Զեռ. 3091, 1սւ, ընկեցի՝, 

լինել—ՅՊՆՋ, 21, թափառ լինել—ԳՄՏ, 22, թելադիր լինել—ԿՎ, 9, ժա- 
ման լինել—ԳՄԿՀ, 3, իրազեկ լինել—ՍՄՎ, 41, խաղք և խայտառակ 
լինել—ԳՄԳՎ, 185, խայտառակ լինել—ԳՄՏ, 25, խարդալակ լինել— 
եԱԲ, 21, խելամուտ լինել—ն. տ., է, խնդրամատոյց լինել—ՅՊՆՋ, 83. 
խռով լինել—ՄՊԿ, 72, խօսք ի միջի լինել—ԱԳՓ, I, խբ, ծարալաման 
լինել—ՍԿԱ, 23, 30, ծովավէժ լինել—ԵԱԲ, 74, կարօդ լինել—կՊՕ, 10, 
կարօտ լինել—ՅՊՆՋ, 61, կին լինել—ՄՄԴ, 84, կրկնամեռ լինել—ՍԿԱ, 

57, կրկնանուն լինել—ԱԱ, 6, հետամուտ լինել—ԵԱԲ, 7, հետազօտ լի­
նել— ՓՊԵ, 942, ձեռնթափ լինել—ՀՊԲ', 52, ԳԱՊՌ, 30, հնազանց լի­

նել— ՍՄՎ, 21, նարակտուր լինել—ՄՊԿ, 41, մատնտու լինել—ՍՋՃ, 4. 
միջամուխ լինել—ՍՄՎ, 47, մտաթափ լինել—ԱԴՄ, 374, նախահոգ լի­
նել— ՄՊԿ, 97, նախանձաբեկ լինել—ՍՎԾԳ, 26, նախատակոծ լինել- 
ՍԿԱ, 86, նաւաչու լինել—ԵԱԲ, 11, նկուն լինել—ԿԿՏ, 6, նպաստ լինե 
— ՍՄՎ, 15, շընսատակ լինել—ԳՄՏ, 20, ողկուզաբեր լինել—ՅՊՆՋ, 

150, որոգայթադիր լինել—ն. տ., 204, ջանահնար լինել—ՕՈՒՆ, 10 
ԲՋՀ, 34, 44, ջրալիր լինել—ԳԱԼ, 12, ջրածածուկ լինել—ՀՁՊ, 21, ռըմ 
ըաձիգ լինել—ՄՊԿ, 100, սակաւապիտոյ լինել—ՄԲ'Դ, 17, տնտես լինե 
-~ՋԴՑ, 5—6, վերակացու լինել-^ZT^Z, 12, վերահասու լինել-վ^/ 
42, ւ|ահանընկէց լինել—ԿԿՏ, 113, տրիբուն լինել — ԵԱԲ, 26, ցնծառիթ

173



լինել—ՓՊՆ, 135, աժաթափ լինել—ՄՊԲ, 27, քնաթափ լինել — ՀՉՊ, 39, 
օրաձիգ լինեէ—ՄՊԿ, 44 և այլն։

2) Աոնել բայով կազմված հարադրություններից են հետևյալները. 

այծ աոնել—ԴՄՏ, 9, արշաւանք աոնել—ՆՏ, 81—82, արտասահման 
աոնել—ՓՊԵ, 935, արօրադիր աոնել—ԷԼԱԴ, 6, բաղդաւոր աոնել— 

ՅՊՆՋ, 106, բանտարգել աոնել—ՄՊԿ, 27, գերեզմանակից աոնել—ն. 

տ., 33, գրաւաթափ աոնել—ԷԼԱԴ, 103, գայլ աոնել—ԳՄՏ, 12, դաաաս- 
տան աոնել—ՍՄՎ, 67, դարահոս աոնել—ԵԱԲ, 74, դեղամահ աոնել-• 
ԷՀԱԲ, 86, 127, դիւրածին աոնել—ՄԲ՚Դ, 25, ել և մուտ աոնե| — ՅՊՆՋ, 
201, թոպամահ աոնել—ԳԱՊՌ, 202, ժամակորոյս աոնել — ՄՊԿ, 100, 
լարաբաժան աոնել—ՍՋՃ, 58, լոյս աոնել—ՆՅՀՄ, 10, խաղք և խայ- 
տաոակ աոնել—ԴՄԴՎ, 248, ծաղր և տնազ աււնել—ԳՄԳՎ, 41, 42, կա- 
շաոաբեկ աոնել—ԿԿՏ, 13, կոխան աոնել—ԳՄՏ, 18, հրաման աոնել— 

ՄՊԿ, 29, հաշուեփակ աոնել—ՓՊՆ, 14, հրապարակագործ աոնել— 

ԿՑԳՊ, 14, մըտիկ աոնել—ԴՄՏ, 4, մորթազերծ աոնել—ԲՃՀ, 53, յան­
դիման աոնել—ԱԳՓ, 1, 4, նախատակոծ աոնել—ՍՎԾԴ, 22, ոտնահար 
աոնել—ՅՊՆՋ, 207, պատասխանի աոնել—ՆՅՀՄ, 10, ԿՅԳՊ, 7, ջրալիր 
աոնել—ԴԱԼ, 10, սկիզբն աոնել—ՄՊԿ, 2, փոխանակագիր աոնել — 

ՄՃԴ, 52 և այլն։
3) Աոնուլ բայով կազմված հարադրություններից են հետևյալները. 

բուոն աոնուլ—ՀՊ Բ', 29, գնոյ աոնուլ («իր գնով առնել»] — ՓՊՆ, 197, 
կիր աոնուլ—ԹԴԾ, 56, յանձն աոնուլ—ԱՎԱԴ, 27, օհաո [ուրումն] աո- 
նուլ—ՃՀՆՈ, 358 և այլն։

4) Սալ բայով կազմված են հետևյալները, ազատ կալ—ՍՄՎ, 61, 
(աղօթս կալ—Բ՚ԴԾ, 67, արտաքս կալ [<Հքեցեալ]—ԴՄՏ, դ, կազմ կալ 

— ՄՆԴԴ, 4, պատկաո կալ—ՍՄՎ, 17, 14, պինդ կալ—ՄՊԿ, 46, սատա­
կամահ կալ—ՍՎԾԴ, 37 և այլն։

5) Ղնել բայով կազմված են հետևյալները. մ|ւտ դնել-W, 57,
գնել ի մտի — ՍԴԲՎ, 150, ակն դնել — ՍԲՕ, ի գործ դնել—ՄՊԿ, 136, 
դնել ի գրաւ—ՍՄՎ, խարան դնել—ՅՊՆՋ, 63, ի կէտ դնել—ԿՅԴՊ. 5, 
կործան դնել—ԴՊՊ, 1 և այլն։

6) Ածել բայով կազմվածներից են. ի կատարումն ածել — ՇՀՆ. 500, 
բռամբ ածել—ՆՏ, 62, թեկն ածել — ՄՊԿ, 2, ՏՏ, 16 և այլն։

7) Անկանե| բայով կազմվածներից են. անկանել ի գուբ [պարսա­
ւանաց]— ԴՄՏ, ե, թաւալ անկանե| — ՄԱՄ, 40, անկանել ի ծունկս — թՊ, 

319 և այ թէ։
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8) Արկանել բայով կազմվածներից են. արկանել գաղտնի ք՛ուեայ 
/՜տւուրոցսա ՏԸՇրԸէաո (1ճՆշրշ]—ՍՄՎ, 40, արկանել զձեոն [զմանով] 

— ԱԿՅԱ, 499, միջնորդս արկանել—ԹԴԾ, 66—67, արկանել ի նեղ — 
ՅՊՆՋ, 22 և այլն։

9) ^տլ բայով կազմվածներից են. ղալ ի գլուխ-^^ճ, I, հաւա­
նական գալ—ՅՊՆՋ, 30, ի վէգ գալ—ԵԱԲ, 121, գալ տողել ի ոագմ— 
ԿԿՏ, 64 և այլն։

10) Գոլ բայով կազմվածներից են. գոլ մօտ—ԳՄՏ, 5, խելահաս 
գոլ—ՅՊՆՋ, 106, բռնամահ գոլ—ԿԿՏ, 9 և այլն։

11) Գտանել բայով կազմվածներից են. պատրաստ գտանել—ՇՀՆ, 

16, հան և հաւան գտանել—ԳՄԿՀ, 12, գտանել կազմ և պատրաստ — 
ՓՄ, 10, տեղի գտանել—ՏՏ, 18 և այլն։

12) Հարկանել բայով կազմվածներից են. գահի զերկիլղի հարկա- 
^—ՀՊԹ, 23, ի սուր սուսերի հարկանել—ՂՕՀ, 34, հարկանել ի ձող — 

'/•ՄՏ, 14, յապուշ հարկանել—ՍՊԿ, 41, յաւարի հարկանել—ՍՋՃ, 3. 
զդողանի հարկանել—■ԲԱՍ, 22 և այ/ն։

13) Օւնել բայով կազմվածներից են. ի սրտի ունել ^յո ՇՕրճՖստ 
հտեօր^—ՍՄՎ, 23, պատրաստ ունել—ՇՀՆ, 15, ունիլ ի պար — ԳՊՊ, 

31, քնարբ ունել—ՄԹԴ, 41 և այլն։
14) Այլևայլ բայերով կազմված հարադրություններից են. տար]։ 

անցանել—ԳՄՏ, 58, պաշտօն աււեզերել—ՆԳԱ, 192, հրեշտակութիւն 

առաքել—ԿՅԳՊ, 11, յօղս ամբառնալ—ՂԵՀ, 27, ի բերան ասել-ՍԴՔՎ , 

17, երես բերել [«տեսքի գալ»] — ՍԳԺ, 9, սիրտ եփել—ԳՄՏ, 17, աղօ- 
թըս ընթեռնուլ—ԳՄԳՎ, 31, ի բաց թողուլ—ԱԳՓ, I, դ, կտտամահ կա­

տարել— ՅՊՆՋ, 139, գիտուն կարծել—ԳՄՏ, 13, ելուզանել խորանարդ 
արմատ — ՍԱթ, 331, ելուզանել քառակուսի արմատ — ն. տ., 308, ընդ­
մտանել մտօք—ԳՄԿՀ, 4, ի ծունկս իջանել—ՊՕ, 12, խունկ ծխել— 

ԳՄԳՎ 185, խորհուրդ կալուլ—ԿԿՏ, 11, խնամ կալալ—ՓԿՎ, IV, կա­
րօտանալ բանից — ԳՄՏ, զ, ի կոր կործանել—ԿԿՏ, 11, ղաշ կափկափե; 
— ԳՄՏ, 17, փոէթարշալ հասանել—ՅՊՆՋ, 23, ուղի՜հատանեշ—ՆՅՀՄ, 

16, արտասուք հեղուլ—ՅՊՆՋ, 19, մուխ մարել (<մուխդ մարի) — ԳՄՏ. 
7, ունկն մատուցանել—ՅՊՆՋ, 212, մերժել ի բաց — ՄՊԿ, 27, զհետ 
մտանել—ՎԵՀ, 34, թուղթ մրել—ԳՄՏ, 25, մարտ յարղարել—ՀՊՕ', 55 
50, այսր և անդր նաւել — ՇՀՆ, 21, յարուցանել պատերազմ — ՄԴԾ, 61 
ի բաց որոշել—ԹՊ, 365, յետս չոքել—ն. ո։., 391, պահել զծոմապահս 
— ՍԳՔՎ, 202, խելօք վարել-/Հ^Ե; 41, քարշ տանել-Ժ^Ն^, 210, ակ
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յանդիման տեսանել—ԱԳՓ, 385 — 386, դուրս ցանցել [«դուրս դա[ 

ցանցով»]—ՄԹԴ, 57, <}[Ու|ս ուտել [<գգլուխդ, ուտէ]—ԳՄՏ, 12, 
փքանալ ընդ միտս — ՄՊԿ, 86, գլուխ քորել [<^րլւււխդ քորես] — ԳՄՏ, 

26 և այլն։
բ) Բայական հարադրությունների մի մասր զուգորդական րայեր 

են, որոնք, ինչպես դիտենք, արտահայտում են զուգորդաբար միաս­

նական գործողությունն եր' առնված որոշակի գործրնթ տցի մեջ^։ Զու­

գորդական բայերից են հետևյալները, գալ անցանել—ԳԱՊՌ, 33, գալ 
խոնել—ՄՊԿ, 91, գալ տողել — ԿԿՏ, 64, դաոնալ գնալ — ՔՍՀ, 11, դնե| 

գրել [ЬурНЬёэ! ] —ԳՆՈԻ, 293, եղանիլ լինիլ—ՖՊ Մ, 10, երթալ ընթա­
նալ— ՍՃԻ, խնդրել գրել—ԹԴԾ, 66—67, խնդրել ներել—ՍՄՎ, 33, 
հարկանել սպանանել—ՄՊԿ, 94, հեղուլ զեղուլ—ն.տ., 91, ոսոխե| գի- 
նիլ — ն. տ., 36, սկսանիլ ասել—ն. տ., 15, սկսանիլ խօսել — ն. ւո., 14 
և այլն։

1. 2.3.2. Կոր շրջանի գրաբարի բաոապաշարում որոշակի հետա-- 

РРРРР"^  1ոլ^ են ներկայացնում կրկնավոր բաղադրությունները։ Համե­
մատաբար մեծ թիվ են կազմում հարակցական և նախդրական կրկնա­

վոր բաղադրությունն երը։ Օաղկապական կրկնավորները աննշան են։ 

Կան կրկնավոր բաղադրության այլ օրինակներ։

ա) Հարակցական կրկնավորները, անկախ իրենց բառային իմաստ­

ների տարբերությունից, արտահայտվում են տարրեր ձևերով, բաղա­

դրության հիմնական եղանակը, ինչպես դիտենք, միևնույն բառի «մա­

քուր» կամ ձևափոխված կրկնումն է արտահայտելու որոշակիորեն 

ընդգծված իմաստ։ Ունենք հետևյալ հարակցական կրկնավոր բառերը. 

ամուր ամուր—ԿՅԳՊ,, 6, անդամ անդամ—ԱԳՓ, I, խգ, այր այր— 

ՄՆԳԴ, 15, 60, ՍՄՎ, 25, աոու աոու—ԱՇ, VI, դաւաո գաւաո—ՍՄՎ, 

57, գունդ գունդ — Ց1.Հ, 9, ՊՍԳ, 37, դաը դատարկ — ՄԹԵ, 107, դարս 
դարս — ՍԱՃ, 73, եօթն եօթն—ՊՍԳ, 9, ընտիր ընտիր — ԵՍԱՃ, 47, ՍԱՃ, 
ե, 62, գիրաց Հրազ — ՍՄՎ, 31, 27, խումը խ^սմ^ — ՄՊԿ, 119, կոյտ 
իոյտ — ԱՀՍ, 19, հազիւ հագիլ—ն. տ., 12, հոգ հոգւոց — ՍՄՎ, 15, մա­
լել մաշն^—ՆՀՄ, 5, մեծ մեծ ԳՄՏ, 13, 25, մէն մ\։ — ՅՊՆ^, 160, միոյ 
միոյ-ՄՊԿ, 71, ՍՄՎ, 57, ԱԳՓ, I, 7, յոյժ յոյծ—ՀՊԹ, 23, ՅՊՆՋ, 43, 
ՓՊԵ, 938, ոմանք ոմա^ — ԱՄՎ, 57, 25, 62, որոշ որոշ — ՆՀՄ, 41, պէս 
պէս— ՇՀՆ, 180, 12—13, ՍԳԺ, 9, ստէսյ ստէսլ — ՍՄՎ, 33, ւ[աղ ւ[«պ— 
ԱՀՍ, 48, ։|տաո վտաո—ԱՍ, է, տեղի տեղի — ՍՋՃ, 309, ՎԲՒ, 35, ուրեք

176



ուրեք—ՍԱՃ, Լ, 69, ուրույն ուրույն — ՍՄՎ, 37, ՍԳՔՎ, 11 —12, փոքր՛ 
փոքր—ՀՊԲ', 39, օր օր [<աւուր ատւր] — ՍՄՎ, 63 և այլն։

ր) Նախդրական կրկնավորները բադա դրված* են հիմնականում աո, 
(։, ջաո, քան նախդիրների միջնորդությամբ։ Կրկնվող բաղադրիչները 

մեծ մասամբ դոյական են։

1 յ Աո ն ախդրով միջնորդավորված կրկնավորներից են հետևյալ- 

ները. րաո աո րաո—ԲՃՀ, 118, 1|ար<| աո կարւյ — ՎԲՆ, 18, մ|ւ աո մ|»— 

ՍՄՎ, 37, սակաւ աո սակաւ — ՎԲԻ, 48, ԳՄԾ., 27, տուն աո տուն — 
ՍԳԲՎ, 92 և այլն։

2) Ն նախդրով միջնորդավորվածներից են. թացէ ի թաց — ՄՊԿ, 21, 
^այ₽ I' 'ՐՊՓ— ՎՄԱ> 3, դասէ ի դաս — ՍՄՎ, 71, լու ի լու—8ՊՆՋ, 212, 
ճալ ի ծալ—ՍՋՃ, 50, մարդ ի մարդոյ — ՆՏ, 79, նոր ի նորոյ — ՍԵթ, 

178, 172, ՆԴԱ, 8, ջանս հ ջանից — ՄՊԿ, 85, ՛վեր ի վերոյ — ԿՏՏ, 15 և 
“յլն։

3) ե^ստ նախդրով միջնորդավորվածներից են. Ժամ լւստ Ժամէ-  

&ՊՆՋ, 217, օր լւստ օրէ—ԲՍՀ, 15, ամ լւստ ամէ-ե. ւո. և այլն։

4) ^ան նախդրով միջնորդավորվածներից են. աոալել քան դա— 

սսսել—ՅՊՆՋ, 217, դամ քան զդամ — ՄՊԿ, 36, օր քան զօր—8ՊՆՋ, 
186, 96 և ա/լն։

դ) Շաղկապական կրկնավորներից հանդիպում է միայն իսկ և իսկ 
(ՄՊԿ, 103) բաղադրությունը։ —

դ) Առանձին խմբով ներկայացնում են ր հես։ և յա լ կարդի կրկնա­

մոր բաղադրությունները, լափ (իդե[—ԲՃԳ, 89, հնար հնարել—ՆՀՄ, 13, 
մնալով մնալ—ՎՊՊ, 171, պսակաւ պսակել—ՍՄՎ, 71, փորձ փորձել— 
ՀՊԹ, 38, ՆՀՄ, 13, ի ծանրարեոն թեոն — ՏԽթԻ, մինչ այս մինչ այն — 

^ՊԿ, 58, այս ինչ այն ինչ—ՍԴՔՎ, 150 և այլն։
1.2.3.3. Կայուն բառակապակցական բաղադրությունները նոր շըր՝ 

քանի դրաբարի բառապաշարի նորակազմությունների պատկառելի մասն 

են: Ւ տարբերություն հարադրական և կրկնական բաղադրությունների, 

"րոնց դեպբում նկատը են առնված հայտնի I։ նորակազմ բառերը, այս 

Դեպքում շեշտը դրվում է բառապաշարի ն ո ր ս։կա ղմությունների վրա: 
Բոտ այսմ, նորակազմություն են այն կայուն բառակապակցությունն/։֊ 

Օր, որոնց այս կամ այն բաղադրիչը ինքնին նորակազմ բառ է, ի հայտ 

է դալի։։ օտար բառի կամ տերմինի հետևությամ ր՝ անկախ բարւակա- 

պակցական պատ՛ճենում կամ հարմարեցում լինելու հանգամանքից։ 

՛նորակազմություն են նաև այն կայուն բառակապակցությունները, ո֊ 

րոնք, անկախ գրաբարի բառարանների օգն ութ յամր դրանք ճշգրտելու
■ ՜ 177
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սուղ հնարավորությունից, առնչվում են նոր մ ամանակի ըմբռնումների 

■հետ:

մայուն բառակապակցական բաղադրությունները ի հայտ են բե­

րում բառակազմական որոշակի առանձնահատկություններ: Դրանը սո­

վորաբար ունեն երկբաղադրիչ, իսկ որոշ դեպբերոլմ' եռարաղադրիչ, 

երբեմն րառաբաղադրիչ կազմություն: Բաղադրիչների կապակցումը առ­

հասարակ տեղի է ունենում նոր դրական հայերենին առավել բնորոշ 

շարադասության սկզբունքներով, ըստ որում կապակցության լրացու­

մային բաղադրիչները մեծ մասամբ առաջադաս են: Բաղադրիչների 

արտահայտած հիմնական իմաստը սովորաբար նրանց ուղղակի իմաս֊ 

տըն է, երբեմն' փոխաբերական իմաստը: Ուշագրավ է նաև այն, որ 

բաղադրիչների կապակցումը տեղի է ունենում ևնքն ուրույն արար, որոշ 

.դեպքերում բառակապակցական պատճենման կամ բառապատճենման 

հիմ ունքով:

ա) Ըստ բաղադրիչների քանակի' կայուն բառակապակցական բա­

ղադրությունները բաժանվում են երեք խմբի երկբաղադրիչ, եռա բա­

ղադրի չ և քառաբաղադրիչ կազմության բառեր: Երկբաղադրիչ կազմու­

թյունները ավելի շատ են, քան մնացածները։

1) Երկբաղադրիչ կայուն բառակապակցական բաղաղրո։ իժJանն եր 

են հետևյալները, ազաաազն իշխան — V՛^, 9, աղատ պատգամաւոր — 

[messager prlvilegle]— ՍԲՕ, ա|քալի հանքային— Ա'1՝0'Գ, 67, անբաց- 
որոշ րան-/7*//^, 230, արագահոսան դետ— ՄԹԴ, 136, բանագործա- 
կան բանաստեղծություն [ dramatlqiie ]— UM, 29, բարձրահրաման 
հրովարտակ — ՆՍՀ, 15, 22, ՅՊՆՀ, 100, բա ոյական աստուածխօսու­

թիւն [morale] — ԳՆՅՒ, 338, գիրք արկեղ |/'ա- լիպոօ դասսա]-ՓՀՊ, 

1, գլխաւոր նախարարութիւն [նաչալըստվա j—ԴԵՀ, 19, գործիականա- 
խնղիր զարը-Մ Բ'Բ, 237, գալար սարաւանդակ [cap verd ] — ՅԳՏԵ, 
106, դահեկան գերմանական [Gueden, florin]—ՏԽՈՒ, դպրոցական 
կրթութիւն ֊/^'Հ 1, երգք յաղթանակաց [chanson a la ronde] - ԳՏՊ, 
I, 417, երիվար փայտակերտ—ՄԹԴ, 1.56, երկիր հասարակաց | ager 
publlcus]—9’ծՊ» I, 519, զանգակածաղիկ քարհերձ [potentilla]—ԱՏՀ, 

19, զրպարտութեան արուեստ [ syCOphantlCjlie յ—^ծՊ l> 422, զուգոր­
դութիւն եռակի - ՍԱԹ, 460, զօրք պահեստի [reserve] — ՅԳՏԵ, 349, 
ընկերական կենցաղ—ՆՀՄ, 15, ընկերական վարդապետութիւն [SOC13- 
lisme] -?՛<$'?, 1, 440, ընտրող իշխանութիւն [e'lectorat] — ՅԳՃծ, 15, 
թանձրանիւթ ներկ—ՓՄ, 33, թնդանօթական զօրապետ |մաթ«]—ԴԵ՛Լ, 

14, թոշակատու աշակերտ—ն. ա., 23, թուականք ընդարձակ—ՄՍՓ, 
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291, ժամացոյց սեղանոյ—ՆԱՀ, 13, ժողովրդապետական եկեղեցի — 
Ս՚ԼԾԳ, 186, ԱՃՀ, 194, իշխանութիւն ազատակամ [domination arblt— 
raire]—УРО, իւղանկար պատկեր-ФУ, 3, լիաթոշակ աշակերտ - ԿԿԼ , 

23, խաղարկութիւն աիւրական [ PaUfiges Spiel կամ latierspitl] — ԳԵ, 
27, խելամտութեան Лк —piP.P, 67, 83, խնդրողական բան-/(Վ’ճ, 198, 
ծանր պակասութիւն [вЗ/К 1ЫЙ НСДОСТа ГОК |-ԹԽՊ, 77, ծիրանեկա- 

պոյտն ասսպագեղ (aster pulchellus]—У^< Ю, կազմուած երկրի- 
Ս.&Հ, 12, կալուածք բացաւորութեան [dOinaiiiei—ՅԴՏԵ, 323, կակաչ 
կիպրական — 4^P, 20, կատարեալ թիւ—ՍԱԹ, 443. հազարապետական 
իշխանութիւն—ԿԿՏ, 7. հազարիցս հազար \«միլիոնւ>\—ՍԱԹ, 14, հա­
շի*- պայմանափակ {իա. ՇսՈէՅ SlispeilSO ]—ՓեՀ, 120, հասարակական. 
’“Դ^ք—Սէ,‘Ջ, 1հ ձրիավարժ աշակերտ—ՅՊ1մ\, 103, ԿԿՀ, 23, նաղատ 
1եաո.ն [Kahlenberg]—ԹՀ՝Լ> տօ, ճաշակ դեղազդածական [ gustus aes- 
theticus]—ՄՍՀՃ, 105, մաթեմաթիգական կարկին—ՓՄ, 7, մակարդակ 
Զանկիւն-ՍՊՆռ., 2, մակբայ մեկնական-УРД 1ՕՏ, նախաշխարհիկ 
ծերունի-Ս'ԹՍ, 117, նախարարակոյտ ժողով [ք»միղէղ \—ԿԿՀ, 17, 19, 
նաւական ուղևորութիւն-ФИ,, VI, նեղուց Կիպււալդաււայ-У'/ЛД 
^7, Հեմորեան ծովալիճ [lacus Nemorensis, lacus Albanus| ֊ Դ^Պ I, 
Ю8, ներկերանգ նկարս։դրութիւն—Ф1Г, HI—IV, շրջաբերական նամակ 
I/"" littera ciccolare)—ՓՊՆ, 3, շրջանակ լայնութեան [Breit-i.kreis]— 
ՊՀԱ, 5, շրջումն իրաւանց [retorsion ]—УРО, ոդիաւոր դեղանիւթ- 
У^Р, ՅՏ, ողջունադիր նամակ- >ՊՆՋ, 105, չափաբանական դիտու֊ 
թիւն-УУР‘, 3, չափ ոտից-«УР, Ю, տեղացոյց տախտակ— УШ, 
'«եր գործողութեան—ՀԱՓ, 51, փեւսկեան փիղիսոփայութիւն [Phisik, 
Physiqtl.-*]—S/tf07։, I, քննիչ րարոյից (Censor]-ԴՏՓ, П, 12 և այլն։

2) Եռաբաղաղրիլ կայուն բառակապակցական բաղադրություններ 

են հէ,տևյալն1,րը. աղիւսակ եռանկիւնաչափական գծից-ՕՊեո., 10, րն- 

^ւնելռւթեան անցեալ ժամանակ-УУР, 327, աււ այլ դարձումն-^ճ, 
216, Մեծակառոյց դամրարան Մաւսոլեայ — ՄԹԴ, 151, Դրօշեալ ողեմ- _ 
“փականն Արամազդայ-ե. տ., րադադրեալ կանոն համեմատութեան 

—-ՍԱՍ՝, 158, բացայայտութեան պարզ իրաց — ՍԱՃ, 76, զերադոյն 

Իշխանութիւն գոյից [haut domaine]—УРО, դերանդահար խոտ վայրի 
~~ԱԸԵ, 1.0, դիրք աշխարհագրական թղթոց [аТЛЗС| У.чР, գիտութիւն֊ 

“Դքունի հրովարտակաց [diplomatique]-^, գործողութիւն թատրո- 
^ակահ բանաստեղծութեան [драма] — У\Р> գրաւումն ի վնար [гер- 
resaille]—УРО, դեսպան առ արքայի [corps diplomatique]—k »<■, 
Դեսպան ոստ կարգի [ambassadeur ordinaire]— ն. տ., դիւան քննու-
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թեան գրոց [ censure I -ԱԳՏՍ, ■/!<?, եղական ձայնիւ յոգնական’1— ԱՐ՛Բ; 
■61, երկարութիւն ը աաււի—կՀՍԲ, 28, թուղթ նորանոր [րոց—[1'336- 
T3 J — ԱՀ1՝, խոաորնական կանոն համեմատութեան—ՍԱԹ, 174, կայ­
սերական համալսարան Սոսկվայու—ՆՀՄ, 58, կապուտակն Աստղիկ 

արղեան [aster alph։US|—ԱՏՀ, IV, կետ հաւասարութեան գիշերոյ 

[Nachtgleicherunche. Points equinoxiaux [—^Հ#, 3, կոպեռնիկեայ 
դիր աշխարհի-&. tn., 16, համաձայն քառսւնդամ պարբերութիւն— 
Խկ՚ձ, 220, հանքային թթու ջուր— ՍՀ՜Ճ, 305, հաւասարութիւն առաջ­
նոյ ասաինանի [Gleichuug des ersten Grades, equition du premier 
degrej — ՏԽՈ1', հաւասարութիւն երկրորդ ասաինանի [GieiChung des 
zweiten Grades կամ quadratische Glelchung. equation du seconde 
degre | - ե. ա., հեղեալ քառանդամ պարրերութիւն—Խէճ, 230, հորի- 

ղոնական Ժամացոյց (արեգական) [horizontal Connenuhr. Cardren 
horizontal J — ՊԼԱ, 12, հրամանակարգ վարդապետութիւն եկեղեցւոյ 

j dogme ]—V-.?^, II, 411, հրեշտակ ըստ կարգի [envoye ordinaire | — 
ՍԲՕ, նանապարհ լայնատարածելոյ պարբերութեան—Խկճ, 216, մաս­
նիկ ածանցականակերա հետևողական42—ՄՍ՚Բ, 240, մատեան ծտխուց 
տուրևառոլթեան [իտ. libro spese di NegOZlo|—Փ!1՚Լ, 253, 256, մատ­
եան տնական ծախուց [/»<«• libro spese di Casa] —ե. ա., մատեան 
քաղուածոց նամակաց [[<>". IjbfO CarteggiO | — ե. ա., 253, 255, յա- 
ռաջախաղացութիւն հաւասարութեան գիշերոյ [Vorriichen der Nacht- 
gleichen. precession des equinoxes]—ՊՀԱ, 36, նորին բարձր գերա- 
ղանցութիւն —Ն#Հ, 16, նորին կայսերական մեծութիւն—ն. ա., շարժու­

մն երկրի ղառաՅցիւք—ՊՀԱ, 18, շրջանակ փոփոխմանց արևադարձից 

[Color der connenstillstandpunkte. colure des solistices] —^Հ&, 4՛ 
շրջմանց յևռեալ կոտոր [ periodischer Retenbuch* fraction continue 
periodique]—ՏԽՍհ, շրջմանց տասներորդական կոտոր [periodischer 
Decemalbuch. fraction decImale inlinie կամ periodiquej—&. ա., ոս­
՛կեղէն կանոն համեմատութեան—ՍՊԵռ., 9, պարդ խոնարհագոյն երկ- 
րաչափոլթիւն — ձ’/«/7/>, 5, պաբղ կանոն համեմատութեան—ՍԱԹ, 158, 
Պադոմեայ դիրք աշխարհի — ՊՀԱ, 80, Տիքոնեայ դիրք աշխարհի—ն. 

ա., սղութիւն ը տառի—կԼԱԲ, 28, սղութիւն նախադրութեան ընդ-ե. 
ա., 33, սղութիւն նախադրութեան ըստ-Ն. տ., սղութիւն նայ տառ- 

[’9—ն՛ '"‘> ^^, ստացական ածանց մասնիկ43—£/./•''/*, 6'~.9, կանաչախաււն 
սեաւ միղումն -ՄՊԲ, 159, վարժութիւն ունելոյ ղհրացանս—ՄՊԿ, 107, 
տարբերութիւն միջօրէական լայնութեան—0/1ՒՆ, 97, տեսական նանա- 
չումն գիտութեան [theorief—ՄՍՀՃ, 86, ուխտ ձեռին հաշտութեան 
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[capitulation] — ՍԲՕ, ուղղորդ ժամացոյց արե՜գական—ՊՀԱ, 12, ուսու­
մն զբօսուցիկ իրաց |metCOloglej — ԳՆՈհ, 231, ուսումն զօրութեան 
ջրոյ [ hydrodynanilque ]—k. ‘"> 25օ, ուսումն քրեական նիւթոյ [ml- 
neralogle]—&. տ. շ?4 և ալլն,

3) fi առա բա ղադրի չ իւս լուն բառակապակցական բաղադրություն֊ 

ները բավական քիչ են, որ բացատրվում է կապակցման բաղմակիոլ֊ 

թյամբ, որը սպառնալիք է հասկացոլթլան խաթարմանը։ կերենք նման 

բառերից հետևլաքները. եոանկիւնաչափական աղիւսակ բնական թուոՎ 
— ՍՊԵռ., 10, րնական և չափաբերական գիտութիւնք իֆիղիգօմաթէմա- 

թիչէսկի]—ԿԿՀ, 27, գիտութիւն անցից և օգտի տէրութեան [diploma­
tic]-WPO, գլուխ դրամոց ի զանձն (հասարակաց) (fondCS publics) — 
ՍԲՕ, աստուած ոմն ի մենքենայ]; [deUS ex machina]—ԳՏՊ, ], 421. 
հաւասարութիւն խառն երկրորդ աստինանի [unzeine quadratlSChe 
Gleichung, equation mlxte կամ coniplette du second degre]—ՏԽՈԻ, 

հաւասարութիւն պարզ երկրորդ աստինանի [reine quadratis-he Glc- 
ichung. equation pure du second degre]—k. u>., հրապաշտ արքայ 
պարսից Ցազկերտ—^J'S։ 5, շրջանակ փոփոխմանց հաւասարութեան 

դիշերոյ [color der Connenstillstandpunkte, color des solstices] — 
ՊՀԱ, 4, տասն k երկու ամետյ—ԿՊԱՍ, 98, տարեւոր շարժումս երկրի 
զարեգ ակամբ — ՊկԱ, 19 և ալչն։

բ) Կալան բառակապակցական բաղադրութլունները որոշակի հե֊ 

սւաքրքրութլուն են ներկա լացնում բառակազմական բաղադրիչների շա֊ 

րադասութլան, ինչպես նաև շաքւսւհյուսական ւիոխհարաբերութլան տե֊ 

ռակետից։ Հալտնի Է, որ հայերենը ընդհանուր առմամբ աչքի Է ընկ­

նում լրացումն երի և' աջակողմ լան ի առաջադաս J, և' ձախակողմյան 

ի ետադաս] շարադասոլթլամբ՝ նալած ալն բանին, թե տվլալ հաւ/կա֊ 

ցութլան հատկանշումը ինչպիսի բնուլթ է կրում՝ համադրական [սկըղ- 

բում նշում ենք առարկան, ալնուհետև' մեկնաբանում ալն. հմմտ. ար- 
քայ հայոց, տուն թորգոմեան, երկիր բարետես և ալլն], թե վերլուծա­
կան ի սկզբում բերում ենք մ եկն ա բանողական բառը, ալնուհետև' ալն 

հատկացնում առարկային, հմմտ. հայոց արքայ, թորգոմեան տուն, բա­
րետես երկիր և այլն]։ Այս իրողությունը վերաբերում է նաև հին դրա­

կան հայերենին, և հատկապես' նոր շրջանի գրաբարին, ընդ որում 

‘էնրջինիս բառապաշարի կալուն բառակապակցական բաղադրություն- 

ներին։ Դրանք հանդես են գալիս բաղադրիչների և առաջադաս, և ետա֊ 

գաս շարադասությամբ, ընդ որում գերակշռում է առաջադաս շարա­

դասությունը կապված ոչ միայն հնից եկող առանձնահատկությունների
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պահպանման, այ/և հայերենի նոր շրջանում առհասարակ տիպական 

դարձած օրին աչա փ ությոլնն ե րի ազդեցության հետ։

Երկբաղադրիչ կայուն բառակապակցական բաղադրությունների 

շարադասական առնչության բացահայտումը որևէ դժվարություն չի 

հարուցում, իսկ երեք և ավելի բաղադրիչ ունեցող բառերինը բոլորո- 

վին այլ է։ Այս դեպքում ուշադրության են առնվում բաղադրիչների 

բառակազմ ական ֊ի մ աստ արան ական սերտության աստիճանը, նախա­

տիպ բաղադրության գոյության հնարավորությունը և այլն։

Կայուն բառակապակցական բաղադրությունների ներսոլմ առկա է 

որոշակի շարահյուսական փ ոխհարաբերութ յոլն ։ Վերջինիս հա ականջա­

կան կողմերի բացահայտումը նպաստում է նոր շրջանի գրարարի բա­

ռապաշարի նման կազմությունների բնութագրման ամբողջականաց֊ 

մանը։
1) Առաջադասային ( չրացում ֊լրաց յալ) երկբաղադրիչ կայուն բա­

ռակապակցական բաղադրություններից են հետևյալները. տզզային 

բառք— ՅՊՆՋ, 217, ածանցականակերտ մասնիկք — ՄՍՔ, 237—238, 
ակնապարար ակն — ՄԹԵ, 118, Աղօրեաց զեօղ [ Mfihldorf [— ԹՀ'Լ, 71, 
ամբաստանական բան— Խէճ, 202, բազմանկիւնի թիւ — ՍԱԹ, 433, ՏԽՈհր 
բառնալի նասազայթ [Radius, vector. Ra՜ on ve teur]—ՊՀԱ, դնայուն 
աստղ [Planet, planete[-^H, Ն դրչադիր մատեան-^ՃՀ, 97, դատո­
ղական իշխանութիւն [pOUVOir judiCiaire] —WWA զեղին խիժաներկ 
\իտ. կօմմս։ կօթթա]—ՓՄ, 10, 25, ղևկսղիոնեան ջրհեղեղ— ԷԼԱԴ, 8, 
եկեղեցական վարժոցք [seminarium)—Գ8Պ, 11, 560, եղեկւորոնիական 

զործի [Elekէriտirniaschiոc. Machine electrique]—ՊՀԱ, զարհուրական 
piuՀ—ՄՍՓ, 499, թլոլատութիւն լեզուի — ՄՊԲ, 19, թուաբանական 

նշան—ԿՇԱԹ, 7, Ժամանակաչափ ժամացոյց [Zeiltnetter. ChrononiGt- 
re]—ՊՀԱ, իշխանական ապարանք [ residence [—59’AV;, 228, լուսացիր 

տեսարան-UfZ, է, խաչանշան դրօշ [ lobarum [ —'/֊i՝^, H, 194, խորա­
նարդ արմատ—ՕՈԻՆ^ ղց, կարմիր պղինձ—ՓՄ, 32, կորեկային ախտ — 

ՄՊԲ, 315, համածին քոյր—ՄԹԴ, 50, համատարած օդ [ atinosphere [ 
—ԳՆԱՒ, 231, ձիթազօծ թուղթ—ՓՄ 5, մակարդակ եո.անկ|։ւնաչավ։ու- 

^\^-ՍՊԵս., 1, ՕՈՒՆ, 55, նրբաթել կերպաս—ԹՃԴ, է, ողջութեան 

հաշիւ [Integralrelchnuag. calcul integral\—ՏԽԱԻ, ոսկեբարձ դրաստ 

—U ԹԵ, 117, ոսկեղեն հրովարտակ [la blllle d’or]—ԱԴՏՆ, 135, պատ­
մական բանաստեղծութիւն [ epique [—W7Z, 2(1, պարնասեան լեառն- 
Ս ԹԵ, 5, պարզ եռանկիւն — ՕՈԵՆ, 48, ջրալիր փոշտանկութիւն — iT^P, 
153, ջրակշիռ զործի [ Schrotwage. Niveau [—‘/’6’% I, սարսւարական



կառավարութիւն—ՆԱՀ, 76, սևամաղձային խառնուածք — ՄՊԲ, 27, 
վարդապետական մրմունջք [poeme didactlque]—ԳՆՈՒ, 69ր վերա­
տեսուչ ուսուցիչ [փրօֆէսսօր[—ԿԿՀ, 14, վերաբուսան կին—ՄԹՒ, 

141, տասնամեայ պատերազմ—ՄԹԴ, 71, տասներորդական կոտոր 

[Dlcimalbruch, fraction declinale|-^fl/l< տիրական ընկերութիւն 

[societe dominante]—ՍԲՕ, տոհմային իրաւունք [droit social]—^- u՛., 
ցրտասառոյց ծերութիւն—Ս'1)0'Գ, 93, ուղղանկիւն եռանկիւն — ՍՊԵո., 

8, ՕՈԻՆ, 48, փոխադարձ ամուսնութիւն [connubium]—ԳՏՊ, Լ 503, 
փոխադրական ախտ — Ս&ճ, 341, ւիորձառու բնաբանութիւն [«գըննիչ 

էակաց»]—ԲՃԳ. 73. քաղաքական պատերազմ—ՏՏ, 7, քաղցկեղային 
ախտ—ՄՊԲ, 72, քաղցրասիգ հողմ—Ս'Լ՚Օ’Գ, 34, քանորդական մաս 
[«քանորդ»^—ՍԱԹ, 11, օձախռիւ Հեսը — ՄԹԴ, 28, օրհաշիւ մատեան— 
ՓԿ'Լ, X և ա11^-

2) Ետադասածին (լրացյալ—լրացում) երկբաղադրիչ կայուն բառա­

կապակցական բաղադրություններից են հետևյալները, ազդ անհաղորդ 

[people neutre] — ՍԲՕ, ազդք ձայնից |'Apjxovia]—ԳՏՊ, I, 418, աղանդ 
կալվինեան-Փ*?ծ, 899, բարձրաւանդակ մահապարտաց [echafaud]— 
ՍԲՕ, գիտութիւն տեսանելոյ [Optik- Optique]—ՏԽՈԻ, գիտութիւն 

տէրութեանց [ statistique ]—8ԳՏԵ, i, ղահփն խորհրդոց [cabinet] — 
ՅԳՏԵ, 314, դատաքննիչ գրոց \չէնսօռ\—ԿԿԼ, 20, դժուարամարսու­
թիւն ջղային—ՄՊԲ, 200, դրգալ սեղանոյ [«ճաշի ղդալ»\—ն. տ., 25, 
դուլ զինուց [treve]—ՍԲՕ, եղնգաքար հրային (obsidiane ] —^ծ՚Հ» 12, 
երկաթ մագնիսաշօշափ—ՕՕհՆ, 91, թլուաաութիւն լեզուի—ՄՊԲ, 19, 
թուական կրկնական—ՄՋ՚Բ, 291—292, ժողով խորհրդեան [consilium]— 
ԳՏՊ I, 508, |ւշխանք մանկտւոյ [prinCipes juventutes]—ԳՏՊ, H, 47, 
իրաւունք ազգաց [drolS des gens] —W/Փ, լաք աղաւնեգոյն [իտ. լադ- 
դա ղօլօմպինա\—ՓՄ, 18, խնդիր բնութեան — ՄՍ'Բ, 405, ծախք տուր- 
ևառութեան [իտ. Spese de Negozloj—Փ^՚Հ, 123, կակաջ մեանդրեան 
—ԼՀԲ, 20, կանաչաներկ ծովատեսակ— ՓՄ, 10, կապիկ մարդաձև— 
Ս՚Լ՝Օ'Գ, 108, 110, կապուտակութիւն ախտից—ՄՊԲ, 29, համեմ՛ատու­

թիւն երկրաչափակւսն—ՍՍ.Թ, 354, հատուցումն տուժի [ liideinnite ]— 
ՍԲՕ, հաւասարութիւն քտյլարկութեան—ՄՊԿ, 107, մայր որդեսեր— 

—ԹՃԴ, 19, մատեան ապահովագրութեան [իա. libro SlClirta|-0W„ 
253, 356, շրջանակ բարձրութեան [ Hdchenkreis. Almucantaret. cercle 
de hauteur]—^4M, 6, շրջանակ խոտորման [Abnielchungskrels] —և. 

տ., 4, չափ ոտից — ԷՀԱԲ, 10, պայման խնդրոյ — ծ՝1/ծ1ճ։ 196, պատ­

գամաւոր ամենիշխան [plenlpotcntlaire ]—///;(Հ պսակ ծաղկանց [se-



НОК| — ԱՀԲ, ջրգողութիւն աղեացամաշկի— ՄՊԲ, 153, սաղաւարտ բուա- 
զարդ—ՄԹԳ, 67, սեղան փոխանակութեան [/»«<• Banco Gizo]—ФМ,, 
76, վարդ մշտափթիթ [լատ. semperflorens ]—Հ<^, 82, վաշս։ պրետո­
րական [cohortes praetorianae]—*W'9, И, 44, տեսչութիւն նախատես 

[police preventive]—ՍԲՕ, տեր դպրապետ ]chancellor|—ՑԳՏԵ, 316, 
տիկին տնարար—ԹՃԴ, 19, տօն զեղխութեան [orgla|—ԳԵ, 25, ցանց 

ււոմրոսսւկերպ | roniboidisches Vle3. Rliomboidale ]—ՊՀԱ, փիլիսոփա­
յութիւն թովմայւսկան—Ս.ԳՓ, I, Ժդ, փոխանակ կոմսի [viSCOUnt]— 
ՅԳՏԵ, 224, բանակ բառից — ԷՀԱԲ, 28, քննիչ բաբոյից [censor]—ԳՏՊ, 

II, 42, օրենս աղարակաց [lex agraria]—ԳՏՊ, 1, 52(1 և այլն։

3) Եռա բա ղադր ի չ կայուն բառակապակցական բաղադրությունները 

ես բառակաղմորեն տրոհելքւ են անմիջական բաղադրիչների։ Ըստ այ- 

դրմ, դրանք կազմվում են երկու կերպ երկբաղադրիչ բառակապակ­

ցության բաղադրում սովորական բառի հետ կամ' ընդհակառակն։

ա. Երկբաղադրիչ բառակապակցությամբ և սովորական բառով 

արտահայտված կայուն բառակապակցական բաղադրություններից են. 

Արբունի ապարանք ձմերոցի [Зимная палата \—Ս։ԼՄԳ, 179, դիւան 
քննութեան դրոց [censure 1—ՅԳձ'ծ, 412, խոտորնական կանոն (Համե­
մատութեան— ԱՄԲ՛, 174, հրամանակարգ վարդապետութեան եկեղեցւոյ 
Idogme]—ԳՏՊ, 1(, 411, շարժումն երկրի դաււանցխք—ՊՀԱ, 18, տե­
սական նանաչումն արհեստի [theorie] — ՄԱՀՃ, 86 և այլն։

բ. Սովորական բառով և երկբաղադրիչ բառակապ ակց ։։ւ իժ լա ։! ր ար֊ 

տահարոված կալուն բառակապակցական բա ղադր ու իժր։ ւնների դ ևն. գի­

տութիւն արքունի հրովարտակաց [diplomatic]—ՍԲՕ, գործողութիւն 

թատրոնական բանաստեղծութեան | драматический ]—ԱՀ/յ, թուղթ նո­
րանոր լրոց {газеты]—ԱՀԲ, համաձայն քառանդամ պարբերութիւն — 
Խկ^, ^2Ե, հանքային թթու ջուր—Ս&ճ, 305, մատեան տնական ծա- 

խուց [իա. libro spese di cassa]—Փ^Վ, 25з, 256, նորին կայսերական 
մեծութիւն—նԱՀ, 16, պարզ խոնարհագոյն երկրաչափութիւն—ՏԽՈՒ, 
5, վարժութիւն ունելոյ զհրացան-ՄՊԿ, 107 և այլն:

4վՈ առաբաղադրիչ կայուն բառակապակցական բաղադրություննե­

րը նույնպես բառակազմորեն կարող են բաժանվել երկու մասի։ Այս 

դեպքում հնարավոր է երկան դամ հակադրության երեք դեպք, ըստ ո- 

րում ունենք սովորական բառով և եռանդամ բառակապակցությամբ 

իհմմտ. տարեւոր շարժումն երկրի զարեգակամբ ], երկանդամ բառա- 

կասլակցություններով իհմ մ տ. եռանկիւնաչափական աղիւսակ բնական 
թուովք, շրջանակ փոփոխմանց հաւասարութեան գիշերոյ] և եռանդամ 
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բառակապակցությամբ և սովորական բառով թհմմտ. գլուխ ղրաժոց ի 

գանձն հասարակաց] արտահայտված կայուն բառակապակցական բա- 
ղւսդրությունն եր։

դ, Կայուն բառակապակցական բաղադրությունների բաղադրիչները 

միմյանց նկատմամբ դ ան վում են տարբեր կարդի շարահյուսական հա­

րաբերությունների մեջ։ Վերջիններս արտահայտվում են հիմնականում

հետևյալ ենթաիւ մբերով։
1) Որոշչային հարաբերություն արտահայտող կայուն բառակա­

պակցական բաղադրություններ, ամթողջական թիւ—ՍԱԹ, 12, այլական 
անուն—ԱԴԲ, 29, այլասեռ թիւ—ՍԱԹ, 12, այրական իրաւունք — ԱԴՈ, 
30, առողջանդամ գաւակ — ՄՊԲ, 176, արմատական թառ—Մ Բ-P, 48, 
քանակ սպանիական — ԿԿՏ, 7, քան աւաղական — ՄՍՔ, 500, թեական 
•պատմութիւն — ԿԿՀ, 27, գեղեցիկ գիտութիւնք [ CslhctlfjUe |—‘^V*?, Լ 3, 
գնտական եռանկիւն-IWA։., 2. դիւցազնական վիպասանութիւն [e- 
pfque J—ԳՆՈԻ, 69, եթկաթսւմամանակեայ ոթովայնալուծութիւն—ՄՊԲ, 

376, երկակենցաղ կենդանի-£/7,ծ՜Ն 114, զուգորդութիւն քառակի- 

ՍԱԹ, 460, թքաթեր ղեղորայք—//'^ 201, իշխանութիւն իրաւարա 

[Jurisdiction]—ՍԲՕ, իրական գիտութիւն [sciences reales [—^ *?» I» 
475, խառն ուսողութիւն [angsmandte Mathematlk, niatheinatkjues 
inixtes]—Shiflh, ծորային զինարան—Ս'1,ՄԳ, 179, Գովասանման ազգք 
[«ծովափնյա»] — 0Ո1'Ն, 3, կառավարութիւն կենցաղավարական

[փոյիցէիոքի]— ԿԿՀ, 49, կատարեալ թիւ—ՍԱԹ, 4 45, համասեռ 

թիլ—ՍԱԹ, 12, հայածես կաթողիկոս—ԲՄՀ, լիէ, հանդեթձանիւթ իրք 

[«կտորեղևն»]—ՓԿ'Լ, XI, հաստատուն աստղ [FiXtem, etOil fixe) — 
ՊԼԱ, 1, հաւասարակող երերան իւն—ՏԽՈհ, 38, մանրամասն տուրեւ­

առութիւն [«մանր • ծաի։»[—ՓԿ՚Լ, VIII, մ՛անր թագաւորք [reguli] — 
ԳՏՊ, J], 71, յառաջատուութիւն երկրաչափական [«երկրաչափական արո-
դրհռիա»]—ՍԱԹ, 394, նոթանուան երկիր—ՄՊԿ, 92, նուազաջուր 
վտակ-ZZW, 7, շնոթհաւոթական թան — հւԼՃ, 181—183, ոսկիսէերն
տունկ—*1,1:2,, 21, որղնեււաց տենդ -ՄՊԲ. 40, ոթձասսսշ վեմ—ՍՋճ, 2, 
պարզ ձայնաւոր—ՄԲ՚Բ, 4, պարսկային բռնութիւն — ԱՄՊՀ, 30, ջեր­
մեռանդ կևան—3>Սե, VI, XI, ռմթաձի լ զօր — ՈՊՆ?,, 98, սպիտակ ախա- 

ռն։ դեղին — ՄՊԲ, 39, սպիտակ աքիս [ropuoCTaH] — ՍՀԲ, ստամոքային 
տենդ—ՄՊԲ, 43, վանքական իրաւունք—ԱՄՊԷ,, 45, վաշտ քաղաքս։ - 

կան [cohortes urbanae] — '1՝ՏՊ, II, 45, վավաշածին դժուաթամիզութի- 
ւՏւ—ՄՊԲ. 348, աակառափոր [՛լութ—Մ ԹԵ, 120, սսսռ միահնչիւն — 

ԱԱԲ, 137, տասներոթդական տեղրք [ Deci nialstetle. decimales]— 
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ՏԽՈՒ, ուղիղ b[p [gerade Ausstelgung, Rectascension. Ascension 
droit]—ՊՀԱ, 5, ուրախական piuG—ԽԷՃ, 181, փաղաքշական մասնիկ— 
ԱԲԲ, 742, փայտաշեն եկեղեցի—ԲՃՀ՝ 132, փայաափոր թռչուն [plCUS] 
—ԴՏՊ, I, 504, փիւսկեան գիտութիւն — ԳՆՈԵ, 299, քաղաքական պա­
տերազմ—ԿԵՏ, 7, քառակուսի թիւ—ՍԱԹ, 307, քթածաղիկ արևելեան 

[rhinanthus orientalls]—W£, 11 և այլն։
2) Հատկացռլցչալին հարաբերության արտահայտող էլա լուն բառա­

կապակցական րաղագրութլաններ. ազատութիւն կրօնից | էՕ16րՅՈՕԸ 
deS CUltes]—ՍԲՕ, ակն շափիւղայ—ՓԱ, 14, ակումբ. պատուիրակաց 

[assemblee de deputes]—^0, ամենադիւց մեհեան [pantheon]—W^, 
I, 576, անկիւն ազիմուտի [ Azimutha Iwinke I, Angle d’azlmatj-^tt, 
0, բառից զիրթ—ՊհԲ, III, բացականչութեան նշան44—ՀԱԲ, 70, դեղեց֊ 
կազարղութիւն բառից—Խկճ, 210, ցիրք պայմանաժամուց [իա. լիպսօ 
ըսղացևնցէՀ—ՓՀՊ, 2, գլուխ ժամանակի [epoque]—ԴՆՈհ, 153, ԳՏՊ, 
II, 8, դիմառնութեան ձև—ԼՀԱԲ՝ 84, երանգաւորութիւն ներկից [/"«. 

ղօչօռիթօ]—ՓՄ, 88, զուգորդութիւն բաղաձայնից—կՀԱԲ, 29, իրաւունք 
ազգաց [droit des gens]—ՍԲՕ, լծորդութիւն տառից45—ԱԲ'Բ, 4, 636, 
լրումն լուսնի—ՊՀԱ, 28, խորշ ծովու \կօլֆ\—Ս'ԼՕ'Դ, 167, կայութիւն 
ջրոյ [ hydrostatlque] — ^’WJA, 255, կապուտակութիւն այտից — ՄՊԲ, 

29, կատակերգութեան կանոն—կՀԱԲ, 186, կոմս հանդերձից [conieS 
Տ. ves.is]—ԳՏՊ, II, 281, հասարակապետութիւն կանանց—կՀԱԳ, 85, 
90, հասարակաց պաշտօնեայ [miniStre publique ]— ՍԲՕ, հատուածք 

գագաթան—ՍՊԵռ., 64, մատեան դրամարկեղ [["". libro cassa]—'/'W., 
253, մեկնութիւն լեզուի լ linguistique ]—'/’V//', 342, միս կովու [|՝OB- 
HjHHa]—ԱԼԲ, յոռութիւն ճոխաբանութեան—ԽկՏ, 277, նշան բազմա­
պատկութեան—ԿՇԱԹ ՝ 43, նմանութեան ձև—կկԱԲ՝ 68, 78, պատկե­
րահանութեան արուեստ—ՓՄ, III, IV, վահան հաւատոյ — 'ԼՊԱ՝ 130, 
վսեմութիւն իմաստից—կՀԱԲ՝ 41, վսեմութիւն ոհոյ—ԴԵ, 83, վիճակ 
ժառանգութեան [dominium |—ՍԲՕ, վնասապարտ իրաւանց [crimlnel- 
lej-5b. տ., տուրևառ շահաւետութեան—ՓՀՊ, V, տուրևառ ութիւն 

ղրամոց-ձ^4, 23, ուղեկցութեան շրջան—ՊՀԱ, 26, Օւռեաց վտակ 

] Weldebach] —^’ՀՀ, Տ7, ուսումն բովանդակ ածոյ [systematlque]— 
ԴՆՕՒ, 281՝ ուսումն կայութեան {stailque]—ն. »’., 254, ուսումն հեր- 
ձանելոյ [anatomle]—և. տ , 28, փոխանունութեան ձև—կՀԱԲ, 67՝ 
օրենս ագարակաց [lex agraria]—ԴՏՊ՝ \, 520, օրն աստեղաց—'?^, 

8 և այլն,
դ. Նոր շրջանի գրարարի բառապաշարում հանգես եկող կայուն
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բառակապակցությունները բաղադրական են*'', ունեն բաղադրյալ տեր­

մինի և տերմինային անվանման արժեք։ Համեմատաբար սակավ կի­

րառություն ունեն դարձվածային կայուն բառակապակցությունները։ 

Վերջիններս ոչ այնքան նորակազմություն են, որքան ժամանակի Լկամ' 

ավանդվածի խոսակցական տարբերակից եկող ներթափանցում։

1) I'աղադրս։ կան կալան րաէւակտպսմլցա թլուեներ են հետե չալները. 

անդէորդական բանաստեղծութիւն [ boitCOliqiie> Idyll?]—ԳՏՊ, Լ 4?5, 
անթառամ եռագոյն [amarantllS tn'COlOr]-^՛ 33. անկիւն փոփոխու- 
թեան [Parallaxe, oarailaxej —^ՀԱ, 7, անկանոն թայ—ՄՍԲ, 199, 200, 
{'որակածին օդ—ՄՊԲ, 35՝ գործադրական գիտութիւն [pratique] — 
ՄՍՀՃ, 87՝ զուգորդութիւն երկակի — ՍԱԹ՝ 160, թնդանօթաձիգ զօրք— 
ԲՊՆՋ, 119՝ խոտորան կիւն եռանկիւն—ՍՊԻ, ո.՝ նասարակաօգուտ գործ — 

ՍՎ՝ԾԳ, 83՝ հրամանական աստուածխօսութիւն [ dOgm'itique ] — ԳՆՍՒ, 
338՝ մահսերակտն գրութիւն-7^/. ՝, 58՝ մեծաշուք ճեմք [Trlumphlim] 
—ԳՏՊ՝ I, 502, Մեծատուն նաւահանգիստ [Puerto rlCCo|--3Mt, 104՝ 
մեքենական գիտութիւն [Mechanlk, mecanlquej—SM//'. միահեծան 
տէրութիւն [monarchies absolues]—ՅԳ<9ծ, 237՝ միգախառն աստեղք- 
ՊՀՀՀ։ 1՝ նշանագրովք համարողութիւն [Algebre» algebre ]—$&/?/։, 
զհաւասարակող երեքանկիւն—ն. տ.՝ 38՝ սաստկաձայն ձայնաւոր— 

ՄԲԲ, 4, սրանկիւն եռանկիւն— Օ111'Ն,48, վարդ հարիւրթերթեան 

[ceiltifolla]-^/5, 82, տեսական րնարանոլթիւն—ԲՃԳ, 73, տուրևառ 
վաճառականութեան — ՓՀՓ, |H, ուսումն հնարից [ methodclogie ]— 
ԳՆԱՒ, 293, քառակուսի թիւ—ՍԱԹ, 307 և այլն-

2) Դարձվածային բառակապակցություններ են հետևյալները. ա- 

ծան հաւ [որսյէս] գրգրոալ [«կչկչալ»]—ԴՄՏ, 16, այլով կրօնիւ մա- 
կւսրղիլ—ն. տ., 21, արրուցանել զսուսեր յարենէճ տնկելոյն — ՄՊԿ, 94, 
արիամարտ կին — ՍՎԾԳ, 37, գայլ դառնալ [« ի մէնջ ելեր մեղ դայլ 
դարձար»] — ԳՄՏ, 21, գայլ լւզգեցեալ մաք՜ւոյ մորթի — ն. տ., գողտրա- 

կան սեռն [«իգական սեռ»]—Բ'ՃԴ, 1, երկնահամրոյր աշտարակ — ՄԹԵ, 

112, զինչ էրկարեցից-'W?՛^ 68, էրէկեան orh — ԹՊ, 65, ըստ սրտի 
[ուրումն] հաջողիլ իրքն-Մ^ե, 72, մազ մի ի գլխոյն [ուրումն] պա-- 
կասիլ—ՅՊՆՋ, 213, խափիլ հաւոյն կարկաչան—ԳՄՏ, 18, կարաց և 

կարէ յառաջ բերել—Բ'ՃԴ, 20, հազար տարի ասել—ԳՄԳՎ, 57—58, 
նարդ ուտել—ԳՄՏ, 15, հոգին որ կայ — ԹՃԴ, 11, մաքրութեան կամար — 

ՎՊԱ, 130, մտեալն ընդ կաթին' ելանէ րնդ կենաց — ԹՃԴ, 38, Յօհան 
Օձնեցւոյ նման հայրապետն — ԳՄԳՎ, 232, զոտըս պագանել տալ—ն. 

տ., 33, վիրաբերան գազան — ՄԹԴ, 125, տարի ոշ անցանէ—ԴՄՏ, 58,
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տալ րգգրով—ն. տ.։ 20, ցայսօր ժամանակի — ԱՄՊՀ, 45, ունել տալ 

զպատասխանի—ԳՄՏ, ե և այլն։

ե) Ըստ բաղադրիչների կասլակցման հիմոլնբի կայուն բառակա­

պակցությունները բաժանվում են երկու խմբի։ Առաջին խումբը կազ­

մում են նրանք, որոնք ինքնուրույն կազմություններ են, բառակապակ- 

ցրման ներքին հնարավորությունների ու եղանակների գործադրմամբ։ 

Ե ['^"ՐԴ խումբը ներկայացնում են բառակապակցական պատճեն ում - 

ները։ Ընդ որում նկատելի է պատճենման տարրեր ձևերի ու չափերի 

գործադրում ։

1 յ Ինքնուրույն բաղադրություն հանդիսացող կայուն րառակա պակ- 

ցոլթյունները աչքի են ընկնում հայերենի նոր շրջանի բառապաշարին 

առավել բնորոշ սկզբունքների կիրառմամբ, վերջին հաշվով ներկայաց­

նում են հայերենի բառակապակցման բնական, ավելի կանոնավոր վի­

ճակը։ Վերը թվարկված կայուն բառակապակցությունների մի մասը, 

բնականաբար, ինքնուրույն կազմություններ էին։ Ստորև, կոնկրետ 

դեպքում, բերենք նաև հետևյալները, ամբողջ ածական — ՄԲԲ, 51, այ­
րիական ողջախոհութիւն—ԱԴԲ, 30, անբոլորովին պատրանք—ն. տ., 

անդրադարձական դերանուն—ԱԲ-Բ, 61, անկանոն կոտորակ — ԿՇԱԹ, 41, 
անորակ մարմին — ԱԴԲ, 47, արևելեան կիսադունտ—ԱԸԵ, 12, բթան­
կիւն եռանկիւն — ՕՍԻՆ, 48, դիծ աբսիդաց— ՊՀԱ, 24, դիշատօղ թռչուն — 

ԱՎԱԳ, 110, դնտակաձև աստեղք—ն. տ., 153, դնտական եռանկիւնա­
չափութիւն— ՍՊԵռ., 1, դրչադիր մատեան — ԲՃՀ, 97, դիւրափտելի \\ւ- 

^\>^ — ՄՊԲ, 28, եռանկիւնաչափական դիծ — ՍՊՆո., 2, զարկ մկաՍա- 
նման — ԲՃԳ, 43, թնղօրինակական արհեստ — ՓՄ, 2, թուաբանական 

աոաջատուութիւն— ՕՍՒՆ, 29, խնդիր սեռի — ՄՍՔ, 394, խորանարդ թիւ 
— ՍԱԹ, 329, ծովափն ուղևորութիւն — ՓԿՎ, VI, կանոնաւոր կոտորակ — 

ԿՇԱԹ, 41, կորեկային ախտ — ՄՊԲ, 315, հակադրեալ հատուածք— 

ՍՊԵռ., 64, հանդ տողից — ԷՀԱԲ, 14, հանդիսական բան—Խիճ, 184, 
հաւասարասրուն երեքանկիւն — ՏԽՈԻ, 38, մարդացուլ ձիախառն — ԷՀԱԴ, 
90, միանդամ պարբերութիւն — Խէճ, 219, մոխրապաշտ դենմադդէս — 

ՄԹԵ, 115, մտածական աղօթք—ԳՄԱ, 7, մրգաբեր ծառ—ՍՋՃ, 255, 
306, նախաւոր պատմութ՛իւն—ԳՏՊ, I, 19, նշան բաժանման — ԿՇԱԲ՝, 

43, նշան գումարման — ն. տ., շարօղ գրոց [«գրաշար»] ՍԵԶ, 18, չա- 
րաչար տենդ — ՄՊԲ, 14, տարակուսութեան նշան—ԱՏՀ, 5, ցորենագոյն 
ներկ — ն .տ., 24, փոխաբերութեան ձև—կՀԱԲ, 67, 82, քնարերգակ քեր­
թութիւն— ն. տ., 100, օր արեգական — ՊՀԱ, 8 և այ/ն։
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2 ) P առակասլակցական պատճենման դեպքում, ինչ խոսք, փոքր-- 

իշատե նկատի են առնվում հայերենի բառակազմության ընդհանուր՜ 

սկզբունքները։ Սակայն, միշտ չէ, որ պատճենմամր ստեղծված կայուն 

բառակապակցությունը բաղադրիչ առ բառադրի չ համընկնում է о տառ 
բառակապակցությանը։ Նկատելի է, որ բառակապակցական պատճեն­

ման օտար նախատիպը մերթ բառապակցոլթյուն է, մերթ առանձին 

բառ։ Ընդ որում քիչ չեն դեպքերը, երբ հայերեն կայուն բառակապակ­

ցությունը պատճենումն է օտար բառի։ Ընդհանուր առմամբ օտար բա­

ռի կամ բառակապակցության բաղադրիչների իմաստային ընդօրինա- 

եումը տեղի է ունենում ձևային հաոմարեցման, հիմնականում բառա­

կազմական տեղայնացման եղանակով։ Ուստի և' եղած բառակապակ­

ցական պատճենումները, իրենց հերթին, բաժանվում են երկու խմբի' 

օտար բառակապակցության և օտար բառի պատճենմամր առաջացած 

կայուն բառակապակցություններ։

ա. Օտար բառակապակցության պատճենմամր երևան եկած կայուն 

բառակապակցություններից են հետևյալները. անհակառակելի ապա— 

ցուցութիւն [неоспоримое доказательство]—ԹԽՊ, 7, անյայտ հաւա­
սարութիւն [unbestlmmte Gleichung. equation indeterminee]—<?Л//77«,. 
անվթար իրաւունք [droit etroit]—UPO, առաջնորդ նահանգաց [rector 
provincium ]—'W^, П, 280, ատեան ստորին [tribunal de premiere in­
stance]— UPO, րհակահ օրենք [droit de la nature]—ն. տ., գիրք վա- 
նաոացանկի [ի11՛- լիպռօ ֆաթքժռւոէ]—ՓՀՊ, 2՝ գլուխ նոտարացն 

[prhnicerius notariorum]—W% II, 281, գրաւական իրաւունք [droit 
posscssoiresj-^O, երկրորդ արմատ [zwelte Wurzel. raclne deuxie- 
ine]—ՏԽՈհ, իշխանութիւն հասարակաց [autorite publique]—UPO, 
իրաւարարութիւն վարձահատոյց [justice atriblltive]—b. Iff ,՝ ՚Կ՝”Ո 
Փառանձն [Leopold Clorreich|— ՈՀ'Լ, 84, խսւոոր ամրրոսեան ^իտ. 

agllo ambroslaca ] —4Հ/Հ 73, կաղամախ երերուն [populus tremulaj— 
ԱՏԷ, 18, կայսերական բարձրութիւն [altCSSe FOyale]—ՀԳՏԵ, 215,. 
կնիք րերանոյ (signaculum Oris]—ԳՏՊ՝ [I, 209, կնիք ծոցոյ [signaCU- 
lum sinus]--ն. տ., հաշուեաումար պարզագիր [/»"՛• ըոդռիթթաււտ 

“էմւիլիչէ\—ՓՀՊ, 2, հասարակաց պաշտօնեայ [ministre publie | — UPO, 
հնգանկիւնի թիւ [ Pentagonalzahl, nombre pentagonel]—«Տ^/*, հրեշ­
տակ անսովոր [еПУОуё extraordinaire] — UPO, մատեան գնուաձոց 
\ի՚". llbro Compere]—Փ՚1'Լ, 253՝ 255, միջնորդ հրապարակական \իտ.. 
sensall publico]—^, տ., 119, շահ ակնկալ 1իտ. utile itnmaginazio]—
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■ՓՊն, .>2, տեսչութիւն նախատես [police prevention]—UFO, քար հա­
յոց ^իտ. էիիէոթւս ւռււմէնտ]—ՓՄ, 33, և այլն:

Այստեղ բիչ չեն դեպբերը, երբ օտար բաոտկապսւկցութ յան և նրա 

հայերեն պատճենման միջև նկատելի է շարադասության խզում։ Վեր-

ջինи երկրորդաբար օդնում է պարղելու, թե տվյալ պատճենումը օտար
որ չհղվի կոնկրետ բառակապակցության հետ է կապված ։ Այսպես, 

այլակերպության նաշիւ [ПВО] կայուն բառակսւպկցոլթյոլնր պատ­

ճենումն է դերմ. Diferenzlalrechnung, ոչ թե ֆրանս. calcul differs'։։- 
’tial բարւտկւս պտկդււլթրռն: Այսպիսի բառակապակցական պատճենումներ 

են հետևյալները, առտնին ընկերութիւն [soclete domestlque]—UFO, 
արքունական բարձրութիւն [altesse ГО/ale]—ՅԳՏե 191, արքունական 
իշխանութիւն [bill Of fights]—Ь. տ., 75, մ՜եծածաղիկ փղենիկ Հլաա. 

elephas orientalis|—^£. H, նուաղութիւն մ՜անեկաձև [ringformige 
Finfterni՞. eclipse annul lire]—ՊՀԱ, 30, փիւսկեան ունկնդրութիւն 

’Jauscultationes physicae]—'/•<?'#. 1, HF, օժանդակ դիրք [իա. libri 
ansillary ]—0W,, 3 և այլնւ

ր. Օտար բտոի պատճենմամր հանդես հկտծ կայան բառակապակ­

ցություններ են հետևյալները. ամենակատար ւ]ախնան jabSOllJtUm ] — 
ՄՍՀՃ, 122, անձն դործոդ [acteur, дейстзую нее лицо]—^ծ, 29, 30, 
աշխարհատեր կոմ՛սութիւն [ I indgf ivial ]—ՅԳՏԵ, 15, առանցք տիեզե­
րաց [Weltaxe. Are du monde] — ՊՀԱ, արքունի նաւ [galere|—ՑԳՏԵ, 

398, աւադ դքսութեան [archiduche ]— և. տ, 127, աւադ սարկաւադ 

I арХИДИа КОН ] — Щ/Հ բաժ անցից [peage]—UFO, բրիտանական ժողո­
վածոյ [ museum] —^'Հ 1, 57, դործք պարտաց ]ObiigatlOn] — #/*0, 
դաաասսսսն մ՛իջնորդի [arbitrage] ն. տ. դատաստան սւանար|ւն 

4 Ram mergericbt[—ՅԳ8Ե, 4оз, երկրորդական ւ]այրկեան [Secunde. 
seconde]—ՏԽՕՒ, երրորդական վայրկեան [Terz կ՛՛՛մ 'I'ertic, tierce]— 
ն. տ., ինքնօրեն իշխանութիւն ( autO.’.OUlie] — ր/^^ե, /, լիտր դերմա- 

նացւոց ]Piund, livre ] -ՏԽՕՒ, կայսերատոլր սլարդևադիր ^ կոամա֊ 

թա]—ԿԿՀ, 12, նանելի թիւ [ Sllbtrahendus] —^Л//?/։, հաստատուն 

ատացուածք I|.nn2uble|—UFO, նաւաստք հեռաւոր [Parallel, paral- 
lelt* I—ՊՀԱ, 3. մ՜եքենական ուսումն [mechanique]—ԳՆՕհ, 230, մոյթ 
նկարչաց [ Wahlerstattelel, chevalet]—ՊՀԱ, յայտնասերմն բոյս [pha- 

.OerOgaine |—^ձ՚Հ, 28, ևորիկ-թիլ [Niim berg] —//-ՀՀ, S3, շրջանակ 
փոփոխմանց [ColUT, COlureJ—ՊՀԱ, /.սահմանակալ կոմ՛սութիւն | mar- 
giaviat]—З'АМ, ш, ուսում՜ն դրօշմից [caracteristlquc]—9-W//’, ՋՏՕ, 
.ուսում՛ն զօրութեան [dynamique ]—Ь. Ln., 251 և այլն։
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1.3. Բառակազմական կաղապարները. — Նոր շրջանի էքրաբարի բա­
ռապաշարի կաղապարային վերլուծությունը ևս հենվում է բառային նո- 
բակազմությունների վրա։ Վերջիններս, անկախ իրենց տարատեսակնե­

րից, հանդես են դալիս համադրական և վերլուծական կաղապարների 

ձևով։

Համադրական են բառաբարդման և բառածանցման հետ կապվող 

կաղապարները, վերլուծական են բառահարադրման, բառակրկնման և 

բառակապակցման հետ առնչվող կաղապարները: Դիմելով առերևույթ 

համեմատության, կարող ենք ասել, որ համադրական բաղադրություն­
ների «մաքուր» բաղադրիչների դիմաց վերլուծական բաղադրություն­

ներում ունենք համադասական բաղադրիչներ, և ընդհակառակն' համա- 

դրական բաղադրությունների ձևավոր բաղադրիչները համեմատելի են 

վերլուծական բաղադրությունների լրացումային (ստորադասական) հա­

րաբերության բաղադրիչների հետ։ Համադրական բաղադրության կա­

ղապարներն ավելի բաղմաւլան են, քան վերլուծականները։

Կաղապարների առանձնացման դեպքում հիմնական ուշադրությու­

նը հատկացվում է բաղադրության երկանդամ հակադրությանը, ' որի 

դեպքում հնարավոր է, որ այս կամ այն բաղադրիչն, իր հերթին, ունենա 

բարդ կառուցվածք, դա նկատելի է հատկապես եռաբաղադրիչ և քա- 

ռաբաղադրիչ կաղմությամր բառերի դեպքում։ Կաղապարի անդամները 
նշանակվում են բառի խոսքիմասային (գոյական, ածական և այլն), 

երբեմն' ձևակաղմական (բառարմատ, բառահիմք և այլն) անվանումով։ 

№ առակաղմական բաղադրիչներն ընդհանուր առմամբ համընկնում են 

կաղապարի անդամներին։

1.3.1. Համադրական կաղապարներից այստեղ առանձին ուշադրու­
թյան առարկա ենւ բուն (կամ իսկական), կցական և կրկնական բար­

դությունների, ածանցավոր և բարդ֊ածանցավոր բառերի կաղապարնե­

րը։ Դրանք ըստ էության մառանգված են հին գրական հայերենից։ Հա­

մադրական կաղապարները գործադրվում են նոր ժամանակի ըմբռնում­

ներին համապատասխան հասկացությունները նշանակելու և ձևավո­

րելու նպատակով։ նավական գործուն են բուն (կամ իսկական), ածան­

ցավոր և բարդ֊ ածանցավոր բառեր ձևավորող կաղապարները։

1. Բուն (կամ իսկական) բարդությունների կաղապարները թվով 

բավական շատ են, ձևով' խիստ բաղմազան։ Կաղապարների առանձ­

նացումը արվում է ոչ միայն այն հիմունքով, թե բառակաղմական բա­

ղադրիչները ինչպիսի խոսքի մասերի են պատկանում, այլև այն նկա­

տառումով, թե այդ բաղադրիչները բարդության գոյացման մեջ ինչպի֊
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.սի ձևափոխության են ենթարկվում։ !'ս։ո այդմ տարբերակվում են ան­

փոփոխ և հնչյունափոխված բաղադրիչներով ձևավորված բարդություն­

ն՛երի մա ււն ակաղապարն եր, ինչպես նաև այս կամ այն խոււքի մասին 

պատկանող բաղադրիչների կաղապարումից առատացած կոնկրետ խոռ֊ 

րի մասի պատկանող բառերի խմբեր։

ա) ‘քոյական — ցոյական կաղապարով բաղադրվում են ցոյական­

ներ և ած ակ աններ, րնդ որում նորակաղմ ցոյականներն ավելի շատ 

են, բան ածականները։ Բաղադրիչն՛երը Հանդես են գալիս անփոփոխ և 

Հնչյուն ա Փ " I'1 վա^ ձևերով:
Անփոփոխ բաղադրիչներով ցոյականներ. Ագոաւաքար ^ՏեՏՈՏէԸյււ^ 

— ՌՀՎ, 193, աղրապըւոիո—ԷՀԱԳ, 24, աղքատայսրկ— ԱԵՊՊ, 65, Աոիւ- 
ծառիլ քԼ^րոեօ^յ—ՄՀՎ, 35, Ասս|Լտարերւ| ^յէէշրեսրց^—ն. տ., Ար- 

քայաթիլ ^օու՚ջտեօրշյ—ն. տ., 47, արքայակամք—Զեռ. 9795, աւ՝1՚ա- 

յապսակ— ՄԱ, 12, աւանդատուն— Ս$ճ, 155, ԲՃԼ, 103, գաոնագոչում— 

ԳԱԼ, 85, գետավտակ— ԿԿՏ, 106, դիւանատուն (րանցելարիա)—ԿԿՀ, 26, 
դրամագին—ՓԿՎ, V, դրամագիր— ն. տ., 81, դրամագլուխ—ՓՀՊ, V, 
ՓԿՎ՜, .V, 27, զգեստատուն— ԲՃԼ, 216, թագագլուխ — ՄԲ՚ՊՊ, 230, թոո- 
նորգե— ԱԱ, 12, թոոաժաոանգ—ԳՄԳՎ, 68, իշխանաձուկն քշՁրրճ^— 
ԱՍ, 5, ԿՊԱՍ, 100, իւղանկար — ՓՄ, 5, խարանադեղ—ՄՊԲ, 19, ծաղրա- 
հնչյուն— ՓԳԲ, 57, ծովաձի — ՄՄԴ, 31, ծովամարտ — ԺՎԲ, 39, ծովաձար 
— ԲՃԳ, 101, ծովասահման—ՕԲԻՆ, 3, Ծովասար Հ՜^ձօրօոեշր^^—ՄՀՎ, 

334, 385, կալուածաթուղթ — Զեռ. 3966, կալուածատէր—ՅԼՅ, 2, կանո­
նագիծ (իտ. լիոթէլլօ)—ՓԸԳ, 118, կապարածլւճւսմք — ՎԲԲ, 55, կաո- 
հանգէս—ԲԱ, 68, կաւանիւթ — ՍՎԾԳ, 66, կափնանիւթ — ՓՄ, 7, կեդրո- 
նաաեղի—ՎԲՆ, 21, կոկորդաձայն — ԱԲՅՀ, 4, կրպակատեղի— ՍՋՃ, 73, 
կրպակասւէր— ՅՊՆՋ, 210, հացաթան— ՄՊԲ, 22, 107, հացատուն — 

ՄՉՊՀ, III, 757, հերիկաներկ-Փ^, 10, 30, հողմածաղիկ-{/^Գ, 75, 
ՓՄ, 80, հրամ՛անագիր—ՍԲՕ, ՄՊԿ, 143, հրապս.րակամատեան—Խիճ, 

51, հրաւդարակագիր — ն. տ., մաղձաքար — ՓՄ, 26, մատակագայլ—ԲԲ, 

69, մարդահաշիւ—ՀՉՍՊ, 51, մարդաձի — ԷՀԱԴ, 72, 76, մարտակռիւ— 

ՇԵԶ։ 17ւ մեղուահաւ—ԲՃԳ, 319, մետաղանիւթ — ՓՊՆ, 24, մոմատուն — 

ՄՄՃՀ, 34, մուրհակատէր—ՄՊԿ, 86, յատակագիծ — ՅՊՆՋ, 39, ներկա- 
փայտ— ՓՊՎ, 197, շարաւաթուք— ՄՊԲ, 162, շերտագիծ — ՓՊՆ, 88, Օու- 
շանղաշտ ^ԼյհԸոք^Ժյ—ՌՀՎ, 64, 67, որսադեղ—ՄՄՃՀ, 77, չերքեզա­
հայ— Զեռ. 4597, պայագատագարմ—Զեռ. 3966, պարգևանշան — ՄՊԿ, 

77, սարաքար—ՎԲԲ, 50, սեխադաշտ-ր-քք^մՀ, 42, սեղանատախտակ՝-
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ՓԴՔ, 78, ստուերաներկ (կամ ստուերահող)—ՓՄ, 10, 29, վաոօդատեղի 
— ՍՋՃ, 53, վարագաձոլկն— ՄՄՃՀ, 65, տակաոափոր — ՄՄԵ, 120, տոր- 
տաջար— ՓՄ, 19, քարաձիւթ—ՎԲՒ, 58, ԲՃԳ, 101, Քարանձալաքաղաք 
— ԲՃԼ, 295, օդահար ^ՅՇրօհէհօ^—ՑԳՏԵ, 31 և այլն։

Հնչյունափոխված բաղադրիչներով դոյականներ, ընդ որում հնչյու- 

ն ափ ոխ վում է հիմնական ում առաջին, սակավ' երկրորդ բաղադրիչը։ 

'/■ո լական բաղադրիչներից առաջինը 0ովորաբար հանդես է գալիս ուղ֊ 

ղականի ձևով, երբեմն' սեռականի; Պարզ ձայնավորների կրած փոփո- 

քսությունները հիմնականում հետևյալներն են' ի>ք» Ո1, IVո> |'՜ա>^’ 
ո։ե//ուէ, է>|1, ու>|1 (երբեմն' գրվող)։ Երկբարբառների կրած փոփո­

խություններից են' |11>[> ոյ^>ու, ևա>ե: Այս մասնայկաղապ արով 

ունենք հետևյալ բաղադրությունները. աղեացամաշկ— ՄՊԲ, 153, ամ- 
սապայման— ՓՊՆ, 407, ապակեփեղկ — ՅՍՊՍ, 153, արծւաքար—ՎԲՒ, 

50, արծուէկնիք—ՓՀՊ, 11, արծուէնիշ—ՅԱՉ, 18, գծանիշ—ՓՀԳ, 4, 
գն1]ածաղիկ//գլւնդածաղիկ— ԷՀԲ, 14, ԷՀԱԳ, 26, գրահաշիւ—ՍՊԵրկ., 

75, գրքատուն — Զեռ. 7554, դիցահայր— ՄԹԴ, 15, 139, դիւցածաղիկ — 

ՄԱ, 12, դիւցածնունդ—ն. տ., 15, երկնագունդ (՜Ւ1յտտ61տևսց61, §1օ՚06 

շ61€տէ6)-^^, երկրակենդրոն քՕօօԸՑոէրՏտհ, §00Շ6ոէր!դս6)-և տ., 
թղթադրամ (ասիկնացի)—ԿԿՀ, 12, թուանշան — ԲԱԲ՛, 11, 13, թոչնա- 
նանն — ՍՎԾԴ, 111, իշարնութ— ԴՄԳՎ, 38, 41, 46, 49, լեււնագօտի— 
ԱԱ, 3, լեոնակղզի — ԱՏՀ, 8, լեռնակոհակ—ն. տ., լեռնաստորոտ (կամ' 

ստորալպեայ—ՏսԵ31թյՈՕտ9—ն. տ., 18, լուսահեր — ՏԱ, 75, լուսաստ­
ուեր— ՓՀԳ, 96, խիժաներկ — ՓՄ, 10, խօսաղաԼր «իշխանավոր, մեծա­
վոր)»— ԱԿՊ, ծաղկանիշ — ՍԵԶ, 179, ծաղկանկար — ՍՎԾԳ, I, ծաղկանշոյլ 
ՅՍՊՍ, 147, կենգահաթոյս — ԲՃԳ, 309, կենդանակամար — ՍՎԾԴ, 162, 
կնքանիւթ — ՓԳԲ, 75, կշոահաշիւ—ՓԿՎ, X, կշռանուն — ն. տ., 2, հաշ- 
ուեթաո—ն. տ., IX, հաշուեմասն—ՓՀՊ, 3, 12, ՓԿՎ, X, 9, հաշուեմա- 
տեան — ՓՀՊ, V, ՓԿՎ, VI, VIII, հաշուետումար — ՓՀՊ, III, հաշուէ- 
ցացակ — 3/.3, 24, հոգեկցորդ — ՅԼՅ, 30, ԱՆ, 61, հովուէմանուկ— ԱթԵ, 
8—9, հրաւիրագիր—ՄՊԿ, 77, մեհենաքանդակ լ’՛.=','>•(>.՛.՛«։'.7.7. կամ '.Տօօ- 
ՀՉ7^-.7.7) —ԳՏՊ, I, 57, շիկամօրուս — ԲՒ, 130, շներամ—ՄՆԲ', 2, շոգե­
նաւ— ՍՋՃ, 438, շքադրամ—ՄՄՅ, 37, Որմզդածաղիկ—ԷՀԲ, 82, պղնձա- 
ծըծոէմ|՝ — ՎԲՒ, 55, ջրուղի — ՍԲՕ, սգատերև—Մ^Դ, 51, սիրածնունդ — 

ՄԲԵ, 27, սկգբնադարան—ն. տ., ե, սկգրնասերմն — ՎԲԻ, 10, 32,
սկգթնաոսոխն— ՇՀՆ, 3, սնաքար — ԱՄՊՀ, 85, սնդկածըծումր — ՎԲՒ, 55, 
վրահայ (<Հվիրահայ)—ԱԱ, է, վրձնագրիշ—ՓՄ, 1, ցռկաձուկն — ՄՄՃՀ,
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69, ոսլեգլուխ— ՄԹԵ, 8, քթախոտ — ԲՓԲ, 711, քրքմնահանդերձ— ԷՀԱԴ, 

26 և այլն։
Հիշյալ կաղապարով բաղադրված ածականներից են հետևյալները. 

աթենաբարոյ— ՍԼՏ, 27, ածանցանուն— ՄՍՀՃ, 306, աւազանաձև— 

ԱՄՊՀ, 54, բիւրեղակերպ—ՄԽԿ, 87, գգրոցաձև—ՎԲՆ, 20, գծաչափ — 
ՍՊԵրկ., 14, ղււծոխաշո^շ—ԲՍՀ^^շանման — կՀԱ՚Ւ, 127, դրախտասա- 
րաս — ՇՀՆ, 282, դրոշմատիպ — ՍՋՃ, I, երկնահամբոյր— ՄՍԵ, 112, 
երկնասարաս — 77/Հ, 60, երոաաղէմաքատակ—ՇՀՆ, 290, թոյնաաիպ— 
ն. տ., 60, լոմայասարաս—ՆՀՎ, 8, 10, ՎԲԻ, 3, կողմնատեսիլ—ՓթԴ, 
գ, 61, կորովաբիբ — ՄԽԿ, I, կորովախորհումդ — ՅԼՅ, 28, կպրատաղտուկ 
— ՎԲԻ, 27—28, ձկնակերպ — ՍՎԾԴ, 33, ձուաբոլորշի — ՅՍՊՍ, 147, ղա- 
տանման — ԱԲՅՀ, 4, միատեսակ — ՎԲԻ, 27, յատակաձև—ԱՍ., 217, 218, 
ԱՇ, 61, նարդոսատիպ — ՍԿԱ, 207, նարնջագոյն — ՍՎԾԴ, 63, շափիւ- 
ղանման — ԹԱՊ, 48, պատշգամաձև—ԲՒ, 145, պարանոցաձև—ԽՋՊՊ, 

33, պետրոսանման—ՆՎՀ, 11, ջրատաղտուկ— ՎԲԻ, 27—28, սողնակերպ 
— ՄԱՄ, 16, սպնգանման — ՄՊԲ, 60, սրնագոյն — ն. տ., 159, սուսերա­
ձև.— ՍՎԾԴ, 57, վրանաձև.— ԱԿՊ, 66, 106, քարւսձև (կամ վիմատեսակ) 
-ՓՄ, 29, քրք՜մագոյն ՍՎԾԴ, 63, ՄՊԲ, 16, օրիորգակերպ-1/^Ծ7՚, 

33, օրօրոցաձև—ԲՃԼ, 266, ֆոանկաշունչ—ՄՉՊՀ, 111, 742, և այլն:
բ) Դոյական-ածական կաղապարով բաղադրվում են ածականներ, 

րնդ որում ածականական բաղադրիչը պահպանում է իր հիմնական 

իմաստը, արմատադաոն — ՇՀՆ, 281, աքաոնաշոյտ — ԱԴԲ, 80, աւաղա- 
խիտ-##, 6, գեղապատար-թճԴ, 6, գեղերփնի — ԿԿՀ, 4, գիշերահա­
ւասար— ՍՎԾԴ, 162, ԲՃԴ, 118, դրամանոխ — ՓՀՊ, թիւնախաոն— ՍԼՏ, 

79, լեղաջինջ — ԽՋՊՊ, 266, խիժախաոն — ՓՄ, 5, ծայրասուր — ՎԲՆ, 16, 
19, ծեփարարի — ՅՍՊՍ, 146, կայսերապերհ—ՆՎՀ, 9, կրախառն — ՅՍՊՍ, 
141, հարաւախաոն — ԱՏՀ, 7, հետախաղաղ—ԱՇ, VII, մեոոնախաոն— 
ԱԿՊ, 80, միգախառն — ՄՊԲ, 56, 136, վիրաողջ — ՇՀՆ, 11 և այլն:

Դ) Դոյական֊բայարմատ (կամ բայահիմք) կաղապարով բաղադըր- 

վում են դո յականներ և ածականներ՝ արտ ահ այտ ելու հիմքում ընկած ա- 

ոարկան կամ առարկայի հատկանիշը: Այս դեպքում է, որ հատկանիշը 

փոխանվանաբար կիրառվում է իթօև առարկա, և ածականը հանդես է 

դ։"[ի" դոյական՚աբար։ Այդուհանդերձ, հիշյալ կաղապարով բաղադրված 

բառերից ածականները համեմատաբար մեծ թիվ են կազմում: Բաղա­

դրիչները դրսևորվում են անփոփոխ և հնչյունափոխված ձևերով, ընդ
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որում առաջին բաղադրիչը, իբրև ընդհանուր հիմունք, երկրորդի լրա­

ցումն է:
նորակազմ դո Լականների ւյ են. այծաբոյծ— ԷՀԱԴ, 114, ատրպատա- 

կանաբնակ— ՆԳՀ, 102, գործագիր ( Լկղէկուտոր)— ԿԿՀ, 26, երկրաբնակ 
— կՀԱԴ, 61, զինադագար—ՍԲՕ, թաղեացագործ— ԽՋՊՊ, 225, թիա­

քարշ— ՓԴՔ, 28, լուսացիր — ԱԱ, է, ծովածին (~մարինա)—ՄՄԴ, 69, 
կապարճակիր feSCllderOS^—ՅԴՏԵ, 229, կողմնացոյց — ԲՃԴ, 50, հան­
քագործ— ՄՊԲ, 121, հողմավանառ—ՅՊՆՋ, 14, հողմացոյց — ԲՃԴ, 78, 
ՕԲԻՆ, 92, հրամանատար fcommandeur)—ՅԳՏԵ, 216, ձաղաղիր — ՍԵԶ, 
179, ձկնորս//ձուկնորս— ԷԲ՚ԻԲ, 13, Ա(Ե, 36, նարպաբեր («մի տեսակ 
ծառ»)—ԲՃԴ, 291, նաննորս — ՍՎԾԴ, 78, մահսէրատար—ՆԱՀ, 50, 62, 
մոմավանաո—ՅՍՊՍ, 149, մրահար — ՍԼՏ, 159, մուսայասէր— ՎԱԼ, 3, 
ներկավաճառ—ՓՄ, 10, չանթագործ — ՄՒԴ, 77, շփոթարար—ԳՊՊ, 10, 
որմագիր—ԷՀԱԴ, 25, որմնաշար — ԱՄՊՀ, 87, չամիչավաճաո—ԹԽՊ, 

55, պաշտօնակալ — ՍԲՕ, պատուէրագիր—ՓՊՆ, 5, 64, պարգևագիր 

(կռամաթա)— ԿԿՀ, 12, ՄՊԿ, 68, պարսկաբնակ— ԿՊԱՍ, 69, պղնձա- 
փոր—ՓՐ,Դ, 4, ջերաչափ — ԱՏՀ, 13, ջերմացոյց — ԲՃԴ, 191, ջերմաչափ 
— ԲՃԴ, 189, ոուսիաբնակ— ՄՊԿ, 47, սայլավար — ԱԿՊ, 68, սկզբնա­
գիր («նախօրինակ»)—ԲԱ՛Բ, ղ, սօհլամագիր—ՅՊՆՋ, 130, վահանափակ 
ftestudoj—ԴՏՊ, 1, 67, վաոօթարկու—ՆԱՀ, 13, տաճկաբնակ— ՍՋՃ, 
103, տեղացոյց — ԱԱ, դ, ուսումնասէր (սդուդենա) ԿԿՀ, 15, քաւչարար— 
ԱՓ, 29, օճաոաբեր («մի տեսակ ծառ»)—ԲՃԴ, 291, օրինակագիր — 

ՓՊՆ, 4 և այլն:
^Ւ21աԼ կաղապարուէ կաղմված են հետևյալ ածականները, ակնա- 

բաց— ՆԴԱ, 22, ակնապարար — Մ ԹԵ, 118, աղտեղացոյց—ՋԵ, 17, աղօ- 
թագուրկ — ՍԵԶ, 17, աշխարհահեղձոյց— ԱՄՊ, 3, առիւծատունկ — ԲԻ, 
19, աստուածակիրթ — ՋԵ, 3, արատատես — ՎՊԱ, 128, արկեղապահ — 

ՆԱՀ, 16, արևածին — ՎԲԲ, 34, բորակածին—35, գանձաբաշխ— ՄԵՀ, 6, 
գաճձագեւտ— Բ՛ԻԲ, դ, գոհարաիւնղիր — ՄԵՀ, 83, գրկընկալ—ԴԱՊՌ, 14, 
գրուագագարղ — ՓԸԴ, թ, ղքսակորոյս — ԲՒ, 13, Լրախախօս—ՄԽՊ, 5, 
երախտավէպ— ՄԱ, 5, երաիւտատես — ՇՀՆ, 25, ըղձաբորբոք-—ԱՓ, 33, 
թագաբարձ—ՅՍՊՍ, 126, թագազուրկ — ՄՊԿ, 103, թոշակառու—ԿԿՀ, 

23, թևասփիւո—ՄՄԴ, 23, ժամակորոյս— ՄՊԿ, 100, իմաստնագան — 

ԴՄՏ, 2, իտալաիւօս — ԱխԱԿ, IV, լուսատու//լուսաոու—ՎԲԻ, 16, խելա­
թափ— ՆՏ, 39, ծագածին — ՄՄԵ, 40, ծերպամուտ — ՄՄՃՀ, 69, ծըղէբէկ 
—-■ԲԱ, 10, կայծակնացայտ — ՍՎԾԴ, 151, կայսերասուն — ՏՏ, 7, կարկ-
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նակորոյս— ՔԱ, 8, կացնահար—ՄԲ՚Ե, 92, կաւաթուրծ— ՇԵԶ։ 5, կովա- 
պաշտ— ԱԵՊՊ, 36, հաշուեդարձ— ՓԿՎ, 158, հատուածաձոյլ—ՓՊՆ, 51, 
հարկակիր—ԲԻԲ, 27, հարցախնդիր — ՅԱ, 1, հիսուսամուխ— ԱՆ, 65, հո- 
զեհալ—ՎԵՀ, 40, հողալից — ն. տ., 27, հողմուռույց — ԼձԱԴ, 26, ձադա- 
յարոյց—ՆԳԱ, 112, ձայնահան — ԱՎԱԳ, 50, ձիթազօծ — ՓՄ, 5, ձուա­
ծին— ՍՎԾԳ, 119, ղեկարեկ—ՍԵԶ, 71։ նարտարահնար—ՓԿՎ, III, նա- 
ռադայթածաւալ—ՄԹԴ, 54, մազնիսաշօշափ—ՕՈԻՆ, 95, մահակործան — 

ՄՊԲ, 122, մանկասասան — Մ ԹԵ, 116, մատնեսլահոյ6—ՔՍՀ, 40, մար- 
դարտաշէն— ՀԵ, 13, մարդրտաբեր—ԿԿՏ, 29, մարմնսւզուրկ—ՇՀՆ, 213, 
մարտազրցիո—ՄԲ՚Դ, 87, մեղսաթող—ՇՀՆ, 214, միզողից — ՄԵՀ, 19, 
մոխրաշազ—ՎԲԻ, 23, մտավէժ—ԱթԵ, է, մըրըրկաթափ— ԲԻ, 51, նա- 
խատադիր—ՍՄԳԺ, 450, նախատակոծ — ՍՎԾԴ, 22, նաւակերտ — ԴԱՊՌ, 

283, նաւարզել—ՍԲՕ, նետաչու—ՇԵԶ, 7, շամանդաղասլատ— ՄԲ'ՃՀ, 46, 
շանթահոս— ՄԲ՚Ե, 115, շբնսատակ— ԳՄՏ, 20, շինասէր—ԹԱՊ, 10, շ(փ~ 
չելոյզ—ԲՃԳ, 189, չամիչասէր—ԹհՊ, 21, ռմբահար— ՄԲ՚ՊՊ, 226, ռըմ- 
քաո]պ—ՄՉՊՀ, III, 793, ՄԹՊՊ, 254, ՄՄՅ, 17, ՅՊՆՋ, 98, սիրազումար 
— ՅԼՅ, 34, սիրարծարծ — ՄԲ՚Ե, 56, սկզբնածազ—ՄՊԲ, ա, «մթակոխ 

(փխ. սմբակակոխի—Խ^ՊՊ, 295, ստուերախաբ— ՄԲ՚Դ, 33, ստուերս։— 
խիրտ — Բ'ԻԲ, 28, 38, վանկաշափ— Մ1սՀԱ, 16, վերաբուսան — ՄԹԴ, 

141, վիմահերձ — ԹԻԲ, 13, տասլարահար— կՀԱԳ, 116, տերեւակեղծ — 
ԲԻ, 37, ո ւժաթ ափ-(/**?/?, 21, ւալւյխոնչ-^է, 41, ոպետանշ-ն. տ., 

փայտաշար-^ճ, 220, փետրալից-{/7>Չ-, 44, փութովաշարժ —/ւՀՃ, 

105, քրձասյատ — ԱՆ, 67, քրքմազդեաց— ՄԹԴ, 73, օդահատ— ՏԱ, 31, 
օղաեեմ—ԴՊՊ, 37, օձախռիւ—{/’/?’Չ>, 28, օրաւ[ար — ՄՄՑ, 9 և այլն։

է) Դոյական֊բայ կաղապարով բաղադրվում Ին բայեր։ Այստեղ 

գործ ունենք սահմանափակ թվով ն որա կաղմությունների հետ, որ նշա- 

նակում է, թե հիշյալ կաղապարը համեմատաբար ունի նեղ դրսևորում։ 

Բարդության առաջին բաղադրիչը ցոլյր է տալիւ։ գործողության առար­

կան։ Ունենք հետևյալ բարդ բայերը, արդիւնաբերել—ԴԱԼ, 7, արհես- 
տակերտել-002, 15, աքացահարել-Գք/^, 78, բանախօսել-Քձո. 7554, 
ցոյնափոխել—ԱՍԴՀ, 59, դաշնակցել—ՍԲՕ, դիազարդել—ԱԿՊ, 60, 
ՄԹՊՊ, 232, եզրափակել— ԹՊ, 437, եզրակացուցանել47—ՍՄԳԺ, 75, 
խրատասյատժել—&2ն, 7, 90, ծոմաս|ա1ւնլ-^^վ 248, մառախլա֊ 
ւդատել—ԽՋՊՊ, 309, սյայմանաբանել—ՄՍՀՃ, 122, պատկերւսկերւդել 

— ԱԿՅԱ, 64, ՍԿԱ, 66, վախնանաբանել—ՄՍՀՃ, 122, վնոադատել— 
ՆԱՀ, 60, ուրուագրել—ՓՄ, 3 և այլն։
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եյ Ած ակ ան-գոյական կաղապարով կազմվում են գոյականներ և 

ածականներ։ Բարգության ածականական բաղադրիչը սովորաբար չի 
ենթարկվում որևէ փոփոխության: Ածականներն ավելի շատ են, բան 

հո յակ անն երր։

Նորակազմ գոյականներ են. բարձրաբուրգ—ԱՍՍ, 16, 1®արճրասար 
(^ւՕՕհհԸրշյ — ԲՀՎ, 391, դեղնաներկ կամ դեղնանալ (իա. օգռա)— 

ՓՄ, 10, ժանտաջուր—ԲՃԳ, 104, լիանրագ—ՅԱՉ, 13, Լիամայր (Դե֊ 
մետրէ)—ՄԹԴ, 83, խորագիտակ — ԱՎԱԳ, 62, կանաչաներկ — ՓՄ, 10, 
ՓՊՆ, 99, մանրադիտակ—ՍՎԾԳ, 62, մանրաթել—ԱՎԱԳ, 84, ՄՊԲ, 40, 
մանրանկար — ՓՄ, 1, մանրափող—ՓՀՊ, 5, ՓԿՎ, 23, 77, միջնաշտա- 
րակ — ԱՇ, 59, ներքնախարիսխ — ՍՊԵրկ., 192, ԱՄՊՀ, 69, ներքնորո- 
’[այն— ՄՊԲ, 109, 110, նմանայանգ—ՄՍՀՃ, 306, նմանավերջ — ՍԱՃ, 

313, Նորքադա՞—ՄՀՎ, 192, նրբաթել—ՄՄԵ, 93, ՄՃԴ, 5, ԳՊՊ, 27, 
շեղանկիւն-{/^4., 75, ՍՊԵռ., 36, 42, ոսկեգեղմն-4Ճ&9Ն 94, չալա­
ձուկն— ԱՍ, 28, Սեւսար//Սեւասար ՀՏշհ\\Յր26Ոեօրջ^—ՈՀՎ, 150, սպի­
տականերկ— ՓՄ, 10, Սրրաքաղաք (ՀՐԽյհ§ՕՈՏէՁ(1էյ—ՄՀՎ, 206, վենօ- 
քփնակ — Բ1', 27, ունա (նածաղիկ—ՀՉԱՊ, 17, փակագիծ — ՄԻԲ, 607, 
օժանդակագիրք— ՓՀՊ, 1, ՓԿՎ, 3, և այլն։

Հիշյալ կաղապարով բազա դրված ՚ ածականներից են. բարենիւթ— 
ՄՎԾԳ, 122, բարեօրինակ— ՖՍՆ, 429, գեղհցկանկար — ԲՃԳ, 91, գորշս։— 
'ոեսակ — ՆՏ, 125, դեղնորակ — ԲՃԳ, 95, դժուարակննհո — ԷՀԱԴ, 128, 
ղժուարաքիրտն—ՄԻԲ, 4, դիւրառն — ՍԵթ, 23, քերայոյս — ՓԿՎ, Բ/>, 7, 
թթոսսդէմ—ՄՊԿ, 24, լայնաստորոտ — ԱԱ, 4, լաւաներկ—ՓԿՎ, XI, 
իսսոնագիծ—ՍՊԵրկ., 59, խոժոռահայացն—ՍՃՒ, 2, խոնարհադեմ— 

Խկճ, 105, խոշորագործ— ԲՃԼ, 195, ծանրակշիռ—ՄԻԲ, 4, ծանրահոտ — 
ՍՎԾԳ, 117, ծանրատոկոս — ՆԱՀ, 12, 20, ՅՊՆՋ, 9 —10, կարծրամորթ — 
ՍՎԾԳ, 100, կարմրապտուղ—ՄՄԴ, 69, կորագիծ — ՍՊԵրկ., 59, ՍՊԵռ., 
1, կորաքամակ — ԱՀԵ, 11, ԳՊՊ, 31, հարթակողմ—ԱՏՀ, 8, հաւասսւ- 
րակոդ—ՏԽՈԻ, 38, հասսսարասրուն — ն. ա., բնաբան — ԲԱ, 4, մանրա­
կին— Բ'ԱՊ, 13, մանրադրուագ—ԱՀԵ, 22, մեծաբաղդ — ԱԿՊ, 63, մե- 
ծսւբոլոր—ԷՀԱԴ, 59, մեծախելք — ԱԿՊ, 56, մեծահատոր—ՄԹԴ, զ, մեր- 
կսուրան — ՄՄԴ, 58, յայտնասերմ—ԱՏՀ, 18, յաջողաձեռն — ՆՍ,Հ, 63, 
յսւրմարակդակ — ՎԲ1՚, 86, յարմարաքիթ—ն. ա., յոգնատարազ—1ս^ՊՊ, 
յ3, նորածաղիկ—ՄՄԵ, 112, նորակրօն — ՍՎԾԳ, 23, նրբւսհնւսր—ՑՍՊՍ,. 

147, նրբանիւթ — ՍՎԾԳ, I, նուագաջուր—ԱԱ, 7, ողջախոհակ—ն. տ., է, 

Հ^րասանձ— ԱՆ, 62, չորագանգուած—ՓՄ, 28, ւգարգագիծ --Փք?, մր,
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պերնահանդէս— ԽՋՊՊ, 325, պերհասոսորդ—ԲՍՀ, 16, սակաւաթերթ— 
Բ՚ՃԴ, դ, սակաւատաո— ՍՋԲ, I, սակաւս։ քանդակ— ՄՊԲ, 22, սպիտակա­
հեր— ՄՈ՛Դ, 104, սպիտակաղէմ—ՄԱՊ, 28, ունայ նապատում—ԽՋՊՊ, 

128, ուշիմամիտ—ՀՆՄՄ, 40, քաղցրագութ — ՇՀՆ, 283, քաղցրադէմ— 

ՍԽՎ, 18, ՍԳՈՎ, 187, քաշաքանդակ— ՍՋՃ, 148, օտարաշաւիղ—ՓՀՊ, 

VI և այլն։
ղ) Ածական — ածական կաղապարով բաղադրությունները համեմա­

տաբար քիչ են։ Ստարվում են ածականներ։ Երկրորդ բաղադրի  չի ար- 

տահ այտտծ իմաստը ին չ-ին չ հատկանիշով լրացվում, ամբողջանում է 

առաջին բաղադրիչի միջոցով: Ունենք հետևյալ նորակազմ բառերը. գե- 
ղագոսսրն— ՍՎԾԳ, I, գեղեցկագուարն—ՀՆՄ, 65, դալարաղոլարե— 
ՍՋՃ, 53, ծերանեկապոյտ— ԱՏՀ, 19, կարծրապինղ— ՄՊԲ, 106, նեղան- 
ձուկ— ԱԿՊ, 150, նորակիրթ — ՍԴՔՎ, 8, շարավատթար—ՀՊԲ', 15, պայ­
ծառակերպ— ՆՏ, 61, պատշանայարմար— ՅՍՊՍ, 71, պերհախոհեմ— 

ԽՋՊՊ, 103, և այլն։
Է) Ածական-բայարմատ (կամ բայահիմք) կաղապարով ևս րա- 

ղադրվում են ած ակ աններ, փոխանվանաբար' երբեմն գոյականներ։ Այս 

կտղսւպսւրով բաղադրությունները հետաքրքրական են նրանով, որ երկ֊ 

բորդ բաղադրիչը բառին հաղորդում է գործողության վիճակի իմաստ 

դառնալով այդ գործողության անվանումը |'11ՕՈ16Ո actioilisj։ Այնու­
հետև, բաղադրությունը որոշ դեպքերում ենթադրում է այսպես կոչված 

բացթուլումային վիճակ (էլիպսիս), նորաժոգով (ՄԲ՚ՊՊ, 243) բառն, 
օրին ակ, բաղադրված է նոր Ժողովեալ բառակապակցության հիման 

վրա, որը լեզվում կարող է իր առկայացումը չունենալ։ Կաղապարային 

միավորների առաջին բաղադրիչը գործածվում է անփոփոխ և հնչյու­

նափոխված ձևով, իսկ նըկրորդ բաղադրիչը հիմնականում անփոփոխ 

ձևով։ Ունենք հետևյալ բարդությունները, աղէխորով—ՄԹԵ, 6, արուս- 
կածալալ—ԿՅՊ, 3, ՀՊԲ', 8, աւելորդապաշտ — ԱԼՏ, 77, բարեզարկ— 
ՍԿԱ, 39, թարձրակարկաո—ԽՋՊՊ, 305, բարձրանիստ—ԱԿՊ, 62, Բար- 
ձջրկերտ (HochStett, HaechstaedtJ—ՈՀՎ, 357, գեղեցկալծորղ — ԿԿՀ, 
6, գեղեցկաւարտ — ՇԵՋ, 17, դեղնաշորթ — ՎԲԻ, 23, ԺՓՄ, 58, դժարա- 
բոյժ — Բ՛ԻԲ, 111, դիւրածին — ՄԹԴ, 25, դիւրամէտ — ԹԻԲ, 47, դիւրա- 
փուտ — ԷՀԱԳ, 35, երկայնավէպ— ԽՋՊՊ, 265, երկարբնկէց— ՄԹՊՊ, 

^54, թանձրալար — ՄՈ՛Դ, 53, թարմափթիթ — ՆՏ, 34, խոհեմանկատ — 

՚ԳՄՏ, ե, խոնարհատես — Խիճ, 105, խրթնիմաց — ՆՏ, 215, ծանրանիստ 
— ՓՀՊ, 5, կարհաձիգ—ԱՏՀ, 8, հսկայակոյտ — ԱՀՍ, 13, մանրբնթաց — 

ՄՊԲ, 164, մեծաշէն — ԲԻԲ, 16, նորաժողուէ—ՄԲ'ՊՊ, 243, նորանոլաե — 
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ՆԴՀ, 27, ՄՊԿ, 66, 92, նորաշար—ՆԳԱ, 190, նրթազննին— ՍՄԳԺ, 23, 
նրթանշմար— ՅՍՊՍ, 141, շքեղաշէն— ԹԱՊ, 65, շարաշէն—ԹԻԲ, 16, 
չարավախճան— ՄԹԵ, 8, չարատենշ (~տենչ)—ՍԿԱ, 207, չքնաղա­
նիստ— ԽՋՊՊ, 258, սակաւեփ — ՎԲԻ, 68, սառնաձռյլ—ՎԱԼ, 5, սաստ- 
կատանդ — ՇՀՆ, 321, սևախայտ («ձուկ»)—ՄԹՃՀ, 68, վայելչադիր- 

ՑՍՊՍ, 141, վատաոողշարար—ՄԹՃՀ, 47, ուշիմափայլ—ՅՍՊՍ, 36, 
փոքրադիր—ՍԵԶ, 22, քաջակուռն—ՎԲԻ, 68, քաշամակարդ—ն. տ. և 

այլն։

ր) Ածական ֊բայ կաղապարով կազմված են մի քանի բայեր. 

դժուարաթառնալ—ԹԴԵ, 60, նորակերպարանել—ՅԿԽԶ, 12, վատահամ- 
ք՛ալել—ՊՍԳ, 66 և այլն։

թ) Թվական -գոյական կաղապարում թվականական բաղադրիչը 

հանդես է գալիս ոչ միայն ելակետային, այլև տարահիմք ձևով։ Գոր֊ 

ծածվում են քինակական և դասական թվականներ, տարահիմք ձևերից 
եռ- և քաո- բաղադրիչները: Թվականական բաղադրիչը ներկայացնում 

Լ ան ։ի ոփ ո ի, և հնչյունափոխված, ինչպես նաև անվանական թեք ձևեր։ 

Ելնենք հետևյալ բաղադրությունն երր. առաջնաղի— ԲՃԳ, 360, առաջն- 
մարդն—ՀՉԱՊ, 12, երրորդադահ — ԿՅԳՊ, III, երրորդապետ—ն. տ., II, 
եռակող— ԽԷՀԻ, եռանդամն — Խիճ, 219, եռատառ—ՍԳԲՎ, 27, երկան­
դամն— Խիճ, 219, երկանուադ քմս^էօ^—ԱՆԳԴ, III, երկատառ—ՍԳԹՎ, 
19 — 20, երկկերւդարան— ԹԻԲ, 15, երկոտասանանկիւն — ՓԸԳ, 66, հա- 
ոիւրապետ քՉՅթՏէշյՈՇ^—ՅԳՏԵ, 340, հնգանկիւն — ՍՊԵրկ., 230, հնգա­
վանկ— ՍԳՔՎ, 36, միակտոր — ՅՍՊՍ, 150, միահրաշ—147, միանդամն — 

Խիճ, 219, միավանկ — ԲՃԳ, 11, միափեղկ — ՅՍՊՍ, 152, քառաթերթ — 

ՅՍՊՍ, 150, քառահարկ—ն. տ., 165, քառանդամն — Խիճ, 219, ք՛սան- 

ւկմի-Փ^, 43 և այլն։
մ) Դերանուն ֊գոյական կաղապարով բաղադրությունները ևս հա­

մեմատաբար քիչ են, արդյունքում ունենք ածականներ, ինքնաթան-  
ՎՊՊ, 15, իւրակամ—ՎՊԱ, ինքնալթլուկ— իՀԱԳ, 83, ինքնածնունդ — 
ՄԱ, II, ինքնաձեռագիր — ԿԿՀ, 4, նոյնաթիւ—ՄԽՀԱ, 16, նոյնակեդրոն — 

ՍՊԵրկ., 49, ԲՃԳ, 93, նոյնահոլով—ՍԱՃ, 312, նոյնատաո—ՄՍՀՃ,. 

305, սոյնասարաս— ԿՊԱՍ, 3, 9, քոյինասթստուէր—ՎՊԱ, 5 և այլն։
Յա) Գերան ուն ֊ րայարմատ կաղապարով ունենք հազվագյուտ նո­

րակազմություններ. եղածները ած ականն եր են. ինքնածոր — ՄԹՃՀ, 76, 
քոյածին — ՇՀՆ, 327, քոյատունկ— ն. տ., 323 և այլն։

մբ) Բայ֊գոյական կաղապարի առաջին բաղադրիչը հիմնականում 

արտահայտվում է բայարմատով, երրեմն' դերբայական ձևով։ Կազմը-



վու մ են առհասսւրակ գոյականներ, մասամբ' ածականներ։ Ունենք։ 

հետևյալ բառերը. աղՏսւտաթան — ԽՋՊՊ, 23, անցագիր—ՍԲՕ, արզե- 
լաոիթ— ՄՊԿ, 19, բերկրառիթ— ՄԱ, 14, խնգրագիր— Զեռ 7554, ՆԱՀ, 
24, համբերողապետ— ՇՀՆ, 4, համոզաբան— ՅԱՊԱ, 73, հեղանիւթ — 

ՄՊԲ, 13, մկրտատետր — ԲՃԼ, 126, շինուածապետէ) faedilesj—ԳՏՊ, 

I, 518, ողորմածասիրտ — ՍԳՈՎ, 212, պահանջագումար—ՓՀՊ, 11, 
պահանջակողմ—ն. տ., 17, սպաոնատեսիլ—Խկճ, 165, սուզակէտ — 
ԲՃԳ, 117, վարելահող—Զեռ. 3966, ցնծառիթ— ՓՊՆ, 135, փոխանակա- 
^Նր — ՓՀՊ, 27, 28, Ո՛ՃԴ, 52, ՓՊԱ, 407, ՓՊՆ, 5, 16, ՓԿՎ, X, փորա­
գիր— ՓՄ, 90 և այլն։

<1դ) Բայ֊բայարմատ կաղասլարի մեջ բաղադրության առաջին բա- 
ղաղրիչը կամ դերբայ կ, կամ բայարմատ, իսկ երկրորդը' առհասա­

րակ բայարմատ։ Դերբայական ձևերը կազմված են և անկատարի, և 

կատարյալի հիմքից։ Երբեմն նկատելի կ առաջին բաղադրիչը հիմքա֊ 

կազմական և բա յակե ր։զ ային զուգաձևություն։ Օրինակներից մեկում 

գործ ունենք նույնիսկ հին գրական հայերենում չպահպանված, ըստ 

այդմ' վերապրուկային հիմքի հետ (—լիր^>լրեմ) Ունենք հետևյալ բա­

ռերը. զգայազուրկ — ՎՊԱ, 128, թափանցարար — ԴԱԼ, 7, ծփակոծ—ԱԸԵ, 

8, հատանողակից//հատողակից — ԿՊԵռ., 5, ձուլարար — ՅԱՊԱ, 122, յե- 
ղափոփոխ— Խ^ՊՊ, 268, նստակից — թԱՊ, 28, շօշափակից//շօշափո- 
ղակից — ՍՊԵռ., 65, տատամսալիր — ԽՋՊՊ, 111, տատանաշարժ — ՇԵթ, 

20 և այլն։
ժդ^ Մակբայ֊գոյական կաղապարով բաղադրվում են ածականներ, 

որպիսիք երբեմն կարող են ստանալ գոյականական կիրառություն։ Ու­

նենք հետևյալ բառերը. կան|սա|սայծ—ՇՀՆ, 89, կրկնանուն — ԱԱ, 6, 
կրկնատեսակ — ՓԿՎ, 1, կրկնարժեք — ՓՀՊ, 10, կրկնափեղկ — ՅԱՊԱ, 152, 
մերձնկոթ — ՎԲԻ, 67, մշտամանուկ — ԱԸԵ, 8, շրջանկար—ՆՀՄ, 7, վայր- 
ղօղանջ — ԽՋՊՊ, 105 և այլն։

մ ե) Մակբայ֊բայահիմք կաղապարով կադմվում են ածականներ, 

գեոլոգին — Բ՚ԱՊ, 37, կանիւանաշակ — ՓՄ, IV, կանխանկատ — ՄԱՄ, 12, 
կիսեղծ—ՍՋՃ, I, յաւէժայաղթ— ՄԲ'Ե, 8, և այլն;

2. Կսւղապ արման առումով որոշ հետաքրքրություն են ներկայաց­

նում նաև կցական բարդությունները։ Վերջիններս, ինչպես գիտենք, 

«նույնանում են բոլոր բարդություններին նրանով, որ մեկ բառ են 

կազմում, և տարբերվում են նրանով, որ այդ մեկ բառն ստացվում կ 

բառերից կազմված կապակցություններից»^: Այս ա ռանձն ահ ա տ կ ու-
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^Ր՚^Ը էական է նման բարդությունների կաղապարների առանձնաց­

ման դեպքում: Կցական բարդություններ առաջանում են հիմնականում 

երկու կարգի կաղապարներով:

ա) Խոյական, ածական, մակբայ-բայարմաւո կամ բայ ընդհան­

րական կաղապարով կաղմվոլմ են ածականներ, բայեր, աստուածդ է(- 

••յել—կՀԱԴ, սակաւեփ— ՎԲԻ, 68, աոաչեւյեալ—Բ՛եթ, զ, բարձրաբաււնեմ 

— ՅԿԽԶ, 15 յաոաշդալ—ԱՓ, 35, վերոասացեալ—ՍՄԳԺ, 147, ւաոաչ- 
բերել—ՎԲԻ, 48, ձրիտալ—ն. տ., 12, ձրիաոնուլ-—ԳԱԼ, 12, ւ[այրընկ- 
նե^—ՅՍՊՍ, 176 և այլն, '

բ) Ածական, թվական ֊ածական ընդհանրական կաղապարով կաղ- 

‘էջվում են ածականներ. զուարթէս ոոյց— ՄԹԴ, 19, հարիւրամեայ — 
ՍՎԾԳ, 28, հարիւրամեան — Ս՚ԹԵ, 118, հարիւրամեան — ՄԹԴ, 44, ոս- 
կէցմբեթեան— ՄԹՊՊ, 232 և այլն,

3. կրկնական բաղադրությունները բավական քիչ են, գոյանում են 
րնդ նախդրով ընդմիջարկված գոյականներով (ահբնդաճ— ԺՌՓ, 59) և 
բայաոմատի կրկնությամբ (լմլմել—Մ ԹԵ, 102, սլորպըոալ—ԴՄԴՎ, 16 
և այլ^)՛

4. Կաղապարի առումով նախածանցավոր բառերը կարելի է բա- 

հան ել երկու խմբի՝ ն ախածանցի հետ բաղադրվող պարզ և վերջածան­

ցավոր բառեր: Համեմատաբար մեծ թիվ են կազմում այն նախա­

ծանցավոր բառերը, որոնց երկրորդ բաղադրիչը պարզ կազմություն 

ունի: Նախածանցավոր բառերը կարելի է ներկայացնել հետևյալ կա- 

դ ա պ ա բ. ներ ո վ:
ա) Նախածանց-բայ կաղապարով կազմվում են բայեր: Դրանք 

բա վակ ան շատ են. անդրանցանել—ՅՍՊ, 4, ապաոոցել—ԱԴԲ, աււասւ- 

րել—ՍՄԳԺ, 28, արաահնմել—ՍԳՔՎ, 19, բացադնել—ՅՊՍ, 24, ենթար- 
կասել—ն. տ., 169, համաւլետեղել—ԱՄԴՀ, 105, նախայղանել—ՅՊՍ, 

174, ներկայանալ—ՍԵԶ, 35, ստորակնքել—ՅՍՊՍ, 110, ։[երագևել— 

ՅՊՍ, 167, ւ|երակցել—ԹՊ, 14, տարահամոզել—1սէճ, 8 և այլն,
բ] Նախածանց—գոյական կաղապարով կազմվում են ածականներ 

հ գոյականներ, անծեծաղ—ՄԹԴ, 33, աննբւէր— ԺՌՓ, 35, անստինք 
(<Համազոնք)—ԷՀԱԴ, 85, ասյայոյս— ՄԹԵ, 3, արտակեդրոն—ՍՊԵրկ., 

49, բաղանուն—ԱԴԲ, <|երա<լաղափար — ՄՍՀՃ, 122, հակծոց— ՍՊԵռ., 

5, համածոց— ն. տ., 3, համասիրտ — ՄԹԴ, 39, համատեսում—ՆՏ, 3, 
համերաշխ — ՍԲՕ, նախադիաակ—ԱՓ, 35, տարաբախտ — ՄԹՊՊ, 189, 
փոխարքա — ՀՆՄ, 62, ՅՍՊՍ, 78 և այ/ն:
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դ) Նախ ածանց֊բայարմա տ կաղապարով կազմվում են ածական­

ներ. (յերա^էէ — ՄP'Ե, 42, անկար («չկտրած»)—ՍԶՔ, 71, համադիր — 
ՍՊԵրկ., 72, յարասայթազ—ՆՏ, 50, նախապատրաստ—Բ՝Պ, 15, պարա- 
ձիզ—ԱՏՀ, 8, պարատափ — ԱՍ, 3, տարանջատ — ՍՊԵրկ., 120 և այլն։

գ) Նա խ ած անց-ածական կաղապարով կազմվում են ածականներ 

համարժանի— ՅՍՊՍ, 31, համապայծառ. (<11ղ|ւմպոս) — Մ Օ՛Դ, 150, ան- 
առողջ—Բ’1'Բ, 15, զերաբարձր— ՄՆ, 6 և այլն:

ե) Ն ա խ ա ծ անց ֊ռւխ^\մ\ ածանցով ղոյա կան կաղապարով կազմվում 

են գոյականներ, անմիզութիւն — ՄՊԲ, 130, զերարղարութիւն— Բ՛ԻԲ, 

343, զերզղօնութիւն— ն. ա., 483, ընղհայեցողութիւն— ՍՊԵրկ., 4, Բ’1'Բ, 
20, համապատաս|սանուրիւն”—ՄԲ՚ՊՊ, 223, ներկրթութխն— ԳՄԱ, 3, 
12, վերանորոգութիւն— ՊՍԳ, 68, տարալուծութիւն— 1սէճ, 239 և այլն:

ղ) Նախ ածանց֊ւււմն ածանցով գոյական կաղապարով կազմվում 

են գոյականներ, աոանուանումն—Խիճ, 26, բաղանշանումն— ն. ա., 

համակրկնումն—ն. ա., 236, նախապաշարումն — ՍԱՃ, 351, ԵՍԱՃ, 98, 
ՄՍՀՃ, 292, ներխուզումն—ՅԲ՚ՊՀ, 408, ստորասումն—Խէճ, 22, վերա- 
խայթումն— ՍԿԱ, 60 և այլն:

Է) Նախածանց-այլ ածանցներով բառեր կաղապարով կազմվում 

են համապատասխան բառեր. արտատնի — ԱՂԲ, հակարշային — 

ՍՎԾԳ, 162, ԲՃԳ, 118, անբոլորովին—ԱՂԲ, 30, վերապատուականա-
նալ—Խէճ, 233—234 և այլն:

5. Վերջածանցավոր բառերը' կազմվում են ընդհանրաս/ես հայե­

րենին բնորոշ կաղապարներով։ Կաղապարի առումով այստեղ ուշա­
գրավ է այն, թե տվյալ վերջածանցը ինչ խոսքի մասի պատկանող բա­

ռերի հետ է բաղադրվում, այլև թե վերջածանցական բաղադրության

տՒլհ^1'Ւ9 որոնք են ավելի կենսունակ։ Հայտնի է, որ հայերենի վերջ­

ածանցներն աչքի են ընկնում բառակազմական որոշակիությամբ և 

կաղապարման հնարավոր տիպերի սահմանափակությամբ^։ Նոր շըր- 

ջանի գրաբարի րառապաշարում ևս վերջածանցավոր բառերը գոյանում 

են կաղապարման որոշակի սկզբունքներով։

ա) -(Ա)րաԲ ածանցով մակբայներ են կազմվում գոյականներից, 

ածականներից և մակբայից, հեղինակաբար — ՄԵՀ, 23, հորիզոնաբար — 
ԷՊՕ, 8, հաւանականաբար—ԱՄԴՀ, 97, հլուաբար — ՃՀՆՈ, 362, իսկա- 
զունեղաբար — ՅԿէսթ, 24, մանաւանղաբար—ԴՄԴՎ, 14 և այլն։

բ) ՜Ակ ածանցով կազմվում են գոյականներ ածականից և բայար­
մատից. խօսնակ — ԴՏՊ, I, 584, կոտորակ — ՍԱԲ՝, 97, սիրունակ—ՔԱ, 

32 և այլն։
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գ) —Ական ածանցով ածականներ են կազմվում գոյականներից, 

ածականներից, րայարմատներից և մակբայներից, ընդ որում գերա­

կշռում են գոյականից և բայարմատից կազմվածները, թատրոնական — 

ԳԵ, 25, կրիտիկական—ՆՀՄ, 42, վանքական — ԱՄՊՀ, 45, քիմիական — 
ԲՃԳ, 113, Բ՛ԻԲ, 429, 756, ֆիզիկական — ՕՈԻՆ, 217, ղօրութիւնական— 
ԳՏՊ, I, 432, Ոարիւրաւորական— ՍՄԳԺ, 26, քաււասնաւորական—ՄՆ, 7, 
խորնական — ԳՏՊ, I, 432, կողպական—ԿՊԱՍ, 35, ձրիական—ՍԿԱ, 20, 
ման աւանդական — ՎԲԲ, 74, երբեմնական— ՍՄԳԺ, 451 և այլն:

գ) ֊Ակի ածանցով մակբայներ են կազմվում ածականներից։ Հան­
դիպում են քիչ բառեր, բազմաւորակի— ՍԷՏ, 62, ցանցաււակի— ՄՊԲ,

62 և այլն։
ա) —Ա||։ն ածանցով ածականներ են կազմվում հիմնականում գո­

յականներից, մասամբ' ցուցական դերանունից, արջային — ՍՎԾԳ, 162, 
դծափն— ՊԸԳ, 2, ծ|սային— ԷՊՕ, 4, օձային—ՍՎԾԳ, 36, նոյնայիե — 

ՎՊՊ, 145 և աղն։
զ) ֊Ան ածանցով գոյական և ածական են կազմվում գոյականից 

և բայարմատից։ Հանդիպում են սակավ բառեր, պիտևան «պիտոյա֊

տուփ» — Բ՚Է՚Բ, 8, նամահորդան— ՄԲԵ, 13 և այլն։
Է^ -Անոց ածանցով գոյականներ են կազմվում միայն գոյական­

ներից. ալիւրանոց — ՅՍՊՍ, 165, դրամանոց — ՄՄՅ, 9—10, փողերանոց 
— ՀՆՄ, 61 և այլն։

ը) —ԱպԷս ածանցով մակբայներ են կազմվում հիմնականում ածա­
կաններով, երբեմն' գոյականով և մակբայով, անձնապէս— ԱԿՅԱ, 79, 
արադեղապէս— ՅԿԽԶ, 16, թանկապէս— ԳՄԱ, 26, |սորադունեղապէս— 
ՍԿԱ, 100, շքեղապէս — ԽՋՊՊ, 122, փոխաթերականապէս — Խիճ, 225, 
դործհքապէս—ՄԵՀ, 23, ֆիղիդապէս — Բ՛ԻԲ, 15, ՅՊՍ, 179, արտաքնա­
պէս— ՎՊԱ, V/, մանաւանդապէս— Ս.ՄԴՀ, 21 և այլն։

թ) —Արան ածանցով գոյականներ են կազմվում գոյականներից և 
բայարմատներից, անկողնարան — ՅՍՊՍ, 153, ապաստանարան—ՍՋՃ, 

221, ՍԲՕ, երաժջտարան-Ժվ/Հ 43, սրնարան — ՅՍՊՍ, 152, ուսումնա­
րան— ԳԱՊՌ, 412, փայտարան — ՅՍՊՍ, 165, դոհացարան— ՇՀՆ, 498, 
եփարան — ՅԷՅ, 10, օրհնարան — ՆԱՀ, 30 և այլն։

մ) -Ացի//-եցի ածանցներով գոյականներ, երբեմն ածական են 

կազմվում գոյականներից, արաբացի (դիր)—ՀՊԲ, 16, թորշալուեցի— 
ՄՊԿ, 16, սէվանեցի—ԿՊԱՍ, 47, վենետիկցի — ՕՈՒՆ, 3 և այլն։

մա) -Ացու ածանցով գոյականներ են կազմվում գոյականներից.
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արքայացա.— ՄԹՊՊ, 256, եպիսկոպոսացա—ՎԲՆ, 20, կաթողիկոսացա 
— ՄՊԿ, 14, հայրապետացա—ն. տ., 140, փրօփականտացա—ՄՉՊՀ, 

III, 763, 767 և այլն։
մբ) —Ս.ւոր ածանցուէ ածականներ են կազմվում հիմնականում գո­

յականներից, երբեմն ածականներից և թվականներից, մասամբ բա­

յարմատներից. ւյրուադաւոր— Ս.ՄՊՀ, 57, 60, թոշակաւռր—ՓԿՎ, 124, 
թուանքաւոր— ՍՇԴԲ, 46, սեււաւոր—ՓՊՆ, 13, նեղաւոր—ՇՀՆ, 12, 13, 
երկրորդաւոր— ՄԵՀ, 39, տասնաւոր — ՍԱ!*, 13, բեկանաւոր— ԳՄԱ, 17 
և այլն ։

յ՚ւ) -Եւ//-աւ բառակազմական֊ձևակաղմական սւծանցներով բայեր 
են կազմվում հավասարապես գոյականներից ե ածականներից, ապա­
հովել— ՅԳՏԵ, 412, դաշտանաւորել—ՄՊԲ, 174, կալանաւորել—ՆՀՄ, 10, 
նորել—ՄԲ՚ՊՊ, 250, աւերականալ—ԲՀՄ, Յա, որոմնալ—ԱԲ՚ԱԿ, II, 
սարակինոսանալ—ՀՊՄ, 57, քարանալ—Բ՚ՃԴ, 63 և այլն։

մգ) ՜^ղէն ածանցուէ ունենր գոյական և ածական՝ կազմված գոյա­
կաններից. կորեկեղէն—ԱՄԴ, 53, տաւարեղէն— Չեռ. 3966 և այլն։

ժե) ֊Իկ ածանցով հիմնականում կազմվում են գոյականներ, եզա­
կի դեպքում ցուցական դերանուն է ավելի ստույգ ցուցական դերանու­

նը ՜իկ փ"քրս>ցուցիլով). աոաակիկ — Բի, 53, մանդաղիկ—Բա, 36, նա- 
խանաջիկ— ՄՊԿ, 109, քերոաածիկ — ՎԱԼ, 3, օրիորդիկ — ՅԼՅ, 31, աւս- 
քանիկ-^Տ, 133 և այլն։

մղ) ՜Ոտ (տարբերակ՝ —օտ) ածանցով գոյական և ածականներ են 

կազմվում հիմնականում գոյականներից, երրեմն բայարմատից, բո- 
րակոտ—ՍՎՕԳ, 51, ծլպօտ — ԲՃԴ, 281, մաղասոտ — ՄՊԲ, 40, տրոհոտ — 

ԳՄՏ, 5 և այլն։
մէ) —(1րղ ածանցով հանդիպում են գոյականներ' կազմված գոյա­

կանից և ածականից, լեււնապ(ք)51 — ՄԹԴ, 145, քանորդ—ՍԱԲ', 67։
մը) —(Ա)ստան ածանցով հանդիպում են գոյականներ' կազմված 

գոյականներից, աստուածաստան— ԱՇ, VII, ատտիկաստան—ԺՌՓ, 24։
մթ) —Օւթիւն ածանցով կազմվում են բազմաթիվ գոյականներ մեծ 

մասամբ ածականներից, բայարմատներից, գոյականներից, եզակի 

դեպքում' մակբայից, անջրպետութիւն—ՏհՈԻ, 1, խանութիւն — ԱԿՊ,

106, կպրութիւն — ՎԲԻ, 21, հոււոմաթիւն— ՄՉՊՀ, III, 747, մարդաթիւն 
— ԳՄԿՀ, 9, սարակինոսաթիւն—ՀՊԲ', 57, վալիաթիւն—ԱԿՊ, 106, ֆրաև- 
կութիւն — ՄՉՊՀ, III, 735, բորբոքողականութիւն— ՄՊԲ, 57, երանգալո- 
րաթիւն — ՓՄ, 88, երկուորականաթիւն—ԳՏՊ, II, 203, ընտրականութիւն

204



— ԳՏՊ, I, 572, լուծողականութիւն— ՄՊԲ, 126, 130, ծաւալականութիւն 
ԲՃԳ, 103, կարծականութիւն—ԴՏՊ, II, 206, կապուտակութիւն  — ՄՊԲ, 

2Ձ, 72, մեքենականութիւն—ԲՃԳ, 149, պատուհասականութիւն  — ՅԱ, 53, 
տեսլականութիւն — ԳՏՊ, I, 441, ցնծողականութիւն— ՄՊԲ, 60, քիմիա- 
կանութիւն — ԲՃԳ, 112, ցոյացութիւն—ԹԽ, 17, համակցութիւն—Զեռ. 

879, 105ա, յաղորղութիւն— ՍԲՕ, նկատութիւն—ԴՏՊ, I, 439, ԳՆԱՒ, 

205, վնարելութիւն— ՍԳՔՎ, 247, փոխարինութիւն — ՓԿՎ, 82, իթրութիւն 
— ՍՄԳԺ, 90 — 91 և այլն։

I') ֊Ուհի ածանցով կազմվում են գոյականներ, ընդ որում հիմնա- 
կանում գոյականներից, մասամբ' ածականներից, ժաոանդուհի— ԹՃԴ, 

ա, պատանուհի-fT^P, 111, քերթողուհի-։/^Լ 3, կրօ նաիրուհի—/**?, 

35, 64, հարստուհի — ՅԼՅ, 21 և այլն։
իա) —Ումն ածանցով բայանուններ են կազմվում բայարմատներից. 

աղերսումն — Խիճ, 258, անիծումն—ն. տ., 246, կայացումն — ՅԱ, 3, 
տարամերժումն— ՅՊՍ, 10 և այլն։

իբ J —Ուն ածանցով կազմվում են ածականներ բայարմատներից. 
հառաչուն — ԱԿՅԱ, 10, տաշուն— ԹՃԴ, ա և այլն։

իգ) —Օրէն ածանցով կազմվում են մակբայներ գոյականներից. 

ածականներից և բայարմատներից, հանդամանօրէն— ԲՄՀ, 4 զ, Տայօ- 
րէն — ԷՀԱԳ, 4, նպոօրէն— ԹՃԴ, 45, անդարձօրէն—ԱԱ, 5, անկեղծօրէն 
— ՊԱԳ, ստացողօրէն—ՎՊԱ, 50 և այլն։

6. Այսպես կոչված համ ածանցավոր բառերը ներկայացնում են 

ն ախածանց-բաղագրող հի մր֊վերջածանց կաղապարով, որը այդպիսին 

է համաժամանակյա կտրվածքում, իսկ պատմականորեն այն առաջա֊ 

լինի ն ախած ան ց֊ բաղագրող հիմք կամ բաղադրող հիմք֊ 

մ ասնակաղասլարներով. ըստ այդմ, հակակցոլթիւն—(ՍԱՃ, 

ներկայանում է հակ—ա—(կց)—ութիւն համածանցական կաղա-

ցած պիտի 

վերջածանց 

316) բառը 
պարով։

7. Բարդ֊ածանցավոր բառերը ներկայացվում են երեք մեծակա֊ 
ղապար։ Դրանք են' բարդ րառ֊ածանց, ածանց֊բարդ բառ և պարզ 

րառ֊ածանցավոր բառ։ Առաջին մեծակաղապարն ընդգրկում է առան­

ձին մ ասն ակաղա Ալարներ' կապված բարդ բառի հոդակապով կամ ան 

հոդակապ բաղադրության, բաղադրիչների քանակի հետ։ Հոդակապու՛ 

բարդ բառը բաղադրվում է տարբեր կարգի ածանցն երի հետ, այլն բարր 

բառն ինքնին բաղադրված ի լինում զանաղտն ի։ ոռքի մասերի պաս։ 

կան ող բաղադրիչներով, այս ամենը մեծ ացնում է ^[Ղւ"1!. մեծակաղա -
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պարի մեջ երևան եկող մասն ակա.ղապարների թիվը։ Երկրորդ մեծա- 

կաղապարը ընդգրկում է համեմատաբար քիչ թվով մ ա սն ա կ ա դա պ ար- 

ներ, որոնք հիմնականում աչքի են ընկնում զանազան կարգի ածանց֊ 

ներ, բարդ բառում տարբեր խոսքի մասերի պատկանող բառեր ներ­

կայացնող բաղադրիչների ձևավորման տարբերությամբ։ ‘Լերջին ս նա­

խորդ մեծակաղապարի ճիշտ հակառակն է, որ հանդես է գալիս համե­

մատաբար պարզ վիճակով, ընդգրկում է քիչ թվով միավորներ։ Երրորդ 

մեծակաղապարը ավելի միակերպ է, և նրանում առանձնացվող մաս­

նակ աղապա րն ե րի տարբերությունը պայմանավորված է բարդության 

բնույթով, ինչպես նաև վերջածանցների բառակազմական արժեքով։

ա) Բարդ բառ-ածանց մեծակաղապարը ընդգրկում է հետևյալ մաս­

նակ աղա պա րն երր ։

1 յ Բարդ հոդակապով րառ, որը բաղադրվում ի —Ութիւն ածանցի 
հետ։ թնգ որում, նկատի ունենալով բարդ հոդակապով բառի առաջին 

բաղադրիչի խոսքիմասային պատկանելությունը, այլև երկրորդ բաղա֊ 

'1բՒլՒ Բնույթը, այստեղ առանձնացնում ենք հետևյալ տարատեսակնե­
րը. բարդ հո դա կա պով բառի երկրորդ բաղադրիչը յ՛ան բառն է, որի 

հետ բաղադրվում են գոյականներ, ածականներ և բայարմատներ. 

( ա խտ-ա-թ ա ն ) -ո ւ[վւ ւն, (աստ եղ-ա-թ ա ն ) ֊ո Լթի ւն, (ե րկ-ա-թ ա ն )-ո ւ- 

թիւն, (երկար-ա-աբան)-ութիւն, (Տշտ-ա-աբան)-ութիւն, (նամեմաա-ա- 

բան)-ութիւն, (քնն-ա-աքան)-ուր|ոն:

Բարդ հոդակապով բառի երկրորդ բաղադրիչը գիր բառարմատն է, 

որի հետ բաղադրվում են գոյականներ և ածականներ, (երկն-ա-գր) — ու­
թիւն, (հեո-ա-գր)-ութի։ն, (նիւղ-ա-գր)-ութիւն, (օր-ա-գր)-ութի։ն, (ա- 

րագ-ա-գր)—ութիւն, (գեղե գկ-ա-գր )-ութիւն:
Բարդ հոդակապով բառի երկրորդ բաղադրիչը |սօս բառարմատն է, 

որի հետ բաղադրվում են հիմնականում ածականն՛եր, այլև գոյական- 

ներ, երբեմն բայարմատ. (անուշ-ա-իւօս)-ութիւն, (նոր-ա-խօս)-ութիւն, 

(ք աղցր-ա-իւօս)-ութիւն, (աոասսյել-ա-խօս)-ութիւն, (երկր-ա-]սօս)-ու- 

թիւն, (կասկած-ա-խօս)-ութիւն:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը գործ բաոն է, որի հետ բաղա֊ 

դրրվում են միայն գոյականներ. (անգրի-ա-գործ)-ութիւն, (թղթ-ա- 

գործյ֊ութիւն, (ւ|իսյ-ս։-գործ)-ույ)իւն:

Բարդության երկրորդ Բաղադրիչը գէսւ բայարմատն Լ, որի հետ 

բաղադրվում են գոյականներ, գոյականաբար առնված ածական, (բն-ա- 

գիտ)-ւււթիւն, (յեգու-ա-գիս^-ութիւն, (կրօն-ա-գիտ)-ութիւն, (գեղ-ա- 

գ|ւսւ)—ւււթիւն:
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հարգության երկրորդ բաղադրիչը զնին բայարմատն է, որի հետ 

բաղադրվում են գոյականներ, երբեմն' ածական, (անզամ-ա-զնն)—ու- 

թիւն, (րաո-ա-զնն)-ութիւն, (ձայն-ա-զնն)-ութիւն, (հն-ա-զնն)-ութիւն:

հարգության երկրորդ բաղադրիչը չափ բայարմատն է, որի հետ 

բաղադրվում են գոյականներ, ածականներ, (ցծ-ա-չափ)— ութիւն, (ստհէ- 
եր-ա—նափ)—ութիւն, (լայ ն-ա-չափ)— ութիւն, (հարթ-ա-չափ) ֊ութիւն:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը զն (<<’ւ|ի1') բայարմատն է, որի 
հետ բաղադրվում են միայն գոյականներ, (զործ—ա—ւլր)—Ութիւն, (մտ- 
ա-զ ր) ֊ութի ւն, (պայ մա ն-ա-րլր )֊ութ իւն:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը կից բայարմատն է, որի հետ 

բաղադրվում են միայն գոյականներ, (աշակերտ-ա-կց) — ութիւն, (ղալ- 

-ա-կց)-ութիւն, (կոպար-ա-կց)-ութիւն (նիզակ-ա-կց) ֊ութիւն:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը պէտ բառն է, որի հետ բաղադըր֊ 
վոլմ են դոյականներ, երբեմն' ածական. (հասարակ-ա-պետ)— Ութիւն, 
(ոամկ-ա-պետ)-ութիւն, (ազնու-ա-պետ)—ութիւն:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը ցաւ բառն է, որի հետ բաղադըր- 

վում են միայն գոյականներ, (ատամն-ա-ցաւ)—ութիւն, (արգանդ-ա- 
ցաւ)-ութիւն, (կշտ-ա-ցաւ)-ութիւն, (շղ-ա-ցաւ)-ութ|ոն, (փող-ա-ցալ)- 

ութիւն:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը փո|ս բա {արմատն է, որի հետ 

բաղադրվում են դոյականներ, այլև' զոյազ—բայահիմքը. (թաո-ա-փոխ) — 

ութիւն, (կերպարան-ա-փոխ) -ութիւն, (զոյաց-ա-փոխ) ֊ութիւն:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը, վերջապեո, տարբեր բառեր և 

բառարմատներ են, որոնց հետ բաղադրվում են դան ազան խոսքի մա­

սերի պատկանող բառեր իհիմնականում' գոյա կան, ածականի, (ցր-ա- 
կազմ)-ութիւն, (ժաոանզ-ա-կալ)-ութիւն, (ձի-ա-փարժ)-ութիւն, (մանր- 
ա-քայլ)-ութիւն, ( նա ւ-ա-կերտ) ֊ութիւն, (որովայն-ա—հոս) ֊ութիւն, 

(թղթ-ա-փտՏա^-ութիւ-ն, (ւ[րան-ա-րն ակ) ֊ութիւն, (տերև-ա-թափ) ֊ու­

թիւն, (օղ-ա-թաշխ)-ութիւն և այլն։

2] Բարդ հոդակապով բառ, որը բաղադրվում է այլ ածանցների 

հետ։ Այստեղ ևս, նկատի ունենալով բարդ բառի հետ կապված վերո­

հիշյալ յուրահատկությունները, առանձնացնում ենք հետևյալ տարա- 

տեռակները։

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը որևէ գոյական է, որի հես։ բա- 

ղադրվում են, գոյականներ, ածականներ, իսկ ամբողջ բարդությունը. 

ստանալով —ել ձևակազմական ֊բառակազմական ածանցը, ւիոխակերպ-
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վում է բայի. (գեղ-ա-ղոյն)-ել, (խրաա-ա-պատժ)ել, (ծափ-ա-ձայն)-ել, 

(մեծ-ա-նոշակ)-ել:
Բարդության երկրորդ բաղադրիչը որևէ բայարմատ է, որի հետ 

բաղադրվում են գոյականն եր, ածականներ, իոկ ամբողջ բարդությունը, 

ստանալով նույն —ել ածանցը, փոխակերպվում է բայի, Ալաւ-ա-գա՝— 
ծ)-ել, (ծոմ-ա-պահ)-ել, (յայտ-ա-բան)-ել, (մաոախլ-ա-պսւտ)-ե|, 

(սլայ մա ն-ա-թ ա ն ) -ե լ, (վստահ-ա-բ ա ն ) —ե լ:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը որևէ գոյական է, որի հետ բա֊

ղադրվում են գոյականներ, ածականներ, իսկ ամբողջ բարդությունը, 

ստանալով —ական ածանցը, փոխակերպվում է ածականի, (աստուած- 
ա-հրաւիր)-ական, (աստուած-ա-մայր)—ական, (խրատ-ա-պատժ)-ա- 
կան, (եո-ա-պետ)-ական, (ս|ատմ-ա-թան)-ական:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը որևէ բայարմատ է, որի հետ 

րաղաւլրվում են դոյականներ, ածականներ, իսկ ողջ բաղադրությունը 

֊ական ածանցի շնորհիվ վերածվում է ածականի, (կենցաղ-ա-վար)— ա_ 

կան, (ոտն-ա-շափ)-ական (սահմանա-ղր)-ական, (վսեմ-ա-խօս)-ա- 
կան:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը որևէ գոյական՛ կամ բայարմատ 

է, որի հետ բաղադրվում են գոյականներ կամ ածականներ, իսկ ամ­

բողջ բարդությունը —(ա)բար ածանցի շնորհիվ փոխակերպվում է մակ­

բայի. (աղղ-ա-սիր^աբար, (աղտ֊ակց)֊աթար, (մտ-ա-ղր)-աթար, 

(չար-ա-կր)-արար:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը որևէ գոյական կամ մակբայ է, 

որի հետ բաղադրվում են բայարմատներ, իսկ ողջ բարդությունը —ոէմս 

բայանվանական ածանցի շնորհիվ փոխակերպվում է դոյականի. (png— 
-ա-կիղ)-ումն, (յանղիման-ա-կացուց)-ումն:

Բարդության երկրորդ բաղադրիչը որևէ գոյւսկան է, որի հետ բա- ' 

դա դրւէում են հիմն ականում թվականներ, իսկ ամբողջ բարդությունը 

—եան սւծանցի շնորհիվ վերածվում է ածականի. (երկ-ա-գլ|ս)—եաև,
(եօթն-ա-փեղկ)-եան, (տասն-ա-կանղն)-եան:

Բարդությսւն երկրորդ բաղադրիչը որևէ բայարմատ կամ գոյական 

է, որի հետ բաղադրվում են գոյականներ, ածականներ, իսկ ամբողջ 

բարդությունը ֊իկ ածանցի շնորհիվ փոխակերպվում է գոյականի և դո- 

յականական արժեք ունեցող ածականի, (են-ա-պարծ)— իկ (սուսեր-ա- 
մարտ)-իկ, (ք ար-ա-սուզ)-|ւկ:

/Կորդության երկրորդ բաղադրիչը, վերջապես, որևէ գոյական, ա֊ 

ծակտն կամ բայարմատ է, որոնց հետ բա ղա դրւէում են գոյականներ, 
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ածականներ, թվականներ, իսկ ամբողջ բարդությանը որոշակի ածանց- 
ների շնորհիվ փոխակերպվում է տվյալ ածանցի բառակազմական նշա. 
•նակաթյանր համապատասխան խոսբիմասային միավորի. (երկր-ա—
շափ)-աս|էս, ((։անդ|։ս-ա-։լեհ)-օրԼն, (նոր*—ա-սւոԽրլծ) —|։շ, (տեղ-ա-

Ա|ահ)—արան ի«տեղապահի կացարան»), (1]աՈ-1Ա-ւ[ար)-Ու!ւ|ւ [ <Հկա-

էլ-ա-ւ[ար-(1ւշ)ունհ], (կո-ա-պաշտ)-օրէն և այլն:
3) Բարդ անհոդակապ բառ, որը բաղադրվում է —ութիւն ածանցի 

հետ: Այստեղ ևս, նկատի ունենալով բարդ անհոդակապ բառի առաջին 

բաղադրիչի խոսբիմասային պատկանելությունը, այլև երկրորդ րաղա- 

1('Ւմ։ բնույթը, առանձնացնում ենբ հետևյալ տարատեսակները:
թարգ անհոդակապ բառի երկրորդ բաղադրիչը դոյական է, որի հետ՜ 

բաղադրվում են գոյականներ, ած ակ անն եր, թվականներ, բայարմատ­

ներ. (արժան-անձն)-ութ1սն, (ցոլ-ախտ)-ութիւն, (թոք-ախտ)-ութիւն, 

( խԽւլ-կասւակ )—niph էն^ (մեն-աստուած)—ութիւս, (նոր-p նծայ)-ութիւն, 
(ջերմ-եոանւ])-ութ|սն և այլն:

Բարդ անհոդակապ բառի երկրորդ բաղադրիչը բայարմատ է, որի 

հետ բաղադրվում են գոյականներ, ածականներ. (աշխար!!—ալեր)— ու— 

թիւն, (արիւն-աո)-ութիւն, (շր-ցող)-ութիւն, (։|արձ-աո)-ութիւն, (դաււն- 
արար)-ութիւն և այլն:

4) Բարդ անհոդակապ րառ, որը բաղադրվում է այլ ածանցների 

հետ: Նույն հիմունքով այստեղ առանձնացնում ենք հետևյալ տեսակ֊ 
ն ե րր:

Բարդ անհոդակապ բառի երկրորդ բաղադրիչը գոյական է, որի հետ 

բաղադրվում են գոյականներ, ածականներ, թվականներ, (ջւլ-ախտ)— 
ական, (այլ-ազգ)-ացի, (մի-անղամ)-աւոր, (հշխան-ացն)-եայ, (ոսկէ- 

ցմթեթ)-եան, (երեք-ծուխ-եան, (երկ-դստիկոն)-եան, (եօթն-արփ)-եղէն 
և այլն:

Բարդ անհոդակապ բառի երկրորդ բաղադրիչը բայարմատ է, որի 

հետ բաղադրվում են գոյականներ, ածականներ, բայարմատներ, (ցորձ- 
•սծ)—ական, (q]։ir—եղծ)—ական, (եզր-ուն)—ական, (ընկեր-ատեց)— ական,. 

6թլու-ատ)-աթար, (թի-արկ)-ել և այլն:

5) երեք բաղադրիչով բարդ րառ, որը րաղա դրվում է —Ութիւն ա- 

ծանցի հետ: Ս՝ եկ֊ երկ ու բացառությամբ, —ութիւն ածանցը նման բարդ 

բառի հես: բաղադրվող միակ սւծանցն է: Առանձնացնում ենք երկու տա­

րատեսակ:

երեք բաղադրիչով բարդ բառի անմիջական երկրորդ բաղադրիչը 

թան, ցր, խօս, չափ, պաշտ բառերը կամ արմատներն են, որոնց հետ
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բաղադրվում են (երբեմնի) երկբաղադրիչ դոյականներ, ածականներ 
բայ արմատներ. [ (արդ-իւն)-ա-դր ] ֊ո ւթիւն, [ (աւել-որդ)-ա-ս|աշտ յ-ու- 

թիւն, [ (ցևղեցկ-ա-յարմար)-ա-]սօս]-ո։թիւն, . [ (երեք-անկիւն)-ա-չա- 
>ի]-ութիւն, [ (երկ-սայր)-ա-թան]-ութիւն, [ (ս|ատնաո-ա-զնն)-աթան]- 

ութիւն, [ (վատթար-ա-տենչ]-ա-թան ]-ոլթիւն և այլն։

Երեր բաղադրիչով բարդ րառի անմիջական երկրորդ բաղադրիչը 

այր ածանցներ, բառեր են, որոնց հետ րաղադրվում են (երբեմնի) երկ­

բաղադրիչ ցոյականներ, ածականներ, բայարմատներ. [(զԱ1Տգ-Ա|կ)-ա- 
հար]-ութիւն, [ (նակատ-ա-ցր]—ական]—ութիւն, [ (մտ-ած)—ական]—ու­
թիւն, [ (վայր-են)-ա-թարոյ ]-ութիւն, [քաղցր-(թար-թաո) ]—ութիւն և 
այլն:

Շ) Չորս բաղադրիչով բարդ բաո, որը բաղադրվում է միայն —ու— 
թեւն ածանցի հետ։ Նման բարդ բառի անմիջական երկրորդ բաղադրիչը 

թան կամ չափ բառը կամ արմատն է, որոնք բաղադրվում են երեք բա­

ղադրիչով բարդ րառի հետ, չխոսելով վերջիններիս բաղադրության մա­

սին։ Ինչպես նշել ենք, նման բաղադրությունները ձևավորվում են հե­

տևյալ մա սնա կաղապարով. (( (համ-աո]— օա ] —ա-թան]—Ութիւն, ([մա- 

կ-(երև-ութ] ]-ա-չափ]-ութ[ոն, այլև' [ (հակաոակ-որո]-ա-յաղթ-ա- 
թան)]-Ո1թիւն և այլն։

բ) Ածանց-բտրդ բառ մեծտկաղա պարը պարունակում է հետևյալ 

մա սնա կաղա պարն երր։

1) Չարդ հոդակապով բառ, որին բաղադրվում է ան- նախածանցը։ 
Առաջին բաղադրիչը այնպիսի բարդություն է, որը կարող է ինքնուրույ­

նաբար դոյություն ունեցած լինել. ան-(աղօտ-ա-ձայն), ան-(ծայր-Ա1- 

ծաւալ], ան-(հաւասար-ա-կողմն] և այլն։ Ան-(մտ-ա-խորհ] տիպի բա­

ղադրության մտախորհ բաղադրիչը հնարավոր է, որ ինքնուրույն կիրառ­

ված չլինի։
2) Չարդ֊ածանցավոր բառ, որին բաղադրվում է ան- նախածանցը։ 

Առաջին բաղադրիչը հիմնականում ինքնուրույն միավոր է. ան-[(ար- 
ժան-ա-համար)-ումն], ան-[ (կանոն-ա-սյահ)-ութիւն], ան-[ (թու-ա- 
թան)-ութիւն] , ան-[ (ոտն-ա-չափ)-ական ] , ան-[ (վնաԱ-ա-կար)-ու- 

թիւն] և այլն։
3) Չարդ բառ, որին բաղադրվում են աս|-, ենթ-, ստոր- նախա­

ծանցները. ապ-^րկ֊միտ), ենթ֊(երկ֊թաժին), ստորա-(թազմ-ա-պա- 

տիկ) և այլն։
դ) Պարզ բառ֊ ած անցավոր բառ մեծակաղապարր ընդդրկում է հե­

տևյալ մ ո։ ս ն ա կ ա ղ ս։ պ ա բները։
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1 յ Պարզ բառի բաղադրում ֊ումն վերջածանցով բառի հետ. կազ֊- 
մում է գոյական. անձն-ա-(ստեղծ-ումն), բագմ-ա-(կրկն-ումն), իր-ա- 

(նկար-ումն) , խորհրղ-ա-(հարց-ումն), միշ-ա-(հատ-ումն) և այլն։

2) Պարզ բառի բաղադրում —Լէ//—ալ ձևակ ա գ մակ ան ֊բառակ ա ղմա - 

կան ածանցներ/։ հետ. կազմում կ բայ. մարց—ա-^ք ագմ-աևալ) , նոր-ա-■ 

(կերսթսրան-ել), պտղ-ա-(բեր-ել) և այլն:

3) Պարզ բառի բաղադրում ֊Ո1թ[1ւն վերջածանցով բառի հետ. կազ֊ 
մում է գոյական. արեց- (դեմ-ութիւն), գարշ-ա-(շահ-ութիւն) և այլն։

4/ Պարզ բառի բաղադրում —Լայ ածանցով րառի հետ. կազմում կ

ածական. այլ-ւս-(մասն-եայ), երկա-ա-(ժամանակ-եայ)

5) Պարդ բառի բաղադրում —հ ածանցով բառի հետ. 
ածական. դիւր-ա-(խաբել-ի), Հայր-(ընկնել-ի) և այլն։

1.3.2. Բառակազմական կաղապարների քննության 
'[ական ուշագրավ են վերլուծական բաղադրությունները։ 

ներկայացնում են երեք կարդի մեծակաղապարն եր՝

և այլն։

կազմ ում է

առռւմով բա֊

Վերջիններս 

հարադրակ ան,

կրկնական և կայուն բառակապակցական։ Եթե համադրական կաղա֊

“լարները գործում են բառաքերական ական հարաբերության պայման­
ներում, ապա վերլուծական կաղապարների ժամանակ առաջնայինը 

ք'առակապակցական ֊քերա կան ա կան հարաբերությունն կ։ Համադրական 
կաղապարների անդամները ր առակ աղմա կ ան - ձև ա կ աղմա կ ան հիմքերն 

են, իսկ վերլուծական կաղապարներինը' բառակապակցական ֊ձևաբանա- 
կան միավորները։

1. Հարադրական բարդությունների մ եծակաղա պարը պարունակում 

4 հետևյալ մ ասնակաղապա րն երը' կապված նրանցում հանդես եկող 

'արադրավոր բայերի ոչ այնքան բայական, որքան անվանական րա֊ 

'^Դւ՚Ււ/՛ ի։ոս քիմասային, ձևաբանական յուր ահ ատկոլթյոլննե րի, ինչ­

պես նաև հարադրության բաղադրիչների քանակի հետ և այլն։

ա) Գոյական-հարադրյսւլ. ապաստան լինել, արտասանման լինել, 
Դիեցիկ լինել, արշաւանք աոնել, դատաստան աոնԼլ, հրաման աոնել, 

Բղ'ոն առնուլ, միտ դնել, անկանել ի ծունկս, դալ ի գլուխ, ունկն մա- 
Ցուցանել, թուղթ մրել, մարտ յարդարել և այլն։

բ) Ածական-հարադրյալ. ահաբեկ լ|ւնել, այրասէր լինել, գործակից 
ւիեել, հետագօտ լինել, բաղդաւոր աոնել, դեդամահ աոնել, ագատ կալ, 

ւ^^ծան դնել, թաւան անկանել, խելահաս գոլ, կտտամահ կատարել, 
գիտուն կարծել և ալլն։

Դ) Հարադրություն, որտեղ անվանական մասը, նախորդ երկուսի
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Հակառակ, բաղկացած է երկու [և ավելի J բաղադրիչներից, այլ յայլմէ 
լինել, խաղք և խայտառակ լինել, խօսք ի միջի լինել, ել և մուտ աոնել, 
ծաղր և տնազ աոնել, արկանել գաղտնի քուեայ, ղալ տողել ի պատե­
րազմ, նան և հաւան զտանել, զտանել կազմ k պատրաստ, զահի զեր- 

կիւղի հարկանել, ի սուր սուսերի արկանել, ելուզանել քաոակուսի ար- 

մատ, այսր և անզր նայել, ակն յանդիման տեսանել, փքանա| լւնդ միտս 
և այլս։

2. Կրկնավոր բարդությունների մեծակաղապարն ընդգրկում է 

պարզ և միակերպ մ ա սն ա կաղապարներ' կապված րառակրկնման գործ֊ 

ընթացի հստակության հետ:

ա) Միևնույն բառի ((մաքուր)) կրկնություն, ամուր ամուր, զալաո 
զաւաո, ընտեր ընտիր, կոյտ կոյտ, միոյ միոյ, ոմանք ոմանք, վտաո 
վտաո, ուրեք ուրեք, փոքր փոքր և այլն:

բ) Միևնույն բառի «մաքուր)) և ձևափոխված տարբերակի կրկնու­

թյուն. դաբ դատարկ, հող հոգաց, մալել մաշել, մէն մի և այլն:

դ) Միևնույն բառի «մաքուր)) կրկնություն' ընդմիջարկված որևէ 

նախդրով, քառ աո թառ, quijp ի զայթ, լու ի լու, իսկ և իսկ, ծալ ի ծալ 

ծ այլն: , Հ

դ) Միևնույն բառի «մաքուր» և ձևափոխված տարբերակի կրկնու­

թյուն' ընդմիջարկված որևէ նախդրով, բացէ ի բաց, դասէ ի դաս, մարդ 
ի մարդոյ, շանս ի շանից, օր քան զօր և այլն:

և) Սիևնույն բառի կրկնություն' կրկին ձևը վերածած բայականի. 

հնար հնարել, փորձ փորձել:

գ) U-1L կարգի կրկնություն. պսակաւ պսակել, ծանրաբեոն բեոն, 

մինչ այս մ|ւնլ այն և այլն:

3. Կայուն բառակապակցական բաղադրությունները առաջանում են 
որոշակի կաղապարների հիման վրա: Վերջիններս հիմնականում հե­

տևյալներն են:

ա) —Ական վերջածանցով ածական և գոյական կաղապարով ունենք 

հնշող մեծ ա մ ա սն ութ յա մր առաջադաս որոշչով կայուն բառակապակցու­

թյուն. աստեղազիտական դիտանոց — ՊՅՀԱ, VII, ատենական պատ­

մութիւն— ԵՍԱՃ, 201, զադղիական ախտ ^sifilisj — ՄՊԲ, 345, մոլո­

րական աստեղք—ՊՀԱ, 2, թուաբանական աոաշատուութիւն — ՍԱԹ, 364, 
կայսերական բարձրութիւն ^alteSSC VOyaic]-ՀԳՏԵ, 215, կողմնական 
նաւարկութիւն-0/7/Փ, 137, նիլոսական սպանք—Ա^Ե, 12, պատմաբա­
նական կարդ [sysiemaJ—ՆՀՄ, 37, վարդապետական քերթութիւն- 

կՀԱԲ, 110, քաջալերական բան — Խէճ, 180 և այլն: 
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բ) —Ային ածան բուէ ածական և գոյական կաղապարով ունենք .առա­

ջադաս որոշչով կայուն բառակապակցություն, կապկային ա[սււ։—ՄՊԲ, 

31-5, հարաւային խոտորումն — ՊՀԱ, 5, հրային կազմուած — ԱՏՀ, 12, 
մաղասային տենդ— ՄՊԲ, 40 և այլն։

գ) ֊Աւոր ածանցով ածական և գոյական, (որոշչային կապակցու­

թյուն^. կանոնաւոր բայ— ՄՍԲ, 302, 303, կերպարանաւոր թիւ /figuril’te 
Zahl. nombre figure/ — Sluflh, հանդիսաւոր քաջարկութիւն — ՄՊԿ, 

107, նախաւոր թիւ /primzahl. nombre premier/—Տ՚սՈԻ, ոդիաար 
հեղանիւթ — ՄՊԲ, 20, քամիաւոր կերակուր — ն. տ., 171 և այլն։

դ) —եայ ածանցով ածական և գոյական (որոշչային կապակցու­

թյուն). ստորսղպեայ բոյս[ք] /subalpines/—ԱՏՀ, 18, հարիւրամեայ 
ամենադէտ — ԷՀԱԴ, 23, հիւթանիւթեայ արարած — ՊԲԲ, 2 և այլն։

Լ ) —Եան ածանցով ածական և գոյական (որոշչային կապակցու֊ 

թյուն). անդրէասեան խաշ /«բազմապատկման նշան))J — ԱՇԱՄ, 10, ի- 
տալեան լեզու—ՍԼՏ, 133, դերաստուածեան ոգի — ՄՄԴ, 144, եօթնա- 
փեղկեան պարիսպ — ԿՊԱՍ, 2, թովմաեան դպրոց [«Աքվինացու ուս- 

մունբր և նրա հետևողները))] — ԱԳՓ, II, դ, մակեդոնեան բամբակա- 

մթերք—ՓՊՆ, 69, տասնկանզնեան կարգ Idekadisches sistem. rang 
decimal]—Shi ՈՒ և այլն։

զ) Ան- ածանցով ածական և գոյական (որոշչային կապակցու­

թյուն). անծնունդ կին — ՄՊԲ, 154, անկանոն թայ — ՄՍ-P, 199, անձայն 
տաո—ՄԲԲ, 4, անորակ մարմին — Ս.ԴԲ, 47, անորոշ դերբայ — ԱԲ-Բ, 

131, անորոշ ժամանակ—ՀԱԲ, 27, անորոշ նախադասութիւն — ԱԴԲ, 

46, անպատեհ առատաբանութիւն—Խէճ, 27Տ և այլն։
Է) Պարզ ածական և գոյական (որոշչային կապակցություն), ար­

ծաթ կօպէկ — ԿՇԱԲ', 23, արծաթ ռուբլի — ն. տ., գաղտնի քուեայ /suf- 
fragum SCCreXum] ՍՄՎ, 40, կապոյտ մոխիր — ՓՄ, 34, կարմիր 
պղինձ—ն. տ., 32, հասարակ նաւ—ՅՊՆՋ, 153, և այլն։

ը) Բարդ ածական և գոյական (որոշչային կապակցություն), արիւ- 
նախառն որովայնալուծութիւն—(P9P, 139, արիւնակիր երակ-ծ. տ., 

297, երաշտատունկ բոյս — ԷՀԲ, 57, երկրաբնակ դիք — ԷՀԱԴ, 14, ժամա­
նակակից ւդատմաբան — ՅՊՆՋ, 25, խիժախաոն շուր—ՓՄ, 5, կեդրոնա- 
դիր անկիւն — ՍՊԵռ., 38, կողմնացոյց գործի—ՕՈՒՆ, 3, հայախօս լե­

զու— ՓՊՆ, 4, հասարակախնամ արեգակնափայլութիւն — ՆԱՀ, 7, հողմ­
ուռույց առագաստ — ԷՀԱԴ, 26, մշտերան լեառն — ՄՄՍ, 46, վաւաշա­
ծին դժուարամիզութիւն ՄՊԲ, 348 և այլն։
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թ) .Անցյալ դերբայ և ցոյական (որոշչային կապակցություն), անց­

եալ չերթայ — ԱԲՔ, 199, բաղադրեալ կարճաբանութիւն— Խէճ, 67, 
բաղադրեալ թիւ—ՍԱԹ, 10, 11, կոտորակեալ թիւ—ն. տ., 97, կոտորեալ 
թիւ [gebrochene Zahl. nombre rompu]—£&///•, յեոեալ կանոն [Ret- 
tenregel. regie conjointe]—k. տ_, շրջեալ զօրութիւն [reduckter Wer­
th. valeur reduite]—k. տ. և ալ^ն:

ժ) Ոարգ դո լական և ցոլական, բայանուն մասնիկ—Ս.ԲԲ, 690, 
կաւինանիւթ ցրիչ [«այսինքն է դէպէշՒք^]—'[’Մ, 6, կիսաթոշակ աշա- 
կերտ-9ՓՀ, 23, մանրնաշիւ դիտողութիւն [իա. partita SpeClllatlVaj — 
ՓՍվ, 163, մեծահաց նախաճաշիկ—ՄՊԿ, 109, մեղմաձայն ձայնաւոր — 
ՄԲ՝Բ, 4, նորածաղիկ պատանեակ—ՄԹԵ, 113 և այլն։

Յա) Սեռական հոլովով առնված ցոյական և ցոլական՝ իբրև առա­

ջադաս հաակացոլցչով կապակցու իժ լուն. ան Ուա նասաեղծ Ութեան ձև.-  

իԼԱԲ, S3, առոդանութեան նշան—ԱԲ’Բ, 618, սատեդաց շրշան [Side- 
rischer Umlauf. resolution fiderale] —'KM, 25, արմատանշան [Wur- 
zelzeichen. signe radical]—8ԽՈԲ, րացադարձութեան ձև—ԼՀԱԲ, 69, 
8.5, ոդբերդութեան կանոնը—ն. ա., 152, վսեմութեան թերութիւն ֊ն. 
in., -51, Հայոց ւիողոց [«որմնանցքի ուլիցա»[— ԲՃՀ, 98 I։ այլն։

մբ) Գոյական և սեռական հոլովով առնված ցոյական՝ իբրև եաա- 

դաս հատկացուցիչ. անկլանումն տառից—Խիճ, 292, անուն րայի -- 

ՄՍԲ, 372, 207, արբանեակ դեսպանի |equipages des ambassadeurs]— 
ՍԲՕ, այցելականութիւն միզի—ՄՊԲ, 130, արդելիչ խնդրոյ—9՛ Ա7{, 
511, արդելր կրօնից [intoldcence | — MM, արուեստ նամարակալոլ- 

թեան-Փք/7„ 1, բեկումն շառաւղաց [strahlenbrechnung> refraction] — 
ՊՀԱ, 6, դիրր մթերանոց]։ \իա. լրպռօ մակացցինօ\—ՓՀՊ, 2, դոյը հա­
սարակաց (blen publique) —MM, դրականութիւն լեզուի [«լեցվի դրա­
կան լինելը^—ՆՀՄ, 20, դաշն տեսչութեան [engagement politique] — 
ԱԲՕ, դրամ դերմանացւոց [Duentheen. (Irachme]—M////’, զուդորդոլ- 

թիւն հնդեկան — ՍԱԹ, 460, ընտրութիւն իրաւանց [arbitrage] — ՍԲՕ, 
թուումն մասանց-Խէճ, 16, ձիր խաւարման [Ecliptik, Connenbahn» 
Ecliptique] —'KM, յ և այլն։

շ. ԻՄԱՍՏԱՐԱՆՈեԹՅՈԻՆ

2.1. Ընդհանուր դիտողություն-ժ/? —Ժ01 դդ. գրաբարի բաոապա֊ 

շարի ուսումնասիրության կարևորագույն կողմերից է բառապաշարի 

րովանգակոլթյան վերհանումը։ Ընդհանուր առմամբ այդ նպատակին է 
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ծառայում բաոապաշարի իմաստաբանական վերլուծությունը։ I' տար­
բերություն րառակաղմական վերլուծության, որտեղ շեշտը դրվում էր 

բառային նորակազմությունների վրա, այս դեպքում հաշվի են առնը- 

վում բառապաշարի բոլոր հնարավորությունները' կապված բառապա֊ 

շարի ժամանակային, հասարակական և տարածքային տարբերակների 

հետ։ թստ այդմ բառիմաստի քննությունը ենթադրում է ոչ միայն նոր 

իմաստների դոյացման, այլև լեզվի բառապաշարի նախորդ փուլերից 

ժառանգված, դրական կամ խոսակցական և բարբառային տարբերակ­

ներից առնված իմաստների գործադրման, ինչպես նաև դրանց փոփոխ­

ման ու ՛կատարելագործման հետ կապված իրողությունների վերհանում 

և գնահատում։ Բառապաշարի իմաստաբանական վերլուծության դեպ­

քում ուշադրության առարկա են հետևյալ հարցերը։

ա) Բաոիմաստի և րառային նշանակության փոխհարաբերության 

վերհանում' հիմնված նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի ընձեռած 

տվ(ս։լների վրա։ Այս դեպքում հիմնականում նկատի ենք ունենում այն 

հանգամանքը, թե գրաբարը հայերենի զարգացման նոր շրջանում իմաս­

տաբանորեն որքանով է ի ղորու ընդհանրացնելու նոր իրականության 

երևույթները և հասնելու դրանց հաղորդակցական կոնկրետացմանը։

բ) Տարբեր բառերի զանազան իմաստների փոխհարաբերության 

բացահայտում կապված այն բանի հետ, թե բառերը իրենց իմաստնե­

րով ինչպիսի ամբողջություն են ներկայացնում, այլ կերպ ասած' բառ֊ 

րմաստի ինչպիսի տարողություն ունեն, այլև այն բանի հետ, թե միմ­

յանց նկատմամբ իմաստային ինչպիսի առնչություն են առաջ բերում։ 

Հստ այդմ քննության են առնվում բառերի բազմիմաստությունը, համա֊ 

նոլնոլթյունը, հոմանշությունր, հականշոլթյունը և տերմինացումը։

գ) Ուշադրության առանձին առարկա են բառիմաստի փոփոխու­

թյունները։ Այս դեպքում նկատի ենք առնում իմաստափոխության այն 

տեսակները, որոնք այս կամ այն չափով արդյունք են բառապաշարի 

իմաստային զարգացման, տեղի են ունենում իմաստափոխական որո­

շակի հիմունքներով2։ Կոնկրետ քննության են առնվում այն իրողու­
թյունները, որոնք առավել հատկանշական են նոր շրջանի գրաբարի բա­

ոապաշարին։

2.2. Բառիմաստի և րառային նշանակության փոխհաՐարերությո։- 
^ք֊ — Նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարն աչքի է ընկնում բառի իմաս­

տային նոր կիրառություններով։ ՛երանք բառային նորակազմություն֊ 
՜՛՛երի համեմատությամր, ինչ խոսք, բավական քիչ են։ Եվ դա բնական
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Է։ Եթե նորակազմ րառր նախկինում հայտնի, աոանձին բառերի բա- 

ղադրմամբ և համաբանությամբ է արտահայտում նոր իմաստ, ապա 

նոր իմաստային կիրառությունը նախկինում հայտնի բառի իմաստա֊ 

բանական հարստացմամբ կամ կատարելազործմամբ է արտահայտ­

վում։ նորակազմ բառը ձևաիմաստային, իսկ նոր իմաստային կիրա­

ռություն ր զուտ իմաստային նորաբանության է: ք՝առի իմաստային նոր 

կիրառությունները, նախ, արտացոլում են ժամանակի լեզվամտածո­

ղությունը: Մյուս կողմից, ղրանը արտահայտվում են բառի իմաստային 

ընդհանրական դրսևորման մեջ, հանդես դալով իբրև կոնկրետ կիրա­

ռություն: Նոր լեզվամտածողությանն այլ բան չէ, բան հանրության 

հաղորդակցման գործընթացի կատարելագործում և հարմարեցում նոր 

ժամանակների պայմաններին: Այդ գործում որոշակի դեր անեն զար­

գացման արտալեզվական ե. լեզվական գործոններն ա ա զ դակն երը 3: 

Այսպես, օրինակ, հաւ։արա1|ասլետոէթյուն ]ՀՆՄ, 24] բառը նորակազ­
մության է, որովհետև չի հան դիպում գրաբարի բառարաններում', 

ստեղծված է հին դրական լեզվի (ւասարա|| և Ա|եաութ|։ւն բառերի բա֊ 

ղադրմամբ, և առայժմ այն հնարավոր է նշել հիշյալ գրավոր աղբյուրի 

հիման վրա: Այնուհետև, բառն այստեղ կիրառվում է գործառական 

ակնհայտ արժեքով արտահայտելով մոտավորապե՛ս ((հանրապետու­

թյուն» իմաստը: իսկ հրացան բառը հնում ուներ «կրակ' հուր ցանող» 
ընդհանուր իմաստը: ՀՀ 0-ն ուշ շրջան ի դրս։ բարի նորակազմությունների 

հատուկ բաժնում ավելացնում է նաև «թօփ», ղումպսւրա, թիլֆևնկ» 

իմաստը։ Ուրեմն' բառը կիրառվում է արդեն «մի տեսակ զենք» նշա­

նակությամբ' ստանալով ռազմական տերմինի արժեք։ եվ, իրոք, ախ 

նոր շրջանի ռազմական տերմին է ]ԵՋՊԱ, 49, ՄԹՊՊ, 180 և այլն]։ 
Այնուհետև, ցունց բառը հին գրական հայերենում բազմիմաստ էր, 

ուներ «գնդաձև զանգված», «գնդաձև ընդունարան ի ճրագի, լապտեր», 

«երկնքի կամար, շրջանակ» և «հավաքված բազմություն, առանձին 

խումբ և այլն» իմաստները։ Նախկինում ունեինք նաև ցնցասյետ «ղո֊ 
րադնդի պետ» և 1||։սացունց «գնդի կամ երկնքի, երկրի, աշխարհի շըր֊ 

ջանակի կեսը» բառերը: Հետագայում բառակազմորեն և իմաստաբանո- 

րեն կենսունակ, գործուն այս բառերի կողքին նոր պայմաններում, իրա­

կանության հաղորդակցական որոշակի պահանջներով կաղմվում է կի֊ 

սէ11(|նցսւււ|եսւ «փոխգնդապետ» բառը, և նոր' «ռազմական գնդի կեսը» 

իմաստով կիրառվում է կհսացսւնց բառը ]ՆԴՀ, 35 — 36 և 100]։ թառ 
այսմ, նոր Ժամանակներում հաղորդակցական նոր պահանջների բա֊
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վարարման նպատակով տեղի է ունենում բաոապաշարի հարստացում 

և կատարելագործում ձևաիմաստային և իմաստային առումներով։

Բառիմաստի և բառային նշանակության փոխհարաբերությունը ա՝ 

մենից առաջ բացատրվում և գնահատվում կ բառապաշարի նման իրո- 

'Լ՚՚՚թյունների հիման վրա։ Ամեն դեպքում անհրաժեշտ է հաշվի առնել 

տվյալ բասի նախնական իմաււտները, նրանց պահպանման հնարավո­

րությունը, ինչպես նաև դրանց ավելացող իմաստ (ներվը։ Բառի իմաստ­

ները հաշվի առնելը բավարար չէ, եթե այդ իմաստները չեն արժեքա- 

‘1.ո1՚1!.ոլմ նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի իմաստաբանության տե­
սակետից. անհրաժեշտ է պարզաբանել այն ղերը, որ բառային նոր 

իմաստը ի,աղում է տվյալ բառի մյուս իմաստների շարքում, ընդգծել 

նրա նշանակությունը հաղորդակցման գործընթացում։

ա) Բառիմաստը, ինչպես գիտենք, տվյալ բառի անվանողական 

դերն է' գիտակցված հաղորդակցորեն և ամրագրված ժամանակի ըն­

թացքում։ Բառային նշանակությունը իմաստի կոնկրետ հատկացումն է 

տվյալ առարկային մտաբերված տվյալ խոսքի մեջ և հաստատված 

բառային որոշակի շղթայի պայմաններում։ Այսպես, օրինակ, բալա- 
կանութհւն բառը, ըստ ՆՀԲ֊ի, ուներ «բաւականն գոլ իրաց. չափաւո­

րութիւն. բաւական սլէտք. շատութիւն. առատութիւն» իմաստները։ նոր 

շրջանում բառը կիրառվում է «ռազմամթերք, պարեն» նոր իմաստով. 

«Բայց ի Նինուէ ոչ մերձեցան, ղի չունէին (լբաւականութիւն զօրաց, այլ 
հասեալ մինչև ի տեղի մի» (ԱԵՊՊ, 74]։ Նման իմաստի առանձնացու­
մը, բնականաբար, պայմանավորված է բնագրային հիշյալ կիրառու­

թյամբ։ Այստեղ բաւսւկանութիւճ բառը սսւացել է այնպիսի նշանակու­

թյուն, որ եղ ածն երին մոտեն ում է սոսկ «բավականաչափ գոյություն 

ունենալ» ընդհանուր իմաստով, սակայն խիստ հեռու է «մթերք, պա­

րեն» արտահայտելու պատճառով։ Աղեղն բառը, ըստ ՆՀԲ-ի, առաջին 

հերթին ուներ «նետաձգության գործիք» իմաստը, երկրորդաբար «բամ­

բակ գզողի երկար աղեղնաձև գործիք» իմաստը։ Նոր շրջան ում, սա­

կայն, բառը ձեռք է բերել երկրաչափական տերմինի իմաստ, իբրև համ­

արժեք լատ. ՅքԸԱՏ տերմինին. «Մասն շրջապատի, ղոր հատանէ լարն... 
կամ որ ան լան ի ընդ մէջ երկուց շառաւիղաց... ասի աղեղն կսւմ կա­

մար» (ՍՊԵրկ., 48)։ Աղեղն բառի սովորական և տերմինային իմաստ­
ների միջև ընկած է վերացարկման որոշակի անցում, բառի սովորա­

կան իմաստը ձեռք է բերել տերմինային նշանակություն:

բ) նոր իմաստային կիրառությամբ, անշուշտ, հարստանամ է 

տվյալ բառն իր հա սկացական մակարդակում։ նոր իմաստի ձհռքրե-
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րումը գառն ում է բառի իմաստային ընդլայնման ամ են ա գործն ական 

^Ւ2ՈՑԸ։ Սակայն, արդյո՞ք, րոլոր դեպքերում է, որ դա այդպես է։ Լի­
նում են բառեր, որոնք, ձեռք բերելով այս կամ այն իմաստը, հետա­

գայում ետին սլլան են մղում իրենց ունեցած իմաստը կամ իմաստնե- 

յՒց մեկնումեկը։ Սա այն գեպքն է, երբ գործ ունենք բառի իմաստային 
նեղացման հետ։ Այսպես, օրինակ, հին գրական հայերենում զնզակ 
բառը, ըստ ՆՀԲ-ի, ուներ «գունգ փոքրիկ, բոլորակ լի, իբրու կծիկ կամ 

ԲԼ1'? կամ կոշտ և կունտ մարմին բոլորշի» իմաստները, երկրորդաբար' 
«շրջանակ, պարունակ, պսակ, վանդակ» իմաստային նրբերանգները։ 
Նոր շրջանում բառը կիրառվում է «հրացանից' ատրճանակից կրակվող 

մետաղե զանգված» կոնկրետ իմաստով, «անդ արարին զծակ ինչ նըր֊ 

բագոյն ղի անտուստ իսկ հարկանիցեն զն ա գնդա կաւ հրացանի և սպան - 

ցեն» իե)ՋՊՊ, 322]։ Այս դեպքում նկատվում է բառիմաստի կոնկրե­

տացում, այսինքն նշանակվում է առանձին առարկա' ստեղծված նոր 

ժամանակում. բառը կոնկրետ կիրառումով զրկվել է իր ընդհանուր 

իմաստից, իմաստային նրբերանգից։ Տվյալ գեպքում բառիմաստի նե­

ղացում ասելով նկատի է առնվում ոչ թե բառի այս կամ այն՛ նշանա֊ 

կության կորուստը ընդհանրապես, այլ նրա հայտնի իմաստների մեկ­

նումեկի անտեսումը կոնկրետ գեպքում։

դկ Բառիմաստն իբրև լեզվական հնարավորություն իր արտացո­

լումն է գտնում խոսքում, կիրառվում է կոնկրետ իրագրության պայ­

մաններում։ Այս ձևով բառիմաստն առկայանում է որոշակի նշանա- 

կոեթյ^յժբ> [՛թրև կոնկրետ նշանակողական վերաբերմունք դեպի այս 

կամ ՛այն առարկան։ Եթե բառիմաստը ըն գհան ուր է նրանով հաղոր­

դակցվողների համար, ապա միշտ չէ, որ նույնը կարելի է ասել բառա՛­

յին նշան ակութ յան դեպքում։ Վերջինս, իբրև խոսքային երևույթ, կոնկ­

րետ կիրառությամբ պայմանավորված իմաստ, ոչ ամբողջովին և ըստ 

ամենայնի է ընկալելի և ընդունելի։ Դրան կարող են խոչընդոտել տվյալ 

նշանակության անհարիր դրսևորումը ոչ միայն տվյալ բառի, այլև այգ 

բառը ներառող նախադասության և բնագրի մեջ։ ՛Նման դեպքերում է, 

որ նկատելի է, թե բառը ստացել է ոչ ճիշտ կամ ոչ տեղին կիրառու­

թյուն։ Այսպեււ, օրինակ, տարազ բառը, ըստ.ՆՀԲ-ի, ունի' 1. «կերպ, 
եղանակ, ձև, տիպար, օրինակ, սարաս, պէսպիսութ իւն, այլևս։ յյ հան­

գամանք ամենայն իրաց» և 2. «ճարտար յօրինուած, պատշաճ կազմու­

թիւն, սպաս, սլէտք, պիտոյք, ճարտարութիւն» իմաստները, որոնք 

վկայված են բազմաթիվ կիրառություններով։ ՛Նոր շրջանի գրարարի
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gut rim պաշար ում տարազ բառը կիրառված է իբրև եռանկյունաչափական 

տերմին' համարժեք լատ. formula բառին. «Հալա ս արոլմն, որ է իբր 

ընդհանրականն իմն եղանակ, և յորժամ փակին Հոլով դիպոլածք, կամ 
ապացուցանին այլ համ եմատութիլնք, անուանի տարազ, լատիներէն 

ֆօռմուլա» ]ՍՊԵռ., 7]։ 1'նչպես նկատելի է, բառի տերմինային նշա­

նակության ձեռքբերումը բավական պայմանական է, ուստի և իբրև 

մաթեմատիկական տերմին այն լայն ընդունելություն չի գտել հայերե­

նում:

Հին դրական հայերենում արջային ածականը, ըստ ՆՀԲ֊ի, ուներ 
«արջին բնորոշ» և երկրորդաբար «հյուսիսային» իմաստները։ Նոր շըր- 

ջանում կազմվում է բառի հականիշը' նակարջային, «հարավային» հիմ­
նական նշանակությամբ, «արջային կամ հիլսիսային և նակարջայհն 
կամ հարաւային» (ՍՎԾԳ, 162. այլև' ԲՃԳ, 118)։ Նորակազմությունը 
իրադրական բնույթ ունի։ Այն տեղի է ունեցել այն նկատառում ով, որ 

հասկանալի կարող է լինել ոչ միայն համատեքստում, այլև ընդհան- 

րասլես։ Այս դեպքում ամբողջ հարցն այն է, որ հին գրական հայերե­

նում ըմբռնելի իմաստի հիման վրա կամ հակադրությամբ նոր պայ­

մաններում կազմված բառը բնագրից դուրս չի արտահայտում բառային 

այն ն՛շանակությունը, որի կրողն է եղել։

Նոր շրջանի գրաբարում երբեմն հին գրական հայերենի սովորա­

կան բառերը կիրառվում են իբրև օտար այս կամ այն հատուկ անվան 

իմաստը թարգմանելու միջոց, որով հայերեն բառը, բնագրային տվյալ 

կիրառության դեպքում, օժտվում Հ օտար բառի նշան ակութ յա մբ։ Հին 

դրական հայերենում ամենապարգև, բառը, ըստ ՆՀԲ-ի, ուներ «պարգևա­

տու ամենքին և ամեն ինչում, ամենաշնորհ» իմաստը, որն օգտագործ- 

‘Ս։ւ է հուն. r'Z'/OOWJ դիցանունը հայեցի դարձնելու նպատակով, «և 

Պանղորա անուանեցաւ, այսինքն Ամենապարգև» [ԷՀԱԴ, 130J. «"1ան- 
գորա, այսինքն Ամենապարգև» իՍՎԾԳ, 27ի Հմմտ. Հանդիսարան [էր֊ 
միթամ]—ՍՎԾԳ, 179, Համապայծառ [ Աղիմպոս]— Մ^Դ, 150, Մոդա­
յին ]Մարինա] — ն. տ., 69 և այլն։

դ) Բառիմաստի և բառային նշանակության փոխհարաբերությունը 

սերտ է հատկապես այն դեպքում, երբ բառային Նշան ա կութ Հոլն ը պայ­

մանավորված է բառի հիմնական իմաստով, երբ չի խզվում բառի նախ­

նական և ձեոք բերվող իմաստների ընդ՛հանուր հասկացական կապը։ 

Նոր շրջանի գրաբարում, սակայն, հանդիպում են բառերի այնպիսի 

իմ սատային կիրառություններ, որոնք բացահայտ հարմարեցում են։
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Տեղի է ունենում բառի սկզբնական իմաստի և նրա ձեռք բերած նշա­

նակության համահարթում։ Այսպես, օրինակ, հայերենում ունեինք թհ| 

րառր, որ նշան ակում էր հատուկ անուն և հասարակաբար' որևէ տեղ, 
բնակատեղի։ Նոր շրջանի գրաբար թարգմանությունների։) մեկում 

սկզբունքորեն գործածվում է թհէ֊ք որպես րարղոլթյան երկրորդ բա­
ղադրիչ թարգմանելու գերմանական տեղանուններ։ Հմմտ. Աոիւծաթիլ 

[Lemberg]—ՈՀՀ, 35, Աppшյшթիլ [ Kon'gsberg ]—ն' տ., 47t Օսզւձրա- 

թիլ [ Hohenberg] —k. տ., 67, Բիսամ-թիլ [Bisamberg]—է. <«., 144 և 
ալթ։ւ Նալն թարգմանություն մեջ նու յնպիսի փորձ է արված հայերեն 

pbpty և uuip բառերի նկատմամբ դրանք գործածելով իբրև տեղանուն 

կամ անձնանուն նշանակող բարդ բառի երկրորդ բաղադրիչ և համար֊ 

մեք դերմ. blirg և berg բաղադրիչները։ Հմմտ. AnQlUUUip | Mcren- 
berg] — եեխԼ, 634, 383, Ասպեաաթեյւգ [Ritterblirg]—ն. ,ո., ‘ րլշայա- 

pbpq [Regensburg]—?/. ■'՛., 663, llppmump [Regensberg]—*». ■■՛<., 65 
/1 ա/լն:

եJ թառիմ աստի կիրառության հարբում որոշակիորեն տարրեր մո­

տերում են ի հայտ բերում ոչ միայն առանձին հեղինակներ, այլև գրա­

բարի կողմնակից տարբեր դպրոցների ներկայացուցիչներ։ նավական 

հատկանշական է Վիեննական դպրոցի մոտեցումն այս հարցում՝ կապ­

ված նրանց լեզվական քաղաքականության ընդհանուր, դրաբարի ողջ 

համակարգը բռնող սկզբունքներից։ Որքան էլ հետևողական և բանա­

գիր են այդ դպրոցի ներկայացուցիչները, նրանք այս հարցում ևս ունեն 

նկատելի բացթողումն եր ու տարաձայնություններ։ Տառային՛ այս կամ 

այն իմաստը ստույգ, ճշգրտորեն նշանակելու միտում ով նրանք հիմ­

նականում դիմում են հին դրական հայերենի դասական գրարար ւոար- 

բերակի օրինակին: Կոնկրետ դեպքում կարելի է նշել երկու հանգա­

մանք։ եաիւ, նրանք մեծ մասամբ կարողանում են նոր ծ ամ ան ակին 

բհորոշ հասկացություններն անվանել դասական գրաբարյան բառերի 

պարունակած բնական, ստույգ և հարազատ համարվող նշանակություն­

ներով։ Այս իրողությունը ցայտուն կերպով երևան է գալիս օտար բա֊ 

սերի ու տերմինների նախկինում թարգմանված տարբերակներիդ մեկ­

նումեկի ընտրության հարցում։ Նշենք, օրինակ, հետևյալ վ։աստը, «թէ. 

"1էա եւ ~ն1՚:խյղ՚.Ղ ըստ բանիցն պատշաճի նոխազերգութիւն, յա (տ առ֊ 

նէ, ԳՒ Ւ ‘հատուցանել Սպանդարամետին նոխազ, ժողովուրդն երգէր 

զերգսն, զոր ոմանք ի մեզ ողքերգութխն եւս ասացին, բայց քանզի առ 
Եւսերեայ ՜օշղաԼյՕհ երգահան թարգմանեալ գտանեմք, առաւել պատշաճ
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համարեցաք երգահանութիւն կոչել, զհին անունն պահելով, դի թերեւս 

այսպէս իսկ անուանէին հինքն Հայոց: Նոյնպէս զՀաււսՎՀ y. զոր ոմանք 
1|Ա1Ա1ա1|եր<]Ո1րլււն ասացին, ըստ նոցին հին թարգմանչացն եղար ձա­
ղութիւն եւ r;xw|Kp?a; կոմիկեան կամ երգայարդար, որպէս եւ ^[ւՅ/շրօ՚-ծ;. 
lyrique, ըստ նոցին՛ նուագայարդար կոչեցաք, ղոր այլը էնարԵրգակ 
ասացին» [ԳՆԱՒ, 70]: Ինչպես դժվար չէ նկատել, հունարեն տերմին- 
նՒրը' Tp7.y<p5ta «նոխազերգություն», 7,W|H00՝i։ [ ^xwiKO^OCj «կոմիկական 

կամ երգահարդար» և |Լ£/.07է0;'յ' նշանակվում են երգաբանութիւն Լփխ. 
ողրերգութիւն] , ձաղութիւն [փխ. կատակերգութիւն] և նուագայարդար 
[վ՛խ. քնարերգակ] բառերով, որոնք իրենց բառային նշանակություն­

ներով ավելի մոտ և համարժեք են համարվում օտար իմաստներին, քան 

մյուսները: \

Երկրորդ հանգամանքն ա (ն է, որ վիեննացիները հաճախ նախընտ­

րում են դասական գրաբարյան բառից կերտել հայեցի մի նոր ձև, քան 

դիմել իմաստային էնան բառակազմական J առումով ոչ այնքան հա֊ 

րաղատ ձևի կիրառության: Այսպես, օրինակ, հին գրական հայերենում 

գործածված վիպագործ [ըստ ՆՀԱ-ի' «որ առնէ զվէպս քերթողաբար, 

բանաստեղծ». veTSificator/ 9աոՒց կազմվում է վիպագորձութիւև 
/versification. ԳՆԱՒ, 78], այլև' երեքաճկիւն//երե1անկիւնի բառից' 

երեքանկիւնաչափութիւն ին. տ., 199 ], քան եղած եոանկհւնաչափու- 
թիւն֊ը կիրառում:

ft ո լոր դեպքերում նման մոտեցման արդյունքը լինում է ոչ միայն 

այն, որ նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարը հարստանում է նորակազմ 

հոմանիշ բառերով, այլև այն, որ վարձեր են արվում վերականգնելու 

բառերի իմաստներն ու իմաստային նրբերանգները' նշանակելու որո­

շակի հասկացությունների անվանումներ ժամանակակից պայմաննե­

րում:

Ընդհանուր առմամբ բառիմաստի և բառային նշանակության փոխ­

հարաբերությունը սերտ է հատկապես այն դեպքում, երբ բառային 

նշանակությունը գոյանում է տվյալ բառի հիմնական իմաստով ինչ-որ 

չափով պայմանավորված, երբ չի խզվում բառի նախն ական և նոր նշա­
նակվող իմաստների ընղհանուր հասկացական կապը: Այլ կերպ ասած' 

բառի հիմնական իմաստը կամ երկրորդական ի մ ա u աների g,y մեկնու­
մեկը տվյալ բնագրում ստանում է այնպիսի նշանակություն, որը այլ 

(՛ան չէ, քան ընդհանրական իմաստի կոնկրետացում' արտահայտված 

որոշակի կիրառությամբ: Նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի իմաս­

տային կիրառության առումով, սակայն, կարելի է ասել, որ նման մռ-
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.տեցոլմը առկայանում է մասնակիորեն ոչ այնքան այն իմաստով, որ 

.դրա բարր գիտակցաբար, գրավոր կիրարկվող լեզվական տարբերակ է, 

որրան այն տեսակետից, որ այս դեպքում ավելի ակնառու է /ևղվի 

նկատմամբ անմ իասն ական ությոլնր, բացաէլայում է դրական կանոնա - 

կան ութ յան հասնելու ձդտումր, առկա է տարերայնություն գրավոր 

Ju ոռքի իմաստաբանական հնարավորությունների օգտագործման հար֊ 
ցում։

2.3. Բառիմաստի տարողությունը.— Այստեղ, ինչպես նշել ենք, ու­
շադրության կոնկրետ առսւրկսյ են բառի բազմիմաստությունը, համա­

նունությունը, հոմանշոլթյոլնը, հականշոլթյունը և տերմինացումը: 

Դրանք իբրև ընդհանուր իմաստաբանական երևույթներ նոր շրջանի 

.գրաբարի բառապաշարի մեջ ընդգրկում են գործածության առանձին 

ոլորտներ, ընդունում կիրառության տարրեր չավլերլ Այդ իրողությունը 

բացատրվում է գրաբարի մշակման և կանոնավորման, օտար ազդեցոլ֊ 

վայունների ներմուծման և վերացման, անհատական ներմուծումների 

ու հակումների ան մ իակերպոլթյան և տյլ հ ան դա մ անքներով։ /'՛առերի 

իմաստային առնչությունը պայմանավորված է հաղորդակցման որոշա­

կի կարիքների բավարարման [սնդրով: Բառապաշարի իմաստաբանա­

կան համակարդում բառերը ներկայանում են իրենց բնորոշ իմաստով 

կամ մեկ ամբողջություն կազմող իմաստներով: 1,՚ստ այդմ, բառիմաս­

տի տարողությունը բնորոշվում է այն բանով, թե տվյալ բառի իմաստը 

կամ իմաստները ինչպիսի հնարավորություն ունեն այլ բառերի իմաստ­

ների հետ հարաբերակցվելու։ Բառի իմաստաբանական էությունը բա֊ 

ցահայտվում է վևրը նշված երևույթների մեջ, որոնց անդրադառնում 

ենք ստորև առանձին - առանձին' ելնելով նյութի ընձեռած հնարավորու- 

թյ"մեից:
Նոր շրջանի դրաբարի բաոապաշարի իմաստաբանական քննության 

ընթացքում անդրադառնում ենք հատկապես այն բազմիմաստ բառե­

րին, որոնց պարոլնակած իմաստներից այս կամ այն իմաստը նորա­

գոյացություն է, երևան է դալիս հետագայումւ Նոր իմաստի գոյացումը 

բացահայտվում է բառի նախորդ իմաստների համեմատությամբ։ Այս 

կարգի բազմիմաստ բառերը թե սովորական բառեր են և թե տերմին­

ներ։ Նկատելի է, որ բառը նոր իմսւստ է ձեռք բերում ամենից առաջ 

<! ամս:նակակ[ւց պայմաններում նախկինում ունեցած իմաստի կամ 

իմաստների պասիվության, դրանք դ մ վ ար ո ւթյ ա մ ր վերհիշելու պատ­

ճառով։ Բազմիմաստությունը արդյունք է բառի իմաստային նոր կի-
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րառոլթյան։ Վերջինս տեղի է ունենում ոչ բավարար պատմականություն- 

հանղես բերելու, օտար րառափն իմաստը թարգմանաբար հայերեն բա­

ռին հատկացնելու, ինչպես նաև բառիմաստի ընկալման և վերարտա- 

գըրման հարցում անհատական մոտեցում ցուցաբերելու պայմաննե­

րում 1
ա) Համեմատաբար շատ են այն րառերը, որոնք նոր իմաստ են 

ձեռք բերում տերմինային կիրառության շնորհիվ։ Հին գրական հայե­

րենում գրանք ունեին սովորական կիրառություն, երբեմն' այլ բնագա­

վառի տերմինի արմեր։ Ւսկ նոր շրջանում նոր իմաստային կիրառու­

թյամբ դառնում են որոշակի բնագավառի տերմին, ինչպես նաև մեկից 

ա'էելի բնագավառների տերմին։

Այսպես, օրինակ, խելամտութիւն բառը, ըստ ՆՀԱ֊ի, արտահայ­
տում էր «իւելամուտ լինել, խելամտել, հմտություն, տեղեկություն, գի­

տություն, իմաստություն, հանճար և այլն)) իմաստները։ Դրանք ըստ 

էության սովորական իմաստներ են և կարող են կոնկրետ նշանակու­

թյուն ստանալ տարբեր կարդի հաղորդակցման մեջ։ Հետագայում բա­

ռը նոր իմաստային կիրառության շնորհիվ ձեռք է բերում որոշակի 

բնագավառի պատկանող տերմինի արժեք, խելամտութիւն բառը կիրառ­
վում է իբրև համարժեք հուն. 3\՝)ՏՀ/.ս(Հ/՜դ բառին, որը ճարտասանական 

^^րմին է։ Ըստ տյդմ խելամտութիւն բառը գործածվում է որպես ճար­

տասանական տերմին, «խելամտութիւն, որ ըստ յունաց սինեքտօքէ լսի, 
է փոխակերպութիւն, յորում մասն փոխանակ բոլորի գնի)) (ՍԱՃ 273)։ 
Այստեղ գործ ունենք սովորական բառի տերմինային կիրառության հետ։ 

1‘բրև տերմին այն միանգամայն մենիմաստ է, սակայն իբրև բառ ընդ­

հանրապես' որոշակի իմաստով հարստացած. մինչ այգ ունեցած 

իմաստներին ավելանում է նորը։

Շրջաքերութիւն բառը, ըստ ՆՀԲ-ի, ուներ բազմաթիվ իմաստներ, 
րնդ որում' տերմինային. 1. «շրջարերիլն, շրջանակումն, հոլովումն, 

պարբերութիւն, պարագայութիւն, շրջան, դարձուած))' տիեզերական 

մարմիններին վերաբերող, 2. ((շուրջ յածումն, յածելն, հետաքրքրու­

թիւն» և 3. ((իբր հոլով կամ հոլովումն»' քերականական տերմինի ար­
ժեքով։ Նոր շրջանի գրաբարում ր}բանց ավելանում է նոր իմաստ' 

«[գրտմականյ շրջանառություն»։ Այս իմաստով բառը կարելի է գիտել 

իբրև պետական-ֆինանսական բնագավառի վերաբերող տերմին, թերևս 

համարժեք ռուս. ,ղ01101<1100 Օ6թՅա1116 տերմինին, «և ղգրամոյն շքր- 

ջաթերո (թիէն առաւելովքն դիւրացոյց» (ՄՄՅ, 10)։ Ւսկ այս դեպքում
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գործ ունենք սովորական կամ տերմինային կիրառությամբ բաոի տեր­

մինային նոր արմ եք]։ ձեռքբերման հետ։

Միջակէտ բառը, ըստ ՆՀՏ-ի, քերականական տերմին է' «միջակ 

կէտ» նշանակությամբ: Հետագայում ունենք բառի նոր իմաստային կի­

րառություն' արտահայտելու երկրաչափական հասկացություն, համար֊ 

մեք լատ. Centrum֊/, տերմինային իմաստին: Տե՛ս միջակէտ— ՍՊԾրկ., 

26, ընդ որում սա հոմանիշ է դիտվում հնուց փոխառյալ կեդրոն բառին: 
Նոր սլա լմաններում վերջինիս համ արմ եք է դիտվում «չէնթռուծ » բառը 

ին. տ., 47]' աեԼ արտասանություն լատ. Centrum բառի: Այսպիսով, 
հին գրական հայերենում մենիմաստ քերականական տերմինը մ ամա­

նակի ընթացքում վերածվում է նաև գիտության մեկ այլ ճյուղի հաս֊ 

կացություն նշանակող տերմինի։ Նման դեպքերում առաջ է գաիլս տեր­

մինա յին րաղմիմաստոլթյոլն:

Տերմինային կիրառության շնորհիվ նոր շրջանի դրա բարոլմ բաւլմ- 

իմտստ դարձած մեծաթիվ բառերից ՛* են նաև հետևյալները, աւելարա- 

նոԼ|>իէն 111^ perbol*՜1 ] — S'S 7, jj, Հս 1 ՝ plimptuG ^«բնադետ, բնաւլիտու- 

թլամբ ղրսւղվող^—ՕՕհՆ, 78՝ դնդւսպեա | 6piU 3JH p] — ԱՀՏ, դուսսւնտ- 
•կան |dramatique]—Գսււ՝, աբ ըհւսլւակսւրաւթիւէւ [ eclecticisms j—ԳՏՊ, 

1Հ 362, ւհսյփւււապեսւ {capltalnc ]—cJWk, 3 ԼԱ և այլն։
ր) Սոր շրջանի գրաբարում բավական քիչ են համանուն բառերը։ 

Ընդհանուր առմամբ, անկախ բաոակագմական ֊ի մ աստաբան ական որո­

շակի տարբերակումից և դասակարգումից, համանուն բառերը լեզ։Լի 

բաոապաշարի ոչ հարուստ և զարգացման տեսակետից անարգասաբեր 

շերս։ են ներկայացնում: Տառային համանուններ գոյանում են ոչ այն­

քան բառակազմական միջոցների ու կաղապարների դործադրծամբ, 

որրան իմաստային պատահական ու տարերային հեռացման ճանապար­

հով։ բնիկ և օտար բառերի ձևական նույնա կ ան ս։ ցման բերումով։ եյ ի չ 

չեն դեպքերը, երբ համանուն բառերի առանձնացման, թվարկման նպա­

տակով հարկադիր բերվում են լեզվի բարբառային տարբերակին պաս։֊ 

կանող, օտար լեզուներից անցած սուղ քանակով ձևեր։ Այս տեսակետից 

էլ կարելի է նկատի ունենալ, թե ինչու նոր շրջանի գրաբարը հեռու է 

հա մ անունն երի առատությունից: ՚]՝ա բացատրվում է, նախ, գրավոր 

լեզվական տարբերակ լինելու հանգամանքով, և երկրորդ, օտար փո֊ 

’ ի։ ա ռությունները ոչ թե բնականորեն վերցված և հայերենին անցած 

բառեր են, այլ հայերեն այս կամ այն բառը, տերմինը երկրորդաբար 

.մեկնաբանող ձևեր, հիմնականում այդ բնույթի փոխառություններ պա֊
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րռլնակող գրաբար բառապաշարը ոչ մի կերպ չի կարող բնիկ, այս 

կամ այն բառով և օտար բառով համանուններ կազմեր

Եղած մեկ - երկու 

այեբեն ի շրջանում, 

որեէ աոավելոլթյան 

('զանգուած գնդաձև.

օրինակներն էլ, կիրառված լինելով հին գրական 

նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի առումով 

չեն մտցնում: Այսպես, օրինակ, նշենք գունդ 
կամար երկնից, շրջանակ)) և ղանդ «ղին Հորների

որոշակի խմբի անուն)) բառերը, կիրառվում են նաև նո~ շրջանի գրա- 

բարում ]ՍՊԵրկ., 345, ԴՅԴՊ, 7 և այլն]։ Նշենք նաև՝ կա։1ար [«գոտի»] 
— ՎՊԱ և կամար [«աղեղն))]—ՍՊԵրկ., 48, փուլ [«խռչափող, որկոր»] 
— ԱՀԱ և փող ]«մանրափող, դրամ»] — ՓԿՎ, 23 և այլն:

գ) նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարը դգալի չափով հարուստ է 

հոմանիշ բառերով: Դրանք հիմնականում նույնանիշ են, որովհետև կի֊ 

բտռվամ են տերմինային նշանակությամբ, դիտվում համարժեք օտար 

այս կամ այն տերմինին: Այսպես, օրինակ, նույնանիշ են արարածութիւն- 

ծեելութիւն ]ՄՍՀՃ, 48] բառերը, քանի որ դրանց իմաստները ըստ ա- 
մենայնի համընկնում են, հեղինակը դրանք համարժեք է դիտում լատ. 

իրՕԱ՜ՇՈէյՕ տերմինին:
Այստեղ հոմանիները ներկայացնում ենք երեք հիմունքով, ըստ 

■ ոմանշային շարքի անդամների քանակի, ըստ հոմանիշնեըի խոսքի- 

մաոաջին պատկանելության և ըստ բաղադրիչների բնույթի:

1 ) Աստ հոմանշային շարքի անդամների քանակի ունենք երկան­
դամ, եռանդամ և բազմանդամ իաւմբ կազմող հոմանիշներ: Վերջին­

ներս միմյանց նկատմամբ գտնվում են նույնանշային կամ հաւ) անշա- 

յին '.արաբեըոլթ լան մեջ, արտահայտում են որոշակի առարկա կամ 

առարկայական հատկանիշ, հաղորդակցման գործընթացում լրացնում 

են միմյանց, խտացնում և ամբողջացնում հիմքում ընկած հասկացու­

թյուն՛ը կամ նրա որևէ կողմը:

ա. Երկանդամ հոմանշային շտրք են կազմում հետևյալ բառերը. 

անհատակ ութիւն-ծոմ—ԴՄԳՎ, 181, աոապար-ափափայ— ԳՄԿՀ, 5, 
ասպետ հեծեալ |0Ջ\^311շր€|—ՅԳՏ!;, .529, աստուած աքւայր-դիցանայր— 
/ԱԹԳ, 1.5, արարիչ—ստեղծիչ—ՋԴՅ, 38, արտակայութիւն—արաա- 

դոյաթիւն— 'ԼՊՊ, 141, աոսոր — տարագրութիւն ^.Հււյ-^^^, րաղւքա՛ 

լուցիչ—րաղմ՚ապատկիչ [ \Խ1է1թ1!€ՅէՕ1Հ ոաաբհՀՅէՕււրյ֊ծ՚ծ//?/', ըանա- 
գիրը—զրուցագիրք [ 10g0grapheS]—ԴՏՊ, I, 427, րարձումն—հանում՛ն— 
11ԱԹ, 35, Ս'Լ()'Գ, 134, ընթերակայ—ղաաողակից [ՅԸՇՉՉԸՕթ] —ՍՀ/Լ 

թանջր-թթաիւսւութիւն-^'^/Լ .2.90, կերպագրութիւն—տպաւորութիւն 

\իտ. կսփռէսսիօնէ\—ՓԱ՛, 88, կրթութիւն—դաստիարակութիւն \վօտի-
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դանիէ[— ԿԿՀ, 3, հազարապետ—դատաւոր [procurator]—ԳՏՊ, II, 21, 
հասարակած՛— դիշերահաւասար—ՍՀԾԳ, 162, հեղինակ — հիմնադիր- 

ԱՍ, թ, հողային—ցամ՛աքային—ԲՃԳ, 391, հրովարտակ—մ՛ուրհակ [dip- 
lome]— ՍԲՕ, մ՛ասն—րամին—ՆԳԱ, 81- 82, նախատիպ — նաիոսղաղա- 

փար [первообразное կամ коренное]—ԱՀ՚Բ, 13, նահանղ—ղաւաո. 

[provincia]—?•<?'?, II, 28, պարղևիչ-ձրիցրաշխ [дарователь]—^Հ^, 

շուք—պատիւ—ՆՏ, 64, ոստիկան—պաշտօնակալ |offlCier]—ՍԲՕ, որա­

կութիւն—որպիսութիւն — [qualitas] — ՄՍՀՃ, 33, սաղմ՛ոսարան— տաւիղ 
[арфа]—ԱՀԲ, ստացուած—րամին [z/.tjoo^]—ԳՏՊ, 1, 408, ստուերա- 

ներկ—հողսպոյն [իա. թէոոա ա’օմպրւա[—ՓՄ, 10, սնդիկ — արծաթա­
ջուր [պրսկ, սիաապ[—ՓՄ, 21, սրանոցք — ջաղացք ԱՍ, ը, վակաս — 

վտաւակ—'ԼՊԱ, IX, վարչութիւն-տէրութիւն [ gOUVemement ]— ՍԲՕ, 
ուրացական-բացասական [negatlv. negatif]—ՏԽՈՒ, տոհմ՛—հարստու­

թիւն [dinastie]—ՅԳՏԵ, 8, քրմուհի—հարցական-^ՀճԴ, 28 և այլն։
ր. Եռանդամ հոմանշային շարք ներկայացնող բառերից են հետև­

յալները. րան-աս-խօս—ՄԹԴ, 1, դոտէպինդ-աեահտանասակ-1'աչ|ւրաև 
— ն. տ.,118, ղինչութիւն-էութիւն-րնոլթիւն yessentiay—ՄՍՀՃ, 38, [^4- 
նալին-մեծակամար-լայնածոց— ՆՏ, 58, լոակաց-յսդակաց-փակե ալ — 
ԴԱԼ, 24, հիւրանոց-հիւրատուն-պանդոկ— ԱՍ, ը, ւ1երձեեալ-ւ1օտեևալ- 
6Ա1ի[-4^> %2> նիւթ-տարր-ատաղձ [ materia J-ՍՄՀՃ, 38, սպասա- 
էորութիւն-ծաոայութիւն-հրամայակատարութիւն — ՎՊԱ, II, վաղր-սակր- 
աոր—ՆՏ, 75, փաստ-աղադ-հասսստիք /ratio argumentumy— ՍՍՀՃ, 
47, օրինակ-յարացոյց-դործադրութիւն— ն. տ., 87 և այլն։

գ. Բազմանդամ են չորս և ավելի բառերի խումբ կազմվող հոման­

շային միավորները։ Դրան ցից են հեւոևյալներր. աոևելութիւև-արարչու- 

թիւն-պատհաոողւսթիւն-դործսւրարոՂթիւն-դոյացուցումն / caiisaljtas J 
— ՄՍՀՃ, 44, արդիւնք-արդասիք-վարձք-թոշակ-տրիտուր /meritumy— 
ն. տ., 64, րաշ]ս-պարդև-տուրք-շնորհ [իա. 1)ՕՈ!1 iCazioney — Փ4Վ, 153, 
քոլորոէթիւն-պարունակութիւն-պարտակոլմն-ամփոփումն [ intens ip, 
COm/pbeXUSJ — ՄՍՀՃ, 28, դոյութիւն-դոյաւորութիւն-իրականսւթիւն— 

դրութիւն ^existentjay — ն. տ., 42, ենթակայութիւն-ենթադոյութիւն- 

ենթակացութիւն-ենթակայաղութիւն — ՎՊՊ, 142 —143, երկաթաէ՚ւոշ- 

ժաոատ-մադնէտ-մղլադոպ— ՎԲԻ, 50, իւաւ.ար-մէդ-մարաիւուլ-մոայլ— 

ՎՊԱ, 137 —138, tin ծութի ւն-թանձրո ւթիւն-ստուարո ւքիւն-խտութի ւև- 

թաւութիւն — ՎԲԻ, 22, հողմածաղիկ-հարսնուկ-հարսնոյ ծաղիկ-կրե- 

տեան կակաչ — ՓՄ, 80, յատկութիւն-տարրերութիւն-յատկանիշ-յստիր
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/proprietas/ — ՄՍՀՃ, 41, ջրարծաթ-սնդիկ-ժիվայ-զիպակ— ՎԸԻ, 69, 
և այլն։

2) Ըստ հոմանիշներ/։ խոսքի մասային պատկանելության հոման­
շային շարքերը բաժանվում են մի քանի խմբի։ Նկատելի է, որ հոման֊ 

շթային շարքեր կազմվում են գոյականներով, ածականներով, բայերով 

և մակբայներով։ Համեմատաբար մեծ թիվ են կազմ ում գոյակսւններով 

ե բայերով կազմված հոմանշանային շարքերը։

ա. Գոյականներով հոմանշային շարք կազմող րաոերից են հետև֊ 

չաները աղեղն-ծիածան-£Հ/Հ 38, 75, 76, այլակերպութիւն—տար­
բերութիւն [Unterschied. Differenz. difference, ексе$\—81оП1՝, ան- 
դաժալուծ ni թիւն—կաթուած—ՄՊԸ, 205, ան կնութիւն—անաւք ո լ սնու­

թիւն [ безженство]—ԱՀԸ, ապահարկութիւն—ապահարկ [Imniimite]— 
U ԸՕ, աստուած—ղուքս-֊ՑԵԽՋ, 48, ատենակալ—երդուեալ [jur£s|— 
ՅԳՏԵ, 268, րանադիրք-զրուցադիրք [ logOgrapheS ]—'М’Ф, I, 427՝ 
բովանդակութիւն-դումար [Sunime. SOmme|-^///։, բուն-ծղօտ- 
ՍՎՀքԳ, 71՝ դան—սատինան [sedili |—Յ^ե’, 269, դոյք—\\11չը —ՍԱԳԱ՛, 

69, դրասլետ —դիւանապետ [биОЛПОТекар]—ԱՀԸ, դեղնութիւն—դժդու- 
նոլթիւն — ՄՊԸ, 180, դիեցոլցիչ—ստնտու—Սվ՚ՕԴ՝ 79, դրամարկղ- 
սնդուկ—Փ^Վ, 71, եղանակ-տարադ [modllS ]—W^4rf, ~3, եղանու­
թիւն—լինելութիւն [ fieri |—ն. տ.՝ 43, ենթադրութիւն—հանդես [hypo­
thesis causaj-b. "', ^5Հ երկակտուր—տրամադիծ [durchmesser, 
dlametre]—^Հ^, զօրավար — հրեշտակապետ |архистратиг]— ^Հ^, 
երե՜ս — թդթահամար [<r(jJ>|—ԱԼՏ, 40 —41, 25, 114, Ш, ՆՏ, 218, 
թնդանօթ-հրա դեն ք [ а рТИЛЛбрнЯ ] — ԱՀԸ, լիզանակ-ջնջանակ [аС- 
ПИднаЯ ДОСКа]—Ь. տ , խոտանարակ-քրձադդեաց—ՆԳԱ, 81, ծխա- 
նելիր—համեմք [ароматы]—ԱՀԸ, ծիր—շրջանակ—ՓՀճ, 7, ծրար- 

պուրակ \ նմանելիքի զանգվածի—Փկ'Լ, XI, կաղամախի — րարւոի 

[грабина]—ԱՀԸ, կորաքամակ — ուղտոյպատողն [горбунь]—ն. տ., 

հարսանիթ—վարդախտ — У'?/*’, 212, հիւպատոսութիւն—ազնուապետու­
թիւն—ԸՃԳ՝ 219, հսկումն — դիշերապաշտօն [вСеНОЧНОе бдение] — 
ԱՀԸ, հրամանատար—պաշտօնակալ [olficier]—ՅԳՏԵ, 340՝ հրեշտակ— 
դեսպան-W, 61, ծիրք—բաշխոյք—ՓՀՊ, 7, միակողմութիւն—կիսա­

կաթուած— ՄՊԸ՝ 205’ միաշաբաթ—կիւրակե—ՍՀՄԳ՝ 158, միորձի— 

փոշտանկ 'AZT^, 19, միտք-ներդործ ութիւն [ IntellectllS ] — ^//Հճ, 
97, յաղորդութիւն—յարդութիւն [relation]—ԱԸՕ, յաւելումն-դումա- 

րումն—ՍԱԹ, 19, նուաղումն—խաւարումն — ՓՀ«, 29, շրջանք—յեղա­

նակ [periode]—ԳՏՊ, Ц, 1, որովայնալուծոլթիւն—փորհարութիւն-
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ՄՊԲ, 276, չափ — լոս էակութիւն [Grope, Quantity, quanlite) - <?/«/?/*, 
պատանեկութիւն—երիտասարդութիւն— Ս՚ԼԾԳ, 89, ջանացոդ —աշխա­
տող—ՍՄԳԺ, 69՝ սապատողն-կորաքամակ [горбатый,]—-^Հ/Հ սեո — 
հանդես — ՄՍՀՃ, 18, սեպհականութիւն—սաացութիւն [propriety] — 
ՍԲՕ, սուր—դաշոյն — ՄՆԳԴ, 12, վաճառականութիւն — տուրևառ— 

ՓՀՊ, 2, վճիռ—դատակնիք [decretuni]—ՄՍՀՃ, 33, տեսչութիւն — (|Ո|1- 
ծակալոլթիւն [ administration ]—Я'М7;, 181, ուշ-յիշողութիւն [meino- 
ria] — ՄՍՀՃ, 97, ուրար—սլատմունւսն—Վ^ՊԱ, IX, քադցկեղ—որքիւն— 
ԳՄԿՀ, 19, օժանդակադիրք—տետրակ [իա. լի՛՛ւրի աուզիլիառի\— ՓՀՊ, 
1 և այլն։

բ. Երբեմն հոմանշային շարքի անդամներից մեկն է գոյական։ Այդ­

պիսի բառերից են. ղատարկ-զրոյ /Null, ZCTO /— 8ЫН', դրօշեմ-էան- 
դակադռրծութիւն ДваЯНИе/—ԱՀԲ, ենթակայ-ենթաղրական /SUpjeC- 
tumJ—ՄՍՀՃ, 39, շասյիկ-պնղնաւոր-վ^էՀ, 1\, շարժակաևութիւն- 

շրջադայիլն— ՄՊԲ, 160 և այլն։
գ. Ածականներով Հոմանշային շարք կազմող բառերից են Հետև­

յալները. ատենական-դատողական—ՍԱՃ, 69, արջային-հիւսիսային— 

ՍՎԾԳ, 162, հակաջրային-հարաւային—ն. տ., րարկասիրտ-ցասմնական 

[гневный]—ԱՀԲ, դորշատեսակ-մոխրագոյն— ՆՏ, 125, ծաղկածին- 
մանուշակաբեր— ն. տ. 41, կորագիծ-դնտական— ՍՊեռ., 1, կորովամիտ 
֊քավարան—ՆՏ, 214, ներգործական-օգտամատոյց [իա. աթթիվօ] — 

ՓՀԳ, 17, նիգակակից-դաշնաւոր /socius/—ԳՏՊ, II, 71, շիլ-դինակն — 
ԳՄԿՀ, 18, պայծաոապերն-չք նաղ—ՆՏ, 61, տտնաւոր-գիսաւոր—ՄԽԿ, 

24, ուղղագիծ-մակարդակ— ՍՊեռ., 1, քարաձև-վիմատեսակ—ՓՄ, 29 
և այլև։

դ. Բայերով հոմանշային շարք կազմող բառերից նշենք Հետևյալ­

ները. րաղմացուցանել-րագմապատկել /"multiplier/ — ՏԽՈԻ, ի րաց 
ձդիլ՜թողանիլ—ՍԼՏ, 23, եղանիլ-լինիլ—ՍԿԱ, 60, գօրացուցանել-ուժո- 
վացուցանել—ԴՄԱ, 4, խարրալել-հերձնուլ—ՍՁԲ, 73, իւոցել-վիրսսո- 
րել—ՈՓ, 71, կամակցիլ-յանձն առնուլ [engager] ՍԲՕ, ի կիր ածել- 
արտասանեալ լինիլ—ՄՍՀՃ, 20, կոչել-անուանել—UI.S, 110—111, հա- 
մարիլ-վարկանիլ /verihabitiOJ—ՄՍՀՃ, 104, պննել-պանուհել—ՆՏ, 

214, սարսել-դողալ—ՍԳԺ, 10, ցրուել-փեոեկտել—ՍՄԳԺ, 11 և այլն։
ե. Ունենք մի քանի բառեր, որոնք հոմանշային շարք են կազմում 

մակբայներով' բնագրում միասնաբար հանգես գալով իբրև բայակահ 

անդամի լրացում, ամայի-անտերունչ—ՆՏ, 35, անստերիւր-անսայթաք — 

ԱԴՓ, /,. ^, րոլորապէս-րովանդակարար—ԳՄՏ, 4 և այլն։
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3) Հոմանիշները որոշակի հետաքրքրություն են ներկայացնում բա- 
ոաձին ֊բառակազմական առանձնահատկությունների տեսակետից: Այս 

վեպքում նկատի ունենք այն, թե, մի կողմից, հոմանշային ‘Լույծերը 

համարմա՞տ են, թե՞ տարարմատ, մյուս կողմից' բնի՞կ են, թե՞ փոխառ­

յալ: թստ այսմ առանձնացնում ենք երկու խումբ: Առաջին խումբը կազ­

մում են այն Հոմանիշն երբ, որոնց հոմանշային շարքերը իրարից տար֊ 

բերվում են հսւմարմատ կամ տարարմատ լինելու հատկանիշով: Երկ֊ 

1!"1"1 խումբը ներկայացնում են այն .հոմանիշները, որոնց հոմանշային

7ա V բերը պա բուն ա կում են միայն բնիկ, կամ բնիկ և օտար բառեր: 
Դժվար չէ նկատել, որ վերը մենք խոսեցինք ըսսւ էության տարարմատ

բառերով, ինչպես նաև բնիկ բառերով հոմանշային շարքերի մասին: 
Ստորև անղրաղաոնում ենք մնացածներին:

ա. Համարմատ բառերով կազմված հոմանշային շարքերը ունեն 
ներքին առանձնահատկություններ: Դրանք կապվում են այն բանի հետ, 

"ր Հոմս:նիշների մի մառը, իբրև առանձին բառ և անկախ նրա րաղա֊ 

՛լրական հիմունքից, ներկայացնում է դոյականական՛ բաղադրական 

Հիմք, իսկ մ լուս մասը' բայական ]հմմտ. աղրորա1|-շ1ւչրորսւ1| — ՍՎԾԴ, 
67 ճ ներդորձութւոն-դործողութիւն. actio—ՄՍՀՃ, 43]: Մնացած մասը 
ունի ածականական կամ թվականական բաղադրական հիմքով բառեր։ 
՚վսա այսմ, ունենք երեք ենթախումբ:

a) Հոմանիշներ, որոնք: առաջոյն ու մ եհ: միևնույն դոյականական 

Բաղադրական հիմքով. անմիզութիւն—մի զարգելութ իւն — ՄՊՐ, 1.3, 
աո. ած — սկդբնաո ած [ principium]—ՄՍՀճ, 192, բարոյախօս ութիւն — 

|ւարեգիսւութիւն [ pllVSiologlc]—Դ՚եՈհ, 280, բարոյական — բարացու­

ցական ) ՍԱՃ, 72. դրամաթուղթ — դրամագիր— ՓԵ՛Լ, 81, հաստատա­

չափութիւն — մարմնաչափութիւն— Սվ.’Օ'Գ, 1 18, թերւոկդզի— ցամա րա- 

հՈՂի-*'. "’.: 166, թհրայոյս—սակաւայոյս—ՓԵ՛Լ, 33, թոշակաւոր— 

թոշակընկւպ [իա. salaziato]—ն. տ., 124, իրաւորութիւն — իրագործու­

թիւն | realisation]—ՄՍՀՃ, 96, լուսնոտութիւն—վերն ստութիւն — ՄՊՐ, 
211, իւնկաաուփ— խնկանոց [apoMaTHHUa] — ԱՀՍ՝, ծխատեսակ-մխա- 

աեսակ—՛ԷՍ/’, 27, կերպ—կերպացուցիչ [forma]—ՄՍՀՃ, 10, հանքա­
գործ—րտրադործ—Ս՛ՊԱ, 121, հրագոյն—ծիրանեգոյն {լա. Illinium] — 
ՓՄ, 1, մարմնառութիւն — ներմարմնու թիւն [ ռՕՈ TOiltenae |— ՍՀԲ, 

'քեղծաներկ—ծխաներկ—ՓՄ, 28, միջոց—միջնորդ [ medium] —W/Հ?^ 
43, պարկափող—պարկապկու—՚1>ԱՀ, 66, պարտապան—պարտատեր — 
ՓՀՊ, 3, յւամկապետութիւն—ժոդովրդապեաութիւն—ԲՃԳ, 216, ոահմա-
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նհ[—սահման |delinitio|—ՄԱՀՃ, 169, ստուարաշուրթն—կււաշուրթն 

I Губан]—ԱՀՈ, ստուերաներկ—ստուերահող-Ф£Г, 26, երեսացիր—հաս- 

ցեդիր — Փ^ե. 11, փայլիւն—լուսափայլութիւն [блеСК[— ԱՀԲ, փսւփ- 
կանկար—ազնուանկար-ՓՄ, 1, փքախտութիլն—փքոտութիւն- ՓՊԲ, 

221, քաղաքականութիւն — քաղաքացի [гражданство]—ԱՀՈ և այլն։

В) Հոմանիշներ, որոնեք դոլանուՅ են միևնույն րտլտ/րռն րաղադրա- 
//ան հիմքով. բաղադրել— բաղադրութիւն [silltheSis]— ՄՍՀՃ, 163, դո- 
լոշունակ—շոդրրւնակ—'ԼԲ1\ 31, երեսփոխան—փոխանորդ [rcpresenta- 
llt]—ПРО, երկրատարած — դետնատարած [horlSOlltal]— ՄԱՀՃ, 65 — 66- 
խնկեփեաց-խղեփեաց [ароматпик] — ԱՀԱ, կրթութիւն-կիրք [cif, 
ClHIlStantia ] — ^^Հ^! 61. պահպանակ-անձնապահապետ [гвардия]— 
ԱՀԲ, սաուերադրութիւն— հովանա դրութիւն \«դոր նախնիք կոչե/յին 

ստորադրական սահման, ստորադրութիւն... SllbsCfi ЬбГб | — ՄՍՀճ, 171, 
րացասական — ստորասական—ՅԱ, 5, տանջումն—տանջանք—ՇՀե, 205, 
ուրուադրութիւն—ծրադրոլթիւն \իտ. աիսԼնիս]—ՓԱ', 2, 87 ե ալլն։

с) Հոմանիշներ, որոնք առկայանում են այ/ խոսքի մասերի պատ- 
կանող, միևնույն բաղադրական հիմքով, դեղնաներկ-դեղնանալ [իւո. 

oi/iimj — ՓՄ, 10, երկազօր-երկարնակ — ՎԲԻ, 32. վաւեր-վաւերական 

[vaMQ]—UP0 և այլն։
բ. Բնիկ և օտար բառերով հոմանշային շարքերում օտար բառերը 

երևան են ղալիս տարբեր նպատակով։ Ուշագրավ է, օրինակ, այդ հար­

ցում բնադրի հեղինակի ձգտումը, այն է' բնիկ բառը մեկնաբանել, պար­

զաբանել, որպեսզի այն ավելի դյուրամատչելի լինի՛ Ուշադրության 

կենտրոնում բառիմաստի պարզեցումն է։ Այս եղանակով ներմուծված 

բառը դառնում է հոմանշային շարքի անդամ։ Սյդպիսին են հետևյալ 

հոմանիշն երր .Ադամ-նախաստեղծ-սկղքնահայր-սկղրնամարդ — ԼՀԲ, 7, 
28, 38, 69, 71, Աթենաս-մայր դպրութեան—ն. տ., 58, 75, Ամաղոնք- 
Ահսաինք — Միասաինք—կՀԱԳ, 85, ա նսփսլատական ք — տեդապահք 

[praeCOnSIllareS, vicarii]—ԳՏՊ, II, 280, աքքիմանդրիա— վարդապետ- 

վանահայր [архимандрит] -ԱՀԲ, բդեաշխք-հիւպատք [ COllSlll |—‘W^, 
514, քեհեմովթ—ծովաձի [бегемог] —^Հ/Հ Եւա — կին— հարսն — նա- 

խամա յ ր — նա իւ աս տեղծ — նախ ւս ստեղծ |ւկ — սկզբնամայր — ԼՀԲ, 8, 11, 
16. 38, 69, 70, 71, 76, 77, Հւլովմ—Կապիտոլ— Սուրբ քաղաք- Տի- 

բեր—РШ'1ШУ եօթանց բւրսց-ե, տ., 29, 72, 73, 77, 78, հրահալելիք— 
մետաղք — Ա'խՕ'Գ,68, որմղդիկ — որմզդածաղիկ |լи/ տ. flos yovIsl-ՀՀ/Հ 
33, 82, սուսր—մթնադոյն կարմիր [իա. թԼոռա «օ«սա[—ՓՄ, 10,
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սպարապետ-մագիստրոս [magister utriusque mililiae]-W, 11,^0, 
փթսգինայ—ոսկի սպիտակ- ԾՎծ*?’, 68 և այլն/

4) Աոանձին՛ խմբով կարելի է ներկայացնել այն հոմանշային շար- 
P^'PP> որոնցում այս կամ հոմանիշը ոչ թե աոանձին բառ է, այլ կայուն 
բառակապակցություն։ Այդպիսի հոմանշային շարքերից են հետևյալ֊ 

ները. նպատակաղիմութիւն-կարգումն ի վախնան-փախհանութիւն

[finalitas]—ՄՍՀՃ, 4Տ, պաւոնաո. շարժողական — շարժառիթ |mOtl\T՜ 
Um]—ն, տ., 47, մասնական կաթուած—հաշմութիւն — ՄՊԲ ,2^5, ոտն- 
հարու իրաւանց-յափշտակիչ \ֆր- USUrpateurj-W, ղիր հաստա­
տութեան—պարգևագիր— ՄՊԳ, 68, ծիրանի ներկ—կոնյփղոս [oar- 
[)(!U]—ՍՀԲ, Ժառանգաւոր-տեր գոյից [ֆ(>. prOprietaire]—ՍԲՕ, ար­

տունութիւն—շնորհումն առանձնական [ֆր. privilege]— ն. տ_, շօշա­
փող 1|"քան—շօշափողակից —շօշտփակից [«նախնիք կոչէին' երկրորդ 

շօշափօղ»[—ՍՊԵռ., 5, շառաիւղ—ամրողջ ծոց—ն. տ., 8, ուղիղ ծոց — 

ծոց-5/. ա., ծոց լլւմւսն —համած ււց—ծոցա1][ւց [«նախնիք անաանէին 

դալս' երկրորդ ձոցտ[—ն. in,, 3, կոտորակ — կոտորակետյ թիւ—ՍԱԹ, 
12, սպիտականերկ — ճերմակ ւ\նղ—ՓՄ} 10, խաժ-կապոյտ մոխիր—ն. 

տ., հանգամանք առաջնորդութեան — սահմանադրութիւն [systeme (Ie 
gouvernement, constitution]—3fW-։ isi, ա րկղ — սեղան խ նայ ութ Նա ն 

[calsse d’epragbe]—ն, in., 414, հոգետուն — հոգւոց տուն-UW, ը և
այլն։

դ) Նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարում որոշակի տեղ ունեն նաև 

հականիշ բառերը։ Այստեղ առանձնացնում ենք հատկապես այն հա­

կանիշները, որոնք հանգես են գալիս ոչ թե գրաբար բնագրերում ընդ­

հանրապես, այլ կիրառվում են որոշակի բնագրի մեջ, նրա այս կամ 

նախադասության կազմում։ Հականշությոլնը հիմնականում երկանդամ 

հակ ա դրություն է ենթադրում, որով հիմքում ընկած հասկացությունը 

>աստատվում է կամ ժխտվում, և ընդհակառակն։ Բացառիկ դեպքում 

նկատվում է եռանդամ հականշոլթյուն [հմմտ. վերնարերդ-միջնարերդ- 

ներքնարերդ—ՍՋՃ, 78]։ Հականշային շարք են կազմում դոյականնե֊ 
բը, ածականները և բայերը։ թստ այս վերջին հատկանիշի էլ խմբա-

‘Լ"րում ենք հականիշ բառերը։

1) Գոյականներով հականշային շարք կազմող բառերից են հետև­
յալները. ամրարձումն-նուանումն—ԱԱ, 37, անմոլարք-մոլորակք— 

ՍՎԾԳ, 151, րսւղմապատկութիւն-րաժանումն — ՕԲԻ, 11, րերկրարոլ- 

թիւն-դաոնարարութիւն— ՄՍՀՃ, 61, դեղ, ղեղեցկութիւն-տղեղութիւն
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/фгЙсЬгНийо/— ն. տ., 59, գին, յարգ, արժեք, արժանի ք-անարգութիւն, 

անարժանութիւն ^Уа1ог7—ն. տ., 63, գովութիւն-պարսաւան ք— ՍՄԳԺ, 
28, երջանկութիւն-թշուաււութիւն—ԵԱԲ, 27, զուգաւ[անկ-անզուգավանկ 
— ՍԱՃ, 41, լայնաստորոտ-լայնագագաթ— ԱԱ, 4, ծերունի-ծերանի— 

ՆՏ, 43, կամայագործ-ակամա յագործ— Շ Հ՛հ, 307, կարգ, կարգալորու- 

թիւն-անկարգութիւն [о\(\о]— ՄՍՀՃ, 65, համորակութիւն-նակորակու- 

թիւն—ՄՍՀՃ, 72, նմանութհւն-աննմանութիւն — ն. տ., հալասարութիւն- 
անհլուսաւորութիւն— ՍՎԾԳ, 124, հեււաւորութիւն-ւ|’օտաւորութիւն — ՕՈԻՆ, 

10, հոգի-մարմին— ՇՀՆ, 15, հպատակ-տէր—ԱՓ, 62, մարգաւգաշտու- 
թիւն-շարապաշտութիւն — Մ Օ՛Դ, 6, նոյնութիւն-այլութիւն, այլազանու­
թիւն— Ս ՍՀՃ, 71, շահաոութիւն-շահատուութիւն—ՓԿՎ, 154, սլերինեղիոն 
[СопнепплЬе, Periheliu.ii, репЬеИе] —шфЦЬп!։ [Со’шчпегне, нр- 
ЬеПит, АрИеНе} — ՊԼԱ, 24՝ ։[ւպւձшԼոկութիւն—վաթձաււութիւն — ՃՀՆ, 

51 և ւււ/[ն:

27 Ած ակ անն Լ րով հականշային չարբ կազմող բառերից են հետև­

յալները. անարիւնք-արիւնաւորք [«սողուններ»] — ԲՃԳ, 301, անեղ- 
եղական — ՎՊՊ, 8, ՋԳ8, 16, անւ[արձ-ւ[արոաւոր—ՇՀՆ, 206, 
աջ-ահեակ— ՆՀՄ, 44, արգար-անարգար— ԷԱԲ, 27, արջային-նա- 

կարջային — ՕՍԻՆ, 79, ՍՎԾԳ, 162, րարի-չար— ՍԱՐ՝, 27, թեկա- 
նաւոր-սահելի — ԳՄԱ, 17, իրական-ուրուական—ՕՈԻՆ, 92, թերա- 
կատար-լիակատար—ԳՄՏ, 10, իմաստուն—տգէտ — ԳՄԳՎ,, 50, լու- 

սատու-լուսաււու—ՎԲԲ, 16, հիւսիսային-հարաւային— ՍՎԾԳ, 162, ՕՈԻՆ, 
79, քւոգևորական-մարմնաւորական— ՆԱՀ, 14, 22, հողածին-կուլածին— 
ՎՊՊ, 29 — 30, հոմասեււ-այլասեո.—ՎԲԲ, 19, ջրային-ջրածին [«սողուն֊ 
ներ»]—ԲՃԳ, 301, մեծ-փոքր—ՍԼՏ, 37, մեծ-տրուպ—ՆՏ, 39, մտալոր- 
ршиштг— ՍԼՏ, 37, նմանամասնեայ-այլամասնեայ— ՎԲԻ, 19, ոտնա- 
շաւիական-անոտնաշաւիական — ՇՀՆ, 2 — 3, տեսլական ^ԺտՅ^-իրական 

^гёо!/— ԳՏՊ, I, 409, օրինաւոր-ասլօրինաար — Բ’Պ, 398 և այլն։

3) Բայերով հականշային ՛չարը կազմող բառերից են հեւո 11 յսւլները. 

գուլել-ս|արսաւ[ել—ՍԱՃ, 69, զrել-pшrpшnJե^— ՎՊՊ, 20, էանալ-զոյա- 
նալ—ն. ա., 142, կատարել-հեղգալ—ԵԱԲ, 27, համոզել-տարհաւհւզել— 
ՍԱՃ, 70, ձրիաոնուլ-ձրիտալ—ԳԱԼ, 12, նշանակող-նշանակեալ—ՄՍՀՃ, 

83, ւ[երամնալ-ւ[երագալ—ՍՄԳԺ, 27 և այլն։
ե ] Բա սի մ ա ч տի հարստացման և կ ա տ արելաղործման տեսակետից 

բավական հետաքրքրական Լ բառի տերմինացումը։ Ընղհանուր առ­

մամբ բառը ձեռք է բ՛երում տերմինի արմեք, զառն ում է տերմին այն
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դեպքում, երբ արտահայտում է որոշակի բնագավառին հատուկ հաս- 

կացություն^': Հայտնի է, որ բառի նշանակությունը ավելի նեղ կ, բան 

նրա հիմքում ընկած հասկացությունը: Եթե գա բնական է սովորական 

բառի գեսլքում, ապա տերմինի հարցում դա այնքան էլ հան գուրմելի 

չէ: Տերմինը սովորական բառից տարբերվում է նաև նրանով, որ տեր­

մինը ձգտում է լիովին նշանակելու հիմքում ընկած հասկացությունը, 

տերմինի միտումը հասկացության եզրավորումն է: «թառի նշանակոլ֊ 

թյունը ձգտում է հասկացության իբրև իր սահմանի)), երբ այդ «ձգտու­

մը սահմանային» է՝ վերջնական, ապա գործ ունենք տերմին ի հետ^ւ 
թստ այդմ, բառը դառնում է տերմին այն դեպքում, երբ կիրառվում է 

հիմքում րնկած հասկացությունը լիովին արտահայտող նշանակությամբ: 

նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի փաստերը ցույց են տալիս, 

որ տերմիններն առաջանում են ոչ միայն նորակազմության, այլև նոր 

իմաստի առկայացման ճանապարհով: Նորակազմ տերմիններին ան- 

դրադարձել ենք նոր շրջանի գրաբարի գործառական տարբերակվածու­

թյան, ինչպես նաև բառակազմության հարցերի քննության մամտնակ: 

Այստեղ ուշադրության առարկա են երկրորդ ճանապարհով առաջացած 

տերմինները: Փաստերը ցույց են տալիս, որ տերմինների մի ստվար 

մասը առաջան ում է սովորական իմաստով կիրառվող բառերից: Դրան- 

ցից բացի, քիչ չեն դեպքերը, երբ տվյալ բնագավառի այս կամ այն 

տերմինը միաժամանակ կիրառվում է որպես մեկ այլ բնագավառի 

տերմին։ Այսպիռով, եթե ի մի բերելու լինենք, ապա կարելի կ ասել, 

որ նոր շրջանի գրաբարի տերմինաբանությունը առաջանում I, երեք 

եղանակով' ■ բառային նորակազմությամբ, բառի նոր իմաստային կի­

րառությամբ և տերմինահամակարգի փոփոխությամր: թառի իմաստա­

յին տարողությսւն բնութագրման տեսակետից խիստ հետաքրքրական 

ե՛լ տ երմին :ս ցման վերջին երկու եղանակները:

1) Ժթ— ԺԹ դդ. գրաբարի բառապաշարը, նոր ժամանակի հաղոր­

դակցական խնդիրների հետ կաւգված, ապրում է իմաստաբանական 

որոշակի զարգացում: Այս իրողությունը վերաբերում է ոչ միայն սո­

վորական բառերի իմաստային փոփոխությանը, հարստացմանն ու կա- 

տարելադործմ անը, այլև տերմինաբանական համակարգեր/։ ստեղծ­

մանն ու մշակմանը: Ծայրահեղություն թույլ տված չենք լինի, եթե 

ասենք, որ նոր շրջանի գրաբարի բաոապաշարը պարուն ակում կ ավե­

լի շատ թվով տերմիններ և տերմինային անվանումներ, քան սովորա­

կան նորակազմ բաոեր: թառի նոր իմաստային կիրառությունը ավելի 

շուտ ծառայեցւ/ամ է նրա տերմինացման նպատակին։
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■Բանակային առումով, նորակազմ տերմիններից հետո, երկրորդ 

տեղը բոնում են բառի նոր իմաստային կիրառությամբ առաջացած 

տերմինները։

Առանձին խումբ են կազմում այն տերմինները, որոնց գոյանում 

են հին դրական հայերենի տարբեր փուլերում կիրառված սովորական 

բառերի նոր իմաստային կիրառության հիմունքով։ Այս կարգի տեր֊ 

մինների հանդիպում ենք ծ ամ ան ակի իրականության հատկապես գի­

տության և մշակույթի տարրեր բնագավառները ներկայացնող տերմի­

նահամակարգերում։ Այսպես, օրինակ, աոաւեւութ|1ւն բառը, ըստ ՆՀԲ-ի, 

արտահայտում է «ավելորդաբանություն. հավելված կամ բարդություն 

բանից» իմաստները, այնինչ նոր շրջանի գրաբարում ս։ յն կիրառվում 

է ՒԲԲՆ ճարտասանական ասացվածի այլափոխության մի տեսակը նշա­

նակող տերմին. «աոաւելաթանոԼթ|։ւն կամ վերանցութիւն, որ ի յայլոց 

վերաչւութիւն ասհ Ւս,{ յունարէն և լատիներէն հիփէոպոլէ ասի» [Խիճ, 

233]։ ԶոԼ^որղՈԼթիւն բառը ՀՀԲ֊ում տրվում է «մեկզմեկոլ հետ կցիլ, 

ի։ առնվի լ» իմաստով, իսկ հետագայում այն ճարտասանական զեղչման 

տեսակներից մեկը նշանակող տերմին է. «զեղչումն անուանեմբ զա­

սացուածս' յորս լռին բառք' դիւրաւ գուշակելիք։ Երրեակ ազգք են 

զեղչման, տրոհումն, (լոպոր ւլութ|։ ւն և կրճատումն» ] ԵՍ Աճ, 91 ի։ Աշ՜ 
խարհագրոէթիւն բառը, րստ ՆՀԲ-ի, ուներ «գրութիւն և դրուած համաշ­
խարհական ի դիւան արքունի. քննութիւն, թիւ համարոյ մարղկան ան­

ցեալ ի գիր» ե «գրօղ ղաշխարհէ կամ ղարարչութենէ աշխարհի» ի֊ 

մաստները, իսկ նոր շրջանում հանդիսանում է աշխարհագրական տեր­

մին' իբրև նույն գիտակարգի անվանումը. «ԱշխարհագրութիԼն. լատ. 

ճէօկռաֆիա, է գիտութիւն, որ քննէ զմակերևույթ հողագնտոյս, զգիրս 

նորա, ղձևն, զմեծութիւնն և զայլ երևոյթս, որք լինին ի սմա ի շարժ­

մանէ լուչաւորացն» իՍՊԵրկ., 4 — 5]։ Յայտարսւ։ բառը, ըստ ՆՀԲ-ի, 

հին գրական հայերենում կիրառվում էր «յա յտարարօղ. ծանոլցանօղ 

յայտնապէս. հրատարակիչ, յայտական. հանղիսացեալ» սովորական 

իմաստներով, իսկ հետագայում, դրանց հիման վրա, դառնում մաթե­

մատիկական տերմին. «Բ՛իլն, որ յայտ առնէ զքան որդութիւն կամ 
քանիօնութիւն մասանց բոլոր, կոչի յարտարար, և գնի ստորև» իՍԱԲ', 

97վ։ Օ՚ՈԷՐ բառը, ըստ ՆՀԲ-ի, գործածվում էր «երկաթի գործի հիւսանց 
ի փորել կամ ի հարթել զփայտ, կտրոց, քերիչ» իմաստով, այնինչ նոր 

շրջանի բառապաշարում կիրառվում է իբրև քերականական, այլև դրր- 

չության արվեստին վերաբերող տերմին. «Դուր է այս' I, որ է նման
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ւիւնի. և այսու գծիւ բառնին ի բաոից ատոք բազումք, թէ ձայնաւորք 

իցեն և թէ բաղաձայնք» [ՄԱՏ, 491, այլև' 218]։
2) Նոր շրջանի գրաբարի բաոապաշարում որոշ տերմիններ միա­

ժամանակ հանգես են գալիս տարբեր տերմինահամակարգերում։ Բա/ց 

դա մ’ խանգարում պարզ ելու, թե տվյալ տերմինը ամենից աոաջ ինչ 

րնաղա վառի գիտական հասկացության անվանում է։ Երբ տվյալ բնա­

գավառի տերմինը կարողանում է գործառել մեկ այլ բնագավառի տեր­

մինահամակարգում, այգ գեպքում առաջանում է տերմինի բազմիմաս­

տություն։ Իսկ երբ միևնույն տերմինը գիտվում է որպես գիսւոլթյան 

տարբեր բնագավառներին վերաբերող որոշակիորեն տարբեր երևույթ֊ 

ների ան վան ում, դառնում է տարբեր գիտությունն երի հա սկացութ յուն- 

ների կրող, գործ ունենք տերմինի համանունության հետ։ Տերմինի 

բազմիմաստությունը արդյունք է իմաստային ընդլայնման, իսկ համա­
նունությունը' իմաստային բևեռացման։

Մեղ հետաքրքրող շրջանի գրաբարի բաոապաշարի մեջ ավելի ակ­

նառու են բազմիմաստ տերմինները։ Այսպես, օրինակ, արմատ բառը, 

ըստ ՆՀԲ֊ի, գործածվում էր բաւլմաթիվ իմաստներով' «ստորոտ բու­

սոց և տնկոց», այլև «սկիզբն սերնդոց, ցեղ, ազդ և այլն», «վերջին 

^ա1Ը և Իզր ստորին, խոսք, խարիսխ, հիմն» և այլն։ Հետագայում բա­
ռը ձեռք է բերում տերմինային իմաստ' կիրառվելով նախ քերականու­

թյան, այնուհետև' մաթեմատիկայի բնագավառում. «Քանզի իլրաքան- 

ւՒը անուն' մ № չ ՈԼ է ա ռակցե ալ այլում անոլպն, կամ արժաաոյ բայի, 
ասի պարդ)) յՄՍ^, 236յ. «Վասն որոյ անուանցս այսոսիկ' արքայ, 

մարդասէր, գոլով ի նախնականի կերպի նշանակութեան իւրեանց, 

ասին նախագաղափարք կամ արմաւոք» էն. տ., 237]։ «Թիւք, յորոց 

տրտւսդրին նոքա' կոչին արմատ նոցա, որք և յարանուանին ի նոցանէ 
արմատ խորանարդ» [ՍԱԹ, 331]։ «Եւ այս արմատք նոցա ևս յարա֊ 
նոլանին ի նոցանէ արմատ քառակուսի» ]ն. տ., 307] և այլն։

Հին գրական հայերենում 1։ա|սաւ|ասութ[1 էն բառը, ըստ ՆՀԲ֊ի, ու֊ 

ներ սովորական իմաստներ, այլև' տրամաբանական տերմինի արժեք։ 

Տւսոը գրարարի նոր շրջանում ոչ միայն քերականական, այլև մաթե­

մատիկական տերմին է։ Իբրև մաթեմատիկական տերմին այն կիրառ­

վում է Պրոնյանի կողմից, ընդ որում երկու դեպքում' նախադասութիւն 
[ փռօփուլիցիօ, կամ թէօոէմա]—ՍՊԵրկ., 12, նախադասութիւն դործ- 
նական [փռօպլէմա]— ն. տ.։ Իսկ հետագայում գործածվում է նաև 

Ստ11անթյանի կողմից' նախադասութիւն:
Արտուդութիւն բառը, ըստ ՆՀԲ֊ի, ուներ «ելք ի դուրս արտաքոյ
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"ս1լո1 կամ կարգի իրիք» իմաստը, այնինչ հետագայում բառը կիրառ­
վում է իբրև, նախ, քերականական, այնուհետև' ճարտասանական՛ տեր­

մին. «Արտուղութիւն, յուն. իփէ'ռպադօն, որում բնական շարն ոչ պա­
հի. զորօրինակ գոյականն անկանի ընդ մէջ երկուց ածականաց, յատ֊ 

կացուցիչն նախ դնի քան ղյատկացեալն ևն» [ԳԱՀ, 325]։ Հմմտ. ար­
տուղութիւն. հուն. Ժ-Տ/./7Հ7( լատ. (1|ջր6ՏՏ!օ—ԵՍԱՃ, 101 և այլն։

Բառիմաստի տարողության բացահայտումը կարևոր է ոչ միայն 

նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի իմաստաբանական քննության, այ­

լև հայոց լեզվի պատմական իմաստաբանության առումով ընդհանրա­

ւդ ես։

2.4. Րաոիմաստի փոփոխությունները.— նոր շրջանի գրաբարի 

բառապաշարը պարունակում I; բառիմաստի դգալի վ։ ո ։ի ո խություններ ։ 

ւ՚նչպես հայերենում առհասարակ, այնպես էլ այս գեպքում դրանք տե­

ղի են ունենում ժամանակի ընթացքում, առաջանում զանազան հիմունք­

ներով և եղանակներով։ Բառիմաստի փոփոխության հարցում, սակայն,

գրաբարի բառապաշարը հանդես է բերում որոշակի ավանդապահու­

թյուն։ Դա ըստ էության բացատրվում է լեզվական այդ տարբերակի 

գրավոր, ոչ կենդանի հաղորդակցման միջոց լինելու հանգամանքով։ 

Մյուս կողմից, դրանում որոշակի դեր է խաղում րառակաոմակւսն հի­

մունքը։ Գրավոր հաղորդակցման պայմաններում նյութի հիմքում ըն­

կած նոր հասկացություններն ավելի հաճախ նշանակվում են նոր բա­

ռերով, քան արտահայտվում եղած, հայտնի բառերի նոր իմաստային 

կիրառություններով։ Այսուհանդերձ, նոր շրջանի գրաբարի բառապա­

շարում նկատւԼում են բառիմաստի փոփոխության այնպիսի երևույթ­

ներ, ինչպիսին են բառիմաստի նեղացումը և մասնավորումը, բևեռա­

ցումը, փոխհաջոբդումը, ընդլայնումը։ Դան նաև իմաստափոխական 

առանձին հիմունքներով պայմանավորված երևույթներ:

ա) Բառիմաստի նեղացումը տարածված երևույթ է։ Այն հանդես 

է գալիս, մի կողմից բառերի տերմինտցման, մյուս կողմից' բառիմաս­

տի սովորական անցումների ձևով։ Գերակշռում են բուռի տերմինաց֊ 

ման հետ կապված բառիմաստի նեղացման դեպքերը։

Ինչպես գիտենք, բառի տերմինացումը ամենից առաջ նշանակում է 

նրա անցնելը [եղվի ընդհանուր, լայն գործածության բառապաշարից 

որոշակի տերմինահամակարգի։ Իսկ իմաստի տեսակետից դա տեղի է 

ունենում բառիմաստի նեղացման շնորհիվ։ Բառը դառնում է մենի­

մաստ' նշանակելու ռրոշակի բնադավաոի կոնկրետ հասկացություն։ 

Այսպես, օրինակ, անհաղորղութիւն բառը, ըստ ՆՀԲ֊ի, հին գրական
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հայերենում արտահայտում էր «՛անհաղորդ զոլն, ըստ որում է ի բնէ 

անհաղորդելի» և «ճշսւութիլն, ժլատութիւն, ագահութիւն» իմաստները։ 

-.ես՚ադայոլմ րաոը գործածվում է իբրև իրավաբանական տերմին' «չե­

զոքություն» ընդհանուր իմաստով,՛ համ արծեր օտար տերմինին, ան- 
հադորզութիւծ [ neillralite]—ՍԲՕ։ Հերձումն բաոը, ըստ ՆՀԲ-ի, ուներ 

չհերձուլն, հերձանիլն. պատառումն, ցելումն, պայթումն. ճեղքումն» 

սովորական իմաստները, որոնք ի մի են գալիս «ամեն ինչի' ամեն կար- 

գի ետՐնլը ճեղքելը» ընդհանուր իմաստով։ Իսկ հետագայում բաոը կի­

րառվում է «կազմախոսական ուսումնասիրման նպատակով հերձելը» 

հատուկ իմաստով։ Հոտ այդմ ստացվում է այնպես, որ երբեմնի լախ 

կիրառություն ունեցած, զանազան նշանակությամբ գործածված հեր­

քումն բառը իմաստային նեղացմամր վերածվում է կազմախոսական 

տերմինի, հերձումն /anatomie/—ԳՏՊ, I, 475։ Իբրև տերմին հիշյալ 
բառերը դարձել են մենիմաստ, և դա այն պատճառով, որ բառիմաստի 

նեղացումը որոշակի հիմունք է բառի տերմինացման։

Բառիմաստի նեղացումը տեղի է ունենում նաև բառիմաստի սովո­

րական անցումների ձևով։ Բառիմաստային անցումները առաջանում են 

"Լ միանգամից, այլ ժամանակի ընթացքում։ Դա տեղի է ունենում հա֊ 

Ղո ["}“՛ կցման տարբեր գործոնների ազդեցության պայմաններում ։ Այն 

դեպքում ևս բառիմաստի նեղացումը հետևանք է բառի հասկացության 

ծավալի փոքրացման։ Լեզվի բառապաշարի նախորդ փուլերում հան֊ 

գես եկած բառի բազմաթիվ և բազմազան իմաստները միշտ չէ, որ դի­

մանում են նոր ժամանակի «փորձությանը»։ Մոռացության են մատ֊ 

նըվում բառի ինչ-ինչ իմաստներ, և բառը շարունակում է գործառել 

իր այս կամ այն իմ աստի գերակշռության շնորհիվ։ Այսպես, օրինակ, 

Ոասատուն բառը, ըստ ՆՀԲ-ի, ուներ «տուն դասու ուսմանց, վարժա­

րան. ճեմարան» իմաստը, իսկ հետադայում արտահայտում է «դասա­

րան» իմաստը, «բտժանեալ է ի չորս դասատունս ի որ քլաս կոչի]» — 

Բ՚ԽՊ, 6։ Կառավարիչ բառը, ըստ ՆՀԲ-ի, հին գրական հայերենում ու­
ներ «վարօղ կառաց» և «վերակացու կամ սւնօրէն տիեզերաց» իմաստ­

ները։ Q-րան ցից երկրորդը, այն էլ ավելի նեղ' «որևէ հաստատության 

տնօրեն» իմաստով կիրառվում է հետագայում. |]աււս1ւ[ար|։չ իտիրէք֊ 
Դ°ի] — ԴՆՀ, 20։ ^Ju դեպքում բառը ոչ միայն չի պահել իր առաջի՛ 
իմաստը, այլև հանդես է դալիս երկրորդ իմաստի որոշակի կոնկրետս։ 

ցում ով, նեղացումով։ Լ'ստ այսմ կառավարիչ բառը նոր շրջանի գրաբա- 
րում գործածվում է իր իմաստներից մեկի վերացմամբ և մյուսի կոնկ 

րետացմամբ։ Օդապարիկ բառը, ըստ ՆՀԲ-ի, հին գրական հայերենոււ.
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ուներ սոր պարէ ընդ օդս իրօք կամ նմանութեամր. օդախաղաց, օդա֊ 

դնաց. սրաթռիչ, թռչուն» իմաստները։ Այն հանդես էր դալիս օդապար 

և օդապարիկ ղուլդ ձևերով։ Հես։ ադայում բառը կիրառվում է նեղ, 

կոնկրետ իմաստով՝ «սկզբնապես զաֆրան՝ քրքում հեղուկը կրելով վեր 

բարձրացող, թափելով' վար իջնող հն ար ա մ ի տ սարք' այժմյան ինքնա­

թիռի պարդ նախատիպը». օւյապար|1կ — ՊՕ, 3 Լ այլն։ Ունենք նաև 

բառիմաստի նեղացման հետևյալ օրինակները, անրյամ ^Glcid։ {сГГПе/ 
ՏԽՈԻ, անպայման [absolll]—ՍԲՕ, qnpdoO [agent] — ն т. սլա p— 
ՕՈԻՆ, 91, վաթա^ոյր [acte]—ԳՏՊ, I, իժ, տեսարան [sc£ns։ явле­
ния]— ^'Ե, 75, աեսիլ jidee]—ՂՏՊ, Լ 32. այլև' իբրև «թատերական 
տեսարան» — Ժ/ՒՓ, x?0 ։ նաւաքարան Հսհավաքաձու' դրավոր և իրեղեն 

ավալների»]—ՆԳՀ, 7, ԱԱ, ղ, ուսողու_թիւն [ Mathemati к. mathema- 
tiquel-W//՛, քանքար [Zentner. quintal]—Ь. tn. և այլն I

Բառիմաստի նեղացման հետ սերտորեն առնչվում է բառիմաստի 

մասնավորումը^։ Սա այն դեպքն է, երբ միևնույն առարկայի, երևույթի

համար հավասարապես գործ ածվող բառերը իմաստով առանձնանում 

են, և այդ իմաստները կոնկրետանում են բառերից յուրաքանչյուրի հա­

մար։ Այսպես, օրինակ, հին դրական հայերենում գործածվում էին գա­
վին և վին բառերը, որոնք ՆՀԲ-ում, օրինակ, բացատրվում են միմյան­

ցով. գավին. «որ և գաւիկ, կամ գաւկայ. տես և վին. աԳհ քնարի». 

վին. ((որ 5 գավին. ազգ քնարի և տալղի»։ Նոր շրջանի գրաբարի բա- 
ռապաջարում գավին և վին բառերը կիրառվում են «թավջութակ» և 

«ջութակ» մասնավոր, առանձնացված իմաստներով,. գավին /\1010Ո- 
ՇՇ]\օ]—ՄՆԳԴ, III, վին [\\oWno]—ն. տ.։

բ) Բառիմաստի բևեռացումը^ բառի ներսոլմ իմաստների միջև 

պատմականորեն ստեղծված հակադրությունն է, որ դառնում է միջոց 

տվյալ բառը լեզվի տվյալ փուլում հակադիր իմաստներից մեկով կամ

մյուսով կիրառվելու համար։ Հակադիր իմաստները, բնականաբար, 

հանդես են գալիս առանձին - առանձին, ոչ թե միևնույն համատեքստում։ 

թստ այդմ իմաստների բևեռացումը, ինչպես և ի մ աստ ախոսական մյուս 

երևույթները, ոչ թե խոսքային, այլ լեզվական երևույթներ են։ Նոր շրր- 

ջանի գրաբարի բառապաշարում ևս բառիմաստի բևեռացումը ոչ թե 

կրում է տարածված բնույթ, այլ վերաբերում է մասնավոր դեպքերի: 

Ա(սպես, օրինակ, գհղ բառը հին գրական հայերենում իմաստաբանորեն 

բավական ղսւրգացած միավոր էր, ընդհանուր առմամբ նշանակում էր' 

«խոտաբույս» և «դեղամիջոց». «օծանելիք», «մուր, մելան, թան աք».
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«ներկ, գոյն» իմա ստներըէ Այս իմաստների միջև, անշուշտ, առկա է 

իմաստների բևեռացման երևույթը։ Եվ իմաստային նման հակադրոլ֊ 
թյունը առկա է նաև հետագայում' ընդհուպ ժամանակակից հայերենի 

բառապաշարի առումով6'։ Բառի իմաստային բևեռացումն առկա է նաև 
նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարում, ընդ որում հատկապես «դե­

ղամիջոց» և «ներկ, գոյն» իմաստների հակադրության պայմաններում, 

նկատի ունենք դեղ բառը առանձին և բաղադրյալ կազմությամբ, հմմտ. 
դեղ—ԴԱՊՌ, 385, դեղահատ— ՄՊԲ, 357, հատադեղ—է. տ., 353, դե­
ղամահ առնել—ՍՃԻ, V, ԷՀԱԴ, 86 և երանգադեղ—ՓՄ, 2, 10, կարմրա­
դեղ— ն. տ., 5, սպիտակադեղ—ն. տ., 24, սևադեղ—ն. տ., 10 և այլև։ 
Հին գրական հայերենում կիրառված են հոգաբարձու և հոգածու բա­

ռերը. առաջինը, ըստ ՆՀԲ-ի, նշանակում էր «յանձին բերօղ կամ ըս֊ 

տանձնօղ զհոգս այլոց, խնամատար, վերակացու, առաջնորդ, և փոյթ, 

փութկոտ» և լծորդ ուներ հոգաբարձ ձևը' նույն իմաստներով, իսկ երկ­
րորդը' ՆՀԲ-ի կողմից հղվում է' «տես հոգաբարձու», այսինքն' նույնա­
կան են։ Ըստ այսմ հոգաբարձու [հոգաբարձ] և հոգածու բառերը հա­
մարվում են նույնիմաստ բառեր։ Հետագայում դրանք կիրառվում են 

իմաստների ակնհայտ բևեռացմամբ, այլև' իբրև համանիշներ։ Այսպես, 

հոգածու ^curator—ՍԲՕ] բառը կիրառված է «խնամակալ, խնամա­

տար» իմաստով, իսկ հոգաբարձու ^procurator—ն. տ.] բառը, մի 

դեպքում' «գործերի հավատարմատար» կհիշենք, որ Հին Հռոմում այդ­

պես էր կոչվում կայսերական կալվածքների կառավարիչը],, մեկ այլ 

դեպքում' հոգաբարձու [ճեմարանի, փօփեչիթէլ — ԵԵՀ, 19]' «խնամա­
կալ, խնամատար» իմաստով։ Ըստ այդմ, նոր շրջանի դրաբարի րառա- 

պաշս։ րում, մի կողմից' առանձին բառեր են հոգածու և հոգաբարձու 
բառերը շնորհիվ բնագրում համապատասխանաբար դրսևորած «խնա­

մակալ, խնամատար» և «գործերի հավատարմատար» իմաստների բե֊ 

վեռացման, մյուս կողմից համանիշներ են ի դեմս բնագրերում հա- 

մապատասխանորեն ի հայտ բերած «խնամակալ, խնամատար» իմաս­

տի նույնության։ Հին գրական հայերենում, ըստ ՆՀԲ-ի, չ]։ կիրառված 

փղենիկ բառը։ Այն կազմվել է հետագայում հատուկ նպատակով' իբրև 

ծաղկանում։ Նորակազմության հիմունքը փիղ բառի սովորական իմաս­

տի հակադրումն է փղենիկ ծաղկանվան արտահայտած իմաստին, «ի 

նմին աւուր եդիտ տեսակ մի մեծածաղիկ փղենիկ ^clephaS Orientalis/>' 
— ԱՇ, 11։ Որ դա այդպես է, երևում է նաև բնագրի տողատակին բեր­

վող հետևյալ ծանուցումից. «վասն պատիճաձև մըլի ծաղկին' փիղ կո-
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չեցին բուսաբանը, ըստ այնմ և մեք ւ|ււլէն|11|» /^՚ տ. վ ։ Այս դեպքում 

գործ ունենք բառիմաստի բևեռացման հետևանքով առաջացող նոքա֊

կազմ բառի հետ։

գի Բառիմաստի փոխհաջորդում է տեղի ունենում այն ղեպքում, երբ 

տվյալ բառը լեզվի բառապաշարի զարգացման ընթացքում կորցնում է 

իր երբեմնի ունեցած իմաստը և ձեռք բերում նախորդին հակառակ 

իմաստ։ Այսպես, օրինակ, բամբ բառը նոր շրջանի դրարարի բառա­
պաշարում ստացել է երաժշտական կոնկրետ դործիքի անվանում 

քամթ ՀօՕՈէրՅհՁՏՏՕյ — ՄՆԳԴ, III, կորցնելով հին դրական հայերենում, 

ըստ ՆՀԲ֊ի, ունեցած «հաստ թել քնարի խոշորաձայն. ձայն խոշոր» 

իմաստը։ Նոր իմաստը գոյացել է փոխանվանաբար. մասի անոլնը 

հանդես է գալիս ամբողջի անվան փոխարեն։ Հին գրական հայերենում 

կիրառված մետաղք բառն ուներ բազմազան իմաստներ, ըստ ՆՀԲ-ի' 

«սւեդի տարագրութեան վասն աշխատելոյ ի բովս, որպէս յոսկկհատս, ի 

պղն ձահատս, և ամենայն տեղի աքսորանաց, և' աքսորանք, արտա­

սահմանութիւն, և' բանտ, արգելան»։ Բառի տարածքային տարբերակն 

է մետաղ բառը, ըստ ՆՀԲ֊ի' «բառ ռամկական, մէղալ, մէտալ էհմմտ. 

հուն. բ.£ՀՅէՀ/.ՏէՕ>, լատ. 1ՈԸէ311սրոյ. հանք, բովք, այսինքն հրահալելիք

և տեղի նոցա» իմաստով։ Ս.յս երկրորդ բառի իմաստն էլ կիրառվում 

է նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարում, սակայն նոր' « շքադրա մ, հու- 

շադրամ հուշամեդալ» իմաստով։ թռա այսմ, բառը, հավանաբար, 

իմաստային պատճենում է ռուս. MeAa<Пb բառի, «վկայեն երկրորդ և 

բաղում հին դրամք կամ մետաղք Արշակոլնի թագալորաց, պա հեալք 

աւժմ երևելի գանձարա՛նս կամ ի հավաքարանս հնոլթեանց» էեԴՀ, 

7]։ ՈԲ բառն իմաստային պատճենում կարող է լինել, վկայում է նոր 

շրջանի գրաբ՛ար մեկ այլ աղբյուրում հանդիպող, նույն իմաստը ներ- 

վայացնող շքաղրամ ի Ս Մ 3, 37 ի նորակազմությունը։ Այսպիսով, հաւե֊ 
րեն ի նախորդ փուլերում իբրև տարածակսյն տարբերակային ձև կիրառ­

ված մէղալ//մէտալ բառը նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարում կի­

րառվում է իր նախնական իմաստին հաջորդող նոր իմաստով։

զ) Բառիմաստի փոփոխություն ներկայացնող հետաքրքրական երե- 

‘/"Կէ^1 երից է բառիմաստի ընդլայնումը։ Այս դեպքում գործ ունենք 

բառի այս կամ այն իմաստի լսւյն, տարբեր նրբերանգներ պարունակոդ 

կիրառության հետ։ Ւմասաային ընդլայնոլմը դո յան ում է տվյալ իմաս-

տը կրոդ բառի հասկացական ոլորտի մեջ նորանոր հասկացություններ 

ընդգրկելու հիմունբով։ Այսպես, օրինակ, բանակցութիւն բառը, ըստ
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ՆձԲ֊ի հին գրական հայերենում աներ «խօսակցութիւն, կենակցութիւն 

ի զրոյցս» իմաստը, այնինչ նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարում 

բառն ունի ավելի /այն «ամեն կարգի խոսակցություն' որևէ բանի հա­

մատեղ, ոչ երկկողմանի քննարկում, գրան նվիրված նիստ' ժողով», 

հմմտ. [’սգակցութիւն ^ԱՕՈքօրՇՈՇՕ/ — ՍԲՕ։ Դրութիւն բառը, ըստ ՆՀԲ֊ի, 
աներ բազմաթիվ իմաստներ, որոնք ամբողջանում կին «գիրք, գրվածք,- 

առաջադրանք» ընդհանրական իմաստով։ Բառը հետագայում ընդգըր- 

կամ է նաև «համակարգ» հասկացությանը, հմմտ գրութեւն ^Syst6maУ 

— Բ՚ԽՊ, 55։ Նոր շրջանի գրաբարում հիշյալ նոր' «համակարգ» հա սկա֊ 

Սաթյունը ներառում է նաև մեկ այլ բառ' կարգ բառը։ Վերջինս նախ­
կինում, ըստ ՆՀԲ֊ի, ուներ շարագրութիւն, դասաւորութիւն օրինօք, րա- 

րեկարգութիլն. շարք» ի մ աստները ։ ■ Այն ին չ, ա ւստեղ գործ ունենք «ընդ­

հանուր հատկանիշներով միավորվող երևույթների ամբողջություն» նշա­

նակության հևա. «Չկամիմք բնաւ մ աս։ն անիշ առնել ի թերութիւնս 
Չ ամչեանին, թէ զրկեալ է Պատմութիւն նոր առ հասարակ ի պատմա­

բանական կարգաց [տյտէշրՈծ]» [ՆՀՄ, 37]։ Հոտ այդմ միևնույն հաս­
կացության ընդգրկումով իմաստային ընդլայնման են ենթարկվել զրոլ- 
թՒ^-ն և կարգ բառերը։ Լեզու բառը նոր շրջանի դրա բա րի բառապաշա­

րում կիրառվում է նաև «ծովի մեջ ձգված ցամաքի այն մ ասր, որ հի­

շեցնում է լեզու» իմաստով։ Բառին համանիշ է թազուկ բառը։ Լեզու և 

1’ազոէկ բառերը կիրառված են նոր հասկացության արտահ՛այտման 
նպատակով։ «Լեզու կամ բազուկ' այն ցամաք ասի, որ ձըգեալ ի ծով 
‘յրնայ երկայնի, սակայն ի հեռուստ իբր նրշմա րի, կէս է ի ցամաք, 

կէս է ի ծռվի» [ԲՃԳ, 141]։ Խաղալիկ բառը, ըստ ՆՀԲ֊ի, հին գրական 
^սյյերենում ուներ «խտղտցօղ. պտրօղ. պարաւոր, կին կամ աւր» և 

^հործիք խաղալոյ, և ենթակայ ի։աղ անելոյ, որ և խաղ ասի» իմաստ­

ները, Նոր շրջանի գրաբարում այդ բառով է ն շան ա կված լատ. ԸՕՈ11ՈՇ՜ 

(Աջ «կատակերգություն» հասկացությունը. «Տանգէ ‘•այր իտս՚լացլոց 

$երդողական. լեզուի, որ յերինս քերդուածս երգելսց ղԴժոխս. զ-Բալա-

1'ան ել ղԱրքայոլթիլն, ել զերեսին միանգամայն քերդուածս կոչեաց 
Աստուածային խաղալիկ կամ թատր. Լյ (1յ\1ՈԶ ՇՕտրՈՕճյՅ» [ԲԲ, 139 յ։

ե^ Նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարում տեղ են գտել իմաստա- 
‘/’սխական որոշակի հիմունքներով պայմանավորված այլ երևույթներ: 

Ա ա մ անակսւկից հայերենի բառապաշարի իմաստաբանական Կամակար֊ 

1"ւմ առանձնացված իմաստաբանական այդ երևույթներիցս' այստեղ 

իննում ենք հատկապես հետևյալները։ Հատկանվան հասարակացում
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■ Է in եղի ունեցել Հերշել աստղագետի անունով եերշել «մոլորակի» ան­
վանումը. «Հէրշէլ կամ աստղ գէորգեան' դտեալ ի վերջին ժամանակս 

ի Հերշէլ աստղաբաշխի, է մոլորակ հեռագոյն յերկրէ բան զվերոգրեալ» 
իՕՈՒՆ, 77]: Հանղիպում ենբ նաև կեսար հասարակացված անվանմա­
նը. կայս։՝» կեսար [император] — ԱՎՈ, 12։ Որոշ դեպքերում նկատ­
վում են հատուկ անունների բնիմաստների ժողովրդական ստոլգաբա- 

նությոլններ. «Ապա զբոլոր կղզին, խորհրդակցութեամբ արքային վե­

րակոչեցին սա է վան: Սակայն յետագայի կրճատելով զոմանս տառս' 

■ ասացին Սավան կամ Սէվան» իԿՊԱՍ, 10]։ «հատարինէ, զի մարգ ա- 
նամուսին ոչ է կատարեալ» ]Մ ՄԴ, 25] և այլն։ Գրավոր աղբյուրներից 
մեկում չամիչ կազմվել են չամիչասէր, չամիչավա&աո և չամիչավահա- 

ոոլթիւն բառերը, որոնք ոչ միայն նոր են, այլև արտահայտում են հե­
ղինակի վերաբերմունքը։ Հիշյալ նորակազմությունների կազմումով 

հեղինակը «անվանարկում» է Միքայել Ձամչյանի գործունեությունը. 

«Տեսե՛՛ր ով չամիչասէր մանուկ մ ան ուկե ան, ո՞րչափ սխալանս և որքան 

պակասութիւնս ունի չամչնան զովեցհալ ի քէն» իԹԽՊ, 21]։ Հմմտ. չա- 
միչավանաո—ն. տ., 55, չամիչավանաոութիւն— ն. տ., 28։ Որոշ դեպ­
քերում հայերեն ձևերը իմաստով նույնացել են' արտահայտելով կոնկ­

րետ մեկ հասկացություն։ Գրավոր որոշ աղբյուրներում օտար հատուկ 

■ան ունՇ Рարգմանվում է, տեղիք տալիս որոշակի շփոթի, օտար բառը 

իմաստով նույնացվում է հայերեն այս կամ այն տեղան վան հետ։ Օրի­

նակ' գերմ. GotzCndorf Սա^աւան ]Ո'ՀՎ, 377]. ստացվում է բառային 
համանմանություն, այլև' տեղանվան կիրառության պատմական և ժա­

մանակային խախտում։ Հմմտ. Ագոաւաքար /RebeHStein/— ԱՀՎ, 193, 
Դեղարքունի /"Seldenhofer/—ն. տ., 332, Ծովասար /"Merenberg/—ն. 
տ., 334, 385 և այթւ։

3. ՐԱՌԱՊԱՀԱՐՒ ԶԱՐԳԱՑՈՒՄԸ

3.1. 1'նւլհանուր ղիտսՎություն.— Հայոց չեղվի նոր շրջանում որո- 
■շակի զարգացում է ապրում գրաբարի բառապաշարը։ Այդ ղարգացոլ- 

մր, անկախ գրաբարի հաղորդակցական բնույթից, պայմանավորված է 

ժամանակի ի բտկան ութ յան խնդիրներով։ Ձգտելով արտացոլելու ժամա­

նակի իրականությունը, գրաբարը ենթարկվում է լուրջ տեղաշարժերի։ 

-Քանակական և որակական այն փոփոխությունները, որոնք նկատվում
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են նոր շրջանի գրարարի բառապաշարում, հետևանք են առարկա ։ական՛ 

առաջխաղացման և գիտակցական միջամտության։ Գրաբարի բառա­

պաշարի զարգացման հիմնական միտումը նրա հարստացումն ու կա­
տարելագործումն է։ Դրանք տեղի են ունեն ում արտաքին և ներքին, 

շփումների ձևով։ Գրավոր հաղորդակցման գործընթացում լեզվական 
‘Այդ տարբերակին են անցնում հիմնականում հայերենի անցյալ և ծա֊ 

ման ակ ակից փուլերի, մասամբ այլ լեզուների բառապաշարի մի շարք 
իրողություններ։ Բաոապաշարի ղարգացման առումով ուշադրության 

առարկա են հետևյալ հարցերը։

ա) Բառապաշարի հարստացումը տեղի է ունենում արտաքին և 

լ'երքին միջոցն երի գործադրմամր։ Ներքին միջոցը բառակազմական, 

հնարավորությունների դործածումն է և ներքին փոխառությունների դի- 

մ^լը, իսկ արտաքին միջոցը՝ արտաքին փոխառությունների դիմելը: 
Հիշյալ միջոցները ըստ էության նոր շրջանի գրաբարի բաոապաշարի: 

'հարստացման գործուն լծակներն են։

բ) Բառապաշարի կատարելագործումը լեզվի զարգացման կարևո֊ 
ք՚ագույն օղակներից է; Գրարարի բառապաշարի կատարելագործումը, 
կախված նրա ոչ կենդանի, գրավոր հաղորդակցման միջոց լինելու հան- 

դամանքից. ենթադրում է առավել ինքնատիպ հիմունքներ։ Դրանք հիմ­
նականում գործում են արտաքին միջամտության պայմաններում: Ըստ 

այդմ, գրաբարի։ բաոապաշարի կա տ արելագործ ումը տեղի։ Է ան են ում 

“տար ազդեցության վերացման, «դասական գրաբարյան» բառերի օգ-

“'ա գործման և ինքնուրույն մշակման 

Բով։

3.2. Բաոապաշարի հարստացման 
^"{վի ն նչւա տարբերակների, այնպես 

“քաջարի հարստացման կարևորագույն

ուղիների որոնման հիմոլնքնե-

մ|ւջոցներ(1.— ինչպես ամեն մի 
էլ ԺՀ — ԺԹ ղդ. ղրարարի բառա֊ 

միջոցներն են բառակազմական

՜՚ն արավորությունն երի գործադրումը և փոխառությունների դիմելը։ Բա- 

“ակազմական հնարավորություններր կարևորագույն միջոց են նղել

'“՛քերեն ի ներքին բարեշրջության, գրական կանոնավորման և հաղոր֊ 

'{"՛կցական նոր պահանջների բավարարման նպատակի իրականացման։ 
Հայերենի։ բառապաշարը հիմնականում հարստանում է ներքին հնւսրա- 

վորությունների իրակ ան ացմա մբ։ Այդ գործընթացը տեղի է ունեցել 

Հ՛րա ողջ պատմութ  յան մեջ, նրա ղարգացման տարրեր փուլերում հա­

վասարապես։ Հին գրական հայերենը, անընգհատ նպաստել է հայե֊ 

ք՛ենի հետւսգա հարստացմանը։ Լինելով կեն գան ի հաղորդակցման մի֊
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ջոց և դործառելով լայն ըեդդրկումով, հին դրական հայերենը ձեռք է 

բերում րաոակազմ ական մեծ հնարավորություններ, որոնք որոշակի 

դեր են խաղում հայերենի հետագա՛ զարգացման գործ ում։ Հին ՛գրա­

կան հայերենի րաոակազմական սկզբունքներն ո-. կաղապարները հիմ­

նականում գործում են հայերենի հեւոադա փուլերում: !• առակա ղմա կան 

ավանդական միջոցները և եղանակները գործադրվում են միջին դրա­

կան հայերենի և ժամանակի գրարարի, նոր գրական հայերենի և նոր 

շրջանի գրարարի- րառապաշարի հարստացման նպ աս։ ակին ։ Հին դրա­

կան հայերենը նոր շրջանի գրաբարին է ավանդում բառապաշարի ոչ 

միայն կոնկրետ ձեռքբերումները, այլև բառակազմական հնարավորու­

թյունների ողջ զինանոցը: Եվ քանի որ հայերենի զարգացման նոր շրր- 

ջանում, արտաքին հանգամանքների ժամանակավոր բերումով, ընդ­

հանուր դրական շարժ ում է ձեռնարկվում հին դրական հայերենի օրի­

նակով նոր դրական լեզու ստեղծելու գործում, ապա ամենից առաջ 

նկատի են առնվում հին գրական հայերենի բառակազմական հնարա­

վորությունները նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի հարստացման 

հարցում: Ժառանգվում է հին գրական հայերենի բառապաշարի րնիկ 

շերտը ամբողջովին, ներառվում են հին շրջանում առանձին լեզուներից 

կատարված և օրգանապես յուրացված փոխառությունները: Նոր ժա- 

ստհակի -Հասկացությունները նշանակելու նպատակով գործադրվում են 

հիե դրական հայերենից եկող րառարարդման և բառածանցման, բա­

ռակապակցման և բառապատճենման գրեթե բոլոր սկզբունքները:

Այս դարերի գրաբարի բառապաշարը հարստանում է նաև փոխա­

ռություններով: Այս գեպքում դրանք հիմնականում երկու կա բդի են 

ներքին ^ արտաքին փոխառություններ: ներքին փոխառությունները նոր 

շրջանի գրաբարին նախորդող փուլերի բառապաշարից կատարվող փո- 

խառություններն են: Դրանք արմատապես տարբերվում են հին և միջին 

հայերենի շրջաններից ժառանդորդտբար անցած քառաշերտից։ ժառան- 

գորղաբար անցած բառաշերտը բառերի այն ամբողջությունն է, որբ 

գործառել և բնականաբար շարունակում է գործառել նաև հետագայում։ 

Իսկ ներքին փոխառությունները հայերենի րառապաշարի այն մասն են, 

"ր"-՚ր) նախորդ փուլերում գործառած լինելով հանդերձ, հետագայում 

դադարել են այդպիսին [ին ելուց, և ավելի ուշ շրջան ում դրանք գործա­

ծության մեջ են դրվում հիմնականում միտումնավոր կերպով, արտա- 

բին միջամտությամբ։ Այստեղ ներքին փոխառություններ են նաև ժա­

մանակի գրական աշխարհաբարից և խոսակցական տարբերակներից
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կա տար Հաչ փոխառությունները։ Ա՛րտաքին փոխառությունները, "ան­

շուշտ, այլ լեզուներից վերցված րառերն են։ Նման փոխառությունները 

այստեղ տեղի են ունեն ում ոչ այնքան այս կամ այն լեզւ[ի հետ կեն­

դանի շփման, որքան մշակութային առնչությունների, թարգմանություն֊ 

ների բերումով։ Արտաքին փոխառությունները հիմնականում չեն մեր­

վում նոր շրջանի գրաբարին, գրավոր աղբ յուրն եբում դրանք հաճախ 

երեան են գալիս հայերեն ն՛յութի մեկնաբանման, հայերենի այս կամ 

նորաստեղծ տերմինի ընդհանրականացման նպատակով։

3.2.1. ԺԸ—ԺP' դդ. գրաբարի բառապաշարի հարստացման միջոց­
ներից ամենից առաջ ուշադրության են արմանի բառակազմական տար- 

րեր հնաբավոբություննեբով ստեղծված նորակազմ բառերը։ Ըստ այգմ 
գրաբարի բառապաշարը բառակազմական ինչպիսի հնարավորություն­

ներ է գործածում։ Բառակազմական հնարավորությունների գործածոլ- 

մով գրարարի բառապաշարը հարստանում է բազմաթիվ նորակազմ 

բառերով։ Վերջիններս, ինչպես գիտենք, բարդ, ածանցավոր, բարդ­

ածանցավոր, կրկնական, հարադրական և կայուն բառակապակցական 

բաղադրություններ են՝ ստեղծված բառակազմության բազմազան եղա­

նակներով և սերված տարբեր կարգի կաղապարներով։ Գրաբարի բա­

ռապաշարի նորաբանութ  յունն երր ամենից առաջ նորակազմ բառերն 

են։ Ըստ բառապաշարի հարստացման գործում իրենց ունեցած գերի, 

նորաբանությւււնն երը երկու, տեսա)'/ են՝ ընդհանուր և մասնավոր'”։ Ընդ­

հանուր են այն նորարանությունները, որոնք, անկախ առաջացման պայ­

մաններից ե աղբյուրից, լայն տարածում և գործածություն են ստա­

նում լեզվի բառապաշարի տվյալ տարբերակում, շարունակելով հան­

գես զալ նաև լեզվի մյուս տարբերակներում կամ զարգացման հետագա 

փուլերում։ Ընդհանուր նորարանությունները դառնում են լեզվի գործուն 

բառապաշարի տարրեր։ Մասնավոր են այն նորաբանությ՛ունն երր,

որոնք, առաջացման որոշակի պայմանների, կազմության բնույթի և կի~ 

րառութ յան բերումով, չեն մերվում լեզվի բառապաշարին, մեկուսանում 

ես գործուն բառապաշարից և մնում են լեզվի բառապաշարի զարգաց­

ման այն փուլում, որում ստեղծվել են։

ա) Ընդհանուր նորաբանութ յունն երի առանձնացման հարցում ա- 

ռտվել ևս կարևոր կ պատմական մոտեցումը։ Մեզ հետաքրքրող շրջանի 

գրաբարի բառապաշարի ընդհանուր ն ո րա բան ութ յունն երը այսօր կա­

րող ենք առանձնացնել միայն այն տեսակետից, որ հիշյալ դարերում 

ստեղծված տյդ կարգի բառերը ժամանակակից հայերենի բառապաշարի
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գործուն տարրերից են, կամ էլ այդպիսին չեն, բայց առկա են ժամա­

նակակից հայերենում։ Այս հարցում միակ միջոցը հետադարձ համե­
մատությունն է։ Այսպես, օրինակ, ժամանակակից հայերենին են ան­
ցել ազգասիրաբար, աւանդատուն, արքայապսակ, դերասանական, 

հացատուն, իւղանկար, նորաղանդ, վայրենաբարոյոլթիւն բառերը6*', 

որոնր հանդիպում են նոր շրջանի դրարարի բաոապաշարում։ Բոկ, 

ասենք, նորակազմ աղքատահարկ, այլիմնապէս, աստոլածահրալիրա- 
կան, արքայակամք, թոււաժաււանգ, նորերդ, սրտմտաշարմութիւն, վսե- 
մախոհական բառերը բացակայում են ժամանակակից հայերենի բա­
ռարաններից։ Դրան ցից բացի, որոշ նորակազմ բառեր, թեև գոյատևել 

են մինչև ժամանակակից հայերենի փուլը, սակայն դրանք այսօր դիտ­
վում են իբրև հնացած բառեր։ Հմմտ. գծաչափ, գրահաշիւ: Ուստի և՝ 

նկատի ունենալով նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի նորակազմու­

թյունների /սազացած զերր, կենսունակությունը, դրանք ներկայացնում 

ենք վերոհիշյալ երկու տեսակներ/։ մեջ։

1) Ընղհանուր նորաբանությունն երը, որոնք գրաբարի բառապա­

շարի մեջ հանգես են եկել կեն սունակորեն, ունեցել են գործուն կիրա­

ռություն և անցել են ժամանակակից հայերենին: Դրանցից են հետև֊ 
յալնեբր. ապահովագիր—Ա 00, աոիւծադոչ—ԱԱՈ, 1բ, բազմանիստ — 
ՍՊԵրկ., 337, դղրդալուր — ԳՄԴՎ, 235, թնդանօթաձիգ—ՄՄՅ, 24, ՅՊՆՋ, 
149, լուսաշողշող—ՅԱՊԱ, 147, լուսացնցուղ—ՄՈ՛Գ, 31, իւոժոոահա- 
յեաց — ՄՈ՛Դ, 61, ծխախոտ—Ո'1'0, 248, ծովածոց — ՈՃԼ, 215, ծոցակից — 

ՍՊԵրկ., 3, կիսագումար—ՍՊԵռ., 39, կիսամետաղ—ՓՄ, 24, կտտամահ 
— ՅՊՆՋ, 139, հաշուեգիր — ՓՀ.Պ, III, հատադեղ—ՄՊՈ, 25, 353, հատ- 
ուածակողմն — ՍՊԵրկ., 339, հարսնամատի—ԷՀՍ, 81, հեււադիտակն — 
ՍՎԾԴ, 62, ձողաչափ— ՍՊԵրկ., 299, հշմարտաիման— 1ՎՃ, 12, մսա- 
գոյն — ՄՊԲ, 16, ողջունագիր — ՅՊՆՋ, 105, սնանկանալ—ն. տ., 129, 
սրբազնասուրբ — ԹՊ, 64, 362, սևամաղձոտ — ՍՎԾԴ, 83, վատահամբաւ 
-ԹԴԾ, 14, վիշապածառ—Փ/ք, 16, տնտեսատուն — /?^, 502, ՅՍՊՍ, 87, 
157 և այլն։

2) Ընդհանուր նորաբան ություններ, որոնք գրաբարի բառապաշա­

րում գործածվել են որոշակի նպատակով, թերևս եղել են նաև կենսու­

նակ բառեր, սակայն այսօր դրանք դուրս են մնում ժամանակակից հա­

յերեն/։ բառապաշարի գործուն I։ կենսունակ շերտից։ Դրանցից են հե­
տևյալները. աղաղակագոշ— ԴԱԼ, 122, աղբերաշաա—ՅՍՊՍ, 158, ապա- 
կանամերձ — ՇՀՆ, 303, ապահովարար—ՍԶ-Բ, 44, աոիւծավար — ՄՈ՛Դ,



19, արեցակնանան^ոյն — ՄԵԽ, 7, արմատասպաո—ԽՀՊՊ, 266, արուես- 
տահնար—ԲՓԲ, ը, արԼմտակոյս— ԲՄՀ, Ժբ—Ժգ, բազմաստորագիր — 

ՄՊԿ, 16, 141, բազմապարտն— ՄՍԵ, 15, գեզշկաշէն— ԴԼ, 72, գաշնա- 
կուո — ՄԹՊՊ, 227, լո։.սաս։րշակրօն— ԹԵՊ, 30, լոլսաԼորշադալաև— 

ԳՄԳՎ, 38—39, լուսատպածին— ԱԿՊ, 79, խոտորածից—ՍՊԵրկ., 36, 
կամայազործ— ՇՀՆ, 307, կիսազնգապետ— ՆԳՀ, 35, ՄՊԿ, 118—119, 
կիսամնացորզ— ԱՄՊՀ, 87, կիսատրամագիծ— ՍՊԵրկ., 48, կիսաքա- 

ոորգ — Օ/1ԻՆ, 206, հանգիտահնշիւն— ՄՍՀՃ, 306, հանրակշիռ—ՄՄՊՊ, 
201, հատագնգակ— ն. տ., 253, հացանաշակ— ՇՀՆ, 25, հաւասարա- 
բազմապատիկ — ՍՊԵրկ., 12, հեզաբնոյթ— Խ^ՊՊ, 245, հնդկակտալ— 

ՓՀՊ, 7, հրապարակաբարբաս—ՆԱՀ, 62, մահսէրագիր—ՄՊԿ, 77, որ- 
ձատաշ — ՍՋՃ, 2, պարսպապարփակ —ն. տ., 4, սակաւածին—ՍՎԾԳ, 

114, սեղեխածին— ՆՀՄ, 22, վանաււացանկ— ՓՀՊ, 2, վշտապատում— 

ՆԱՀ, 26, տիեզերագունտ—ԲՃԳ, 117, f բստմնասարսոտ—ԲՍՀ, 19, 
քրտնաջան— ՓԿՎ, III և այլն։

թն դհանուր ն որա բան ութ յունն ե ր ի մի մասը չի անցել դրական աշ­

խարհաբարին, այնուհետև' ժամանակակից հայերենին, և դա բացա- 

ս՚ըրվր՚ւմ է առարկայական պատճառներով։ Դրանցից են տվյալ նորա­

բանությունը ներառող դիտոլթյան կամ մշակույթի այդ բնագավառի 

մեկուսանալը հետագայում, գրավոր տվյալ աղբյուրի անհայտ մնալը, 

կոնկրետ այս կամ այն բառի հնաբանության վերածվելը և այլն։ Այդ 

կարգի նոբարանություննևրը հայերենի պատմական բառարանագրական 

ուսումնասիրության նյութ են և հարկ եղած դեպքում կարող են գոր­

ծածության մեջ դրվել ժամանակակից հայերենում։

բ) Մասնավոր ն որաբան ութ յունն երը մեծ մասամբ պատահաբար 

ստեղծված և որևէ գրավոր աղբյուրում իրադրայնորեն կիրառված բա­

ռեր են։ Նման բառեր կազմելը կարող է թելադրված լինել բնագրի բո­

վանդակությամբ, օտար բառը հայերեն թարգմանելով, հեղինակային 

նախաձեռնությամբ։ Պ ատ ահական ությոլնը կաբող է զուգադիպել նորա­

կազմության բառակազմական անհարիրությանը, եթե՛ բառը կերտվում 

է հայերենի բառակազմությանը ոչ այնքան բնորոշ, խորթ եղանակնե­

րով ի օրինակ' բարդության բաղադրիչների ոչ հայեցի շարադասու­

թյունը, երկու և ավելի նախածանցներ ընդգրկելը, բազմարարդ բա­

ղադրություն լինելը և այլնJ, ապա նման նորակազմությունը ա ռհա ս ա - 

րակ մնում է մասնավոր կիրառության շրջանակներում։ Դրանցից են 

հետևյալները, գեղեցկայարմարախօսութիւն— Խէճ, 5, իսկագւոնեղաբար
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— ՑԿԽթ, զ, 24, ]իա<յունեղաս|էս — ԱՄԴՀ, 105, խորազունեղապէս— ՍԿԱ, 
100, ծրծմթաղասնւյիկ— ՎԲԻ, 32, ծծմյոսւլասնղիկջունշ—ն. տ., 44, Տա- 
կաոակորղաւաւլթաբանութհւն— Խկճ, 06, նսւկաւււսկոր։լա«յսւս»նսւոարա— 
նութիւն—ն. տ., 68, հակաոակորդապատճաոազննէսթանութիւն— ն. տ., 

ներհակսպրութիւն — ՍԱՃ, 316, ներհակաւյրախնղրալուծաթանոլթիւն— 

էսիճ, Լսատհաոազննսւթանռւթ|ոն  — ն. տ., 67 և այլն։
3.2.2. blip շրջանի գրարարի բաոապաշարում տեգ են գտել փոխա­

ռություններ հին, միջին գրական հայերեններից, մամանակի գրակաւ։ 

աշխարհարարիդ և խոսակցական տարբերակներից։ ձին և միջին գրա­

կան հայերեններից կատարվող փոխա ռությոլններր տարբերվում են 
մյուս տարբերակներից եկող փոխառություններից։ Այդ դեպքում փո­

խառությունդ կատարվում է ոչ անմիջապես շփումների պայմաններում, 

այլ դիաակցաբար' կապված այն բանի հետ, թե տվյալ փոխառությու­

նը ինչպիսի նպատակի է ծ առա յելու, բնադրի հեղինակդ որքանով է 

տիրապետում հին կամ միջին գրական հայերենին և ինչպիսի վերա­

բերմունք ունի դեպի անցյալի երևույթներդ։ Ժամանակի գրական աշ­

խարհաբարից և խոսակցական տարբերակներից կաւոարվող վւոխաոու- 
թյուններդ արդյունք են անմիջական շփումների։ Հայերենի նոր շրդա­

նում գործ առող գրաբարդ, դրական աշխարհաբարդ և խոսակցական- 

տարածքային տարբերակներդ զանագան կարգի շփումների պայման­

ներում կրում են միմյանց ազդեցությունդ և տեղիք տալիս բառային 

ն երթ ա փ անցումնե րի։

ա) Հին դրական հայերենից կատարվող փոխառություններդ հիմ­

նականում երկու կարգի են' սովորական և մ ի ս։ ումն ավոր: Սովորական 

են այն փոխառություններդ, որոնք հանդիպում են նոր շրջանի գրա- 

ԲաԸՒ դրեթե բոլոր կարդի գրավոր աղբյուրներում։ Միտումնավոր ենք 

համարում ույն փոխառությունները, որոնց սկզբունքորեն դիմում են 

գրաբարի կողմնակիցներից հատկապես Մ [սիթար յան դպրոցի գործիչ­

ներդ, դնդ որում, ինչպես դիտենք, առկա է միտումնավորության դրսե֊ 

վոբում դեպի հին գրական հայերենն առհասարակ կամ նրա «դասա­

կան գրաբարի» տարբերակդ մասնավորապես։ նման փոխառություն­

ներդ տեղի են ունենում նոր շրջանի գրաբարդ հին գրական հայերենին 

մոտեցնելու, նրա օրինակով մշակելու նկատառումներով։ Հ[։ն դրական 

հայերենից կատարվող փոխառություններն աչքի են ղարնոլմ նոր շըր- 

ջանի գրաբարի բառապաշարում, որովհետև ակնհայտ ( հեռու անց­

յալի և նոր շրջանի լեզվական մտածողության տարբերությունդ,
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1) Հին գրական հայերենից կատարված սովորական փոխառու­

թյուններից են հետևյալները, աթութայք [«ծանոյց ինձ ղաթոլթայս 

լեզուի մերում»] — ՄՌՃՀ, 7, աոականք [«ամոթանք, խայտառակու­

թյուն»]— ՄՌՊՊ, 234, կապտել [«թալանել»]— ն. տ., կրպակ—ն. տ., 

•Անցել [«կապել, ղողել», «ի կախաղան պնղեցին»] — ՄՌՃՀ, 8, սակր — 

ՆՏ, 75, սանդիտոոան [«առանց սրտի աչացն երկիրպագանելն է գործ 

սսւնղիտոռան, անտեղի և սնոտի»] — ՎՊՊ,' 116, կադր—նՏ, 75, փիլոն 
— ՌԴԾ, 9, ուրար — ե. տ., օօղամանեակ—ՄՌՊՊ, 215 և այլն:

2 յ Հին գրական հայերենից կատարված միտումնավոր փոխառու­
թյուններ ենք դիտում հին շրջանից եկող բառապաշարի այն տարրերը, 

որոնք նոր պայմաններում գործածվում են օտար, խորթ երևույթները 

փոխարինելու նպատակով։ Նկատի ունենք .ատկապես վենետիկյան 

դպրոցի գործիչն երի երկերում հանդիպող միտումնավոր փոխառու-

թյունները՝ ի հակադրումն գրաբարում տեղ գտած օտար աղդեցոլթյուն- 

ների: ներենք դրանցից հետևյալները. անտոհմիկ— ՎՊՎ, 13, [հմմտ. 
«լեզվուկ—ՆՊՎ, 7, ՊՊՎ, 6], աստուածուհի—ՓՏԳ, I, 7 [հմմտ. դիցու­
հի— ՓՏԳ, II, 73, դհցանոյշ— ՓՏԳ, III, 12]ճվ թիկն՜ապահ//նաժիշտ — 

ՌԳ, I, 1, արթանեակ— ՌԳ, II, 196 [հմմտ. ադ]ս—ԳԵ, 108], խելամուտ 
լինել—ԱԳՓ, II, 98, [հմմտ. թափանցել—ճեռ. 2053, 12բ], խնդիրք 
ւ>՝նիւ-ե. տ., 9 [հմմտ. թնձեոիլ—ն, ա., Յբ], հայհոյել—ՌԳ, I, 14, 
ՌԳ, II, 211 [հմմտ. (նշոց տալ< յիշոցատու—ԳԵ, 130], զհետ երթալ— 
ԱԳՓ, II, 9 [հմմտ. հետևել—ճեռ. 2053, Յր], զմտաւ ածել—ն. տ., 98 
[հմմտ. նկատիլ—ն. տ., 12բ], ի ներքս ածել — ն. տ., 7 [հմմտ. Ubruidby 
— ն. in., Յա], ներքոյ անկեալ — ն. տ., 3 [հմմտ. ենթարկեալ—ն. in., 
2ա], շաքարաբուղխ եդեզն — ՎՊԱ, 64 [հմմտ. եղէզհաշաքար—ՆՊՎ, 

194, ՊՊՎ, 42 ]^ և այլն:
3] «Դասական, գրաբարից» կատարված միտումնավոր փոխառու­

թյուններ են այն բառերը, որոնք ունեն կանոնավոր, օրինակելի կազ­

մություն։ Դրանք ։/տան ում են նախընտրելի կիրառության նոր շրջանի 

գրաբարի մշակման և կարգավորման, այլև ։)՝շակութս։յին սրվան դա պ ա ֊ 

հաթյան նկատառումներով։ Ւնչպես գիտենք, այղ կարգի փոխառու­

թյունների դիմում են վիեննական դպրոցի գործիչները, որոնք իրենց 

երկերը մ ի ա ռ։1 ւսմ ան ակ գրում են «դասական գրաբարի» հետևությամբ, 

օգտագործում «դասական» բառեր կամ կազմում դրանց նմանությամբ։ 

Այստեղ նման միտումնավոր փոխառություններ ենք դիտում իրենց հա­

մարժեքներին հակադրված «դասական գրաբարյան» բառերը: Դրանցից
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են հետևյալները, այլասացութիւն—ՄԳԱՃ, 156 [հմմտ.. այլաբանութիւն 
-ԽԷՃ, 233, Զեռ. 879, 81բ, ՍԱՃ, 281—284, ԵՍԱՃ, 79—80, ՄՍՀՃ, 
219], դարձումն — ՄԳԱՃ, 141 —142 [հմմտ. բացադարձութիւն — ՍԱՃ, 

338, ՄՍՀՃ, 210, ԷՀԱՃ, 75], երեսս առնուլ—ՄԳԱՃ, 144 —145 [հմմտ. 
դիմառնութիւն-ՍԱՃ, 341 — 343, ԵՍԱՃ, 109—114, ՄՍՀՃ, 209, 290, 
ԷՀԱՃ, 76—78], վիպասանութիւն, վիպասան երգ//երգ վիպասանութեան
— ԳՆՈԻ, 67 [փխ. բանաստեղծութիւն], երկրագրութիւն — ն. տ., 152
]փխ. աշխարհագրութիւն], ժամանակախօսութիւն—ն. տ. [փխ. ժամա­

նակագրութիւն] և այլն։

բ) Նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարը պարուն ակում է այնպիսի 

բառեր, որոնք պատկանում են միջին գրական հայերենի բառապաշա­

րին, գրավոր աղբյուրներում երևան են գալիս հայերենի միջին շրջանից։ 

Դրանք բնիկ և հայերենին անցած բառեր են։ Միջին գրական հայերենից 

կատարված փոխառություններից են հետևյալները. բլղամ — 1/Փ, 71, 
գովանի — ՄՄՅ, 9, գունդստապլ—ՀՊԹ, 58, գոլքս—ն. տ., 18, 19, այլև' 
րարգության մեջ' դքսութիւն — ն. տ., 41, ԲՒ, 13, Ժում [((ժամանակ, 
անգամդ]—ՍԳՔՎ, կամարանի — ՄԹՃՀ, 38, հայեվար [«հայերեն))]— 

ՍԷՏ, 114 143, 118, հայվար—ԳՄՏ, 13, մարաջախտ — ՄՄՀ, 10, սյարոն 
— ԹՊ, 400, ՆՊՎ, 1, այլև' էդարոնիկ—ԴԱԷ, 199 և այլն։

դ) Ժամ ան ակի գրական աշխարհաբարից կատարված փոխառու­

թյունները, բնականաբար, շատ են։ Դա բացատրվում է կենդանի լեղ֊ 

վի հետ գրաբարի ունեցած անմիջական շփումով։ Գրաբարագիր հեղի­

նակները, որքան էլ հմուտ լինեին գրարարի հարցերում, նոր պայման­

ներում չէին կարող ամբողջապես խուսափել ժամանակի գրական աշ­

խարհաբարի ազդեցությունից։ Նկատելի է նաև այն հանգամանքը, որ 

«ուսումնական)) գրաբարը ոչ բոլոր հեղինակներին էր ձեռնմխելի ըստ 

ամենայնի և ըստ նրբության։ Այս կարգի փոխառությունները որոշ 

իմաստով ն պա ս տ ում են գրաբարի արդիականացմանը, հարստացնում 

նրա արդի բառապաշարը։ Նման փոխառություններից են հետևյալները. 

ադլախնձոր — ՄԹՃՀ, 6, այլագգերէն — ն. տ., 69, արքայացա—ՄԹՊՊ, 
256, բաղտովին [«ղի գրեթէ բաղտովին անկանի ի ձեռս, ուստի և անուն 

կոշեցալ նմա», իմա' բաղդակ]—ՄԹՃՀ, 70, բօստան— ն. տ., 42, գեօղ 
— ՄՄՅ, 1, գիւղական [«գյուղացի»] — ՄԹՃՀ, 41, դինկ—ն. տ., 39, 
երեկօթ [<Լերեկոյթ]—ՄՄՅ, 13, թաղագլուխ — ՄԹՊՊ, 230, թոլանքա- 
ւոր—ՍՇԴԲ, 46, խադապտոպ—ՄԹՃՀ, 45, .կոնդ [«ցածրադիր սար))]— 

ն. տ., 21, կրախառն — ՅՍՊՍ, 141, հացատուն — ՄՉՊՀ, III, 757, հոոո-
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մութիւն — ն. տ., 747, շէն — ՄՄՅ,1, ջան տանել—ն. ա., սմբակոխ [փխ. 

սմբակակոխ]—ԽՋՊՊ, 295, սպիտակաբ անչար— ՄԹՃՀ, 65, ստորա- 

կնքել—ՅՍՊՍ, 110, վալիութխն — ԱԿՊ, 106, տաշտաքերեանք— ՄԹՃՀ, 

2, տաւարեղէն— Ջեռ. 3966, փողերանոց—ՀՆՄ, G1, փուռ—ՄԹՃՀ, 33, 
փռատուն — ՄՉՊՀ, III, 757, փրօփականտացու—ն. տ., 763, ֆոանկա- 
շունչ—ն. տ., 742, ֆրանկութիւն— ն. տ., 735 և այլն։

դ) Առավել շատ են ժամանակի խոսակցական տարբերակներից 

կատարված փոխառությունները: Այդպիսին ենք համարում այն բառերն 

ու բառաձևերը, որոնբ ոչ միայն ոչ դրական լեզվի տարրեր են, այլև 

ներկայացնում են հնչյունական ակնհայտ փուիոխությոլններ ու տար­

բերություններ։ Այս կարգի ւիո ի։ առությոլնները ևս որոշ դեր ունեն նոր 

շրջանի գրարարի արդիականացման գործում։ 1‘նչպես նախորդ դեպ- 
բում, այստեղ նույնպես փոխառությունը տեղի է ունենում անմիջական 

շփման, կենդանի լեզվի ազդեցության պայմաններում։ 'Այդպիսի փո- 

խա ռություններից են հետևյալները, ասստալ ի չհավատալ] — ԳԱԼ, 48, 
բազայ [ ~բազէ]—ն. տ., 23, բուբուլիկ ի ((այսինքն' աբեղաձագ}) J — ն. 
տ., 79, զաոնաղոչում— ն. տ., 85, երծաթ ի ~ արծաթ J — ն.տ., ղուղ Լ«ամ- 
բողջովին, ամենևինով — ՄԹՃՀ, 1, զօռ [^զ°ր]— ն. տ., 21, էրէկեանօրն 
— ԹՊ, 65, էրընկբտալ [«հորանջելով — ՍԳՎՈ, ըղեղ [^ոլղեղ]— ն. տ., 

ըղունկ — ն. տ., թամք [~թամրվ— ն. տ., թեզնիք [^թեզանիքվ— ն. 

տ., թէզ [((շտապ, հապճեպով—ԳԱԼ, 200, թոռմիլ [ ~ թաոամելվ— 

ՍԳՈՎ, իշմար [«նշանով—ԳԱԼ, 200, լօշ [ ~լավաշ] — ՍԳՈՎ, խաշնղեղ 

//խաւրծիլ—ՄԹՃՀ, 77, խօնչայ— ՍԳՈՎ, ծանտր — ՈՓ, 9, կանանչ— 

ՍԳՈՎ, կարմունչ— ԹԴԾ, 140, կշտի//քուշտի բռնել [«կոխ բռնել] — ՍԳԺ, 

21 — 22, ղումրհ— ԳԱԼ, 23, նարնատուկ— ՄԹՃՀ, 65, նղօպուր— ՎՊՊ, 

134, նուղ [^ճիւղ]—ԳԱԼ, 76, նուռ—ՍԳՈՎ, յիշոցնատու [«հայհոյիչով 

— ԳԱԼ, 33, յիշոցէ — ՍԳՈՎ, շլոր — ն. տ., որձակ — ն. տ., չախու—ն. տ., 

պախրէ—ն. տ., պինչ—ն. տ., պնչաղեղ-ITU3, 21, 29, պօպօէ'— ՎՊՊ, 
134, ջամբելէ—ԳԱԼ, 23, չոնչղուկ— ն. տ., չնջուղ—ն. տ., 85, սանաւ-  

ՍԳՈՎ, փացսուն— ՅԿԽԶ, 9, տոնիր [զթոնիր] — ՄԹՃՀ, 77, տուտի 
[«թռչնանոլնո ]—ԳԱԼ, 23, ուսնել [ ~ ուսանել]— ն. տ., 47, ունք — 

ՍԳՈՎ, փածեղ—ն. տ., փարջ [«սափորով — ԳԱԼ, 199, քալամ [~կա- 
ղամբվ — ՍԳՈՎ, քավանկ [«հանք կարմիր քավանկ քարանցով — ՄԹՃՀ, 

42, քեներփուկ [ ^գնարբուկ]— ն. տ., 76, և այլն։
3.2.3. Նոր շրջանի գրարարի բառապաշարի հարստացման միջոց­

ներից են նաև արտաքին փոխառությունները: Այս դեպքում գործ ու-
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նենք այլ լեզուներից առնված բառերի հետ։ Ընդունված է օտարլեզվյան 

բառերը տարբերել արտաքին փոխառություններից67։ Տարբերությունը 

պայմանավորված է բառի կիրառության բնույթով։ Տվյալ լեզվի բառա­

պաշարին խորթ տարրերը լայն առումով ընդունված է անվանել օտար­

լեզվյան բառեր, նեղ առում ութ փոխառություններ։ Յուրաքանչյուր փո­

խառություն օտարլեզվյան բառ է, իսկ ամեն մի օտարլեզվյան բառ 

դեռևս փոխառություն չէ։ Օտարլեզվյան բառերը ներթափանցում են նոր 

շրջանի գրաբարի բառապաշարի մեջ պայմանականորեն և որոշակի 

սլատահ մունքով։ Ւսկ փոխառությունները բոլոր դեպքերում անհրաժեշտ 

ներթափանցումներ են։
Օտար- բառերի կիրառության հարցում դրա բարագիր հեղինակները 

հանդես են բերում տարբեր մոտեցում, որը բացատրվում է փոխատու 

լեզվին տիրապետելու, գրավոր հաղորդվող նյութի, ըստ որում դիտա­

կան տերմինաբանության ընդհանրացման հիմունքներով։ թառային փո­

խառությունները տեղի են ունենում անմիջականորեն I։ միջնորդավոր­
ված ձևով' միջնորդ լեզվի օգնությամբ, ի հայտ են գալիս բանավոր և 

գրավոր ուղիներով։ Զգալի են գիտական փոխառությունները։

(Էստ բնույթի փոխառությունները բաժանվում են երկու խմբի' ան­

հրաժեշտ և պատահական։ Անհրաժեշտ են համ արվում բուն փոխառու֊ 

թյունները, պատահական ձևական փոխառությունները կամ «տառա­
դարձումները»™։ Վերջինս այն դեպքն է, երր օտար բառը կամ տեր­

մինը հանդես է գալիս իբրև հայերեն ստեղծված համարժեքը երկրոր­

դաբար պարզաբան՛ող միջոց։ Սովորաբար այն բերվում է զուգահեռա­

բար, հայերեն կամ օտար գրությամբ I։ ընդհանրացնում է հայերեն հ ս։ - 

մարժեքի կոնկրետ նշան ակութ յունը ։ եոր շրջանի գրաբարի բ առա պա֊ 

շարի տերմինաբանութ (ան մշակմ ան և կանոնավորման նպատակով բա֊ 

վական շատ են կիրառվում տառադարձումները։

(Էստ ամբողջականության փոխառությունները բաժանվում են ևս 

երկու խմբի' երկպլան և միապլան։ Երկպլան են այն փ ո խ ա ռութ յոլնն ե ֊ 

1'1! > որոնք վերցվում են փոխատու լեզվից և' արտահայտության, և' բո­
վանդակության պլանով հ ան ղերձ, վերջիններս ձևաիմաստային փո- 

խառություններ են։ Պիապլան են համարվում այն փոխառությունները, 

որոնք առնվում են փոխատու լեզվից միայն բովանդակության պլանով, 

սրանք իմաստային փոխառություններ են, որոնք կոչվում են բառա­

պատճենումներ™։ (Էստ այսմ, նկատելի է, որ նոր շրջանի գրաբարի բա­

ոապաշարում օտարլեզվյան տարրերը երեք կարգի են փոխառություն, 

բառապատճենում և տառադարձում։
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ա) Փոխառությունները հիմնականում գրական ճանապարհով են՝ 

իրականանում, մասամբ' ժամանակի խոսակցական չեղվի միջնորդու֊ 

թյամր. ղա բացատրվում է այն բանով, որ գրաբարը համեմատաբար՛ 

հեռու է ժամանակի խոսակցական լեզվից, քան դրական աշխարհաբա­

րը։ Փոխառությունները բերում ենք այս շրջանի գրաբար երկերում կի­

րառված լինելու նկատառումով, գա նշանակում է, որ ունենք փոխա­

ռություններ, որոնք անշուշտ կարող են կիրառված լինել ավելի վաղ 

ժամանակում։ Բան փոխառությունները կամ կիրառվում են ինքնին, 

կամ երկրորդաբար մեկնաբանվում հայերեն ոըևկ համարժեքով: թոլն 

փոխառություններից են հետևյալները. սւ(|սմւե1|տէնս|՝ս, ականէք թէնսիս 
[զայրացումն]—Խիճ, 61, ալլէօզիս— ն. տ., 261, տնաշէնէ [եղծումն, 
աւերումն] — ն. սւ., անաքլազիս — ն. տ., անթիսմուս [քաղաքավարական 
ասութիլն] — ն. տ., 263, անաիմոն— ՍՎԾԳ, 68, աւ[ուկսէ({(ա [լայնա- 

տաըածումն]—հկճ, 263, |’0])[—ՄԹՃՀ, 94, դեկեմրեո [լատ. dcccm~ 
ЬегУ—ՍՄՎ, ոիղեմայ [երկառած] — ՄԳԱՃ, 75—76, էփ^փլօշէ—Խէճ, 

265, էփիքրիզ|։ս — ն .տ., 264, (ւմրերա^որ—ՆԳՀ, 9, լէփթօլօճիայ [ման­
րամասնութիւն]— ն. տ., 266, լիրա [իա. lira/—ՓԱՎ, 32, լօճիգայ 
[բընարանռւթիւն] — ԲՃԳ, 67, կարղինար—ՅՊԿ, 1, կաւալեր—ՆԳՀ, 79, 
կեևերալ—ն. տ., կոնոն [քօնուս]—ՍՊԵրկ., 343, մախմուր [«խոլմ- 

\աը»]—ՍՄԳԺ, 51, մայմուն—ԳՄՏ, 18, մասխարայ— ՅԲ'ԴՍ, 119, մէ- 
[>ш||1([|1([ш [բնաղանցութիւն] — ԲՃԳ, 67, |անո»ար|1ՈԱ [լաա. Janua- 
rius/ — ՍՄՎ, նասկոր [լսւտ. naSCOrJ — ՎՊՊ, 137, նատուոա— ն. տ., 

136—137, նարտ [«նարդի»]—Ս.ԿՅԱ, 491, շթապրօթմէսթր—ՄՄՅ, 23, 
սլաո.Ա1լլելւալիս|եւո [«զուգահեռանիստ»] — ԽԷՀԲ, ււյիրամիս— ն. տ., Ա|ի՜ 
լօր [«ոսպնյակ»] — ԳԱԼ, 17, սյոլկովնիկ— ՆԳՀ, 79, պրիսմոսւ — ԽկՀԻ, 
սկալենա [«անհավասարակող եռանկյունի»] — ն. տ., տրապիզ 

ՍՊԵրկ., 192, րիցարական— ՍԱԲ', 193, փլսպինայ ]""կի սպիտակ] — 

ՍՎԾԳ, 68, փլէօնազմոա, պլէօնազմոս— Խէճ, 267, քարէնթիսմուս— ն. 
տ., 263 և այլն։

բ) Բառապատճենումները ընդունում ենք լայն իմաստով' և օտար 

բառի իմաստի հիման վրա նոր բառ կազմելը, և նույնպիսի բառի իմաս­

տի համակցումը եղած բառին, երկրորդ դեպքում գործ ունենք օտար 

իմաստի նպաստով բառի իմաստային նոր կիրառության հետ (հմմտ. 

կառավարութիւն—ПОЛИЦИЯ. ԽԱԵ, IX, 220, րզեշխութիւն—герЦОГ. ն. 

տ., 175 և այլն)։ Բառապատճենման ժամանակ օտար բառի հասկացու­

թյունը կամ բնիմաստը հայերենում արտահայտվում I, կամ առանձին
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բառով, կամ բառակապակցությամբ, ընդ որում բառապատճենման կտ­

րող կ ենթարկվել օտար բառը կամ բառակապակցությունը։ Բառապատ­

ճենումներից են հետևյալները, այր ս[ւստուական (честный человек) — 
Ա՚ԼՓ, 48, անՏակսւոակ1)[|ւ աս|ացուցու|>|սն [неоспоримое доказа­
тельство] — ԹԽՊ, 7, անձնապահապան [леЙб — ГВарДИЯ ]—/^ծ. IX, 
24, աէհոաււարանութիւն [обШССТВО леСОВОДСТВЗ] — ^. տ.,221, ապա- 
րանեան պատերազմ-Ն9Հ, 22, աստղ լուսաար (звезда Светлая] — 
Ա'ԼՓ, 48, արդարասիրա [чистосердечный]- ԽԱԵ, IX, 141, րանաս- 
տեղծոլհի [ СТИХОТВ >рИЦ'1 ] ֊ Ь. տ., 91-02, |.шрЬрШ|1шН|1 [благодс- 
ятельница]—ն. ա , 1-16, րեյպարանութիւն [фортификация|—ն. տ., 
24, qiun.fi ոդջախոն (ակնուռ քասթոա)—ՄԵՀ, 104, ղաւակցութիւն 

[compilation]—^^Հ դեղնապղինձ [зеленая медь]—ԽԱԵ, \\,47, bp- 
կակետ [двоеточие] — ն, Ui ,՝ 26, bplpuAiujCip [двугласные]—ն. in. t 
երկայնարաղուկ—ևԳՀ, 33-36, երկիր արդաւանդահող [земля ПЛО­
ДОНОСНО»)— Ա'Լ'Բ, IS, զօրադ|ի>ապնտ —Ն7 Հ, 56, լուսասաուեր իա. 

զիառօսզառօ) - ՓՄ, 87, ծանր պակասոլթիլն [вЗЖЛЫЙ недостаток]— 
ԹԽՊ, 77, կարդավար (ռէքդօր )— ԿԿՀ, 20, կ|ւսաւյՕդապես։—ՆԳՀ, 35—36 
կովկասեան դունդ—ն. տ., 80, համարակալ (պախալդէը') — ԿԵՀ, 20,
հաշիլ հաղորդակցոլթեան (իա. զօնթօ ին փ աս թ իչիփացիօնկ—ՓՀՊ, 9, 
15, ձեադրութիւն \իա իզնօկռաֆիա^—ՓԱԳ, 3, միանձնական կեանր 

[inonasilcae Vita]—ԲԱ՛Լ, 14, միսւսիրսւ—ՆԳՀ 27, շղթայակամուրջ 

[ЦСПНОЙ МОСТ] — ԽԱԵ, IX , 215, պայձսսւսւփայլութիւն—ևՊՀ, Տ0, պատ­
կերամոլն [картинная галерея ] — ԽԱԵ, IX, SO, պարսկային (փխ. 

պարսից)— եՓՀ, 21, պարսկային Հայաստան—ն_տ,, 12, պետական 

խորհրդական (սդադռքի սավկթնիք)—ԵԵՀ, 14, ււմրաձիդ ղօրլ։ —Ն^Հ, 

100, սաււնարիւնութիւն [ хладнокровие ]—M/;, IX, 34, վերատեսուչ 

\ինսվւէքդօր] — ՚1ԿՀ. 20, տարանաշոլո ւմն [ ЛеТОИСЧИСЛСНИС |—ЙШЬ, IX, 
88, վախադրու թիւն \ի՚". թոաոաիօռթօ^—ՓՀՊ, 3, փոխ տալ [mutllO 
dare]—^’Հ, 31, փութաջան աշակերտ [прллиЖНЫЙ у ченик ] - ԱՀՓ, 
18, օգտակար ցիր [ юлезная книга]—Ь. տ., 18 և այլն։

գ) Տառադարձումը օտարլեզվյան բառի դրանցումն է գրաբար բնա- 

գրուս հայերեն տառերի օգնությամբ։ Տ առա դարձումը նպատակ ունի 

հայերեն բառի արտահայտած իմաստը կողմն որոշել դեպի օտար բառի 

.պ աբունակած հասկացությունը կսւմ բնիմաստը։ Տ առա դարձմամբ երկ­

րորդաբար մեկնաբանվում է նորակազմ կամ պատճենում ային իմաս- 

տ"վ կիրառված բառը։ Հայերեն և օտար համարծեըների միջև հաստատ-
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վում է ն ույն իմ աստ ութ յան կապ։ Տառադարձված բառը նպաստում է 

նաև հայերեն բառի իմաստային ըն դհանրական ացմանը, լայն գործա­

ռությանը։ Տառադարձումը փոխառությունից տարբերվում է նրանով, 

որ ձի ղառն ում գրաբարի բառապաշարի բաղկացուցիչ տարր։ Այն ա- 

ռանձնանում է բառապատճենումից այն բանով, որ հանդես է գալիս 

փոխառու լեզվում իբրև իր հասկացության կամ բնիմաստի պահապան։ 

Աստ այսմ, եթե փոխառությունը ձևաիմաստային, բառապատճենումը 

իմաստային ձեռքբերում է, ապա տառադարձումը ձևական առկայա­

ցում է։ Նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի մեջ կիրառվում են բազ­

մաթիվ տառադարձումներ, որոնք նպաստում են այդ նույն բաոապա- 

շտրի հարստացմանը։ Տառադարձումներից են հետևյալները, անդոր- 

քտղիր («Ղ"? իտալացիք անուանեն գուիթանցա»)—ՓԿՎ, 415, գլխաւոր 
նախարարութիւն (նաչալրսրւխ) — ԿԿՀ, 19, դիւանատուն (քանցելա- 

րՒա)—^• ս'՝> ^> երևումն//յայտնութիւն (եթ|։ֆան|ւ) — ԱԼՏ, 130, ոտնու֊ 
ռո19 (^հպրա)—իՀԱԴ, 100, երանգաւորոլթիլն ներկից (իտ. գօլօոիթօ) 
— ՓՄ, 88, զինավարժութիւն (ֆէի։թա։[անիէ)— ԿԿՀ, 28, զօրագչխապետ 
[նենեռալ մայօո)—ն. տ., 14, ընդօրինակաթիլն (փոօսփէթիվա) —ՓթԳ, 

1, թղթադրամ (ասիկնացի)— ԿԿՀ, 12, խորհրդարան (սաւ[էթ)—ն. տ., 

21, կանոնագիծ (իտ. էիսթէլլօ]—ՓԱՏ՛, 118, կաւիճանիւթ գրիչ («այս 

ինքն է' գէսլէշիր»]— ՓՄ, 6, հաշոլեմասն (իտ- ւիաոթ|։թա[— ՓՀՊ, 3, 
հրացանարձակ [ստրելեց]— ԽԱԵ, IX, 174—175, մանրանկար (ւ1[լն]ւա- 
թոտա)—ՓՄ, 1, նուագարար (Մ|ւՏերւ|ա. «հ՚՚ձՒ ^ սպառնացող»)—ՄՄԴ, 

61, ընկղմումն (Վաֆթիգ)— ԱԼՏ, 16, պարգևագիր (կոամաթա)— ԿԿձ., 

12, վերատեսուչ ուսուցիչ (փրօֆէսսօր)—ն. տ., 14, տնտես (էքօնոմ)— 
ն. տ., 26, ուսումնասէր (սդուգենտ]— ն. տ., 15, ուսումնարան [իհս- 

քՒ?։'Փ) — ԳԱՊՌ, 412, ոլրոլագրութիւն (իտ. տիսէնիօ. «երբեմն' շիո- 
գօնսգոիցիօնէ կոչին, այսինքն է ծրագրութիւն»)—ՓՄ, 2, երևարար

[Փանէոս]—ՄֆԴ, 54, քաղաքավարութիւն (հոլն, թօլիգևմա, սաւլիսմոս, 
լատ. չիւ[իլիրլաս, ուրպանիգաս]—ՓԴՔ։ 8, օրագիր [Ժուռնալ]—ԿԿՀ, 

17 և այլն։
3. 3. Բաոապաշարի կատարելագործման հիմունքներլւ. — Լեզվի կա­

տարելագործումը նրա բառապաշարի, հնչյունական և քերականական 

համակարգերի նպատակադրումն է իրականության առավել ճշմարտա­

ցի արտացոլման։ Բառապաշարի կատարելագործումը, ըստ այդմ, հե­

տապնդում է հաղորդակցական միջոցի արդյունավետության բարձրաց­

ման նպատակ։ Այդ նպատակով բառապաշարում տեղի են ունենում
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զգալի փոփոխություններ' որակական որոշակի տեղաշարժեր՛*։ թառա֊ 

պաշարի կատարելագործումր լեզվի ինքնարտահայտման րնական և 

օրինաչափական գործոններից է, այն ընթանում է վերակազմավորման, 

որակական անցումների իրական, առարկայական հիմունքներով։

Ժթ—ԺԲ՛ զզ. գրարարի րառապաշարի կատարելագործումը, սա֊ 

կայն, իրականանում I; փոքր-ինչ այլ հիմունքներով։ Դա պատճառա­
բանվում է գրարարի' ոչ կենդանի հաղորդակցման միջոց լինելու ; ան - 

գամանբով։ Այս դեպքում կատարելագործումը տեղի I; ունենում արհես- 
տ ակ ան որե ե, օրինաչափությունների փոխարեն երևան են գալիս ան­

բնական տարբերություններ, որակական կազմավորումը, որակական 

անցումները կատարվում են գիտակցական, կանխակալ հիմունքներով։ 

ևաւոարելագործումը դառնում է արտաքին միջամտության արդյունք։ 

Գրաբարի կողմնակիցները հասնում են շոշափելի արդյունքի։ Բառա­

պաշարի արհեստական կատարելագործումը, ինչպես նաև նման հա­

րը ստացումը դառնում են նոր շրջանի դրաբարի զարգացման լծակները։

և ոք շրջանի գրաբարի րառապաշարի կատարելագործումը տեղի է 

.ունենում օտար ազդեցության վերացման, «դասական գրարարի» բա­

ռապաշարի օգտագործման և ինքնուրույն մշակս'ան ուղիների որոնման 

Հի մ ո ւռ քև ե րո վ:

ա) Ինչպես արդեն նշել ենք, նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարը 

ամենից առաջ «մշակվում» է օտար ազդեցության վերացման ճանա­

պարհով։ թարգացմ ան նոր շրջանում գրարարի բառապաշարը շարունա­

կաբար գտնվում էր լատինատիպ ազդեցության ոլորտում։ Այդ ազդե­

ցությունը, ինչպես գիտենք, սկզբնավորվում է դեռևս միջին հայերենի 

շրջանում, ԺԴ դարի դրեթե սկղրներից: Գրաբարը մի քանի հարյուրամ֊ 

յակ էլ՚> Ւ^ե դադարել էր կենդանի հաղորդակցման միջոց լինելուց, որի 

պատճառով ավելի ազդեցիկ կարող էր լինել արտաքին որևէ միջամտու­

թյուն: Այդպիսին լինում է լատինաբան ազդեցությունը' կապված կա֊ 

թ՚^լիկական֊միարարական շարժման հետ։ Հայաստանի որոշ տարածք- 

երում, հայկական առանձին գաղթօջախներում ձեռնարկված այդ շար֊ 

ժումր ոչ ևիայն շեղում էր հայ մշակույթի զարդացումն իր բնական, 

ինքնուրույն Ը^խ ա ցբից, այլև խճողում ժամանակի դրաբարի ինքնակա 

առաջընթացը: Հայ մշակույթի նոր վերելքը ամենից առաջ ենթադրում 

էր լեզ՚/փ կանոնավորում և կատարելագործում։ Նման միջոցառումը 

որոնումների կարիքը չուներ, որովհետև գրաբարը ունեցել էր օրինա­

կելի անցյալ։ Հին գրական հայերենը նպաստավոր օրինակ էր գրաբա֊
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ո՛ր կրած օտար ազդեցության վերացման ճանապարհին։ Նոր շրջանի 

զրարարի կատարելագործումը ձեռնարկվում է ‘'այ հին մատենագրու­

թյան և հին գրական հայերենի մշակութաբանական ե բանասիրական 

ուսումնասիրման սկզբունքներով։ Համեմատաբար կարճ ծամանակ է 

պահանջվում, որպեսզի նոր շրջանի գրաբարը իր բառապաշարով և քե­
րականական կառուցվածքով վերստին դրվի բնական հունի մեջ։ Ինչ­

պես մայր հայրենիքում, այնպես էլ Վենետիկի, Ա. Պոլսի, Վիեննայի, 

II,մստ երդումի հայկական կրթօջախներում գրաբարը մշակվում և գրա­

վոր Հաղորդակցման միջոց է դառնում հին գրական հայերենի օրինա- 

ԿոէԼ։
թնդհանուր շահագրգռության պայմաններում, սակայն, երևան են 

գալիս ներքին տարաձայնություններ։ Վենետիկյան դպրոցի դորժիչ- 

ները նոր շրջանի գրաբարի մշակման և կատարելագործման հարցում 

իբրև նախատիպ նկատի են ունենում հին գրական հայերենը առանց 

որևէ խտրոցի։ Ձեռնարկելով նաև ժամանակի գրական աշխարհ արա րի 

կանոնավորմանը, գրաբարի բառապաշարը համալրում են նորանոր բա­

ռերով, որոնք սովորաբար ինքնուրույն կազմություններ են, մասամբ 

ժամանակի գրական աշխարհաբարից և խոսակցական տարբերակներից 

ներթափանցող տարրեր։ Լատինաբան նորամուծությունները, ինչպես 

ր}1"ո^'ք> հաղթահարվում են Ժթ դարի երկրորդ տասնամյակից մինչև 
80-ական թթ • ընկած ժամանակաշրջանում։ Հաղթահարումը տեղի է 

ունենում երեք փուլերով։ Այդ գործում մեծ լումա ունեն Վենետիկյան 

դպրոցի գործիչները։ Նրանք լատին արտն նորամուծությունները փոխա­

րինում են հայկարան ձևերով՝ նպաստելով նոր շրջանի գրաբարի ղար- 

գացմանն ու կատարելագործմանը։ Նա իւ, շուրջ երեք տասնամյակ Մխի­

թար Սեբաստացու նախաձեռնությամբ և ընդհանուր ղեկավարությամբ 

; րապարակ են հանվում գրաբար երկեր, վերահրատարակվում աշխա­

տություններ, որոնցում փոքրիշատե մեղմացվում են լատինաբան նո­

րամուծությունները։ Այդ ընթացքում, տվյալ դեպքում, լատինաբան 

բառերն ու արտահայտությունները մասնակիորեն և ըստ հնարավորին 

փոխարինվում են հին գրական հայերենի նորմային համապատասխա­

նող ձևերով։ Նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի կատարելագործու­

մը ձեռնարկվում է նաև այս եղանակով։ Երկրորդ, տեղի է ունենում 

Ա /սիթարի ավանդույթի խորացում և արմատավորում։ Նրա անմիջական 

աշակերտները իրենց ինքնուրույն և թարգմանական աշխատություն­

ները դրում են ժամ ան սլկի ավանդական գրաբարով, սակայն հին գրա-
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կան հայերենի նորմայի ակնհայտ հետևությամբ: Նման մոտեցման 

դեպքում, բնականաբար, առավել խորանում է լատինաբանության վե­

րացման, հաղթահարման գործը: Մխիթարի անմիջական աշակերտները 

հետամուտ են հին գրական հայերենին, քան մոտիկ անցյալում խճող­

ված գրաբարին: Հմմտ. «Հետևելով մեք նոյնոյ կարգի, զայս առաջին 

մասս բաժանեմք յերիս վիճաբանութիւնս» [Ջեռ. 2053,, 3րJ ^ «Ջայսր 
կարգի երթեալ մեր' ղայս առաջին մասն բնաբանութեան տրոհեսցուք 

յերիս :էիճա բան ութ իւնս» իԱԳՓ, II, 9], «և արդարև եթէ ոք նկատիցէ 
ի կարծիսն հանգունից շուրջ զսկղբամբն, յայտնապէս տեսանէ» [Զեռ. 

2053, 12բ] ^ «Ասքաքէն թէ ոք ւլմտալ ածիցէ ղալլաջնոյ յաղագս սկըզ֊ 

բանց զկարծիս, յայտնի տեսանէ» [ԱԴՓ, II, 98J և այլն: Եվ վերջա- 
պես, լատինաբանության վերացման հարցում Մխիթարի կրտսեր իա֊ 

շակերտացվ աշակերտները ստեղծված աւէանդույթը հասցնում են իր 

հաղթական ավարտին: Գրաբարի բառապաշարը կատարելագործվում 

է հին գրական հայերենի ընգհանուր օրինակով, որի ընթացքում իսպառ 

հաղթահարվում է լատինատիպ ազդեցությունը:

Մշակութային մյուս կենտրոնների գործիչները գործնականում չեն 

մասն ակցում լա տ ինաբւսնութ յան հաղթահարման գործին: երանք ավան­

դաբար շարունակում են գրաբարը գործածել իր բնական ւէիճակով, ղերծ 

լատինաբան խճողումն երից: Այդպիսին են հատկապես Ն. Պոլսի, Ամս- 

տերդամի, այլև հնզկահ այ գաղութի, Ռուսաստանի տարբեր շրդաննե­

րում եղած հայկւսկան մշակութային կենտրոնները: Գա պայմանավոր­

ված է այն հանգամանքով, որ հիշյալ կենտրոնները հեռու են եղել կա­

թոլիկ ական ֊ մի ա րա րակ ան շարժման հոսանքներից: Այդ կենտրոնների 

գործիչները հրապարակում են գրաբար մի շարք երկեր, թարգմանում 

տարբեր բնույթի աշխատություններ, որոնք գրեթե զերծ են լատին արան 

ազդեցությունից, ներկայացնում են ժամ ան ակի գրաբարի բնական վի­

ճակը, Դրան ցում հանգես է բերված բառապաշարի որոշակի ավան ղու֊ 

թյուն, օգտագործված են հին գրական հայերենի բառակազմական 
սկզբունքները:

Այս ամենով հանդերձ, նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարի կա­

տարելագործումը սկղրից ևեթ ընթան ում է օտար ա ղդեցոլթյան վե֊ 

րացման և ինքն ուրույն մշակման որոշակի ուղիներով, և գա իրագործ­

վում է բառապաշարի զարգացման և կատարելագործման գիտակցական 

մոտեցման պայմաններում:

բի Ներքին տարաձայնություններից մեկն էւ այն է, որ աուսջա- 

WL"ւմ է նոր շրջանի գրաբարի բառապաշարը կատարելագործել «դա֊ 
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սական հայերենի» օրինակով: Այդ սկզբունքը, ինչպես գիտենք, առա­

ջադրում են Վիեննական դպրոցի գործիչները անցյալ դարի առաջին 

կեսին: Ընդհանրապես իրենց գործուն ե ութ յան բուռն տարիներին գրա­
բարը նոր գրական լեզու դարձնելու ընդհանուր մտա հոգոլթյան պայման - 

ներում նրանք ձեռնարկում են հայ հին մատենագրության և Տին գրա­

կան հա (երենի ուսումնասիրությանը, բացահայտում հին [Եղվի մի 

շարք առանձնահատկություններ, առանձնացնում գրական կանոնավո­

րության տարրեր վիճակներ: Ըստ առաջադրվող սկզբունքի նոր գրա­

կան լեզվի կանոնավորումն ու կատարելագործումը անհրաժեշտ է իրա­

գործել հին դրական հայերենի «դասական» վիճակի օրինակով: Եվ ըստ 

այդմ էլ նրանք սկսում են ոչ միայն իրենց աշխատությունները, թարգ­

մանությունները շարադրել «դասական գրաբարի» ն մանսւկում ով, այ­

լև Ստացածին «շտկումներ» և «իւմ բա գրումն ե ր» մտցնել հայ հին մա- 

աենագրության որոշ նմուշների լեզվում: վիեննացիները կազմում են 

«դասական գրաբարի» բառարանը, ստեղծում դասագրքեր և քրեստո­

մատիաներ' ի նպաստ նոր պայմաններում հին գրական հայերենի օրի- 

; ակով նոր գրաբարի կանոնավորման և կատարելագործման:

«Դասական հայերենի» գյուտի հեղինակների ձեռնարկումներն ամ֊ 

բոդջովին հակադրվում են գրաբարի մյուս կարգի մշակումներին: Այս­

ւոեղ լեզվի ւդատմութ յան առումով նկատելին այն է, որ նոր շրջանի 

դրս>րարի բառապաշարի գիտակցական մշակումն ու կատարելագործու­

մը ընթանում են անհամերաշխ գործուն ե ութ յան պայմաններոլմ: Լեզ­

վական փաստերը ցույց են տալիս, որ դա տեղի է ունենում ներքին 

հակադրության, տարաձայնության պայմաններում: Նոր շրջանի գրա­

բարի բառապաշարը կատարելագործվում է ըստ «դասական գրաբա­

րին» առավել բնորոշ համարվող հետևյալ եղանակների:

1) Բառակազմական «մաքուր» հիմքերի փոխարեն ձևավոր հիմքե­
րով կազմված բառերի կիրառում, աստեղագիտություն [ Stcrukundc > 
astronomic |—«V//,/?/’, ԳՆԲԵ, 211, ՊԱՀՍ,, V, աստնղագիսսսկան—ՊՑԼԱ, 

V, ասաեղաաուն jSlernbiid, constellation \—ՊՀԱ, 30 և այլն:
2) Բառակազմական երկրորդային հիմքերի փոխարեն առաջնային 

հիմքերի գործածում ով առաջացած բառերի օգտագործում. երե 1 անկի։.— 
նաչափութիւն | trigonometric յ—^Ն/?/’, 199, չորեքկուսի [vlereckig, 
quadrangulaire ] —67tf///«, չորեքկուսի արմատ [Quadratwurzel, raclne 
qiiatriemC |—ն. տ. և այլն:

3) Գիտության որևէ բնագավառի անվանման դեպքում նախընտրել 
նախատիպում |սօս, քան բան երկրորդ րաղադրիչի կիրառությունը.

259



աոասպելախօսութիւն [mythologie]—^Ն/?/», 231, աստուածիւօսութիւն 
[tr^ologie]—ն, տ337, երկրաիւօսութիւն [geologic]—ԳՏՊ, Լ 20, 
ԳՆՈՒ, 282 և in լ լնէ

4) Տերմինի կիրառության հարցում նախընտրել օտար, ւիոխառյալ 
տերմինը (մանավանդ որ հին փոխառություն է), քան նորակազմը, ազի- 

մատ [Azimuth, azlmut]—^Հ#, 5, անկիւն ազիմուտի [ Azlmuthalwlnkel, 
angle d’aziniutJ —ն. տ., զենիթ [zenith]—?/. տ., 3, իդեղեան [idylll- 
que]— ԳՏՊ, Լ 75, պենատք [penatesJ—ն. in,, 503, ստիքք [vers] — 
ԳՆՈԻ, 79, սրոլասսփկեանք [ SCOlastiqueS ]—ն. տ., 340, փիւսկեան 
[Phisik, physique]—SA//7A և այլն։

5) Տերմինակազմության հարցում դիմել «դասական գրաբարյան» 
րաղադրական հիմքերին, երկոլորականոլթիւն [ dԱՑ1 iSme ] —‘W*7, H, 203 
ծովապետ [admiral]—Ց9-.9&, 357, հազարապետ [major]—?/, տ., 340, 
հարիւրապետ [ capitaine ] — 5>. տ., հարիլրաւորութիւն [centuria—<րդա- 

սալին անվանում է»Հ=-ԳՏՊ, 1Լ 512, համարողութիւն [arithmetique ]— 
Slutlh, ԳՆՈԻ, 198, նկատութիւն [theorle ]—^ձ/^Հ 199, տեսողութիւն 

[optique]—ն. տ., 211, ուսողութիւն [Mathematik, mathemetique]— 
ՏԽՈՒ, ԳևՈՒ, 196 և այլն։

6) Տերմինացման տեսակետից նախընտրելի է «դասական գրա­

բարյան» բառի նոր իմաստային կիրառությունը, քան օտար, փոխառ­

յալ կամ նորակազմ բառի դիմելը։ Այս սկզբունքը առաջ է քաշվում 

այն նկատառումով, որ պահպանվի հին դրական հայերենի բառապա­

շարը իր հիմնական կողմով։ թստ այդմ զարկ է տրվում գրաբարի բա­

ռապաշարի իմաստաբանական կատարելագործմանը։ Հմմտ. դարձուած 

[airooTpo<p7|. apostrophe, մինչ ալդ բացադարձութիւն] — ՄԳԱձ, 141 — 
142, զեղչել |տա//ւ;՚>Հ. praeterltlO, մինչ այդ՝ զանցառութիւն]—ն. տ,, 

136—137, շեղջակոյտ [օարտւՀ՜ղ;. SOriteS. մինչ այդ' համաբարդութիւն] — 

ն. ս։., 79—80, [^"Հ trOpUS. մինչ ալդ' այլափոխութիւն, փոխա­
կերպութիւն]—ն. ս։,, 147 ե ալլն։

դ) Այս շրջանի գրաբարի բառապաշարի զարգացման կարևորա­

գույն հիմունքներից է ինքնուրույն մշակման ուղիների որոնումը։ Այդ 

հիմունքը գործել է գրաբարի պատմության բոլոր փուլերում, թեև ոչ 

հավասարաչափ և ն ույն ական ձևով։

Գրաբարի կողմնակիցները ջանում են ըստ կարելվույն հետևել հին 

հայերենի գրական նորմային, որը իրագործվում է ոչ լիովին և ամբող­

ջապես, կրում է մասնավոր բնույթ' կապված ոչ միայն լեզվաշինական 

ընդհան ուր մոտեցման, այլև գրաբարին հետամուտ հեղինակների լեղ- 
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վական իմացության և պատկերացումների տարբերությունների հետ։ 

Այս իրողությունը ակնառու է տարբեր ժամանակներում նույն գրաբար 

երկի ւեղվական «մշակման» աշխատանքներում։ Բերենք հետևյալ փաս­

տերը։

1) Հարաղրավոր բայից առաջացած կցականի վերածում հարա­
դրության։ Հմմտ. «Շնորհիւ ամենազգի սրրոյ հոգւոյն յանկելեալ աւար- 

տեցալ գրգուկս այս» [ՍԿԱ, I, 265] '•՝֊՛ «Շնորհիւ ամենազօր սուրբ հոգ­
ւոյն յանկ ելեալ աւարտևցալ գրգոյկս այււ» [ՍԿԱ, II, 449[, «բայց ան֊ 
‘/"’1թ եղեալ զանցաոնեմ» [ՍԿԱ, I, 93]^ բայց անփոյթ եղեալ զանց 
աոնեմ» [ՍԿԱ, II, 116]։

2) I’, զ նախդիրների անհարկի կիրառության կանոնավորում, այլև 

միասնականացում։ Հմմտ. «կարեմ միում րոպպէի շահել զաստուած» 
[ՍԿԱ, I, 92] ~ «կարեմ ե միում րոպէի շահել զաստուած» [ՍԿԱ, II, 
115], «նոքին աո ի հոգևոր զուարճութիւն ինքեանց շարժի ցին» [ՍԿԱ, 

I, 266] ^ «նոքին աո հոգևոր զուարճութիւն ինքեանց շարժիցին» [ՍԿԱ, 
II, 350], «խրատը յաղագս բարւոք կելոյ ի յիւրա ք անչիւրում ժամանա­

կի» [ՍԿԱ, I, 265] ^ «ի։րատք յաղագս բարւոք կելոյ յիւրա ք անչիւրում 

Ժամանակի» [ՍԿԱ, I, 349], «առ եղանակն բարեպէս մտածելոյ զո և 
իցէ զնիւթ մտսւծական աղօթից» [ՍԿԱ, I, 265]^«առ եղանակն բարև֊ 
պէս մտածելոյ զո և իցէ նիւթ մտսւծական աղօթից» [ՍԿԱ, II, 349]։

3) Բայահիմքի ընտրության հարցում ճիշտ մոտեցման դրսևորում։ 

Հմմտ. «դրեցեալք եղեն աստէն որոշակի» [ՍԿԱ, I, 266—267]'■՝■'<&- 
ղեալ եղեն աստէն որոշակի» [ՍԿԱ, II, 351 ], «մինչ ի իարս ան գնդոց 

բանեցեսւլք լենին» [ՍԿԱ, I, 79]~«մինչև ի խորս անդնդոց բացեայք 
լենին» [ՍԿԱ, II, 99],

4 ] Բառակաղմական ֊ձևակազմական շտկումներ, ոչ կանոնավոր 

ձևերի, մասնակի բակառության վերացում։ Հմմտ. հինզերրորղ [ՍԿԱ, I, 
266] — հինգերորդ [ՍԿԱ, II, 351]. քոյոյ [ՍԿԱ, I, 3]~Հպ [ՍԿԱ, II, 
5], ի Սխիթարայ [ՍԿԱ, I 350] ~]ւ Մխիթարէ [ՍԿԱ, II, 350], «ընդ 
որոց Կ բհծեոին ղկրթոլթենէ առաւօտնան» [ՍԿԱ, I, 265] ^ «\ւնղ որոց 
բնձեոի և դկրթոլթենէ առաւօտեան» [ՍԿԱ, II, 350] և այլն։

5) Ոչ ճ1’2տ գրության ճշգրտում։ Հմմտ. «ղի որքանիցս լինիցիմ 
րոպպէից կորուսանօղ» [ՍԿԱ, I 93]^ «ղի որրանիցս լինիցիմ րոպէից 
կորուսանել» [ՍԿԱ, II, 116], «մի միայն րոպպէ Ժամանակին» [ՍԿԱ, 
I, 92] ^«մի միայն րոպէ ժամանակին» [ՍԿԱ, II, 115], «ոչ ունէր 

նախքան զայն րոպպէն» [ՍԿԱ, I, 92]^ «ոչ ունէր նախքան ղալն րո­
պէն» [ՍԿԱ, II, 115—116]։
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Դ է II Ի Խ մ II I' (՚ II Ր Դ

ԱԵՎԱՍԱՆԱԿ ԱՆ ԿԱՌ Ո ԻՅՎԱԾՔք,

1. ԱՆՎԱՆԱԿԱՆ ՋԵՎնՐՒ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

1.1. Ընդհանուր ւյ[ււոողւսթ|Ոէն.— Նոր շրջանի գրարարի ձհարանա- 
կան համակարգը ևս կրում է զգալի փոփոխություններ։ Դրանք ընդհա­

նուր առմամբ առաջանում են գրարարի ներքին զարգացման, մ ամ ու­

նակի խոսակցական տարբերակի և գրական աջի։ արհաբա րի հետ ունե­

ցած շփումների, ինչպես նաև Ժթ գարում գեոևս ի հայտ եկող լատինա­

բանության աղգեցության հետե ան քուէ:

Անվանական ձևերի փոփոխությունները հիմնականում վերաբերում 

են գոյականին, մասամբ' ածականին և թվականին։ Այստեղ, որոշակի 

վերապահությամբ, նկատի ենք առնում նաև դերանունը։

Այդ փոփոխությունները գրաբար երկերում, բնականաբար, երևան 

են գալիս տարբեր չափերով։ Գրաբարը իբրև գրավոր լեզու ենթադրում 

է ավելի քիչ թվ"վ փոփոխություններ, որովհետև այդ դեպքում գործ ու­

նենք գիտակցաբար գործածվող ւԿՀՒ հետ, որտեղ որոշակի դեր ունեն 
ավանդույթը և միտումնավորությունը։ Դրանցից գրեթե զերծ են այն 

երկերը, որոնց հեղինակներն ավելի հետամուտ են այդ ավանդույթին։ 

Եվ ընդհակառակն, դրանք փոքրիշատե աչքի են դարնում հին գրական 

հայերենի աւէտնդույթին ընդհանուր առմամբ ոչ լիովին և լիարժեք տի- 

րապեսւող հեղին ակներ/։ երկերում։

ք՛ոլոլ։ դեսլքերում եղած փոփոխությունները, հին գրական հայերե­

նի համեմատությամբ, երեք կարգի են' հին գրական հայերենից եկող 

զ ուղ ահ եռ ձևերի պահպան ում, նոր ղուղա հեռութ յան և նոր տարբերու֊ 

թէ- ն առաջացում։ Դրանք միաժամանակ ցույց են տալիս, թե հայերե­

նի զարգացման նոր շրջան ում դործառող գրաբարի ձևաբանական հա-



մակարդում անվանական ձևեր/։ փոփոխությունները ինչպիսի վիճակ 

են ներկայացնում' կապված ան վան ական բառաձևերի Հոլովման տի֊ 

և՚1^[՚1՚> հոլովի և Pվի քերականական կարպերի, համեմատության աստի֊ 

ճանների կազմման հետ:

1.2. Ղուականհ փոփոխությունները.— Գոյականական բառաձևերը 
Հիմնականում կրում են Հոլովման տիպերի, հոլովի և թվի, երբեմն դի֊ 

մորոշության Հետ կապված փոփոխություններ: Վերջիններս բավական 

քիչ են, ընղղրկոլմ են հասարակ և հատուկ ցոյականներ։ Գոյականի 

փոփոխությունները, ինչպես նշվեց, արդյունք են գրաբարի ներքին զար­

գացման, միջին և նոր հայերենի բնական և լատինաբան գրաբարի ար­

հեստական աղգեցութ (ան: Նկատի ունենալով այդ հանգամանքները, 

դո յակ անի փոփոխությոլններր բաժանում ենք երկու խմբի և քննում 

ըստ այդմ:

1.2.1. Առանձին ուշադրության առարկա են գոյականի հոլովման 

այն փոփոխությունները, որոնք առաջանում են գրաբարի ներքին զար­

գացման, միջին գրական հայերենի, ժամանակի խոսակցական լեզվի և 

գրական աշխարհաբարի ազդեցության հետևանքով: Այս դեպքում գործ 

ունենք չեղվի զարգացման ներքին հանգամանքներով պայմանավոր­

ված փոփոխությունների հետ: Նկատելի են հոլովման տիպերի փոփո- 

խութ շունն եր, Հոլովման զուգաՀեռ ձևերի կիրառություններ, ձևակազ­

մական հիմքերի հնչյունափոխություններ, հոլովական վերջավորու­

թյունների պարզեցումներ: ՝

Գրարարի հոլովման համակարգի ներսում հոլովական տարբերու­

թյունն երր և ան մ իակերւդությունը նկատելի են դեռևս հին գրական հա­

յերենի շրջան ում՝: Նույնը նկատվում է նաև նոր շրջանի գրաբարի հո­

լովման համակարգում: Այդ պարագայում, սակայն, ձգտում կա հոլով­

ման տիպերի միասնականացման, հոլովական վերջավորությունների 

տեղայնացման, հոգնակիի կազմության միօրինակացման։

ա) Աավական հետաքրքրական են հոլովման տիպերի հետ կապ­

ված փոփոխությունները: Վերջիններս, ինչ խաւք, ընդհանուր օրինա­

չափությունների համեմատությամբ մասնավոր դեպքեր են, և դա չեղվի 

զարգացման առումով միանգամայն բնական է:

Ւբրե օրինաչափության ձգտող միտում նկատելի է ]1 Հոլովման 

ընդհանրացումը: Այդ հոլովումը բավտեան տարածված էր հին Հայե­

րենում, առավել ևս՝ միջին գրական հայերենում՜: Նոր շրջանի հայե­

րենում ընդհանուր միտում է ի հոլովման առավել գերակշռություն ստա-
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նալը: Այս իրողությունը ընդգրկում է նաև նոր շրջանի գրաբարի հո­

լովման համկարգը: Դա ամենից առաջ հիմնավորվում է այն բանով, 

որ նորակազմ, խոսակցական տարբերակից ներթափանցված, այլև նոր 

փոխառություն դիտվող բառերը հիմնականում թեքվում են |։ հոլով֊ 

մ ամբ։

Այսպես, ունենք գիւղական, գրամանոց, կարմրախայտ, վերնա- 

մարտ, փողացաւ, փողերագործ և այլն նորակազմ բառերը, որոնք եզա­

կի սեռականում հանդես են դալիս ի հոլովիչով, «յորոլմ ամբոխ <յ|։ւ- 

ղաւանին բազմանայ» (ՄՌռՀ, 22), «ստանձնեալ զպաշտօն Խորհրդա­
կանի Արքունի գրամանոցի» (ՄՄՅ, 9), «սևաիյայտ' զտանի ի Հրասդան 
նաև ձուկն ինչ այս անուն կոչեցեալ, յարհնմ ան կարմրախայտի» 

(ՄՍ՚ՃՀ, 68), «Տհսեալ սորա զյայտնի եղեռնագործութիւն էիերնամար- 
տին Մահմադ թրղոյ» (ՄՍ՚ՊՊ, 249), «զի ի ժամանակին' /որում փա- 
ր ա տ ե ց ա լ ի Հռովմ քաղաքէ հանրական ինչ ախտ փողացաւի» (Ռ/փ, 

60— 608), «եմուտ ի տուն փողերագործ]։ ուրումն Մինասայ» (ՄՊԿ, 21) 
և այլն:

Այդպես է թեքվում խոսակցական լեզվից ներթափանցած բառերի 

հիմնական մառը, դու բացատրվում է այն բանով, որ այդ ներթափան­

ցումները զբտկան լեզվի մեջ դիտվում են որպես նորաբանություն, 

«թանւեթեթ բերանբաց մարդն' նանաոի («ձկան տեսակ» — Վ. Հ.) նմա֊ 

նեցուցանեն Այրարատեանք» (ՄԹՀՃ, 65), «Տանիք եկեղեցւոյն շուրջ 

զմեծ կաթողիկէին' դէպ ի չորեսին ղան դակա տուն սն, ոչ են հաւասար, 

այլ խողակաձև, այսինքն' խոզի քամակի, կաւ! օրորոցի ձև» (ն. տ., 

34) և այլն:
Սեռականում ի հոլովիչ նն ստանում նաև մի շարք օտար բառեր 

հասարակ կամ հատուկ անուններ, որոնք հաճախ դիպվածաբար կիրառ­

վում են դրա բար բնագրերում. «Արզի աւան էջմի ածն ի ձգի ի Ղևկ]։ առու­

էն մինչև ի կալս» (ՄԹՃՀ, 39), «I՛ կշիռ նրիտողայոսի սոփեստի առա­
ւել ծանրակշիռ է փոքրիկ ինչ առաքինութիւն քան զամենայն ոսկի աշ- 

խարհի» (Ս՛ևՍ, 4), «որոց իւրաքանչիւրն էր հինգհարիւր մաոչլհ» (ԱՍՅԱ, 
491), «յԵրևանայ բարձրացաւ նշան, որ ծանոյց զփախուստն Աթ|՝աս 

Սիրգայի համայն ղօրօք իւրովք ի Սարդարապատ» (ՆԴՀ, 22), «ղերա- 
պայծառ տէր իմ, մամման մեռաւ, որ բերեալ թաղեցին աստ և ես եկեալ 

աղօթեմ վասն հոդւոյն մամային իմոյ» ( ԹՊ, 44), «նախ որ դուն ֆէ- 
լաեին որդին ես և ի մօրէ ծնար» (ԴԱԼ, 148), «և ծանուցեալ զիւր ծան- 
րաղունեղ տանջանսն' սրբուհւոյն Պէրիէիրայխ (Օ'Պ, 74), «թնթեռնա- 
նի ըն պ ատ մ ութ իւն ս կարգի սրրոյն Ջերոնիմոսի» (ն. տ., 361), «առ 
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երանուհի կոյսն աղաւնի, ի կարգէն տօմինիքանի» (ն- տ., 430) և այլն։
Հին դրական հայերենում այլևայլ հոլովումների պատկանող որոշ 

բառեր թեքվում են դեպի [1 հոլովումը։ Նման դեպքերում, հավանաբար, 

հոլովումը տեղի է ունենում համաբանության պայմաններում։

Գմթեթ (ըստ ՆՀԲ֊ի նաև' ցմրէթ) բառի համար ՆՀԲ֊ն բերում է 

ցմբեթի, գմբեթաց (իմա' ի-ա հոլ.) առանցքային ձևերը, ՀԱԲ-ը այդ 

բառը հստակորեն հատկացնում է ի-ա հոլովմանը։ Այստեղ, սակայն, 

բառը կիրառվում է ամբողջովին |։ հոլովմամբ, քանի որ հոգնակի գոր­

ծիականում առկա է գմբեթիւք (փիւ. գմրեթՕ f <^գմբեթաւք ) ձևը. «զար֊ 

դարնալ հոյակապ գմբէթիւք և բարձրագլուխ հանդիսացեալ ի միջի լու­
սածաւալ քաղցրահոս աղբերաց» (ՆԳՀ, 17)։

Թափոր բառը, ըստ ՆՀԲ֊ի և, նրա հետևությամբ, ՀԱԲ-ի, կանոնա­

վորապես թեքվում էր ի-ա հոլովմամբ։ Նոր շրջանում, սակայն, եզա­

կի գործիականում թափօրաւ ( ԹՊ, 48) ձևից բացի հանդիպում է թափօ- 
րիւ ձևը. «սկսաւ թափօր|։ւ գնալ ի գերեզման» ( ԹՊ, 48)։ Ուստի և' թտ- 

փօր բառը լիովին անցնում է ի պարզ հոլովման տիպի մեջ։

Տուն գոյականը սովորաբար ներկայացվում է տան, տամբ, տանց, 

տամբք առանցքային ձևերով' իբրև ն (կամ ներքին թեքման ա) հոլով­

ման բառ։ Սա ընդհանուր երևույթ է, սակայն նոր շրջանի գրաբարում 

հանդիպում է հոգնակի գործիական։։ւմ տանիւք (փխ՝ տամբք) ձևը 

(հմմտ՛ բանիւք, «անիւք և այլև), «բոլոր յաշխարհն լերամբ, բլրօք, ան- 
տառիւք... գաւառաւ, գաշտիւք, դեղօրէիւք, տանիւք» (ՈՓ, 106) և այլն։

բ) Նոր շրջանի գրաբարի գոյականի հոլովման համակարգում 

նկատվում է շեղում դեպի ի-ա հոլովումը։ Այս տիպին հարող գոյական­

ները հնում պատկանելիս են եղել սրարբեր հոլովումների, նման միտում 

ունեն նաև որոշ նորակազմ գոյակ աննեբ։

6՚ղբիւՐ գոյականը հին շրջանում պատկանում էր ր (կամ ներքին 
թեքման ե) հոլովման3։ Նոր շրջանում տյն հանդիպում է աղբիւրօէ 
(<աղբիւրաւք ) ձևով, որ նշան ակում է, թե բառը շեղվել է դեպի ի-ա 
(խասը) հոլովումը, «բոլոր յաշխարհն լերամբ, բլրօք, անտառիւք, ծօ֊ 

վալ (վ'/՚յ- ծովալ—'է. Հ.) լճակաւ, դետալ, աղրիւրօք, քաղաքաւ, գա­
ւառաւ...» (ՈՓ, 106)։

Ppnր գոյականը, ըստ ՆՀԲ֊ի, թեքվում էր Ո կամ ի, այլև, ր (կամ 

ներքին թեքման ն) հոլովումներով. Աճաււյանը նույնպես բառը հատ֊ 

կոյցնում է Ո, հետնաբար' ի, ր հոլովումների։ Հին գրական հայերենի 

^օքօվման համակարգում առկա այս ներքին աս մ իակերպո ։ թյանը նոր
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շրջանի գրաբարում, մի կողմից, ոչ թե կանոնավորվում, այլ ավանդա­

բար պահպանվում է ի դեմս թլրոյ (ԱՀ^յ 1&), րլՐՈց (ն. տ,, 39), ՈրոՏս 
(ն. սւ., 38), բլրիս (ԱՆՊ, 63, 66) ի |’լեր (ԱթԵ, 38) ձևերի, մյուս կող֊ 
մից, այնուամենայնիվ հոգնակի գործիականում ունենր բլրօք ձևի կի­

րառություն, որն արդեն նոր փոփոխություն է, նախկինում եղած ան - 

միակերպոլթյան խորացում և շեղում դեպի ի-ա հոլովումը. «բոլոր 

յաշխարհն լերամբ, թլրօք, անտառիւք, ծօվալ, լճակաւ, դեւոալ, աղ- 

բիւրօք» (ՈՓ, 106): Ըստ այդ:)', նոր շրջանի դրաբարոլմ բլուր գոյակա­
նը համալրում է |։—ա հոլովման տիպը:

Հին դրական հայերենում դիր գոյականի դիր! հոգնակին գործի ա - 

կան ում առհասարակ ուներ 1]րու|ք ձևը, որի փոխարեն այստեղ ունենք 
դրքաւ (անցում դեպի [1—1Ա հոլովումը), «և բանիս իրաւամբ Արքաւս ար: 

ցուցանել): (ՈՓ, 16)':
Ղարբաս գոյականը նոր շրջանի գրաբարում կիրառված է ի-ա հո­

լովմամբ, քանի որ ունենք դարբասին, դարբասաւ, դարբասաց ձևերը, 

«ի հԼ"լ1ս դարբասին» (ՄԹՃՀ, 43). ((փոքր մի խոտորեալ արտաքս ա:ւ 

դարբասաւն Եզրի» (ն- :::., 31). «լնու հատադնդակօք զչորս ի թնդանօ֊ 
թաց, և լարէ զնոսա ընդդէմ չորից դարբասաց հրապարակին» (ՄԹՊՊ, 
253յ և այլն: Ո առը հնչյունափոխված ձևն է հին դրական հայերենում 

(համեմատաբար ուշ շրջանում) իբրև փոխառություն գործածված դա­
րապաս («դրված նաև դարեպաս, դարպաս») բառի, որը, ըստ ՆՀԲ֊ի և, 

նրա հետևությամբ, ՀԱԲ֊ի, թեքվում էր ու կամ ի հոլովումնI,րով՜:
Թնդանօթ գոյականը նոր շրջանի նորակազմություններից է: Հ. Աճաո­

յանը ընդհանուր առմամբ գտնվում է, որ «նոր դրականի մեջ կազմված 

բառ է»6: Բառը հ ան դիպում է հոլովված թնդանօթալ, թնդանօթիդ, 
թնդանօթիդ, թնդանօթօք (< թնդանօթալք) առանցքային ձևերով: Վեր­

ջիններս ցույց են տալիս, որ բառը թեքվում էր ի, ի-ա հոլովումներով: 
Նորակազմ բառի այլակերպ հոլովումը վկայում է, որ նոր շրջանում 

ևս դրտբարի հոլովման համակարգը դեռևս հեռու է վերջնական կանո­
նավորումից:

Բառը ի հոլովմամբ հոլովվելու մասին է վկայում թնդանօթիդ ձևը' 
հետևյալ կիրառություններով, «ակն ունելով փութանակի գալստեան 

ահեղ թնդանօթիդ իւրոց» (ՆԳՀ, 20). «առանց թնդանօթիդ ստիպեաց 
գնոսս: տալ զամրոցն» (ն. տ., 21): Իսկ ի-ա հոլովում են մատնանշում 
մյուս ձևերով կիրառությունները, «ի գօրաց իւրոց' թնդանօթաւ և ծանր 
ծանր պատրաստութեամբ» (ՄԲ՚ՊՊ, 266), «օգնական լինէին և քսուն
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և չորք ի շանթառաք գործեացն թևղանօթաց» (ն. տ,է 180), «բազմու­
թեամբ զօրաց և թնղւսնօթաց, մ տա քերելով սորա ի համակործան ալեր 

աշխարհին» (ն. տ,, 253), ((և սպարապետ նորա ղօրօք և թնղանօթօէ 
եկեալ ղկիսով գիշերոյ» (ն. տ., 237), «ընդառաջ ելին նոցա յամրոցէն 
Երևանայ զօրք երեք թնգսւնօթօէ, որք դիմեցին յէջմիածին» (ՆԳՀ, 23), 
«յաջ և յահեակ առաջներորդ և վեցերորդ կիսագնդից երկու թեթև թըն- 

գանօթօ!» (ն. տ., 100) և այլն:
Ծուլ բառը հին գրական հայերենում մշտապես թեքվում էր 111 հո~ 

լովմամբ, այնինչ նոր շրջանում, ի դեմս եղակի գործիականի ծօկաւ 
(իմա' ծուէսււ—Վ. Հ.) ձևի, առկա է շեղում դեպի |1-ա հոլովումը. «բոլոր 

յաշխարհն լերամբ, բլբօք, ան տառիւք, ծաէաւ, լճակաւ, գետաւ, աղբիւ- 
րօք, քաղաքաւ, գաւառաւ...» (ՈՓ, 106) և այլն:

գ) Նոր շրջանի գրաբարի գոյականի հոլովման համակարգում երե֊ 

վան է գալիս շեղում դեպի Ո հոլովումը։ -

ՆՀԲ֊ն առանձին բառահոդվածներ է դիտում գոյ («որ դոյ իրօք- գո­

յակ. է. էակ. որ էն») և jqnj («անգոյ, որ ոչ գոյ. չէ. ոչինչ, և չգոյու­

թիւն, չգոլն») բառերը, իսկ ՀԱԲ֊ր բերում է միայն գոյ-p; Երկուսն էլ 

հոլովվում էին [1 հոլովիչով՛ ։ Նոր շրջանի գրաբար մի հնագրում չգոյ 

բառի եղակի [1 չգոյէ կանոնավոր ձևին զուգահեռ կիրառվում է չգոյոյ 
ձեր, որն այլ բան չէ, քան բառի՝ Ո հոլովմամբ թեքվելու հնարավորու­
թյան վկայություն^. «|1 չգոյէ գոլնոյն, չգոյանայ զոլնալորեախ |1 չգոյոյ 
ծնողին, չգոյանայ գաւակն, I» չգոյէ տեառն, չգոյանայ ծառայն» (ՎՊՊ, 
154),

1’շիււսն բառը, ըստ ՆՀԲ-ի և ՀԱԲ-ի, թեքվում էր |1-Ա1 հոլովմամբ, 
այնինչ այստեղ ունենք իշխանոյ ձևը. «հրաման ետ իւր իշխանոյ մին. 

ընդ իւր առնել չորս դինւորին» (ԹԱՊ, 38)։
հղերհկոս հին փոխառյալ բառը (ՆՀԲ-ն չի Նշում հոլովումը), ըստ 

ՀԱԲ-ի, թեքվում էր |ւ-ա հոլովմամբ։ Նոբ շրջանում հանդիպում են, 

օրինակ, կղերիկոսօք՛ (ավանդական) և կղերիկոս»ո|ք (նոր) ձևերը, ըստ 
որում միևնույն բնագրում, «և ամենայն կղերիկոսօքն հանդերձ» (ԹՊ, 

47)- «Իւրովք կղերիկոսովք» (ն. տ., 48)։
Ibnufp գոյականը, ըստ ՆՀԲ-ի, թեքվում էր ոբԱրի, npifpiug առանց­

քային ձևերով։ ՀԱԲ֊բ նշում է ի-ս։ հոլովում։ Նոր շրջանում, սակայն, 

հանդիպում է հոգնակի գործի ական ում ntlpnQf ձևր, որն ի հայտ է բե­

րում բառի հոլովումը նաև ո հոլովմամբ, «և իբրև մերձենան, ndpnijf 
ատրճանակաց շանթահար ի սիրս։ նորա' առնուն զվերարկու Սորա ո 

’Illi'1 ս՛ր!լն' յաղթանակ, և աճապարեն ընդ անցս լերանց» (ՄԲՊՊ, 250)։
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Տեղ[1 գոյականը հին գրական հայերենում պատկանում էր |1-ա հո­
լովման, որն այստեղ հանդիպում է ի>0 (փիս. |1>1^ հնչյունական 
անկմամբ' |1 տեղոքն (փիս. |։ տեղւոչն). ((Զի ըստ երիր եղանակաց կոչի 
անուն, այսինքն հոմանուն, փաղանուն, յարանուն, ղոր ասելոց եմք 

ղորպիսութիւն սոցին յիւրոլմ տեղոքն» (ՋԴ8, 69ի։

Այսպիսով, ինչպես նկատելի է, նոր շրջան ում II հոլովման տիպին 
հանգող ձևերը ցույց են տալիս, որ դրանք բիսում են նաիսկին ի-ա հո­
լովման տիպից։

դի Երբեմն տեղի է ունենում անցում դեպի։ III հոլովումը։
Փոր գոյականը, ըստ ևԼԲ֊ի, պատկանում էր Ո կամ |։ հոլովման, 

իսկ ըստ ՀԱԲ-ի' միայն ո հոլովման9։ Գրաբար մի բնագրում կիրառ­

ված ենք գտնում փորուք ձևը, որն այլ բան չէ, քան շեղում դեպի ու 
հոլովումը. ((//րպէս ղի։ տեղի գտնալ ստորերկրեայ գոլորշեաց ի վեր 

ելցեն ընդ փորուք կամ ընդ միջոցս նոցա, և շինուածոյն մի։ մեղիցեն» 

(ՄՈՃՀ, 39)։
Տայ։՞ տեղանունը հին գրական հայերենում (նկատի ունենք հատ֊ 

կապես պատմիչների։ երկերը) հոլովվում էր Ո հոլովիչով)9։ Նոր շրջա­
նում բացառականում թեքվել է |1 Տայքու ձևով, «և ի Տայքոէ առ արևել 
մինչև յաշիւարհն մեր աղվանք» (ՈՓ, 105)։ Կազմության առումով զգա֊
լի է իսոսակցական տարբերակի ազդեցություն, որն արտահայտվում է 

անեղական տեղանունը եղականաձև հոլովելու հանգամանքում։

ե) Անկանոն հոլովման որոշ գոյականներ ևս ենթարկվում են փո֊ 

փոիսության։ Վերջինս տեղի է ունենում ոչ այնքան կանոնավորման, 

որքան տարակերպության ձևով կապված իսոսակցական տարբերակի 

ազդեցության հետ։

‘Էիւդ բառը, ըստ ՆՀԲ֊ի։ (((գրի և դեւղ, կամ գեասլ, դեօղ- մանաւանդ 

դեղ»)" թեքվում էր դեղք, դեղք է կա^ Փղ^ <ւՒԱւ1։ւ» գԽւՒց. գԻպԽք 
կամ դիսլօք առանցքային ձևերով, իսկ ՀԱԲ-ը' դիւղ (((որ և դեւղ, դնալղ, 
դեօղ և գավառական ձևով դեղ»), հատկացնելով |1 հոլովմանը (((նաև 
սեռ. րտց. ցեղքէ, հետնաբար գործ. դիսլօք)’2: Նոր շրջանի գրաբարում 
Փղ բառի հոլովման նման անկանոնությանն ավելանում են նորերը' 

ի դեմս դեղչին, դեղչէից ձևերի. «Մինչև կոչել անուն դեղչին ակեղդա­

մայ անուանէին ըստ բարբառոյ հեբրայական, ըստ մեզ այս ինքն է 

գեօղ արեան» (ԿՈԲ, 6), «ի ստել քեղ հոտոյն սրբոյ (սորել զարծաթն 
Հեղքին գնոյ» (ն. տ., 27), «Պան. աստուած դեղչէից և գտիչ հովուա­
կան սրնգի» (ԷԼԱԴ, 61)։ Հմմտ. նաև դեղչէից — ԱԸԵ, 41։ Ըստ այսմ,
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եդակի սեռականի ցեղջ ձևը, 1’ԲՐ^ ձևակազմական հիմք, տեղիք է տվել 

եդակի տրականում —|։ն մասնիկ ստանալու, սեռականն առանձնացնե­

լով տրականից''։

Տանոսոէր բարդ բառը, ըստ ՆՀԶ֊ի, կայանում էր աանուաեաոն, 

տանուտերանց//տանուտեարց//տանոէտերաց առանցքային ձևերով։ Ըստ 

Վրթ. Չալըխյանի, օրինակ, բառը հոլովվում էր իր պարզի' տէր բա­

ռի, իսկ սա' այր բառի ձևով'4։ Այստեղ, սակայն, ունենք տանուտերաց 

տարբերակի վրա է վերջավորության ավելացմամբ բացառական. «ամե­

նայն կարդ դինուորութեան, դպրութևան, գձազրութեան և ամենայն կա֊ 

ռավարութեան ի տանէն հայոց և ի աանուաերացէ ելցէ» (ՈՓ, 114)։
£ոյր գոյականը հին գրական հայերենում, ըստ ՆՀՕ-ի, թեքվում էր 

գրական-կանոնական' քեո, քերթ, քորք, քերց, և ոչ գրական, ընդ որում 

երկու կարգի' քոսեր, քըւեր, քըւերն, քըւերց, քոսերթ, և' քրոջ, քուրոջ 

առանցքային ձևերով (նույն կերպ' ՀԱթ֊ում)։ Ըստ այսմ, նոր շրջանի 

գրաբարում հանդիպող քվերց ( <Հ քՈւերց-քըսերց) ձևը վերը նշված երկ­
րորդ կարգի հոլովմանն է վերաբերում, «և միամօր ղորդին յարոլցեր, 

վասն արսւասանուաց քվերց և մարց» (ԳԱԼ, 130)։ -₽ւ[երց (<քուերց} 
ձևը այստեղ ոչ թե նոր է, այլ հին գրականի համեմատությամբ շեղում, 

որովհետև այն հանդիպում է, ըստ ՀԱՕ֊ի, «Վարք հարանց» ֊ում'"’։

դ) Հաճախ օտար հատուկ անունները, երբեմն ազգ ցույց տվող բա­

ռերը ունեն զուգահեռ ձևեր։ Դա բացատրվում է բառի դիպվածային 

կիրառությամբ, հեղինակների հանդես բերած կամայականությամբ:

Ացւ|1թան|ւա տեղանունը այստեղ հոլովվում է մերթ |ւոյ, մերթ }ւայ 

ձևերով'6- «Զի լխեիցիս իշխանուհի Ագւ|։թան|այ» (ԹԴԾ, 51—52). 
«Տեառն Ացւ|։թան|յոյ» (ն. տ., 52). «պատուեցալ մեծապես ի բոլոր 

Ացփթանիայ» (ն. տ., 54)։
Ասււսթր|1ա (իմա Ա։[ստր{։ա) տեղանունը միևնույն բնագրում հան­

դիպում է այ և Ո (դրված' 0) հոլովումներով) զուգահեռաբար, «եւ այս 

տեսանի պայծառապէս ներ գերհռչակ տոնն Աաւսթր|։այ» (ԹՊ, 374). 
«Եղև նախկին գլուխ և հիմն երջանկագոլնեղի կայսրոլթեանն ԱէՈլս- 
թրաքիօ» (ն. տ.)։

Միևնույն բնագրի տարբեր թարգմանություններում ունենք հոգնա­

կի սեռականում Ղանայեցւոց և Ղանայեանց զուգահեռ ձևերը, դա, ան­

շուշտ, պայմանավորված է միևնույն հատուկ անունը հոգնակի ուղղա­

կանում —(եց|1) ք//—եան ք մասնիկներով կազմվելոլ հանգամանքով. «Ար 
ս՚[’ովական ափամրք Հելեսպոնտոսի էին դամբարսւնք Աքիլլեայ !։ Պատ-
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րււկչի, և այլոց անկելոց Ղանայեցւոց» իՓՏՂ, I, 18), «Ցեղերս Ելես- 

պոնտեայ, մերձ ի Տրովադա' էին գերեզմանք։ Աքիլլեայ և Պատրոկղի 

մտերմին նորա և այլոց Ղանայեանց» իՓՏԳ, 11, 22)։
Հին գրական հայերենում հունական վերջավորությամբ փոխառյալ 

հատուկ անունները ընդհանուր կանոնի համաձայն եզակի սեռականում 

և բացառականում ստանում էին —եայ, և կային ակնհայտ շեղումներ՛՛ ։ 

նոր շրջանում մասնավոր շեղումներ են Ոէնէտի1տոս, Ւ։ննոշենց|ւոս հա- 
աոլկ անունների հոլովումը եզակի սեռականում ք։էէւէտ|1 քտոս|ւ և բա­

ցառականում Իննոչենցիոսէ ձևերով, «ընտրեաց գվանք մի, որ էր ի ներ- 
քոյ կանոնաց Րէնէտիքտոսի» իԲ՚ԴԾ, 71), <(և հաստատեցեալ ի ծայրա­

գոյն քահանայապետի |’ննոչէնց|1ոսէ ութերորդէ)) իԹՊ, 431 )։
Նրասու[սկ|է ազգանունը հոլովված է ա և Ո հոլովիչներով. «Ցանձ- 

նեցան թօրապետին նրասոկսկեայ և Արհի եպիսկոպոսին Ներսիսի» 

իՄՊԿ, 111)։ Հմմտ. նրասովսկւոյն ին. տ., 93)։
Երբեմն օտար տեղանունը նույն բնադրում թեքվում է զուդահեռա֊ 

բար Ո1 և 1։ հոլովումներով. «Եկեալ յառաջնոր դոլթեն էն Բասենոյ Հրն- 

ձուց վանաց Հասանղալու, առ մեօք ^ասանղալայ[ւ, հ միարանեալ էր 

անդէն ի Հառիճ» (ԱՄՊՀ, 43 — 44)։
Ջուղա տեղանունը միևնույն բնագրում թեքված է ու, ո հոլովում­

ներով, ընդ որում նկատվում է ձևակազմական հիմքի հնչյունական սեղ­

մում. «Առաքել պատմիչ համառօտեալ անցանէ զպատմութեամբ հիմ­

նարկութեանն Ջուղայոյ» իՅՊՆՋ, 36), «Համաձայն հրամանի Շահին' 
տուեալ եղն գետինն Նոր Ջաղաւու գաղթականացն ե|ւն Ջոսլայու Յա֊ 

մանելոյ յԱսպահան)) ին. թ՚), «գետինն Ջոսլայու' շնորհեալ է թագա­

ւորէն)) (ն. տ., 38), «Հայք Ջուղա |Ո1 կատարէին ղառևտոլրս խամ մե­
տաքսիւք)) ին. տ., 176), «և ընդ սւարագրելոցն առանց իմիք վնասու 
բերեալ եղեն ի Ջուղայոյ» (ն. տ., 27), «առանց իմիք վնասու բերեալ 
եղեն ի Ջուղոյ» (ն. տ.) և այլն:

Օտար անձնանունները թեքվում են ի, ա կամ ա, ու հոլովումնն֊ 
Ր"լԼ> Ընդ որում օտար միևնույն բնադրի տարրեր թարգմանություննե­

րում. «վասն որոյ և Միներվն որ ընկերակցեալ էր Թէլամաքի ի ներ­

քոյ կերպարանի Մենթորի», (ՖՊ Մ, 12), «և Աթենաս' որ կևրպարանեալ 
ր Մենտոր ճանապարհակից էր Տելեմաքայ» (ՖԱՏ, I, 34)։ Հմմտ. նաև' 
օարկկնեայ (ԼԱԿ, 29). ՏաՐկինու իՂՀԿ, 79) և այլն։

^կլկղ («անգլիացի))) բառը միևնույն բնադրում թեքվում է ի-ա ձ 

>է հււլռվումնհրով. «հասեալ ի սահմանս ծովուն խնկաղաց» իԹՊ, 476). 
«դարձաւ ի սուրբ հաւատն թագաւորն ինկլիղու» ին. տ., 478) և այլն։ 
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Է) Նոր շրդանի գրաբարի գոյականների հոլովման մեջ նկատվում 

են այլ կարգի շեղումներ, որոնք մասնավոր բնույթ ունեն և վերաբերում 

են հիմնականում առանձին դեպքերի։ Այդպիսին են հետևյալները։

Հանդիպում է արւոասուանաց ձևը. «և միամօր ղորդին յարռլցեր, 

վասն արտասուանաց քվերց և մարց)) (ԴԱ1, 130)։ Հոգնակի սեռականի 
այս ձևը չի նշվում ՆՀԲ-ի և ՀԱԲ-ի կողմից'8։ թերևս պիտի ենթադրել 

արտասուանք մի ձև' բնորոշ խոսակցական տարբերակին, ղուգահեռ 

գրական ձևին։

Դող բառը հոգնակի բացառականում կիրառված է |։ նախդրի բաց֊ 

թողումով' գալոց (փխ. ի գողոց). «Վաճառականք գողոց կողոպտին և 

մեք ի սատանայէ կողռպտիմք» (ԴԱԼ, 43)։
Երբեմն հոգնակի հայցականի ձևերում ն կատվում է զ նախդրի 

բացթողում, «կանգնեաց գործարանս կերպասուց և կտալոց և մօտա­

վայրս ուրեք քաղաքին)) (ՄՄՅ, 5—6). «Որք առանձին տիրապետէին 
պայազատաբար'՛ շէնս, գեօղս, քաղաքս և գունդս իսկ ղօրաց ընդ ձե­
ռամբ ունելով)) (ն. տ., 1). «արար այնքան չարս, ղի ոչ երբէք գադա- 
{'ՒմիՆ ի առնելոյ զչար ամենից մարդկանց)) (ՍԳՈՎ, 177) և այլն։

Թշնամի բառը, որը, ըստ ՆՀԲ-ի և ՀԱԲ-ի, կանոնավորապես պատ­
կանում էր ո հոլովման, եզակի բացառականում ընդհանուր հիմունքով 

ունենում էր ի թշնամւոյ (հմմտ. ի պատանւոյ, յայգւոյ, ի հոգւոյ և այ֊ 

1Լւն)> այնինչ նոր շրջան ում առկա է թշնամիէ բացառականը, ընդ որում 

առանց ի նախդրի. «Թշնամիէ անհաղտելի լռակացք են քարանձաւի 

ճգնութեամբ հազիւ սանձիցի» (ԴԱԼ, 181):
Մեղք բառի հոգնակի հայցական ում սպասելի էր զմեղս, սակայն 

նոր շրջանում, հավանաբար խոսակցական տարբերակի ազդեցության 

հետևանքով, ունենք ղմեղքն ձևը. «՛Բան գմեղքն աւելի մեծագոյն չար 

ոչ Գո1» (ԱԴԲՎ, 138)։
Կանոնավորապես ի հոլովման պատկանող կանկ (կամ' կանգ) բա֊ 

ռի հոգնակի ուղղականը սովորաբար լինում է կանկք (կամ' կանգ!), 
այնինչ հետագայում հանդիպում է կանկկունք տարօրինակ ձևը. «կարեէ 

առաջադրել նոցին և այսոքիկ կանկկունք եռատառք» (ՍԴԲՎ, 28)։
Վանք գոյականը ՆՀԲ֊ոլմ նշվում է առանձին, իսկ կան֊չւ' առան­

ձին. երկրորդը' «որպես վանք, օթևան, իջևան)), իսկ առաջինը «որ Լ 

վան օթևան, իջաւան. բնակարան. կայան, դադարք, վրան, հիւրանոց 

և այլն» մ եկնա բան ություննե րով։ Ըստ ՀԱԲ-ի, կան-թ թեքվում էր [1—ա 
հոլովմամբ («հետևաբար նաև ու հոլ.)))։ Նոր շրջանում հոգնակի հայ-
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ցականում, ներգոյականում առհասարակ սպասելի զվանս և հ վանս 

ձևերի փոխարեն հանգիպում են զվանք և ի վանք, ի վանքն ձևերը, 

որոնք ևս, մեղք բառի պես, երևան են գալիս խոսակցական տարբերակի 

Հ ավան ական ազդեցության հետևանքով. « ընտրեաց զվանք մի, որ էր 

ի ներքոյ կանոնաց Բէնէտիքտոսի» ( ԹԴԾ, 71), «և գնացեալ ի վանք» 
(ն. տ-), «ի վանքն պայծառ ձորոյ» ( ԹՊ , 64)'°։

Ա.!1* (((տղամարդ, ամուսին») բառն, իբրև կանոն, հոգնակի հայ­

ցականում ուներ զարս ձևը, այնինչ այստեղ հանդիպում է զայրս ձևով' 
կիսաձայն տարրի պահպանում ով.

Մազրաս տեղանունը գրաբար րնագրում ներգոյական հոլովում 

ստացել է միանգամայն աշխարհաբարյան ձևավորում' ՄադրասՈւմ. 

«Եղև Մաղրասում օգոստոսի ամսոյ 15։ Յամի Տեառն փրկչին մերոյ 

#րՒստոսի 1773, Ձերոյ փոքրիկ սպասաւոր Յակոբ որդւոյ Շա^ ամ րի 

Շահամիրեանց» (ԱՓ, 6)։
ը) նոր շրջանի գրաբարում գոյականի հոգնակին ^֊ից բացի կազմը֊ 

վում է նաև այլ մասնիկների օգնությամբ։ Սա, իհարկե, նորություն չէ։ 

Հին գրական հայերենում հոգնակիի իմաստն արտահայտվում էր մի 

շարք հավաքական ակե րտ մասնիկներով)0։ Դրանցից մի քանիսը հան֊ 

դես են գալիս նաև նոր շրջանի գրաբարի գոյականի հոգնակիի կազ­

մության ժամանակ։ Այս առումով բավական հատկանշական է, օրի­

նակ, մարզ բառի հոգնակիի կազմության բազմաձևությունը, հմմտ. 

մարզիկ—ՅՊՋ, 12, մարզիք—ն. տ., 13, մարզիկք — ն, տ., 14, 15, 
մարզք—ՍԷՏ, 55։ Այնուհետև, անհրաժեշտ է նշել, որ դրանցից բացի

այստեղ նկատել են նաե 

մասնիկները։ Աստ այսմ, 

բարի համակարգում տեղ 

ջին գրական հայերենում

գրական աշխարհարարին բնորոշ հոգնակերտ 

հատկանշականն այն է, որ նոր շրջանի գրա- 

են գտնում ոչ միայն ավանդական, այլև մի֊ 

և գրակ ան աշխարհաբարում [այն կիրաոու֊

թյան հասած հոգնակերտ մասնիկներ, որոնք ինչ֊որ չափով զբաղեցնում 

են հին գրականին բնորոշ հոգնակերտ մասնիկների տեղը։

Հին գրական հայերենում (դեռևս ծ դարում) հավաքական գոյա­

կաններ էին կազմվում նաև -անի մասնիկով։ Այն ավելի հաճախակի 
է կիրառվում միջին գրական հայերենում2'։ Նոր շրջանի գրաբարում ևս

բավական թվով գոյականներ հոգնակիի 

-անի մասնիկով։ Դրանց մի մասը գալիս 

վտականի, քաղաքանի և այլն), իսկ մյուս 

չեն հիշում). ((քանդի ազգասէր ծնողանին

իմաստն արտահայտում են 

է հնից (հմմտ. կամարանի, 

մասը նոր է (ՆՀԲ֊ն և ՀԱԲ֊ր 

"Լ ^PF^P թո1Լ նտոլն այլաղ-
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դի աղախնեաց և ծառայից հեղուլ ի մատաղ միտս նոցա)) (ԹՃԳ, 31. 
տես նաև' ն. տ., 38). «Տակաւին ղպրոցի հասուն շեն 6ասա1|ա|ւ[1£, բայց 
կայրեն յայտնել բարբառով իւրեանց զամենայն ղպէտս իւրեանց» (ն. 

տ., 31). «մոմատունն հանղերձ մասնաւոր ցանկապատ Ա|արւո|սլա1յո։[ 
միաբանից» (ՄԹՃՀ, 34). «երկու և եթ վտականի ելանեն ի նմանէ» (ն- 
տ., 6‘1) և այլն։

հալորէից թեք ձևը բխում է հավաքական կալորայ («կալեր») ուղ֊ 
ղականից' —f մասնիկի հավելմամբ, որը ևս անսովոր չէր հին գրա- 

կանում։ հալորայ֊չ։ ՆՀԲ-ում առանձին միավոր է նշվում, առանց հո֊ 

Լ՚"/Ււ1՛ նշման, ՀԱԲ-ը դնում է կալ (ո հոլովման) բառի տակ։ Աալորայ 
և կալ բառերը ունեն նախնական կիրառություններ։ Նոր շրջանում հան­
դիպող կալորէից ձևը արդյունք է համաբանության (հմմտ. արտորայքդ 

արտորէից, վանորայք ^>վանորէից և այլն), «է աստ և օթարան վեր­

նայարկ, ուր նստի վերակացուն կամ հարկահան կալորէից» (Մ ՄՃՀ ,■ 

43)։ Հմմտ. նաև ղիւղերէից (վւխ. ղիպորէից), այլև 'ղիւղերաց (Զեռ. 

3966),
Հանդիպում են հայրապետաքն, մարտասիրաքն, բառաձևերը, 

միևնույն բնադրում, որոնք ակնհայտորեն արտահայտում են հոգնակիի 

իմաստ, սակայն կազմված են տարօրինակ եղանակով, այստեղ հավա­

նաբար գործ ունենք —աք (<Հ-այ() հոդնակերտի հնչյունական անցման 
հետ, տեղի ունեցած բարբառային֊խ ոսակցական տարբերակի հնչյու֊ 

նավ։ոխական օրենքով. «Զի առաջին մարդարէքն և առաքեալքն, նայ- 

րաս|ետաքն և մարտասիրաքն, ճդնաւորքն և կուսանքն» ՀՍԳԺ, 12)։
Բավական տարածված է, եթե նկատի առնենք որոշակի բն ա դրեր, 

հոդնակիի կազմությունը դրական աշխարհաբարին հատկանշական ՜եր, 
—ներ մասնիկների օդնոլթյամբ: Օրինակ՝ «մանուկն լալոտ լինի աչերն 
և մարդն միշտ լա վասն մեղաց» (ԳԱԼ, 47). «և երբեմնապէս' ղոտներն 
ի տաք ջուրն դնել, որով ի վայր մղիցի արեան լիութիւնն» (ՊՋԲ, 61). 
«Յիշատակք ալանց և զարուց' որպէս բեկորք ծովակուր նաւկներոյ» 
(ԱթԵ, 9)Հ՜։ Այսսլես ունենք բազմաթի։) ձևերից նաև հետևյալները, շա­
հիր (փխ- շահեր) — ԳՄՏ, 3, թեւեր — ԴԼ, 83, մոմերով — ԱԿՊ, 53, թա­
ներ— ԳՄՏ, 3, տողեր — ն. տ., 5, քայլէր (փխ. քայլեր)—ն. տ., 25, 
օրեր (հմմտ. «զպայծառ օրեր դարձոյց յօրեր խաւարչըաին»—ԳԵ, 

109 ~ «ղատւրսըն զեղեցիկս ի խաւարչոլտըս ւիոխեաց» — ՌԳ, III, 197), 
Ս աչուողներ — ՄԿՊ, վնասնէր (փխ- վնասներ) — ՑԼՀ, 39, տօլապներ(ղ) — 
ԳԱԼ, 179, քեփենեկներ-ՊՕ, 10 և այլն։
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թ) Ուղղականում ի ձայնավորով վերջացող բառերը հին գրական 
-հայերենում կանոնավորապես թեքվում կին Ո հոլովմամբ, ընէք ոքւում 

.թեր ձևերում առկա կքէ |1>է հնչյունափոխությունը։ Դրանից բացի, եր­

բեմն, նկատելի կր [1 կամ հնչյունափոխված I տարրի անկում (հմմտ. 
այքք1ոյ» ա 11^ Ղ'*!11])25’ ^'1" երևույթը անցնում կ միջին գրական հայե­
րենին, որն առաջա գրում կ հիշյալ տարրի անկմամբ արտահայտված 

բազմաթիվ օրինակներ՜'։ (յոր շրջանի գրաբարում ևս նկատվում են ոչ 

միայն |1>ւ հնչյունափոխությամբ, այլև [1 կամ I տարրի անկմամբ ար­
տահայտված ձևերի կիրառություններ։ Այսպես, ունենբ հետևյալ ձևե­
րը. |ւ այգոյ—ՈՓ, 3, այգոց — ն. տ., անեցոց — ԲՃՀ, 94, եկեղեցոյ— 
ԳԱԼ, 155, եւրոպացոց—ՆՀՄ, 7, ծերունոյն— ԳԱԼ, 149, Օ'Պ, 67, կըղ՜ 
գոյն//կգգոջ — Զեռ. 7554, հոգոյ(ն)—ՈՓ, 75, 71, ԳԱԼ, 19, 129, ԽԷՆ, 20, 
հոգոցն — Բ՚Պ, 20, հոգով—1սէՆ, 50, ոսկռյ— ՈՓ, 95, որդոյ— ԳԱԼ, 129, 
աեղոչն—ՋԴՑ, 69, տարոյ — ԳԱԼ, 40, քաղաքացող— ՒՊ, 93 և այլն։

մ) 0 տոնավոր փոփոխություն կ, թերևս, ստացական Ո մասնիկի 

խլացման երևույթը, որն ավելի շուտ խոսակցական տարբերակի աղ- 

գեցոլթյան արգյունր կ և հատկանշական հնչյունափոխական առումով. 
«Ծնար որդիս։ կակից բան, միջնորդեսցես ամենայն մամ» (ԳԱԼ, 154), 
((Օրհնեն գորդիտ միշտ յարաժամ)) (ն. տ., 155), «Եթէ կորուսցես յաւի­
տեան գ£ոգիտ» (Ո՚ԴԾ, 20) և այլն։

1.2.2, Գոյականական բառաձևերում լատինական ազդեցությամբ 

տեղի ունեցած փոփոխությունները հիմնականում վերաբերում են հո­

լովակ ագմ ութ յան ը և թվա կազմությանը։ Ստորև ան դրա դառն ում ենթ 

։յբ ան ցից ա մե ն ա հիմն ա կաններին ։

ա) Գոյականի ներգոյական հոլովը կազմվում կ ըն, ն մասնիկների 
■ օգնությամբ։ Վերջիններս սովորաբար հանգես են գալիս իբրև դիրքա­

յին Աէարբերսւկներ. ըն մասնիկը կիրառվում կ բաղաձայնով, իսկ ն 
մասնիկը' ձայնավորով սկսվող բառերի հետ։ Ըստ որում ըն, ն մաս֊ 
նիկներր գործածվում են տարբեր չափերով, զոլգահեռ են բուն գրա­

բարյան ձևերին։ Ըն մասնիկը առհասարակ հանդես կ դալիս գոյականի 

հետ, ընդ որում անջատ կամ կից դրությամբ, ընծայրում—ԱՄՀԱ, 88, 
ըն սկգըան— Զեռ. 6922, 91 (հետագայում' ըսկգըան — ԱԵՅԱ, 84), ըն 
քաշուածով— Վ.ԲԵ, 23, 36, ըն ծովու—Բ՚Պ, 12, ընպատմութիւնս— ն. տ., 
361, ըն մեղս (մահացուս) — ԹԴԾ, 22, ըն տեղւոյ — ն. տ., 68, ըն դի­
պակում (ժամու) — ԽՔ, 1, 8 (հետագայում' ի դէպ ժամու—Խ-Բ, II, 15} 
և այլն։
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Լատին աք.՛ ան լւն մասնիկը երբեմն դրվում է բացառականով առնը- 
ված գոյականի վրա. բն կերակրէ—ԳԱԼ, 4։

ր) Գոյականին ներգոյական հոլովի իմաստ հաղորդելու նպատա­

կով կիրառվում են ենթ, մակ, ներ մասնիկները, որոնք ունեն նա իւրք րի 

արմեր և ակնհայտորեն արդյունք են լատինաբան աղդեցութ յան ։

ենթ նախդրով կիրառված հոլովաձևերից են հետևյալները- ենթ 
լծոյն — ՄԱԼ, 514, ենթ այբին—ն. տ., 515, ենթ պատրուակի — ԱԿՅԱ,. 
46, ենթ Քրիստոսի — ՅՊՍ, 15, ենթ անհնոյ — ՍԿԱ, 38, ենթ գրուանի— 
ԽԼ՚Ն, 322, ենթ նշանի — ՍԿԱ, 53, ենթ տեսակի — Խ/;Ն, 313, 320 (երկի֊ 
ցրս), ենթ նախանձու—ԹԱԽ, 32, ենթ իշխանութեան — ՊՍԳ, 44 և այլն:.

Բավական րիք են Ս՛ակ նախդրով հանգես եկող հոլովաձևերը, մակ 
մտածում—ԳՄՏ, 19:

համեմատաբար շատ են ներ ն ախդրով հոլովված գոյականները, 

ույն տեղ֊տեղ հանդես է դալիս կից դրությամբ նախամասնիկի արմե­

րով. ներ աշխատանաց— ՊՋԲ, 3, ներ դրոց— ՄՍԼ, 359, ներ պարոլ- 
նակի-ՋԱ. 6922, 47, նույնը՝ ԱԿՅԱ, 46, ներ հոդւոշ—Քձ«. 6922. 76— 
77 (հետագայում' ե հոդւոջ ԱԿՅԱ, 71), ե ներ հայոց — ԳՄՏ, 11, ներ 
մարմնութեան— ն. տ., 13, ներ տրտմութեան — ՍԿԱ, 197, ներ սահմա­
նաց— ԳՍ՛, 1, 374, ներ ձախորդութեան—ԹՊ, 15, ներ հիւանդութեան — 
ե. տ., ներ (այլոց) պատահմանց — ն. տ., ներ (մեծադուն) պատերաղ- 
մի — ն. տ., ներ (այնբան) կայծականց — ն. տ., 62, ներ քաղաքացող— 
ն. տ., ներ դրքկանս — ն. տ., 359, ներ ամաց — ն. տ., 399, ներ Հոօմայ— 

ն. տ., 417, ներ թաղման — ն. տ., 479, ներ մանկութեան — ն. տ., 4Տ1, 
սեր վերցնում—ն. տ., 489, ներ վշտի—ն. տ., ներ հիւանդութեան—ն. 

տ., 491, ներմարմնակալում—ն. տ., ներ գործողութեան—ն. տ., ԹԴԾ, 

5, ներ նեղաց—ԹԴԾ, 12, ներ բանտեն — ն- տ., 20, ներ խցկան—1՚. տ., 
31, ներ տրամորսութեան — ն. տ., 46, ներ աււաջադրութեան— ն. ս;., 68, 
սեր պատմութեան — ն. տ., 75, ներ դրդկունս — ն. տ., 52, ի ներ բան­
տեց—ՇՀՆ, 117 և այլն: Նկատելի է, որ ներ-շ» ղուդակցվում Լ ի նախդրի 
■՛ետ, այլև ընդմիջարկվում նախադասության այլևայլ անդամներով։

գ) Գոյականը լատինաբան եդակի ներգոյականում ստանալով լւն, 

ն մասնիկները, վերջանում է ում, ոջ, հոգնակիում' Ա վերջավորություն­

ներով (կան որոջ բացառություններ), ընծայրում— ԱՄՀԱ, 88, թն 11Աշ- 
ոսսծոշ— ՎԲՒ, 23, 36, բն պաղատանս — Բ՚ԴԾ, 22, նարդեանս — ՄԿՊ, 

75 և այլն:
դ) Բավական շատ են այն դեպքերը, երբ հին շրջանում կանոնա֊ 

վորապես անեղական գոյականը, լատինաբան ազդեցությամբ, կիրառ- 
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Հում 4 եզակի ԹՀր,էԼ> 11սհ անհոգնականը' ընդհակառակն, հոգնակի 

.Զ՛Լ՛՛Ն
Հին գրական հայերենի անեզական բառերից անէծք, աշխատանք, 

էութիւնք, արհամարհանք', բամբասանք, բաղձանք, կամք, կեանք, կեր- 

պարանք, կուրծք, մեղադրանք, մեղք, միտք, չարչարանք, ջանք՛, տա- 

Ոապանք և այլ գոյականներ նոր շրջանի գրաբարում, լատինաբան ազ­
դեցությամբ, կիրառված են նաև եզական արար։

Համեմատաբար մեծ թիվ է կազմում կեանք գոյականի գործ ուծու­

թյունը գրեթե բոլոր հոլովաձևերով, հոդով կամ առանց հոդի, նախդրով 

/լամ առանց նախդրի. կեան — Զեռ. 6922, 20, ԱԿՅԱ, 515, 459, ՍԿԱ, 44, 
48, 196 (այլև' կեանք-ե. տ., 202), ԴՄ, I, 3 (այլև' զկեանքն-ե. տ., 
5), ՍԳՔՎ, 126, ՄԴԾ, 53, 65, 71, 81, ԱՄԴՀ, 6, ԱՓ, 9, Խին, 165, 113, 
56, ՆխաԱ — ՅՊՍ, 17, 27, 179, ՍԿԱ, 16 (երկիցս), ՍՄԴԺ, 15 (եր- 
ԷԼ“յս)> ^5, 56՛ 7? (Արկիցս)։ ՖՍՆ, 11, ԴՄԱ, 18, ԽԷՆ, 113, ղկեան — 
ՍԿԱ, 39, ՄԴԾ, 81, ՅԿԽԶ, 95, զկեանն—Զեռ. 6922, 27 (հետագայում' 
^խ^յ — ԱԿՅԱ, 28), Բ՛ԱԽ, 126, ՖՍՆ, 18, կենի-ք/Կ«, 25, 88, ՍԴԲՎ, 
133, ՄՊ, 10, 17, ԲԴԾ, 24, ՅԿԽԶ, 9, 81, ԲԱԽ, 131, ԱՄԴՀ, 25, ՍՄԳԺ, 
16, ՖՍՆ, XI, ՇՀՆ, 124, ԽԷՆ, 175, ի նխն\։ — ՅՊՍ, 5, 12, 27, 28, 32, 
ԽԷՆ, 65, Նխն\յն — ՍԿԱ, 208, ՍՄԴԺ, 52, կննիս—ԴՄՍ., 7, կենիւ-^ն, 
15, ի կեանն — ՍԳՔՎ, 93, աո կեանն— ն. տ. (երկիցս), ղկենէ — ՅՊՍ, 

22, Բ՛ԱԽ, 32, կենում—ՍԿԱ, 73 և այլն։
ենացած անեղական գոյականների թեք ձևերով կիրառություններից 

են հետևյալները, անէծ — ԽԷՆ, 201, աշխատան— ՅԿԽԶ, 4, արդիւն- 

ԱԿՅԱ, 55 (աւլե' ղարղիւնս—ն. տ., 59), արհամարհան — ԽԷՆ, 178, 
բամբասան-ն. տ., 201, բաղձան — ն, տ., 176, կամն, զկամն—ն. տ., 

81, կերպարան — ՅԿԽԶ, 83, հանդերձան—ԳԵ, 182, կուրծն—ԴՄԱ, 27, 
զկուրծս — ԱԿՅԱ, 54, մեղաղրան — ԲԱԽ, 20, 122, մեղ—ԱԿՅԱ, 45, մե­
ղի— ՍԴԲՎ, 248 (այլև' մեղքն, մեղաց — ն. տ., 263), միտ — ՅՊՍ, 17, 
ԱՄԴՀ, 6, ՍԴԶՎ, 92, զմիտ-ե .տ., ՍԴՔՎ, 92, ԱՄԴՀ, 6, միտն—ԱՄԴԺ, 

■55, չարչարան(ն) — ԽԷՆ, 80, 294, 295, ջան, ըսջան (փխ. զջան) — ԴՄՏ, 

դ, ՍԿԱ, 209, ՍՄԴԺ, 452, ԱԿՅԱ, 515, տաոապան—ԽԷՆ, 80, տիեզեր— 
ՍԴՔՎ, 69, տուման — ԲԱԽ, 86 և այլն։

Իբրև եդակ/; է դիտվում մարդ գոյականի մարդիկ ձևը' կրելով է՜ 
հոգնակերտ մասնիկը23, մարղիկք—ԴԱԼ, 21, 23, 24, 50, ՊՍԴ, 14 (եր֊ 
ԷՒցս)> եսէն, 91 (երկիցս), զմարղիկք—ԴԱԼ, 11, մարզիկքս — ն. տ., 50 
և այլն: Դրանից բացի, նույն պայմաններում մարդ բառի հոգնակին
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կազմվում է նաև -|1ք մասնիկի օգնությամբ. մարգի ք— ԱԿՅԱ, 40, ԳԱ, 
I, 5 (հետագայում' մարզիկ — ԳԱ, II, 7), ն. տ., 21 (հետագայում' մար- 
գիկ-ե. տ., 23), ԳԱԼ, 6, ՅՊՍ, 5, ՍԿԱ, 46, 81, ՍԳԹՎ, 112, ՅԿԽԶ։ 44, 
ԱՄԴՀ, 109, ՍՄԳԺ, 11, 13, 63, ՊՍԳ, 13 (այլև' մարզիկ-և. տ., 12), 
Խին, 227 և այլն։

1.3. Ածւճկանի և թփականի փոփոխությունները. — Ածականը և 

թվականը, իբրև անուն խոսքի մաս ներկայացնող բառեր, սակավադեպ 

են ենթարկվում ձևաբանական փոփոխության։ Ածականն ըստ էության 

կարող է փոփոխվել հոլովման և համեմատության աստիճաններ կազ­

մելու ժամանակ, իսկ թվականը' միայն հոլովվելիս։ Զարգացման նոր 

շրջանում գրաբարի ածականի հոլովումը մնում է այնպիսին, ինչպի- 

սին էր հին գրական հայերենում, որովհետև նոր շրջանում, սովորովի 

լեոու գործառելու պայմաններում, առան ձին դժվարություն չէ հոլով­

ման տիպերին լիովին տիրապեւոելը։ Թվականի հոլովումը ևս ներկա­

յացնում էր դյուրին վիճակ։

Այդուհանդերձ, նոր շրջանի գրաբարի ածականը պարունակում է 

այնպիսի փոփոխություններ, որոնք ամբողջապես արդյունք են լեզվի 

նկատմամբ արհեստական միջամտության, արտաքին գործոնների ազ­

դեցության։ Խոսքը վերաբերում է այս շրջանի գրաբարի առաջին փու­

լում շարունակաբար հանգես եկող լատինաբանության ազդեցությանը։ 

!՚սկ թվականների կրած չնչին փոփոխությունները ավելի շուտ կապվում 

են բառակաղմական-հնչյունական, քան ձևաբանական երևույթն երի 

‘,ետ, որոնք լիովին կրում ես մասնավոր բնույթ։ Ստորև անդրադառնում 

ենք ածականի և թվականի նման փոփոխություններին։

ա) Զարգացման նոր շրջանում գրաբարի ածականի համեմատու­

թյան աստիճանների կազմման ընթացքում իրականացվում են ավելի 

խիստ կանոններ, քան հին գրական հայերենում։ Դա վերաբերում է 

հատկապես լատինաբան գրաբարի ածականների աստիճանա կաղմու֊ 

թյանըւ Հայտնի է, որ լատինաբան նորամուծություններից մեկն էլ այն 

է, որ ածականի բաղդատական աստիճանը պարտադիր կերպով կազմը֊ 

վում է -գոյն, իսկ գերադրականը' ֊գունեղ մասնիկների օգնությամբ։ 

Վերջինս այլ բան չէ, քան —գոյն մասնիկից զորացած նոր մասնիկ' —եղ 

ածանցի օգնությամբ։ —Ղոյն մասնիկը լիովին հատկացվում է բաղդա­

տականին, այնինչ հայտնի է, որ հին դրական հայերենում այն «առան­

ձին դեպքերում» գործաւլոլմ էր գերադրականի պաշտոնով՜6։ Ավելորդ 

չէ նշել, որ նույնիսկ լատիներենի համակարգում համեմատության աս֊
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տիճաններ կազմելու եղանակը չուներ նման խիստ կանոնարկում''1։ Ալ֊ 

դոլհանդերձ, լատին արան գրարարի ածականի Համակարգում նման 

մոտեցումը, բնական արար, առաջ էր բերում ակնբախ խորթություն և 

անհարիրություն նույն շրջանում դործառող այս /լամ այն չափով բնա­

կան լեզվական վիճակի համեմատությամբ։

Աստ ա 1Ղ^, նկատելի են այնպիսի ածականն երի կիրառություննե­

րը, որոնց բաղդատական աստիճանը անխտիր կազմված է —գոյն մաս֊ 
նիկով' լատինաբան գրաբարի կանոնով, ազնուագոյն — ՖՍՆ, III, рШгЬ— 
գոյն — ԱՄԴՀ, 23, թղշախոհագոյն—Բ՛ԱԽ, 19, ղաոնագոյն— ՖՍՆ, VI, 
լաւագոյն — ՍԴՔՎ, 36, ՖՍՆ, XI, ծանրագունից (մեղաց) — ՅՊՍ, 11 —12, 
ծանրագոյն — ն. տ., 171, թափանցկագոյն—ՇՀՆ, 335, մեծագոյն — Ջեռ. 

6922, 23, ԽՀ, I, 6 (հետագայում' մնծ — ԽԲ, II, 14), ՄՊ, 15, 30. ՇՀՆ, 
10, ԽԷՆ, 56, նեղագոյն — ՅՊՍ, 27, սպիտակագոյն («ավելի սպիտակ»)— 

ԲՊ, 16, սրբագունի (կենի)—ՅՊՍ, 12 և այլն։ Մեծ թիվ են կսւղմում այն 
ածակ անն երր, որոնց գերադրական ա и տիճանը լա տին ար ան ազդեցու- 

թյամբ կազմվում է —գունեղ մասնիկով, ագնուագունեղ—ՍԿԱ, 3, ԽԷՆ, 
137, ագքատագունեղ—ՍԴՔՎ, 208, անուշագունեղ—ՅԿԽԶ., 82, սոգեր- 
չանկագունեղ— ն. տ., 46 (երկիցս), արարչագործագունեղ— ԽԷՆ, 8, 
արդարագունեղ—ն- տ., 14, արժանագունեղ—ՅԿԽԶ, 3, բարակամտա- 
գունեղ— ն. տ., 15, րարեգունեղ—ԱՄԴՀ, 24, ԽԷՆ, 227, բաւականէս- 
գունեղ—ԴԱ, I, էջ II (հետագայում' բաւական — ԳԱ, II, էջ III), գեղա- 
կերպագունեղ—ՅԿԽԶ, 4, գեղեցկագունեղ—ն. տ., 83, ԽԷՆ, 137, գերա- 
ղանցագունեղ—ԽԷՆ, 15, 75, 50, 24 7, գթածագունեղ—ՅԿԽԶ, 83, ՍԿԱ, 
22, 23, 84, 85, ղաոնագունեղ—ԽԷՆ, 294, ՅԿԽԶ, 82, ՍԿԱ, 31, ղժոլա- 
րագունեղ—ՅՊՍ, 28, 30, երանագունեղ—ՅԿԽԶւ 83, ընգունակագունեղ— 
Խէն, 17, ժանսւաբարոյագունեղ—ն. տ., 297, իմաստնագունեղ—ԹՊ, 23, 
լասսգունեղ—ՍԴՔՎ, 3, ՄՊ, 399, ՖՍՆ, XI, ԱՄԴՀ, 22, խոհեմագունեղ— 
ՍԿԱ, 295, ծա (րագունեղ—ԽԷՆ, 62, ծանրագունեղ//ծանտրագունեղ— 

ՅՊՍ, 28, 30, Բ՚Պ, 73, կարողագունեղ—ԽԷՆ, 66, համեսաագունեղ—ն. 

տ., 137, հանհարեղագունեղ—ն. տ., 15, հասաաաագոԱւեղ— ՍԿԱ, 16, 
հաւաւոարմագոէնեգ — ԹԴԾ, 68, հզօրագունեղ—ՍԿԱ, 22, ՅԿԽԶ, 20, հոգու- 
նակագունեղ—ՅՊՍ, 10, հշմարտագունեղ— ՍԴԲՎ, 102, ԱՄԴՀ, 7, մա1- 
րագունեղ—ԱԿՅԱ, 74, ՅԿԽԶ, 82, ՍԿԱ, 259, մեծագունեղ—ՍԷՏ, 515, 
ԴԱ, I, էջ II (հետագայում' մնծ — ԴԱ, II, էջ II), ՅՊՍ, 41, ՍԿԱ, 47, 
ՍԴՔՎ, 148, ԲԴՍ, 30, ԴՄԱ, 46, ՇՀՆ, 282, յաակագունեղ--^^, 7, 
նուագագունեղ—ՅՊՍ, 10, նուաստագունեղ—ՍԿԱ, 4, ողշախոհագունեղ—
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ն. տ., 259, ԽԼ՝Ն, 168, շարացունեղ—ՍԳՈՎ, 102, պայծաոաղունեղ— 

ՅՊՍ, 15, ՅԿԽԶ, 83, ՍԿԱ, 25, պաաուականաղունեղ—ՅԿԽԶ, 3, 16, ՈՓ, 
71, ԽԷՆ, 247, պնտաղունեղ—ՅԿԽԶ, 83, չերմեոանդացունեղ—ՌՊ, 383, 
ԽԷՆ, 151, ՅԿԽԶ, 3, սակաւաղունեղ—ՅՊՍ, 32, սաստկագունեղ—ՍՊ, 6, 
21, Խ1;Ն, 151, սիրականաղունեղ—Բ'Պ, 10, սրրագունեղ—ԱԿՅԱ, 33, Բեռ. 
6922, 73 (նույնը' ԱԿՅԱ, 68), ՍԿԱ, 29, 85, ՖՍՆ, 89, ԱՄԴՀ, 27, սըր- 
թազնաղունեղ—ՖՍՆ, VIII, Վերչնաղունեղ—ՍԿԱ, 28, ուղղաղւսնեղ— 

ԽէՆ, 62, փարթամաղունեղ—ն. տ., 137, փոքրաղունեւլ—ԽԷՀՒ, 65, ՅՊՍ, 
162, 163, քաղցրացունեղ-ք/0«, 19, ՅԿԽԶ, 17, 52, 83, ԽԷՆ, 66, 137, 
օղտակարաղունեւլ—ԽԷՆ, 66 և այլն:

ր) (թվական ի կրած մասնավոր փոփոխություններից թերևս նշելի 

են հետև յալները։

Հին դրական հայերենում մ|1 թվականը եզակի սեռականում ուներ 
^իոյ ձեր, որն այսւոեղ, միևնույն համատեքստում, հանդես է դալիս 

նաև առանց ] կիսաձայնի. «Զի մարդս միոյ պահոյ առողջ է, և միոյ 

տկար, միոյ ժամու աստուածապաշտ և միոյ ժամու մարմնապաշտ, 

միոյ ժամոյ արի և միոյ ժամու ժ//^. միոյ ժամոյ առողջ և միո ժամու 

տկար, միո ժամու կենդանի և միո ժամու մեռեալ» (ԳԱԼ, 35)։
3-ին դրական հայերենի չորեքհարիւր թվականն այստեղ կիրառված 

է չորս հարիւր ձևով, մի կողմից' նկատվում է բարդ բառի վերածում 

բառակապակցության, մյուս կողմից' չորեք֊/։ փոիւարեն գործածվում 

է ՀՈՐյ֊ը' Հետագա մի ձև, որ առաջացել է հայցականը իբրև ուղղական 

կիրառելու հիմունքով՜*։ Հմմտ. նաև' չորեքարիւր — ՏՏ, 11, այլև' երեէ- 
արիւր—ն- տ.։

Եւթն թվականը հոգնակի սեռակ ան - տրական ում գործածվում ի 

եօթեանց (վւիւ. եօթանց <Հ եւթանց) ձևով. «Որ յաղագս գերազանցու­

թեան իւրոց եղեալ կայ ի միջին տեղւոջ եօթեանց սաղմոսաց ապաշ֊ 
ի։արութեան. որպէս արեգակն յաղագս դոլոյն իւրոյ պատուականագոյն, 

եղեալ կայ ի մէջ եօթեանց մոլորականաց» (ԱԿՅԱ, 14)։
Հին գրական հայերենին բնորոշ երկոտասան, ւիեչտասան թվա­

կանների փոխարեն հանդես են դալիս տասն և. երկու, տասն և. Վեց 

ձևերը, որոնք այլ բան չեն, քան դրական աշխարհաբարի ազդեցություն. 

«Տասն և. երկու ամեայ զաւակօքն» (ՄԿՊ, 98), «և տասն և Վեց օր քա֊ 
ռանթին պահելով» (ն. տ., 97), «Չորք են ընդմիջականք։ Ութ կողմնա­

կանք. տասն և Վեցն կողմնակիցք» (ՎՈՒ, 36) և այլն։
Վաթսուն թվականը երբեմն կիրառվում է թս^>ց հնչյունական 

պարղեցմամբ, երբեմն' պարզեցված ձևի ներսում վերստին Ա ղևտեղևՀ 
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լու եղանակուէ. ((Երկրագնդի զաստիճանսն էէացւսն թլովն բազմապատ­

կելս, և գտցես ղվերոգրեցեալ մղոնսն)) (ՎՅԻ, 42), ((նախ քան <[ւէաց- 

սուն ամս աստի ի վերապատուելի եղբայրական հօրէ» (ՅԵԽթ, 9) և 

այլն։

1.4. Ղերանւ|ան փոփոխությունները.— Նոր շրջանի գրաբարում ՚ 

որոշ փոփոխությունների են ենթարկւէոււ! դերանունները։ Այդ փոփո­

խությունները, մի կողմից շարունակությունն են հին գրական հայե­

րենի, այլև միջին գրական հայերենի շրջանում գործ առող գրաբարի 

ներսում նկատվող տարբերությունների, մյուս կողմից ներթափան­

ցումներ են Յաման ակի գրական աշխարհաբարից, որոշ դեպքերում' 

արդյունք լատինաբան ազդեցության:

ա) Գրարարի նախորդ էիուլերում և ժամանակի գրական աշխար­

հաբարում իրենց հիմքերն ունեցող փուիոխությոլններից են հետևյալ­

ները։

Ղու անձնական դերանւէան բացառականը կիրառվում է |։ քեզանէ 

(փխ. ի քէն). «Իսկ Ելայ լայր և աղաչէր զնա և ասէր կեր և մի որոշել 

զիս |1 քեղանէ» (ՍԴԺ, 5 — 6)։
Նա անձնական դերանունը եզակի տրականում կիրառվում է նմայ 

(ւիխ. նմա) ձևով. «Ապա ուրեմն ւգարտիս երկրպագանել նմայ» (ՄԽ, 
91 )։ Իսկ նույն դերանւէան հոգնակի գործիականէս։! ունենք նոնոք, Աո- 
քոէԼք ( Փ 1ս ’ նոք0ք <Հնոք աւք) ձևերը, «և ել հմոք հանդերձ' վեղար ի 
գլուխ» (ՄՉՊՀ, 111, 734). «որպէս զի նոքու[ք զքեզ ճանաչեալ սիրիցէի» 
(ԴՄԱ, 14)։

Այղ ցուցական դերանւէան եղւսկի բացառականում հանդիպուէ! է 

յայղրէն (փխ- յայղմ, յայղմանէ) ձևը- «այլ յայղրէն ի քեղ խորաակես֊

ցին ալից քո)) (ՅԱ, 3)։
Նոյն ցուցական դերանւէան եզակի սեռա Հանդես է դալիս նոյ-

'1Ոյ (փ1ս՛ նուփն, նորուն) ձևը™, «ել տսլարկեցեալ առ օգուտ ամենից 

ջանացողութեամբ նոյնոյ» (ՄԱԽ, 1), «տալ զանձն իւր նոյնոյ պատժոյ 
հրոյն մաքրականի» (ԹՊ', 61), «ի հռչակաւոր դպրատան նոյնոյ քաղա­
քին» (ն. տ., 53), «որք խորհրդածին յամենակւսլ միութիւն աստուծոյ 
և յերիս անձինս նոյնոյ» (ՇՀՆ, 23), «վասն արդեանց նոյնոյ որդւոյ» 

(ԱԵՅԱ, 53), «առաքեաց ձեռամբ նոյնոյ» (ԱԿՅԱ, 46) և այլն։ Այնու­
հետև, նոյն դերանւէան եզակք։ գործիականը կազմված է —ում ւէերջա- 

ւէորռւթյամր՝ [1 նոյնոււք (լիէս. ]ւ նմ|։ն), «Եւ զայս հինդ հրամանս ւղարտ 

է պահել և կատարել ի նոյնոէմ եօթնեկի» (Մ և, 10). «|1 նոյնում երե֊
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կոյին չորեքշաբաթ ու» ( ԹՊ, 74). «որ ի նոյնում ժամու ասասցէ» (Թեւ, 
55 յ և այլն։

Իւր ստացական դերանվան հոգնակի հայցականում առկա է ղիւ- 
րինքն ի էի իւ. զիւրս(ն)յ ձևը. «սիրել զընկերն որպէս ղիւրինքն, այսինքն 

ղրարեկամն և զթշնամին» (ԱՄԴՀ, 8). «Ուստի ասէ Օգոստինոս ընկերն 
որպէս ղիւրինքն սիրիլ է ար՛։ դի սիրեցեալ լինիցի» ին. տ.)։

Հին գրական հայերենում ձեր ստացական դերանվան եզակի սե­
ռականն էր ձերոյ, որի հիման վրա այստեղ կազմվել է ֊ին վերջավո- 

րությամր նոր, արտաււովոր սեռական ֊տրականի ձևը30, «հերոյին գե­

րազանցութիւն վեհաղնեայ իշխան» ի3ԷՋւ 39)։
Այլ անորոշ գերանվան ղ նախդրով բացառականը ի «պատմական 

հոլով») ստացել է զայլմէց (փխ. զայլոց) ձևը3’. «Որոյ մասն ոչ է նշա- 

նական զատեալ որոշակի, ուղղակի և է միշտ ղայլմէց ասիցելոց նշա­
նակ» (ՅՈ., 8)։

Միւս (<մեւս) անորոշ դերանվան եզակի հայցականում, նաև ոչ 
բնորոշ արտասանությամբ պայմանավորված, ունենք առանց ղ֊ի' միու- 

սթն, իսկ հոգնակի բացառականում, որ տարածված չէ33, Աիտւսոց ձևե­

րը. «Իսկ այս լիակատարագունեղ ներողութիւնս զանազան ի միւուսոց» 
( ՄՆ, 9). «աղալիցքն են մինն առնուցոլ և միուսն թողցի» (ԴԱԷ, 5)։

Ամենայն որոշյալ գերանվան դեպքում նկատվում են հոգնակիի 

ամենայնք և ամենից ձևերը33- «քանզի ի նոցանէ ծնանին ամենայնք 
բարիք խորհուրդք առաքինութեան» (Ո՛Խ, 93). «և ուրախ եմ ի վերայ 
քո, զի րարլոք պատասխանեցեք վասն ամենիցն զոր ուսեալ էիր» (ն. 

տ., 81 )։
բ) Նոր շրջանի գրարարի գերան վան համակարգում ևս նկատվում 

են լատինաբան նորամուծություններ' կապված հատկապես ներգոյա­

կանի կազմության հետ։ Եղած փաստերը ցույց են տալիս, որ այդ նո­

րամուծությունները, թեև սակավ օրինակներով, երեք կարգի են:

Ոառասկղրում ձայնավոր պարունակող դերանունների ներգոյա­

կանը, բնականաբար, կազմվում է թն մասնիկի լծորդ Ն-ով։ Ունենք որ, 
այս, իմ, ամենե քին//ամենե քեան, ինքն դերանուններին վերաբերող հե­
տևյալ ձևերը, նորում — ԱՄ ՀԱ, 23, ԱԼՏ, 514, Ջեռ. 6922, 44 (հետագա­
յում ևս' նորում — ԱԿՅԱ, 44), ՍԿԱ, 92, ՅԿԽՋ, 29, 59, նայսմիկ— ԱՄՀԱ, 
497, ՍԿԱ, 17 (երկիցս), 73, 82, 88, նինքեան-^«ձ/, 117, նիմում-Խ 
տ., 131, նամենեքեան//նամենեսին_97/Շ 155, ՍԿԱ, 162, ՄԱԽ 117, 
ԴՄԱ, 30 և այլն։
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Այնոքիկ դերանունը, հավանաբար, դիտվել է եզակի (հմմտ. մար 

1հ)’ որովհետև դրան ավելացել է ք հոդնակերտր և տեղիք տվել այ- 
նոքիկք ձևի: Տես այնոքիկք-Ջճո. 6922, 71 (հետադայում' այնպիսեօք- 
ԱԿՅԱ, 67):

Այստեղ որոշ դերանունների հետ, ինչպես ցոյականների դեպքում 

էր, կիրառվում են ենթ, ներ մասնիկները' իբրև նախդիրներ, ենթ որոյ — 

ՑԿհթ, 29, ենթ որոց-ն. թ., 157, ներ ինքեանց-ԸԴՍ, 13, ԱԿՍ, 226 
հ այլն:

2. ՈԱՅԱԿԱՆ 2ԵՎԵՐԻ ՓՈՓՈԽՈԻՕՅՈԻՆՆՆՐշ

2.1. Ընղհանուր ղետողություն.— ԺԱ—ԺԹ դղ. դրաբարի համակ ար­

դում բայական ձևերի փոփոխությունները ևս արդյունք են հին դրական 

հայերենի ղարդացման ընթացքում նկատվող ձևաբանական տեղաշար- 

մերի: Գրաբարն իբրև սովորովի, ավանդաբար փոխանցվող և դործա- 

ոող լեզվական վիճակ հայերենի նոր շրջանում (ուրացվում է որոշակի 

կանոններով, և ընդհան ուր առմամբ հազվադեպ են քերականական կա­

ոուցվածքում թույլ տրվող շեղումները: Այդուհանդերձ, նկատվում են 
որոշ փոփոխություններ, որոնք այլ բան չեն, քան դրաբարի նախորդ 

փուլերից ավանդաբար եկող շեղումներ, (/ամանակի դրական աշխար­

հաբարից և մասամբ բարբառն երից կատարվող ներմուծումներ, օտար' 

լատինաբան ազդեցությամբ պայմանավորված «խորթութ (ոլններ»: Բա­

յական ձևերի փոփոխությունները հիմնականում երևան են դալիս դեր­

բայական ձևերի, խոնարհման տիպերի, եղանակային և մամանակա (ին 

ձևերի կա ո մակերպությոլննեբում: Ստորև անդրադառնում ենք ղրանց' 

աոանձին - ասանձին:

2.2. Ղերըայական ձևերը. — Այսւոեղ անորոշ, ապառնի, անցյալ 

դերբայները ընղհանուր առմամբ դործառում են հին դրական հայերենի 

օրինաչափությունների սահմաններում: Գրավոր աղբյուրներում նկատ­

վող փոփոխությունները մասնավոր երևույթ են և դրեթե չեն փոխում 

դերբայների ձևաբան ական ֊դործառական բնույթը3*: Նկատվող փոփո­

խությունների մի մասը արտացոլում I, դրաբարի նախորդ փուլերից 

եկող շեղումներն ու « անկարդոլթյունները)), իսկ մյուս մասը լատինա­

բան ազդեցությամբ պայմանավորված նորամուծություններ են: Առաջին 

Կա/"թ՛ փոփոխությունները հանդիպում են Ժթ—ԺԲ' դղ- դրաբարի բոլոր
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փուլերում գրեթե հա վա :։արապե и, իսկ երկրորդ կարգի փոփոխություն­
ները է՛րևան են գալիս միայն առաջին փուլում: Համեմատաբար շատ 

են երկրորդ կարգի փոփոխ ություններր՝1: Դերբայների փոփոխություն­

ները կրում են մասնավոր բնույթ, առկայանում են կոնկրետ դեպքերում, 

այսինքն՝ թ՛՛լ՛իփ զարդարման ընթացքում լեն վերածվում ընդհանուր 

օրինաչափությունների: Այդ փոփոխությունները տարբեր դերբայների 

մեջ կրում են տարբեր լափեր: Նկատելի են նաև —ած մասնիկով ՛յարա­
կատար դերբայի ձևեր:

ա) Անորոշ դերբայը համեմատաբար քիլ է փոփոխվում: Փաստերը 

9Ո,1Ս ևև տտլիս, որ ֊ել, —ալ մասնիկները ձեռք են բերում ավելի լտյն 
կիրառություն, բան մյուսները: Նորակազմ բայերը մեծ մասամբ բա- 

ղադրվում են այդ մասնիկներով: Օրինակ՝ «ոչ պարտին վանկանալ և 
անջատի/» (ՍԴթՎ, 33). «և ունօղն զեթ, վանկացաւ» ին. տ-): Այսպես 
նաև' անումնանալ—ԳԱԼ, 24, արարել—ԱՋՃ, 256, գովասանել—ԱԳՓ, 

I, իդ, այլև' լբ, բնւլմիմեամբանալ—ն. տ., 4 ե, կալանաւորել—ՄԹՊՊ, 

213, նոյնանալ—ԽԷՆ, 22, պայմանաբանել—ՄՍՀՃ, 122, վախնանա- 
•.'անել—ն. տ., վերասրբանալ, այլև' վերապատուականանալ—Խ£ճ, 

233 — 234, տարաոամւպել—ն. տ., 8, 104, 196 և այլն:
Հետաքրքրական է, որ —ել և —ալ մասնիկներով ներգործական սե­

ռի անորոշը չի ենթարկվում նոր փոփոխության: Հարցը այլ է —|։լ իսո- 
նարհման անորոշի դեպքում: Անորոշ դերբայի «—['լ մասնիկը,— Ա. Ա. 

Աբրահամյանի ճիշտ գնահատությամբ,— որ հատուկ է ոչ միայն ի 

իսոնարհման բայերին, այլև ե խոնարհման կրավորական սեռին, բնո- 

("4 եէ գրարարի վաղ շրջանի: համար, այս շրջանի: բնագրերում ՜[ц 
մասնիկի: դիմաց գործածվում է —ել մասնիկը, այնպես որ |։ խոնարհ­

ման բայերի: և ե խոնարհման կրավորական սեռի: բայերի: (ստացված 

կրավորաձև իսոնարհման միջոցով) անորոշ դերբայը ձևով համընկնում 

է ե իսոնարհման բայերի: (ներգործաձև իսոնարհում) նույն դերբայի: 

հետ» ': Փաստերի: հիման վրա արված սույն դիտողությունը խիստ կա­

րևոր է հետագա շրջանի, ընդ որում Ժ(ի—ԺԹ դդ. գրաբարի: |։ իսոն արհ- 

ման անորոշ դերբայի /այն տարածում ստանալը ճիշտ մեկնաբանելու 

համար: Եվ իրոք, գրաբարի: զարգացման հետագա փոււերում —|։լ մաս­

նիկի գործածությունը հետզհետե դառնում է սովորական, և «այդ 

պատճառով էլ մատենագիրները գործածում էին —|։լ մասնիկը' առաջին 

հերթին ե խոնարհման բայերի: կրավորական սեռը և ապա' ի իսոնարհ­

ման բայերը տարբերելու համար»' ; Այս շրջանի: գրաբարում նկատելի
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Է ՈԼ միայն նման սկզբունքի պահպանում, այլև լատինաբան գրաբարի 
շարունակական ազդեցությամբ գոյացած մեկ այլ' —իլ մաււնիկը կրա- 
վորաձև խոնարհմանը հատկացնելու սկզբունքի իրականացում^։ Օրի֊ 
նակ' «Որչափ ինչ բաոնի յառաքինութ են է, այնչափ ինչ թսանի յերջան- 

կութենէ» (ԹԻԲ, 7). «զի որովհետև Ոչ ստացանին սեպհական զօրու­
թեամբ, այլ' են պատուաստ ի բնէ, ի զուրկ ուսուցանել զայն» ին. տ. 

16) և այլն։
Դրանից բացի, լատինաբան հեղինակների երկերում, քերականա- 

կան աշխատություններում նկատելի են այնպիսի դեպքեր, երբ անորոշ 

դերբայը կրավորական սեռով գործած ելու նպատակով հատկապես ա, 
ու խոնարհման ձևերը վերածվում են |1 խոնարհման, ընդ որում սովո­
րաբար բայահիմքի և վերջավորության միջև արհեստ ական որեն զե­

տեղվում է անկատար կերպի իմաստ արտահայտող -ան- մասնիկը։ 

Օրինակ' «Որք պարտին աոնանիլ (փխ. առնուլ) առ մերձաւորսն» (թԴՍ, 

14), «Որք պարտին աոնանիլ յառաջ քան զխոստովանութիւնն» (ՊՍԿԱ, 
16), «որ պարտ է աււնանիլ միշտ' նախ քան զգնալն ի մահիճս» (ՖՍՆ, 
93)։ Այսպես նաև' արցելանիլ (փխ. արգելուլ)—ՖՍՆ, 95, ՍՄԳԺ, 95, 
թաոնիլ (փխ- բառնալ) — ՇՀՆ, 307, 118, ՅՊՍ, 26, ղանցաոնիլ (փխ. 
I։ ցանց առնուլ)—ՊՍԿԱ, 26, ընթեռնանիլ (փխ- ընթեռնուլ)— ՍԿԱ, 73, 
բԱկալնանիլ (փխ. ընկալնուլ) — ՊՍԿԱ, XIII, ՖՍՆ, 18, թողանիլ (փխ. 
թողուլ) — ՍԼՏ, 23, անթողանիլ (փխ. ոչ թողուլ)—ԹԱԽ, 27, 213, բա- 
ցաթողանիլ (փխ. ի բաց թողուլ) — ԱՄԴՀ, 24, |նանիլ (փխ. լնուլ) — 

ԹԴԾ, 38, ՊՍԿԱ, 3, ՅԹԴՀ, 416, հեղանիլ (փխ. հեղուլ) —^Տ, 17, 55 
և աւլե^։ Դժվար չէ նկատել, որ ավելի շատ փոփոխվում են ու խո­

նարհման բայերը, նույն սկզբունքը տարածվում է նաև անկանոն բա­

յերի վրա, այլև հարադրավոր բայերը, իբրև վերլուծական բաղադրու­

թյուններ, վերածվում են համագրականների։

բ) Ապառնի դերբայը այստեղ գրեթե չի ենթարկվում ձևաբանական 

փոփոխության, այլ նկատելի են ձևակազմական մասնիկների գործա­

ռական առանձնացման' ոչ վաղ անցյալից եկող միտումի շարունակ­

ման հետքեր։ Այն հին գրական հայերենում կազմվում էր անորոշից' 

֊ո9 և —ի մասնիկների օգնությամբ, այսինքն ներկա յան ում էր երկու 

տարբերակով, որոնք գտնվում էին աղատ բաշխման հարաբերության 

մեջ։ Հետագայում, հատկապես լատինաբան գրաբարի համակարգում, 

այդ աարբերակները (բայական սեռի ձևային առանձնացման նսլատա- 

կով) դրվում են լրացական բաշխման հարաբերւթյան մեջ. —ոց մաս-
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նիկով տարբերակը կոչվում է արտահայտելու ներգործական (մասամբ' 

չեզոք) սեռի, իսկ —ի մասնիկով տարբերակը' կրավորականի իմաստ™։ 

Այս իրողությունը նկատվում կ նաև մեղ հետաքրքրող շրջանի գրաբարի 

համակարգում' մինչև լատինաբանության հաղթահարումը։ Ւսկ գա 

նշանակում կ, որ համեմատաբար նոր ժամանակների գրաբարում ևս 

ապառնի դերբայը կրում կ օտարլեզվյան ազդեցությունը։ Օրինակներ 

«Ուր իցկ զետեղիլոց» ( ԹՊ, 371), «ոչ կոչիլոցք են շնութիւնք, այլ աև- 
ուանիլոցք են սուրբ ամուսնութիւնք)) (ՍԼՏ, 110—111 )> «թորս կ^ելոցք 
կին ի դժոխս)) (ԱԿՅԱ, 41), «Որ կ' մեղք ընդդէմ հոգւոյն սրբոյ, որ կ' 

անթողանելի» (ԹԱԽ, 27), «՛Բանդի մեծագունեղ և գրեթկ անհուն ամ­
բոխն մարդկանց, անտանելեաւ և յարա կա յա կանօք արտասուօք ողթա- 
լեալ յիմարութեամբ ի խաղս անցոլցանկ զաւուրս իւր» (ՅՊՍ, 41), «fl շ 
են մեզ ձևացուցանելիք մարտք և առաջադրելիք պատերազմ ունք 

ընդ բացակայից և ընդ կարի տարակացելոց թշնամեաց, այլ ընդ ըն­

տանի թշնամւոյն հանապազ պատերադմելի» (ն. տ., 172), «ոչ երբէք 
զէնքն ի վայրընկնելիք » (ն. տ., 176). «վերամնալի վայելողաց զփառս» 
(ՍՄԳԺ, 17) և այլն։

Նման խորթության վերացման և տվյալ հարցում հին գրական հա­

յերենում եղած բնականությանը վերստին հետևելու առում ով բավա­

կան հետաքրքրական է, օրինակ, Մխիթար Սեբաստացոլ կողմից նշվող 

հետևյալ դիտողոլթյոլն-բացատրությոլնը, որը ձեռք կ բերում նաև լեզ­

վական փաստի արժեք. «Զի բառս առնելոց, մինչև կրաւորապկս իմու­
նի, դնելի կ աոնիլոց, որով նշանակկ՝ ելոց, կամ լինելոց» (ՍՄԳԺ, 25)։

գ) Հին գրական հայերենում անցյալ դերբայի կազմության սկըզ- 

բոլնքնեբը բավական կանոնավոր կին. կազմվում էր —եալ մասնիկով, 

բայի ներկայ/ւ կամ անցյալ կատարյալի (երբեմն և' մեկի, և մյուսի) 

հիմքով" ։ Հետագայում, սակայն, հատկապես լատինաբան ադդեցոլ- 

թյան հետևանքով հիշյալ օրինաչափության մեջ նկատվում կ խախտում։ 

Նախ, ն երգործական և կրավորական սեռերի ձևային տարբերակման 
նպատակով գոյական հիմքով կազմված (եց ունեցող) անցյալ դերբա­

յը հատկացվում կ կրավորական սեռի արտահայտմանը։ Այնուհետև, 

«լատինաբան քերականները տալիս են անցյալ դերբայի այնպիսի ձևեր, 

որոնք մեր մ ա տ են ա զբութ յան մեջ չեն գործածվել))™։

ժթ—ժխ դդ. գրաբարում անցյալ դերբայի ձևերը փոփոխվում են 

հիմնականում երկու դեպքում։

Առաջինն այն դեպքն կ, երբ լատինաբան բնագրերում շարունա- 

կաբտր անցյալ դերբայի ցոյական տարբերակր ծառայեցվում կ կրա֊
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.վորաևան սեռի արտահայտմանը: Դա մեկնաբանվում և սահմանվում է 

նաև համապատասխան րերական ությոլններոլմ: Օրինակ' «նորում իմա֊ 

1 ի «[՛ղին աոանեցեալ» ի ԱՄ ՀԱ, 23), «ևբրև գիտաց հայրն զփախուստն 
դստերն, առժամայն ճ|ւաւորեցեալ բազմութեամբ զինուորաց, հետևե- 

_ցալ ղ№1' նորա)) (ԱԴԾ, 68), «եւ զի բազմիցս թախանձեցեալ լինեէին» 
(ԱԼՏ, 514), «ըստ պարունակեցելոց բանիցն» ին. տ.), «հազիւ բալա֊ 

կանանայր ումեք առ ի ստացումն երից ասացելոց գրեանց»: Հմմտ. 
նույնը ԳՄ, I, էջ II- «զի ոչ է 'ոսյացրեցեալ» ին. տ.), «և որոնեցեալև 
բո եթէ ենթ այբին իցէ» ին. տ., 515), «Տէր իմ թէպէտ գործով չար եմ, 
պէս "{էս մեգ օր լնանեցեալ եԱ» իՇՀՆ, 180), «II ան ղի մարդ և անա­
սունք մինչ են յղանեցեալք» իՍՄԳԺ, 71), «առ ի ոչ լինիլ ամբաստա­
նեցեալ իԱԿՅԱ, 52), «գրգոլկս այս գործունեայ է սփռակի տպարկե- 

ցեալ ի Հռոմ» իՅՆԽթ, 12), «ներ դրգկանս այսորիկ պարորնակեցեալս 
ի մեծի ծռվում կենցաղսյս» ին. տ., 52), «Մյուսն ծանու վտանգի բա- 
ցաւլրեցեալ, իՅՊՍ, 180), «եւ նարդենիս ի լոյս ածեցեալ և սրբագրե- 

ցեալ ըստ հնոց օրինակաց» (ԱՄՀԱ, 1), «շարացրեցեալ ի Մխիթարայ 
վարդապետէ Սեբաստացլոյ» ին. տ., 513), «որպէս և թոդանին այլ 
|սոստու[անեցեալքն» իՊՍԿԱ, 17) և այլն:

Անցյալ դերբայի նման արհեստականությունը ոչ միայն կանոնա­

վորվում է գրաբարի նոր շրջանում առհասարակ, այլև լատինաբանու­

թյան հաղթահարման ենթաշրջանում դրանք փոխարինվում են բնական 

և կանոնական ձևերով: Այս առում ով Մխիթար Սեբաստացին տալիս 

է հետևյալ օրինակը, որը երևույթի գնահատման տեսակետից ունի տե- 

.սական դատողության արժեք ևս. «Նախնիք մերք ևս՝ թոյլ ետուն, և փո­

խանակ դնելոյ որոշեցեալ, ցոյնաւորեցեալ, լնանեցեալ և այլ նմանք, 
եդին՝ որոշեալ, ցռյնասւրեալ, լցեալ» իԱՄՀԱ, 3): Այսպես նաև' «ի լոյս 
ածեցեալ սւպագրութետմբ և մաքրեցեալ ի սխալմանց գրչաց» իԴԱ, 

I, էջ 11)^ «ի սխտլմտնց գրչաց մաքրեալ և տպագրութեամբ |1 լոյս 
ածեալ» իԴԱ, II, էջ II). «ղի ո' և իցէ ստեղծեցեալ բարի» իԴԱ, I, էջ 
11)^ «դի քան ո' և իցէ ստեղծեալ բարի» իԴԱ, II, էջ II), «այնքան և 
աշխատանք մեր առ ուղղագրումն բազմապաակեցեալք լինէին» իԴԱ, 
I, էջ 111)~«այնքան և աշխատանք մեր առ ուղղագրութիւն բազմա- 

Ս|Ս.տկեալ լինէին» իԴԱ, II, էջ Ու), «որովք կրբեցեալն կարիցէ դիտել» 
ԷԱՆԱ, I, 265) ~ «որովք կրբեալն կարիցէ դիտել» (ՍԿԱ, II, 349), «Աս- 
տեդ- ցղրղեցեալք' ւսնկանիլ երևին» իՍհԱ, I, 79)~ «Աստեղք ւլղլ>1'- 
:Ո; Այ ք' ւսնկանիլ երևին» (ՍԿԱ, II, 99), «բոլոր գաւառք շարժեցեալէ



ի հիմանց» (ՍԿԱ, I, 79)~ ((բոլոր գաւառք շարժեալք ի հիմանց» (ՍԿԱ, 
II, 99) և այլն։

Երբեմն լատինաբան հեղինակները թյուրի մացաբար անցյալ դեր­

բայը ձևում են անկատարի արմատական հիմքի տարրի պահպանումով 

(փխ. ն/ց հերթագայության), որը նույնպես հետագայում կանոնավոր֊ 

([ում է. ((մինչև ի խորս անգնգոց րանեցեալք լինին» (ՍԿԱ, I, 79j^ 
((մինչև ի /սորս անգնգոց րացեալք լինին» (ՍԿԱ, II, 99): Այլև' աոե- 

ցեալ (փխ. արարեալ) — ՍԳՎՔ, 104:
Երկրորգ գեպքը, ասվեց, արգյունք է գրաբարի ((ինքնուրույն» զար­

գացման: Երբեմն անցյալ գերբայը բաղադրվում է կական բայի այս 

կամ այն ձևի հետ, որը գրավոր խոսքում արտահայտվում է կից գրու­

թյամբ: Սա հազիվ թե տպագրական թերացման արդյունք լինի, այն 

թերևս ((արտացոլում է» բաղադրյալ ժամանակային ձևերի «կիցգրու- 

թյան» միտումի^: Օրինակ' ((թայն արգարն ուսուցանի ի մեռանիլն, զոր 

ոաուցեալէր ի կենդանութեան» (ՅՊՍ, 5), ((ընդ որում ուտել, ննջել,, 

խօսակցիլ սու| որեալհ ցէր » (ն. տ., 171):
Որոշ դեպքերում անցյալ դերբայը կազմվում է ներկայի հիմքի 

—ան մասնիկի պահպանումով, ընդ որում այդ մասնիկը հանդես է գա­

լիս ա տարրի սգմամբ. ((Անտուստ տեսանէաք զոմանս տանջեցեալս, 

զոմանս սպաննեցեալս (փխ. ԱԱլանանեցեալս. ԴՄԱ, 20):
Անցյալ գերբայը հոլովվելիս տեղ֊տեղ չի կրում —եալ մասնիկի 

երկբարբառային տարրի պարզեցումը. «Ապրեցարուր աստի յազգէ, 

խոտորեցեալոյ (փխ- խոտորեցելոյ) յայսմանէ» (Կ11Բ, 14) և այլն:

դ) Ժթ—Ժթ գգ. գրաբար երկերում հանդիպում են հարակատար 

դերբայի ձևեր' բաղադրված դերբալակաոմ —ած մասնիկի օգնությամբ, 
որն անշուշտ հայերենի այլ տարբերակներից եկող ներթա լի անցում է: 

Օրինակ ((և էտես ի վերայ նորա զտէրն ի խաչին արիլնաթաթախ և 

բոլորովիմբ ւէ]1րաւհրած, զոր ընդ տեսանելն կալալ ղնա այնքան կսկիծ 
և ցաւակցութիւն» ( ԹՊ, 436). ((Արդ եթէ հայի ի վեր, տեսանէ (չաստ­
ուած թար1լացած, եթէ հայի ի վայր, տեսանէ զդժոխս բացեալ» (ԴՄԱ, 
26) և այլն:

2-3. Խոնարհման տիպերի տեղաշարժերը. — ժթ — Ժքե գգ. գրաբարի 

բւսյական ձևերի փոփոխությունները մասամբ առնչվում են խոնարհ­

ման տիպերին (լծորդություններին): Գրավոր աղբյուրներում հանդի­

պում են բայերի այնպիսի ձևեր, որոնք խոնարհման առումով հին գրա­

կան հայերենի համեմատությամբ ներկայացնում են շեղումներ ընդ֊

287/



հանուր օրինաչափություններից։ Հնարավոր է, որ նման փոփոխու­

թյուններն մի մասը կիրառված չինի գրարարի (և ընդհանրապե ս ՜ հա- 

յերենի] նախորդ փուչերում' մինչև հին գրական հայերենի փուչը։ Խո­

նարհման տիսչերի հետ կապված փոփոխությունները ևս հիմնականում 

երևան են գաչիս գրարարի ինքնուրույն զարգացման, ընդ որում խո­

սակցական հայերենի և դրական աշխարհարարի հետ ունեցսւծ փո­

խազդեցության, և օտար ազդեցության պայմաններում: Այդ ^^ՐԳՒ 

փլւփ ո խությոլններր բավական քիչ են և ըստ այդմ չեն փոխում գրա­

բարի բայի խոնարհման տիպերի բնույթը։ Այդուհանդերձ, անդրադառ­

նանք դրանցից մի քանիսին առանձին ֊առանձին ։

2.3.1. Գրարարի ինքնուրույն զարգացման ընթացքում խոնարհ֊ 

ման տիպերի միջև տեգի ունեցած փ ուի ոխությունն երի ց են հեսւևյալ֊ 

ներր:

ա) Այստեղ, ինչպես վերը նշեցինք, մեծ գերակշռություն են ստա­

նում Ն և ա խոնարհման բայերը։ Դա տեղի է ունենում ոչ միայն այդ 

խոնարհումներով ուղղակիորեն ն ո չ։ բայեր կազմելու ձևով, այլև նկա­

տելի է նախկինում հայտնի որոշ բայերի հիմքի և խոնարհիչի փոփո- 

խոլմով նոր բայաձևեր ստանալու դեպքում։ Այսպես, հին գրական հա- 

յերենում, ըստ ՕՀԲ-ի, չ/։ հանդիպում յաւելանալ բայը, այլ' յաւելում, 
յաւելեմ (հմմտ. ՀԱԲ, հ. 3, էջ 391)։ Այստեղ կիրառվում է յալելա- 
նալ-չր, ՈԸԸ> րոտ ՀԱԲ֊ի, գոյանում է աւեէ-ից, ինչպես որ յաւելՈւլ֊ր; 

Ամբողջ հաչւցն այն է, որ նոր շրջանում երևան է գալիս յաւելաևալ֊լ։ 

ի հաշիվ ան կերպածանցի ներմուծման և ու-ի փոխարեն ա խոնարհիչի 

կիրառման։ Օրինակ «այնպիսի քահանայք և վարդապետք, որք "1 
բաշխես ադքատաց զայն եկեղեցական հասքն և զիրալունքն, որք յա- 
ւելանան ի պահպանութեան իւրեանց» (ՊՍԿԱ, 45)։ Տե ո նաև անեմ 
բայի վւոիւարեն անուժն ղոյակսւնից կազմված անումնանալ բայը. «Ա 
մարդս անումնանայ» (ԳԱԼ, 24)։

բ) Թալալ բայը սահմանական անցյալ անկատարի հոգնակի 3-րդ 
դեմքում կիրառվում է թողեին (փխ. թողուին) ձևով, այսինքն' հանդես 
է գալիս ե (սրան համընկնող ի) լծորդության բսւյերի խոն ար Հման վեր- 

ջավորոլթյամբ , որն այլ բան չէ, քան ե խոնարհման ազդեցության 

արդյունք (չասելու համար, թե բայը վերածվել է ե խոնարհման)*'։ 

Օրինակ' «որ ըսս։ սովորութեան երկրին թողէհն երկար օ՛ ամանակ» (Բ'Պ, 

81)։
դ) Լինեմ անկանոն չւայը այստեղ սահմանական ներկայում ե չծոբ- 

յլոլթյան կրավորաձև բայերի պես խոնարհվելու փոխարեն հանդես է 
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գտչիս սւ խոնարհմամբ' լինէաք իփխ, լինիմ): Օրինակ' «Հիւանդացաւ 

անձն իւ)' անբժշկական, խորշակահար եղև, ո հ թէ ղՒ^Լ ւ^աւ!՝, բժիշկ 
որղոց բում լամ, ողբամ և կոծաԱ» (ԳԱԼ, 156)։ Այսւոեղ առկա է խո­

սակցական հայերենի ակնհայտ ազդեցությունը (հմմւո. նաև որ^ոյ, 

փխ. որղւոյ): նույն օրին ակում, նույն պայմաններում առկա Լ կոծիմ 
(<2կոծեէ1) բայի կիրառությունը կոծաս ձևով' նույնպիսի փոփոխու­

թյամբ:

դ) Լնուլ բայը թեքված է սահմանական ներկայի եզակի 3-րդ դեմ­
քում լնէ ձևով, որպիսին բնորոշ է հատկապես ե խոնարհման բայերին 
( . մ մ տ. թողէին). «Յորժամ ղալաթն լնէ բաղմեալըն, առեալ ըմպէ» 

(ԳԱԼ, 199)։ Կիրառության հարցում երկրորդաբար նպաստավոր է եղել 
բնադրի չափածո լինելու հանգամանքը:

ե) Հին գրական հայերենի խռննիս (այլև' խոնջիմ) րա10 Այստեղ 
գործ ածվում է |սոննենամ ձևով, այսինքն' նկատելի է 0 /—են կերպա- 
նիշ մասնիկի փոխարինում, այլև (գրանով պայմանավորված) խոնարհ­

ման տիպի փոփոխություն ^ի^ա): Օրինակ' «Ոչ երբէք {սոնԱենալով 

չօգնելն և ի թիկունս հասանելն մինչ գոյ ի նոսա յոյս ինչ ուղղեցման» 

(ՕԴԾ, 4),
ղ) Հին դրական հայերենում, ըստ ՆՀԲ֊ի, ունեինք ծառայանամ և 

ծառայեմ1 պարղ և սոսկածանցավոր ձևերը (միևնույն չեզոք սեռի նշա­
նակությամբ)։ Այստեղ հանդիպում է ծաոայալ պարղ ձևը, որն այլ բան 
չէ, քան հիշյալ կանոնավոր բայերի դիմաց կամ —ան սոսկածանցի 

պարզեցմամր, կամ ե^>ա լծորդության փոփոխմամբ առաջացած մի­

ջին ձև։ Օրինակ' «նախատինքն պատճառ լինին քեզ հաստասւապէս և 

աներկիւղ ծաոայալոյ աստուծոյ» (Ո՛Խ, 113)։
Է) Կատարել բայը ստորադասական երկրորդ ապառնու կրավորա- 

ձև խոնարհման 3-րդ դեմքում կանոնավորապես լինում էր կատարես- 
<յի, այնինչ կիրառվում է կատարասծի ձևով (չհաշված' ց^>ծ փոփո­
խությունը), որն այլ բան չէ, քան ա խոնարհման համապատս։ սխան 

ձևի ազդեցության հետևանք։ 0 րին ա կ' «Բարի պտղոց փուշ բուսուցի, 
համար խնդրես կատարասծի, Գալուստ տուր ինձ պատասխանի» (ԳԱԼ, 

4 — 5)։
ը) 2ոտոտալ բայը ավելի ետին կիրառություն է, քան հոաոտել-ր 

կամ հոտոաիլ֊^. երկրորդը հանդիպում է հին գրական հայերենում, 

իսկ առաջինը ԺԲ դ. այն կողմ չի անցնում (ըստ նՀԲ-ի' կիրառված 
^ ի՚իթար Գոշի մի մեկնության մեջ, այլև Վարդան Արևելցու մեկնու-
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թյունն երից մեկում )։ Այստեղ կիրառվում է հոտուոալ-^ (փխ- քւււտո- 
տէլ-ր կամ հոտոտ|։լ֊շ< Ո['Ը փաստ է նոր շրջանի գրաբարի՝ ոչ միայն 

Հին գրական, տյլև հետագա փուլերում գործածած նույն տարբերակին 
անխտիր հետևելու մասին։ Օրինակ «հոտառողոլթեան |։ եոտոտալն, շօ֊ 

չափողութեան ի շօշափելն» (ԱՍԴՀ, 49)։
թ) Յափշտակել րայը բնագրային մի կիրառության մեջ ենթարկ­

ված է կրկնակի փոփոխության. նախ, բայը իր կազմում սլարուն ակում 

է —ան կ երւգանիշ մասնիկր' յափշտական-, երկրորդ' այդ իսկ պատ­

ճառով վերածվել է ա խոնարհման' յափշտականամ40. լլա է ցույց տա­

լիս սահմանական անցյսւլ կատարյալի եզակի Յ֊րդ դեմքի յափշտա- 
կացտւ ձևը. ((յետ հաղորդութեանն յափշտակացալ հոդլով» ( ՄՊ, 394)։

Ժ) Հին դրական հայերենում կիրառական աղատ տարբերակներ 

էին ոանոսք և ուոչիմ բայաձևերը։ ՆՀԻ-ն նշում է նաև ուոենալ-չւ ("իբ­

րև ռամկական» մի ձև)' եզակի վկայությամբ (առնված Մխիթար Հե- 

րացոլ «թժշկարանից» )։ Օւոենալ-^ կիրառվում է մեղ հետաքրքրող 

շրջանի գրաբար մի բնագրում, որը թարգմանել է Պետրոս 0'իֆլիսեցին 
(հրատարակել' Մխիթար Սեբաստացին, 1701 թ., Կ. Պոլսոլմ), ալն է' 

ուոենայ ձևով, ((թի սակաւ առ սակաւ կտրի ձայնն, ուոենայ կուրծն» 

(ԴՄԱ, 27)։ թստ այգմ պարզվում է, որ միջին հայերենի շրջանում կի­

րառված է խոսակցական հիմ թեր ունեցող բայաձևը տեղ է գտնում նոր 

շրջանի գրաբար հայերենով թարգմանված երկում։

մա) Գրաբար միևնույն բնագրի առանձին տարբերակներում (ձե­

ռագիր և տպագիրյ երբեմն նույն բայը խոնարհված է մերթ ներզոր֊ 

ծաձև, մերթ կրավորաձև. զուգաձևության առաջացումը հավանաբար 

պայմանավորված է համատեքստում րայի արտահայտած գործողու­

թյան բնույթի ընկալման տարբերությամբ։ Հմմտ. «երկնային խոր- 

^ԸՕԴ՚՚՚Լք էՅ^ալԸ քՂ^եց^ն I' ծործորս աշխարհի» (Զեռ. 3091, Յա)'-֊' 
«երկնային խորհրդովք լցեալք բղխեցան ի ծործորս աշխարհի» (ԱԱԻ, 
1—2)։ Այստեղ խոնարհման ձևի տարբերությունը հետևանք է բայա­

սեռի փոփոխության։

2.3.2. Լատինաբան ազդեցությամբ պայմանավորված խոնարհման 
տիպերի փոփոխություններից են հետևյալները։

ա) Լատինաբան գրաբար բնագրերում, ինչպես տեսանք նաև անո­

րոշ գերրային անդրադառնալիս, րայը խոնարհվում է ե, ա, Ո1 խոնար­

հիչներով։ Իսկ |։ խոնարհիչը ոչ թե վերացվում, այլ հատկացվում է 

մյուս խոնարհման բայերի կրավորականի կազմությանը^։ Այդ Լ՛ ["'~
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դությոլնը երևան է գալիս հատկապես ա 4 Ոէ խոնարհման բայերի 

դեպքում, որովհետև ե խոնարհման բայերը հին գրական հայերենում 
դերւևս կրավորաձև խոնարհվելիս վերածվում էին |1 խոնարհման։ Սա 
նշանակում է, որ հին գրական հայերենի բայի կրավորաձև խոնարհ֊ 

ման սկգբունքները վերաճում են կտրուկ կանոնների' չարաշահելով ի 
խոնարհման' կրավորականի իմաստ արտահայտելու հանգամանքը։ 

Հոտ այգմ, բոլոր այն դեպքերում, երբ բտյը կիրառված է ի իւոնարհի- 

չով, անկախ ներգործականում նրա ունեցած խոնարհման ձևից, դրված 

է կրավորաձև։ Այսպես, օրինակ, եթե գրիմ, սիրիմ ձևերը կրավորա­

կանն են գրաբարի ավանդական երգեմ, սիրեմ ձևերի, ապա լատինա­
բան բնագրերում գրանցից դուրս նորամուծություն են իմանիժ, աո- 
նան|ւմ ձևերը, որոնք այլ բան չեն, քան ներգործական դիտվող իմանամ 

.(«հասարակ» սեռ) և առնում բայերի կրավորականներ' ։ Դրանից բա­

ցի, նման ձևերը լատինաբան հեղին ակն ե րի երկերում ունեն լայն կի­

րառություն։ Այսպես, օրինակ, ա խոնարհման բայերից իմանամ֊^ 

նմանիմ ձևով ունի ա մ են ահ աճ ախական կիրառությունը' դրված հատ- 

կապես սահմանական ներկայի եզակի 3-րդ դեմքով, կիմանամք ղներ- 
մարմնութիւնն ղայն, զծնունդն ի կուսէն, նորում իմանի որդթն առա֊ 

բերեալ» (ԱՄՀԱ, 23), «յայտնապէս իմանի, թէ ոչ իցէ փոքր ինչ որո- 
գայթ ումեք» (ՊՍԿԱ, XV), «թէ որպէս և իւ իւիք մղոնաճեմ չափս ՛այս 
իման|ւ, իմասցէ այսսլէս» (ՎԲԻ, 42) և այլն։ Այսպես նաև բառնամ 

բայի կրավորականը' թաոնիմ. «ընդ սոցին բաոնիմ իսկոյն պատճառե֊ 

լեացն» (ՇՀՆ, 307), «Բայց նախ խնդրեմ թողուլ զմեղս իմ, որք են 

պատճառք նեղութեանս իմ, դի ի թաոնիլն պատճառին յուսամ թաոնիլ 

պատճառելին» (ն. ւո., 118) և այլն։
բ) Համեմատաբար մեծ փոփոխության են ենթարկվում Ոէ խո֊ 

նար ՞ման բայերը։ Նկատելի է, որ դրանք կրավորականում վերածվում 

են ի խոնարհման։ Այսպես, օրինակ, լնուլ բայը կրավորականում դար­

ձել է լնանիլ, ընկալնուլ֊չՀ բնկալնանիլ. «ի վերայ լնանիլ սիրով բաղ- 
ձանալ» ( ԹԴԾ, 38), բայց ե՞րբ ունին լընանիլ բանք իւր կանխասաց» 
(ԴԵ, 150), «Հանդիսադիր խուռն բազմութեամբ լքնանէին» (ն. տ., 109), 
«ոչ րնկալնանի արձակումն յատկապէս դործելե աց մեղաց» (ՊՍԵԱ, 

^111) և այլն։ Այս երևույթը այնքան որոշակի է և «կանոնավոր», որ, 

օրինակ, սովորական աոևուլ և անկանոն խոնարհման առնել բայերի 

կրավորականի ձևաիմաստային տարբերակման համար երկրորդական
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^Ւ1Ո9 է հան ղիսան ոլմ այն, որ առնուլ֊^ կրավորականը լինում է աոնա- 

նիլ, ՒսԳ աոնեԼ-ինր' աոն|ւլ (տարբերակում —Ա1ն կամ 0 կերպածան­
ցով): Հմմտ. «որք պարտին աոնան|ւլ առ մերձաւորսն» (իմա' առնուլ. 
Օ՛ԴՍ, 14), «որբ պարտին աոնանիլ (իմա առնուլ) յառաջ քան դխոր- 

հակ ան ութ իւն» (ՍԿԱ, 16):
Ու խոնարհման րայերր ոտորաղասական ապառնիներում սովո- 

րարար խոնարհվում են իբրև [) խոնարհման բայեր ի ղեմս «պրակ­

տիկ» հիմքակաւլմ -|ւց- մասնիկի հանդես դալոլ հան դա մանքի: Օրի­

նակ' «որք ընթեոնանիցին անդէն» (ՍԿԱ, 73), «ի մատենին յափմիկ 
լւն])եոնա[ւ|1(յ[ւ նաև բարին» (ն. տ-), «Եւ եթէ յայնպիսի խոստովանու­
թիւն թողանիցին մեղք ոմանք' մոռացմամբ' առանց ասելոյ» (ՊՍԿԱ, 
18), «միշտ ինքեանք թողանիցին ի նմանէ մահուամբ, (ն- տ., 40), «թի 
մեղքն իւր թողանիցին» ( ԹԴԾ, 17) և այլնւ

դ) Լատինաբան դրաբարով շարադրված երկերում թույլ է տրվում 

նաև այնպիսի խորթություն, երբ դրա կարիքը բոլորովին չկա (նույնիսկ 

լատինաբանության դիրքերից): Այդպիսի խճողումները ևս հետագայում 

վերացվում են: Այսպես, օրինակ, հասանել բայը, որը, ըստ ՆՀՍ-ի, 

ուներ հասանեմ և հասանիմ ձևերը (երկրորդը' «երբեմն է նոյն ընդ 

հասանեմ, ըստ ամենայն առման»), կիրառված է հասանեմ՝ ձևով' կրա­

վորական սեռի իմաստ արտահայտելու նպատակով, թեև կիրառությու­

նից երևում է, որ առկա է ձևական մոտեցումը: Հետաղա ,ում, սակայն, 

նման մոտեցումը տեղիք է տալիւ: բնական մոտեցմանը։ Օրինակ' «Իսկ 

արդարք և առաքինիք հասանին և վախճան իւրեանց» (ԳԱ, I, 18) ^ 
«Իսկ արդարք և առաքինիք հասանեն ի վախճան իւրեանց» (ԳԱ, II, 
21) և այլն:

2.4. Եղանակային և Ժամանակային ձևերը.— ԺԸ—ԺԹ դդ. գրա­

բարի բայի հսւմակարդի կրած 'փոփոխությունների հիմնական մաւ՛ր 

վերաբերում է եղանակային և 4 ամանակային ձևերին: Այղ փոփոխու­
թյունները մասամբ իրենց հիմքերն ունեն հայերենի նախորդ փուլե­

րում, ինչպես նաև միեսույն փուլում գործառած աոանձին տարբերակ֊ 

ներում: Դրանք արդյունք են չեղվի բնական զարգացման ընթացքում 

կատարված տեղաշարժերի' կապված հաղորդակցման միջոցի գործս:֊ 

ոո:թյան արդիականացման և կատարելագործման հետ: թռա այդմ 

գրաբարը մ առանգորդաբա ր օգտագործում է ոչ միայն հին գրական 

հայերեն/: բայական օրինակելի ձևերն ու մասնակի տարբերություննե­

րը, ա :լև ն երառում է հետագա շրջաններում դործաոող լեզվական այլ
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տարբերակների ^‘Ն՜^՚Լ ձևեր ու կիրառություններ: Ժի— ԺԱ դդ. գրա­

բարի բա (ական համակարզում նկատելի են եղանակային և մ ամանա­

կային այնպիսի ձևերի կիրառություններ, որոնր իբրև ոչ կանոնավոր 

իրակություններ մասնակիորեն առկա են հին ղրական հայերենում, 

հանղես են ղալիս միջին ղրական հայերենի էի ուլում, ինչպես նաև կասլ- 

վում են (/ամանակի ղրական աշխարհաբարի և նրա խոսակցական 

տարբերակների հետ։ Այս ամենից բացի գրաբարի եղանակային և ժա­

մանակային ձևերի փոփոխությունները արդյունք։ են այլ լեզուներից 

կրած ազդեցության՝ անկախ դրսևորման չափերի տարբերությունից։

2.4.1. Նոր շրջանի ղրաբարի ինքնուրույն ւլարդացման ընթացքում 
երևան եկած եղանակային և ժամանակային ձևերի փոփոխություններից 

են հետևյալները։
ա) ե խոնարհման ածանցավոր սպանանել բայը սահմանական 

անցյալ կատարյալի եռակի Յ֊րդ դեմքում ունի սպան իփխ- եսպան) 

ձևը. «և զդրուժ՛/ ի նոցանէ կամ աքսորեաց, կամ սպան» (Մթ՚ՊՊ, 182)։
բ) Հին դրական հայերենում Ն և \ նախահավելված մասնիկները 

զտնվում էին լրացական րաշի/ման հարաբերության մեջ, այսինքն' Ն-ն 

դրվում էր բաղաձայնով, իսկ Հ-ն ձայնավորով սկսվող բայերի սկըղ- 

բամ։ Այստեղ դրան ցից գերակշռողը \, մասնիկն է, որպիսի դեպքում 

սկատելի է ձևակազմական սկզբունքի խախտում' կապված ե և է ձայ­

նավորների արւ/րասան/ււթյան նույնացման հետ։ Օրինակ' «և էտես (փխ. 
եսւես) ի վերայ նոր զտէրն» (ԹՊ, 436), «էաո զմի որոջն առն ս/ղքատի 
և էգ1>քւ (փխ. եգեն «րսպանեց») վասն օտարականի» (ԱՆՑԱ, 79)։ Այ­
նուհետև, շատ սովորակս/ն է հարադրությունից առաջացած կցական 

բարդության բո։յակ ան բաղադրիչի վրա ե կամ է վանկարար ձայնա- 

‘Լո01՛ հավելումը։ Օրինակ' «Սակաւ առ սակաւ ղերիս ցեղս տզից լա- 
ոաշէքեր, այսինքն նաթրոլն, պաղլեղ և սևալեղ» (ՎԲԻ, 48), «անկաւ 
ի ծունկս 1։ եր1||ւրէս|ա(| մեծաւ խոնարհութեամբ» ( Բ'Պ, 379), «և եր- 
1|յւրեպւսգ սրբազնութեանն» ին. տ., 381 )^ ։

։/) Որոշ բայերում նկատվում է արմատի ձայնավորի սղում, ինչ­

պես նաև անկատարի հիմքի —ան մասնի1լի պարզեցում' վերածում —է" 
մասնիկի։ Այսպես, ուսանել բայի սահմանական եզակի Յ֊րդ դեմքում 

ունենք ուսնհ իփխ- »ւսա(փ) ձևը, որը պայմանավորված է խոսակցա­

կանի ազդեցությամբ, որովհետև —ան կերպածանցի վերածումը -ն֊ի 

առավելապես հատկանշական է հետագա շրջանի հայերենին (հմմտ֊ 

»յտա11ել> գտնել, ելանել չելնել, |ւ^անել>]։^ե|, մտանելէ մտնել և
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այլն)! Օրինակ' «մանուկն զինչ տեսանէ, ուսնի» (ԳԱԼ, 47), «ի քաղաքի 
աՂԲիլ1՚9 ոոգանեն (փխ. ոոոցանեն. ն. տ., 5), «Ապա խաղաց ի Մազան֊ 

դարան նհանջել (փխ. նահանջել) զարշաւանս լեղկաց յայն սահման» 

(ՄՄՊՊ, 196)։
դ) Նկատելի է հրամայականի ձևում բառավերջի ձայնավորին 

հաջորդող դիրքում 1 կիսսւձայնի հավելում, ընդ որում դա առկա է և 

սովորական, և' պատճառական բայերի դեպքում։ Օրինակ' «Պարդևիչ 

բարեաց Օրի սասս աստուած, հիւանդացեալ եմ, թժշկեա յ» (ԳԱԼ, 119). 
«Գթած և ողորմած աստուած, քաբացեալ եմ, կակւլացո յ» (ն. տ.). 

«Ս ատո՜յ ղհոդիտ, զսիրտդ և զամենայն բարի խորհոլրդսդ և ղառաջա- 
դբոլթիլնդ» (ԳՄԱ, 29). «ի ծածուկ տեղւոջ թացոԼ) զիս» (ՄՊ, 57 — Ձ8)։ 
Այսպես նաև' իւաոնեա'յ, տիրաս|ետեա'յ, ցնեա'յ, արձակեայ, սպե- 

ղանեա'|, ցօ։լեա'յ (ԳԱԼ, 119)։ Այլև' արիացո'|, վերացո'], աոողջացո'յ,

սս|իտակացո'ւ, կենցանացո'), իմաստնացո'|, 

Բ^ցՎհ փարոամացւ/յ (ն. տ.)։

Կարելի է նշել նաև հակառակ երևույթը 

ռահմ տնական ներկայի եզակի Յ֊րդ դեմքում 

‘Լերջի } կիսաձայնի, ((ձագ ցո ( փ իւ. ցոյ) որ

փ^ացո']՛ i!nu9u'j’ Pb՜

այն դեպքում, երբ բայը 

դրվում է առանց բառա֊ 

երրեմն ցնդունին թագա֊
ւորք որպէս տուտին, ղոլմրին, սիրամարքն, բազան» (ԳԱԼ, 23)։ Այս­
տեղ առկա I; խոսակցական տարբերակի ազդեցությունը, յ կիսաձայնը 
դադարել է արտասանվելուց, որի հետևանքով դադարել Լ նաև դրվե­

լուց։ Դա նշան ակում է, որ հին դրական արտասանության հարմարե­

ցումը նոր պայմաններին փոփոխություն է մտցնում ավան դական ձևի 

զբութ յան մեջ։

և) Միջին դրական հայերենում իր հիմքերն ունեցող, ժամանակի 

դրական աշխարհարա րի ազդեցության հետևանք է գրարար երկում 

կոէ եղանակիչով բայական եղան ակային-Ժ աման ակային ձևի կաղմոլ- 

մ[’: Օրինակ՝ «1'ն չ որ դու ղմե զ կու պա սալես, շԼն կենաս դու և քո 

սլահճեան, ազին դրախտին լինիս արժան» (ԳԱԼ, 179)։
'1) Լինում են դեպքեր, երր բայի սահմանական անկատաբ անցյալի 

վերջավորությունը հանդես է դալիս ե֊ով, որը ևս այլ բան չէ, քան 

ե, է ձայնավորների արտասանության նույնացման արդյունք։ Օրինակ՝ 

«յորս կատարեին (փխ- կատարէին) խորհուրդք քո» (ՍԵԶ, 73), «յորոց 
ե/անէին և ւ]երաււաքեին առ քեզ ձայնք» (ն. տ.)։

Է) Երբեմն նկատվում է սահմանական անցյալ կատարյալի եզակի 

Յ֊րշ դեմքի եաց վերջավորության վերածում հզ-ի։ Օրինակ' «սկսաւ
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մեծ պատերազմ ծնանիլ ի մէջ երկուց մեծամեծ թագաւորացն, և տևեց 

մինչև ի թիւս..-» (ՍԵԶ, 174):
ը) Թուել բայի սահմանական անցյալ անկատարի եզակի Յ֊րդ 

գեմրր կիրառված է աշխարհաբարյան արտասան ությամբ ~ ուղղագրու­

թյամբ' |)ւ[էր (:իխ. թոլէր). «յորժամ թւ[էր նոցա արժան» (ՄՆ, 16):
թ) Աւերել բայի խոնարհված ձևի մեջ նկատելի է բայարմատի ե 

ձայնավորի հնչյունափոխություն' ե>[1։ որը պայմանավորված է շեշ­

տի տեղափոխությամբ։ 1’սկ գա թերևս հետևանք է բարբառային ար­

տասանության, այնինչ հին գրական հայերենում ունեինք անհնչյունա֊ 

վախ ձևով' աւերեժ, աւերեց|1 և այլն: 0 րին ակ' «Զի աւֆրեն ղաշխարքս 

և թալանեն զինչս» (ԳԱԼ, 22):
ժ) Ժամանակի գրական աշխարհարարից եկող ներթափ անցումնև ֊ 

րը գրաբար երկից երկ կրում են տարբեր չափեր: Նոր շրջանի գրաբար 

երկերի մի փոքր մասը բնութագրվում է գրական աշխարհաբարից կա­

տարվող եղանակային և ժամանակային ձևերի արտակարգ (անհարկի) 

ներմուծումներով: Այսպես, Աբրահամ Սրետացոլ, Աբրահամ Երևանցոլ 

երկերն աւդ տեսակետից խիստ հատկանշական են: նրանցում տեղ 

գտած աշխարհաբարյան խոնարհված ձևերը հասնում են մեծ չափերի, 

վերաբերում են տարբեր տիպի կազմություններին: Հմմտ. լյաղեցեևէ— 
ԱԵՊ, 421, կլինի— ն. տ., 45, կմահացուցանէ— ն. տ., 44, հասանէ — 

ն. տ., 43 և այլն:
2.4.2. ԺԸ—ԺՍ' գգ. գրաբարը ինքնուրույն զարգացման ընթացքում 

պարունակում է եղանակային և ժամանակային ձևերի ոչ միայն՛ ձևա­

կազմական, այլև իմ աստային փոփոխություններ: Դրանք ամենից առաջ 

վերաբերում են ժամանակային ձևերի կիրառություններին: Այս իրո- 

Ղոփք՚^Ը առկա էր հին գրական հայերենում, և այն արժանացել է 

որոշակի քննութ յան ու մեկնաբանման^: Ժամանակային ձևերի իմաս֊ 

աային փոխանցումները առավել ևս քիչ են, որովհետև ոչ միայն չեն 

տարածվում բոլոր ժամանակային ձևերի վրա, այլև հանդես են գալիս 

հատկապես որոշակի ենթաւոեքստ ունեցող նախադասությունների 
ի մասւոային ֊ գործ առական դրսևորման դեպքումւ Ընդհանուր սւոմամբ 

ժամանակային ձևերի իմաստային լի ոխանցումն երը հետապնդում են 

դլխաւէոր և երկրորդական նախադասությունների մեջ ժամանակային 

հաջորդականության ն երդաշնակ կաոաւէարման, շարադրանքին ոճա­

կան հա դեցւէւսծություն հաղորդելու նսլատւսկ: Մ ե ւլ հետաքրքրոց շըր֊ 

ջանի գրաբարի առումով, սակայն, գործ ունենք ոչ թե նոր երևույթի,
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այլ նախկինում եղած իրողությունների մասնակի արտացոլումների 

հետ։ Ստորև անդրադառնում ենր այնպիսի փոխանցումների, ինչպիսին 

են ներկայի կիրաոությոլնր ապառնու, անցյալ անկատարի իմաստներով, 

առաջին և երկրորդ ապառնիների ժամանակային հաջորդականության 

պահպանումը*0, այլև միևնույն երկի տարբեր թարգմանություններում 

նկատվող մ ամանա կային անհամապատասխան ությոլնը ։

ա ) Ներկան ապառնու իմաստով կիրառվելի ս սովորաբար արտա­

հայտում է կատարվելիք գործ սղության իմաստ, ընդ որում խոսողի 

ինչ֊ինչ վերաբերմունքի դրսևորումով։ Օրինակ' «Մահն, որոյ խայթոցն 

է մեղքն, ւ/րէ զմանգաղ իւր առ ի խլել զթելն Լենաց քս, բայց աստ­

ուած ոչ թոյլ տայ նմա» (ԱԿՅԱ, 45), «...և լ|ւ6]ւ բարեխօս վասն իմ» 
(ՍԳՎԲ, J50), ('Արդ եթէ, նայի ի վեր, տեսանէ զաստուած բարկացած, 

եթէ 1’ւայի ի ՛Լայր, տեււանէ ղդժոխն բացեալ, եթե հայի ի յաջ կոյս, 

տեսանէ դդունդս դիւաց, եթէ հայի ընդ յահետկ, տեսանէ ղբաղմռւթիւն 

մեղաց, եթէ եայ|։ հետկոյս, տեսանէ զվայելչութիւնն աշխարհիս թող­

եալ, իսկ եթէ հա||։ յառաջ կոյս, տեսանէ զյաւիտենական տանջանսն, 

որք սպասեն ինքեան» (ԳՄԱ, 26) և այլն։
ր ) Սարդ նախադասությսւն զլխս։ վոր և երկրո ր զական նսւխ ա դա - 

սսւթյունների միջև եղած J ամ ան ակտ յին ներդաշնակությանը երբեմն 

վերածվում է նույնականության։ Հմմտ. <(1’սկ որ մտանէ յանդորր այս 
ծով, անաշխատ ցտցէ զգեղեցիկ մարգարիտն» (ճեռ. 3091, 5ա)~«Իսկ 
որ մտցէ յանդորր այս ծով' անաշխատ ցտցէ զգեղեցիկ մարգարիտն» 

(ԱԱԲ, 8)։
գ) Ժամանակային ձևերի իմաստային անհամապատասխանության 

է ա ռաջան ում այն դեպքում, երբ միևնույն օտար բնագրի տարբեր 

թարգմանությունների համեմատությունից պարզվում է, որ տվյալ ժա­

մանակայի՛ն ձևը գրաբարում արտահայտված է /ո արբեր ժս։ մ ան ակտ յին 

ձևերով: Նման տարբերությունները բացատրվում են ոչ միայն թարգ֊ 

մանել/։ բնադրին կուրորեն չհետևելու, այլև թարգմանիչների լեղդտկան 

նախասիրությունների տ ս։ րբեբութ յան հանգամանքներով։ Հմմտ. «Puis 
e\\e decotivre ճշ loin deux hinnies, dont Pun /waissait agei 
fautre, quoique Jeune ressemblait a Ulysse" (FAT, 1)—, «Երևեցան 
արբ երկուք ի մէջ ծովու ի հեռաստանէ, որք լողալով ե^ան\,\Ժ։ /։ ցամաք, 

"[’"Ս մինն երևիւր անցեալ ամօք, և միւսն տակաւին երիտասարդ հա­

մանման Յուլիսի» (Ձ)ՊՕ', 12), «նշմարէ տպա ի հեռուստ արս երկուս, 
"VO մին' հ ին աւուրց երևէր, և միւս թէպէտ մանկահասակ, զ\ մ անու-
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թիւն բերէր զՈդիսեայ» (ՖԱՏ, I, 33), «Նշժարէր և ւսհա ^1['ք> երկու, 

մին ալևորիկ, իսկ միւսն պաաանեակ' զՈդիսեայ բերելով զնմանութիւն, 

(ՖԱՏ, II, 14),
2.4.3. Լատինաբան ազդեցության հետևանքով նոր շրջանի գրա~ 

բարի բայի իւոնարհման համակարգում տեղի են ունենում անհամե­

մատ մեծ խճողումներ' կապված բայական հիմքերի գործս գրման, այււ 

կամ այն եղանակի և ժամանակի դրսևորման, ներգործակսն և կրավո­

րական խոնարհումների «լիակատար» առանձնացման, ինչպես նաև ան­

կանոն բա (երի մսէսնակի «կանոնավորման» հարցերի հես։;

ա) նոր շրջանի գրաբարի բայի խոնարհման համակարգում սվան֊ 

զարար կիրառվող ընդհանուր հիմքերից բացի լատինաբան գրաբար 

երկերում նկատելի են տարրեր կարգի կոնկրետ հիմքեր, որոնք կոչ­

ված են եղանակային և ժամանակային որոշակի ձևերի արտահայտ­

մանը։ Նման հիմքերի առանձնացումը, բնականաբար, թելադրվում է 

լատիներենի բալի համապատասխան հիմքերն արտացոլելու «անհրա­

ժեշտությամբ»։ Այդ նպատակով լատին արան գրաբարը հորինողները 

ոչ միայն դիմում են հին դրական հայերենի հիմքակազմական միջոց­

ներին (օրինակ' կ երպանիշ մասնիկն երի օգտագործում, ցոյական և 

այլ կարգի հիմքերի տարածում), այլև ստեղծում նոր, ակնհայտորեն 

արհեստական միջոցներ: Այս կարգի հիմքերից նշենք հետևյալները:

խռն աբհմ ս։ն այն բայերը, որոնք ներկայի հիմքում ունեն —ն 
մասնիկը, կրավորականը կազմում են —ն մ ասնիկը —ան֊ի վերածելով 

(հմմտ. սանաւ!—սանս։ն[1մ'): Օրինակ' «ընթեսսանհ ընպս. ւոմ ութ իւնս 

կարգի սրբոյն Ջերոնիմոսի» (թ՚Պ, 361), «և լնան|ւմ բոլորովիմբ խնդու­
թեամբ» (ն. տ., 416), «ղի մեղքն իւրք թորլան|ւց{1ն» (ԹԴԾ, 17), «/։ վե­

րա (։իխ. վերայ) լնան|ւլն սրբով բաղձանաւ» (ն. տ., 38), «։.պս։նանելն 
սւր<>ելէսնի այսու պատուիրանաւ» (ՍԴ-ԲՎ, 191)։

Հին գրական հայերենի որոշ անկանոն բայերի ներկայի հիմքից 

կազմվող ժամանակների կրա վոբ ս: կան ի կազմության ժամանակ առնը֊ 

վում է անցյալի հիմքը (հմմտ. տաժ-ար|1Ժ): Օրինակ' «թԼ Ս1ր|ւց|1ւր 
քեզ, ո վ որդի ամենասիրելի, միանգամ վերահայիլ ի յարութիւնն այն» 

(ՅԿԽԶ, 82):
Բավական լայնորեն է կիրառվում րայի ցոյական հիմքը։ Բացի 

անցյալ դերբայում որոշ բայերի արմատական հիմքերի փոխարեն ցո­

յական հիմքեր գործածելու միտումից, նման հիմքով են հանգես դալիս 

այնպիսի խոնարհված րա(եր, որոնք հնում ունեին կամ միայ--, կամ 

զուգահեռաբար արմատական հիմքեր:
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Այսպես, \խէ\րպ֊ից կազմված ներյեղուլ բայի սահմւսնական անց­
յալ կատարյալն արդեն ցոյական հիմքով է, որը հետագայում վերա­

դարձվում է արմատականի։ Հմմտ. «(‘այց յորժամ յանդիմանութեամբ 
Նաթանայ, աստուած ներյեղԼաց ի ^"հի նորա քշող իմն յուսոյն իւրոյ, 
յայնժամ ճանաչեաց զինքն» (Զեռ. 6922, 23) -^ «Զայց յորժամ յանդի­
մանութեամբն Նաթանայ եհեղ աստուած ի հոգի նորա զնշոյլ իմն լուսոյ 
իւրոյ, յայնժամ ճանաչեաց զինքն» (ԱԿՅԱ, 24),

Հակառակ լատինաբան այն «սկզբունքի», ըստ որի ա խոնարհման 
սահմանական ներկայի կրավորականը կազմվում էր —իւէ կամ —անիւէ 
մասնիկներով (բնականաբար' ներկայի հիմքից), սաանաւէ֊ր գոյացել 

է անցյալ կատարյալի հիմքից. «՚յի որովհետև ոչ ստացանին սեպհա­
կան զօրութեամբ, այլ' են պատուաստ ի բնէ, ի զուր է ուսուցանել 

զայն, որ ընդաբոյս է ի մարդ առանց ուսանելոյ» (ԲԱ՛Զ, 16): Պարզվում 
է, որ սա այն դեպքերից է, երբ լատինաբան գրաբարը ժ առանգում է 

հունաբան հայերենի ավանդույթը

Ե խոնարհման բայերի սահմանական և ստորադասական եղանակ­
ների անկատար ժամանակի կրավորականը կազմվում է բոլորովին նոր 

հիմունքով, բայական կոնկրետ հիմքի և վերջավորության միջև զետեղ­

վում է —ե մասնիկը' կերս։ ելով հիշյալ ժամանակների կրավորածև խո­

նարհման գործնական (պրակտիկ), միայն այդ դեպքում կիրառվող 
հիմքը (հմմտ. լինն-, լինիցե-): Օրինակ. «շարս, բարդելն' որքան 

բազմիցս սիւալեէին, այնքան աշխատանք մեր առ ուղղադրումն բազ- 

մապատկեցեալք լինէին» (ԳՄ, I, էջ II)> «որք պանանջեէին առ դրումն 
այնց» (ն. տ., էջ III), «վասն այսորիկ առաքինի քև' արիք անուանն էին» 

(ն- տ., 1), «ղի մի նղծանիցեէին գրեցեալքն» (ԳՄ, I, էջ II)1
բ) Ժամանակային ձևերի կրած լատինաբան փոփոխություններից 

այստեղ անդրադառնում ենք հատկապես հետևյալներին։

Ու խոնարհման բայերի սահմանական կրավորաձև ներկայի ձևե­
րում ա ռկայան ում են լատինաբան խորթություններ, կրավորական սե­

ռի իմաստ արտահայտելու նպատակով Ո1 խոնարհման բայերի ներ֊ 
կայի հիմքում զետեղվում է —ան կերպանիշ մասնիկը և —ու-ի փոխա­

րեն դրվում |1 խոնարհիչը, իսկ ա խոնարհման բայերի դեպքում ա֊ն 
սոսկ փոխարինվում է \ւ-ով։ Օրինակ' աոնանի— ՖՍՆ, 80, ՄՍԷ, 359, 
ԱԿՅԱ, 71, ՊՍԿԱ, 2, առնածին—Թ1ս, 51, 89, ՖՍՆ, 81, այլև' զանցաո- 
նանին-Պ(/^ 26 (երկիցս), ընթեոնանի-0-^, 62, Բ-ԴԾ, 37, 75,
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ԹՊ, 361, 363, 439, 480, ԱՄԴՀ, 27, ՊՍԿԱ, IV, Զեռ. 6922, էջ 13, ԽԷՆ, 
43, այլև' լւնթեոանի— ՊՍԿԱ, 40. ընթեոնանին-/^'?, 403, լւնկսղնանի— 
ՊՍԿԱ, XVIII, ՖՍՆ, 18, թոդանի-^^ձ/, 123.,. 128, ՍԿԱ, 17, 71, թողա- 
ււ\մւ — Զերւ. 6922, էջ 67 (այլև' ԱԿՅԱ, 63), այլև' ոշ թոդանին - ԹԱՖ, 

125. իմանի-^Դ5, 15, ՊՍԿԱ, XV, ՎԲԻ, 42, ՄՍԷ, 617, ԱՄՀԱ, 23, ՖՍՆ, 
89, ՍՄԳԺ, 13, 46, 84, 103, \թսւն[ — ԹՊ, 416, ՍԼՏ, 22, ՍԿԱ, 98, այլև' 
ոշ. ^անի-ար/ժ, 21, հեղանի-Ա9Փ, I, Յէ, ՊՍԿԱ, 12, ՊՍԳ, 56. ԹԽ, 
58, հեդանին— ՄԵՀ, 29, ՍԿԱ, 211 և այլն։

Սահմանական անկատար անցյալը ե խոնարհման բայերի կրա­

վորականում, ինչպես սահմանում են լատինատիպ քերականություննե­

րը52, հիմքի և դիմային վերջավորության միջև դրվում է մի ավելորդ 

ե մասնիկ, այսինքն' բաղադրվում է կրավորականի գործնական հիմք։ 

Նման կազմության ձևերը հան դիպում են նաև նոր շրջանի դրարար եր­

կերում։ Օրինակ' ((եւ դի բազմիցս թաիւ ան ձևցե ալ լինեէի, այնքան յի­
մոց աշակերտաց' որ քան յայլոց ոմանց բանասիրաց» (ՄՍԷ, 414), 
((և այսոքիկ կոչեէին մարմնաւորք» (ՅՋՊ, 46), ((մինչ դի ոչ միայն ի 

թշնամեաց կոաորեէին, և ոչ դադարկին ի զմիմեանս խոցելոյն» (ՆՏ, 

39), «այն կանայք, որք ծնանէին զզաւակ, օրհնեցեալ համարեէին» 

(ՍԳԲՎ, 146) և այլն։
Հետագայում նման նորամուծությունը, բնականաբար, հաղթա­

հարվում է։ Հմմտ. «վասն այսոքիկ աոաքինքն' արիք անոսսնեէին» 

(ԳԱ, I, 1 )^((վասՆ այսոքիկ աոաքինքն' արիք անուանէին» (ԳԱ, II,

Սահմանական կրավորաձև անկատարի եդակի Յ֊րդ դեմքում հան­

դես է դալիս -իւր վերջավորությունը։ Այդ ձևով կազմությունը նորու­

թյուն չէ, այն գալիս է բավական հնից, թեև չի դիտվում ընտիր, օրի­

նակելի կազմություն'’։ Էատինաբան գրաբար երկերում այդպիսի կի­

րառությունը ձեռք է բերում մեծ տարածում։ Օրինակ «և ի ձեռն դըք~ 

“հՕ (վամ զօրավարաց) և պաշտօնէից կայսեր այնր ժամանակի կա- 
ոաւարիս՝» (ՀՊԹ, 18), «Առ թ կամ երիւք վկայիւք մեոանիւր» ( ԹՊ , 

411 )։ Այսպես նաև' ալեկոծիւր—ԹՊ, 362, աւդրիւր — ն. տ., 431, ար- 
դիւնաւորիւր— ն. տ., 413, թաւալիւր—ԹԴՍ, 71, թփւր—ն. տ., 39, լի- 

ն\ււր—ԱՄԴՀ, 45, ԹԴՍ, 71, թձ^ւր—ՊՍԿԱ, 3, ԹՊ, 419, հեղանխր- 
ԴՄԱ, 78, 99, նեդիւր—ԹՊ, 439, պակասիւր—ն. ս։., 494, վարանիս՝ — 
ն. ա., 439, տանիւր—Դէ, 36, տեսանիւր—ԹԴՍ, 35 և այլն։
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Հէ՛ն դրական հայերենում, ըստ ՆՀԲ-ի, ունեինք րաոնամ ^>արս[1, 

թարձ), այլև' թաոնանիլ («իբրև բառնիլ»), թաոնիլ: Լատինաբան հեղի­
նակները բայի թաոնիմ ձևը դիտում են թաոնամ-/ւ կրավորականը և կի­

րառում ըստ այդմ՚Ն Օրինակ' «որչափ ինչ բառնի յառաքինութ են է , այն­

չափ ինչ թառնի յերջանկութենէ» (ԲԳԲ, 7): նույնը կարելի Լ ասել նաև 

լուանամ և իմանամ բայերի համար, «և վասն այսորիկ ինքեան իսկ 
կիրակէի, սխալանքն լւանին» (ԳՄՏ, 199)։ Այլև' իմանի—ՋԳ8, 15, 
ՊՍԿԱ, XV, ՎԲԻ, 42, ՄՍԷ, 617, Ս.ՄՀԱ, 23, ՖՍՆ, 89, ՍՄԳԺ, 13, 46, 
84, 102, 103 և այլն;

գ) Լատինաբան գրարարի բայի համակարգում առանձնացված էին 

ստորադասական և ըղձական եղանակները իրենք համապատասխան 

ժամանակներով։ Լատինատիպ քերականություններում այս առումով 

ընդհանուր դրույթներով սահմանվում է, որ ստորադասական եղանակի 

ձևերում հանդես է դալիս եթէ բառը Կ ԺԸ— ԺՄ դդ. գրաբար երկերում 

ստորադասականը հաճախ ոչ միայն կիրառվում է առանք երԼ֊ի, այլև 

հանդես է դալիս նույնարժեք թէ բառի օգնությամբ։ Օրինակ' «թի ի 

նոյն աւուր յայտնիցէր ղնոր օրէնս, յորում և տուեալ էր զհինն» (ՅՊՋ, 
65), «նախ քան թէ |սնւ|րիցէին զներումն» (ԱՄԴՀ, 102)։ Այնուհետև, 
ըղձական եղանակը հանդիպում է հիմնականում երանի թէ բառով։ Օրի­
նակ' «Երանի թէ գիտիցէիր և իմանայցէիր և նախատեսանիցէիր դյե֊ 

տինսն» (ՅԿԽթ, 24), «Ոհ, երանի թէ գիտիցէիր» (ԱԿՅԱ, 68) և այլն։
Նախ անդրադառնանք ստորադասական եղան ակի ժամանակների 

այն փոփոխություններին, որոնք նկատվում են մեղ հետաքրքրող շըր֊ 

ջանի գրաբար երկերում։

Ու խոնարհման բայերի դեպքում ստորադասական կրավորաձև 

ներկան կազմվում է սովորական ձևով/ սակայն ներկայի հիմքում երե֊ 

վան է դալիս ան մասնիկը' իբրև կրավորական իմաստի արտահայտիչ։ 
Օրինակ' «Որ եթէ արզելանիցի, մևռանին» (ՍՄԳԺ, 95)- «եւ եթէ յայն֊ 
ս1ՒսՒ խոստովանութիւնս թուլանիցին մեղք ոմանք մոռացմամբ' առանց 
ասելոյ» (ՊՍԿԱ, 18), «ղի մեղքն իւրք թողանիցին» (ՄԳԱ, 17)։ Այսպես 
նաև' թնթեոնանիցի— ՍԿԱ, 73 (երկիցս), իմանիցի— ՍՄԳԺ, 85, հեղա- 
նիցի— ԱԼՏ> 35, լւնթեոնանիցին — ՍԿԱ, 73, համալնանիցիս—ԱՄԴՀ, 7 
և այլն։

նման դեպքում ա խոնարհման սոսկածանցավոր որոշ բայեր 
կորցնում են այդ —ան ածանցը։ Օրինակ' «իսկ եթէ բառս յաւիտեան 

իմանիցի նաև զտեսակաք կենդանեաց և բուսոց...» (ՍՄԳԺ, 85)։
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Ե խոնարհման բայերի դեպքում ստորադասական եղանակի կրա֊ 

վրւրաձև անկատարը պրակտիկ (եղանակայինի հիմքի և վերջավորու­

թյան միջև ստանում է Լ մասնիկը: Օրինակ' «կերակուրքն ջերմութեամբ 
աւրին եւիիցեէին» (ԱՄԳՀ, 58ի, «ղի մի եղծանիցեէին գրեցեալքն» (ԳՄ, 
I, Էէ II)> ((քան ողջոյն ազդն այսպիսի տառապեալ թշուառութեամբ ի 
ծառայութիւն ։1ատնիցեէր» (ՆՏ, 35ի և այլն։

Մյուս խոնարհումների բայերի ստորադասական կրավորաձև ան­

կատարի եզակի 1-ին դեմքը կազմվում է պրակտիկ՛ (եղանակայինի 

Հիմնին ավելացնելով —էի վերջավորությունը^։ Օրինակ' «Հաժրերհցէի, 
ղի վասն այսքանեաց չարութեանց ամաչիցէի» (ԳՄԱ, 15ի, «Ահ, թէ 

4իտիցէի 4ան խաւ վերա դիմել առ հայր ոմն հոգևոր» (P'Պ, 401 ի, «թի 
(ւամտրիցեի (փիյ. —է]։) խոնարհ, երբ էր հպարտ» (Բ՛ԱԽ, 19ի։ Այսպես 
նաև' վրկ^ցէհ — ՄՊ, 14. լինիցէի—ն. ա., 401, հրատարակիցէի-?/. տ., 

30, չտապիցէ]։ — ՅԿԽթ ,22, պարտիցեի (փխ. -էի) — ՄԱԽ, 92, չսգայցէ; 
— ԱԿՅԱ, 35, սիրիցէի— ԳՄԱ, 14, յուսահատիցէի— ն. տ., 15 և այլն։

նույնի եզակի 2֊րդ դեմքը կազմվում I; նույն Հիմքից ֊էիր վերջա­
վորությամբ։ Օրինակ' «եթէ ոչ ծոմապահիցէիր» (ԱՄԴՀ, 59ի, «Զանիցւ- 

անդամ արդիլն ալորեցայ թէ զիս կենդանոյն ի դժոխս ցաՈաւիԺիցէիր 

վասն մեղացս» (ԳՄԱ, 37ի, «եթէ դու համադործել կաժիցէիր ։ս ս տուած ■ 

նոյ շնորհաց» (ՅԿԽթ, 17ի։ Այսպես նաև' թախիցէիր — ՅԿԽթ, 21, գաո- 
^այՏէ|ս՝ — ն. ս։., 41, 81, հաչտիցէիր— ն. տ., վայելիցէիր—ն. տ., 23 
և այլն։

նույնի եզակի Յ֊րդ դեմքը մեծ մասամբ կազմվում Է նույն հիմ­

քին ավելացնելով —էի վերջավորությունը։ Ունենք բազմաթիվ կիրա­

ռություններ։ Օրինակ' «եթէ ոք ունիցէր զաչս այնքան սրատես, որպէս 

զի տեսանիցէր զապագայս» (ԱՄՀԱ, 65ի, «եթէ կատարեցէր զամենայն 
ապաշխարանս» (ԱՆ, 8ի, «եթէ ի բաղամ ալս-րս, կամ րոմ ո, կ։::մ քա­

ռասնորդականս պահիցէր» (ն. տ-, 7ի, «Եթէ ոչ ասիցէր Նաթան ցնաւ 
(ԱԿՅԱ, 79ի, «եթէ կարիցէր և յայնժամ ոչ է փոքրագոյն մեղադրանս 

(Բ։ԱԽ, 20ի, «և մինչ եթէ ստեղծանիցէր զայն նորազոյն աշխարհ իմն; 
(ՊՍԿԱ, 12ի, «Զինչ լինիցէր ինձ, եթէ մահն ւոիրիցէր ինձ յայնժամ» 
(ԳՄԱ, 37ի։ Այսպես նաև' ազատիցէր— ՍԳԶՎ, 215, աղօթիցէր — ՄԱխ. 

45, անցանիցէր—ՍՇԴԲ, 75, գերազանցիցէր—ՑԿ1սԶ> 82, ցիտենայցէր— 
ն. տ., 29, ցիտիցէր-ե. ա. (երկիցսի, ԱՄԳՀ, 11, ի ցործածիցէր- 

ԱԿՅԱ, 39, ցիմիցէր—3>ՍՆ, VII, ելանիցէր—ն. տ., իմանայցէր—ԱԿՅԱ 

46, [ինիցէր — ՑձԳ, VIII, ՊԱԳ, 46, ԳՄԱ, 37, կարիցէր —5^, 171, ՆՏ.
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35, կացացանիցէր— ՍՄԴԺ, 12, համապահիցէր—ԽԷՆ, 32, հայհռյիցէր 
— ԴՄԴՎ, 190, հեշաանայցէր—ԱՄԴՀ, 53, մեոաէիցէր — ՆՏ, 35, ԳՄՍ., 

74, մնայցէր—ՆՏ, 35, յայտնիցէր—ՅՊՋ, 65, յանձն աոնիցէր— ՆՏ, 35, 
շահիցէր—ԱՄԴՀ, 109, շօշափիցէր—Բ՛ԱԽ, 66, ողորմիցէր—ԱԿՅԱ, 32, 
պահպանիցէր— ՅԿԽԶ, 33, ԹԱԽ, 79, պարցևիցէր—Օ՚Պ, 364, քհշիցէր— 
ԱԿՅԱ, 60, սիրիցէր—ՅՊՍ, 48, ՅԿԽԶ, 33, վերահանցոլցանիցէր— 
ԱՄԴՀ, 38, վհարիցէր— ԱԿՅԱ, 90, քալիցէր— Ձեռ. 6922, 43 (այլև' ԱԿ­
ՅԱ, 43), քն^^—ԳՄԳՎ, 190 և այլն,

Այս ընդհանուր կանոնից «շեղում» է ե խոնարհման բայերի կրա­
վորականի եզակի 3-րդ դեմքում —իւր վերջավորություն ստանալը: Այդ- 
պիսև ձևերը նոր շրջանի դրա բարում հաճախակի են գործածվում: Օրի­

նակ' «առ այն առաջադրիցիլր գործել զմեղս ինչ մահացու, եթէ րրո- 
նոթւիւն ինչ յումեքէ աոթերիցիւր» (ԱԿՅԱ, 83), «Հր իրաւի արդիւնս։֊ 
ւորիլր թէ րանայցիւր ի ներքոյ անօրէն ոտիցն այն երկիրն» (Ս՚Պ, 413), 
«թէ ցաանից[1ւր ոք այնքան լիրբ և յանդուգն, որ իշխիցէր շէ^ել զչա- 
րաճճիկ քաղաքն զայն» (ԱԿՅԱ, 487), «քան եթէ ոչ խայթիցիւր» (ԱՍԴՀ, 
32), «զի մարդ ծնանիցիւր» (ՊՍԿԱ, 1), Այսպես նաև' ախորժիցիմ — 
ԹԱԽ, 77, ապականիցիւր— ԱՄԴՀ, 63, արթեցոլցանիցիւր—ԽԷՆ, 55, 
եղանիցիւր—ՍԿԱ, 64, թախանձիցիւր— ԹԱԽ, 78, լուանիցիւր— ԽԷՆ, 

54, լհ^փտՒ11’—ԱՄԴՀ, 16, 53, /ԴԱԽ, 81, այլև' մի լինիցիւր— Օ՛ԴՍ, 56, 
կամեցիւր—ԱՄԴՀ; 76, համարձակի ցիւր—ԱԿՅԱ, 482, մաքրիցիւր— 
ԽԷՆ, 55, մեոանիցիւր— ն. տ., 149, շարշարիցիւր— ն. ,ո., — պարտիցիս? 

— ՅԿԽԶ, 81, պղծիցիւր— ԹԱԽ, 77, սնանիցիւր—ԽԷՆ, 55, ցաւիցխր — 
ՍՄԴԺ, 107, փոխարկիցեւր — ՅՊՍ, 171 և այլն։

Նման միտումնավոր և «միակերպ» կազմությունը, բնականաբար, 

հետ ա գայում հաղթահարվում է, այսինքն' վերականգնվում է հին դրա­

կան հայերենի բնական կանոնականությունը։ Հմմտ, «այնքան և աշ­

խատանք մեր առ ուղղադրումն բաղմապատկեցե ա լք լինէին մինչև ըստ 

ամենայնի ոււթլիցի ւր ծ (ԴԱ, I, էջ III )'-֊՛« այնքան և աշխատանք մեր 

առ ուղղագրութիւն րա ւլմա պ ա տկե ա լ լինէին, մինչև ըստ ամենայնի 

լինէր ուղւլեալ» (ԴԱ, II, էջ III)։
Ստորադասական նույն (/ամանակի հոգնակի 1-ին դեմքը կաղմը- 

վում է նույնպիսի հիմքով և էաք վերջավորությամբ։ Օրինակ' «իբրու 
թէ ասեցէաք, աստուած մանալանդապէս և յերկինս» (ՍԴ-թՎ, 131), 
«զորս բնաւորապէս ոչ կամիցէաք թէ այլք առնիցէին» (ն. տ., 169), 
«‘լի զորս ետ մեղ զի նոքօք սիրիցէաք ղնա, և ծառայիցէաք նման» 
(ԴՄԱ, 57) և այլն։
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հսկ նույնի հոպնակի Յ֊րդ դեմքը կազմվում է հիշյալ պրակտիկ 

(եղանակային) հիմքին ավելացնելով ֊էին վերջավորությունը։ Օրինակ' 
«եթէ գիտիցէին» (Ս.ԿՅԱ, 101), «Եթէ գիտիցէին թուել ղաստեղււ երկ֊ 
նից» (ՅԿԽՋ, 39), «նախ քան թէ խնղրիցէին զներումն» (ԱՄԴՀ, 102), 
«Մի թէ կարիցէ՞ին լուանալ զիս առանց քեզ» (ԱԿՅԱ, 74), «կամիցէին 
փոփոխել, եթէ կարիցէին» (Բ՛ԱԽ, 95)։ Այսպես նաև' անարգիցէին— 
ՇՀ՚ե, 89, արհամարհիցէին— ՅԿԽԶ,, 33, թաղմացուցանիցէին—Զեռ.

6922. 42 (այլև' ԱԿՅԱ, 42), թեոնաւորիցէին— ԱՄԴՀ, 58, իմանայցէին 
— Զեռ. 6922, 9, ԱԿՅԱ, 12, լինիցէին-ԺԿ^Ջ, 20, խորհիցէին-ն. տ., 
41, կարիցէին —^Կ«, 22, ՆՏ, 52, ՍՄԳԺ, 11, ԱՄԴՀ, 13, մի կորու- 
սանհցէին— ԱԿՅԱ, 41, հաոաշիցէին— ՅԿԽԶ,, 33, հարցանիցեին (փխ՚ 
—էին) — Բ՛ԱԽ, 12, հաւատայցէին— ն. տ., 29, հետևիցէին—Զեռ. 6922, 
10, ԱԿՅԱ, 13, հաշակիցէին—ՅԿԽԶ., 33, ննշիցէին— Բ՚Պ, 402, ոչընշա- 
նայցէին— ԽԷՆ, 55, շանայցէին— ՆՏ, 52, շնշիցէին—ԱԿՅԱ, 52, Զեռ. 

6922, 55, մի սիւալիցէին— ՆՎՀ, 5, մի տեսանիցէին—ՅԿԽԶ,, 29, ոլ- 
ԱԱւնիցէին — ն. տ. և այլն։

Լատինաբան հեղին ակն երի երկերում ներմուծվում է ստորադասա­

կանի «դերակատար» մ ամ ան ակը, որն ըստ էության ձևավորվում է 

ա^91աԼ ր1^6Բա1",Լ և Եմ բայի ապառնիով։ Օրինակ' «քան հաւատացեալ 
իցէի ղրտրիս» (Բ՛ԱԽ, 41), «կամ արարեալ իցէի զայսպիսի մեղս» (ն. 

տ., 11), «ողջախոհ, հնազանդ և ողորմած եղեալ իցէիր» (ԴՄԱ, 28), 
«ղծառայութիւն ոչ արարեալ իցէիր» (Բ'ԱԽ, 83), «ունեցեալ իցէիր» (ն. 

տ.), «ոչ իցէի մեղուցեալ» (ն. տ., 46) և այլն։
Լինում են դեպքեր, երբ բաղադրյալ կազմությունը գրութ յան մեջ 

արտահայտվում է կիր դրությամբ (իբրև պարզ ժամանակաձև)։ Օրի­

նակ' «Զայն արդարն ուսուցանէ ի մ եռան իլն, զոր ուսուցեալէր ի կեն­

դանութեան» (ՅՊԱ, 5). «եթե ոք ոլնիցէր զբարեկամ ծայրսւգունիւ 

մտերմութեամբ կապակցեալ ինքեան, ի ներկայութենէ որոյ և ոչ ղմի 

րոպէ արդարև զրկիլ կա րիցէր, ընդ որում ուտել, ննջել, խօսակցիլ ԱՈ- 
վորեալիցէր» (ն. տ., 171) և այլն։

Հայտնի է, որ լատինաբան- գրաբարում նման բաղադրության ձե֊ 

‘Ս՚ԲԸ վերաբաշխվում էին երկու խմբի' դրանց միացնելով եթէ, թէ, 

երանի թէ բառերն ու կապակցությունները։ Ըստ այդմ նկատելի է, որ 

եթէ, թէ բառերով նույն ժամանակաձևերը ծառայեցվում էին բուն ստո­

րադասական (Ը0աԱՈՇէյ\րԱՏ), իսկ երանի թէ կապակցությամբ' ըղձա­

կան (օթէՋէ^Ատ) եղան ակների համապատասխան ժաման ակների ար­

տահայտմանը (տես վերը)։
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Առաջին տիպի կազմությամբ ձևերից են հետևյալները, «եթէ կա— 

րացեալ Էյ^Ւ^ (ԹԱԽ, 11)։ «քան հաւատացեալ իցէ ՛լրոյ րիս, եթէ լուե­
ալ {‘ՅԱ1» (^" տ.։ 41), «եթէ ոչ |ւցէ|ւր տուեալ ինձ, ոչ իցէի մեղուցեալն 
(ն. տ-, 46), «որում եթէ տուեալ [ւցէ|1 զպատճառս» (ն. տ., 53), «զոր 
յաւուրն մահուան ցանկաս թէ արարեալ |։ցէ|։ր» (ՂՄԱ, 29), «:;րպէ:1 
յաւուրն մահուան քո ցանկաս թէ կենցացաւարեալ |։ցէ[։ր» (ն ,տ , 28), 
«եթէ ոչ նախ խորհեցեալ իցէր ցայնոսիկ» (Բ՛ԱԽ, 52), «եթէ զբանս 

զայնոսիկ զմտաւածեալ |։ցէ(։ն զերիքն արքոլնեացն ազատութեան» 

(ԱՓ, 61) և այլն:
Ըստ լատինաբան հեզին ակների երկերում տեղ զտած կիոառու- 

թյունների և քերականություններում երևան եկած սահմանման, հայտ­

նի է, որ « ան երևույթ» եղանակի ժամանակներից կատարյալ֊հարակա­

տար֊ գե րակա տ ա ր ժամանակը կազմվում է անցյալ դերբայով և. ցոլ 

բայով: նման կիրառություններ այս շրջան ում բավական քիչ են հան- 

ղիպում: Օրինակ' «թէ կարիցէին մեղանչել թարց ցատասլար!ոեցեալ 
ցպոյ» (ՖՍՆ, 22): Այսպես նաև' արտադրեալ ցո|— ԽԷՆ, 42, հո։նաա- 
րեցեալ ցոլ—ն. տ., 37 և այլն:

Եղանակային և ժամանակային ձևերի փոփոխության տեսակետից 
բավական հետաքրքրական են հին ղրական հայերենի «անկանոն կամ 

զարտուղի» խոնարհման բայերի: այն «կանոնավորումները», որոնք 

արվում են լատինաբան հեղինակների: կողմից և մասամբ մեկնաբան­

վում համապատասիսան քերականություններում: Դրանցից են հատ- 

կուպես հետևյալները:

ճանաչել բայը հին զբտկան հայերենում անցյալ կատարյալի հիմ­

քից կազմվող ձևերում իսոնարհվում էր |1 թույլ րսյղաղրիչ ունեցող բա­
յերի: պես՛1՛, նանաչ- ներկայի հիմքի ծան\\-տ ա ր րեր ակով: Լատինաբան 

հեղինակները անկանոն բայի: նման իսոնարհումը «կանոնավորել են»՛*: 

Ըստ աւզմ սահմանական կատարյալում հանդի սլում է նանաչեցաւ 
(փիս. ծանեաւ) ձևը. «և ի: մաքրելն զիսիղճ մտաց իւրոց նանաչեցաւ 
հաւատարիմ աղախին» (ԱՓ, 6): Այնուհետև, ստորադասական ապառ­
նի անցյալը ձևաւիորվում էր նանաչ- հիմքով և |ւցէ|1, |ւցէ|ւր 5 այլն 
վերջավորություններով: Օրինակ' «Ո"հ, թէ գոնեա նանաչ|ւցէ|։ ղաներ֊ 

ջանիկ զոլն իմ» (ԱԵՅԱ, 35), «թի: անհաւատք նանաչ|։ցէ|։ն զճշմարիտն 
աստուած» (ՅՋՊ, 42) և ալլն:

Տալ րսւյի: միակ «կանոնավորումն» այն է, որ անցյալի: հիմքը տր- 
է (լիիս, ետ): Հանդիպուէ! են նույնպիսի հիմքով անորոշ դերբայի տր|։լ
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(ՍԿԱ, 70), այլև նրանից կազմված ւէերատրիլ (ԱԿՅԱ, 50) ձևերը։ Այդ 
հիմքով են կազմված, օրինակ, տրեցաւ, տրիցիւր ձևերը՛19։ Օրինակ' 

«թէ ի հօրէ աստուծոյ տրեցաւ նմա ամենայն պատիւ» (ՍԴՔՎ, 111),, 
«եթէ տրիցիւր բեղ, ո՜վ որդի ամենասիրելի, միանգամ վերահտյիլ ի 

յարութիւնն այն» (ՅԿԽթ, 82)։
«Կանոնավորված» է նաև ասել բայի կատարյալ ժամանակի ձևը

անեաց (փի Հանեաց զայնս առաջի աչաց իւրոց» (ԱԿՅԱ,

93), «յայսպիսի ողռրմ ութ իւն անեաց Յօբ, ԷԱՄՕ՚Լ, 101), «զի ամենե­
ւիմբ զմեղս և կամ ղարաւոս մեղաց ոչ ունեցան և այնպէս [ցաւ շնոր­
հօք, (ՍԳՔՎ, 42) և այչն։ Խորթ են նաև Ունել բայի ստորադասական 
ապառնի անցյալի ձևերը։ Օրինակ՝ «որպէս թէ ունեցէի զբազում գործս 
առնելոյ» (ՖՍՆ, էջ VIII)։ Այսպես նաև' ան|ւցէ|ւր— Բ՛ԱԽ, 23, 83, ունի— 
ցէր—ԱՄՀԱ, 65. ՅՊՍ, 171. անիցէին— ՍՄԴԺ, 91, ԲԱԽ, 23, 43 և այլն։

Աոնել բայը կիրառվում է նաև ստորադասական ապառնի անցյալի 

խորթ ձևերով։ Օրինակ' «զի նսւև կցորդս աոնիցէի մեծագունի աշխա- 

տան աց իմոց» (ՖՍն, էջ II)։ Այսպես նաև' աոնիցէիր— ՅԿԽԶ> 82, աո— 
նիցէր-Նճ, 35, ԹՊ, 17, 429, ԹԴԾ, 38, ԱՄԴՀ, 100 և այլն։

Լատինաբան հեղինակները ձեռնարկում են եմ պակա и ավոր բայի 
«լրացմանը»' կապված հասւկապես ստորադասական և ըղձական ան­

կատար ժամանակների ձևերի ներմուծման հետ: Օ՛րանը այ։ շրջանի 

գրաբարում կիրառվում են ոչ միայն անկախաբար, այլև մասնակցում 

են բաղադրյալ ժամանակների ձևավորմանը, րնդ որում, ինչպես նշել

համապատասխանաբար ստորադասականի և ըղձականի իմաստներ։ 

Այդսլիսի կիրառություններից են հետևյալները, «թէ ևս եցէ կորսւր՚եամբ 
հանդերձ յաւիտենական կենացն» (ԴՄԱ, 19), «ասէին նոցա, թէ այն 
իցէր այնսլիսի երկիր իմն, որ կլանէր զբնակիչս» (ՖՍՆ, 5), «Ահ, երա— 
քՓ թէ իցէր այնպիսի բարձր լեառն մի» (ԴՄԱ, 20), «որ չեցէր լի բաղ֊ 
հմութեամբ բնակչաց մարդկանց» (ՆՏ, 76), «որ թւիւր թէ հոգւովն իցէր 
ի դրախտին» ի ԹԴԾ, 39), «զի եցէեք սուրբք և անարատք առաջին ն՛ո­

րա սիրով» (ՅՊՍ, 5), «բնակիչք իցէին այնքան հսկայք և ահարկուք» 
(ՖՍՆ, 5), «թուիւք նմա թէ իցէհն դահիճք իւր» (ԱԿՅԱ, 98), «երանի 
թէ վատթարագոյն ոչ իցէին» (ՅՊՍ, 17), եթէ ոչ իցէհն առիթք ուրումն 
ծանու մեղի, կամ մոլորութեան, կամ իցէին ըռտ ինքեանց ի (ումեք 

սեռի» իԲ՛ԱԽ, 23) և այլն։
Պարտել սլակասավոր բայը «լրացվում» է ստորադասական ապառ֊
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■նի անցյալ Ժամանակում պարտիցէին (ՅԿԽԶ, 95) և նման ձևերի հա֊ 
'Սվումով։

2.4.4 Այստեղ հարկ ենք համարում անդրադառնալ Աբրահամ Վա֊ 
զարշապապեցու «Համառօտ քերականութիւն ի ռուսաց լեզուէ ի հայ» 

(Մոսկվա, 182?) աշխատության մեջ տեղ գտած բայական մի քանի 

դիպվածային ժամանակաձևերին։ Հիշյալ քերականության մեջ, նկա­

րագրելով ռժւսՌրենի բայական համակարգ/։ առանձնահատկություն 

հանղիսացող բայական այնպիսի ժամանակաձևեր, որոնք չկան գրա­

բարում (աշխատանքը գրված է ժամանակի գրաբար հայերենով), հեղի­

նակը հարկագրված է եղել գրաբարում հորինել այղ ժամանակներն 

արտահայտող ձևեր6՝: Հեղինակը ռուս. ПрОШСДШСе ОДНОКрЭТНОе ժա­
մանակին զուգադրում է կատարեալ միոյ նուագի, իսկ будущее ОДНО- 
КраТНОе-А^' ասյաոնի միոյ նուագի հորինյալ ժամանակները' մի կող­
մից, գրաբարի մեջ արհեստականորեն ներմուծելով նման տերմիններ և 

դրանցով մեկնաբանել/։ հասկացություններ, մյուս կողմից (որն ւաւա- 

վել կարևոր է)' համապատաս/սան ժամանակաձևեր։ Այսպես, շարժել 

բայը ունենում է հետևյալ ձևերը, ա) կատարեալ միոյ նուագի' շարժ- 

լեցի, շարժլեցեր, շարժլեաց, շարժլեցաք, շարժլեցիք, շարժլեցին. բ) ա- 

պաոնի միոյ նուագի' շարժլեցից, շարժլեսցես, շարժլեսցէ, շարժլես-

ցուք, շարժլեսշե Г, շերժլեսցեն62: Դժվար չէ նկատել, որ դրանք գոյա­

նում են գրաբարի անցյալ կատարյալ և երկրորդ ապառնի ժամանակ­

ների օդտագործմամբ, ընդ որում ղրանց հիմքերի մեջ հիմքակաղմ 

մասնիկ/, և բայարմատի միջև լ ձայնորդի զետեղումով (իմա' շարժ- 

լ-եյ-). ստացվում է «պրակտիկ» մի հիմք, որին մի դեպքում ավելաց­

վում են անցյալ կատարյալի, իսկ մյուս դեպքում երկրորդ ապառնու 

գրաբարյան դիմային վերջավորությունները։ Այդ հիմունքը երևի թե 

կիրառելի պիտի համարել միայն ե խոնարհման ներգործական սեռի 

բայերի համար, որովհետև, ինչպես երևում է քերականության հետա­

գա շարադրանքից, մյուս բայերի դեպքում նման փոփոխություն տեղի 

չի ունենում- դրանք ձևով համընկնում են գրաբարյան ձևերին։

Այդուհանդերձ, բայական նոր ձևերի ներմուծումր այլ բան չէ. 

քան դիպվածային կիրառություն, որը, ինչ խոսք, մնում է լոկ քերա­

կանության շրջանակներում I։ ոչ թե պարտադրվում գրաբարին առհա­

սարակ։ Ար դա այդպես է, նախ պարզվում է գրաբարի զարգացման 

պատմության տվյալներով, այնուհետև, ռուսերենին առնչված հետա­

գա քերականություններում չհանդիպելու հանգամանքով։ Այսպես, հիջ-
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շալ քերականությունից հետո1'3 [ույս է տեսնում Մ ին ա и Ոժշկյանի «Ռու- 
и երէն-հայերէն քերական ութ իւն »-ը (Վենետիկ, 1828), որտեղ 'իշյտլ 

ժամանակաձևերը մեկնաբանվում են հետևյալ կերպ. ПрОШвДШее 
однократное (-անցեալ պարզ)' շարժեցից մի անգամ, будущее 
ОДНОКраТНОе (= ապառնի պարզ) շարժեցից (տե՜ս անդ, էջ 112—113)։ 
1'նչպես նկատելի է, ժամանակային իմաստը մեկնաբանված է միան­

դամ այն բնական ձևով նկարագրորեն կամ նույնացնելով գրաբարի 

կոնկրետ ժամանակին։ Հետագայում գրվում է /и. Աբովյանի «Նոր տե­
սական և գործնական քերականութիւն ռուսաց վասն հայոց» Չգրված 

1837 թ.) աշխատությունը, որտեղ նույնպե и հարցը լուծված է բնա­

կան միջոցներով։ Աբովյանը, նախ, կիրառում է «անցեալ միս/а ամա֊ 
նակեայ» և «ապառնի մ ի աժամ անակեայ» տերմինները, այնուհետև 

համապատասխան օրինակները տալիս է ոչ թե խորթ ձևով, այլ նկա­

րագրորեն. դրանք են' շարժեցի, բայց մի անգամ ( = Я ДВИНул)։ շար- 
^եգից մի անգամ ( = Я двИНуУ*. Այսպիսով, Աբր. Վաւլարշապս։ ս/եցու 

քերականության մեջ տեղ գտած դիպվածային բայաձևերը ս/յսօր հե­

տաքրքիր են սոսկ պատմական արժեքի տեսակետից։
2.5. Բաղադրյալ ժամանակները, պարզ և բաղադրյալ ժամ՜անակ- 

ների կիրառության հարաբերակցությունը__Հին գրական հայերենի բա֊ 

յի բաղադրյալ ժամանակներն ըստ էության ներկայացված են գրաբարի՝

քերականություններում և նրանց ւգատմությանը նվիրված ուսումնա- 

ս/՛քսւխյսւնն երամ՛՛3։ Դրանք քննվում են նաև գրաբարի կոնկրետ փու­

լերում հանդես եկած ձևերի մանրամասն վերլուծման, այլև հայերենի

զարգացման՝ ընթացքում դրանց կրած փոփոխությունների բացահայտ­

ման նպատակով՛6։

Ժի— ԺP' դդ. գրաբարի բաղադրյալ ժամանակները ուշադրության 

առարկա են կաւլմութ յան բնույթի և կիրառության հաճախական ութ յան 

տեսակետից։ Առաջին դեպքում ներկայացվում են ձևակազմական ընդ­

հանուր օրինաչափություններից կւստարվող շեղումները, իսկ երկրորդ 

դեպքում անցկացվում է պարզ և բաղադրյալ ժամանակների կիրառու­

թյան հարաբերակցությունը ներկայացնող վիճակագրություն։

2.5.1. Այստեղ ևս բաղադրյալ ժամանակները կազմվում են անց­
յալ և ապառնի դերբայներով և օժանլլակ բայի6՛ ներկա, անցյալ կա­

տարյալ և առաջին ապա/ւնի ժամս/նակներով։ ^դ որում կ ա զմութ յան 

ընդհանուր օրինաչափություններից թույլաարվուլ շեւլումները ժամա­
բ՛ակի գրական աշխարհարարից և նրա խոսակցական տեսակետից եկող
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ներթափանցումներ են, այլև պայման՛ավորված են լատինաբան ազ- 

դեցությամբ։

այ Գրաբար երկերում հանդիպում են —եր և —ար մասնիկներով 
վաղակատար դերբայի և եմ բայի միջոցով կազմված բաղադրյալ սա֊ 
մ ան ակի կիրառություններ։ Նման բաղադրությունը երևան է գալիս մի­

ջին դրական Հայերենի բայի համակարգում^ և հետագայում անցնում 

գրական աշխարհաբարին և նրա խոսակցական տարբերակին։ Տվյալ 

դեպքում գործ ունենք ժամանակի դրական աշխարհաբարից եկող ազ­

դեցության հետ։ Օրինակ՝ «թզգառն զայն, որ օգուտ է, դայլ ես արեր, 

‘[քեղ ['"'"1 ուտէ, հի մեղ բնաւ անօգուտ է» (ԳՄՏ, 12), «է՞ր դու յան ձին 

քում ;ես ղըթար, և առ օգուտըն միշտ փութար» ին. տ., 14), (ի մէջ 
դըրեանց այսքան տարի, երթ (իմա' հարդ—Վ. Հ.) ես կերեր թէ ղդարի, 

թէ չես ցետեր հարց ճարտարի, թէ բանքդ իցեն բանալարի» (ն. տ-, 

15), «ոմանք երկուշաբթի, երեքշաբթի, չորեքշաբթի մեղանչեր եմ ասե­
լս ՛է, ոմանք՝ աչքովս, բերանովս, ականջովս և ձեռօքս մեղանչեր եմ 
ասելով, ոմանք հպարտութիւն, նախանձ, բարկութիւն գործեր եմ ասե- 
լով» (ՊՍԿԱ, XIII)։

բ) Լատինաբան ազդեցությամբ պայմանավորված շեղումները, իբ­

րև նորամուծություն, իրենց հիմքերն ունեն ոչ վաղ անցյալում' հատ­

կապես ԺԴ դ. ի վեր երևան եկող լատինաբան գրաբար երկերում։ Այս 

դեպքում դրանք արվում են նոր բաղադրյալ ժամանակ կերտելու, դեր­

բայի և օժանդակ բայի միջև քերականական «լիարժեք» կապ ստեղծելու, 

տվյալ օժանդակ բայով կաւլմությունը գործառապես ա ռանձն ացն ելոլ հի - 

մանքների իրականացման նպատակով։

Անցյալ դերբայը բաղադրվում է եմ բայի անցյալ ապառնու ձևերի 
հետ' կազմելով ստորադասական բաւլագրյալ ապառնի անցյալ ժամա­

նակը։ Օրինակ' «Ո րպէս յալոլրն մահոլան քո ցանկաս թէ կենցաղա- 

վարեալ կցէիր» (ԳՄԱ, 28), «զոր յաւուրն մահոլան ցանկաս թէ արա- 
րնա| կցէիր» (ն. տ.), «կամ արարեալ կցէի զայսպիսի մեղս եթէ կա- 

րացեալ կցէի» (Օ՚Աեւ, 11), «քան հաւատացեալ կցէի զբարիս եթէ լուե­
ալ կցէհ» (ն. տ.,) և այլն։

Բաղադրյալ կազմության մեջ դերբայը և օժանդակ բայը երբեմն 

թվով Համաձայնեցվում են, դերբայը «ըստ անհրաժեշտության» օժտ­

վում է կրավորական սեռի իմաստ արտահայտող մասնիկով։ Օրինակ 

«Եւ այնքան ծանր ծախուք ևս ոչ լինէին ուղղաղրեցեալք» (ԳԱ, I էջ 

II), «յորժամ մտառությամբ լւնթեոնանեցեալ լինիցի» (ՖՄՆ, III)։
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նման կիրառությունները, ինչ խոսք, հետագայում կան ոնավորՀում են. 

րոտ «հայկաբան» գրարարի չաւիանիշների։ Հմմս։. «Զամենայն ինչ զոր 

ուսուցանէ մեզ աւետարանն սուրբ, հ|։մնեցեալ է ի վերայ հրամանաց» 
( 1սԲ, 1, 3) ~ «Զոց 1^ Լ ուսուցանէ մեղ աւետարանն, ամենայն հաս­
տատեալ է ի վկայութիւն բանցի, ( Խ-Բ, II, 13), «այնքան և աշխատանք 
մեր առ ուղղագրումն րւսզմապասւկեցեալ լինէին մինչև ըստ ամենայնի 

"ւղՂք՚!ւ1՚լՐ» (ԳԱ, I, էջ 111 )'■՝-'« այնքան և աշխատանք մեր առ ուղղա­
գրութիւն րազւքասյատկեալ լ|։նէ|։ն, մինչ ըսս։ ամենայնի Լինէր ուղղեալ 
(ԳԱ, II, էջ III),

Ազդեցությունն այնքան տարածված է եղել, որ «հայկաբան» գրա­

բարի հետևորդները լատինաբան գրաբար բնագրերում երբեմն կանո- 

նավոր կազմությամբ բաղադրյալ ժամանակները փոխարինվում են 

ԱԼՈ՚րղ ժամանակներով։ Հմմտ. «Արդ առաքինութիւնն է, որ առնէ զմար֊ 

դըն բարի և գեղեցիկ, որպէս վերոյ ասացեալ է» (ԳԱ, I, էջ 5)^ «Արդ՝ 
առաքինութիւնն է, որ առնէ զմարդն բարի և գեղեցիկ, որպէս վերոյ 
ասացաւ» (ԳԱ ,11, էջ 7), «քանզի արեգակն որ ստեղծեցեալ է առ ի 
լուսաւորել զաշխարհ» (ԽՔ, I, 12 ) ~ «Եթէ արեգակն՝ որ արարաւ ի 
լուսաւորել» (1ս-Զ , II, 19)։

Լատինաբան գրաբարում բաղադրյալ կազմություն ունեն աներե- 

լԼ"ւ1թ եղանակի կատարյալ և ապառնի ժամանակները։ Դրանք կաղմը- 
ված են անցյալ և ապառնի դերբայներով և ցոլ բայով, այսինքն' գոլ֊չ» 
Հատկացվում է միայն այդ եղանակի ձևերի կազմությանը։ Օրինակ' 

«Արք ի նմին իրի ներփակեցեալք գոն» (Զեռ. 6922, էջ 12), «արմա- 
տա|սլել|։ գոլ ուսոլցանիցէր» (ՅՊՍ, 161)։ Այսպես նաև' հունւսլորե- 
ցեսգ գոլ—ԽԷՆ, 27, աոխաոնեցեալ գոլ—ՅՊՍ, 24 և այլն։

2.5.2. Գրաբարի բայի համակարգում բաղադրյալ ժամանակաձևերն 
առհասարակ ավելի քիչ չեն կիրառվում, քան պարզ ժամանակաձևերը։ 

Դա ունի իր առարկայական պատճառները։ Նախ, բաղադրյալ կազմու­

թյամբ ձևերը քանակով զիջում են պարզ կազմություններին։ երկրորդ, 

գրաբարում պարզ կազմություն ունեն այն օժանդակ բայերը, որոնցով 

արտահայտվում է բաղադրյալ ստորոգյալը։ Երրորդ, պարզ ժամանսւ- 

կաձևերը կրում են իմաստային որոշակի փոփոխություններ և կիրառ­

վում մեկը մյուսի փոխարեն, իսկ բաղադրյալ ժամանակաձևերին բնո­

րոշ չեն փոխանցումները։

—ԺԲ' գդ. գրաբարի բայի համ ակաբդում ևս բաղադրյալ ժա­

մանակաձևերը իրենց կիրառությամբ զիջում են պարզ ժամանակս։֊
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ձևերին։ Դա բացատրվում է ոչ միայն ավանդույթով, այլև մամ տնակի 

դրական աշխարհաբարի ազդեցությունից փոքրիշատե զերծ մնալու 

հանգամանքով։ Տեսականորեն թվում է, թե գրական աշխարհաբարը 

պետք է ազդած լինի գրարարի վրա, որը պիտի արտահայտվեր ոչ 

միայն բաղադրյալ նոր ժամանակաձևեր ի հայտ գալով, այլև եղած 

ժամանակաձևերի ակտիվացմամբ։ Բայց իրականում այդպես չէ։

Պարզ և բաղադրյալ ժամանակների կիրառության հարաբերակցու­

թյունը որոշելու նպատակով դիմում ենք բայական ժամանակաձևերի 

կիրառությունների վիճակագրական վերլուծությանը։ Այդ նպատակով 

տարբեր բնույթի և զարգացման տարրեր շրջանն երի գրաբար բնագրե­

րից կատարում ենք հավասարաչաւի հատվածն երի ընտրանք, ընդ որում 

եթե տվյալ բնագիրը ավան գված է ձե ռագիր և տպագիր վիճակներով, 

այլև երկու և ավելի թարգմանություններով, ասլա դրանք բոլորը, իրենց 

հերթին, համեմատում ենք միմյանց հետ. տարբեր թարգմանություն­

ները մեծ մասամբ համեմատում ենք նաև իրենց բնագրերի հետ։ Ըստ 

այսմ ընտրված են 33 բնագրերի հատվածներ' առնված ոչ միայն ինք­
նին, այլև բնագրային որոշակի տարբերակներով հանդերձ™։

Վիճակագրությունից պարզվում է հեսւևյալը։

ա) Առանձնակի բնագրերում պարզ ժամանակների 588 կիրառու­
թյան դիմաց կա բաղադրյալ ժամանակների 42 կիրառություն (7,9%), 
իսկ ձեռագիր և տպագիր տարբերակներում' 43-ի դիմաց 4 (10,7%), 
ապադիր տարբերակներում' 36-ի դիմաց 5 (7,2%)՜°, թարգմանական 
տարբերակներում' 302-ի դիմաց 9 (0,33%),

բ) Բնագրերի մի մասում ոչ մի բաղադրյալ ժամանակաձև չի կի­

րառված։ Այդպիսի բնադրեր են' ԱՀՆ, ԱԿՊ, ՖԱԵ, VIII, ԽԱԵ, X, ԽՀՊՊ , 

ՄԹԵ, ՅԱՉ, ԲՓ, Զեռ. 2053, էջ Յա, ԱԳՓ, II, էջ 244 — 245, ԱԴՓ, III, 
էջ 44 — 45, ԳԵ, ՌԳ, I, ՌԳ, II, ԱԿ, ԼՈԿ, ՆՊՎ, ՎՊՎ, ՊՎԱ, ԲՏՊ և 
ՖՍՏ, I։ Նման մոտեցումը, մեր կարծիքով, ըստ էության պիտի բա­
ցատրել հին դրական հայերենին տիպաբանորեն առավել հատկանշա­

կան հա մ ադրակ ան ութ յանը խստ ո բեն հետ 1լե լոլ հան գա մանքով։ Դա ցայ­

տուն կերպով երևան է գալիս, նախ, թարգմանվող երկի և նրա գրաբար 

թարգմանության տվյալների մեջ (հմմւո. RA-ոլմ' 3, իսկ ԳԵ-ում, ՌԳ, 
I-ում և ՌԳ, II ֊ում' չիք, LRR-ում' 2, իսկ ԱԿ-ում և ԼՌԿ-ում' շիք, 
ERV-nnf' 6, իսկ ՆՊՎ֊ում և ՎՊՎ-ում' չիք, BHU-ամ' 5, իսկ ՊՎԱ֊ում 
ս ԲՏՊ֊ում' չիք և այլն)՛', այնուհետև' հատկանշական է միևնույն բնա­

դրի տարբեր տպագրությունների համար ( հ մ մւււ. Զեռ. 3091-ում' 3, 
ևսկ ԱԳՓ, III-ում' չիք)՛2։ թստ այգ մ պարզվում է, որ հին գրական 
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հայերենին հետևող հեղինակները մեղ հետաքրրրող հարցում դավանում 

են ավելի իւ ի աո ոկղրունքների, քան այդպիսիք գործադրվում էին հնե- 

րՒ կսղ^Ւս՛
զ) Բնագրերի մյուս մասում բաղադրյալ ժամանակների կիրառու­

թյուններն ունեն հետևյալ հաճախականությունը. ԱՄՊՀ֊ում' 5, ԲԲՌ- 
ում' 1, ԳԱՊՌ֊ամ' 1, ԳՏՊ, 1-ում' 5, ԵՍԱՃ֊ում' 1, Բ՚ՃԴ֊ում' 1, ՍՍՀ֊ 
ում' 3, ՃՀՆՈ֊ում' 1, ՄԿՊ֊ում' 9, ՄՉՊՀ, 111-ում' 5, ՄՍՀՃ-ում' 1, 
31,3-ում' 1, ՆՀՄ ֊ում' 3, ՍԱՊ-ում' 1, ՍԲՕ-ում' 1, ՕՈՒՆ֊ում' 2, Զեռ- 
2053, էջ Յա֊ում' 1, Զեռ. 3091, էջ 11 Յբ-ում' 3, ՍՈԲ֊ոլմ' 2, ԳԱ, 1֊ում' 
2, ԳԱ, 11-ում' 1, ՍԴՍ֊ում' 1, ՄՍԴ֊ում' 1, ՊՊՎ֊ում' 1, ՖՊԹ֊ոլմ' 4 և 
ՖԱՏ, 11-ում' 2։

դ) Բաղադրյալ ժամանակները համեմատաբար շատ են՛ կիրառվում 

այն բնագրերում, որոնցում' նուիւ, այնուամենայնիվ ղդացվոլմ է գրա­

կան աշխարհաբարի բայական համակարգի, և առհասարակ, նոր ժա­

մանակների լեզվամտածողության ազդեցությունը (հմմտ. ԱՄՊՀ, ԿԱՀ, 

ՄՊՍ, ՆՀՄ, ՕՈԻՆ, Զեռ. 3091, ՖՊՄ և ա1էն)> ^1՚կՐոՐԳ որոշակի տեղ 
է տրվում հեղինակային նախասիրությանը (հմմտ. ԳՏՊ, I, ՄՉՀՊ, III 
և այչն),

ե) Վիճակագրությունից պարզվում է, որ բաղադրյալ ժամանակնե­

րում գերազանցապես կազմվում են «անցյալ դերբայ֊օժանդակ բայ» 

կառույցով, այլ կերպ ասած' «ապառնի դերրայ֊օժ ան դակ րայ» կա­

ռույցով բաղադրյալ ժամանակներ չեն կիրառվում։ Սա նշան ակում է, 

որ առաջին տիպի կառույցը մեզ հետաքրրրող շրջանի գրաբարում ձեռք 

է բերում մեծ կենսուն ակություն' չասելու համար, որ այն դառնում է 
միահեծան բաղադրյալ կառույցը։ Նման բացարձակությունը, մեր կար- 

^իքսխ պայմանավորված է ոչ միայն հին գրական հայերենում' երկ- 

/"’ՐԴ տիպի կառ՚"-ձցի հետ համեմատած, առաջին տիպի կառույցի գե­

րակշռությամբ, այլև նոր շրջանում դրական աշխարհաբարի բայի հա­

մակարգում «անցյալ գերրայ֊օժանդակ րայ» կառույցի նույնպիսի կեն֊ 

սուն ակութ յամբ՛^ ։ Բոլոր դեպքերում նոր շրջանի գրարարի բայի հա­

մակարգում «անցյալ դե ր բայ֊ օժան գա կ բայ» կառույցի բացարձակ գե­

րակշռություն ստանալը նոր ժամանակների լեզվամտածողության ար­
գասիք է։

գ.) «Անցյալ դերբա յ֊օժ ան գակ բայ» կառույցը հանդես է դալիս 

մ/’ քս՚նի տարատեսակներով, դրանցից մեկն է «անցյալ դերրայ-ոչ 

էական՛ բայ» կառույցը, որով կան քիչ թվով բաղադրություններ. աՏց- 

^ս՚Լ լ1’^1։9է1։^— Զեռ- 3091, 4^ 113բ, արհամարհեալ լինէին — ՍՈԲ, 34,
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զոհեալ լինիլ (նղև)—ՖՊ O', 10, լցեալ զոլ—ԿՈԲ, 35, հաստատեալ կայ 
— ՕՈԻՆ, 8, հիմնեալ կայ — ն. տ., փակեալ կայ — ԴՏՊ, I, 370:

Է) «Անցյալ դերբայ—3-րդ դեմքի օժանդակ բայ-սեոական Հոլո­

վով անձնական դերանուն» կառույցը հանդես է դալիս եզակի կիրա­

ռությամբ. տեսնալ է մեր — ՅԼՅ, 3։
ը) Մյուս դեպքերում ունենք «անցյալ դերբայ — եէք օժանդակ բայ» 

կառույցով բաղադրություններ, որոնք կազմում են առանձին խմբեր 

կապված օժանդակ բայի ժամանակային ձևի տարբերության հետ. 1. 
անցյալ դերբայով և օժան դակ բայի ներկայի ձևերով բաղադրություն­

ներ' ածեալ էին — ՊՊՎ, 48, անկեալ է—ԱԴՓ, II, 8, անհետացեալ էր — 
ՖԱՏ, II, 13, անձկացեալ է—ԳՏՊ, I, 370 (երկիցս), արժաևացեալ են — 

ԿԿՀ, 19, արձակեալ են — ն. տ., 7Տհ աւանղնալ եմք — ՄՍՀՃ, III, 301, 
աւարտեալ է—ԱՄՊՀ, 24, բազմեալ եմ՜ք — ՃՀՆԲ, 1, ղրեալ է—ԱՄՊՀ, 

23, եղեալ էր—ՄԿՊ, 69, երևեալ էր — ՄԴԿ, 255, (լարղարեալ էր—ՖՊՀ, 

12, ընկալեալ էին — ՍԱՊ, 163, թողեալ է—ՄԿՊ, 70, թողեալ են—ն. տ., 

68, լեալ է—ԱՄՊՀ, 23, անհետ լեալ էր — ՖՊԲ', 12, լեալ էր—ԱՄՊՀ, 

22—23, չէր ]նա[—ՄՉՊՀ, III, 864, ԴԱՊՌ, 39, ոչ են իւնայեալք — ^ԿՓ, 
70, ծնեալ են — ԲԲԱ, 306, կարօտացեալ էր — ՄԿՊ, 69, կացեալ է — 
ԱՄՊՀ, 21, կացեալ էր — ՄՉՊՀ, III, 864, կեցեալ էր — ՄԿԴ, 143, հա- 
սեալ են — ՄԿՊ, 70, հիմնեալ է—ՆՀՄ, 55, հոշակեալ էր—ՄՉՊՀ, III, 
864, նանաչեալ են — ՄԿՊ, 70, մեծարեալ էր — ՄՉՊՀ, III, 864, մտեալ 
են — ԿԿՀ, 19, նրրեալ է—ԴՏՊ, I, 370 (երկիցս), պատուեալ է—ՄՉՊՀ, 

III, 864, ստորանկեալ է—ԴԱ, I, էջ II, ւ[երասյատււ։եալ են — ՄԿՊ, 70, 
տեսեալ էր — ՖՊԹ, 12, տևեալ էր — ՖԱՏ, II, 13, փոխաբերեալք են-ս- 

ԵՍԱճ, 46, օղնեալ են — ՄԿՊ, 69։ 2. անցյալ դերբայով և օժանդակ բա­
լի առաջին ապառնու ձևերով բաղադրություններ, սրանք համեմատա­

բար քիչ են. անբանացեալք չիցեն— ՆՀՄ, 55, ղեղերեալ իցէ—ԳԱ, I, 
էջ III, ԴԱ', II, էջ II, շեցէ կատարեալ—ՍԲՕ, 279, մնացեալ իցէին — 
Չեռ. 3091, էջ 113բ, չիցէ արժան տեսնալ—ՆՀՄ, 55, քաղաք ա։|արեալ 

իցէ֊/^'Ն 10։

3. итчпг ԽՈՍՔ!’ ՄԱՍԵՐԸ

3.1. Ընղհանուր ղիտողոլթյուն. — ԺՀ — ԺԲ' դդ. դրաբարի ձևաբա­

նական համակարգում որոշակի տեղ ունեն չթեքվող խոսքի մասերից 

հատկապես նախդիրներն ու նախադրությունները, մակբայները և շաղ֊ 

312



կապները։ Չթեքվող խոսքի մասերին պատկանող բառաձևերը, ի տար­

բերություն մյուս կարղի բառերի, հասկանալի պատճառներով աչրի 

են ընկնում միայն կիրառության հետ կապված առանձնահատկություն- 

ներով։ Այստեղ ղրանը անղրաղառնում ենք ոչ միայն արտասովոր կի­

րառությունների, այլև վիճակագրական վե՛ր լուծ ութ յան տեսակետից: 

Վերջին դեպքում ըստ էության պարզվում են չթեքվող խոսքի մասի 

պատկանող բառային միավորների կիրառության բնույթը և հարաբե­

րակցությունը վերցված ոչ միայն ա ռան ձին ֊ ա ռան ձին, այլև միևնույն 

խոսքիմասային համակարգի ներսում։
3.2. Նախդիրները և նախադրությունները. — Գրաբարի համակարգում 

նախդիրները և նախադրությունները կաւլմոլմ են խո սքիմա ս ային ֊կար- 

գային մեկ ամբողջություն, թեև շւսր ահյոլսական մակարդակում ՞ան- 

դևս են բերում որոշակի առանձնահատկություններ։ նախդիրները և նա­

խադրությունները ոչ միայն քննվում են գրաբարի քերականություն­

ներում, այլև առանձին ուշադրության առարկա են հետագա ձեռնարկ­

ներում ու դասագրքերում, հայոց լեզվի և հայ քերականական մտքի 

պատմությանը նվիրված ուսումնասիրություններում՜*։ Վերջիններս ո- 

րոշակիորեն նպաստում են Ժթ — dP։ դդ. գրաբարի նախդիրների և նա­
խադրությունների առանձնահատկությունների, այլև դրանց կիրառու­
թյան հարաբերակցության բացահայտմանն ու բնութագրմանը։

3.2.1. ԺՀ—ԺՄ դդ. գրաբարում ևս գործածվում են զ, ի(յ), ց> աո, 
լ։նդ. ըստ նախդիրները։ Դրանցից բացի նախդրի արժեքով կիրառվում 

են ոչ միայն արհե ոտ ա կան ո րեն ներմուծված ըն կամ ն մասնիկը'3, այ­

լև, մեր կարծիքով, ենթ, ներ մասնիկները։ Դրանք ըստ էության գոր­

ծածվում են բուն նախդիրների փոխարեն, ընդ որում, թեև արհեստա­

կան որեն, ՛Հատկապես ներգոյականի հոլովական հարաբերության ձե- 

վական տարբերակման միտումով (ի հաշիվ |1 նախդրի կիրառության)։
ա) U նախդիրր հին գրական հայերենում ուներ նաև որոշյալ հոդի 

արժեքի'։ Աստ Հ. Աճաոյանի' «<է դառնում է ընտիր միջոց' զանազանելու 
՛Համար հայցականը ուղղականից (և նախդրիվ հայցականից)։ Միայն 

անորոշ լինելու դեպքում այս միջոցը անզոր է դառնում, այն էլ միայն 

եզակիում, որովհետև հոդնակիի մեջ անորոշ հայցականը ճանաչվոլմ 

է ս վերջավորության միջոցով»"։ Մեզ հետաքրքրող շրջանի դրարա- 

րում նկատվում են դ նախդրի բացթողման բազմաթիվ դեպքեր, որոնք 

տեղի են ունենում ոչ միայն այն պատճառով, որ ն ա խ դրառոլ բառը 

անորոշ հայցական է, այլև հանդես է բերվում անհետևողականություն։
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Օրինակ' «և երախտագէտ մտօք քաղում պարգևս և առանձին շնորհս 

պարգևեաց ետ նովկորոտացւոց. և կանգնեաց նոցա օրէնս իմաս­

տունս» (ԳԱՊՌ, 39), «յաւել պարգհեաց նմա և երկուս քուէ աղս» (ն. 

տ., 40), «Արկագիա միջավայր համօրէն կղզւոյն ունէր բնակիչս բ|։ր- 

տրս» (ԳՏՊ, I, 371), «եղեն ճանապարհորդք, որք ունչս երկարեցին 
րնդ անուն և ընդ ձե» (ՄԹՃՀ, 38), «վաճառականք նաց և մ[։րք բերեն» 
(ԴԱՀ, 43), «և տուեալ նմա զօրս և զահեղ պատրաստութիւն հրաղի- 
նուց» (ՄԹՊ Պ, 261), «ի ս/ատրաստի ունէր զօրս քսան հազար» (ն. տ., 
258), «Շրջան- երկրագետին յարևմուտս ունի մղոնս 21600» (ՎԲև, 42), 
«Կանգնեաց գործարանս կերպասուց և կտալոց ի մօտավայր ուրեք քա­

ղաքի» (ՄՄՅ, 5—6), «ստացաւ յետ այնորիկ գնոյ արծաթոյ և կալուա- 
ծրս երևելիս յարձակաւԼայրի անդ» (ն. ւո., 6), «է ղի առողջ և է ղի կի- 
սախօթ վարէր կեանս (ն. տ., 32), «եբաց նւս ղւղրոցս, ղիւան, ղւգրա- 
նոց և ուսոյց յԱթենս և ի Հռովմ» (ՆԴՀ, 5) և այլն:

Երբեմն անեղական բառը հայցականում ձևուԼ նման է իր ոլղ- 

ղականին, և հոգնակիում միակ տարբերակիչը ղ֊ն է: Օրինակ' «Զանգի 

զկեանքն դարձոլցանէ ի մահ» (ԴՄԱ, 5), «Զեզ..- նուիրել ւդարալան֊ 

դիմ ղտյս գիրք Կրթութեան աղօթից» (ՍԿԱ, 3), «ընսւրեաց զտ[անք մի, 
որ ^Ր Ւ ներքոյ կանոնաց սրբոյն Բէնէտիքտոսի» (ՄԴԾ, 71) և այլն: 
Դրան հակառակ, լատինաբան սկզբունքով, անեզականը կիրաււվում է 

եզականարար, և ուղղականի ու հայցականի տարբերությունը զ֊ն է: 

Օրինակ' «զփրկութիւն և զկեան իմ որոնես» (ՍԿԱ, 39):
բ) Հին գրական հայերենում ն-ն և յ-ն դիրքային տարբերակներ 

էին, գտնվում էին լրացական բաշխման հարաբերության մեջ: Դրա­

նից բացի, կիրառվում էին համատեղ' «իբրև զարդ», միայն ձայնա­

վորով սկսվող բառերի դեպքում (ե>յ հաջորդականությամբ, բայց' ոչ 

հակառակը)՛9: Ե(յ) նախդրի նման կիրառությունն երր առկա են նաև 

նոր շրջանի գրաբարում: Կան նաև կիրառության արտասովոր դեպքեր' 

նախդրի բացթողում, աղատ բաշխման հարաբերությամբ գործածում, 

Ի՜/' կ/՛0գր"լԶI"լե և այլն: Օրինակ' «Լուսինն կրկին ծնանի և արեգակ- 

նէն առնու զլոյս» (ԴԱԼ, 39), «և երբեմն սատանայէ են ջերմացեալ» 
(ն. տ., 40), «Վաճառականք գողոց կողոպտին և մեք ի սատանայէ կո- 
ղոպտիմք» (ն. տ., 43), «և մարդս երբեմն դերակատար սիրով աղօթս 
երկենս ւսռաքէ» (ն. ւո., 7), «զանցեալ կեանն քո ի ունայնութեան» 

(ՍԿԱ, 16), «ղի "Լ երբէք դադարիցին ի աոնեւոյ զչար ամենից մարդ­
կանց» (ՍԴՎԶ, 138), «ազատիմք յամենից մեղաց, մանաւանդ իսկըզ- 
թանէ» (ԲԽ, 55) և այլն: 
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Տարօրին ա կ է, երբ ի-Լ կիրառվում է գործիական հոլովով դրված 

բառի հետ։ Օրինակ' ((զի լաւ է ինձ անուանակոչել անունս նոր, և չափս 

նոր և կշիռս նոր, ոչ թէ ի մտածութեամբ, որ բար ցցի անուանց ի սեպ­

հական բառէ և սովորութենէ Հայոց» (ՈՓ, 114—115), ((ոչ կեանք, ե 

ոչ վախճան, եթէ չիցէ ընթացեալ |1 նանապւսրհաւ և կերս]|>ւ և համե- 
մատութեամը բնական բնութեան մարդոյ» (ն. տ., 117)։

դ) Ն ա ի։ դրի արմերով կիրառվում են նաև ըն կամ ն, ենթ, ներ 
if առնիկները (հմմտ. գոյականի հոլովման ա ռանձնահ ա տ կությոլններըյ։ 

Օրինակ' «Ընրերանոլլ! ձկան զսատերն» (fl'll!, 408), «ղի եթէ ընմիոլմ 
ոչ ջերմասցի սիրտն' գոնեայ ի միլսումն ջերմանայցէ» (ՍԳԱ, 11 )> 
«ղփափագմունս հոգւոյ իմոյ ընվերչնոյ վախճանի իմոյ սևեռեալ է» (ն. 

տ., 33), «յերազի կամ ի տեսլեան երիցս երևեա/ իւրն յատուկ սիրելի 
Ցօհաննէս վարդապետի նարդեանս առաջնորդի» (ՄԳՊ, 75), «և որո- 

նեցեալն բո եթէ ենթ այբին իցէ' գտանեն զլուծումն նորին ի նոյն գըլ- 
խոջն ենթ այրեն, և եթէ ենթ թենին, այսպէս և զայլոց» (ՄՍԼ, 515), 
ենթ այս բարի նախանձու սիրոյ» (Բ՛ԱԽ, 32), «Ներ ձախորդութեան 
թախտին, ներ հիւանդութեան, ներտաոասթսնաց և. հալածանաց և ներ 

^ՂԱՈՕ պատահմանց չարեանց լինին նոցա նախապատրաստ բարեխօս» 
(Ո՚Պ, 15) և այլն ։

Արտասովոր կերպով շատ հազվադեպ կիրառվում է 

բացառական հոլովի հետ. «աշխարհիս հաց և միրք լինի 

ըն կերակրէ և մարդս բազում» (ԳԱԼ, 4)։
3.2.2. ԺԸ—ԺՈ' դդ. գրաբարում գործառող զ, |ւ(յ),

ըն մասնիկր 

և զամենայն

ց, առ, ընդ,

ըստ նախդիրների կիրառության հարաբերակցութ (ունը պարզելոլ նպա­

տակով կսւտարում ենր վիճակագրական վերլուծություն։ Տարբեր բնույ­

թի և զանազան մշակութային կենտրոններում ստեղծված գրաբար 10 
գրավոր աղբյուրներից ընտրում են բ որոշակի հատվածներ™, որոնցում 

կիրառված նախդիրների առանձին ֊առանձին հաշվարկը ի մի Լ բեր֊ 

վում և ամբողջացվում։ Վիճակագրական վերլուծության արդյունքները 

հետևյալներն են։

ա ) Ունենք նախդիրների 933 կիրառություն՛3, ընդ որում զ նախ֊ 

դ1՚1՚Ը կիրառվում է 300 անդամ, ի(յ)֊ե' 492, ց֊ե' 15, աւՆ֊ը' 30, ընդ-թ' 
56 և ըստ-թ' 40։

ր) հա խորդից երևում է, որ ամենամեծ հաճախականությունն ունի 

ի(յ) նախդիրը, այնուհետև' զ, ընդ, ըստ, աո, ց նախդիրները։ Ըստ 

որում դ և հ(յ) նախդիրները հինգ ու կես անգամ շատ են կիրառվում,
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Ուսն մնացածները, է՛րը վկայում { այն մասին, թե մեղ հետաքրքրող 

շրջանում (ըստ այդմ) գրաբարի տիպաբանական բնութագիրը ավան­

դաբար արտահայտվում է հատկասյես զ և ի(յ) նախդիրների միջոցով: 

դ) 9, և b(j) նախղիրներն ունեն իրենց լայն կիրառությունները բո­
լոր գրավոր աղբյուրների ընտրված հատվածներում, ըստ որում' ԱԳՓ, 

H-ում (համապատասխանաբար)' 30 1ւ 36, ԱթԵ-ում' 16 և 59, ԱՄՊՀ- 
ում' 42 և 79, ԳԱՊՌ֊ում' 41 և 52, ԳՏՊ, 1-ւււմ' 15 և 49, ԹՃԴ֊ում' 35 
և 34, ՄԿՊ-ում' 26 և 50, ՄՍՀՃ֊ում' 43 և 53, ՆՀՄ-ում' 45 և ՅՑ, ՈՓ- 
ում' 7 և 42: Այգ նախդիրներ/: կիրառության արտահայտության պլանի 
հետ կապւԼած նշենք, որ ղ֊ն հանգես է գալիս ոչ միայն տվյալ հո- 

չովով գրված բառի, այլև նրա լրացման կամ լրացումների հետ, իսկ 

h-ն ոչ միայն ինքնին, այլև \֊ի հետ միաժամանակ: Դա նւգաստում է 

կիրառության չափերի մեծացմանը:

դ) Առ, րնդ, րստ նախդիրները կիրառվում են հետևյալ չաւիով (Խ 

դեսլ' աո֊ը չի հանդիպում միայն ՈՓ֊ում, իսկ րստ-p' ԳԹՊ, 1-ում)' 
ԱԳՓ, 11-ում' 2, 7 և 10, ԱՀԵ֊ում' 3, 10 և 1, ԱՄՊՀ֊ում' 10, 2 և 5,
ԳԱՊՌ֊ում' 1, 7 և 3, ԳՏՊ, 1-ում' 6 և 8, ԹՃԴ֊ում' 3, 4 և 3, ՄԿՊ-ում' 
2, 3 և 3, ՄՍՀՃ֊ում' 3, 6 և 8, ՆՀՄ֊ում' 8, 3 և 5, ՈՓ֊ում' 6 և 2:Հատ- 
կապես ըստ նախդրի կիրառության հարցում, իբրև նոր շրջան/: .միտու­

մի արտահայտություն, անհրաժեշտ է, նշել, որ այն գործածվում է նաև 

դերանվան հետ և ըստ այդմ հանդես գալիս իբրև բառային մեկ միա֊ 

ւ/որ (մեկ բառի արժեքով): Սա թերևս նոր շրջանի հայերեն/: այն ա- 

ռանձնահատկությունն երից է, երբ հ[:ն գրական հայերենից եկող բա­

ռաձևերը ստանում են մեկ բառի արժեք: Այդպիսին են' րսւո այդմ— 
ՄՍՀՃ, 223, րստ ա|ւ]ց — ն- տ., 225, րստ ինքեան — Ո՛ՃԴ, 12, ըստ մեզ 
— ՆՀՄ, 56 (երկիցս՛), րստ ոմանց — ՆՀՄ, 56, րստ որոյ — ԱԴՓ, II, 7, 
րստ որում—ԱԳՓ, II, 7 (չորիբս), ԱՄՊՀ, 27 (երկիցս), Ո՛ՃԴ, 9:

ե) 8-ն եղել է և մնում է նւ/ւսզ հ աճախական Ութ յա մբ կիրւսռվող 

նախդիր, այն չի հանդիպում ԱԳՓ, 11-ում, ԱթԵ֊ում , ՄՍՀՃ֊ում, ՆՀՄ- 

ում, ՈՓ֊ում: Մ,լուս բնագրերի ընտրված հատվածներում ց֊և հանդի­

պում է հետևյալ չաւիով' ԱՄՊՀ-ոլմ' 10, ԳԱՊՌ-ում' 1, ԳՏՊ, 1-ում' 1, 
ՄԴձ֊ում' 1, ՄՊՆ-ում' 2: Ընդ որում ավելորդ չէ նշել, որ մեծ մասամբ 
(10 անդամ) կիրառվում է ինքնուրույնաբար, իսկ մասամբ (5 անդամ)' 
մեևչ, մինչև նախադրությունների հետ միասին, մինչև. ցՈԱԴ (1235) — 
ԱՄՊՀ, 27, մհնչև ցՄէովտիս— ԳԱՊՌ, 41, մինչև զբարձունսն—ԳՏՊ, I, 
370, մինչ ցարդ—Ո՛ՃԴ, 15, մ՞ինչև ցայժմ—ՄԿՊ, 71:
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ղ) Ընտրված բնագրային։ հատվածներում չկան նախդիրների իմաս- 

ուա ւին նոր կիրառություններ։ Նախդիրները գործածվում են հին դրա­

կան հայերենին հատկանշական հոլովական հարաբերությունն երի ա[ւ֊ 

տահայտման սահմաններում։
Էյ Նախդիրների բանակային վերլուծությունից, վերջապես, պարդ֊ 

վում է նաև հետևյալը, ընտրված դրաբար երկերը' ստեղծված լինելով 

սւարրեր կրթօջախներում և ունենալով ղանաղան բովանդակություն, 

նաիւ ի հայտ են բերում նախդիրների կիրառության ակնհայտ րաղմա- 

ղանություն' կապված ն՛յութի շարադրմսւն բնույթի և այս կամ այն 

կրթօջախի ներսում դրա բարի տիրապեսւման։ և դործադրման հնարա֊ 

վորությոլնների հետ, և երկրորդ դա որոշակիորեն պայմանավորված' 

է հեղինակային նախասիրությամբ: Այսպես, օրինակ, q ն՛ախդրի լայն 
կիրառությունից շատ քիչ բամին է ընկնում ՈՓ֊ին, ինչպես նաև ԴՏՊ , 

1-ին: Ըստ նաիւդիրը հիմնականում կիրառվում ի ԱԴՀ', 1,-է:ւմ ':

ՄՍՀՃ-ում, այլև ւիոքր֊ինչ քիչ ԱՄՊՀ-ում և ՆՀՄ֊ոլմ: Ց նախդիրը եր­

կու երրորդով կիրառվում է միայն։ ԱՄՊՀ-ում և այլն՛։

3.2.2. Հին։ դրական հայերենի նախադրություններին։ նվիրված ու­

սումն ա ս ի յ։ութ յունւն երում նյութի քննությունից բացի երբեմն։ բերվում 

են։ համապատասխան ցանւկեր։ Դրան։ ցից այստեղ նւկատի ենք սանում 

հատկապես Հ, Աճառյանւի և Դ. P’nunւնյшնի աշխատություններում բեր­

ված ցան։կե րը՝ կապված մեղ հետաքրքրող շրջանւի դրաբարի նյախս։- 

դրությունների քննւոլթյան։ հետ: Գ. Մոսունյանի կողմից ներկայացվող 

ցան/կն ավելի ընդարձակ է, բանւի որ նրանում նշվում են։ նաև որպես 

նախադրություն դործածվող բառերը»6՝: Ժթ—ԺՄ դդ. դրաբարի նսւխա- 

դրությունն երի կիրառության հարաբերակցությունը սյարղելոլ ն։ պտտս։֊ 

կով ընտրում ենք .տարբեր կրթօջախներում և մ ան։ րային։ ու բովանդա­

կային։ ակնհայտ բադմաղան։ ություն ունեցող 20 դրաբար բնագրերի 
որոշակի հատվածներ62: Դրանց վիճակագրական վերլուծությունից 

պարղվում է հետևյալը։

այ Հանդիպում է 57 նախադրությունների իև իր րէ: նախադրություն 

կիրառվող բառերի) 299 կիրառություն, այսին՛քն՝ միջին։ հաճախակա- 

նոլթյունը 5-ից ւիոբր-ին չ ավելին։ Է:

լ՚յ Պարզվում է, որ (եթե պայման։ական չավւանւիշ ընւդոլնենք մին­

չև 5-ըյ մեղ հետաքրքրող շրջանյի գրաբարում շաս։ քիչ նւախադրություէ։ ■ 

ներ են, որ ունեն բարձր հաճախականություն: Դրանք ըստ նվաղելիոլ- 

թյան հետևյալներն։ են (կից' հաճախականության ցուցիչը). |։ ւ|երա(յ)
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— 40, վասն—34, յետ — 24, մինչև—20, ի մէջ—14, հանդերձ—13, nr- 
պէս—13, մինչ—8, յաղագս — 8, զկնի-7, իբրև—7, ի ձեոն — 6, քան-ff, 

առանց — 5, առաջի—5 Լրաց—5: Ա^սաեէԼ^ վերայ տարբերակը սովորա­

կան կիրառություն է, հանդիպում է 35 անգամ, իսկ ի վերա տարբերակը 
անսովոր, գործածված է \-ի անկումով, միևնույն բնագրում (ԱԿՊ, էջ 

99, 100)։ Այնուհետև, եթե թաց նախադրության կիրառությունը ելա­
կետային է, ապա ի վերա(յ) նախադրությունը 8 անգաւ!' գերակշռում 
է այդ հաճախականությունը:

դ) նախորդիր բխում է, որ նոր շրջանի գրաբարի հոլովման հա­

մակա բդում նախադրությամբ արտահայտվող հոլովական հարաբերու­

թյունները մեծ մասամբ իրականանում են հիշյալ նախադրություննե­

րով (Հմմտ. եղած 299 կիրառություններից 216-ը րամին է ընկնում 

հիշյալ նախադրություններին)։ Դրանիդ բարի նկատելի է, որ այդ նա- 

խադրություններր երևան են գալիս գրավոր աղբյուրների մեծ մասում, 

այսինքն՝ ալրի են ընկնում նաև լայն տարածվածությամբ։ թստ այդմ, 

J'FP^- որոշակի առանձնահատկություն, կարելի է նշել, որ մեղ հետա- 

ե՚Ըւ՚քւ՚սղ շրջանի գրաբարի տիպաբանական բնութագրի համար խիստ 

հատկանշական են հաճախակի և լայնորեն կիրառված հիշյալ նախս։֊

դրությունները։

ղ) Մնացած նախադրությունները փաստորեն կիրառվում են պա­

կառ հաճախականությամբ, դրանը բաժանվում են երկու խմբի։ Մի

խումբը կաղմում են մի բանի անդամ կիրառվածները՝ բայց — 4, գհետ 
— 4, ընդ մէջ — 4, իբր—4, յերեսաց — 4, ընդդէմ—3, ի ձեռաց — 3, ի 

ներքոյ—3, մերձ — 3, նման — 3, փոխանակ — 3, առաւել քան—2, իբ­

րու—2, ի դիմաց—2, ի վերուստ — 2, կից—2, հանգոյն — 2, յայնկոյս — 

2,յետուստ—2, նախքան—2, շուրջ—2 և սակս—2։ Մյուս խումբը

ներկայացնում են մեկական կիրառությամբ նախադրությունները այդր 
քան, արտաք՜ոյ, թարց, ընդ առաջ, ընդ ձեռամբ, ի բարեաց, ի միջոյ, 

ի միջոց, ի ներքուստ, կոյս, հեռի, հուպ, մօտ, յանուն, յառաջ քան, 

ներքոյ և փոխան: Այստեղ նկատելի է, որ հին դրական հայերենում 

բավական կենսունակ I։ տարածված որոշ նախադրություններ, դատե­
լով եղած փաստերից, դարձել են նվաղ հաճա ի։ ակ ան գրարարի նոր 

շրջան ում. դրանը այստեղ հանդիպում են սակավ կիրառություններով 

'հմմտ. ընդդէմ, ի ներքոյ, ի ներքուստ, ի վերուստ, հանգոյն, յայնկոյս, 

հետուստ, յառաջ քան, սակս և այլն)։

ե) Գրավոր աղբյուրներում նախադրությունները, բնականաբար,

• • րծ ածվում են ոչ հավասարաչափ։
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րաււությամր աչքի ընկնող գրավոր աղբյուրներ (ԱԸԵ, ԱՍՊ, Ս.ՄՊՀ,-

ԳԱՊՌ, հ^ՊՊ, ՄՋՊՀ, III). դրանք հիմնականում պատմագրական եր­
կեր են: Մյուս գրավոր աղբյուրներում նախադրությունները համեմա­

տաբար սակավ են գործածվում: Ընդ որում դրանը մի մասում նախա­

դրությունների կիրառությունը շատ քիչ է (ՅԱհթ, ճձՆՈ, ՄԲ՚Ե, ԱՄԴհ, 
ՅԱՉ, ՅԼՅ). սրանցից երեքը գեղարվեստական, իսկ երկուսը լատինա­

բան գրաբարով գրված երկեր են: Մնացածը բռնում է միջին դիրք (Հիմ­

նականում՝ գիտական աշխատություն, մասամբ' վարք, նամակ, գեղար­

վեստական երկ կամ թարգմանություն):

զ) Ե‘Լ վերջապես, մեղ հետաքրքրող շրջանի գրարարի նախադրու­

թյունների վերլուծությունը ցույց է տալիս, որ «նաիւադրություն֊խնդիր» 

կաղապարը բավական հաջողությամբ իրացվում է այն հեղինակների 

կողմից, ովքեր համեմատաբար ավելի հմուտ են գրաբարի մեջ և ըստ 

պատշաճի ու անհրաժեշտության ազատորեն օգտագործում են նման 

կառույցով իրակությունները: Շարահյուսական նման կառույցով 

միավորները գրաբար֊գրավոր վարմ լեղվադործունեության պայման- 

ն երում մտապահվում են իբրև պատրաստի իրույթներ և հարկ եղած 

դեպքում մտաբերվում որպես առանձին բառեր:

3.3. Մակբայները և շաղկապները-— ԺԸ — ԺԲ' գդ. գրաբարի հա­

մակարգում ևս չթեքվող խոսքի մասերը արտահայտում են իրականոլ- 

թյան երևույթն երի և նրանց հատկությունների հարաբերությունները: 

Մակբայը հարաբերում է բային գրեթե այնպես, ինչպես նախ գիրն ու 

նախադրությունը' գոյականին (կամ գոյականական բառին), մի դեպ­

քում գործ ունենք պարագայական, մյուս դեպքում խնդրառական հա- 

րարերության հետ: նախդիրները, նախադրությունները և մակբայնե­

րը արտահայտում են վերստորոդական հարաբերություններ և շարա­

հյուսական մակարդակում լրացնում են րուն ստորոգական հարաբե­

րություններին, որոնք տեղի են ունենում ենթակայի և ստորոգյալի՛ 

միջև: նաղկապներն արտահայտում են անվանական, վերստորոգա֊ 

կան և բուն ստորոգական հարաբերություններ' վերցված ոչ միայն 

աոանձին ֊առան ձին, փոխնիփոխ, այլև միաժամանակ:

3.3.1. Մակբայներն այստեղ քննության ենք առնում բառային բա­
ղադրության, իմաստային խմբավորման, համեմատության աստիճան- 

ների կազմության և կիրառության հարաբերակցության տեսակետից: 

Մակբայների րառային բաղադրությանը և համեմատոլթյան աստիճան­

ների կազմությանը անդրադառնում ենք դրանցում եղած առանձնա-
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■հատկությունների բացահայտման նպատակով: /'մաստային խմրավոր- 

.ման դես/քոլլք նորակազմ մակբայները /՛աշխում ենք ըստ ավանդական 

իմաստային խմբերի: /’ոկ մակբայների կիրառության հարաբերակցոլ- 

թ լան հետ կապված յուրահատկությունները փորձում ենք վերհանել 

վիՀակադրական վեր լուծ ո է թյ ամր:

ա) 1յո/ւ շրջանի դրաբարում ունենք մակբայական հին ու նոր բա­
ղադրություններ։ Նորակազմ մակբայները կեն ոունակ որեն բաղադըր֊ 

վում են հիմնականում ֊արար, —1ս1||ւ, —ապէս, —օրէն մ ասնիկնև րոմ, 

ըոդ որում բառակազմական տարբեր կարդի հիմքերի դործադրմամբ.

1 ) —Աթար մասնիկը բավական կ են սուն ա 1/ է, նրանով բաղադրված 

բազմաթիւ/ նորանո/ւ մա1//ւայներ կիրառվում են տարբեր բնույթի դրա֊ 
վոր աղբյուրներում, և իբրև բառակազմական հիմքեր հանդես են դա­

լիս առաջին հերթին ածականը, այնուհետև այլ խոսքի մասերի պատ­

կանող բառերը։ Օրինակ՝ «//րպէս ղի նա առաւել աներկևանարար ու֊ 

սուսրէ մեղ» (ԱՓ, 41—42). «ղի |nlկшգnlնեղшpшг յետ դարձուսցեն 

հպիրտ քո ի ճշմարտէ» (ՅԿԽթ, 24), «Հպարտութիւն մտար կրկնաբ՛ար 
ճանաչել կարէ» (ԱՍԴՀ, 19), «է սկիզբն շնորհաց ըստ աստուածութեան 
*:երլ|։նակաթար» (ՄԵՀ, 23), «որք վիրաւորեն զմիտս նոցին մաքւաթե- 
րաթար և թունաւորեն» (ԹԱԽ, 91), «լաւ է ընտրել զժամանակ մի վասն 
մտածականս^ար աղօթելոյ» (ԴՄԱ, 107), «դառն իցէ յափտենակսւեա- 
թար համաընկ երակցիլն ընդ դիլաց» (ՍԿԱ, 11) և Ա՛յլն:

2) —Ակ[։ մասնիկը, նախորդի համեմատությամբ ոչ այնքան հա­

ճախակի, կերտում է մակբայներ ածականի, բայի հիմ՛ան վրա: Օրի­

նակ' «կտրէին րազԱաւորակ|։ ասել» (ԱԼՏ, 62), «և հարեցեալ թափան- 
ցակ|։ նետիւքն բանից աստուծոյ» (ՅԿԽթ, 8), «դրէր նմին ղնամակ սի­
րոյ սւղերսադին և առաքէ/; Լաս|սես|ակ|1 ն» (ԹԱՊ, 57), «գրռուկս ալս 
զործոլնեայ է 1ս|1Ոակ|1 տսլարկեցեալ ի Հռոմ» (ՅՆեյթ, 12) և այլն:

3) Աււավե/ կենսունակ է —ապէս մասնիկը: Այն անհամեմ աս; զոր֊ 

ծածական է լատինաբան դրաբարով ստեղծված բնադրերում, թեև շի 

բացառվում, ո/ւ դրանք դործածված լինեն նաև նախկինում դրված հա- 

մապատասխան բնույթի երկերում: Ունենք բազմաթիւէ նորակաւլւյ մակ­

բայներ' կիրառության մեծ հաճախականությամբ: Օրինակ' «զի արա- 

զեղապէս փախչիս յինէն» (ՅԱԽԶ, 16), «զիւր դլուխն արտաքնապէս 

ծ ածկնաց մարդեղութեամբ» (‘(ՊԱ, VI), «որ ոչ կարէ կեալ երկարա­
ծէս» (ԳՄԱ, 18), «Ո"հ թէ որքան (յանկապէս դնէր զդոյն ինչ Ժամա­
նակ» (ն. տ., 26), «ծայրագունեղապէս արդելոլ» (ԹԱԽ, 93), «հալա-
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տարլքադունեղաաէս յանձնելով դինջն» (ԱՄԴՀ, 33), «զինքն գոլ մեծև- 
ղապէս ողորմելի» (ԱԿՅԱ, 22), «մտաղրադունեղապէս ջանայ, (ԱՄԴՀ, 
32), «որք զգործս առնեն ֆ|։դ|։դասյէս կատարեալ ըստ արուեստին» 
(Բ՚ՒԲ, 15) 1ւ այլն։ Հարկ է նշել, որ իբրև բառակադմակ ան հիմք այս­

՛տեղ օգտագործվում է նաե. մակբայը (հմմտ. արագեղ, արտաքս, ։1՚ե- 

ծեո ե այլն)։
■1) Մակբայակերտ —օրէն մ առնիկը բաղադրվում է ածական, գո­

յական, բայ բառակազմական հիմքերի հետ, կիրառվում մեծ հաճա­

խականությամբ։ Օրին ակ' «և ոըբ անկեղծօրէն ընդուն ին զքարոզու­

թիւն նորա» (ՅՋՊ, 60), «Մնացեալ ժամանակաց իշխօղն նւսլասսւա- 
(յանօրէն գացի յա ռաջարկութե ամր» (ՎԲՒ, 76), «և եթէ որ այլ աւելի 
խառնէ' Սանահօրէն մեղանչի» (ԱԼՏ, 83), «Զի ոչ է բաւ սեոօրէն 
(«նույն ձևով» — ։Հ. Հ.) ասել ղմեղս շարժմանց» (ԹԱԽ, 82), «սեոօրէն 
զհետ երթալ» (ԱՎԱԴ, 3), «ծնար հայրաբար, սնուցէր դայեկապէս, տու­
ժեր ստացօղօրէն» (ՎՊՍ,, .5Օ) և այլն։

5) Բառային բաղադրության տեսակետից որոշ հետաքրքրություն 

են ներկայացնում կրկնավոր մակբայները բաղադրված տարբեր խոս­

քի մասերի պատկանող բառերով, նույնիսկ բնաձայնությռւններով^: 

Օրինակ' «որք աոանձկն աւէանձ|1ն տիրապետէին պա յա դիտաբա ր' շէնս, 

գեօղս, քաղաքս և գունդս իսկ ղօրաց» (ՄՄՅ, 1), «ի սեղանի չի պարտ 
ցուցանել դանյագութ/ււն, որ լինի արաց արաղ ուտելով առանց մի­

ջամտութեան» ( ՓԴԲ, 95 \, « մ ի ան ձունք աւուր աւուր ժողովն սցին ի 

միասին» (ՍՄՎ, 63), «անկ է և տալ հրաման ղւսսէ դաս անցանելոյ» 

(ն. տ., 71), «եւ կաւ)' դկրաց |ւրաց որ ի քրիստոնէական առաքինու­

թիւն եւ կամ ի շահ օգտի ընկերացն անկ իցեն» (ն. տ., 31), «Եւ չէ 
պարտ կռթալ բերանով, այսինքն կոաթ կոԼՈթ ընել» (ՓԳԲ, 104), «բա­
ղում հաւաստելու և ուրույն ուրույն Ժ|ւ աո լք|։ քննեսցեն երեք ոմանք ի 

''արց» (ՍՄՎ,, 37), «կարօտութեան մ|։ոյ մկոյ ի միանձանց միտ դնի­

ցեն» (ն. տ., 57), «ւլայս ամենայն ւք|ւՈէէ ւքհուէ պրակւսւ պրակաւ քըն- 
նԼսցոլք» (ԱԴՓ, I, ծ), «վերակացուն ուսմանց ընդ մխում ւքյւոս/ ի վար- 
դապետացն սահմանեսցէ ւլտարեւոր քննութիւնս աշակերտաց» (ՍՄՎ, 

71) և այլն։
բ) ՄակբտյնԼ րի համեմատության աստիճանների կազմության՞ 

■>ետ կւսպված' նկատելի է հետևյալ առանձնահատկությունը, մակբայի 

դբսւկանի ւսստիճանից, ինչպես ածականի դեպքում էր, —դոյն մաս 

նիկուԼ կազմվոււե է բաղդատական աստիճանը, իսկ —դունեդ֊ա^՝ դերա-
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դրականը ։ I' տարբերություն ածականի, մակբայների բաղդատական և 
գերադրական աստիճանների նման կազմության ձևերը իբրև մակբայ 

առանձնանում են ածականներից մակբայակերտ որևէ մասնիկով (սո­

վորաբար վերը քննված մասնիկներով)։ Այսւդես, ինչպես վևրը քնր­

ված օրինակներն են ցույց տայիս, հաւաստաղունեղօրէն մակբայ է' 

առնված հաւաստի ածական ֊մակբայի բաղդատական աստիճանի ձևից 

—օրէն մակբայակերտ մ առնիկով, իսկ 11աւատարմա(|ունեղաս]էս-ր' հա­

ւատարիմ ածական֊մակբայի գերադրականի ձևից —ապէս մակբայա­
կերտ մասնիկով։ թն դ որում մակբայների համեմատության կազմու­

թյան այս խստադույն եղանւսկը, ինչպես ածականի դեպքում էր, լա­

տինաբան նորամուծություն է և անհարիր «հայկարան» դրա բարի հա- 

մա կա բդին։

դ) ^1’21ա1 մասնիկներով նորակազմ մակբայները, ցցվելով նա­

խադասության այս կամ այն անդամի վրա, արտահայտում են պա-

րադայական հարաբերություններ։ Ինչպես ավանդաբար, այստեղ ևս 

—աթար մասնիկով մակբայները ցույց են տալիս գործողության ձևը, 

չափը, (/ամանակը, (հմմտ. իսկացունեղաբար, մտածականաբար, յա- 
ւիտենականաբար), —ակի-Լ' ձևը, տարածականությունը, չաւիը (հմմտ. 
բաղմալորակի, բափանցակի, հապնեպակի), ֊ապէս֊շՀ ձևը, չափը, 

տեղը (Հմմտ. ծայրագունեղապէս, թանկապէս, արտաքսածէս), ֊օրէն-շՀ 

ձևը (հմմտ. անկեղծօրէն, մահացօրէն) և այլն։

դ) Մակբայների կիրառության հարաբերության բացահայտ­

ման նպատակով ընտրում ենք տարբեր կարգի և բնույթի երկերի որո- 

2ա1ւի հատվածների, որոնց վիճակագրական վերլուծությունից պարզ­

վում է հետևյալը։

1) Ունենք 103 մակբայի 168 կիրառություն (միջին հ ա ճ ա ի։ ա կ ա - 

նությունը' 1,6)։
2) (յաս։ քիչ մակբայներ են, որ ունեն երկուսից ավելի կիրառու­

թյուն' այնպէս — 4, այսպէս— 4, անց—8, ապա — 4, առաւել—7, արց—4, 
արցեօք-3, երբէք-Հ, միայն-7, յաւետ-3, որպէս-7, տակաւին-3»

3) երկու անդամ կիրառված մակբայներ են' այղպէս, այժմ, այն­
չափ, այնքան, անցրէն, բարեպէս, գլխովին, ղիարց, բնցվայր, մի- 

'փայն, միշտ, յորժամ, նախ, չարաչար, սակաւ, սապէս, ստէպ:

4) Իսկ մնացած 74 մակբայներն ունեն եդակի կիրառություն' ահա, 
ամենևին, ամ ըստ ամէ, այլ ուրեք, այնժամ, այնուհետև, այսչափ, 

այսքան, աներց, անխնայաբար, անշարժ, անողորմ, անտի, աստ, աս-
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տի, ւսսւո և ան։], արդարև, արդէն, արդ ևս, արժանի արիաբար, բազ­
միցս, բնաւ, գէշագէշ, դարձեալ, դժբախտաբար, երբեմն, զօրհանա- 
սլադ, լւնդհանրապէս, ընթեր, թզաչափ, ի գիշերի, ի դիմացն, իմաս­
տաբար, ի մօտոյ, ի յետուստ, իսկապէս, իսկոյն, իսպաո, ի տըւէ, 
խրոմին, ծանր ծանր, կաթոգին, կուտակ կուտակ, հազիւ, հազիւ թէ, 
հանապազ, հարկաւ, հետզհետէ, հուսկ ուրեմն, ձրի, մեծապէս, մինչ­

դեռ, յանկարծակի, յաոաշ, յետոյ, յոլովակի, նմանապէս, նոյնպէս, 

որչափ, որքան, որքանիցս, սաստիկ, ստէպ ստէպ, վաղվաղակի, վա- 
ղուց, վայրապար, վերստին, ուստեքէ, ուստի, ուրույն ուրոյն, ցարդ, 
քրիստոնէաբար, օր ըստ օրէ: Այս և նախորդ կետերում ամփոփված 

տվյալները ցույց են տալիս, որ մակբայներն ավելի շուտ քանակապես, 

քան կիրառապես բազմազան բառեր են:
5 ) Մակբայների կիրառությունը և վերջինիս հաճա իւական ությունը 

դրավոր աղբյուրների հիշյալ հատվածներում ունեն հետևյալ առանձ­

նակի հարաբերակցությունը. ԱԿՊ ֊ում' 12 և 13, ԱԳՓ, 11-ում' 12 և 

16, ԲԽթ֊ում' 18 և 22, ՑԿԽՀ֊ում' 10 և 10, ՒԳՅՀ-ում' 15 և 19, ԽԱԵ, 

ճ֊ում' 20 և 22, ՄԴԿ-ում' 11 և 21, ՄԿՊ֊ոլմ' 15 և 16, ՆՀՄ-ում' 9 և

13, ՖՊԹ-ում' 17 և 19:
6) Կիրառվում են մակբայներ, որոնք չկան, օրինակ, ՆՀԲ֊ում' այն- 

ժամ, աներդ, աստ ե անդ, բազմիցս, բարեպէս, դժբախտաբար, ընդ- 
հանրապէս, միմիայն, ուստեքէ ^^խ. աստէք):

7) Երբ համեմատում ենք Հ. Աճաոյանի կազմած ցանկի հետ6^, 

ապա պարզվում է, որ նրանում, հիմնականում հ ասկան ալի պատճառ­

ներով, չկան հետևյալ մակբայները' ամ ըստ ամե, այնժամ, անդ, ան­

դրէն, աներդ, անխնայաբար, անշարժ, անողորմ, աստ, աստի, աստ 

և անդ, արժանի, արիաբար, բազմիցս, բարեպէս, գէշագէշ, դժբախտա­

բար, ընդհանրապէս, ընթեր, թզաչափ, ի գիշերի, ի դիմացն, իմաս­

տաբար, ի յետուստ, իսկապէս, իւրովին, ծանր ծանր, կաթոգին, կու­

տակ կուտակ, հետզհետէ, միմիայն, յաւէտ, յոլովակի, նմանապէս, որ- 
^1ա^ՒՅա’ £1Ա։>ս1չար, սոսկապէս, ստէպ ստէպ, ուստեքէ, ուրույն ուրոյն, 
ցարդ, քրիստոնէաբար, օր ըստ օրէ:

8) Հիշյալ բնագրային հատվածներում կիրառված մակբայները 

ըստ ամենայնի արտացոլում են գրաբարի բառապաշարի համաժամա­

նակյա կտրվածքում բառակա զմսրեն մեկնաբանելի սկզբունքները: 

Ունենք հետ՛ևյալ կազմության մակբայներ, պարզ' ահա, այժմ, անդ, 

ապա, արդ, նախ, ստէպ և այլն, բարդ' այնժամ, այդչափ, զօրհանապազ, 

որչափ, չարաչար և այլն, նախածանցավոր' աներդ, անշարժ, անողորմ
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և այլն, վերջածանցավոր' ամենևին, այդպէս, գլխովին, երբեմն, իմաս­
տաբար, իսկոյն, խրուէին, յանկարծակի, որքանիցս և այլն, համածան- 

ցավոր' անխնայաբար, դժբախտաբար և ալքն, թեր ձևերից առաջացած' 
այնուհետև, անդրէն, արդեօք՛, արդէն, բնաւ, դարձեալ, ի գիշերի, ի 

մօտոյ, ի յետուստ, ի տըլէ, հազիւ, հարկաւ, յետոյ, վաղուց և այլն, 

բաղադրության մեջ նախդիր ունեցող ընդվայր, իսւդաո, ցարդ և այլն,

կրկն ավորական, րն դ որում անկախ վերլուծական կամ համադրական, 

սոսկական կամ նախդրիվ լինելու հանգամանքից' ամ ըստ ալքէ, գէշա­
գէշ, ծանր ՛ծանր, կուտակ կուտակ, չարաչար, ստէպ ստէպ, ուրոյն 

ուրոյն, օր ըստ օրէ և այլն, կայուն կապակցական' այլ ուրեք, աստ և 

անդ, արդ ևս, հագիւ թէ, հուսկ ուրեմն:

3. 3.2. Հին դրական հայերենի շաղկապները լա խ ուշադրության

առարկա են եղել ոչ միայն դրարարի քերականություններում և դասա­

գրքերում, այլև հայ քերականագիտական մտքի պատմությանը, քերա­

կանական համակարգի նկարագրությանը նվիրված աշխատությունն!։- 

րում^։ Դրանք որոշակիորեն նպաստում են Ժթ—Ժխ դդ. գրաքարի շաղ֊ 

կապների կիրառական առանձնահատկությունների վերհանմանը։

^թ—6Բ' գգ. գրաբարի շաղկապները քննության ենք առն/ււմ կի­

րառության հարաբերակցության տեսակետից։ Այդ նպատակով դարձ­

յալ ընտրում ենք գրաբար 10 երկերի որոշակի հատվածներ'7, որոնցում 

տեղ գտած շաղկապները կապես արտացոլում են այդ դարերի գրաբա­

րի նման միավորների կիրառության բնույթի և չափերի հետ կապված 

առանձնահատկությունները։ Ուստի և' վիճակագրական վերլուծությու­

նից պարղվում է հետևյալը։

ա) Ոնագրային ընտրված հատվածներում ունենք 82 շաղկապի 
712 կիրառություն (միջին հաճախականությունը' 8,6)։

ք) հւ (և) շաղկապն ունի 434 կիրառություն, որը մեկուկես անդամ 
ավելին է, քան մնացած շաղկապների կիրառությունը միասին վերց­

րած։ Դա պայմանավորված է հետևյալ հանգամանքներով, նախ, գրա­

բարը տիպաբանորեն ավելի է հակված եւ (և) շաղկապի կիրառությա­

նը, քան, ասենք, արդի հայերենը, կամ որևէ այլ լեղու։ Որ դա այդպես 

է, կարելի է համոզվել միևնույն բնադրի գրաբար և նրան զուգահեռ 

ռուսերեն տարբերակներում եղած եւ (և), ռուս. Ա շաղկապն երի կիրա­

ռության համեմատությունից։ Այսպես, ՎԲՆ֊ում (էջ 18—19) ունենք 

^ (և) շաղկապի 44 կիրառություն, իսկ նույնի ռուսերեն տարբերա­

կում (ալիգատ' էջ 17—19)' 26, այսինքն' 1,7 անդամ ավելի։ Երկրորդ 
եւ (և) շաղկապը ընդգրկում է գործառական ավելի լայն ոլորտներ, քան 

324



մյուս շաղկապներից որևէ; մեկը: Այն հանդես է դալիս կոպուլատիվ և 

կոնյուկտիվ հարաբերությունների դործաէւոլթյա մբ' շաղկապելով նա­

խադասության երկու և ավելի անդամներ, նախադասություններ, բարդ 

նախադասություններ, պարբերույթներ և այլն։

ղ) Եւ (և) շաղկապը կիրառվում է ոչ միայն ին բնին վերցրած, այ­

լև Ւք!ըև բաղադրյալ կաղմության շաղկապների այս կամ այն բաղա­

դրիչ։ Այդպիսին Ս՛ հետևյալ շաղկապները' այլ և//եւ այլ, եթէ և, զի 

եւ//եւ զի, թէպէտ և//եւ թէպէտ, թերեւս եւ, յորում եւ, նաեւ//նա և, որ 

և//որ եւ, որով և, որոց և, որպէս և, ոչ եւ, ուստի եւ, քանզի և//եւ քան 
զի, եւ ահա, եւ այլն, եւ ապա, եւեթ, եւ թէ, և իբրև, ել իսկ, եւ կամ թէ, 

եւ մանաւանւյ, եւ յետ, եւ սակայն, եւ քան (կիրառված 54 անդամ)։
դ) Մի^ևն հաճախականությունից բարձր կիրառություն ունեն հե- 

աևյալ շաղկապները (կիխ հաճախականության Ս "լ(]1՛ ւԸ)• այլ—20, 
եթէ—16, «ի — 25, թէ—13, իսկ —16, կամ—15, ուր — 25։ Միջին հաճա­
խականությունից ցածր, ռակայն ոչ եդակի, կիրառություն ունեն հետև­

յալ շաղկապները, այլ և//եւ այլ—5, ապա — 4, արւլ — 4, բայց— 8, բաց 
ի — 3, եր,’ — 3, զի եթէ—2, զի եւ//եւ զի—3, թէպէտ և//ել թէպէտ — 3, 
եբրեւ— 5, մենչ—6, մենչև—2, որ եւ//որ և—2, որով և—2, որպէս զի — 

3, որպէս և—2, եւլ։ս//եւս—3, սակայն — 4, ու—2, ուստի — 5, ուստի եւ 

—-2, քան — 4, քանզի—4, քանզի և//եւ քանզի—2, եւ այյն — 3, եւ ապա — 5, 
եւեթ — 2, եւ թէ — 5, եւ իսկ — 2։ Այս խմբում բերված շաղկապները (որոշ 

բացառությամբ' զի եթէ, մինչև, որ եւ//որ և, որով և, որպէս և, ու, 

,ուստի եւ, քանզի և //եւ քան զի, եւ եթ, եւ իսկ), ինչպես նաև եւ (և) 

շաղկապը տիպարսւնորեն առանձնահատուկ են նաև մեղ հետաքրքրող 

շրջանի գրաբարի հա մ ակ արդին ։

եյ Առանձին խումբ են կաղմում եդակի կիրառություն ունեցող 

շաղկապները. այլ աոաւել, այլ արզ, այլ նաև, այլ որովհետև, այլ ուր, 

այնպէս զի, ապա թէ, բայց ի, գէթ» զրեա թէ, եթէ և, թէպէտ, թերեւս 
եւ, իբր, իբր զի, իսկ արզ, իսկ եթէ, մանաւանդ, մանաւանդ թէ, մինչ- 

զեո, մինչ զեո եւս, մինչ չև ևս, յորմէհետէ, յորում եւ, ոյր վասն, որով 
հետև, որոց և, որպէս թէ, ոչ եւ, չեւ եւս, վասն այնորիկ, վասն զի, 

վասն որոյ, փոխանակ զի, քանզի մինչ, քան թէ, եւ ահա, և իբրև, եւ 

կամ թէ, եւ մանաւանդ, եւ յետ, եւ սակայն, եւ քան: Դրանք, նախոր­

դին հակառակ, ոչ այնքան կենսունակ միավորներ են, և դրան ում թերհէր 

դեր ունեն ոչ միայն բաղադրյալ կաղմություն լինելու հան դա մանքը , 

այլև մյուս խոսքի մասերից հատկապես մակբայի հետ ունեցած կապը:-
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'1) Վիճակագրական վերլուծությունից պարզվում է նաև, որ շաղ֊ 

կապները, բնականաբար, Հավասարապես չեն կիրառվում գրավոր աղ­

բյուրների ընտրված հատվածներում: Շաղկապների և նրանց կիրառու­

թյան հարաբերությունն ըստ առանձին բնագրերի հետևյաթւերն են. 

ԱԽՀ֊ում' 22 և 74 {նւ-ը' 49), ԱՄԳՀ֊ում 20 և 81 (եւ֊ը' 38), ԲԽՀ֊ում' 
19 և 62 (նւ֊ը' 29), Բճէ֊ում' 17 և 57 (եւ֊Հ 28), ԲՏՊ-ում' 19 և 61 
(ևւ֊Հ 37), ՄՊԿ֊ում' 20 և 64 (եւ֊Հ 34), ՑՍՊՍ-ում' 16 և 83 (եւ-Հ 
65), ՍՇԴԲ֊ում' 12 և 77 (եւ֊ը' 56), ՎԲՆ֊ոլմ' 17 և 70 (ել./ 44),֊ 
ՓՏԴ, 11-ում' 15 և 84 (եւ֊ը' 54): ևլ-ր ամենաբարձր հաճախականու­
թյամբ կիրառվում է 3ՍՊՍ֊ում և ՍՇԴԲ-ում, որոնց «պատմություններ» 
են, ինչպես նաև' ՓՏԴ, 11-ում' որը գեղարվեստական (չափածո) երկ է։

Է) Շաղկապները որոշակի հետաքրքրոլթյոլն են ներկայացնում 

բառակազմական առումով; Բաղադրյալ շաղկապները ա•Լ1՚ւՒ շատ են: 

Պարզ շաղկապներ են՝ այլ, ապա, արզ, բայց, գէթ, եթէ, երբ, զի, բէ, 

|>բր, իսկ, կամ, մինչ, ու, ուստի, ուր, քան, եւ: Կցական բարդություն 

ներկայացնող շաղկապներ են' թ^պԼտ, մինչև., յորմէհևսՎ, նաև, քան- 

զի և այլն: Շաղկապների մեծ մասը ներկայացնում է վերլուծական 

բաղադրություն, ընդ որում երկու և ավելի բաղադրիչների միջոցով. 

այլ նաև, բաց ի, գրեա յ>է, իբր զի, մինչ ղևո ևւս, եւ քան զի, եւ կամ 

թէ & այլն:
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ԳԼՈՒԽ 2 Ի Ն Գ Ե (' (է I՛ Դ

ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԸ

1. ՊԱՐԶ ՆԱԽԱԴԱՍՈՒԹՅՈՒՆ

1.1. Ընդհանուր 1}|։տողութւուն. — ԺԸ—Ժթ' դդ. գրաբարի պարզ նա­

խադասությունը բնութագրվում է շարահյուսական ուրույն առանձնա֊ 

հատկություններով։ Դրանք ի հայտ են գալիս գրաբարի գրավոր մշակ­

ման և գործառության ողջ ընթացքում, բացատրվում են հիմնականում 

առարկայական, ընգ որում գրաբարը գործածող այս կամ այն կրթօջա- 

№' յուրահատուկ, մասամբ հեղինակային նախասիրություններից բխող 

հանգամանքներով։ Այս գարերի գրաբարի շարահյուսական կառուց­

վածքը տարբերվում է հին գրական հայերենի նորմայից։ Այստեղ ու­

շադրության կոնկրետ առարկա են ենթակայի և ստորոգյալի, դոյակա- 

նական և բայական անդամի լրացումների դրսևորվածության, համա­

ձայնության և շարադասության հետ կապված հիմնական առանձնա-, 

հատկությունները։ Անհրաժեշտ է նկատի առնել, որ դրանք ոչ թե շա­

րահյուսական «նորաբանություններ» են, այլ նոր ժամանակների հա­

ղորդակցական խնդիրներին ծառայեցվող շարահյուսական իրողություն­

ներ, որոնք օրինաչափորեն կամ առանձնահատուկ կերպով իրենց հիմ­

քերն ունեն նախորդ շրջանների և հատկապես հին գրական հայերենի 

մեջ։

1.2. Ենթական Ե սաորոգյէԱԱ։. — Պարզ նախադասության ենթակա- 

յՒն և ստորոգյալին այստեղ անդրադառնում ենք (ձևաբանական) 1Ըր~ 
սևորման և շարահյուսական համաձայնության ու շարադասության տե­

սակետից, ըստ որում նկատի ենք առնում համապատասխան անփո- 

փոխակի և նրա փոփոխակների փոխհարաբերության հարցը։
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սւ) Հին գրական հայերենում նախա դասութ յան ենթական 1ւ ստո­
րոգյալը հանդես էին դալիս որոշակիորեն փոխպայմանավորված, 

նրանը առնչությունը տեղի էր ունենում ընդհանուր օրինաչափություն­

ներով և կոնկրետ առանձնահատկություններով։ Այսպես, ենթակայի 

ուղղական հոլովով դրվելը ենթադրում էր դիմավոր բայաձևով արտա­

հայտված ստորոգյալ, իսկ դերբայներով դրսևորված ստորոգյալների 

դեպքում, ընդհակառակն, գործ ունեինք թեք հոլովներով արտահայտ­

վող ենթակայի հետ։ Հին դրական հայերենում ենթական կարող էր ար­

տահայտվել ուղղական, սեռական, տրական և հայց ական հոլովներով, 

իսկ ստորոգյալը՛ դիմավոր բայով և անցյալ կամ անորոշ դերբայնե­

րով։ Այստեղ ըստ էության առկա է լայն առումով ենթակա - սաորոգ- 

յալ կառույցի անփոփոխակի և փոփոխակների փոխհարաբերու­

թյուն։ եվ ըստ այդմ նախադասության գլխավոր անդամների համար 

ընդհանուր օրինաչափականը ուղղական հոլովով ենթա կա - դի մ ավոր բա­

յով ստորոգյալ կաղմությւււնն էր։ Շարահյուսական այդ կառույցին, 

իբրև անփոփոխակի, հակադրվում են մ/ուսները' իբրև փոփոխակներ։ 
Ուրույն երևույթ էր սեռականով են թակա-անցյալ դերբայով ստորոգյալ 

կառույցը։ Իսկ տրական և հայցական հոլովներով առնված ենթակա­

յով և անորոշ դերբայով դրված ստորոգյալով կա ղմությոլննևրը, եթե 

հանդիպում են հին գրական հայերենում, ապա դրանք իրենց բաղմա֊ 

ղանությա մբ և իմաստային տարբերակվածութ յա մ բ հանդերձ գնահատ­

վում են իբրև հայերենին ոչ հարազատ, օտար լեզվամտածողության 

ազդեցության հետևանքով գրաբարին անցած իրողություններ։ Դրանք 

ըստ էության մասնավոր երևույթ են, հին գրական հայերենին անցած՛ 

շարահյուսական կառուցվածքի փոփոխակներ։ Այս ամենը շեշտում են օ 

միայն այն նկատառումով, որպեսզի հստակորեն երևա, թե Ժթ—ԺՄ դդ. 

գրաբարի պւււրղ նախադասության ենթակայի և ստորոգյալի շարահյու­

սական դրսևսրվածոլթյան գործում դրանցից որոնք են հարազատորեն 

ժառանգվում և որոնք մատնվում մոռացության, ըստ որում մոռաց- 

վում են ոչ այնքան միտումնավոր կերպով, որքան հայերենին խորթ 

լինելու պատճառով։

Այս առումով Ժթ — ժթ' դդ. գրաբարի բնագրերի ուսումնասիրու­

թյունից որոշակիորեն պարզվում է հետևյալը։

1) Մեզ հետաքրքրող շրջունի գրաբարում նախադասության են­

թական հ իմն ականում դրսևորվում է ուղղական հոլովով, Որին համա-
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պատասխան ստորոգյալը արտահայտվում է դիմավոր բայաձևով։ Սա 

ընդհանուր օրինաչափություն է, և այն նկատվում է գրաբար հայե­

րենով ավանդված բոլոր երկերում: Ենթակայի և ստորոգյալի նման 

կառույցը հին գրական հայերենի նախադասության գլխավոր անդամ­

ների կառուցվածքի անփոփոխակն է: Եսկ ենթակայի և ստորոգյալի 

մյուս տիպի արտահայտությունները երկրորդական միջոցներ են, ա/- 

դուհան դերձ երևան են դալիս գրաբարի հնագոլյն փուլում ավելի հա­

ճախակի, իսկ հետագայում կամ իսպառ վերանում են, կամ կիրառ- 

վում մասնակիորեն։ Այս դարերի գրաբարի շարահյուսական կառոլց- 

վածբի առանձնահատկություններից մեկն այն է, որ ուղղականով են­

թակա ֊դիմավոր բայով ստորոգյալ կառույցը դառնում է ավելի գերա­

կշռող, քան այն է ր հին դրական հայերենում։ Դա ակնառու է նույ­

նիսկ բնագրերի սովորական դիտարկումից, սակայն դրանց որոշակի 

հատվածների քան ակական վերլուծությունից կարելի է հանդել ավելի 

համողիչ, անկասելի եղրակացության •. Այսպես, ՄՍ՛Ե ֊ի մի հատվա­

ծում ի էջ 8—13] կիրառված է ուղղականով ենթակայի և դիմավոր 

բայով ստորոգյալի 64 կառույց, իսկ մյուս տիպի կառույցների չենք 

հանդիպում. ՄԿՊ֊ի էջ 68—75-ում կիրառվում է նույնպիսի 49 կառույց, 

իսկ այլ կառույց' երբեք. ԳՏՊ, 1֊ի էջ 370—372-ում հանդիպում է 

նույնպիսի 57 կառույց, իսկ այլ տիպի' ոչ մեկը։ Հատկապես այս վեր­
ջին երկում, գրված Հուէս .Գաթըրճյանի ձեռքով, ենթակայի և ստորոգ­

յալի կառույցի միակերպ կիրառությունը ցույց է տալիս, թե նոր ժա­

մանակներում որքան է մեծացել հակումը դեպի նման կառույցը:

2) Այդուհանդերձ մեղ հետաքրքրող շրջանի գրաբարում ենթա­

կան հանդես է գալիս սեռական հոլովով այն դեպքում, երբ ստորոգ­

յալը դրվում է անցյալ դերբայով։ Օրինակ' «գնացեսյլ նոցսւ յիւրաքան֊ 

չիւր տեղիս յաղարտ վարեցին գբաղաքս» [ՅՊՆՋ, 14], «փոլթարշալ 
հասեալ Թահմա(լւլուլ|1 րե<[հ 11 Ջուղայ ընթերցալ հրովարտակն շահին» 

I ^- տ., 23] և այլն:
Սեռականով ենթակա-անցյալ դերբայով ստորոգյալ կառույցը այս 

դարերի դրաբարում չունի այն լայն կիրառությունը, որ նկատվում էր 

հին դրական հայերենում: Նման կառույցի կիրառության թուլացումը 

հատկանշական է նոր շրջանի գրաբարին ։ Դա հիմն ա վորվում է ոչ 

միայն այն բանով, որ նման կառույցին դիմում են ոչ բոլոր ղրաբարր 

երկերի հեղինակները, այլև նրանով, որ դրանք սակավ են կիրառվում 

նույնիսկ այդ հնարավորության դիմող հեղինակների երկերում: Այս-

329



պես, նման կառույցը հազվադեպ է կիրառվում արևելահայ, պոլսահայ 

և հնդկահայ մշակութային կենտրոններում ստեղծված դրարար երկե­

րում: եսկ, օրինակ, վենետիկյան և վիեննական հեղին ակն երի երկե­

րում դրանք գործածվում են բավական հետևողականորեն և հմտորեն: 

Փաստերի նման դրվածքը ցույց է տալիս, որ այս հարցում դեր ունի 

ավանդականությունը և դրանով իսկ գրաբարին տիրապեւոելու աստի­

ճանը:

1’նչպես վերը տեսանք, ուղղականով ենթակա - դի մ ավոր բայով 

ստորոգյալ կառույցի համար բերված բնագրային հատվածներում փաս­
տորեն չկար այս կառույցով ենթակայի և ստորոգյալի որևէ գործածու­

թյուն: Դա վկայում է, որ սեռականով են թ ա կ ա ֊ անցյալ դերբայով ստո­

րոգյալ կառույցը ոչ թե ընդհանրապես, այլ միայն Ա՛յգ դեպքերում չհ 

գործ առում: Գրավոր այլ աղբյուրների որոշակի հատվածների վիճա­

կագրությունից էլ պարզվում է, որ նման կառույցը շատ քիչ է հանդի­

պում: Այսպես, ՍԱՊ֊ի էջ 162—165-ոլմ ուղղականով ենթակա֊դիմա֊ 
վ"1' քայ՚՚վ ստորոգյալ կառույցի 4-1 կիրառության դիմաց սեռականով 
ենթակա֊անցյալ դերբայով ստորոգյալ կառույցը գործածվում է ըն­

դամենը 4 անգամ. «Ցես: այսորիկ տեսեալ հօր մերոյ Մխիթարայ 
զանձն և ղհօսւ իւր փոքրիկ թափեալ ի ձեռաց արանցն վնասակարաց,..՛ 

իսկ և իսկ փոյթ յանձին կալալ ըստ ներելոյ Ժամանակի պանդխտու­

թեան, հաստատել ի կարգս բարեաց զանձինս միաբանութեան» էն. տ., 

162], «Ապա էսորհուրդ արարեալ ինորա} ընդ առաջակայից իւրոց 

վասն տեղւոյն շինելոյ զմենաստանս» ին. տ., 162], «թայն երկու հրո­
վարտակ աոեալ հարց մերոց բաղում շնորհակալութեամբ դարձան 

խնդութեամբ առ իւրեանցսն» ին. տ., 164], «Ապա ելեալ 0 |սիթարայ 
հանդերձ միաբանիւք ի Նէապօլսոյ, եկն է: Մ են թոն բերդաքաղաք» էն. 

տ.]: Վենետիկյան հեղինակի երկի հիշյալ հատվածում հանդիպող 

նման կառույցով կիրառությունները խոսում են այն մասին, որ դրանք 

կիրառվում են ավելի շուտ ավանդույթ/: ուժով, հին դրական հայերե­

նին հատկանշական տվյալ կանոնին ըստ հնարավորին հետևելու ձըդ֊ 

տումով: Գործառական ֊ոճական առումով նման կառույցը ավելի հա­

տուկ է պատմագրական, պատմողական ոճին:

Այսպիսով, նոր շրջանէ։ գրաբարի առանձնահատկություն է այն, 

որ ր տարբերություն հին գրական հայերենի, սեռականով ենթակա֊ 

անցյալ դերբայով ստորոգյալ կառույցը ունի սակավ կիրառություն:

3) Մեղ հետաքրքրող շրջանի գրաբար երկերում չեն կիրառվում 

տրական կամ հայցական հոլովով առնված ենթակայով և անորոշ դեր֊ 
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բաքով դրված ստորոգյալով կառույցները։ Այս իրողությունը նկատելի 

է ոչ միտքն առհասարակ, այլև գա հիմնավորվում է, օրինակ, վերը' 

ուղղականով ենթակա - ղիմավոր րայով ստորոգյալ հ սեռականով են֊ 

թակա֊ անցյալ գերբայով ստորոգյալ կառույցների կիրառության հա֊ 

Տախա կան ությունը պարղելոլ նպատակով անցկացված վիհակագրոլ- 

թքոլնից: Հին գրական հայերենում արհեստակ անորեն գործածված նման 

կառույցները նոր ժամանակներում գիտակցաբար գործ առող գրաբա ֊ 

րում գա գարոլմ են գոյություն ունենալուց:

րյ Ենթական և ստորոգյալը գտնվում են համաձայնության սերտ 
հարաբերության մեջ: Ենթակայի և ստորոգյալի համաձայնությունը 

տեղի է ունենում ղեմբով և թվով: Հին գրական հայերեն/: համակար­

գում դա ընդհանուր օրինաչափություն էր, որը, սակայն, ուներ իր 

որոշակի առանձնահատկությունները' կապված իբրև ենթակա հանդեււ 

եկող բառի թվի ըերականական իմաստի ընկալման և ձևավորման հար­

ցում նկատելի որոշ անհս տ ա կութ յան, ինչպես նաև որպես ստորոգյալ 

դրվող բ“ւյի դեմքի ընտրության հետ: Ընդհանուր օրինաչափությանը 

լրացնող նման առանձն ահ ա տ կոլթյունն ե ր ը մեղ հետաքրքրող շրջանի 

գրաբարում, որքան էլ տարօրինակ է, ավելի քիչ են ի հայտ գալիս: 

Դա բացատրվում է ՜այն բանով, որ գրաբարը գրավոր, գի ս: ակ ցորեն 

գործա ռող լեւլվական տարբերակ է, ուստի ավելի հեռու հիմնական 

օրինաչափությանն ու կանոնականությանը հակասող շեղումներից ու 

խոտորումներից: Եթե հին գրական հայերենի շարահյուսական համա­

կարգում նման ա ռան ձն ւսհա տ կությունները գո յան ում են լեզվի շարա­

հյուսական համակարգում և ըստ այդմ արդարացվում, ապա նոր ժա­

մանակներում գրաբարի սովորովի գործածության պայմաններում այղ 
առանձնահատկությունները միտումնավորը կերպով բացառվում են: 

Աքդուհանղերձ նկատվում են ենթակայի և ստորոգյալի թվային անհա­

մաձայնության դեպքեր, որոնք հիմնականում արդյունք են անհետևո­

ղականության, հանդիպում են գրաբարին րն դհան ուր առմամբ ոչ հըմ֊ 
տորեն տիրաւդետող հեղինակների երկերում: Օրինակ' «Ս պիտակ ա դէմ 

մի ահագին, որ սև էր ատամունք նորին» իԹԱՊ, 28/, ((օրհնեալ ազդ 
մեր երբէք ոչ են խնայեալք ի սոցանէ ղկարևոր օժանդակութիւն իւ­

րեանց» ]ՄԿՊ, 70], ((ի յայս միջոցի ծոցոյ երկրիս արելելեայց /սառն 

ընդ հարաւ և. ընդ հիւսիս կողմանս Եւրոպիոյ' տիրեա| էին ազդն Պար- 

։>հզ, որ ղրդլպաշն կոչիլր» վԵՋՊԱ, 2], «յորոլմ զտին զ13 թնդանօթս 
և զմեծամեծ ամբարանոցս, յորս կային աւելի քան 14 հ աղար քոռ
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ցորենոյ» ]ՆՀԳ, 24], «Եսկ ժողուէուրղ զիլղորէիցն, որք ի միասին 

հաւաքեալք էին... ամենեքեան անցին ի Խաչպօլոլ լերանցն» ԷՍեԳ!՝, 
27], «և ութ հարիւր ւսյր ի գլխաւորաց քաղաքին և ի մեծամեծացն 

փախուցեալ և մտեալ էին ի մամն իւրեանց» [Ե^ՊԱ, 32] և այլն։
գ) Այս դարերում ենթակայի և ստորոգյալի շաբա դա ս ոլթյոլնը ավե­

լի աղատ է, քան հին գրական հայերենոլմ: Գործ ասական տարրեր ոճե­

րի պատկանող երկերն այս հարցում ի հայտ են քերում իրարից բա- 

վականաչաւի զանազանվող առանձնահատկություններ։ Ընդ որում որո­

շակի զանազանություն 1լա նույնիսկ միևնույն գործառական ոճի մեք 
մտնող երկերի միջև։ Այսպես, օրինակ, պատմ՛ագրական բնույթի եր֊ 

№[’1! ենթակայի և ստորոգյալի շարադասության տեսակետից առանձ­

նանում են ոչ միայն մյուս տիպի գրավոր աղբյուրներից, այլև միմ­

յանց միջև հանդես են բերում որոշակի տարբերություններ: Այսպես, 

Ա. 0 ահումյանր, Ա. Երևան ցին, Ա. Կրետացին, որոշ չափով նաև Ե. Հ. 

Զալա լյան ր, Մ. Ռաղիադյանը ավելի մեծ հակում ունեն ստորոդյաւի 

ետադաս կիրառության, որբ մեծ մասամբ, բացատրվում է գրական 

աշխարհաբարի ազդեցությամբ։ 1’սկ Մ. թամչյանբ, Հ. Աեբաստացին, 

«Համառօտ նկարագիր Մխիթարևան միաբանութեան», «Նկարագիր 

գաղթականութեան հայոց», «Նկարս։ գիլ։ վիրուց Ատեփանոսի Ագոնց 

Դիւվերի» աշխատությունների հեղինակները, ընդհակառակն, ավելի են 

գերադասում ենթակայի ետադաս կիրառությունը։ Սա բացատրվում է 

հին գրական հայերենին ավելի շատ հետամուտ լինելու հանգաման­

քով։ Ա. Երևանցու գրքի 1-ին գլխի 3-րդ հատվածում ի էջ 6 — 7] կի­
րառված նախադասությունների բոլ"ր կա[՚զի ստորոգումները ճնշող 

մեծամասնությամբ ետադաս են ււչ միայն ենթակայի, այլև իրենց իսկ 

լրացումների հարաբերությամբ։ Հմմտ. «Ել զայս նենգութիւն նորա 

Վաղդանն ոչ իմանայր: /’ վերայ այսր ամենայնի յորմամ այր ոմն 

զլուր գործոյն և գալստեան Մահմէտղուլոյն հասուցանէր 'էաղդանայ, 

ի նմին Յամոլ կաթողիկոսն առ նմա եղեալ՝ ղրանն զայն սուտ և ըն­

դունայն ցուցանէր, և վաղդանն անգիտացեալ նենգութեանց նորա, հա- 

ւատա]ր նման և անկասկած լինէր, թէպէտ և ղւլօրս հանապազ ի պատ­

րաստութեան պահէր»: իսկ, ասենք, Հ. Սեբաստացուց բերվող հետևյալ 

օրինակում ստորոգյալներն ունեն առաջադաս կիրառություն. «Եւ ապա 

արկին հուր ի քաղաքն յամենայն տեղիս' յապարանս և ի մեծամեծ 

շինուածս և յեկեղեցիս, զորս հարիւյւ թուէ Ուրհայեցի պատմիչն, ամե­

նեքին գմբեթս։շէնք և ահեղք» ]էջ 42] և այլն։
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1.3. Որոշիչը, հատկացուցիչը և բացահայտիչը-- Գոյականական 

անդամի լրացումներն են որոշիչը, հատկացուցիչը և բացահայտիչը, 

որոնք առհասարակ կոնկրետացնում են գոյականի արտահայտած հաս­

կացությունը: Ընդ որում "րոշիչը դույր է տալիս գոյականական ան­

գամի որպիսությունը, հատկացուցիչը նրա նկատմամբ իրականացնում 

է որևէ ՛վերաբերություն, իսկ բացահայտիչը պարղաբանում է նրա 

ինքնությունը։ Այստեղ գոյականական անդամի լրացումներին անդրա­

դառնում ենք շարադասության և համաձայնության տեսակետից։
ա) Հին գրական հայերենի նորմայի համաձայն որոշիչն ուներ և 

նախադաս, և ետադաս կիրառություն, ըստ որում նախադաս որոշիչը 

մեծ մասամբ [միավանկ բառերի դեպքում]' համաձայնում, իս!լ ետա­

դաս որոշիչը հիմնականում համաձայնում էր, երբեմն չէր համաձայ­
նում [որոշ թվականների և դերանունների դեպքում խ: Միջին գրական 

հայերենում գոյանում է որոշչային համաձայնության և շարադասու­
թյան այլ նորմա, որի համաձայն, «աստիճանաբար որոշիչները սկսե­

ցին ամրացնել իրենց նախադաս դիրքըւ չհամաձայնելով որոշյալների 
հետ»'։ Մեղ հետաքրքրող շրջանի գրաբարի շարահյուսական կաոուց­

վածքի առանձնահատկություններից է որոշչի նախադաս կիրառությու­

նը։ Նախադաս որոշչի գերակշռություն ստանալը է ըստ այդմ տիպա­

բանորեն առաջին սլլան մղվելը պայմանավորված են նոր մաման ակ­

ների մտածողությամբ, նոր հայերենի և նրա խոսակցական տարբե­

րակների որոշակի ազդեցությամբ։ Գրաբար երկերի որոշ հեղինակներ 

թեև ձգտում են այդ հարցում հարազատ մնալ հին գրական հայերենն 

նորմային, սակայն գա գիտակցական մոտեցում է, որն այնուամենայ­

նիվ ղիջում է բնականին և մասնակիորեն է իրականանում։ Որոշչի 

նախագաս կիրառությունը հեռանում է հին գրական հայերենի համա։, 
սահմանվող կանոններից։ Գոյական անդամի այդ լրացումը զգալիո­

րեն փոփոխված է այն երկերում, որոնցում հեղինակները միտոլմնա- 

վոր Հերա բերմունք չեն արտահայտում։

1) Գրաբար երկերում նախադաս որոշչի գերակշռությունը ցայ­

տուն կերպով երևան է գալիս հատկապես այնպիսի կապակցություն­

ներում, որոնցում բաղադրիչներից որոշիչը նորակազմ բառ է։ Դա նշա֊ 

նա կում է, որ կապակցական նորակազմությունը ի հայտ է բերում 

ոմո2ւՒ նախադաս կիրառության միտումը։ Օրինակ՝ «յալևլան ի թշուա- 
ռութիւնս նոցա և օրըստօրեական պատերազմում!'» քՄՄՊՊ, 263վ
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«սակայն ոչ երբէք դա դա րէ յայսպիսեաց աթոոագարգ և ագգաշս» ։ 

գործառնութեանց» իՍԵթ, 177]։ «եթող կտակաւ չամին 1801 երկերիւր 
հազար րուսյլի թղթարյրամ» իՄՄՅ, 15] և այլն։

% ) Կիրառվում են որոշիչ-որոշյալի այնսլիսի կապակցություններ, 

որոնց բաղադրիչներից մեկնումեկը թեև նորակազմություն չէ, սակայն 

բաղադրությունն ամբողջովին նոր ժամանակների երևույթ է, որովհե­

տև այն հին դրական հայերենում առհասարակ արտահայտվում էր այլ 

կերպ, սովորաբար հա տկ ացո լցիչ-հա տկ ացյալ կապակցությամբ։ Օրի­

նակ' «յափշտակեալ ղմանկունս ի ծնողական գրկաց» Լփի։. ի գրկաց 

ծնօղաց — ՅՊՆՋ, 19]։ Այսպես նաև' գերմանական տէրութիւն [փխ 
տէրութիւն գերմանացւոց— ԲԼՃ, 131], չիղոփթական կրօնաւոր [‘իի>. 

կրօնաւոր ի շիջուիթաց]—ՅՊՆՋ, 19, ռուսիաբնակ ժողովուրդ ]փխ- ժո­
ղովուրդ' բնակեալ յերկիրն ռուսաց] — ՄՊԿ, 37 և այլն։

3 ի Գրարար երկերում բազմիցս գործածվում են բառակապակցու­
թյամբ արտահայտված նորակազմ տերմիններ, որոնց զգալի մասը ար­

տահայտվում է որոշիչ-որոշյալի կապակցական հարաբերություն։ Այս 

դեպքում ևս կապակցության որոշիչները առավելապես նախադաս են։ 

Օրինակ' ((յորում տայը մանկանց ձևացուցանել գթատրոնական |սա- 
ղարկութիւն» իՀՆՄ, 55], «եղին ի վերայ նորա և ի վերայ երկուց ծանօ­
թից նորին քրէական նանցանս» [ՄՉՊՀ 1Л, 754], «ամբաստանական 
բանն է ա (ն, որ առաջի դատաւորաց ջան այ ցոլցանել, թէ օրինազանց'։ 

պարտական է և արժանի է պատժոյ» իհէճ, .202]: Այսպես նաև' Ш11— 
րողչ բայ — ՄԲԲ, 87, անորիշ հայցական — Աթ-Р, 100, անցեալ անորոշ — 
ՄԲՔ, 89, անցեալ ղերբայ— ԱԲԲ, 199, բարձրահրաման հրովարտակ — 

ՄՄՑ, 7, զուգահեռական գիծ — ՍՊԵրկ., 44, թնղանօթակիր գօր1—ՆԳՀ, 

22, թուաբանական համեմատութիւն — ՍՊԵերկ., 348, խոտորաձիգ գիծ 
— ն. տ., 36, կարաթինեան գունղ — ՆԳՀ, 22, համակողմեան քառակուսէ» 
— ԽԷՀԻ, 60, 75, հաւասարախոտոր մակարղակ — ՍՊԵրկ., 286, հնգաև- 
կիւնի թիւ — ՍԱԹ, 454, մեք՜ենական գիտո։թ|ււն — ՍՊԵռ., 3, ուղղահա- 
յեաց գիծ—ՍՊԵրկ., 37, քաոապատկեան բան — ն. տ., 124 և այլն։

Այստեղ, ի դեպ, անհրաժեշտ է նկատի ունենալ, որ նման կա­

պակցությունները, անկախ բաղադրիչների նորակազմ լինելու հանգա­

մանքից, գոյանում են բառային կամ բառակապակցական պատճենման 

հետևանքով'։ Օրինակ' «Սագեցալ օրն Ապարահեան Ա|ատերագմհ1ւ՝> 
[ՆԳՀ, 22], «Յայնմ ժամանակի ժառանգն պարսկային աթոռոյն' ո։ 

կարացեալ ի կս։տար հասուցանել զամենայն նենգութիւնս իւր» ին. и։.],
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«անցին զօրքն հանդիսաւոր քահարկութեամբ» [ՄՊԿ, 107], «սով՚ոո 

էին պահել յԱրելելս, որք միանձնական կենաց [իմա՛ mOnaStlCaC Vitae 
—'Լ. Հ| պատկառ կալին} ^ՍՄ՚Լ, 14^ և այլն։ Այսպես նաև' արքու­

նական բարձրութիւն [altCSSe roya e] — Յ^ծ, 191, խոնարհագոյն 
ուսողութիւն |e|ement3re Mathematik] — ՏԽՈհ, 1, կեղրոնաղիր ան­
կիւն [anculus ad centrum]—ՍՊԵրկ., 101, մեծ խաչակիրք [grand — 
FOix]—ՍԳՏԵ, 316, նորանուաճ երկիր—Ն^Հ, 37, ՄՊԿ, 92 և ալլնւ

4 ) Եվ վերջապես, գրավոր աղբյուրներից առնված որոշակի հատ֊ 
վածների համապատասխան տվյալների վիճակագրությունը ևս ցույց 

է տալիս, որ գոյականական անդամի որոշիչ լրացումը առավելապես 

նախադաս կիրառություն ունի-։ Այսպես, ԿԿԵ-ի Գ գլխում Լէջ 4 — 5] 
կիրառված 15 որոշիչներից 14֊ը նախադաս է, ըստ որում իբրև որոշիչ 

գործածվում են բաղում ի երկիցս], հին, նոյն, ամենայն թերիցս], այղ- 
պեսի, ցածուն, անտաղտուկ, ժուժալ]։, գեղեցիկ, վերջին, իրագէտ բա­
ռերը։ Ետադաս է միայն ամենեքին-թ՝ վերցված հայցականով [«ընդ 

այլ եւս ծերս ամենեսին»]: Այնուհետև, ԱՄՊՀ-ում Լէջ 21—29] գոր­
ծածված 52 որոշիչներից միայն 7-ն են ետադաս, իբրև որոշիչ հանդես 
են դալիս ածականը [Այրարատեան, անմահ, ապառաժուտ, արևելեաև, 

արեմտեան, բաղում, բնական, բովանդակ, հռչակաւոր, մեծ, յաջորդ, 

նախնի, որսյիսի, սուրբ, սևանիշ և այլն], թվականը [աոաջին, երկու, 
երկրորդ, երեսուն և հինգ, հարիւր, վաթսուն, վեցերորդ, տասն և այլն], 
դերանունը [այս, այն, ամենայն, նոյն, ամենեքին և այլն]։ Սրանցից 

ետադաս կիրառված որոշիչներ են' երեսուն և. հինգ, մեծ, մի, արևելեան, 
վաթսուն, տասն, ամենեքեան: ԳԱՊՌ-ում Լէջ 39 — 43] հարաբերությու­
նը փոքր֊ինչ այլ է։ Այստեղ համեմատաբար շատ է ետադաս որոշիչը։ 

Դա ամբողջովին բացատրվում է հեղինակի դրաբարամետ նախասի­

րությամբ, որովհետև այստեղ ետադաս կիրառությունն ավելին է, քան 

հին գրական հայերենում առհասարակ։ Ետադաս որոշիչները, բացի. 

աոաջին, երեսուն և. ութ, երկոքեան, մի, վաթսուն և վեց թվականնե- 
1՚1՚9> ոմն, ոք դերանուններից, ածականներ են։

բ} Ւնչպես վերը նշեցինք, հին դրական հայերենում նախադաս 

ո1էոշՒՍ1> բացառությամբ միավանկ բառերի, չէր համաձայնում ի/՛ 
որոշյալին, իսկ ետադաս որոշիչը, բացառությամբ որոշ թվականների 

և դերանունների, ընդհակառակն' համաձայնում էր։ Մեղ հետաքրքրո: 

շրջանի գրսւբարում նախադաս բազմավանկ որոշիչները երբեմն հա­

մաձայնում են իրենց որոշյալներին։ Այս իրողությունը նկատվում է
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օրինակ, Խ. Ջուղայեցոլ երկում, «և կամ է՛'ր արղեօք հեղգասցուք առ 

ի արտասուաթորիւ աչօք լալ և ողբալ» ի էջ 104]. «որ իւրով անհնի» 
իմաստութեամբն և ճգնողական վարարն» ]էջ 153] և այլն։ Իսկ որոշիչ֊ 
"1,ո21ա1Ւ համաձայնությունը ըստ վիճակագրության համար .ընտրված 
հատվածների տվյալների հետևյալ րնոլյթի է:

1 ] Նախադաս որոշիչր սակավ դեպքերում համաձայնում է թվով 

և հոլովով, երբեմն իր վրա կրում որոշյալի համապատասխան նախ- 

ղՒրԸ1 Վերը, շարադասության հետ կապված վիճակագրության '.ամար 

ընտրված հալածածներում կիրառված համապատասխան կապակցու­

թյուններում նկատելի է համաձայնության հետևյալ հարաբերակցու­

թյունը։ ԿԿԵ֊ի Դ գլխում ]էջ 4 — 5] կիրառված 14 նախադաս որոշիչ­
ներից ոչ մեկը չի համաձայնեցված {էր որոշյալին, երկու դեպքում 

ՈՐՈ2Ւ111 ՒՕ 1Լ[’ա է կրում որոշյալի նախդիրը [յամենայն հասակն, ի 
վերջին ժամանակի]: ԱՄՊՀ֊ում [էջ 21—29] կիրառված 45 ն աի։ ա դա ս 

"Ի^Ւ^երից 21-ը ոչ մի կերպ չ]։ համաձայնում իր որոշյալին, իսկ 

24-ից միայն 5-ի դեպքում է, որ առկա է հոլովական [մեծի իշխանին, 
նովին լայնութեամբ, յարևելեաց ձորակէ, սրբոյն Գրիգորի, ընդ որում' 
եՐ^իցո], 3 դեպքում թվային [երկոքին եղբարք, երկուց եղբարց, որ- 
ւղիսիք ոմանք] հ ամ ս։ձա յն ություն, իսկ մնացած 13-ում գործ ունենօ 
այսպես կոչված նախդրային համակերպոլթյան հետ, այսինքն' որոշիչր 
իր վրա կրում է որոշյալի նախդիրը [յԱյրարատեան .նահանգն, զբա­
ղում վանորայս, յԻսմայէլեան հինից, ցայն վայր, յարևելեան հակա- 

տու, (այսպիսի գործ, զհրաշակառոյց ժամատունն, զարևմտեան գուռն, 

(ապառաժուտ վիմաց, յերկրորդ նորոգութենէն, ի ժամանակակից պատ­

մագրաց, ցորչափ ժամանակս, յարձանագիր շինութիւն]: ԳԱՊՌ֊ում 

[էջ 39 — 43] գործածված 30 նախադաս որոշիչներից 10֊ի դեպքում 

ոՐո21աւՒ նախդիրը կրում է որոշիչր, րնդ որում 2-ոլմ դրվում է յուրա­
քանչյուրի վրա' զառաջի զվրիպակ, զամենայն գալարն, ե նոյնօրինակ 

աւազակութեամբ, զարևելեան մասն, զհարաւային մասն, զկարմիր 
Ռուսիա, զքրիստոսական հաւատս, ի յոյն բարբառոյ, զաստուածա­

շունչ գիրս, զբազում եկեղեցիս, իսկ 1-ում առկա է հոլովական համա­

ձայնություն [սրբոյն Սոփիայ]:
2 ) Ետադաս որոշիչր երբեմն համաձայնում է իր որոշյալին թվով, 

հոլովով և կրկնում նրա կրած նախդիրը' ստացական հոդը։ Այսպես, 

ԿԿԵ֊ի նու/ն հատվածում կւս մեկ ետադաս որոշչի կիրառություն («ել 

րնդ աղ եւս ծերս ամենեսին»), որտեղ առկա է հոլովական և թվային
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'համաձայնություն, ԱՄՊՀ-ոլմ 7 ետադաս որոշիչներից 2֊Ում Ունենք՛ 

Հոլովական Համաձայնություն [։[իմի միոյ, gild’ll մեծի], Յ֊ում նախ- 
'ibl'C դրված է միայն որոշյալի վրա [գամս երեսուն և Տին<|, յորմն. 
սւրևելեան գամս աասն^, ԳԱՊՌ֊ում 28 ետադաս որոշիչներից մի քա­
նիսն է, որ համաձայնեցված է իր որոշյալին, այն էլ հոլովական հա­

մաձայնությամբ էղաշանց աոաջնոց, ամաց ւ|աթսուն և ։լեցիցյ և եր­

կուստեք ստացական հոդ կրելով [օրէնս իմաստունս, սաւս մեծամեծս, 
արս հմուտս, գիրս սյետանես]:

Ըստ այդմ, ընտրանքային վերլուծությունից պարզվում է, որ մեղ 

հետաքրքրող շրջանի գրաբարի գոյականական անդամի որոշիչ լրա֊ 

ցումը շարադասորեն և համաձայնության տեսակետից ունի նոր մա­

ման ակն երին առավել րնորոշ շարահյուսական կառուցվածք, անկախ 

որոշ դեպքերում հանդես բերված միտումնավոր մոտեցման հանգա­

մանքից։

դ) Հին գրական հայերենի [հատկապես Ե դ.] և նոր գրական հա­

յերենի ■', ատկացուցիչ֊հատկացյալ կապակցության։ շարադասութ (Ոլնր 

տիպաբանորեն տարբեր է: Առա ջին ում տիպականը և անվւոփոխակա- 

չինը հատկացուցչի ետադաս կիրառությունն է, երկրորդում՝ ընդհա­

կառակն, նախադասը։ Դրանից բացի, I։ մեկում, և մյուսում կան նա֊ 
խադաս կամ, ընդհակառակն, ետադաս հատկացուցչի դրսեոբումն եր, 

որոնք իրենց անփոփոխակների հարաբերությամբ փոփոխածներ են: 

Հին հայերենի համակարգում նախադաս հատկացուցիչը գրական նոր­

մայի մասնավոր դրսևորում է, և դա ժամանակի խոսակցական լեզվի 

զբակասից ունեցած տարբերությունն երից մեկն է՛։ Իսկ նոր զրակաս 

հայերենում ետադաս հատկացուցիչը ունի մասնավոր րնոլյթ, և այն 

ավելի շուտ հին դրական հայերենի նորմայի ազդեցություն է, հետա­

պնդում է գործաոական-ոճական, նույն ի սկ անհատական-ոճական խըն- 

դիրների իրականացման նպատակ՛'։ Հին գրական հայերենի գոյակա­

նական անդամի հատկացուցիչ լրացման շարադս։ սութ յան վերլուծական 

կառուցատիպր [հմմտ. Առակը Սողոմոնի որդլոյ Դալթի թագալորին 

Իսրայէլիվ նոր գրական հայերենում վերածվում է համադրականի 

[նույնը' Իսրայելի թագավոր Դավթի որդի Սողոմոնի առակները J, որ֊ 
պիսին համա բանորեն ադդում է նոր շրջանում գրական աշխարհաբա­

րին զուգահեռաբար, գործառող գրաբարի համակարգի վրա: Ուստի և' 

հատկանշական է, որ ԺԸ—ԺԹ դդ. գրաբարը մի կողմից ավանդաբաս 

հետևում է հ/ւն գրական հայերենի շարադասության վերլուծական կա-
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ռոլցատիսլին Հօրինակ' հրամանաւ 1'սիասլալայ արքայի որդլոյ Եարոս- 
լալայ—ԳԱՊՌ, 40, վախճան կենաց տեառն Ղաղարոլ արհի եպիսկո­
պոսի— ՅՍՊՍ, 60], մյուս կողմից' կրում նոր զրական հայրենի շա­
րադասության համադրական կառոլցատիպի ազդեցությունը Հօրինակ' 

էջմիածնի կաթողիկոսութիւնն ևս էր յերերման և ի տատանման, ի 

պատճառս Դանիէլի և Դալթի յանցոլածոցն— ՄՍՊ, 68]։
Հայոց [եղվի պատմության փաստերը ցույց են տալիս, որ 'ատ֊ 

կացուցչի ետադաս շարադասությունը, դրական նորմայի տեսակետից, 

զարգացման ընթացքում աստիճանարար վերաճում է նախադա սի: Այս 

պարագայում Ժթ—ԺԹ զգ. գրարարը մի տեսակ համատեղում է հիռ 

և նոր գրական լեզուների նորմային բնորոշ, տիպաբանորեն հատկա­

նշական իրակությունները: Դժվար չէ նկատել, որ հատկացուցչի նա­

խադաս կիրառությունը երկու գրական լեզուներում նույնանում է: 

Էջվում է, թե Ժթ—ժթ' դդ. գրաբարը այս հարցում սոււկ հետևում է հին 

գրական հայերենին, կապ չունի նոր դրականի հետ։ Սակայն դա այդ֊ 

պեււ չէ։ Ամբողջ հարցն այն է, որ այդ դարերի գրաբարի համակարգում 

նախադաս հատկացուցչի կիրառությունը ոչ միայն ավանդաբար երևան 

եկող երևույթ է, այլև նոր ժամանակների արտահայտություն։ Այստեղ 

գոյականական անդամի հատկացուցիչ լրացման ետադաս կամ նախա­

դաս կիրառությունը արդյունք է ոչ միայն հին գրական հայերենի նոր­

մային հետևելուն, այլև արտացոլում է նոր գրական հայերենի նոր­

մային հատուկ շարադասության սկզբունքները։

1] ԺԸ — Ժխ դդ, գրաբարի շարահյուսական կառուցվածքում ետա­

դաս հատկացուցիչը կիրառությամբ գերազանցում է նախադասին։ Այս­

պես, ԹԿՀ֊ում Հէջ 38 — 41 ] կիրառված 21 հատկացուցիչներից ետադաս 
են երկուսը Հ«որք գ^րիսւոոսի շաւղաց յօժարեցին երթալ զհետ)), «այւ 

աստուծոյ մօտաւոր և մտերիմ բարեկամք»]։ Այս թարգմանությունը 

նույն բնագրի լատինաբան թարգմանության ՀԱմստերդամ, 1696 թ., 

էջ 61—66] հետ համեմատելիս նկատելի է դառնում որոշ տարբերոլ- 

թւուն. հմմտ. կեանք մեր, եթէ համեմատիցին նոցին կենաց» ^ «վարք 

մեր առ վարոլք նոցա» ՀՍ՛ՍՀ, 38],. «մերձաւորք և ընտանեկիցք բարե­
կամք աստուծո|»~«այ( աււտուծու մօտաւոր և մտերիմ բարեկամք» 

Հն. ։ո., 40]։ Նույն հատվածում իբրև հատկացուցիչ հանդես են դալի։։ 
հիմն ականում գոյականը, մասամբ դերանունը, ընդ որում հատկացուց- 

11՛ ’Լր՛" երբեմն դրվում է այլ հատկացուցիչ ] օրինակ սրթոց հարց, 

սհ1"Լ6^ ոոլրբ կարգաց իւրեանց, հետք շաքլաց նոցա], ոչ մի դեպքում
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հատկացյալի նախդիրը չի կրկնվում հատկացուցչի հետ-. ՅՍՊՍ֊ի մի 

հատվածում [էջ 59—61] հատկացուցչի ետադաս կիրառությունը հաս­
նում է մեծ չավերի: Նախադաս հատկացուցչի եզակի կիրառության 

[ նստոյ տեղ] դիմաց ունենք ետադաս հատկացուցչի 42 դործածու֊ 

թյուն չհաշված այն հատկացուցիչները, որոնք հաճախ դրվում են բնօ­

րինակ հատկացուցիչների վրա [դառնութիւն ողրոց 1լ կոծոց հարց և 

մարց]: ՍԱՊ-ում [էջ 162—165] ևս ետադաս հատկացուցչի կիրառու­
թյունը դերակշռում է. ընդամենը երկու նախադաս հատկացուցչի [ |ւ 

վէնԼտկեցւոց դեսպանէն, դիւրն առաջարկութիւն ի դիմաց կիրառվում է 

ետադաս 43 հատկացուցիչ: ԳՆՈՒ֊Ոլմ [էջ 129—132] նախադաս հատ- 
կացուցչի կիրառությունը մյուս բնագրային հատվածների տվյալների 

համեմատությամբ վւոքր֊ինչ ավելին է, թեև դարձյալ զիջում է նույն 

հատվածի ետադաս կիրառություններին, այստեղ նախադաս հատկա- 

9ոլ91Ւ & կիրառության [յիւրեանց ժամանակս, յեւրոպացւոց աշխար­
հին, պատմութեան սկիզբն, ի հոոմայեցւոց բարբառն, մարդկութեան 

ծանօթութիւն, քաջալերութեան օրինակ և այլնի դիմաց կա ետադաս 

հատկացուցչի 37 կիրառություն' չհաշված գոյականական անդամի Լրա­
ցում համազոր հատկացուցիչները [զպատմութիւն ազզաց եւ Ժողո- 

*1րր4ո9 1՚լ թագաւորութեան]: Վերը բերված փաստերը ցույց են տալիս, 
որ այս դարերի գրաբարում ետադաս հատկացուցչի կիրառությունը 

հասնում է ավելի մեծ չափերի, որով այն չի"վին հակադրվում է նոո 

գրական հայերենին լ

2) Այս դարերի գրաբարում հատկացուցիչ֊հատկացյա լ կապակ­

ցության փոխարեն հաճախ գործածվում է որոշիչ֊որոշյալ կապակցու­

թյունը։ Դա տեղի է ունենում բառակապակցական պատճենման հետե- 

վանքով։ Լեզվական փաստերը ցույց են տալիս, որ նորակազմ, որոշիչ- 

ո1'"21աԼ կապակցություն ներկայացնող որոշ բաղադրյալ բառեր և տեր­

միններ կազմությամբ առհասարակ խորթ են հայերենին, այսինքն՝ 

տվյալ դեպքում ավելի պատշաճ էր հատկացուցիչ-հա տկացյալ կա­

պակցություն կիրառելը։ Հմմտ. վաշտ պրետորական — ՇօեօրէԸՏ ՕՐՅՔ" 
էՕՈԶՈՅՇ—ԳՏՊ, II, 44, փխ.՝ վաշտ պրետորի, վաշտ քաղաք՜ական — 

Շմհօրէօտ ԱրհոՈՁՇ—ե. տ., 45, փխմ վաշտ քաղաքի' քաղաքաց, հա- 
մետական թիւ-ԲրՕթՕրէ!ՕՈՁ|23հ1, 110011X6 թրօբօրէյօոոօ! — ՏԽԱԻ, փխ.' 
թիւ համեմատութեան' համեմատելով և այլն։ Դա տեղի է ունենում ոչ 

մ/։ այն օտար, արտաքին ազդեցության պայմաններում, այլև այն հի­

մունքով, որ վերաբերական իմաստը նույնացվում է որպիսության
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իմաստի հետ էսեռականի ձևի փոխարեն' ածականէ, նման դեպքում 

առհասարակ հայերենում դրանք քերականորեն և իմաստաբանորեն 

տարբերակվում են, նույնիսկ' հակադրվում:

Այդ իրողությունն առկա է դրեթե բոլոր կրթօջաիւն երում ստեղծված 

դրարայ: երկերում, որը նշանակում է, թե այն չայն տարածում ունեցած 

երևույթ Լ և արդյունք նոր մամ տնակների մտածողության ան կաս և չ ի 

ազդեցության: Օրինակ' աւ1՜արա1|1սն շր^աէ [trOPiqUC—ԳՆԲԻ, 154, փխ' 
շրշան ամարան], այրիական ողջախոհութիւն [փխ. ողջախոհութիւն 

այրւոյ' այրեաց — ԱԴԲ, 30], ղոյք ընկերականն | bion COminun— 
ՍԲՕ, փխ. ղոյք ընկերակցութեան, հմմտ. ղոյք հասարակաց — bicil 
publique—ն. տ.], ընղօրինական արհեստ / փխ- արհեստ ընղօրհնակ- 
ման — ՓՄ, 2], իտալական ըարըաո [փխ-' ըարըաւլ իտալացուց— ԲԲ. 

29], կայսերական րարձրութիւն [alteSSe POyale—ՅԳՏԵ, 215, փխ-' 
թարձրութիւն կայսեր' կայսերաց], կառավարութիւն նահապետական 

[փխ' կառավարութիւն նախնեաց—ՆՀԳ, 3], հաւաքական հաջուեմասս 
[իտալ. partita collectiva — ՓԿՎ, 162, փխ-' Տաջուեմասէ հաւաքման], 
միապետական իշխանութիւն [փխ-' իշխանութիւն միապետի' միապե­
տաց—նԳՀ, 4], պատմական մեկնումն [llistorique—ԳՆԲԻ, 342, փխ.' 
մեկնումն պատմութեան, հմմտ. մեկնութիւն լեզուի — lingUJStiqUe—ո. 

տ.], պատճառ շարժողական [motivum— ՄՍՀՃ, 47, փխ' պատնաո 
շարժման, կամ' շարժառիթ], փււանղական տորմիղ [փխ-' տորմիղ 

փոանղացտց — ԲԻ, .136], քրմապետական իշխանութիւն [փխ- իշխա­
նութիւն քրմ՛ապետի' քրմապետաց — ԿԿՏ, 23], և այլն։

Դրանից բացի, նման պայմաններում ըստ էության նեղացվում են 

հատկացուց իչ֊հատկացյա լ կապակցության գործառության շրջանակ­

ները, և լեզուն հաղորդակցական բազմազանությունից ինքնաբե­

րաբար վերածվում է անհարկի միակերպության, ղրանով իսկ նոր շըր- 

ջանի դրարարր քերականական իմաստի արտահայտման տեսակետից 

ավնլի է խորթ ան ում հին դրական հայերենին և ըստ այդմ էլ հեռանում 

նրանից, քան մոտենումւ Այս հարցում դրաբարագիր հեղինակների 

դավանած ավանդապահությունն ոլ գիտակցական մոտեցումը զիջում 

են մամանակի գործոնին։

՛է) Դոյականական անդամի բացահայտիչ լրացմանն այստեղ ան­

դրադառնում ենք շարադասության և համաձայնության տեսակետից, 

որովհետև դրանք, իբրև քերականական արտահայտության էական 

հատկանիշներ, բնորոշ են ոչ միայն հին գրական հայերենի, ‘"յլև 

այս դարերի գրաբարի բացահտյտչին։ Հին գրական հայերենում բացա- 
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հայտ չի շարադասությունը ազատ է, համաձայնությունը' պարտադիր՛։ 

Ըստ այդմ այն փոքր-ինչ տարբերվում է նոր դրական հայերենի բա­

ցահայտ չի ց։ Հայտնի է, որ ժամանակակից հայերենում բուն բացա­

հայտիչը չինում է ետադաս, մասնական բացահայտիչը' ե. ետադաս, ե 

նախադաս, իսկ պարագայական մասնավորող բացահայտիչը' ետա- 

դաս$։ Օ՛րանից բացի, եթե ՛որդի հայերենում բացահայտչի և բացա­

հայտյալի համաձայնություն իրականանում է հոլովով, թվով և դեմ - 

բով, ապա հին դրական հայերենում' նա'և նախդիրով, և որակով լրա­

ցական հարաբերությունը դառնում է շարահյուսորեն ավելի սերտ ե 

ձևաբանորեն ավելի «արտահայտիչ»:

1) ԺԸ—ԺԸ' դդ. գրաբար երկերում բացահայտիչը հանդես է գա­

լիս ոչ հավասար չափով. այն հազվադեպ է գործածվում կամ չի գոր­

ծածվում չափածո ստեղծագործություններում, գիտական աշխատու­

թյուններում։ Ւսկ պատմողական, մեկնողական, նկարագրական բնույ­

թի երկերում բացահայտիչը որոշակիորեն դրսևորվում է։ Այսպես, օրի­

նակ, ՄԸԵ֊ում [էջ 8—12], ՅԱՉ-ում [էջ 5—6, 13—15], ՄԳԱՃ֊ում 
]էջ 86—90] չենք հանդիպում բացահայտչի որևէ կիրառություն, իսկ, 
ասենք ԵՀՊԱ֊ամ [էջ 17—18], ՍԱՊ֊ոլմ [էջ 75—87], ԽՋՊՊ-ում [էջ 
21—27] դրանք կիրաովոլմ են։ Այստեղից էլ երկրորդաբար պարզ է 

դառնում այն, որ բացահայտիչը գոյականական անդամի։ այնպիսհ 
լրացում է, որով պարզաբանվում, մեկնաբանվում է բացահայտյալը' 

Ւճւ1^ ընղհանուր, ամբողջական, հայտնի։ հասկացության անվանում. 

կամ՝ ընդհակառակս։ Ըստ այդմ ընդհանուրը բացահայտվում է մաս­

նավորով, ամբողջականը' իր որևէ մասով, հայտնին' այս կամ այն 

անհայտ կողմով և այլն9։ Նման հաղորդակցական հնարավորությունը, 

բնականաբար, հարկի է բացատրողական, մեկնողական, մեկնաբանա­

կան, նկարագրական բովանդակության երկում, քան այնպիսի երկում, 

որտեղ առաջին պլանը կազմում է նյութի։ գիտական, գեղարվեստական 

տվյալ վիճակը' իբրև իմացության տվյալ մակարդակի։ արտահայտու­

թյուն։
2) Այս դարերի։ գրաբարի։ շարահյուսական կառուցվածքում բացա­

հայտ չի։ բնութագրման նպատակով ընտրված գրավոր աղբյուրների 

որոշակի։ հատվածների'0 վիճակագրությունից պարզվում է հետևյալի։ 

ԵՋՊԱ-ում ունենք բացահայտչի։ 8 կիրառություն, ըստ որում ետադաս 

է երեքը։ Այստեղ, նաիս, կապակցությունը երեք դեպքում ընդմիջարկ­

ված է այսինքն, ասեմ, կոչեցեալ բառերով' «նա և ւ|արձաւ.որէն
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[այանքն' դօնղոլլ հատեալ զօրապետք և զօրք» է էջ 22], «Հիւսէին 
կոչեցեալ Շահ սուլտանն» ] էջ 17], ((մինչև ի (/ամանակս մեծ Շահ- 
աթաս կոչեցեալ արքային» իէջ 26]։ Այնուհետև, կապակցելէ րաղա- 

ՂՐՒ^երը երբեմն համաձայնում են թվով, հոլովով [վարձաւորք' այ­

սինքն զօրապետք և զօրք, ըստ նախագուշակութեան սրրոյ ւքարզարէիև 

Դանիէլի — էջ 24], բացահայտելի նախդիրը կրում է բացահայտիչը [ի 

Ղանշայ քազաք — էջ 19]։ ՄՃԴ-ում հանդիպում ենք բացահայտչի եր­
կու կիրառության' «Կղէոպատրայ դժխոյին Եդիպտոսի» ի էջ 11]), «Տան, 
— pшгեկшrգեшլ և կաոավար տան ասել կամիմք, հոդին որ կայ' կինն 
է» ]ն. տ.]։ Երկրորդում բացահայտումը լինում է ամբողջական կա- 

պակցությամբ, բացահայտյալի կրկնում ֊մասնավորումով։ Խ£ՊՊ ֊ում

կա բացահայտչի 14 կիրառություն, որտեղ կրկնվում են' Դարեհ Կոգ- 
մոս — էջ 24, 25. Աղէքսանգր Մակեգոնացի— էջ 25, 27. սրանցից 7֊ը 
նախադաս են, այսինքն շարադասությունը հավասարաչափ է։ Այստեղ 

առկա է բացահայտչի համաձայնություն թվով և հոլովուէ էսրբոց 
հարց — էջ 21. «սատակի ի յաոաշներորգ Օմարայ' երրորդ թագաւորէն 

Հագարացւոց»— էջ 25—26], մեկնաբանում այսինքն է, կոչէին րաոև- 
րով ]«իսկ իններորդ թագաւորն Դարար, այսինքն է' Դարեհ Եոդմոս»— 
էջ 24. «Եւ ի միջի յորոց' թագաւոր ոմն կոչէին Աօակթաղի»— էջ 22/, 
նախդիրը գրվում է բացահայտչի որոշիչ լրւսցման ՛էրա [ի յաոաշնհ- 

րորզ Օմարայ' երրորդ թագաւորէն. այրեցաւ ի մեծէն Աղէքսանդրէ Մա֊ 
կեգոնացլոյ], որոշյալ հոգը կրում է կալ/ բացահայտիչը, կամ բացա­

հայտյալը ]սրբոց հարցն, թագաւորն Դարաբ, արքայն Արտաւն— էջ 25, 
արքայն Յաւլկերւո — ն. տ., արքայն Անտիոքոս—էջ 27, աո գետովն Հր­
ոս գոմ ան ա յ— ն. տ. և այլն]։ ՍԱՊ ֊ ում այս կապակցությունը հ ամ եմատա֊ 

բար շատ է կիրառվում։ Այստեղ հ ան դի սլում է 23 բացահայտիչ-բացա­
հայտյալի կապակցության 45 կիրառություն, այսինքն' կապակցու­

թյուններից մի քանիսը ունի մեկից աւէելի կիրառություն [այսպես' 

Մխիթար սարկաւագ — 6 անդամ, Յովնան վարգապետ—8, Յովնան 
եպիսկոպոս — 4, հայր Անտոն—8]։ Ընդ որում բացահայտիչներից 23-ը 
նախադաս է, իսկ 22-ը' ետադաս, շարադասությունը գրեթե համա­

մասն է։ Այնուհետև, բացահայտիչը թւէուէ, հոլովուէ, հոդով և նախդրաէ 

համաձայնում է իր բացահայտյալին' Մխիթարայ սարկաւագին, «եկն 

յԱղէքսանգրիա' ի նաւահանգիստ Վերիոյ» ]էջ 83], ի վանս Սուրք 

Նշանս, հօրն Անտոնի, բաց ի հօրէն Անտոնէ և այլն։ Կան բացահայտ-էւ 
և բացահայտյալ/։ այլ կարգի լրացումներով ընդմիջարկման դեպքեր՛
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ի Տոպլայ անոլանեալ ծուԼեզրեայ ալանն, վարդապետ ոմն Յովսան: 
Երբեմն բացահայսւիչ-բացահայտյալ կապակցությունը նոր լրացում 

բառի հետ կազմում է ծավալուն, նույն արմեր կապակցություն: Այս­

պես, հմմտ. Յովհաննէս Վերծօ, հայր Յովհաննէս Վերծօ, հայր Յով­

հաննէս վերծօ ընդհանրական առաջնորդ [էջ 181], այլև' Յովսէփ Սև- 
կեր]ւաց|1, հայր Յովսէփ Են կե րի ա ցի, Հայր Յովսէփ Ենկերի ա ցի' վե­

րակացու արևելեան քարոդշաց քափուչինաց [ն. տ.[ և այլն:
1.4. Խնդիրները և պարագաները.— Հայերենում առհասարակ պարզ 

նախադասության կարևորագույն անգամներից են խնդիրները և պա­

րագաները, որոնց տարբերակումն ոլնի ոչ միայն իմաստաբանական, 

այլև քերականական հիմքեր'': Ընդ որում' ((խնդիրները ցույց են տա­

լիս ենթակայի գործողության հետ կապված' այգ գործողությանը մաս­

նակցող առարկաներ, պարագաները' ենթակայի գործողությունը այս 

կամ այն կողմից բնութագրող առարկաներ ոլ հանգամանքներ))՛՛2: Խըն- 

դիրների և պարագաների տարբերակման քերականական օբյեկտիվ 

հիմքեր են որոշակի հարցերի պատասխանելը, խոսքիմասային փոխա­

կերպությունը, առարկաների կամ վիճակների հարաբերություն արտա­

հայտելը, ստորոգյալի հետ կապվելու սերտության աստիճանի տարբե­

րությունը և այլն^: Այնուհետև, հիշյալ կարգի լրացումները գլխավոր 

անդամների [ հատկապես՝ ստորոգյալիյ հետ քերականորեն առնչվում 

են որոշակի եղանակներով [առդրություն և կառավարություն [, որոնՀ> 

միմյանց նկատմամբ գտնվում են լրացական բաշխման հարաբերու­

թյան մեջ [((կառավարությունը փաստորեն մակաշերտվում է առդրու­

թյան եղանակի վրա))[ ՝:

Այս տեսակետից ավելի պարզ է դառնում, որ ինչպես հին գրական 

հայերենում և նրա զարգացման հետագա փուլերում, այնպես էլ ԺԸ— 

ԺԸ՝ դգ. գրաբարի պարզ նախադասության խնդիրները և պարագանե­

րը լրացնում են ոչ միայն դիմավոր, այլև անդեմ [դերբայական դարձ­

վածով կառույցներիվ բայերով արտահայտված ստորոգական ամբող­

ջությանը [ենթակային և ստորոգյալի միասնությանը /, ըստ որում 

ւրացումները գլխավոր անգամների հես: գտնվում են առանձին եղա­

նակներով և տարբեր աստիճաններով իրականացվող շարահյուսական 

հարաբերակցության մեջ: Հին գրական հայերենում խնդիրները երկու 

կարգի են' ուղիղ խնդիր և անուղղակի խնդիրներ, իսկ պարագաները' 

տարբեր կարգի [հիմնականում տեղի, ժամանակի, ձևի, չափի, նպա­

տակի, պւստճառի և այլն!' կապված ըստ էության կառավարության,

343



մասամբ առդրության բազմազանության հետ: Այսպես, օրինակ, առ­

դրությունը [«շարադասությունը»] բայական անդամի այդ լրացում­

ների դեպքում ևս ի հայտ է դալիս, սակայն այն ոչ այնքան կարևոր 

հատկանիշ է, որքան է' գոյականական անդամի լրացումների դեպքում: 

Բայական անդամի լրացումները նախադասության մեջ ունեն որոշակն 

ձևավորում, իրենց լրացյալների հետ հանդես են դալիս աււդրաևան և 

կառավարման կոնկրետ հարաբերակցությամբ՝6։

Ա՛Ս—ԺԹ դդ. գրաբարի պարզ նախադասության խնդիր և պարագա 

I րացումներր գործաոում են հիշյալ բնույթի օրինաչափություններ։; 

սահմաններում' տարբեր գրավոր աղբյուրներում, բնականաբար, հան­

դես բերելով կիրառության ձևերի ու չափերի, առդրության և կառա- 

վարութ լան սերտության աստիճանի որոշակի տարբերություններ:

1.4.1. Հին դրական հայերենում ուղիղ /սնդիրը անցողական [ներ­
գործական կամ կրավորական սեռի] բայով դրված ստորոդյալի լրա­

ցումն է, որն արտահայտվոլմ է գոյականով և գոյականաբար գործա֊ 

ռոդ այլ խոսքի մասերի պատկանող բառերով, ցույց է տալիս գոր­

ծողության ան մ իշական առարկան'6: Այստեղ ևս ուղիղ խնդիրը դրվում 

է տրական հոլովով [տրականւսձև հայցականով]' կապված ոչ միայն 

բայի սեռի, այլև բայիմաստի հետ, երբեմն զեղչվում է [հասկացվում 

է «զորությամբ»]'՛։ Ներգորածական սեռի որոշ բայեր ունենամ են եր­

կու խնդիր [(յո՞ և ղինշ հարցերի լրացում]'*:

^լ,1Ւղ Ւ^ԳրՒ նման դրսևորումն ու գործաոոլմը իրենց արտա­

ցոլումն ունեն նաև մեղ հետաքրքրոց շրջանի գրաբարում: Սակայն 

կան որոշ տարբերություններ, նկատելի է ուղիղ խնդրի արտահայտու­

թյան միօրինակություն, ետադաս կիրառությունը ստանում է բ.ացաո֊ 

ձակ գերակշռություն, այլև գրեթե բացառվում է ոլ,ւիղ Ւ՚նդրի ԴԲ՚Սղը 
այլ հոլովով՝ կապված բայիմաստի հետ [հմմտ. Տիրեցին յոյնք Անւոյ — 
ԲՃԼ, 50խ Այս ընդհանուր դիտողությունը հիմնավորում են ընտրված 

բնադրային որոշակի հատվածների՝9 համապատասխան վիճակագրա­

կան վերլուծության տւ[յալները:

այ Հայցական հոլովը ընդհան ոլր առմա մբ դրվում է որոշյալ առու֊ 

մուխ որը ձևաբանորեն արտ ահ այւովում է զ նախդրի միջոցով: Հիշյալ 

հատվածներում հանդիպում են անորոշ [ ձևով ուղղականին նման ] 

հայցականով դրված ուղիղ խնդիրներ: Օրինակ՝ «Դրեալ է արձանագհր 

թնղարծակ» [ԱՄՊՀ, 23—24], «գի ընդ այն կողմն ուղղեսցին ղպարրս֊ 
պամարտ գործին pшpшն» [ԲՃԼ, 50], «Հնար է լաստս և նաւակս վա­

րել» [ՄԹՃՀ, 59], «Բերեն տախտակս ի նալարան» [ն. տ., 62]: 
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Նման կիրառություն բնաղրերի մի մասում հաճախ է հանդիպում, 

իսկ մյուսներում' սակավ. ՈՓ֊ոլմ կա ուղիղ խնդրի 14 կիրառություն՛ 
րոլոռն էլ դրված առանց աննախդիր հայցականով, իսկ ՍԱՊ-ոլմ' ընդ­

հակառակն, [է ո լոր դեպքերում դործածվում է նախդրով հայցականդ: 

Մ (ուս բնաղրերի հիշլալ հատվածներում դրանց կիրառությունը չի անց • 

նում մեկ-երկուսից։

ր) Ուղիղ խնդիրը հանդես է ղալիս իբրև ստորոգական և ոչ ստո­

րոգական գործառությամբ բայի լրացում՜'։ Երկրորդ դեպքում այն գոր­

ծառու մ է դերբայական դարձվածի մեջ, իբրև դերբայի լրացում, որե 

ընդհանրապես կամ նախադասության ստորոգական դործ ա ռութ յո ձ. 

ունեցող բայի ուղիղ խնդրի հարաբերությամբ, կողմնակի ուղիղ խնդիր 

է։ Օրինակ' «ուր և շինեալ զաԱրոց և զկաթողիկէ Աստուածածին եկե * 

ղեցհն» ]Ս.ՄՊՀ, 23], «զարդւսրեալ զայն» ին. տ.], «ի ներքուստ անտք։ 
սատակելով զբազումս ի թշնամեաց» իթճէ, 50], «ծախիլք մաքրելով 
և յարղարելով զնորափոր նորա» իՄՕ՚ՃԼՀ, 59], «տուեալ զիւրն րարձ- 
րահրտման հրոփարտակ» 1Լ1ՄՅ, 12] և այլն։ Հիշյալ հատվածներում 

այսպես կոչված «անմիջական» և կողմնակի ուղիղ խնդիր լրացումնե֊ 

1՚1՛ կիբա ռութ յան չափերը տարբեր են. կողմնակի ուղիղ խնդիրները ո- 

միայն քանակով զիջում են մ յուսին, այլն հիշյլ“լ հատվածներից մեկ֊ 

երկուսում ամենևին չեն գործածվում ։ Այսպես, ԱՄՊՀ֊ում հանդիպում 

է 2 անդամ, Բճէ֊ում՝ 8, ՄԹՃՀ-ում' 5, ՄՄՅ-ոլմ' 6, ՈՓ-ում' 1, ՍԱՊ֊ 
ում' 6. ընդ որում իբրև դերբայական դարձվածի կենտրոն հանդես են 
ղալիս անցյալ դերբայը կամ անորոշը' ուղիղ և հոլովված ձևերով։

դ] Հաճախ գործածվում են միևնույն բային լրացնող, իրար նկատ­

մամբ համազոր հարաբերությամբ հանդես եկող ուղիղ խնդիրներ։ Օրր- 

նակ' «նա և զտեղիս ինչ նորոգ ետ ի կալուածս նորա զհողս, զջուրս, 

զզետս և ([այլ ղիւղտտեղիս» ]ԱՄՊՀ, 23]: Դրանից տարբերվում է այն 

դեպքը, երր բայի իմաստով պայմանավորված գործածվում է կրկնակս 

ուղիղ խնդիր [ ինչ֊շր № ԿոԼ1Ղ անվանել] ։ Սա մեղ հայտնի գրաբար 

աղբյուրներում հազվադեպ հանդիպող երևույթ է։ Օրինակ' «ղի վրացիք 

հասարակ անուամբ Պարոն կոչին զիշխանս» ]ԱՄՊՀ, 23], և ցայմմ 

երևի Պարնի զեղ կոչել զՄոկորիսն» ]ն. տ.]։

ղ) Ուղիղ խնդիրը նախսւդառութ յան բայական անդամին աւվորա- 

բար ■՛ աբաբերակցվում է մերձակա դիրքում, նրա նկատմամբ սովո 

րաբար գրում է ետադաս դիրք2՛''։ Ետ ա դաս շարադասությունը ուղիղ 

խնդրի կանոնական դիրքն է, որն ուներ իր բացառությունները, հիս
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դրական հայերենի այս կամ այն բնույթի երկերում ընդհանուր կանո­

նականությունը կարող է ավելի լայն չափերի հասնող բացառություն­

ներ ունենալ, բան այն գծվում է հայերենի հին շրջանի ողջ շարաՀյու­

սական համակարգի համար'2։ Այստեղ հիշյալ հատվածների համա­

պատասխան վիճակագրությունը ես ցույց է տալիս, որ ուղիղ խնդրի 

ետադաս դիրքը բավական կայուն է, որտեղ ավելի ըիչ բացառություն­

ներ են թույլատրվում, բան հին գրւսկան հայերենում։ Տեղ-տեղ հան­

դիպող նախադաս կիրառությունն երր բացատրվում են կոնկրետ հան­

գամանքներով [ոչ պատմողական նախադասության մեջ հանդես գալը, 

ճաոտասանական կամ տրամաբանական վերաբերմունքի առկայությոլ- 

նր և այլնի։ Այսպես, ՍԱՊ֊ի հիշյալ հատվածում ուղիղ խնդրի 9 նախա­
դաս կիրառությունները բացատրվում են հիշյալ հանգամանքներով, 

իսկ մնացած բոլոր դեպքերում ունենք ետադաս կիրառություններ։

ե) Հայցական հոլովով դրված ուղիղ խնդիրը դործառում է զ նախ- 

գըրով, որը հաճախ անցնում է ուղիղ խնդրի լրացմանը կամ կրկնվում 

նաև նրա դեպքում։ Այդ լրացումը առավելապես նախադաս է։ թստ 

այսմ ուղիդ խնդրի և նրա լրացման շարահյուսական կապը դառնում է 

ավելի "նրա' ի հաշիվ նախադրության, ընդ որում մեկից ավելի լրա­

ցումների դեպքում զ նախդիրը դրվում է առաջինի, թեկուզև ավելն 

հեռու դիրքում գտնվողի վրա։ Օրինակ' ((Որք ունին զգիւղս և զնորին 

րնա1||ւ^ս» [ԱՄՊՀ, 23[, «թէպէտ և կամէր ոչ' Հազարեան հանել ի ձե՜­

ռաց զարդիւնաբերն զայն և զսիրելին ինքեան զպատուական կալուածն 

[ՄՄՍ, 14], «մանաւանդ երբ տեսին զայն մեծ մեք՛ենայ կանգնեալ 

հանդէպ քաղաքին» ին. տ., 50] և այլն։
դյ թայական անդամի նկատմամբ ուղիղ խնդիրը ձգտում ուսի 

գրավելու ամենամերձակա դիրբը։ Սակայն այնպիսի երկերում, որոն­

ցում զգացվում է հեղինակի գրաբարի խորամուխ իմացությունը, ուղիղ 

խնդիրը կարող է դրվել հեռավոր դիրբում, որի դեպբում անգամ հըմ֊ 

տորեն պահպանվում է նախադասության կառուցվածքը և տեղիք չև 

տրվում տարտամության ոլ թյուրըմբռնման։ Այսպես, օրինակ, ՍԱՊ֊ի 

ոնտրված հատվածում ստորոգյալը և ուղիղ խնդիրը հմտորեն ընդմի­

ջարկվում են մեկ և ավելի տարբեր կարգի լրացումներով։ Հմմտ. «Տե- 

ւանէր միտքն զարտաքին նգնութեւնս պահոց» [էջ 47], «11^ եաեո

'հոգևոր վարուց կրթութիւն» [ն. տ.], «Ծանեաւ վաղվաղակի եպիս- 

ոպոսն և դիմաց կերպարանացն և ե հանճարեղ բանիցն ղհոգլոյ նո֊ 

■ա զմեծութիւն և զզգօնութիւն» [էջ 501։
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1.4.2. Ւնչպես հին դրական հայերենում առհասարակ, նույնպես 

և ԺԸ—ԺԹ դդ. գրաբար երկերում րայական անդամի անուղղակի իւն դիր 

լրացումները գործ առում են բայիմաստի խնդրառությամբ, ցույց են 
տալիս ենթակայի արտահայտած գործողության հետ երկրորդաբար 

[ան ուղղակի որենվ առնչվող որևէ առարկա, որը նախադասությունը 

դարձնում է հաղորդակցորեն ավելի կոնկրետ և ծավալուն։ Անուղղակի 

սնդրի ի հայտ բերած այս կամ այն կարգի '>արաբերոլթյոլնր քերա­

կանորեն արտահայտվում է պարդ կամ նախդրով հոլովաձևերով^։

Մեղ հետաբրրրող շրջանի գրաբարում բայական անդամի անուղ­

ղակի խնդիր լրացումներն ըստ էության գործառոլմ են հին դրական 
հայերենին հատկանշական շարահյուսական օրինաչափությունների 

սահմաններում։ Տիպաբանական փոփոխության տեսակետից, սակայն, 

կարևոր է ույն, թե անուղղակի խնդիրների ձևաբանական արտահայ­

տությունը [նախդրով և նախադրությամբ, պարղ հոլովաձևով դրվելը/ 

լեզվի զարգացման ընթացքում /մւչպիսի փոփոխություններ է պարու­

նակում նրա հին և նոր տաբբերակներում, այսինքն' հին գրական հա­

յերենում նախդրով և նախադրոլթյա  մբ հոլովաձևերը որքանով են փո- 

խարինվում պարւլ հոլովաձևերով' կապված նոր ժամանակների մտա­

ծողության և ըստ այդմ նոր շրջանի հայերենի ընդհանուր ազդեցու­

թյան հետ։ Տիպաբանական նման առանձնահատկության բացահայտ­

ման նպատակով ստորև անդրադառնում ենք անջատման, հանդման, 

միասնության, միջոցի, վերաբերության անուղղակի խնդիրներին։

ա) Անջատման անուղղակի խնդիրը գերազանցապես գործառոլմ է 

բացառական հոլովով։ Վերջինս կազմվում է տրականից և նախադաս 

ունի հ[յ] նախդիրը։ Սա նշանակում է, որ ձևակազմական միակ սկըղ- 

բունքը տիպաբանորեն անփոխարինելի է և ընդհանուր' գրաբարի տար­

բեր վիճակների համար։

Փաստերի ուսումնասիրությունից պարզվում է, որ անջատման ան­

ուղղակի իւն դիրը համեմատաբար քիչ է գործածվում։ Այսպես, ԱՍԵ֊ի 

որոշակի հատվածում [էջ 33 — 41 ի կիրառվում է ընդամենը երկու ան­

գամ. «թաքուցանեն յթնէն զթագաւորութիւնս աղանց» [էջ 39], «Օւ 

Ղ1՚Ո^Լ խիտ առ խիտ անդ. ի խոնարհ ագարակ, որ ընդ հովանեաւ տա­
ճարին, վարկպարազի որմածով սւնջրպետելոյ յայլոց ադարակաց» /էջ 

40 — 41 [։ ՍԳթՎ֊ի հատվածներից մեկում [էջ 3 — 6[ կիրառվում է չորս 
անգամ, «քրիստոնէական վարդապետութիւնն |1 ^Րյւստոսէ վարդա- 

պետեցեալ է և յեկեղեցւոյն թրիստոսի մեկնեցեալ» [էջ 4[, «Ըստ այսմ
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սա րաւ։ ի և դևն ջանայ կուրտցոլցանել զքրիստոնեայսն [1 լուսո| ուսման 

հարկաւորաց մասանց» ի էջ 5], «հարկեցեալ ի խղճէ մտաց գրեցի զայս 
համառօտ մտրակաբանոլթիլն» ի էջ 6]։

բ] Հանզման անուղղակի խնդիրը հին գրական հայերենում գործա­

ռու'/ էր տրական և նախգրով հայցական հոլովներով, որոշ բայեր, 

պայմանավորված հատկապես բայիմաստով, այլև' բայի սեռով, գոր­

ծածության բնույթով, կարող էին հանգես գալ 1ւ տրականով, 1ւ նախ­
դրով Հայցականով21: Այստեղ գերակշռում էր տրական հոլովով հանգ- 

ման անուղղակի իւն գրի կիրառությունը։ Նախգրով հայցականի դեպ­

քում կիրառվում էին աո, րնւ], ի, ց նախդիրները: Հան դի պո: մ են նաև 

ըստ նախդրով տրականը, աոանց նախադրությամբ սեռականը և այլն*: 

Այս պարագայում որոշակիորեն հնարավոր է տիպաբանորեն պար­

զել ԺԸ—ԺԹ դդ. գրաբարի շարահյուսական կառուցվածքում հանգման 

անուղղակի խնդիրը գործառոլմ է ավելի շատ աննախդի՞ր, թե" նախ֊ 

'16Ր'"Լ Հոլովաձևով: Այս նպատակս:/ անցկացված բնագրային որոշակն 
հատվածների վիճակագրությունից պարզվում է հետևյալը. ՆՀՍ-ի մն 

հատվածում ի էջ 55— 57] կիրառված 26 հանգման անուղղակի խնդիր­
ներից 15֊ը արտահայտված են նախդրով հոլովով, ընդ որում ի հա­
շիվ աո, ըստ, ի նախդիրների, աոանց նախադրության գործադրման: 

Հմմտ. ((իրաւունս ունի ասելոյ աղցին» իէջ 55], ((որչավւ պատմութիւնն
լոյս տայ մեց» ]էջ 56], ((ղի որպէս գրուանն խափանարար լինի շա- 

ոաւղաց լուսոյն ցոլանալ ի լոյս աչաց նստելոյն ի տան, սապէս ամ­

բողջ Դա1'Բ խափանարար լինին ԺոզոՀրզեան հա սկան ա լ զլեզու առաջ­

նոց» ին. տ.] «Աո Հայս Ռուսաստանի միակ գերդաստանն է և այն 

գերապատիւ էա զարե անց» ի էջ 55 ], ((շիցեն ընղ նպատակին հի մն ողին» 

ին. տ.], ((այս փոխադրութիւն չէ վճարեալ լոկ օդաբանությամբ, այլ 

զոհիւք և նուիրագործութեամբ րստ պիտոյհց հանգամանաց» ] էջ 56], 
((չկտրէին յայս հայել» ին. տ.], «ըստ ոմանց ապացոյց համարին բա­

նաստեղծական յօրինոլածոց» ին. տ.ի, ((նախախնամութիւնն Ա1ոա1ւց 
ամենայնի ի կոչմանէ ազգին աշխատութիւն հեղուցոլ զիմաստութիւն՛: 

ին. տ.], ((ղի որպէս րստ մեզ, սապէս ըստ լուսաւոր կարծեաց այլոց,

աղբիւր բանաստեղծութեան ճանաչի քաղաքական կեանքն ազգի» ի էջ 

57], «ղորպիսիս աո այլս տեսանեմք» ին. տ.]: Այստեդ անհրաժեշտ

է նկատել, որ նախդիրներից գերակշռում է ըստ֊/յ կիրառությունը ի7 
սւնգամ], որովհետև այդ նախգրով հոլովաձևը, իբրև ուրույն կառոլյց, 

նոր ժամանակներում ձեռք է բերում դործառական ֊ոճական արժեք
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]հմմա. ըստ այլոց, ըստ մեց, ըստ նպատակի, ըստ ոմանց և այլն];- 

ԳԱՊՌ-ի էջ 39 — 43-ում, .ընդհակառակն, կիրառված 22 հան գման ան­

ուղղակի ի։\։ ղիրնև րի ւյ 6-ն են հանդես ղալիս նախդրով հոլովով, ըստ 

որում աո, ըստ, |։ նախդիրների դործադրմամբ /^-ն երեր, իսկ ըստ֊րր 

երկու անդամ]։ Հմմտ. Սիրելի զտալ իւրոցն և օտարաց» [Էջ 39], 
V պարդևեարյ ետ Նոէէկորոտացւոց» ]ն. տ.], «զգերիսն շն որհեաց Եա- 

րոսլաւայ» ]էջ 40 ], « պ ա տ ո լի ր ե ա ց նորա' հնա ղան դ լինել |’ս|ւասլա- 

ւայ անդրանկին փոխանորդի իւրոյ» ] Էջ 43], «Սա այր լեալ զարմա­
նալի ըստ արիութեան միանգամայն և ըստ մարդասէր բարուց» /է» 

39 ], «ետ յեղուլ ի յոլն (՛արբ առոյ ի սլաւեանց զաստուածաշունչ գիրս» 
[էջ 43]> «և բամանեալ զերկիր պետութեան իւրոյ յորդիս իւր» ]ն. տ. ! 

և այլն։ Հոտ այսմ, ՆՀՄ֊ի և ԳԱՊՌ-ի տվյալների համեմատությունից 

պարզվում է, որ աոաջինը այս դեպքում հակված է դեպի նախդրով, 

իսկ երկրորդը' աննախդիր հոլովաձևի կիրառությունը; ի;;կ դա- լս՚:տ 

Էության ապացույց է այն բանի, որ Ժթ—ԱՌ դդ. գրարար- երկերում 

մի կողմից պահպանվում է կիրառական համամասնությունը, իսկ մյուս՛ 

կողմից' գերակշռությունը անցնում հանգման անուղղակի խնդրի

նախդրոմ հոլովաձևով գործածությունը:

զ) Միասնության անուղղակի ի՛ն դիրը, ինչպես հին դրական հա-- 

յերենի համակարգում, այստեղ գործաոում է նախդրով հոլովաձևով, 

ըստ որում կիրառվում է ընդ նախդիրը տրական կամ հայցական հո­

լովի հետ: Նախդիրների վիճակագրական վերլուծության Ժամանակ 

նշել ենք, որ ընդ նախդիրը, ըստ տարբեր բնագրերից ընտրված հատ­
վածներին՛ տվյալների, ունի հաճախակի կիրառություն; Այստեղ օգ­

տագործելու] այդ տվյալները, պարզվում է հետևյալը; հախ, հ['շյ“;լ

հատվածներում եղած ընդ նախդրով հոլովաձևերի 30 կիրառությունից 
26֊ը տրական և հայցական հոլովների հետ հանդես է դալիս միասնու­
թյան անուղղակի խնդրի պաշտոնով, ընդ որում տրականի հետ կիրառ­

ված է 10, իսկ հայցականի հետ' 12 անդամ: Դա վկայում է, որ ընդ 

նախդրով հոլովաձևը մեծ մասամբ ունի միասնության անուղղակի 

խնդրի գործառություն: Երկրորդ, ՆՀՄ֊ում առհասարակ չունենք միաս­

նության անուղղակի խնդրի կիրառություն, ԱՄՊՀ֊ում, ԳԱՊՍ՚֊ոլմ, ԱՓ֊ 

ում չկան ընդ նախդրով տրականով, իսկ ԱԳՓ, 11֊ում և ՄԿՊ ֊ում' ընդ 

նախդրով հայցականով կիրառություններ: Երրորդ, ընդ նախդրու/ հայ­

ցականով միասնության անուղղակի 1"նդիրը համեմատ արաբ շալս է 

հանդիպում ՈՓ֊ում ]4 անգամ/, ԳԱՊՌ-ում /3 անգամ/, ԱթԵ֊Ոլմ,
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ԱՄՊՀ-ոլմ, ՂՏՊ, 1-ում, ԹՃԴ ում' միջին չափով Լ2-ական աՆդամյ, 
իսկ ՄՍՀՃ֊ում' քիչ [1 անգամ]։ Օրինակ' «խորհիմ ընդ պէսպէս ]11|զ 
և շարժմունս ձեռաց» [ՍՀԵ, 39], ((Յայնմ հհս։ և մինչև ցվս։ խճաՆ 

Պոլեսլալայ իւաղաղոլթեամբ էր Եարոսլալ ընդ լենս» ՀԳՍՊՌ, 4և]. 
«Զայս պատեհ գտեալ եարոսլալայ' առ ընդ իւր և ղՄսթիսլալ, և խա­

ղաց ի վերայ Լեհտց» ]ն. տ., 41], «և որպէս ասեն մեքենապէս կապես- 
ց/՚ն համրակը ընդ նոսա միայն» է ՄՍՀՃ, 301 ], «որ անոլն իրար ի մի 
գաւառաց խօսիր զանագանի ||նդ միմիայնս յոյժ» ԼԱՓ, 115] և այլն։ 
Չորրորդ, ընղ նախդրով տրականով մի ասնաթյան անուղղակի խնդիրը 

ամեն իր շատ հանդիպում է ՄԿՊ ֊ոլմ ]3 անգամ], իսկ ԳՏՊ, 1-ում և 

ՄՍՀՃ֊ում 2-ական, ԱԳՓ, II ֊ում, ԱթԵ֊ոլմ' 1-ական անգամ: Օրինակ' 
«ի կիրս խառնուածոյ երկնակառոյց գմբեթին ընդ Հարթայատակ դըէ։- 

տոյս' նշմարի ծիր լուսաշուք» ]Ա1'Ե, 38], «որ հանգոյն հնագոյն Փա- 
զերոն նաւահանգստի կապէր ընդ քաղաքին Աթենարլոր երկուք երկայ­

նաձիգ որմովք» ]ՓՏՊ, I, 371 ], «ղի առաւել ևս բարայայտեսրին գա­
ղափարք և իմաստք մտար ունկնդրար, ընդ նմին և րոլն իսկ առար­

կա յն» թՄՍՀՃ, 223] և այլն:
՚1) Միջորի անուղղակի խնդիրը ՛Հին դրական հայերենում արտա­

հայտվում էր ամենից առաջ գործիական հոլովով, այլև' ընդ և ի նախ- 

ԴՕՐՈ՚1. հաւրականով, ըստ նախդրով տրականով, |յ նախդրով բացառս: - 

կտնով և ի ոեոն նախադրությամբ սեռականով2': Արտահայտության 

պլանում եղած նման բազմազանությունը Ժթ—ժխ դդ. փոխարինվում է 

ոչ կենդանի լեզվին հատկանշական միակերպությամբ: Այս դարերի 

գրաբարի առանձին բնագրերի համապատասխան հատվածներում մի­

ջոցի անուղղակի խնդրի հոլովումը կազմակերպող ի, ընդ ըստ նախ­

դիրների և ի ճեււն նախադրության կոնկրետ կիրառությունների վիճա­
կագրությունից պարզվում է հետևյալը; Նախ, ԱթԵ-ի էջ 38 — 41-ում 
կիրառված 4 անուղղակի խնդիրներից միայն 1-ն է գրված նախդրով 

հոլովաձևով, այսինքն՝ կիրառությամբ զիջում է աննախդիր ձևին: Օրի­

նակ՝ «և մերթ ծով իմն ցամաքանիլթ' կանաչաթոլխ կոհակօք կաղա­

մախեաց և եղևնեաց» ]էջ 38], «ցիր ընդ... դաշտ:՛ բոլորովիմբ' շի- 

նուածու[ն Ա անկածու[» ]էջ 39], «և անջրպետեաց ընդ մարդաբնակ 
ոստանս» է էջ 38] և այլն: ՄԿՊ-ի էջ 68—74-ում գործածվում են 17 
ան ուղղակի խնդիրներ, որոնցից ոչ մեկը չի արտահայտված նախդրով 

հոլովով, ըստ որում դործիական հոլովով դրվածները հաճախ հոմա­

նիշներ են: Օրինակ' «որ և նա այնպիսի Կոնդակի զօրութեամբն, րս-
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րեպաշտ մերազնէից ւորօք և ողորմոլթեամբ պահ պան է զանապատն և 

զմիաբանութիւնն սորա)) [էջ 69 ի, «ամենայն տարի ՞գնելս։ են սոց՛՛' 

հագեղինօք, |ւսլօք և պանրօք» [էջ 69 — 70], «3 աւուրս վանահայր"՛֊ 
թեան յիշեալ Սարզիս վարդապետի սրբութեամբ, հեզութեամբ և իմաս- 

տութեամբ փայլէին բանի քանի արբ)) [էջ 70—71], «զամենայն աւուր՛՛- 
կենաց իւրոց Ցուցիւ և ջրով շատանայր» [էջ 71 ] և այլն։ Երկրորդ, իբ-- 
րև հիմնավորում ն ախորդի, դատելով գրաբար րն ա դրերի որոշակի՝ 

հատվածների՝* վերլուծ ութ յան տվյալներով, պարզվում է, որ, օրինակ 

բնղ, բստ նախդիրները հիշյալ հատվածներում ունեցած 56 և 40 կի­
րառություններից ոչ մեկը չի արտահայտում հայցականով կամ տրա՛­

կանով միջոցի անոլղզակի խնդրի գործառություն։ Երրորդ, արտա­

սովոր, բայց փաստ է այն, որ գրաբար բնագրերից մեկում ԼԱՓ, էջ 

114—117 ի հանդիպում ենբ |։ նախդրով և գործիական հոլովով միջոցի 

անուղղակի խնդրի կիրառություն։ Օրինակ՝ «և այլ բաղում նման ո ՛ ■ 

ցայ, որ կայ ըստ իւրաքանչիւր անաւն ի վաղուց և հնոց ի Հայոց բա֊ 

ռիւ, որ այժմոյս ի անկարոլթենէ իմմէ յինէն անգիտելի է)) է էջ 114] 
«լալ է ինչ անուանակոչել անունս նոր, և լաւիս նոր, և կշիռս նոր, ո- 

թէ ի մտածութեամբ, որ բարցցի անուանց ի սեպհական բառէ և սովո­

րութենէ)) [էջ 114 —115]։
ե[ Վերաբերության անուղղակի խնդիրը հին գրական հայերենս՛ 1 

գրվում էր զ նախգրով բացա ուսկան ով [«պատմական բացառական))], 

երկրորդաբար հանգես էր գալիս աո նախդրով և հայցականով, (1Ա- 

ղազս նախադրությամբ և սեռականով՜9։ Ժթ—ԺP’ դդ. գրարարի շարա­
հյուսական կառուցվածքում վերաբերության անուղղակի խնդիրն աո֊ 

հասարակ ունի սակավ կիրառություն։ Հանդիպող չնչին օրինակները 

վերարերում են հիմնականում առանձին' երկրորդաբար ■ գործադրվող 

տիպերին։ Առանձին բնագրերից ընտրված հատվածների"1 տվյալն երր 

ցույց են տալիս, որ այդ անուղղակի խնդիրը նոր մամ ան ակն երի գրա­

բարում գործ առում է հիմնականում յաղագս նախադրությամբ Ա սե­

ռական հոլովով, հազվադեպ' աո նախդրով և հայցականով, այստեղ 

չեն հանդիպում «պատմական բացառականով)) դրսևորված անուղղա­

կի խնդրի օրինակներ։ Այսպես չ հիշյալ հատվածներից մեկում ունենք 

աո նախդրով և հայցականով վերաբերության անուղղակի խնդրի մեկ 

կիրառություն. «Ել միով բանիւ ասել, աո այնպիսի գործ տաժանակիր' 

կարևոր է ճշմարիտ նախանձաւորութիւն բարւոյն» [ՍԱՊ, 165]։ ԽԶՊՊ-Կ 
և UPO֊ի հ[շյալ հատվածներում չունենք նաև (աղագս նախադրությամբ
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՛և սեռական հոլովով վերաբերության անուղղակի խնդրի որևէ կևրա- 

•ո-ուք] յուն, իսկ ՍԱՊ-ում այն հանդիպում է երկու, 011 ՒՆ-ռլմ' մեկ ան­
գամ. «և յաղագս բազմաց քր|աաոն|,հ(| արևմտեայց և արևելեայց բնա- 

կե/ոյ անգ ի նմին ժամանակի» ի ՍՍ,Պ, 113յ, «յալելեայ և ղչսրրսրդն 
յազազս առաբելական քարոզութեանց» [ն. ա., 165յ, ((ևս և տեղևկո-.֊ 

թևւնս հաղազւ^ մակընթացութեան ջուրը ծովու» [ՕՈԻՆ, 9]3Կ
1.4.3. Նախադասության բայական անդամի պարագա լրացումները 

ղարղացման ընթացքում առհասարակ ենթարկվում են ոչ այնքան իմ Ա՛ս­

ուային, որքան այս կամ այն իմաստի արաա 1 այտոլթյան հետ կապ- 
.մած փոփոխությունների։ Ժթ—ԺԹ դղ. գրաբարի նախադասության պա­

րագայական լրացումներն այստեղ ուշադրության առարկա են հին գրա­

կան հայերենի համեմատությամբ փոքրիշատե կրած նման լիոփոխոլ- 

թաւնների տեսակետից' կապված տվյալ պարագայական լրացման 

■արտահայտության բնույթի և կիրառության չալի երի հետ։ Այստեղ, 

ինչպես նշել ենք, այղ նպատակով անդրադառնում ենք դրանցից տե­

ղի, ժամանակի, ձևի, չափի, նսլատտկի և սյատճտռի պարագաներին։

սւ ) Տեղի սլարադան արտահայտվում է մակբայներով, նա ի։ դրով 

՛և նախադրությամբ հոլովներով։ Նախդիրներն Ու ն ախադրոլթյոլնները 

■դրվ՚՚ւմ են բոլոր թեք հոլովներով։ Հին դրական հայերենում տրականը 

և հայցականը |յ նախդրով առ Հասարակ կադմում էին ներգոյականը, 

որը տեղի պարագայի բոլն հոլաթև է։

ԺՀ—ԺԹ դղ. գրաբարում ևս ս՛եգի պարագան դրսևորվում է առա­

ջին հերթին տեղի մակբայներով, այնուհետև' նա իւ դրով ու նախադրո..- 

^1“'ժէ՛ -սլաքներով։ 1՝ տարբերություն հին դրական հայերենի, այս֊ 

տեդ ուշադրություն են գրավում տեղի պարագայի արտահա (Լոման և 

կիրառման որոշակի առանձնահատկություններ։ Այսպես, լինում են 

գեպբեր, երբ ներգոյակս։! ը կազմվում է նախդրով և [հայցականի փո­

խարեն] ուղղականով՝ գործառելով որպես տեգ!։ պարագա։ Օրինակ' 

((Գնաց խնկօք և մոմեգինօք ի ։[անքս» ք թԱԳ, 4վ, «ի ւ[անքք։ պայծ ա ,1 
ձորոյ» [ Ո՚Պ , 64]։ Հանդիպում է —Ում վերջավորությամբ Լդրական 

.աշ/սարհաբարի տեսակետից Լ բուն ներգոյականով արտա հայտված տե- 

գի պարագա. «Եղև Մազրասուլք օգոստոսք։ ամսոյ 15» [ՈՓ, 16] ։
Դրանցից բացի, լատինաբան գրարարի ազդեցությամբ համապա­

տասխան բնույթի գրավոր աղբյուրներում ներգոյականը արտահայտ­

վում է նաև լյն[նյ, ենթ, ներ մասնիկներով, որոնք սովորաբար դոր- 

.ծածվելով սեռական և Հայցական, այլև ՈԼլք վերջավորությամբ տրական
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հոլակների հետ, ծառայեցվում են ներգոյական հոլովի արտահայտմա- 

նր, ղրանով իսկ' գործառության մեջ դնելով իբրև տեղի պարագա։ 
Օրինակ' «Արկանիցիմ ներ այնմ ւսխտին» ԷՇՀն, 71 ], «Ներ դրդկաևս 
այսորի՛՝ պա բունակեցեալս ի մեծի ծովու կենցաղոյււ» [ՅԿԽթ, 15 վ, «ոչ 

վշտացուցեալ իցեն նալքենեսին որսլէս հնչեն բանք նոցին» [ԹԱԽ, 12], 
«ենթ այսր բարի նախանձու սիրոյ» [ն. տ., 32], «Նաոա^ևում մասին 
վարեցայ առարկութեամբ և կիրառութեամբ ոմամբք» ԷՖՍՆ, ¥111]։ 
«ղի եթէ ընմիում ոչ ջերմանասցի սիրտն' գոնեայ ի միւսում ջերմա­

նա ւցէ» [ՍԱԱ, 11] > «քՏչարշարաՏս սաստկագունեղ» ին. տ., 21 /, 
«ընթերանալ! ձկան ղսադերն» ին. տ., 408] և այլն։

Այնուհետև, համապատասխան գրավոր աղբյուրների որոշակն 

հատվածների’2 վիճակագրական վերլուծությունից պարղվոլմ է, որ տե­

ղի պարագան թեև մյուսների համեմատությամբ որոշակիորեն ունի 

դգալի թվով շատ կիրառություններ, բայց դրանք աչքի են ընկնում տե­

ղի մակբայների քանակական սակավությամբ։ Սա փոքրիշատե վկա­

յում է, որ մեղ հետաքրքրոց շրջանի գրաբարում տեղի մակբայները 

չուն՛են !{ի րառութ յան լայն ընդգրկում և տարածում, որպիսին առկա էին 

հին գրական հայերենում։ թստ սմին պարզվում է, որ ՕՏՊ ֊ում կիրառ­
վում են անդէն ի երկիցս], անտի ]երկիցս], Ուրեմն մակբայները, 

ԵՍԱՃ-ում' անդէն, առընթեր, աստի, յաոաջիկայ, ՍԿՀ-ում' անտի, աս­
տի, ի ներքուստ, ուռեք, ՊՎԱ֊ում' անդ իերիցսի, անդէն, անդրէն, 
անտի, ՍԱՊ֊ում' անդ [ութիցս], անդր, ս&սւ\ւ[ երկիցս], առաջի, ուր: 

Օրինակ' «զոր նպատակ ունէր առաջի» [ՍԱՊ, 164], «հակառակութիւն 
Ւ մէջ անկեալ ի քաղաքի անդ» [ՊՎԱ, 132], «ել բռնաւորն պաշարեալ 
անդէն յիւրում վայրսն արմանի ըստ գործոցն սատակէր» [ ՍՏՊ, 74], 
«և ուր չիք ուսումնասիրութիւն, անդ ոչ տգիտաց յուսալի է լոլսալո֊ 

րութիւն» [ՍԱՊ, 164] և այլն։
’նախդրով հոլովով տեղի պարագան այս դարերի գրաբարում չու­

նի այն լայն կիրառությունը, որ ուներ հին գրական հայերենում^։ Այս֊ 

պ ե ս, ԱԳՓ, II֊ում [էջ 5 — 7] տեղի պարագան գործառոլմ է ի [ 1 ] + 
տրականով 3 անգամ, ի [յ] + հայցականով' 4, իսկ \ւևղ+ գործիակա֊ 

Հ՛ով' չիքւ Օրինակ' «այս ցուցանէ յԱրիստոտելէ Հայռմ մասին» ի էջ 5], 
«դի բնաբանութիւն յիրս, ղորոց խօսի, ոչ գիտէ ինչ, բայց ևեթ զճա­

նաչումն» [էջ 6]։ նույն հատվածում սակավ կիրառվում է նաև նա֊ 

խադրությամր և որևէ հոլովով գրվող տեղի պարագան, «էակն ներքոյ 

անկեալ զգալի փոփոխութեան, է առարկա այսր գիտութեան» [էջ 5յ՚ 
«յաւելումն զիմն ի վերայ առարկայի բնաբանութեան» ի էջ 7]։

353
23—312



բ) Ժամանակի պարագան հին դրական հայերենում հանգես էո 

գալիս մակբայներով, նախդիրներով [այլև' ետադրությամբ] և թեր 

հոլովներով: ԺԲ— Ժթ դդ. գրաբարում տեղի են ունենում փոփոխոլ. 

թյուններ' կապված արտահայտման և կիրառության հետ: Նախ, այն 

արտահայտվում է համապատասիւան մակբայներով: Դատելով գրավոր 

աղբյուրների որոշակի հատվածներին տվյալներից, գործածվում են 

քիչ ?Վ"Վ մակբայներ, եղածներն էլ կիրառությամբ միակերպ են: Առ­

կայանում են հետևյալ մակբայները, որոնք ունեն կեն սուն ակութ/ան 

տարբեր աստիճան, իբրև—ԲՏՊ, 73 [երկիցս], 74, ՊՎԱ, 131, ապա — 

ԲՏՊ, 73, 75, ՍԱՊ, 161, 164, 165, մինչ ղեո—բՏՊ, 73 [երկիցս], 74, 
ՊՎԱ, 130, այնուհետև-#//.Պ, 164//^\նոլ հետև-/?$Պ, 73, 74, 75, 
Վ^րլՎաղ^սկ!1 — ԲՏՊ, 74, ՊՎԱ, 131, յորժամ—ԲՏՊ, 75, մերթ — ն. տ. 

[ե"ԲՒՏս]> յայնժամ—ն. տ. ԵՍԱՃ, 48, /երկիցս], ԿԿՀ, 20, ՍԱՊ, 163 
[երկիցս], աո\ — ԵՍԱՃ, 47, ՍԱՊ, 165, արղհօ^—ԵՍԱՃ, 49, նախ- 
ԵՍԱՃ, 47, 48, ԿԿՀ, 18, ՍԱՊ, 164, 165, նախկին-ծ(/«ճ, 49, այժմ- 
ԿԿՀ, 19, 20, երբէք — ԿԿՀ, 20, միանգամայն — ԿԿՀ, 20 [երկիցս], ՍԱՊ, 

164 [երկիցս], յանապազ—ՊՎԱ, 131, իսկ և իսկ — ՍԱՊ, 162: Օրինակ' 
«Եթրև գիւրոց գաւառին ազատութիւն ի նմանէ առնոյր» /ԲՏՊ, 73], 
«Եւ այնուհետև առաջնորդն արթուն պնդնաց զանձն» /ՍԱՊ, 164], 
«յայնժամ ընտիր են ամենայն եղանակք և ոճք բառից, յորժամ յենու֊ 

ցուն ի վկայութիւն նախապատիւ մատենադրաց» /ԵՍԱՃ, 48] և այլն:
Երկրորդ, նախդրով հոլովով ժամանակի պարագայի գործառու֊ 

թյունը ևս նեղ է: Այսպես, ԱԳՓ, 11-ի էջ 5 — 6-ում. կա ընգամենը մեկ 

օրինակ, «ի բաժանման բնաբանութեան զայն շաւիղ կալցուք, զոր կա­

լալ ամենայն բնախօսից իշխանն Արիստոտէլ» [էջ 7]: Բսկ ԱՄՊՀ֊ի է,ջ 

21—29-ում' երեք. «Յաւուրս սորա պայազատէին» [էջ 21], «Ցասսր՚ր 
Զաքարիայ և նախքան զնա ևս» [էջ 24], «Բաց ի Սարդսէ ճոնէ և ի 

Համազասպեայ աո նորին Ժամանակօք» [էջ 27 յ,
Սբբորդ, այս բնագրեր/: հիշյալ հատվածներում, օրինակ, չենք հան- 

գիպում ետադրությամբ և բացառականով ժամանակի պարագայի գոր­

ծածության;

գ) Հին գրական հայերենում ձևի պարագան գոյանում էր համա֊ 

պատասխան մակբայներով, գ, ի նախդիրներով ու հայցականով, զոր֊ 

ծիական հոլովով:

Ժթ—ԺԲ" դդ. գրաբարում, նախ, ձևի պարագան նախորդ երկուսի 

համեմատությամբ քիչ է գործածվում, թեև այս դեպքում մակբայները
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թվով ավելի շատ են: Այսպես, մյուս պարագաների դեպքում ընտրված 

հատվածներում ձևի պարագայի գործառությամբ հանդես են դալիս 

հետևյալ մակբայները, այնպէս — ԲՏՊ, 73, 75, ՍԱՊ, 166, անխռււվա- 
րար— ՍԱՊ, 165, անհնարին — ԵՍԱՃ, 49, բացայայտ — ԵՍԱՃ, 49, զլւլ- 
|սովին— ՍԱՊ, 165, դիւրին— ԵՍԱՃ, 49 [երկիցս], դիւրիմաց— ԵՍԱՃ, 

49, զգոյշ— ն. տ., ընդունայն — ԲՏՊ, 75, իբր, իբրև—ՍԱՊ, 165, կար­
գաւորապէս— ն. տ., միօրինակ — ԵՍԱՃ, 49, յայտնապէս — ՍԱՊ, 164, 
յանկասկածի — ՊՎԱ, 130, յանկարծակի — ԲՏՊ, 73, յանկարծօրէն— 

ՊՎԱ, 130, յատկապէս — ԵՍԱՃ, 47, յօժարակամ—ՍԱՊ, 163, շղթայօ- 
րէն — ԵՍԱՃ, 49 [երկիցս], որպէս//որպէս թէ—ԲՏՊ, 73, ԵՍԱՃ, 47, 
ուժգնազոյն— ԲՏՊ, 73, փութապէս — ՊՎԱ, 131, քաջ — ԵՍԱՃ, 47, 48, 
ՍԱՊ, 164: Նկատելի է;, որ ԿԿՀ֊ի Էջ 18 — 21-ոլմ նման որևէ կիրառու­
թյուն չունենք:

Երկրորդ, գործիականով և նախդրով հայցականով ձևի պարագայի

կիրառությունները խիստ սակավ են. դա հիմնավորվում է, օրինակ, 

հիշյալ հատվածներում նման պարագայի բացակայությամբ:

դ) Չափի պարագան այս դարերի գրաբարում ունի սակավ կիրա­

ռություն: Դա որոշ չափով բացատրվում է նախադասության արտա­

հայտած գործողության համապատասխան հանգամանքների բնութա­

գրման հարցում, ժամանակի մտածողությամբ պայմանավորված, ա- 

ռաջացած փոփոխությամբ: Կոնկրետ բնագրերում այն հիմնականում 

դործառում է չափ ու քանակի մակրայներով; Այսպես, ընտրված հատ­

վածների տվյալները ցույց են տալիս, որ համեմատաբար կենսունակ 

են հետևյալ մակբայները, ամենևին — ԿԿՀ, 18, այսչափ — ՊՎԱ, 130, 
առաւել—ԲՏՊ, 74, ԵՍԱՃ, 48, բազում—ՊՎԱ, 130, այլև' բազում ան­

գամ— ն. տ., 132, դարձեալ—ԲՏՊ, 74, իբրև—ԿԿՀ, 20, համօրէն — 

ԲՏՊ, 75, միայն-^'^, 133, յաեախ — ԵՍԱՃ, 47, 48 [երկիցս], յոյժ- 
ԲՏՊ, 74 [երկիցս], ՊՎԱ, 131, այլև' յոյժ յոյժ — ն. տ., 131, շատ — 

ՍԱՊ, 164, ողջոյն — ԵՍԱՃ, 49, որչափ — ն. տ., 48, պակաս — ն. տ., սա­
կաւ— ԲՏՊ, 74, սաստիկ — ն. տ., վերստին—ՊՎԱ, 132, 133:

Չափի պարագան հին գրականում դրվում էր նաև զանագան հո­

լովներով: Այստեղ նման գործառությունը խիստ սակավ է: Այսպես, 

ԳԱՊԱ֊ի էջ 39-43-ում, ՍՃԴ-ի էջ 9—16-ում և ԱԳՓ, 11-ի էջ 5—6-ում 
չկա նման արտահայտությամբ չափի պարագայի որևէ կիրառություն: 

Դրանից բացի այն չի գործառում այստեղ նաև ի, բնղ նախդիրներով 

և հայցականով։ Բոլոր դեպքերում ակնհայտ է, որ այդ հիմունքներով
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ստորոգյալի պարագայական հարաբերություն արտահայտելը նոր Ժա­

մանակներում այնքան էլ գործուն չէ։
ե) Նպատակի պարագան հին գրական հայերենում առհասարակ 

դրսևորվում էր գործիականով, նա իւ գրով կամ նախադրությամբ և մյուս 

թեք հոլովաձևերով։ Այս դարերի գրաբարում այդ պարագան համեմա­

տաբար շատ է կիրառվում նախդրով և հայցականով, քան նաի։ադրու­

թյամբ։ Այսպես, ԱԳՓ, 11-ի էջ 5—7֊ում կիրառված 6 նպատակի պա­
րագաները դրսևորված են միայն էլ նախդրով և բացառականով {«պատ֊ 
մական» հոլովով]. «ոմանք յերկարադոյն ճառեն զսւոարզայէ բնա­

բանութեան» [էջ 5], «պարտ է գիտութիւնն լինիլ զմշտնշեեաւորաց» 

[էջ 6] ^ ա1լՆ։ Գործիականով նպատակի պարագան ևս սակավ է կի­

րառվում. ԱՄՊՀ-ում [էջ 21—29] հանդիպում է մեկը' «զորս առին 

պատերազմաւ ի ձեռաց Պարսից» [էջ 21]։ ԵՍԱՃ֊ոլմ [էջ 47 — 49], 
ՊՎԱ-ում [էջ 130—133], ՍԱՊ-ում [էջ 162—166] առհասարակ չկա 
նախադրությամբ և որևէ թեք հոլովով ձևավորված նպատակի պարա­

գայի կիրառություն, իսկ ՕՏՊ-ում [էջ 73—76] և ԿԿՀ-ոլմ [էջ 1Տ—21 ] 
հանդիպում է մեկական անդամ. «վասն խռովութիւնս յուզելոյ» / էջ 

75], «աո ի պատրաստել զթարգմանիչն ամենևին հարկաւորս» Լէջ 
18]։ Այնուհետև, այդ դարերի գրաբարում շարունակաբար հաճախակի 
է կիրառվում վասն նախադրությամբ 1ւ սեռական հոլովով արտահայտ­
վող Նպատակի պարագան։ Այսպես, իրենց կոնկրետ ստորոգյալի հետ 

հարաբերակցվում են հետևյալ ձևերը, վասն ա,։լո9 — ՍԱՊ, 165, վասե 
անձանց — ն. տ., վասն բարւոյ — ՍԲՕ, 278, վասն ց՛ղոյ — ն. տ., 279, 
վասն նանապարհորզելոյ— ՕՈԻՆ, 8, վասն շինելոյ— ԱԱՊ, 163։ Օրի­

նակ' «կարևոր է վասն անձանց և վասն այլոց» [ԱԱՊ, 165], «կիրա­
ռութիւն կողմնացոլցի, առ ուղղութիւն ղեկի վասն անսայթաք նանա- 

պարհորզելոյ» [ՕՈԻՆ, 8] և այլն։
ղ[ Պատճառի պարագան հին գրական հայերենում հիմնականում 

արտահայտվում էր նախդրով ու նախադրությամբ և թեք հոլովներով, 

մասամբ' գործիականով^։ Այս դարերի գրաբարում նկատվում է պատ­

ճառի պարագայի գործառության հետ կապված մասնակի փոփոխու­

թյուն։ Նախ, հազվադեպ են ]» Լ^ + հայցական, աո+տրական, հայցա­

կան, բացառական, ըեղյ<-բացառական տիպի կազմությամբ պատճառև 

պարագայի կիրառությունները։ Այսպես, նախդիրների կիրառության 

վիճակագրական վերլուծության դեպքում ընտրված հատվածներում"1, 

օրինակ, աո-ի 30 կիրառություններից չկա մեկը, որ դրված լինի տրա-
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կան, հայցական կամ բացառական հոլովով և ստորոգյալի հարաբե­

րությամբ արտահայտի պատճառի պարագայի իմաստ։ Նայն հատված­

ներում ընղ֊/լ 56 կիրառություններից ոչ մեկը բացառականի հետ չև 

կիրառվում որպես պատճառի պարագա; Գործիականով արտահայտ­

վող պատճառի պարագան ևս չի դրսևորվում կեն սուն ակորեն ։ Այսպես, 

հիշյալ հատվածներում՛", օրինակ, չկա նման կազմությամբ պատճառի 

պարադայի որևէ կիրառություն:

2. ՈԱՐԴ ՆԱԽԱԴԱՍՈՒՄII 1>Ն

2.1. Ընդհանուր դիտողություն.— ժի—ԺՒ դդ. գրաբարի շարահյու­
սական կառուցվածքում բարդ նախադասությունը կիրառությամբ, բնա­

կանաբար, գերակշռում է պարզ նախադասությանը £ մոտավորապես' 

4 — 5 անգամ]։ ['•արդ նախադասությունն այստեղ ուշադրության առար­
կա 4 նրանում շարահյուսորեն բաղադրվող պարդ նախադասություն­
ների փոխհարաբերության բնույթի տեսակետից։ Առնվազն երկու պարզ 

նախադասության բաղադրությունից առաջան ում է ԲաՐԴ նախադասոլ֊ 

թյուն, որի բաղադրիչների զուգակցումը տեղի է ունենում շարահյու­

սական որոշակի միջոցներով և ձևերով։ Փաստերը ցույց են տալիս, որ 

այս դարերի գրաբարում բարդ նախադասությունը կսւղմվում է երկու 

և ավելի վմինչև յոթ] ԲարԼաԳԲՒւ—պարզ նախադասություններից, որոնք 

միմյանց առնչվում են համադասական, ստորադասական և [լայն ա֊ 

ռումովվ համաստորադասական հարաբերությամբ։ Ըստ այդմ, այստեղ 

քննության ենք առնում հիշյա1 հարաբերություններով առկայացած 

բարդ նախադասությունները' վերցված ոչ միայն առանձին - աոանձին, 

այլև համադասության և ստորադասության կիրառության հարաբերակ­

ցության մեջ։

2.2. Ուսող համադասական նախադասություն.— Համադասությունը 
մեղ հետաքրքրոց շրջանի գրաբարի բարդ նախադասության կազմու­

թյան կարևորագույն եղանակներից է; Բարդ համադասական նախա­

դասությունները կիրառությամբ զիջում են բարդ ստորադասականներին։ 

Համադասությամբ դո յան ում են Ոչ միայն աոանձին բարդ նախադա­

սություններ, այլև հարաբերակցվում են բաղմա բաղս։ դրի չ բարդ նա­

խադասության առանձին, ինքնուրույն բաղադրիչ֊նախադասոլթյոլն ~ 

ներ, ստորադասական որոշակի հարաբերության մեջ գտնվող նախա­
դասություններ։
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ա) Առանձին խումբ են կազմում երկբաղադրիչ բարդ Համադա­

սական նախադասությունները: Դրանց կիրառությունր որոշակիորեն 

հատկանշական է այս դարերի դրաբարին. գրավոր ադրյոլրներո՚.մ 

գործածվում են առհասարակ, թեև դործառապես ավելի հաճախակի են 

հանդիպում նկարագրական ֊պատմական բնույթի երկերում: Օրինակ՝ 

«Սակայն Սսթիսլալ ոչ ընդերկար վայելեաչ ի պարդևսն' մեռաւ ան­

որդի, և զամենայնն եթռղ կտակալ եաբոսլալայ» ԷԴԱՊՌ, 41], «Տա­
կաւին քառապատիկ հարկալ պահանջի յա մ բողջոլթիլն եկեղեցւոյ ձերոյ 

սՐԲ'՚յ> տակաւին բիւրապատիկ հարկալ պահանջի ի :ի րկութիւն անմահ 

հոգւոց ձերոց և հոգլոց գողտրական ղալակաց ձերոց» [Ա՛ՃԴ, 14], 
«Բիովտիա էր ասպարէզ բազմաց ի պատերազմացն, նմին իրի նշա­

նաւոր են ճակատք' Պղատէս առ եիթերոն լերամբ, Դեղիոն առ Եւրի - 

պեաւ, Կորոնէա, Ղելտիք, -Բերոնէա» ԼԴՏՊ, I, 371 /:
Հետաքրքիր է, երբ օտար բնադրի գրաբար տարբեր թարգմանս:֊ 

թ ւուններից մեկում կիրառվում են բարրլ համադասական, մյուսում' 

աղ տիպի նախադասություններ: Այս դեպքում որոշակի դեր ունեն' մի 

կողմից անհատական - ոճական^ նախասիրությունը, մյուս կողմից' 

օտար բնագրին հավատարիմ մնալու հանգամանքը: Օրինակ՛ «Աննի- 

բաղ փախստական առ Պրոլսիա արքայ Բիլթ անարւոյն անկանէր, եւ. 

դեղօք անձին արարեալ ի հռոմայեցլոց զերծանէր» [ԲՏՊ, 67. հմմտ. 
ՅՒ1Ս, 64, ՊՎԱ, 121 ], «Շահատակութեամբ Փլամինոսի հիլպատին 

խորտակեցալ Փիլիպպոս արքայ Մակեդոնիոյ դաշնաւոր եարքեդոնազ֊ 

ւոց. յոգիս ասպաստանին թագաւորի Մակեդոնիոյ, և զերծանի էլլաղա 

ի լոյծ նոցա» [ՊՎԱ, 120. հմմտ. ՅաՍ, 61, ԲՏՊ, 67], «Ստիպեալ քա­
ջին զօրավարին խուսել տարադէմ յաշխարհէ իլրմէ, շարժեաց զարևեւս 

ընդդէմ նոցա, և ձզեաց երեր զզէնս Հռովմ այեցլոց յԱսիա» [ն. տ., 

121. հմմտ. BHU, 61, ԲՏՊ, 67],
բ) Բավական շատ են կիրառվում բազմ :ս բազա դրի չ քարդ համա­

դասական նախադասությունները: Հանդիպում են [կոնկրետ անվա­

նումով] եռաբաղադրիչ բարդ համադասական նախադասության կիրա­

ռության բազմաթիվ դեպքեր, տարրեր բնադրերոլմ: 0 րին ակ' «3 ոլն ա ց 

աշխարհ փակեալ կայ յարևելից և ի հարաւոյ եդէական ծովովն, իսկ 

յարևմտից փակէ զնա 3ոնիական համատարածն, ի հիւսիսսյ բաժանեն 
գնա լերինքն ի Մակեդոնացւոց ել ի Ղիւրիկեցոց աշխարհէն» քԴՏՊ, 

1, 370], «ետ թարգմանել և դայլ ես գիր:: պիտանիս, կառոյց զբազում 
եկեղեցիս, և հաստատեաց դպրոց ի դաստիարակութիւն ազատորդւոյն
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•Ոիեվայ ընդ ձեռամբ եկեղեցական անձանց» [ԳԱՊՌ, 43], «Ապաքէն 
ար1'Բ ծնօղք աղդ ի մերում... բո՛՞ւռն հարէք '[դրօշակէ մօրն լոլսոյ՝ գի­

տութեան. և ահա' աչօք ձերովք իսկ տեսանէք զպսակ վաստակոց ձե­

րոց» (ԱՃԴ, 15]։
Համ եմ ատ արար քիչ են գործածվում չորս բաղագրիչով բարդ հա­

մադասական ն աիւա դասությունն երր, որոնք միմյանց համազոր են 

ոչ միսւյն առհավասար, այլև զույգ առ զույգ։ Օրինակ՝ «^որդեակս ո'չ 

սնուցանէին՝ [երկիւղն աստուծոյ, զտուն բարւոք ոչ խնամէին, զվաս­

տակս արանցն շռայլաբար վատնէին, ե յայսցանէ յառաջ գային բազ­

մատեսակ չարիք և վնասք ազգի մարդկան» ՀԱ՛ՃԴ, /0], «Վլադիմիր 
սակաւիկ մի ոգի էառ ի յաջողուածոյն. այլ այն փոքր ինչ էր առ նախ­

կին կոտորածիւն, և նոքին իսկ ապրեալքն ի փախչել անդ րնդ ցամաք 

[աշխարհն իւրեանց րստ մեծի մասին կոսւորեցան ի Յունաց, և գերե- 

ցան» [ԳԱՊՌ, 42]։
Հան դիպում են հինգ բազա գրիչով բարդ համադասական նախադա­

սություններ՝ բաղադրված միանգամայն կամ երկուստեք, երեքկողմյան 

հավասարազոր հարաբերությամբ։ Օրինակ' «թայս պատեհ գտեալ 

Եարոսլալայ առ րնդ իւր և ղՄսթիսլալ., և խաղաց ի վերայ Լեհաց, 

զբազումս կոտորեաց, և զայլս բազումս ի գերութիւն վարեաց, և զկար­

միր Ռուսիս։ անդէն յինքն նուաճեաց» [ԳԱՊՌ, 4], «Ուստի որպէս 

Նաբուգոդոնոսոր կուրացոյց զաչս Սեղեկի այի արքայի, և կապանօք 

էած ր Ռաբիլօն. րոտ այսմ սարասի 1լ դևն ջանայ կուրացուր ան ել 

Ղքրիստոնևայն ի լոլսոյ ուսման հարկաւորաց մասանց հալասւոյ, և 

գնել զկապանս ծուլութեան ի յոտին, զշդթայս կամակորութեան ի պա­

րանոցի, և ածել ի Ոաբիլօն դժոխոց» իՍԴԱՎ., 5]։
զ] Համադասական նախադասությունները կիրառվում են նաև 

րաղմաբաղագրիչ բարդ ստորադասական նախադասություններում։ Այս 

դեպքում համադասությունը հանդես է գալիս համաստորադասական 

հարաբերության պայմաններում^։ Նման հ ա ր ա բ երոլթյա մ ր համադա­

սությունը երևան է գալի։։ բաղադրիչների տարբեր քանակ ունեցող 

բարդ նախադասություններում, ներկայացնում է հարաբերության տար­

բեր աստիճաններ և ձևեր։ ।

Նախ, առանձին խումբ են կազմում այն համադասական նախա­

դասությունները, որոնք բա ղա դրիչ-նախադա ս ությոլննե ր են համա֊ 

սսւորագասության մեջ, անկախ ա/դ բաղադրիչների քանակից և գլխա­

վոր նախադասության նկատմամբ գրաված դիրքից՛ Գրաբար բնագրե­

րում դրանք ունեն լայն կիրառություն։ Օրինակ' «և այնչափ հալաս-
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տեալ հնար է ապացոլցանել ղայս ի բնաբանութեան, թէ էակն ի մի, 

ճշմարիտ, բարի, թէ հրեշտակք են աննիլթական ե այլն» ] ԱԳՓ, II, 6], 
« վերջապէս րլոմանս միջն որդս ներածէ, որք խորհրգատոլաթեամ բ ե 

աղաչանօք զհրամանն արդելոլցուն կամ յետս դարձացանեն» քԱՄԴԼ,. 

29], ((Ել դի գիտութիւն անձին ոչ երբէք է բարի, և աո. այս ամենայն 

մարդ բնականաբար ցանկա/ դիտել, բտյց տգիտութիւն հարկաւորաց

մասանց հաւատոյ, ոչ միայն ոչ 

քանդի է հոդևոր կուրութիւն աչաց 

նոցի» իԱԳԲՎ, 4 — 5]։
Երկրորդ, հանդես են դալիս

է բարի, այլ նաև մեՀա դոյն ջասւ, 

կապանօք ոտից և ջբթայի։ք պարա-

այնպիսի բա ղմաբ աղա դրի չ նաի/ա-

դասություններ, որոնք թեև բաղադրվում են միմիայն ստորադասական 

կամ համադասական ոլ ստորադասական նախադասություններով, ալ֊ 

դոլհանդերձ ամբողջանում են Համադասական հարաբերությամբ։ I՝ 
տարբերություն նախորդի, այստեղ գործ ունենք այսպես կոչված ստո- 

րադաս֊/համադասական նախադասության հետ։ թստ այսմ նկատե/ի

է, որ բարւլ նախադասության երեք բաղադրիչներից երկուսը ստորա­

դասվելով միմյանց, համադասվում են երրորդին, չորս բաղագրիչնե ֊ 

րից երկուական ստորադաս բաղադրիչները' միմյանց, ա/լև երկուսս 

համադաս զույգին, հինդ բաղադրիչներից երկուական, երկուսը մեկի 

կամ մյուսի, կամ էլ' մեկը մյուսների հետ, վեց բաղադրիչներից երկու֊ 

երկու, կամ երկուսը մյուսների, մեկը մյուսների հետ: Բերենք նման 

տիպերով բազմաթիվ կիրառություններից մի քանիսին վերաբերող օրի­

նակներ' ((Ուստի և ամենայն մեծած ա խութ իլնք /ոլմպէտս զն ան, և դու 

ծաղրալի լինիս, քան թէ գովելի» ի Ո՛ՃԴ, 11]լ ((յաւել պարգևեաց նմա 

և երկուս քաղաքս, և ոչ միայն նոլաճեաց զապստամբն, այլ և ինքն 

յանկուց անմեկնելի սիրով» քԴԱՊՌ, 40], ((Անդ որպէս մարմին կա­

րօտի հոգւոյն, ղի կեցցէ, նոյնպէս հոդին կարօտի գիտութեան, զի բար­

ւոք կեցցէ» իԹՃԴ, 11 ]> ((վաղագոյն քան ւլն ա մեռաւ Պոլեսլալ և 

կալալ զաթոռն Մեցիսլալ որդի նորա խորթացեալ ամենևին ի բարուց 

և ի քաջութենէ հօրն, որ և անկալ ի մտաց, և վարէր զթագաւորութիւնն 

կին ոմն ամբարտաւան» իԳԱՊՌ, 41 ], ((որ ինչ անկանի ընդ ւիուիո֊ 

խութեամբ, ոչ է հարկաւոր, և մշտնջենական, ըստ գոլոյն դոյսլթեանն, 

ընղուն իմ. ըստ ճշմարտութեան էութեանն, կամ րոտ բաղադրութեան 

էակաց ստորոգելեաց, և ըստ ընդունելութեան յատկութեան ընդ էու­

թեանն, ուրանամ» ]ԱԴՓ, II, 6], ((թամս բաղումս եկաց առ նոսա ի 
պա տ ան ղի և Ան տիոքո ս, որ զկնի Երևելին կոչեցաւ, այն է Եպիփ ան' 

երկրորդ որդի մեծին Անտի ոքի արքայի Ասորլոց. զոր իբրև ի վախճան
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անդր արքայութեան Սելելկիոսի Փիլոպատորի յետս դարձուցանէին, և 

խնդրեցին ընդ նորա ղԴեմետր Սոտեմ ։լա րքայոր դին' որ տասն ամաց 

էր յայնժամ» ]ՊՎԱ, 121 ] և այ/ն:
Երրորդ։ ստորադաս-/համադաս ական բաղմաբազա դրի չ բարդ 

նախադասություններից են նաև այնպիսիները, որոնցում համադասու­

թյամբ միմյանց են առնչվում րարդ ստորադասական նախադա սու֊ 

թյունն ու պարզ նախադասություն հանդիսացող հավելական կառույ֊ 

Ըը": Օրինակ՝ «Հարաւային տող լերանցն կոչի Ետա, յորոց ստորոտսՆ 

առընթեր գողոյ ծովուն կայ ցամաք ինչ նեղ ել նուրբ, ել այն է միայն 

բնական անցք ի ԹեսադՒս։1' յԵլլադա» ]ԳՏՊ, I, 370]:
2.3. (!արղ ստորադասական նախադասություն. — Ստորադասու­

թյունը ևս այս դարերի դրա բա րի բարդ նախադասության բաղադրոլ- 

թյան վճռական եղանակներից է: Ստորադասությամբ դո յանում են 

առանձին բարդ նախադասություններ, հարաբերակցվում են նախադա­

սության առանձին բաղադրիչ նախադասություններ և այլն։

ա/ Որոշակիորեն առանձնանում են երկրաբաղադրիչ բարդ ստո­

րադասական նախադասությունները: Գրանցում, ինչպես առհասարակ, 

գործ ունենք գլխավոր և երկրորդական նախադասությունների հետ, 

որոնք միմյանց առնչվում են որոշակի ձևերով ու միջոցներով։ Այդ 

տիպի նախադասությունը գրաբար/, համակարգում ունի համեմատա­

բար լայն կիրառություն, որը բացատրելի է ոչ այլ կերպ, քան նման 
բաղադրության կենսունակությամբ։ Իբրև կիրառական առանձնահատ­

կություն նկատելի է, որ շարադասությունը հիմնականում կանոնական 

է, այսիքն' գերադաս ն ախա դասությունը գրեթե գերա զանցալդ ե ս ունև 

նախադաս կիրառություն։ Օրինակ' «Պատկերք Երկուց եղբարցս ար- 

ձանագործեալ է ի վերայ սևանիշ վիմի միոյ մեծի, հաստատեալ է ի 

շարուածս որմոյն յարևելեան ճակատոլ եկեղեցւոյն ի բարձրութեան 

անդ, ղորոց րնդարձակ դրեալ եմք ի ստորոգութեան կաթոլզիկէ Աս­

տուածածնի եկեղեցւոյս» իԱՄՊՀ, 23], «Սարսեն տիեզերք յերեսաց 

Հռովմ այեցլոց, որք միահեծան հնարին տիրել /ընդհանուրս» /ՊՎԱ,, 

121], «յայնժամ ընտիր են ամենայն եղանակք և ոճք բանից, յորժամ 

յենուցոլն ի վկայութիւն նախապատիւ մատենագրաց» / ԵՍԱՃ, 48] և 

ա1լն։
Այս տիպի նախադասության կիրառության հարցում նկատելի է

ոչ միայն գործառական-ոճական ընդհանրություն, այլև անհատական֊ 

ոճական տարբերություն։ Այսպես, օտար բնագրի բարդ ստորադասա-
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կան նախադասությունը, կա քսված ոճական հակումից, առանձին հե­

ղինակներ թարդմանում են կամ նույնպիսի է կամ համադասական նա­

խադասությամբ։ Օրինակ' «Եցկնեն Հռովմայեցիք մահու սպանանել 

ղԱննիբադ, ոբ և ղկնի բեկման տակաւին ևս ահացուցանէր զնոսա» 

]ՊՎԱ, 120] ~ «Հռոմայեցիք ձեռն արկանէին կորուսանել ղԱննիցաղ' 

որ եւ յետ պարտութեանն ահադին էր նոցա» քթՏՊ, 67. այլև' հմմտ. 

8յ4Ս< 64]. «Ամենայն երկիցս սարսէր ի նոցանէ, եւ ոչ այլ ինչ իշ­

խանութիւն քան ղիւրեանց իշխանութիւն կամէին թէ իցէ» [ ԱՏՊ , 67 —
68, հմմտ. BHU, 62, ՊՎԱ, 121] և այլն։

բ j Հա մ եմ ա տա բա բ մեծ կիրառություն ր ա դմաբ ա ղ ա դցք։ չ

բարդ ստորադասական նախադասությունը։ Մեծ թիվ են կազմում եռա֊ 
բաղադրիչ, ըստ որում երկու' միայն ստորադասությամբ, ստորադա­

սությամբ ու համադասությամբ ամբողջացած բարդ ստորադասական 

նախադասությունները։ Օրինակ' «ել ի հաջողութիւն ււն այնքան լինի 

ճշմարտադոյն, որքան ի ներկայէ յինքենէ փառաց, ղոր սրբաբար առ 

ընկալալ խորագունապէս մտօքն անջատի» լԱՄԴՀ, 26], «թի ուսումն 
սորին մանաւանդ մանկանց, և ղռեհկաց առաջադրի, որոց եթէ ըստ 

ամենայնի ոճիլ աշխարհօրէն լեզուի շարադբեցեալ ա ռաջա դրիցիւր' 

լալադունեղ ևս էր» ]ՍԴ№1Է, 3], «որպէս յայտ է' բան ի բառից կազմի, 

և ամենայն բառք վարին ի բանս յատուկ կամ փոխաբերեալ նշան ակու­

թն ամբ» ]ԵՍԱՃ, 47 ], «իբրև ազդ եղև Եարոսլալայ' դիմեաց ի վերայ 
նորա ստուար զնդալ և հասեալ նմա զճանապարհայն' թտփեաց զա­

մենայն դալարն և դզեցին» ]ԴԱՊՌ, 39— 40] և այլն։
Կիրառվում են «մաքրոց, ստոցադասական հարաբեցությամբ զոյա- 

ցած Լորս բաղադցիչով րացդ ստոցադասական նախադասություններ, 

ընդ ո ցում ելակետային բազադցությունները ի ցական ան ում են կամ 

ղոլյզ աո ՛լայդ, կամ աստիճանաբաց. համեմատաբար շատ էն աստի­

ճանաբար բաղադրվողները։ Օրինակ' «Երրորդ' երբ առաւել նշանակեն 

քան ւլոր կարի ցին. ղի յայնմ ամ բաց ի հարկաւոր իմաստիցն' ձգեալ 

տանին միտք և յաւելորդ իմաստս, որ ոչ են անկաւոր առաջիկայ բա֊ 

նին»]ԵՍԱՃ, 48], «Եւ ոչինչ ընդդէմ է, թէ դբադոլմ ինչ ընդ կարծեօք 

միայն ճանաչեմք ի բնական իրս, վասն զի չ/։ք ղիտոլթիլն ինչ, ղորոլ 

առացկայէ չիքէ բաղում ինչ ընդ կարծեօք միայն ծանուցեալ» ք ԱԳՓ, 11, 
5] և այլն։

Հանդիպում են նաև հինդ բաղադրիչով «մաքուր» ստորադասու­

թյամբ բացդ ստոցադասական նախադասություններ' բաղադրված հիմ֊
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նական ում աստիճանաբար, մասամբ' Լրկանդա մաբար; Օրինակ' «II չ 
այսպէս արար Աբրահամ, որ ի գիշերի ընթացաւ, որպէս ղի իսկոյհ 

զպատուիրանն աստուծոյ կատարիցէր, թողլով զծառայս ի ստորոտ 

լերինն զի մի զնա արդելուցոլին ի զենմանէ որդւոյն, վասն ղի այնո­
րիկ արդիլնալորեցալ վասն ինքեան և վասն զա լակի իւրոյ զառատա­

գոյն օրհնութիւն)) [ԱՄԴՀ, 29— 30], «ղի որպէս հաստատեցաք ի վեր 
անդր, եթէ ի վեցերորդ դարոլ և ցշինութիւն սրբոյն Գրիգորի լեալ են 

աստ միայնակեացք, որոց ի հարկէ է եւ վանահայր, ապա և յետ շի­

նութեանն, յորում առաջնորդաց յիշատակոլթիլն, ցալերն' շարունա­

կութիւն վանահայրոլթեան)) ԼԱՄՊ Լ, 28—29] և այլն։
դ) Ստորադասական հարաբերությամբ բարդ նախադասությունը 

ռանդես է գալիս ոչ միայն «մաքուր)) ստորադասությամբ, այլև այն 
դեպքերում, երբ նրա բաղա դրիչ-նախա դասությունն երր իրար առընչ- 

վում են համադասությամբ։ Այսպես, առանձնանում են չորս, հինդ և 

վեց բաղադրիչներ ունեցող բարդ սսւորադասակ ան այն նախադասու­

թյունները, որոնցում համադասական նախադասությունը ընդհանուր 

ստո րա ղա ս ութ յան պայմաններում գրավում է չնչին մասը: Այդ դեպքում 

բազմա բա ղա դրի չ ողջ բարդ նախադասությունը ստորադասական է։ 

Դրանք լայն առումով համադասս։֊/ստորադասական նախադասություն­

ներ են։ նման բաղադրությամբ բաղմա բա ղա դրի չ բարդ ստորադասական 

նախադասությունները բավական շատ են կիրառվում։ Օրինակ' «Այս 
ոչ է յարհեստն ապաստան, այլ ի ներքին ընտրութիւն մտաւոր ճաշա­

կին, որ յաճախ վարժութեամբ քան մտաց քաջութեամբ յաջողի.» 

]ԵՍԱՃ,47], «3 այտյան ղի մ ան ութիւն անհնազանդութեան է, երբ ստո- 

րադրեցեալն զհրաման առաջնորդին անիրալ համարի, և յայսմտնէ ի 

սրտի իւրում տրտնջէ, ապա զհրաման ոչ կտրել և ոչ պարտիլ կատարել 

զինքն առ բասրէ, և զղանաղանս ճանւսպարհս նրբաբար հնարակերտէ 

առ ի բացալինիլ յայնմանէ)) /ԱՄԴՀ, 29], «Նախ' լիով խելամիտ ող­
ջոյն կազմութեան լեզուին, և ամենայն կանոնաց քերականութեան, 

դիտել' որ եղանակ բացատրութեան ուղիղ իցէ, և որ վրիպակ կամ 
դեդջկական, ղի որ ոք զարտուղելով ի կանոնաց' անոճ դասակարդեսցէ 

զմասունս բանին, և ոչ մօտ գի<]է իւրաքանչիւր բայի ղհամապատշաճ 

խնդիրն, վրիպեաց անդէն ընդդէմ կանոնաց լեզուին)) / ԵՍԱՃ, 47 / և 
“‘յՀ1

Այնուհետև, յոթ բաղադրիչով բարդ ստորադասական նախադա֊ 

ս ություններից մեկում բոլոր բաղադրիչները միմյանց հանդեպ ,ա֊
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մադասական են, իսկ գլ[սավորի նկատմամբ՝ ստորադասական. «Զյայտ 

յանդիմանութիւն ճշմարտի հնազանդութեան առբերի Բեռնարտոս ասե­

լով, հաւատարիմ հնազանդն ոչ դիտէ զհայեցումն, ‘իա ի։ չի ի վաղար֊ 

կութենէ, տգիտանայ զյապաղումն, յառաջէ ղհրամայօղն, հպատակե- 

ցուցանէ զաչս տեսողութեան, ղոլնկն լսողութեան, զլեզուն ձայնին- 

ղձեռս գործոյն, ղոտս ընթացից, և զինքն բոլոր ժողովէ» լԱՄԴՀ, 28]։
2.4. համադասության և ստորադասության դործաոական ոարա- 

թերակցությունո.— ԺՀ—ԺԱ դդ. գրաբարի շարահյուսական կառուցված­
քի ընդհանուր բնութագրման տեսակետից բավական հետաքրքրական 

է համադասության և ստորադասության գործառական հարաբերակցու­

թյան հարցի լուծումը։ Այդ նպատակով ընտրված գրսյբար բնագրերի 

որոշակի հատվածների’'' վիճակագրական վերլուծությունից պարզվում 

է հետևյալը։

ա) Հնտրված հատվածներում առանձնանում են 194 երկբաղադրիչ 
և բաղմա բազա դրի չ բարդ նախադասություններ, որոնցում համադա­

սությամբ և ստորադասությամբ հանդես են գալիս 469 պարզ նախա­
դասություններ' իբրև բարդ ստորադասական նախադաաւլթյոլնների 

բաղադրիչներ։ Հիշյալ 194 նախադասությունները տարբեր բնագրերում 
կիրառվում են տարբեր քանակով, ըստ որում ԱԳՓ, II֊ում' 24, ԱՄԳՀ- 
ում' 23, ԱՄՊՀ֊ում' 17, ԲՏՊ֊ում' 10, ԳԱՊՌ֊ոլմ' 23, ԳՏՊ, 1-ոլմ' 20, 
ԵԱԱՃ֊ոլմ' 24, Բ՚ՃԴ֊ոլմ' 26, ՊՎԱ֊ում' 9 և ՍԳԲՎ-ոլմ' 12։ Նկատելն 
է, որ բարդ ստորադասական նախադասության կիրառումը գործառա֊ 

կան֊ոճական ընդհանրությունից բացի ենթադրում է իրադրական֊ոճա֊ 

կան [գրաբար բնադրի բնույթը] և անհատական ֊ոճական [հեղինակք։ 

հակումը] առանձնահատկություններ*2։

ր] Պարզվում է, որ մեզ հետաքրքրող շրջանի գրաբարում բարդ 

նախադասությունն ավելի ջատ դործառոլմ է ստորադասությամբ, քան 

համադասությամբ։ Այսպես, նշված 469 պարզ նախադասությունները 
բարդ նախադասություն սերելիս համադասությամբ հարաբերակցվում 

են 181 անգամ, իսկ ստորադասությամբ' 288 [գերակշռությունը մո­
տավորապես 1,6 անգամ]։

դ^ Առանձին բնագրերի առումով այգ հարաբերահՍո^ 1"լ^Ը ներ֊
կայացնում է հետևյալ կերպ. ԱԳՓ, 11֊ում' 14 և 44, ԱՄԴՀ֊րւլմ' 40 և 
52, ՍՄՊՀ֊ում' 4 և 34, ԲՏՊ-ոլմ' 15 և 12, ԳԱՊՌ֊ոլմ' 35 և 11, ԴՏՊ, 

1֊ում' 11 և 22, ԵՍԱՃ֊ում' 18 և 43, ԸՃԴ-ում' 20 և 33, ՊՎԱ֊ոլմ' .9 
և 12, ՍԳԲՎ֊ում' 15 և 25։ Հստ այսմ պարզվում է, թե տվյալ գրաբար։
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բնագրում որքանով է դրսևորվում հակումը դեպի բարդ նախադասու­

թյան կազմության միջոցներից մեկը կամ մյուսը. բացառությամբ 

ԴԱՊՌ-ի և ԲՏՊ-ի, մնացած բնագրերում որպես կանոն ստորադասոլ- 

թյամբ կառույցները գերակշռում են մյուս տիպի կառույցներին, այ­

նուհետև' ԱՄԴՀ-ի, ԱԳՓ, 11-ի, ԵՍԱՃ֊ի, ԹՃԴ-ի հեղինակները մեծ հա­
կում ունեն բնագրային գրեթե նույնաչափ հատվածում գործի դնելու 

ծավալով փոքր, բայց թվով շատ նախադասություններ, որպիսով տար­

բերվում են մյուս հեղինակներից:

դ) Ինչպես գիտենք, ԲՏՊ֊ն և ՊՎԱ-ն օտար միևնույն բնագրի գրա- 

րայւ երկու թարգմանություններ են' իրականացած վենետիկյան և վիեն- 

նական հեղինակների կողմից, նույն ժամանակում, այստեղ համա­

պատասխան հատվածների համեմատությունից պարզվում է, որ ԲՏՊ-ի 

թարգմանիչներն ավելի են հակված դևպի համադասությամբ բարդ 

նախադասություն կազմելը, քան ՊՎԱ֊ի թարգմանիչը, թեև ստորա­

դասությամբ բարդ նախադասություն կազմելու հարցում, ինչպես երև­

վում է, չեն զիջում միմյանց։



ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

1. ԺՀ—ԺԹ դդ. գրաբարի հարցերը մինչև այժմ չեն եղել առան­
ձին ուսումնասիրության առարկա։ Դրանք ան ուղղակիորեն արծարծ­

վում են հայագիտական և հայ լե ղվաբան ական աշխատություններում: 

Հայ լեզվաբանական աշխատություններում գրանք շոշափվում են հատ­

կապես նոր գրական հայերենի և նոր շրջանի հայ լեզվաբանական 

մտքի արմատական խնդիրների անմիջական լուսաբանման ու գնահա­

տության շրջանակներում։ Այդ Հարցերի վերաբերյալ առայսօր եղած 

դիտողություններն ու տեսական բնութագրումները խիստ արժեքավոր 

են, նպաստում են այդ շրջանի գրաբարի լդատմության առանձին և ամ­

բողջական ուսումնասիրոլթյանը։

2. ԺԸ—ԺԲ' դդ. հասարակական֊քաղաքական և մշակութային 

կյանքում տեղի ունեցած փոփոխությունները իրենց որոշակի արտա֊ 

ցոլումն են գտնում հայերենի գրական և խոսակցական տարբերակ­

ներում, ինչպես նաև նրանց զուգընթաց դործառող գրաբարի մեջ: Վեր֊ 

ջինս իբրև ոչ կենդանի գրական լեզու, այնուամենայնիվ, ներկայաց­

նում է զարգացման որոշակի ենթաշրջաններ, առաջին ենթաշրջանում 

զարգացման հիմնական միտումը լատինաբանության հաղթահարումն 

է, երկրորդում' նրա ինքն ուրույն մշակումն ոլ կատարելագործումր , 

որոնք իրականանում են ներքին երկպառակությամբ և գրական աշ­

խարհաբարի հակադրությամբ, իսկ երրորդում տեղի է ունենում գրա­

բարի համագործ ակցումը գրական աշխարհաբարի հետ։

3. Գրաբարն իբրև գրավոր լեղոլ յուրովսանն բավարարում է ժա- 

ման ակի հաղորդակցական պահանջները, փոքրիշատե նպա ստում ընդ­

հանուր մշակութային առաջընթացին։ Գրաբար երկերը հաճախ դառ­

նում են ժամանակի այս կամ այն խնդրի նոր մեկնաբանման և լուսա­

բանման կարևորագույն սյդբյսւր։ Այդ դարերի գրաբարը ֊,անգես է 

գալիս հիմնականում դիտական, գեղարվեստական I։ հրապա բակ ա խ։ւ- 

օական գործաոական ֊ ոճական տարբերակվածությամբ։ Դիտական ոճի 
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մեջ ներառվող պատմագիտական, մաթեմատիկական, ճարտասանական 

և քերականական երկերի կոնկրետ լեզվական քննությունը ցույց է տա­

լիս, որ գրարարք ապրում է որոշակի զարգացում, օժտվում նոր, հա­

րուստ տերմինաբանությամբ։

4. Գրաբարի համակարգում երբեմնի արմատավորված լատինա­

բան նորամուծությունները հաղթահարվում են արտաքին միջամտո: - 

թյան աչալուրջ և համերաշխ պայմաններում: Հաղթահարումը ըՆդզըր- 

կում է Ժ( դ. սկղրներից մինչև 80-ական թթ. սկիզբը, իրագործվում 
«հայկարան» գրաբարի համար մղվող լեզվական պայքարի երեք փո՚֊ 

լով: Օտար, հիմնականում անհարկի նորամուծությունները վերանո< մ 

են, և դա որոշակի քայլ է նոր շրջանի հայերենի ղարգացման, գրա­

կան նորմավորման ասպարեզում։

5. Գրարարի կողմնակիցների բոլոր կարգի ջանքերը, ուղղված լի- 
նելով նրա հաղորդակցական արդյունավետության բարձրացմանը, 

հնարավորությունների ակտիվացմանը, նրա «շահերի» պաշտպանու­

թյանը, եթե իրականում չեն պսակվում արմատական հաջողություն­

ներով, ապա որոշակիորեն նպաստում են նոր շրջանի հայերենի լլար- 

գացման գործին, մշակութային ընդհանուր 'Լերելքի պայմաններում/' 

նրանց կողմից գրաւէոր հաղորդակցման միջոց ընտրված դրա բարը, 

բնականաբար, չի հասնում միահեծան գրական լեզվի աստիճանի, ւ,ա. 

կայն իր մշակվածությամ բ և կատարելագործված միջոցներով հետա­

գայում սատարում է նոր գրական {եղվի՝ գրական աշխարհաբարի 

բնական էլարգացմանն ու առաջընթացին։ Նոր գրական հայերենի զար­

գացումը տեղի է ունեն ու։? նա և գրաբարի արժեքավոր կողմերի յՈլ- 

րացմամբ ու ընդօրինակմամբ։ Գրաբարի (հատկապես բառապաշարի , 

առավելոլթյոլնները ի սպաս են դրվում նոր գրական հայերենի (բառա­

պաշարի^ հարստացմանն ու կատարելագործմանը։

6. Ժթ—ԺԲ' դդ. գրաբարի բառապաշարի նորակազմ բառերի բա. 

,լա կազմական սկզբունքների և համապատասխան կաղապարների վեր­

լուծությունը ցույց է տալիս, որ դրանք Ոլնեն ավանդական բնույթ, 

դալիս են հին հայերենի շրջանից և նոր պայմաններում զործառոլմ են՛ 

մեծ կենսունակությամբ։ Բառապաշարի նորակազմությունները բավա­

կան շատ են, երևան են բերում բառակազմական զգալի առանձնա­

հատկություններ, որոնք արտահայտվում են կոնկրետ գրսևորումնե- 

1""/՛
7. Բառապաշարի իմաստաբանական վերլուծությունը ցույց է տա. 

լիս, որ Հիշյալ դարերի գրաբարը կրում է իմաստաբանական զգայ]
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փոփոխություններ և տեղաշարժեր, որոնք առաջանամ են նրա համա­

կարգի վերակազմավորման, նրա հաղորդակցական գործ ա ռությոլնն ե֊ 

րի ակտիվացման նպատակով։ Բառիմաստի տարողության և բառի­

մաստի փոփոխության հետ կապված երևույթները գործում են հայե­

րենին առհասարակ բնորոշ ձևերով և եղանակներով։

8. Անկախ հայերենի նոր շրջանում իբրև գրավոր լեզու գործառե֊ 
լու հանգամանքից, գրաբարի բառապաշարը հա լատանում է որոշակի 

միջոցներով, որոնցից կական են նորակազմությունը, ներքին և ար­

տաքին փոխառությունները։ Ըստ այդմ երևան են գալիս ընդհանուր և 

մասնավոր նորակազմ բառեր, որոնք, ձեռք բերելով որոշակի կենսու­

նակություն, հետագայում հիմնականում անցնում են նոր դրական հա­

յերենին։ ներքին փոխառությունները գրական ճանապարհով կատար­

վում են հին և միջին գրական հայերեններից, այղ դարերի գրական 

աշխարհաբարից և խոսակցական տարբերակից։ Արտաքին փոխառու- 

թյոլններր երկու տիպի են' անհրաժեշտ և պատահական, դրանք ընդ­

հանուր առմամբ բոլն փոխառություն են, բառապատճենում և ((տառա­

դարձում})։ Բառապաշարը կաւոարելագործվում I; որոշակի հիմունքնե­
րով, որոնցից առավել հատկանշական են օտար ազդեցության վերա­

ցումը, «դասական գրաբարյան» բառերի օգտագործումը և ինքնուրույն 

մշակման ուղիների որոնումը։ Գրաբարի բառապաշարը կատարելա­

գործվում է, նոր ժամանակների գրավոր հաղորդակցման տեսակետից 

դառնում ավելի արդյունավետ։

9- Աւդ դարերի գրաբարը պարունակում է ձևաբանական կառուց­

վածքի ղգալի փոփոխություններ' կապված հատկապես անվանական և 

բայական ձևերի, այլև չթեքվող խոսքի մասերի այս կամ այն կարգի 

կիրառությունների հետ։ Դրանք հիմն ական ում արդյունք են նախկի­

նում նկատելի ձևակազմական շեղումների կայունացման և տարած­

ման, հայերենի զանազան տարբերակներից եկող ներթափանցումների, 

ինչպես նաև անհատա կան ֊հե ղինակային միջամտության։ Նման իբ"~ 

ղությունների նկարագրական քննությունը և վիճակագրական վերլուծու­

թյունը ցայտուն կերպով բացահայտում են տվյալ շրջանում գործա- 

ռող գրաբարի ձևաբանական առանձնահատկությունների համակարգա- 

էին տարբերությունը հին գրական հայերևնից։ Ան վան ակ ան ձևերիդ 

առավել լայն տարածում ունեն գոյականի հոլովման տիպերի, առսւն- 

ձին հոլովների, թվի, ածականի համեմատության աստիճանների կազ­

մության հետ կապված փոփոխությունները։ Մյուս կարգի ձևերի փռ-
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փոխությոլնն երը վերաբերում են մասնավոր դրսևորումների: Բայական 

ձևերի փոփոխությունները ևս արդյոլնր են հին գրական հա չերեն ի հե­

տագա գործառության ընթագրում տեղի ունեցած ձևարան ական տեղա­

շարժերի: Վերջիններս այլ րան շեն, բան գրաբարի նախորդ փուլերիդ՛ 

ավանդաբար եկող շեղումներ, ժամանակին կատարվող ներմուծումներ, 

օտար ազդեցությամբ պայմանավորված խորթություններ: Այդ փոփո­

խությունների հիմնական մասը թերևս վերաբերում է եղանակային և 

ժամանակային ձևերին, խոնարհման տիպերի տեղաշարժերին: նախ­

դիրների ու նախադրությունների, մակբայների և շաղկապների ինքնա­

կա 1ւ վիճակագրական վերլուծությամբ ավելի հստակ կերպով նկատե­
լի է դառնում, թե դրանք հաղորդակցական նոր պայմաններում կիրա­

ռության ինչ չափեր են ըն դոլնում և ինչպիսի հարաբերակցություն ու­

նեն:

10. Շարահյուսական կաոուցվածքի փոփոխությունները նկատվում 
են այս դարերի գրաբարի գրավոր մշակման և գործառության ողջ ըն­

թացքում, հանդես են գալիս պարզ նախադասությունը բաղադրող 

միավորների և բարդ նախադասության բազա դրիչ-նախադասոլթյոլն - 

ների արտահայտության և կիրառության այնպիսի դեպքերում, որոնք 

պայմանավորված են ոչ միայն հին գրական հայերենի ընդօրինակ֊ 

մամբ, այլև նոր ժամանակի մտածողության ազդեցությամբ: թ:. տ այդմ, 

պարզ նախադասության ենթական և ստորոդյալը, ինչպես նաև նրանց 

տարբեր կարգի լրացումները իրենց դրսևորման, շարահյուսական հա­

մաձայնության և շարադասության տեսակետից ունեն դգալի տարբե­

րություններ հին գրական հայերենից: Վերջինիս համակարգում ժամա­

նակին տեղ զտած շարահյուսական խորթություններն այստեղ վերա­

նում են, իսկ խոսակցական տարբերակներում իրենց հիմքերն ունեցած 

իրողություններն այս դարերի գրաբարում առավել չափով հիմնավոր­

վում են և ծավալվում (հմմտ. նախադաս շարադասությանը, ոչ պար­

տադիր համաձայնությունը, խնդիրների և պարագաների արտահայ­

տության մասնակի միօրինակացումը և “՛էխ): Այդպիսի փոփոխս.֊ 

[ելունները ավելի պարզ ու հիմնավորվում են հաճախ անցկացվող վի­

ճակագրական վերլուծության օգնությամբ: Բարդ նախադասության կի­

րառությունը գերակշիռ տեգ ունի, այն առավելապես հանդես է դալիս 

իբրև բաղմաբաղադրիշ կազմություն: Բարդ նախադասությունը զոր֊ 

ծառում է համադասության և ստորադասության հիմունքներով, Ը"։ո 

որում գերակշռում են ստորադասությամբ կազմությունները։ Բարդ

.369
24-312



համս։ դասական և բարդ ստորադասական նախադասությունների կի­

րառությունները դործառական ֊ոճական ընդհանրություններից բաբե 

ենթադրում են իրադրական ֊ ոճական և անհաւոական ֊ոճական առանճ֊ 

նահատկոլթյոլններ։ Դա հիմնավորվում է նաև համադասության և 

ստորադասության կիրառության հարաբերակցոլթյան վիճակադրական 

վերլուծությամբ:

11. Դրի առնվելով և դրական նորմավորման ենթարկվելով ծ դ. 

սկզբն երից, անընդմեջ, սակայն ոչ հավասարաչափ ընդդրկմտմբ ար­

տահայտելով հայ իրականության հասարակական, իմացական և մշա­

կութային երևույթները, դրարարը դուր առ դար հարստանում և կատա. 

րելաղործվում, ընկերակցում և մրցակցոլմ I; հույոց լեզվի դրական 

մյուս տարբերակների հետ, իսկ ժթ— ԺP' դդ., ներբին րուռն երկվու­

թյուն ապրելու պայմաններում, իր ձեռքբերումները, դիրրերն ու ար- 

մեբավոր հատկությունները լիովին ավան դում է նոր դրական հայերե­

նին, որն ըսւո ամենայնի դարդ անում կ հին ժամանակներից եկող հըմ- 

տությամբ և կատա րե լա դո րծ վում կենդանի, ամենօրյա գործառության

ընթա ցրում ։



ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Գլուխ աոաջին

• 2. Աճաոյան, Պատմություն հայոց նոր գրականության, Ա, Վաղարշապատր 

1906։ Նույնի' Հայոց չեղվի պատմություն, հ. 2, Երևան, 1951: Ա. Ղարիբյան, Հայոց 
է^Ղ^Ւ պատմության ներածություն, Երևան, 1933։ Ս. Վազարյան, Հայոց Լեցվի հա֊ 

մ առուս պատմություն, Երևան, 1954: Դ. Ջահուկյան, Հայոց չեղվի զարգացման փուչերը, 
Երևան, 1964:

2 4. Աճաոյան, Պատմություն հայոց նոր գրականության, էջ 53:
3 Նույն տեղում, էջ 16—17:
* Տե'ս ԳՀՎ, Առաջացան։

3 Այն է՝ «Ել գի յամենայն հանճարեղ էր ՆերսԷո, արար և զառակս խորհրգա- 

րարս, և հանեչուկս, գի փոխանակ առասպեչեաց՝ գայն ասասցեն ի գինարբուս և ի 

հարսանիս» լնիրակոս Ղանձակեցի, Պատմութիւն Հայոց, Երևան, 1961, էջ 1Հ7]։
$ Տե'ս նաև՝ Հայոց չեղվի պատմություն, հ. 2, Երևան, 1951։ Սույն պարրերա- 

ցամր հիմնականում ընգունեչություն է գտել հետագա հեղինակների կողմից։

’ Հ. Աճաոյան, Պաւոմություն հայոց նոր գրականության, էջ 33:
® Նույն տեղում:

$ Նույն տեղում, էջ 33—34։
10 Ա. Ղաւփթյան, նշվ. աշխ., էջ 234։
։։ Նույն տեղում, էջ 236։
12 Ս. Ղազարյան, նշվ. աշխ., էջ 223—226։
13 Նույն տեղում, էջ 362։
14 $. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., էջ 60—61։
13 Ա. Այտլւնյան, Զննական քերականություն աշխարհարար կամ արգի հայերեն 

չեովի, Վիեննա, 1866: Ս. Պայասանյան, ընղհանուր տեսություն արևելյան նոր գրական 
չեղվի հայոց, Օփֆչիս, 1870: Դ. Վանցյան, Պատմական քերականություն արևեչահայ 
չեղվի, ԸփֆւՒ* 1906: Դ.ՄԼնեիշյան, Արգի հայերենի անցյաչր, ներկան և ապագան.֊- 

«Հուշարձան)), Վիեննա, 1911, էջ 258—274, Դ. Սևակ, ժամանակակից հայերենի հա֊ 
մաոոտ պատմություն, Երևան, 1948։ Ռ. Իշխանյան, Նոր գրական հայերենը XVII- 

XVIII գարերում, Երևան, 1970,
1® ԼՂ Այւոբնյւսն, նշվ. աշ/ս., էջ 258,
>7 Նույն տԼդոս!, էջ 2Տ9։
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•3 նույն տեղում, էջ 261 ւ
1$ Նայն տեղում։

20 Ս. Պսղասանյան. նշվ. աշխ,, էջ 2։
շ։ Նույն տեղում, էջ 2։ •
-“ Նույն տեղում, էջ 4 — 5։
^ Դ. Վանցյան, նԼվ. աշխ., էջ 122—160*
21 նույն տեղում, էջ 120։
25 Գ. Մենևիշյան, նշվ. աշխ., էջ 259։
շ3 Գ. Սևակ, նշվ. աշխ.) էջ 5—-18»
~? Նույն տեղում։

23 Գ. Ջահուկյան, Հայոց չեղվի ղարղացման փուլերը, էջ 17։
-՝* Ա. Սասանյան, նշվ. աշխ-> էջ 13 — 14։
3^ Նույն տեղում, էջ 64։
31 Նույն տեղում, էշ 88։
3֊ նույն տեղում, էջ 122։
33 Գ. Սևակ, Ժամանակակից հայոց չեղվի դասընթաց, Երևան, 1955: Է. Աղայան, 

Հայ լեզվաբանության պատմություն, հ. 1, Երևան, 1958։ Գ. Ջահուկյան, Հայ լեղվա֊ 
րանական միտքը և աշխարհարարի հարցերը 18 — 19-րդ դարերում [դոկտ. դիս., ձեո. /, 

֊Երևան, 1955։ Նույնի' Գրաբարի քերականության պատմություն, Երևան, 1974։ Ա. Ա. 
Աբրահամյան, Արսեն Այտընյանի «Զննական քերականություն աշխարհարար կամ 

արդի հայերեն չեղվի» աշխատության «նախաշավիղը», ՀՊՄԵԱԺ, 2, Երևան, 1945, էջ 

215 255։ Վ. Աոա£և|յան, Ներածություն «Հայերենի շարահյուսութ յան», Երևան, 

1959։ Ս. Գալստյան, Ակնարկներ աշխարհարարի պատմության / 1850— 1860-ական 
թվականներ], Երևան, 1963։ Վ. Անեմյան, Գրական արևմտահայերենի ձևավորումը, 

Երևան, 1971։ 0*. Իշքսանյան, Արևեչահայ բանաստեղծության չեղվի պատմություն, Երե֊ 
վան, 1978, Հ. Սարսեղյան, Հայերենի խոսքի մասերի ուսմունքը, Երևան, 1980։ Ա. Ս. 
Աբրահամյան, Արսեն Այտընյանի լեզվաբանական հայացքները, Երևան, 1984։

^ Գ. Սևակ, նշվ. աշխ-, էջ 68։
3^ Նույն տեղում։

'՜Յ Նույն տեղում, էջ 69։
Յ^ Նայն տեղում, էջ 70։
38 է. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 135։
39 Նույն տեղում, էջ \209։ ;
40 Նայն տեղում, էջ 205։
•11 Նայն տեղում, էջ 209։
42 Նայն տեղում, էջ 247։
'3 Նույն տեղում, էջ 256։
44 Գ. Ջահուկյան, Հայ լեզվաբանական միտքը և աշխարհարարի հարցերը, էջ 1։
45 Նայն տեղում, էջ 28։
43 Նայն տեղում, էջ 44։
47 է. Արցա|սեց]ւ, Համառօտ բառդիրք ի դրարարէ յաշխարհարարն, Շուշի, 1830։
43 Գ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., էջ 126։
49 Նույն տեղում, էջ 235։
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^ Նույն տեղում, էջ 235: Տե՛ս Միքայել Նալբանզյան, Երկերի լիակատար ժողո­

վածու, հ. 2, Երևան, 1347, էջ 185—231։
5։ Տերմինի աոաջին կիրառող համարվում է Բաղղասար Դպիրը [№]*

^ Աոաջին կիրառող համարվում է Բաղղասար Դպիրը 1^]*
63 Աոաջին կիրառող համարվում է Բաղղասար ՛ԿԻՐԸ 1ՍԳ
^ ԷԲ֊ն րերում է գործական ձևով:
6֊ Աոաջին կիրառող համարվում է Բաղղասար Դպիրը [ Ա՝}։

-6 Աոաջին կիրառող համարվում է Բաղղասար Դպիրը [№]*

6' Դերբայ տերմինը կիրառում է Հովհաննես ՆոստանղնոլպոլսևօԿ՝ 

տացուում լատ. g CHind IU \\\~ի*
ճ Աոաջին կիրառող համարվում է Խ. Արովյանը [Wj:
3- Ա. Ա. Աբրահամյան, նշվ. աչքս., էջ 251։

իբրև ար֊

W Նույն տեղս:մ, էջ 234,
'•■ Վ. Ս.ոաքե|յա&, նչվ. աշխ., էջ Ո:
՚“ սույն տեղում, էջ 15ւ
63 Ս. Դալստյան, նչվ. աչքս., էջ 18։
^ Նույն տեղում, էջ 24:
6> Նույն տեղում, էջ 128ւ

66 Վ, Ահեմյան, նչվ. աչի։., Էջ 21։
&* Նույն տեղում, էջ 101։
6Տ Ռ. Իշխանյան, նչվ. տշի։., Էջ 20։
60 Տե и նույն տեղում, էջ 126։
՞0 Նույն տեղում, էջ 161։
7՛ Հ. Ոարսեգյսւն, նչվ. աչքս., էջ 103/
■7 Նույն տեղում, էջ 132։

Սույն տեղում, էջ 135։
74 Ա. Ս. Աբրահամյան, նշվ. աշխ., էջ 143—191։
*$ Նույն տեղում, էջ 190։
76 Նույն տեղում, էջ 185—190։ Տե'и էՀԳ, 1985, 10, էջ 91—92։
11 Ա. Դրի (յոր յան, Արովյանի հայացքները (եղվի մասին, էԵԱԺ, 3, Երևան, 1948, 

էջ 121 —159։ Նույնի՝ Միքայել Նալրանղյանի լեզվաղիտական հայացքները, ԵՊՀԳԱ, 

29, Երևան, 1950, էջ 81 —120։ Դ. Ջահուկյան, Խաչատուր Արովյանը որպես լեղվացան֊ 
քերականագետ, ԵՊՀԳԱ, 42, պրակ 3, Երևան, 1953, էջ 47—105։ Ա. Վարիթյան, Մի­
քայել Նալրանղյանի չեղվաբանական և լեզվամշակման հայացքները, ՍԳԱ, 12, Երևան, 
1954, էջ 114 —124։ Ս. Ղազարյան, Միքայել Նալրանղյանի լեզվաբանական հայացք֊ 

ները, ԳԱՏ, 11, Երևան, 1954, էջ 37—50, X. Саркисян, Микаел Налбандян И 
вопросы языка, Ереван, 1955: Ա. Մարմարյան, Մ. Նալրանղյանի լեզվագիտական 

գործունեությունը, Երևան, 1957։ Նույնի' Խաչատուր Արովյանը և աշխարհաբարը, 1958։
78 Սէ Դրիգորյան, Արովյանի հայացքները չեղվի մասին, էջ 148։
79 Նույն տեղում, էջ 148։
SO Տե'ս ԵՊՀԳԱ, էջ 92,
81 Դ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., էջ 49,
Տ2 Նույն տեղում, էջ 52։
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*$ Նայն տեղում , էյ 55։
ձ* Նույն տեղում:

8* Նույն տեղում:
^ Ա. ^ար^յաՏ, նշվ. աշխ., էշ 2 23г
8' Նույն տեղում։
w Ս. Նազարյան, նշվ. աշխ., էջ 39։
89 Նույն տեղում, էջ 48։

90 ճ. Саркисян, указ. соч.
^ Ա. Մարզարյան, Մ. Նալբանգյանի լեզվագիտական գործունեությունը, էջ 123 — 

124։
$2 Ա. Մարմարյան, Խաչատուր Աբովյանր և աշխարհարարը, էջ 45։
ՏՅ Տե'ս Գ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի ղարղացման փուլերը, ^ /3. Виноградов

Проблемы лигера։урных языков и закономерностей и: образования и разви­
тия. М , 1967:

$4 Միքայել Նայթանւ|յան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հ. 3, Երևան, 1Ձ40, 

է; 211՛
•5 Հմմտ. Л. I/. Илия, Очерки по грамматике современного французского 

ЗЫКа, М . 1970, С. 10: IL 'К Աք*րահաւքյան ժամանակակից հայերենի բաոակագ-

քմական օրինաչափությունների զարգացման միտումները, ՊթՀ, 3, Երևան, 1981, 
էջ 32—47,

^ Տե и Ա. Այաընյան, իննական քերականություն։ Հ. Աճաոյան, Հայոց էեղվի 

պատմություն, 1—2, Երևան, 1940—1951։ А. А. ГарибЯН, К ПСрИО ИЗаНИИ ИС ГОрИН 

армянского литературного языки. С ГИЯ, т. 3, Ереван, 148, с. 41—63: Ն 111ւակ, 
Ժամանակակից հայերենի համաոոտ պատմություն, էջ 9—18։

97 Դ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի զարգացման փուլերը, էջ 48 — 67։
98 Հմմտ. Գ. Ջահուկյան, Հայ լեզվաբանական միտքը և աշխարհաբարի հարցերը, 

էջ 25։ Նույնի՝ Հայոց լեզվի զարգացման փուլերը, էջ 60 — 61։
99 Գ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի զարգացումը և կաոուցվածքը, էջ 62։
100 Այս ենթաշրջանի աոաջին փուլի գրաքարի քննությունը տե'и Լ. Հովհաննիս­

յան, XVII գարի գրաքարը, ԼՈՀ, 7, Երևան, 1983, էջ 116—196։
101 Հմմտ. Գ. Ջահուկյան, Լեզվաբանության պատմություն, 1, Երևան, 1960, էջ 

185—187, 190,
:$2 Դ. .Ջահուկյանը բնութագրում է Ֆ. Ա. Վոլֆի գործունեությունը, որով, կար֊ 

ծում ենք, կարելի է գնահատել նաև Մ. Չամչյանի՝ այգ մարզում ունեցած վաստակը 

[նշվ. աշխ., էջ 173]։
^ Հմմտ. Ղ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., էջ 173—174։
!<М % Ջահուկյան, Հայոց լեզվի զարգացումը և կաոուցվածքը, էջ 62։
^’ (Н Եշիւանլան, Հայ чЬгРР՝ 1512 —1920, Երևան, 1981, էջ 103։
4^ Նո։յն տեղում, էջ 99։
!W ‘К Ջահուկյան, Հայ լեզվաբանական միտքը և աշխարհարարի հարցերը, էջ 32։
1$$ Այլ թարգմանությամբ' Սպանղարամեւո ի ՖԱՏ, II, 161], Պիոնիս ի ՖԱՏ,

III, 175]։
109 (էստ Գ. Լուսին յանի [Նոր րաոգիրք պատկերագարգ ֆրանսահայ, II ապ., Կ.

Պոլիս, 1910, հ. 2, էջ 714]' «տամ տամ ազգ կոչնակի»,
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։։օ Գ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., էջ 32, 42։
։։։ Վենետիկում տպագրված գրքերը, օրինակ, կրկնակի շատ են, քան մյուս 

կենտրոններինը ։

^ 2 Հմմտ. Հայ ժողովրդի պատմություն, հ. V, Երևան, 19 74, էջ 383 —458։ Վ. Պար- 
սամյան, Շ. Հարությունյան, Հայ ժողովրդի պատմություն [1801 —1978 թP•]^ Երևան, 

1979, էջ 16'1—169։
*13 Վ. Պարսամյան, Շ. Հարությունյան, նշվ. աշխ., էջ 184—185։
*’.4 Վ. ի. ԼԼնին, Երկեր, հ. 20, Երևան, 1979, էջ 202—203։
115 Վ. Պարսամյան, Շ. Հարությունյան, նշվ. աշխ., էջ 175։
յ։6 Հայ Ժողովրդի պատմություն, հ. VI, Երևան, 1981, էջ 103։
։*՞ Նույն տեղում, էջ 111։
։յ8 Վ. Պարսամյան, Շ. Հարությունյան, նշվ. աշխ՚> էշ 283՛
110 Հմմտ. (V. 1’շիւանյան, Հայ գիրքը» Էջ 107—108։
120 Նույն տեղում։
121 Դ>ք անցումը թերևս բարրաոային է: Տե'ս Հ. Ահաոյան, Զննություն Նոր 

Ջուղայի րարրաոի, Երևան, 1940, էջ 94։

Գլուխ երկրորդ

1 Գ. Ջահուկյան, է. Աղայան, Վ. Աոաքելյան, Վ. Քոսյան, Հայոց լեզու, մաս I, 
պրակ Ա, Երևան, 1980, էջ 19։

2 Նույն տեղում, էջ 20։
3 Հմմտ, Ռ. խիւանյան, Արևելահայ բանաստեղծության (Հղվի պատմություն, էջ 

93։
4 Մ. Աթեղյան, Երկեր, հ. Դ, Երևան, 1970, էջ 547։
5 Հմմտ. Հ. Աճաոյան, Պատմություն Հ'սէյ”ց նոր գրականության, էջ 15—18։ Լեռ, 

Ռուսահւսյոց դրականությունը ոկդրից մինչև մեր օրերը, Վենետիկ, 1928, էջ 16 17։
6 Մ. Նայթանդյան, Հայ դպրությունը. 13 — 18֊րդ դարը.—«Հյուսիսափայլ», 1860, 

9, էջ 325— 326։
^ Ռ. Եշ|սանյան, Հայ դիրքը։ Էջ 71 — 72։
8 Հեղինակն է Գրիգոր Մարղվանեցին: Տե՜ս ԷՀ^, 1983, 3, էջ 64 — 71։
0 Հմմտ. «էջմիածին», 1949, էջ 41—46, 56—62։
10 Պաղտասար Դպիր, Տաղիկներ սիրոյ եւ կարօտանաց, հրատարակության պատ­

րաստեցին Շ. Նազարյան, Ա. Մնացական յան, Երևան, 1958։ Շ. Նազարյան, Պետրոս 
Ղափանցի, [ուսումնասիրություն, բնագրերի, Երևան, 1969։

։յ Մինչև 1789 թ. Մ խիթար յան տպարանի հիմնումը, Վենետիկում հայերեն գրՐ~ 

քերբ տպագրվում էին պատվիրատվական եղանակով։ Տե'ս Դ. Եշխանյան, նշվ. աշխ., 

էջ 84—85։
12 Աոաջինը 1687 թ., թարգմՀ Հովհաննես Եոստանդնոլպոլսեցի։

18 Ավելի մանրամասն տե՞ս ԼՀԳ, 1981, 3, էջ 63—72։
14 Մանրամասն տե՜ս Գ. Գասպարյան, Հայ բառարանագրության պատմություն, 

Երևան, 1968, էջ 73 — 97։
*8 Ըստ Ռ. իշխան յանի, հեղինակն է Հակոր Շահամիրյանը [նշվ. աշխ,, էջ 99 վ։
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։G Դրանց լեզվական քննությանը տե ս ՊԲՀ, 198!!, 1, 73 — 82։
27 Ըստ Ռ. Իշխան յանի' «XIX դարի 1 կեսին տպագրվել են մոտ 1400 անուն գրա­

բար և շուրջ 320 անուն աշխարհարար գրքեր» [^շվ. աշխ., էջ 107—108]։
18 Մ. Աբեղյան, նչվ. աշխ., էջ 549/
19 Ավելի մանրամասն տե ս ԷՀԴ, 1986, 3, էջ 70 — /8։
2® Ըստ Ս. Դալստյանի, հեղինակի «հիմնական նպատակներից մեկը, եթե ոչ հիմ­

նականը, գրարարի իմացությունը ցույց տալն էր» [նշվ. աշխ., էջ 10]։
21 Ավելի մանրամասն տե'ս B. (2ո։«յասլ|ան, Լայ-իրանական գրական աոնչություն- 

ներ, Երևան, 19G3, էջ 169 — 200,
22 Տե՜ս Ն. Ւաքյմիզւան, ^Րիդ"!1 Գապասաքալյանի «Համառօտութիւն երաժշտա­

կանի գիտութեան» անտիոյ աշխատությունը — «ծանրեր Մատենադարանի», 1973, 11 >
էջ 291—334։

23 Տե՜ս Գ. Ղասպարյան, նշվ. աշխ., էջ 111—119, 170 —172։
2* Տե՜ս «Բազմավէպ», 1844, հ. Բ, էջ 201 — 208, 281—286, 314—319,
23 Նախապես տպագրվել է Մ. Թաղիադյանի «Ազգասէր»-ում [ 1845—184G], դըթ~ 

քի էջ 1—50 ֊ը աշխարհարար է, իսկ 51 — 160֊ը՝ գրարար։
26 Հմմտ. ն. ճինցոզյան, Վոլտերի «Կեսարի մահը» ողբերգության առաջին հայ 

թարգմանիչը, ՊԲՀ, 1979, 2, էջ 113—124:
27 0*. Եշխանյան, Արևելահայ բանաստեղծության չեղվի պատմություն, էջ 92:
28 Տե՜ս ՊԲՀ, 1982, 1, էջ 73—82, ԼՀԳ, 1986, 3, էջ 70—78, «Հայոց լեզվի պատ­

մության հարցեր», Երևան, 1985, էջ 257 — 317։
29 Տե՜ս Հ. Աճաոյան, Հայերեն նոր բառեր հին մատենագրության մեջ, Վենետիկ, 

1913, էջ 127—134։
39 ԼԲ֊ն առաջին կիրառող նշում է Մ. Չ ամչյանին:

Յ’* ՄԱԲ֊ն ունի բարղեցեալ, իսկ ԼԲ֊ն նշում է բարդացում:
32 ԼԲ֊ն տալիս է եռաբարբառ ձևով։
33 Նկատի է առնվում ռուս. է^֊ի արտասանությունը։

Յ* ԼԲ֊ն չունի:
35 ԼԲ֊ն չունի:

38 «Փակագիծ, որ ըստ ոմանց՝ եղնգնաձև, մտեալ ի չատինացւոց կիսաբոլոր 

դձխրո» f ն. տ. ]. ըստ այսմ ավելի հին կիրառություն պիտի ենթադրել:

37 Տե՜ս Դ. Զարբհանալյան, Պատմություն հայերեն դպրության, Բ, Վենետիկ, 1878, 
էջ 45 — 55: Հ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմություն, հ. 2, էջ 207—323, ՅովՏաէնէս 
Քոնեցի, Յաղագս քերականին [ներածությունը Լ. Խաչիկյանի և Ս. Ավագյանի], Երևան, 

1977, Դ. Ջահուկյան, Գրաբարի քերականության պատմություն, Երևան, 1974: Հ. Ս'|1Ր- 
Ղոյւս^» XVII դարի հայ փիլիսոփայական մտքի քննական վերլուծություն, Երևան, 1983 
և այլն:

38 Հմմտ. Մաշտոցի անվան մատենադարան A? 692 [ԺԸ դ.] եզակի ձեոագիրը:
39 Համառօտագրութիւն աստուածարանոլթեան Մեծին Ալպերս,ի, Վենետիկ, 1715, 

էջ 3,
40 Տե՜ս ԲԽՔ, II, է9 3—4:
^ Հմմտ. ՅոէյքւԼսննէս քոնե<յ]1, Յտղապււ քերականին , է. 31—33t
« SL'u ԳԱ, J, ԴՄ, I,
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4 5 Յոհաննէս Պօնա, Զ երրածութ իւն /երկինս, Հռոմ, 1671г Նույնի' Սկզբունք և ու­

սուցմունք, Վենետիկ, 1744г
44 Տես Հ. Անասյան, Նշվ. աշխ., էջ 315:
■'° К Ջւսաււկյսւք։, Հայ լե զվարան ական միտրր և աշխարհարարի հարցերը, էջ 48г
4$ Տե'ս Մխիթար Սեթաստւսցի, Դուռն քերականութեան, 1727, այլև՝ «Բազմավէպէ 

1976, էջ 490 — 49/: Նույնի' /Քերականութիւն զրարառի լեզուի, 1730, էջ 3 — 4г Հմմտ. 
ՄՉՔ, էջ Դէ

4։ Հմմտ. Բառգիրք հայկազեան լեզուի, հհ. 1—2, Վենետիկ, 1749— 1769, այլև՝ 

Սերաստացու կազմած զա սադր քերն ու քերականությունները г
4$ Հատկանշական է, օրինակ, Qամչյանի քերականությունը: Հմմտ. Գ. Ջահուկյան, 

Գրարարի րԼրակ ան ու [] ,ան պատմություն, Լ. 305 —300։
« ժթ զ. 80-ական թթ. հետո զրարար երկերում երևան եկող լատինաբան ձևերը 

մասնավոր, ընղհանուր միտումից շեղված, ավանդույթի ազդեցության արդյունք հան­

դիսացող երևույթ են: Հմմսւ. ՖՊԹհ^ՖԱՏ, I, ՖԱՏ, II:
& Այս ենթաշրջանում ևս զրարար գրքերը քանակով դերաղանցում են։

61 Հմմտ. ’Լ. Աոաքե|յան, Ակնարկներ հայոց դրական չեղվի պատմության [V 
դարյ, Երևան, 1981, Լ ջ 90—106г

5-'Հմմտ., օրինակ, Բոսոլեի երկի կրկին թարդմանությունները։
55 Հմմտ. Գ. Պետրոսյան, Մաթեմատիկան Հայաստանում հին և միջին դարերում, 

Երևան, 1959:
54 Բեռնարդինի «Պօղոս եւ Վիրդինիտ» երկը, օրինակ, մեզանում թարգմանվել է 

5 անդամ, 3-ը գրարար (Կալկաթա, 1830, թարգմ՝ Թ. Ավետում յան, Փարիզ, 1856, 
թարգմ.՝ Ամրր. Գալֆայան, Վենետիկ, i860, թարգմ.՝ էդ. Հյուրմյուղյան ] և 2-ր՝ 
արևմտահայ (Վենետիկ, 1845, թարգմ.' Մ. Աստված ատրյան J և արևելահայ (Մոսկվա, 
1858, թարգմ.' Ս. ՆազարյանJ աշխարհարարով:

55 Նշենք գրանցիր մի քանիսը' «Բազմավէպ», 184 3, հ. Ա, էջ 76—80, 108—111, 
1845, հ. Դ, էջ 267—271, 1846, հ. Դ, էջ 196—204, 1847, հ. Ե, էջ 165—168, «Մասեաց 
աղաւնի», 1855, Л? 1, էջ 49—52, 125—127, 1856, Л? 1, էջ 25 —33, 195—196 և այլն:

55 Հմմտ. Դպրութիւն նամ տկաց ի լեզու դրարառ և աշխարհաբառ ի Եղիա Թովմա֊ 

ճանեան, Վենետիկ, 1805: Վրթ. Չալը|սյան, /Քերականութիւն հայկազեան լեզուի, Վիէննա, 

1827, Երթ ութիւն գործնական, ն. и:., 18^9: Ь դեպ' հետագայում, երբ Այտընյանը լիո­

վք ոխ ում և հրատարակում է Չ ալըխյանի քերականությունը, նկատի ուներ, որ այն 

«գրաբար հայերենի ուսման զարգացմանն օգտակար եւ դիւրամատոյց գործիք մ'ըլլայ» 

(Տե'ս Վրթանիսի Չալըխե անի /Քերականութիւն հայկազեան լեզուի հանդերձ վւուիոխ- 

մասբք եւ յաւելուածովք աշխատասիրեալ ի Հ. Արսենէ Այտընեան, Վիէննա, 1885, էջ 8J:
51 Հայոց Հ ձգվի պատմության չլուծված խնդիրներից է հայ հին պարբերա­

կան մամուլի լեզվի ուսումնասիրությունը:

-5 Աւդ են վկայում գրարարագիր հեղինակների հետագա երկերն ու թարգմանում 

թւուններր՝ շարադրված (/ամանակի գրական աշխարհաբարի արևելահայ կամ արևմտս- 

հայ տարբերակներով:

5$ Հայտնի է, որ ամեն մի լեզու ոչ if ի այն ուշադրության առարկա է ինքնին, այլև 

միջոց այն կւս,րԼ հանրության մշակույթի պա՛տմության մեկնաբանման: Հմմտ. 

Ր. Л. Будагов, Исюр.и ели» в нагория общества, AL. 19/i;
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^«Գրապայքարի» երեք ձևերը նոր շրջանի հայերեն// ներսոէմ կարելի է պայմա­

նականորեն կոչել «աոաջին», «երկրորդ» և «երրորդ» տարբերակիչներով/

6! Հմմտ. ՄՉՔ, էջ Գ-Դ։

$2 Նույն տեղում։
6* Դ. Ջահուկյան, Գրաբարի քերականության պատմություն, էջ 303/
64 Գ. Ջահուկյանը դանում է/ ՈՐ «գրապայքարի» պատմությունն այնուամենայնիվ 

միակողմանի է/ քանի որ «մինչև այժմ հրապարակի վրա չկա մի աոանձին ուսում­

նասիրություն, որ նվիրված ւինի այս շրջանի հին դրական հայերենի («գրաբարի» ) 

այղ շրջանի մյուս տարբերակների հետ նրա ունեցած փոխհարաբերությունների բա­

ցահայտման հարցերին»։ Տե՜ս Դ. Ջահուկյան, Հայ լեդվաբանական միտքը և աշխար­

հաբարի հարցերը, 1—7:
65 Տե՜ս Հ. Աճաոյան, Պատմություն հայոց նոր դրականության, էջ 31—32։
66 Նույն տեղում, էջ 32—33։
67 Դ. Ջահուկյան, նշվ. ա1Ւ > Էջ 2?1
6® Նույն տեղում։

66 Նույն տեղում, էջ 23*
70 Տե՜ս Ա. Մարմարյան, Նշվ. աշխ.։
71 Տե՜ս Ա. Ի^խանյան, նշվ. աւՒ-<
'2 Ավելի մանրամասն տե՜ս «Հայոց լեզուն և դրականությունը դպրոցում», 1978, 

էջ 50—54,
73 «Համառօտութիւն աստուածաբանութեան Մեծին Ալսլերտի»։
74 Հմմտ., օրինակ, Մխիթար Սեթասաացի, Խոկումն վարուց, նույնի' Չայն Քրիս­

տոսի [տպակից], 0. Պոլիս, 1705, II տպ., .Վենետիկ, 1753։
76 Տե՜ս Ծանոթ. 46-ը։
՞6 Տե ս ՄՉՔ: Հմմտ. Ղ. Ջահուկյան, Գրաբարի քերականության պատմո։թյուն, էջ 

211։
77 Տե՜ս ԾԱՔ, էջ 452 — 453։ Հմմտ. Գ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., էջ 247։
78 Տե՜ս Օաոդիրք հայկազեան լեզուի, հ. 1, էջ 6։
79 Պատմութիւն վարուց/ Վենետիկ, 1749, Հիւսակ բարեբանութեանց, ն. ս։., 1775, 

Խորհուրդ աստուածապաշտութեան, ն. տ., 1775 և այլն։
6® Գիրք անուանեալ Նշիս Ժամանակի, Վենետիկ, 1750. Գիրք Հրաշից, ն. տ., 1772/
®' «Գիրք Հրաշից»-ը հատկանշական կ նաև գրաբարի՝ ժամանակի խոսակցական 

հայերենից կրած ազդեցության ու սումնասիրության տեսակետից/ Տե՜ս ՏԱԳՀ, I.! Զ-
62 Տե՜ս Մաշտոցի անվան մատենադարանի Ջեռ. 2053, 3091, այլև՝ ^սաւլերիոս 

Ղոոնեանց, Քարոզք համառօտք, հ. 1, Վենետիկ, 1781, ^ոմա Դեմթացի, Յաղագս 

նմանօղ լինելոյ, ն. ս/., 1786, Էմաննո։ե| է^ԽսաՎրոս, իմաստասիրութիւն բարոյական, 
ն. տ., 1793, Ռո|են Գաղղիացի, Պատմութիւն Հռովմէական, հհ. 1—6, ն. տ., 1816— 
1817 և այլն: Թ. Գեմբացու հիշյալ գրքի [եղվի մասին տես ԼՀԳ, 1982, 8, էջ 63 — 72։

83 Տե՜ս Թեսավրոս, նշվ. գիրքը/ էջ ^—Տ*

64 Ավելի մանրամասն տե՜ս ԼՀԳ, 1986, 3, էջ 70—78/
« իմա՜ ՍԱՃ, ՍԱՊ։

88 Ավելի մանրամասն տե՜ս «Հս/յոց լեզվի պատմության հարցեր», 2, էջ 25? — 
317/

87 Տե՜ս Նուագարան օրհնութեանց, Վենետիկ, 1801, Հրահանդ եօթնեկին, ն. տ.,
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1802, Պատկեր տօնից, ն. տ., 1805, Սեղան խնկոց աղերսանուէր մաղթանաց, ն. տ.ք 

1810, Մեկնութիւն Սաղմոսաց, հհ. 1—10, ն. տ., 1823։
֊տ Հմմտ. Սուրր դիրք, Աոակր, Ա, 23, Ներսէս Շնորհալի, Թուղթ ընդհանրական։

82 Տե'ս ՍՊԵրկ., ՍՊԵռ.։

‘^ Տե ս Նարեկ աղօթից, Վենետիկ, 1801, 11 տպ. 1827, Մեկնութիւն չորեք տա ֊ 

սան թղթոց Պօղոսի, հհ. 1—3, ն. տ., 1806—1812, Բացատրութիւն շարականաց, ն. 

տ., 1814 և այ:ն:
2* Տե ս 4? երակ անութ իւն թռսքանեան լեզուի, Վենետիկ, 1792։
22 Տե'ս Առաջարան, էջ £—Թ: Հետագայում լույս են տեսնում քերականության 

4 աշխարհարար ոճով» [Վենետիկ, 1819] և հի դրոց բարբառ» ին. տ., 1823] սեղմ 
տարրեր ակները։

$3 Տե ս, օրինակ, Խորհրդածութիւնք հոդևորր, Վենետիկ, 1835՝ դրված Ծ ի բարբառ 

դրոց և աշխարհաբաո» ղու դաղիր էջերով։

^ Տե ս Տաղք Մխիթարեան վարդապետաց, հ, 2, Վենետիկ, 1853։
95 Հեղինակն այս զոբծբ զրել կ աշխարհաբար լեզվով՝ նպատակ ունենալով «րն- 

տելացուցանել զլսելիս, աո ի ճանապարհորղել ի բարեձևութիւն բերելոյ դիւրն րնաւո- 

րուի իւն նաև աո ախորժակս բարոյական կրթականութեան, և ի զբունս այլոց մակա- 

ցութետնց» [ն. տ., 12—13]։
28 Դրանցից են' քաղաքական, կենցաղակիրթ, քաղաքականութիւն, կենցաղակըր- 

թութիւն, դիւցազներգակ, ողբերգակ//նոխագերգակ, կատակերգակ, դերասանական, ա- 
րօտական, հովուարածական, անդէորդեայք, արօրադրական, քնարերգակ, տաղաչափու­
թիւն, նուագերգութիւն, յորդորակ [ «մատոիկալէ» ], բանադատութիւն [«գռիդիդա»], 

ասումնականութիւն [ «մ աթ էմ աթի գա» ], բնապատում, բնաբան [^ֆիդի^^^], բնազնին 
[ «նաթառալիսթա»,] բնալոյծ, բնալուծութիւն [հրիմիքօ, քիմիա»] և այլն։ Սրանք կամ 

նոր տերմիններ են, կամ' տերմինի նոր իմաստային կիրառություն։

2՞ Տե'ս հ. 1, Վենետիկ, 1800, հ. 2, Վենետիկ, 1803 [տպակից]:
28 Տե'ս ԱԹԱԿ, ԿՅՊ, ԳՄԿՀ, Աճխ

22 Տե'ս ՓԳՐ, ՓՄ, ՓՀԳ, ՓԿՎ, ՓՊՆ, ՓՀՊս

122 Պատմութ իւն եկեղեցական, աշխատ, Իդնատիոսի Փափադեանց, Վենետիկ, 1848։ 
։2* Մինչ այդ տպագրել էր երկու բառարան՝ Վենետիկ, 1804 և Վենետիկ, 1829։
122 Հայ պատմական բառարանագրության չլուծված խնդիրներից է ՆՀԲ֊ի և ՋՀԻԲ֊ի 

զուգադիր ուսումնասիրությունը։

103 Տե'ս Տագր Մխիթարեան վարդապետաց, հ. II, Վենետիկ, 1855, է* 17—1Տ5: 
։0< Տե'ս ԲՔՌ։

յ0’ Հմմտ. Հս։յ նոր գրականության պատմություն, հ. 1, Երևան, 1962, էջ 171_  
193: XIX դարի հայ փիլիսոփայական մտքի պատմությունից [ժողովածու], Երևան, 

1969, էջ 55—174: Գ. Ջահուկյան, Գրարարի քերականության պատմություն, էջ 446 — 
533:

^ ՏՄս ՐԻ, ՌՀՎ, ՇԵթ, ԲԱ:

12^ Տես Բովանդակութիւն բովանդակութեան Սաոոլոսի Հռենատոսի Պիլլուարտե, 

< Ա, էջ Տ։

105 Հմմտ. է. Աղա յան, Լեզվաբան Պողոս Հովնանյան, ԳԱՏ, 1945, 3, էջ 41—51։ 
Նույնի' Հայ լեզվաբանության պատմություն, հ. 1, էջ 257—269։ Դ. Ջահուկյան, Լեղ֊ 
վաբանության պատմության, հ. 1, Երևան, 1960, էջ 436—438:
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^ Համաոօտ րաոարան ի պէտս դպրոցաց, ի Հակովրոսէ Պօզաճեան, Վիէննա, 

1838. է
110 Հմմտ. Դ. Մենևիշյան, Արդի Լեզվագիտությունը, հ. Ա, Վիեննա, 1303, Էջ 116— 

123։ Ն. ՍՀփնյան, Դասական հայերենը և Վիեննական Մ խիթ արյան գպրոցը, Վիեննա, 

1932, Էջ 148—154։ Հ. Աճաոյան, Հայոց Լեզվի պատմություն հ. 2, Էջ 86—93։
։>1 Տե՜ս ԳՏՊ, 1, ԳՏՊ, 1/, ԿԿԵ, այԼև՝ թսենոֆոնտեայ Կիւրոսի խրատու պատմու­

թիւնք, Վիէննա, 1843։
112 Հմմտ. Ն. Ա1||։նյան, Ակնարկ Վիեննական Մ խիթար յան Ղս16ոօի դրական զոր՜ 

ծանրության վրա, Վիեննա, 1912, էջ 31։
113 Տե'ս նույն տեղում։
I14 Տե՜ս Ա. Ա. Աբրահամյան, Արսեն Այտընյանի «Քննական քերականություն աշ­

խարհարար կամ արզի հայերեն լեզվի» աշխատության «Նախաշավիղը», է? 213_ 235։ 
Գ. Ջահուկյան, Լե զվարան ութ յան ւզաամ ության, հ. 1, էջ 433—436։ Ա. I). Աբրահամ­
յան, նշվ. աշխ.:

115 Այտրնյանր հեղինակ է ոչ թե երկու, այլ մեկ թարղմանութ յան։ Նրան վերա֊ 

հԲՐ^Դ երկրորդ թ արղման ութ յան հեղինակն է Փ. ճամճյանր։ Տե'ս Ընղհանուր դրա֊ 

ցուցակ Մխիթարյան զրավաճաոանոցի, Վիեննա, 1972։

Գլուխ երրորդ

1 Հմմտ. /о. С. Степанов. Струк ур! французского языка, М., 1Տ65. с. 101:
^ Հմմտ. Ա. Աթրահամյան, Վեր Լուծ ական ությոլնր հայերենի տարրեր մակարգակ- 

ներում, Պ ԲՀ , 1372, 3։ Է. Ս*լայան, Ընղհանուր և հայկական րաոագիտություն, Երևան, 

1984: Ս. Աթրաճամյան, Ժամանակակից գրական հայերեն, Երևան, 1981։

3 Հմմտ. Е.А. Зеисклн, Современны'։ русски ! язык: Словообразование, Л, 
1973, с. 133 — 137: Л Л‘. Цейтлин. Лексика сгарославязското языка, М., 1977 
С* 57։ Գ. Ջահուկյան, ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքները, Երևան, 1974։ 
Է. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 219— 220։

4 Տե՜ս Հ. Աճաոյան, Հայերեն նոր քառեր, Վենետիկ, 1913։ ԱյԼև՝ ՀԱԲ, 1, էջ 37ւ 

ե ՆՀԲ-ն, ԱՏ-ն ունեն լուցեի ձևով։
6 Ըստ Հ. Աճաոյանի ունի լափկերտ քաղագրությունը։ ՀԱՏ, 3, 622։
7 Տե՜ս Հ. Աճաոյան, Հայերեն նո/ւ քառեր, էջ 134։
8 1;. Սպայան, նշվ. աշխ., էջ 429։
9 ՆՀԲ-ի ունի եոանկիւնի, քւսյց ոչ անկիւնաչափ:
Ы Տե՜ս է. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 250—262։
11 Ավելի մանրամասն' Հ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց Լեզվի, 

հ. 3, Երևան, 1957, էջ 146, 3. Бенвеешт, Общая лингвистка, ЛА., 1971 с. 241 — 
242:

12 ԱԲ-ն ունի ազղայահութիւն:
13 Հ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն, հ. 3, էջ 146.
!4 Հմմտ. Դ. Ջահուկյան, ժամանակակից հայերենի տեսութԼան հիմունքները, էջ 

158,
15 Հմմտ. ՀԱԲ, 2,
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10 ՆՀԲ֊ն ունի ամենաբժիշկ և բժշկապետ:
17 ՆՀԲ֊ն ունի հրաշափառ և փառապանծ:
1® Հմմտ. Ա. Սեյե, Հայագիտական հետազոտություններ, Երևան, 1978, էգ 85---  

107։ 4* Ահառյան, նշվ. աչի/,, էջ 119 —173։ IT. Ս^բեղյան, Հայոց Ժ^ԼՒ տեսություն ,՝ 

Երևան, 1965, էջ 189—107։ Մ. Ասատրյան, ժամանակակից հայոց էեզվի ձևաբանու֊ 

թյան հարցեր, հ, Ա, Երևան, 1970, էջ 66։ Դ. Ջահուկյան, ժամանակակից հայերենի- 
տեսության հիմունքները, էջ 151 —158: Վ. Առաէ՚ելյան, Ա. Խաչատրյան, Ս. էլոյան, 
Ժամանակակից հայոց լեզու, հ. 1, Հնչյունաբանություն, բառագիտություն, Երևան, 

1979, էջ 302—351։ Է. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 269—272։ Ա. Սուքիասյան, ժամա֊ 
նակակից հայոց լեզու, Երևան, 1982, էջ 292—317։ II'. Մկրսւչյան, Բարդ բառերի դա­
սակարգումը և նրանց բաղադրիչների իմաստային փոխհարաբերությունը ժամանա­

կակից հայերենում, ԼՈՀ, 4, Երևան, 1977, էջ 77—158:
19 Հմմտ. Մ. Աբեղյան, նշվ. աշխ., էջ 195 —198, 201։ Մ. Ասատրյան, նշվ. աշխ., 

էջ 07։
29 Հմմտ. Հ. Ահառյան, Լիակատար քերականություն, հ. 3, էջ 120։ 1b. Մկրտշյան,. 

նշվ. աշխ., էջ 112—116։ \
շ1 Հմմտ. Հ. Ահառյան, նչվ. աշխ., էջ 124։
22 Նույն տեղում։
25 Տե'ս Հ. Ահառյան, նչվ. աշխ., էջ 124 —125։ Մ. Աբեղյան, նչվ. աշխ., էջ 201։ 

Ս. էղոյան, նշվ. աշխ., էջ 3։
24 Հմմտ. է. Աղայան, նշվ. աշխ., 2 72—12 75։
25 Հմմտ. Դ. ^lufiniljjuiG, ^շՀ՚ աշխ., էջ 156—157։
2° Ավելի մանրամասն տե'ս Ս. էլոյան, Ածանցները ժամանակակից հայերենում, 

Երևան, 1963։ Ս. Դայստյան, Ածանցումը և ածանցները ժամանակակից հայերենում, 

Երևան, 1978։
27 Եթե նկատի առնենք *Ո//Ն աճականները։

28 ՆՀԲ֊ն չունի մեքենական-շո
29 ՆՀԲ֊ն չունի պաշտպանաար-չ»;
30 ՆՀԲ֊ն չունի քիմիական-շս
31 ԱԲ֊ն ունի մեքենայական:
32 Նախատիպը՝ արղխնաւոր, անարղիւնաւորաբար-^ծշՀ անարղիւնաւսր:
33 ԱԲ֊ն ունի սեռաւորել-p' հղելով սերաւորել-^Խ
34 Տե'ս է*. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 212—213։
38 ԱԲ֊ն ունի։

36 ՆՀԲ֊ն ունի լեռնորղեայք:
37 ՆՀԲ֊ն ունի ղբօսասիրուբիւն:
38 Չհաշված եռ-անղ[ն] ստուգաբանելի բաղադրությունը։
39 Հմմտ. է. Աղայան, նչվ. աշխ., էջ 221—238։
49 Հմմտ. նույն տեղում։
4յ ԼԲ֊ն՝ եզաձայն հոգնակի անուն, որը գտնում ենք բնագրի ցանկում։

42 ԼԲ֊ն' հետևական:
43 ԼԲ֊ն' ստացական մասնիկներ:
44 ԼԲ֊ն' բացականչական:
45 ԼԲ֊ն' լծորղատառութիւն:
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1(5 Տե'ս է. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 236—239։
47 ԱԲ-ն ունի՝ եզրակացութիւն:
4® է. Աւլայան, նշվ. աշխ., էջ 272։
49 ՆՀԲ-ն շանի համապատասխան, այլ պատասխանութիւն:
ՏՕ Հմմտ. Ս. Դալստյան, նշվ. աշխ., էջ 33—39։
51 ՆՀԲ-ն ունի լեռնորդեայք' սովորական իմաստով, այստեղ լեոնորղԼք]' իր?” 

թարգմանություն П ։|րի դե այ [ f ]-/ր; Հմմտ. Ծանոթ. 36 ~ր։
Տ2 Հմմտ. I;. Սպայ ան, նշվ, աշխ., էջ 76 —107։
ՏՏ Ավելի մանրամասն տե'и ([Հայոց լեզուն և գրականությունը դպրոցում» 1978, 

X 4, էջ 50—54։
Ы Այս և նման գեսյրերում հիմնականում նկատի ունենք՝ Նոր բառգիրք հայկազեան 

Հեղուի, հհ. 1—2, վենետիկ, 1836—1837, Առձեռն բառարան հայկազնեան լեզուի, II 
տպ., Վենետիկ, 1865, երկրորգարար՝ Բառգիրք հայկազեան լեզուի, հհ. 1 — 2, վենետիկ, 
1749—1769 և այլն:

85 Բառի առաջնային և երկրորդային իմաստների մասին տե и /Լ КурИЛОвИЧ, Зд- 
уе ки о значении слов*, ВЯ 1955» 3:

ՏՕ Դրանց մանրամասն անդրադարձել ենք առանձին։
Ы Հմմտ. I;. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 314—315։ Լ. Աազանշյան, Հայերեն լեզվա­

բանական տերմինների համակարգային-կառուցվածքային վերլուծություն, ԼՈՀ, 4, 
■ Երևան, 1977, էջ 205—228:

58 Տե ս 10, с. (Степанов, Ос юны общего языкознания М., 1974, էջ it։
59 է. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 101։
60 Տե'и Լ*. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 105—106:
81 Ղեղ բառի ((խոտ արայս» և ((դեղամիջոց» իմաստների բևեռացումը հմմտ. I;. 

Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 105։
®2 Տ ե'и նույն տեղում, էջ 78—101։
65 Նորարանությունների առանձնացման սկզբունքի առումով հետևում ենք է. Աղա- 

յանին [նշվ. աշխ., էջ 168—171J.
°* Տե' ։ Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, հհ. 1 4, Երևան, 

1969—1980: Է. Սպայ ան, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, հհ. 1 2, Երևան, 
.1976։

65 ՆՀԲ-ն ունի դիցուհի և ղիցանոյշ:
66 ՆՀԲ֊ն չունի եղէզնաշաքար, կամ շաքարեղէնն:
6՛ Տե и J], if, Крысин, 11к язычные слова в современном русском языке. 

ГМ., К18:
б8 Ա. Մեյեն տարբերակում է տառադարձումները փոխառություններից: Տ ե'и Ա. 

Մեյե, Հայագիտական հետազոտություններ, էգ 560։
80 Հմմտ. է. Աղայան, նշվ. աշխ., էջ 176;
'о Տե՛ս р а. Пудагоз, Что гакое р зви из и совершенс взвание языка? 

.М., 1977: Լ՝. Աղայան, նշվ, ш:1и‘՛ եջ п< —107,

՛Գլուխ չորրորդ

* Հմմտ. Հ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն, հ. 3, էչ 446 — 536։ Ղ. Д^Ш- 
ճուկյան. Հին հայերենի հոլովման սիստեմը և նրա ձագումը, Երևան, 1959, 
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2 Տե՜ս Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ», էջ 446—458։ Ակնարկներ միջին գրական հայերենի՝ 
պատմության, հ. Բ, Երևան, 1975, էջ 16—17։

3 Հմմտ. Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էջ 464։
4 Ձևակազմական հիմքի առումով հմմտ. Տայք^Տայքու [փխ* ՏայՈ(|]:
ճ Կա նաև ի զար այ? ասից [ՄԹՃՀ, 33]։
6 Տե՜ս ՀԱԲ։

7 Տե՜ս նաև Լ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն, հ. 3, էջ 448:
8 Թերևս որոշ դեր է /սաղացել բառաձևի ոճական կիրառության հակումը։

< յ Հ. Աճաոյանը «Լիակատար քերականության» [հ. 3, էջ 466] ցանկում բերում 
է ձ-ԲԴ [((/սառն հոլովում»] խմբում ^ո, ի հոլովումներ] ։

10 Այսպես, Բուղանդը կիրառում է թեք ձևով 3 անդամ, Խորենացին՝ 2, Եղիշեն՝ 

2, Փարպեցին՝ 8, իսկ Ադաթանդեղոսը չունի։
11 ՆՀԲ-ն բերում է ^ևսլ [«հնչի և դրի (յիպ, գեօղ, ^р]:
1շ Տե ս Հ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն, հ, 3, էջ 421։
13 Տե'ս նույն տեղում, էջ 425։ Գեղշէից ձևը, հավանաբար, համաբանության ար* 

դյունք է [հմմտ. արտորէից, կալորիէց, վանորէից և այլն]:
^ Տե ս Վրթանէս ^ալըխեան, քերականութիւն, էջ 21—22:
1$ Հմմտ. Լ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էջ 525։
1$ Այտընյանը դտնում է, որ Հւսւ֊ով հատուկ անունները իոյ-гн/ հո լսվելը «ընտիո 

գրարարին» բնորոշ չէ: Չայր|սեան-Այտլւնեան, •քերականութիւն, Էհ 194։
^ Տե'и Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էջ 480—486։
I8 ՆՀԲ֊ն՝ արտասուք-արւոասուաց, ՀԱԲ-ր՝ արտասուք4 իբրև արտօսր^ հոգնա֊ 

ձին 11լ՜ա հոլովում]:

^ Նման շեղումը բավական հին է. հմմտ. <ի մէքք օրիորդին ալանաց» /Խորե­
նացի], «ի ձայնարկուքն ամենայն» [Բուզանդ]։

^ Տե՞ս Ա. Բագրատունի, Հայերէն քերականութիւն, էջ 47—49г
2։ Տե՜ս Ակնարկներ միջին դրական հայերենի պատմության, հ. Բ, էջ 36—40, 59, 

62։
22 Կար դեռևս հին դրականում։ Հմմտ. Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էջ 535։
28 Հմմտ. Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էջ 407 [տողատակ], Ա. Ա. Աբրահամյան, 

գրարարի ձեռնարկ, Երևան, 1964, էջ 51, Գ. ՋՆԱ В Ո1 կյ ՆԱ Ա, Գրարարի քերականության 

պատմություն, էջ 394 [տողատակ]։
24 Տե՜ս Ակնարկներ միջին գրական, հայերենի պատմութ յան, հ. Բ, Էհ 12։
28 Հմմտ. Հ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմություն, հ. 2, էջ 315։
26 Ա. Ա. Աբրահամյան, նշվ. աշխ., էջ 60։
27 Տե՜ս А. Эрну, Ис орическая морфология латинскою языка, М. 1950:
28 Տե и ՀԱԲ, հ. 3, էջ 631։ Ա. Ա. Աբրահամյան, Գրաբարի ձեռնարկ, էջ 67։
շ9 Հմմտ. նղեմէս Գալանոս, քերականական և տրամաբանական ներածութիւն առ 

իմաստասիրութիւն շահելոյ, Հռոմ 1645: Ղ. Ջահուկյան, Գրաբարի քերականության- 

պատմություն, էջ 25 — 62։
5® Թերևս նորին*// համաբանությամբ. <Նորին գերազանցութիւն» [ՆՀԳ, ՚2]։
^ Հմմտ. <ԶայլՈց դիւցազանց զարմից բառնալ» [Խորենացի]:

82 Տե՜ս Ա. Ալ Աբրահամյան, նշվ. աշխ., էջ 92։
88 Աովորաբար անհոգնական։ Տե՜ս Ա. Ա. Աբրահամյան, նշվ. աշխ., էք 95'
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՜'4 Մանրամասն տե՜ս Ա. Ա. Աբրահամյան, Հայերեն/ւ գերբայները և նրանց ձևա­

բանական նշանակությունը, Երևան, 1953/
^5 Հետացա յամ, հատկապես Բագրատունի քերականության շնորհիվ, ղրանը գնա­

հատվում են գիտականորեն ավելի ճիշտ չափանիշներով։ Տե'ս Ա. Ա. Աբրահամյան, նշվ. 
.աշխ., էջ 28—29։

3® նույն տեղում, էջ 58։ թստ որում՝ «մեկ՜մեկ հանգիպող» ~իլ մասնիկով «օրի­
նակները կամ ա րգյո:նք են գրչագրական աղավաղումների, կամ եղել են ա. այգ ձևով 

ավանգվել մեղ» ին. ս։., էջ 57ի։

^' նայն տեղում, էջ 58։
^ Տե՜ս Հ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմության, 2, էջ 316։
3$ Ըստ Ա. Ա. Արրահամյանի՝ «ու խոնարհման ներգործական սեոի րայերի կրա­

վորականության գրսևորման համար մատենագրության մեջ այգ րայերը աեղ-տեղ գոր­

ծածված են փոփոխված կազմ ութ յամբ £—Ուլ>անիլ]: 6-րգ գարից ունենք, օրինակ, 

արօհլանիլ [ՍԳր.]: Սակայն գրանք չեն վերածվում օրինաչափության, գործածված 

հատուկենտ ձևերն ընտիր չեն» ինույն տեղում, էջ 117]: Հմմտ. ՆՀԲ-ն՝ արգելուլ, կրա­
վորականը' արղելանիմ [«ըստ ամենայն առման»], այլև' արգելեմ ի ետին վկայություն­

ներով], այլև' հեղանիլ [հղված նեղուղին]ւ
*0 Նույն տեղում, էջ 130: Նույնի՝ Գրարարի ձեռնարկ, էջ 131։
4^ Նույն տեղում, էջ 168 —172, 160—161:
4^ Նույն տեղում, էջ 172:
*3 Հիշենք, օրինակ, Ս. Նազարյանի աոաջարկը' կապված աշխարհարարի բաղա- 

գրյալ ծ ամ ան ակ ա ձևերի կիցգրութ յան հետ:

44 Հին գրականում կար թողանայ միագիմի րայը, որին չի առնչվում հիշյալ ձևը։ 

Տե ս ՆՀԲ, Ա. Ա. Աբրահամյան, Գրարարի ձեռնարկ, էջ 181 — 182։
45 ՆՀթ-ն ունի յափշտակեմ, ոչ յափշտակամ:
4$ Տե՜ս Հ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմություն, 2, էջ 316/
47 էատինարտն հեղինակների նման միօրինակացումը ինքնաբավ լինելուց բացի 

հենվում էբ հին գրական հայերենում հանգիպող, սակայն ոչ նման իմաստ ունեցող 

ձևերի վերաիմաստավորման սկզբունքի վրա։ Հմմտ. արգելում և ար^նլան|1մ [ ՍԳր.], 

հեղում և հեղանիմ, բառնամ և բաոնիմ [Ղևտ. մեկն., Նարեկ.], իմանամ և ի մանի մ 
[Սրգնկացի] և աղ զուգահեռ խոնարհմամբ ձևեբը։ Տե ս նաև Ա. Ա. Աբրահամյան, 
Գրարարի ձեռնարկ, էջ 117: Պ. Օարաբիւանյան, Գրարարի զաս ընթաց. Երևան, 197-1, 
էջ 176:

48 ՆՀՕ-ն, օրինակ, չունի յաոա? բերեմ հարագրությՈւնբ:
4$ Տե՜ս Ա. Օաղրատունի, Հայերէն . քերականության, էջ 183—196: Վ. Աալըիւեան— 

Ա. Այաբնեան, նշվ. աշխ., էջ 365— 383։

Ւջ 1™-՛
5^ Տե՜ս Վ. Աոաքե|յան, Գրիգոր Նարեկացու լեզուն և ոճը, Երևան, 1975, էջ 164 — 

170:
$1 ՆՀԲ-ն ստանամ-ի կրավորականը գիտում է «ստանի կամ ստանուի, և կամ 

՛ստացածի» [ընզզծ. իմն են — ^. Հ.]:

52 Տե՜ս, օրինակ, խտութիւն հայկաբանության կամ քերականութիւն հայկական, 

շարագրեցեալ ի ՅովՀաննիսէ Եոստտնզնոլպօլսեցւոյ, Հռոմ, 1674:
53 Տե՜ս Ա. Մեյե, Հայագիտական հետազոտություններ, Երևան, 1978։
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34 Տե'ս Հ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմություն, 2, էջ 319/
55 Նույն տեղում։
5° Ւ ղեպ' -և|1 [փ[ս՛ “Ա1 ] վերջավորությանը առկա է, օրինակ, Ս. Սյոլնեցոլ 

քերականության մեջ։ Տե'ո //., ձծօալ, Jjio.ih.cii » Փ|Նյյ:րս.օ«ււս ււ ap.,^iнcкнe օւ. 
«03310. Ո, Ոշ թՕրյՆՀՆ №15.

՛մ Վրբ. Չա[բ|սԼան, Քերականութիւն, 1 տպ.> էջ 99—100: Ա. Ա. Աբրահամյան, 
Գրարարի ձեռնարկ, էջ 208:

5’ Հ. Աճաոյան, Հաւոց լեզվի պատմության, 2, էջ 319, 322։
Ճ9 Նույն տեղում, էջ 3'2 0:
50 Հմմտ, Հ. Աճաոյան, նշվ. տշի/., էջ 319։ Դ. Ջահուկյան, Գրարարի քերակա­

նության պա ում ութ յան, էջ 108: Ա. Ա. Աբրահամյան, նշվ, աչի։., Էջ 200:
$1 Համտո^սւ քերականութիւն ի ռուսաց լեզուէ ի 'այ, աշխատ, Արրահամ Վա~ 

ղարշապտտեցւոյ, Մոսկվա, 1827, էջ 70—71: ,
52 Նայն տեղամ, էջ 77։
63 ՚Դրէւ’ 1],'և լայս է տեսել 1828-ին, սակայն տպազրման առիթով հեղինակի 

ցրած խնցրացրից երևում է, որ ցրված է եղել 1822-ին, քանի որ խնցրացրի վերջում 

նշվում է այղ մամտնակը [«1-ին հունվարի, 1822 թ., յամրոցս եուշի»]:
^ Խ. Աբոկյան, երկերի լիակատար ժողովածու, >. 9, էջ 92 — 93:
55 Տե՜ս Ղ. Ջահուկյան, քերականական և ու զզազրական աշխատությունները հին 

և միջնադարյան Հայաստանում, Երևան, 1954։ Նույն|ւ' Գրարարի քերականության պատ­
մություն։ Վ. Ասւոուկյան, Գրարարի կառուցվածքի ուսումնասիրությունը XVII ց, քե­

րականների աշխատություններում [թեկն, զիս., ձեռ.[, 1909։ Այլև՝ Ա. Ա. Աբրահամ­
յան, Գրարարի ձեռնարկ, էջ 212—224, Պ. Շարաբ|սանյան, նշվ. աշխ., էջ 214—219: 
Հ. Ավեսփսյան, (հ. Ղաղարյան, Գրարարի ձեռնարկ, Երևան, 1970) էջ 177—183։

55 Տե ս Ա. Ա. Աբրահամյան, Հայերենի ցերրայները, էջ 51 — 200։ Հայոց լեզվև 

ւցատմական քերականություն, հ. 2, Երևան, 197 5, է՛ք 220— 264: Ղ. Թոսուհյան, Գրա- 
քարի վերլուս ական ժամանակները, ԼՀթ, 1984, 2, էջ 105—112:

Հմ Տե ս Ղ. ԹոԱՈւնյան, նշվ. աշխ., Էհ 105:
68 Հմմտ. Ակնարկներ միջին ցրացան հայերենի պատմության, Ա, Երևան, 1972 

էջ 297 — 406։ Հայոց լեզվի պատմակ ան քերականություն, հ. 2, է? 228_ 229։
69 Այց հատվածներն են՝ ԱթԵ ,էջ 38—39, ԱԿՊ, 98 — 99, ԱՄՊՀ,^էջ 21__24, №0: 

Էջ 306—307, ՒԱՊՌ, էջ 39—40, ԳՏՊ, 11, էջ 370, ԵՍԱճ, էջ 46—4 7, ԹՃԴէ էջ 9 — 11 
ԽԱԵ, VIII, էջ 314-315, ԽԱԵ, X, էջ .261—262, ԽՀՊՊ, էջ 294-295, ԿԿՀ, էջ 18—19 
ՃՀնՈ, Ւ.ջ 1-2, ՄԹԵ, էջ 8-9, ՄԿՊ, Էջ 68-70, ՄՋՊՀ, III, Էջ 86-1, ՄՍՀՃ, Էջ 301- 
302, ՅԱՋ,Էջ 5 — 6, ՅԼՅ, Էջ 3—4, ՆՀՄ, Էջ 55—56, ՈՓ, Էջ 113 — 115, ՍԱՊ, Էջ 162 — 
163, ՍթՕ,Էջ278—279, 0Ո1'Ն, էջ 8 — 9, ձեոագիր և տպագիր տարբերակներ' Ձեռ. 2953, 
‘ջ Յա. 45ր~ԱԳՓ, II, 1,ջ 8, 244—245, Ձեռ, 3091, էջ 113ր~ԱԳՓ, III, էջ 44_ 15, 
տպագիր տարբերակներ' ԳԱ, I, էջ 11~ԳԱ, II, էջ Ա, ԿՈՐ, էջ 34—46 ~ «Գործը ալտ֊ 
ըելոց» [Կ- Պոլիս, 1895], էջ 128 (ըստ որո՛մ վերջինիս վիճակագրական տվյալները 

կիրառության հարաբերակցության մեջ են գրվում բացառիկ դեպքերում), թարգմա֊ 

նական տարբերակներ' ԳԵ, էջ 109—110 ~ՌԳ, I, էջ 1 ~ ՌԳ, II, էջ 197 ԼՀ^իլ, էջ 

75], ՈՀԿ, էշ 112—114~ԼՌԿ, էջ 33—34 /<Լ₽., էջ 31], ՄԴԿ, էջ 255—256 ~ ՄԴԿ, 

է, 143—144, ՆՊՎ, էջ 62, 63—64~ՊՊՎ, էջ 48-49~ՎՊՎ, էջ 69—70, 71, /<8Ր7,

25-312
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Էջ ՀՕ, 61—62], ՊՎԱ, էջ 13, 14 — 15~ԲՏՊ, 3—4 /<8ՈՍ, 0—7], ՖՊԹ, էջ 10- 
12 ~ ՖԱՏ, I, էջ 32—33 ~ ՖԱՏ, II, էջ 12—14 Հ^ձՆ էջ 1]'

70 «Գիրք աոաքելոց»-ի տվյալները, բնականաբար, բացառվում են։

'* Հիշենք, որ այս 9 թարգմանություններից 7֊ը իրականացվել է Մ խիթ արյանների 

ձեռքով։ Մնացած երկուսում ևս թարգմանիչները, ելնելով թարգմանվող երկի բնույթից, 

այգ հարցում խիստ հետևողական են։

‘2 հիշենք, որ ԱԳՓ, 111-ը թարգմանել է Վրթ. Ասկերյանը։

'3 Ժամանակակից հայերենում այն վերածվեց վաղակատար ներկա և անցյալ բա­

ղադրյալ ժամանակների, իսկ «ապառնի դերբայ֊ օժանգակ բայ» կառույցը չավանդվեց։

74 Հ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն, հ. 5, էջ 60—190։ 4*. Մանուկյան, 
Գրաբարի քերականության պատմություն։ Ա. Ա. Աթրաճամյան, Գրաբարի ձեռնարկ։ 

Պ. Շարաթխանյան, նշվ. աշխ.։ Հ, Աէ|Լւո|ւսյան, Ռ. Աաէլարյան, նշվ. աշխ.։

?5 Տե՜ս Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էջ 80 — 81:
'8 Նույն տեղում, էջ 74:
1? Նույն տեղում, էջ 74—75։ Վ. Չալլւխեան— Ա. Այւոթնեան, նշվ. աշխ., էջ 221։
78 Տե՜ս Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էջ 80։
"9 Ընտրված են 10 տպագիր աղբյուրների հետևյալ հատվածները. ԱԳՓ, 11, էջ 

5 — 7, ԱԸԵ, էջ 39—41, ԱՄՊՀ, էջ 21—29, ԳԱՊՌ, էջ 39—43, ԳՏՊ, 1, էջ 370—372, 
ԹՃԴ, էջ 9—16, ՄԿՊ, էջ 68—75, ՄՍՀՃ, էջ 223-225, 301—302, ՆՀՄ, էջ 5 5—5 7, 
ՈՓ, էջ 113—117։

ՀՀ Չհաշված նախադրությունների և մակբայների բաղադրության մեջ նախգիրնե֊

րի ունեցած մասնակցությունը։
Շ- Գ. Մոսունյանը նշում է բառեր, որոնք չկան Հ. Աճաոյանի ցանկում ոչ միայն 

այն առում ով, որ դրանք «որպես նախադրություն գործածւէող բառեր են», այլև այն, 

որ Հ. Աճաոյանը տալիս է նախադրության համեմատաբար ելակետային ձև[եր]ը. 

հմմտ. թնց ձեոամթ և ընղ ձևոն, յաոաչ քան և յաոա? և այլն։ Հ. Աճաոյանը բերում 

է նախադրություններ, որոնք չկան Գ. Մոսունյանի ցանկում1 թարց, կոյս [«կողմ»], 
փոխան և այլն։

®2 Այս դեպքում ընտրել ենք 20 տպագիր աղբյուրների հետևյալ հավասարաչափ 

հատվածները. ԱԸԵ, էջ 38—41, ԱԿՊ, էջ 98—101, ԱՄԴՀ, էջ 22—29, ԱՄՊՀ, էջ 21 — 
29, ԲՏՊ, էջ 74—76, ԳԱՊՌ, էջ 39—43, ՅԿհՋ, էջ 82—84, հԱԵ, X, էջ 160—163, 
ԽՀՊՊ, էջ 294—297, ԿԿՀ, էջ 18 — 21, ՃՀՆՈ, էջ 1—6, ՄՌԵ, էջ 8—13, Մ$ՊՀ, III, էջ 

801—803, ՅԱՉ, էջ 5—6, 13—15, ՅԼՅ, էջ 3 — 6, 30—31, ՊՎԱ, էջ 130—133, ՍԱՊ, 

էջ 162—165, ՍԲՕ, էջ 278—281, ՕՈԻՆ, էջ 8—10, ՖՊԲ', էջ 10—13։
^ Հմմտ. Հ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն, հ. 5, էջ 210 —217, 222 — 

230ւ
84 Ընտրել ենք 10 տպագիր երկերի հետևյալ հավասարաչաւի հատվածները. ԱԿՊ, 

էջ 99-100, ԳԱ, II, էջ 6—7, ԲհՔ, էջ 69-74, ՑԿհՀ, էջ 82-84, ՌԳՅՀ, էջ 39-41, 
հԱԵ, X, էջ 267—*269 իմինչՄ «վերջին նւղաւոակ կենաց իմոց))], ՄԳԿ, էջ 255—257, 
ՄԿՊ, էջ 68—75, ՆՀ1Տ, էջ 55—57, ՖՊԹ, էջ 12—13:

85 Լ, Աճաոյան, Լիակատար քերականություն, հ. 5, էջ 22Հ — 23Ս։
85 Տե՜ս Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էջ 339—395, Դ. Ջահուկյան, Քերականական և 

ուղղագրական աշխատությունները, նույնի՝ Գրաբարի քերականության պատմության,
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Ա. Ա. Աթրահամյան, Գրարարի ձեռնարկ, էջ 232, է. Ավետիսյան, Ո՛. Վազարյան, նշվ. 

աշխ., է? 192—193։
«* Այդ հատվածներն են' ԱԽՀ, էջ 14 — 17, ԱՄԴՀ, էջ 22—29, ԲհՔ, էջ 19 — 22, 

69 — 71, Բճէ, էջ 278—280, ԲՏՊ, էջ 13 — 15, ՄՊԿ, էջ 56—58, ՑՍՊՍ, էջ 42—44, ՍՇԴԲ, 

էջ 2—7, ՎԲՆ, էջ 17—19 [հմմտ. տպակից' ռուս, տարբերակը' էջ 17 —19], ՓՏԳ, II 
[«Բազմավէպ», 1867, էջ 73— 76]։

Գլուխ հինգերորդ

1 Հմմտ. Վ. Աալըքսեան — Ա. Այտընեան, նշվ. աշխ., էջ 210—219։ Հ. Աճաոյանն 

անշուշտ ճիշտ չի մոտենում այն հարցին, թե հայերենում գոյականական անդամի Լրա­

ցումները ետադասից վերածվում են նախադասի օտար, ըստ որում հետագա ազդե­

ցության հետևանքով։ Դրանց նախադաս կիրառությունը, ինչպես ճիշտ նշում է Այտըն- 

յանը, դոյություն ուներ դեռևս հին դրական հայերենի փոլլոլմ։ Տե՜ս Հ. Աճաոյան, 
Պասւմություն հայոց նոր դրականության, էջ 9 —10։

- Նույն տեղում, էջ 28 — 51։ Տե՜ս Ս. Վազարյան, Հայոց դրական լեզվի պատմոլ 
թյուն, Ա, Երևան, 1961, էջ 487— 492։

3 Տե՜ս Պ. Վարդապետյան, Պարզ նախադասություն։— Ակնարկներ միջին դրական 
հայերենի պատմության, Բ, էջ 167։

* Տե՜ս, օրինակ, Խանգարմունք հայկաբանության ի հնոլմն եւ ի նորումս, գրեաց 

Գարրիէլ Այվագեան, Թեոդոսիա, 1869, էջ 51—63։ ^ Այստեղ կա որոշ միտումնավո­

րություն և երևույթի բացարձակացում ի օրինակ' էջ 52, կետ Գ, Ե, այլև' էջ 54—55-ի 
բառացանկի հես։ կապված]։

5 Հմմտ. Վ. Չւ^ըխեաճ—Ա. Այսւքնեան, նշվ. աշխ., էջ 147 — 152, Ա. Այտընևաճ. 
նշվ. ա1Ւէ*։ էշ 14 6—149, 472—473։ Միջին դրական հայերենի նորմայի համաձայն 

հատկացուցիչը նախադաս է [տե՜ս Պ. Վարդապետ]ան, նշվ. աշխ., էջ 168—170],
5 Տե՜ս Ա. Այտընեան, նշվ. աշխ., էջ 147։
1 Վ. Չայրի։ յանի քերականության մեջ [1837 թ.] նշվում է, որ անձնանունները 

«երբեմն քիչ տեղ չեն համաձայնիր, ուստի պետք չէ շատ գործածելդ [էջ 191 ]։
8 Տե՜ս Ս. Աթրանամյանք ժամանակակից հայերենի քերականություն, Երևան, 1975, 

էջ 287—291։
9 Հմմտ. Վ. Աոաքեյյան, Հայերենի շարահյուսություն, հ. Ա, Երևան, 1958, էշ 

269 [$ 690], էջ 271 [§ 694] և այլն։
10 Տե՜ս ԵՀՊԱ, էջ 17—28, խճԴ, էջ 9—16, ԽՀՊԱ, էջ 21—27, ՍԱՊ, 75—87։
ւյ Հմմտ. Գ. Ջահուկյան, Ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքները, էջ 

419— 425:
* 2 Նույն տեղում, էջ 420։
13 Նույն տեղում, էջ 420—423։
14 Նույն տեղում, էջ 423—425։
^ Հմմտ. Ս. Աալխասյան, Գրարարի համաձայնությունը, Բիֆյիս, 1892, էջ 40—- 

8 3: Ս. Վազարյան, նշվ. աշխ., էջ 427—473:
16 Գործողության անմիջական առարկան [օբյեկտը] հանդես է դայիս բայի ներ- 

դործական կամ կրավորական սեռի պահանջով, ըստ այդմ կոչվում «սեռի խնդիր» է 

տարբերություն անուղղակի' «բնության խնդիրների)).
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17 Տե'ս \Լ Մայխասյան, եշՀ. աշխ.',‘էջ 42/ '
•8 Նույն ահդում, էջ 41։ Հմմտ. Դ. Ջահուկյան, նչվ. աշխ., էջ 425:
‘9 Տե'ս ԱՄՊՀ, էջ 21—29, ՕՃԼ, էջ 50—53, ՄԹՃՀ, էջ 59—66, ՄՄՑ, էջ 10—13 

[չհաշված տողատակը], ՈՓ, էջ 17—20, ՍԱՊ, 47—50։
20 Տե'ս Ղ. Ջահուկյան, նչվ. աշխ., էջ 419։
2 ։ Գրաբար/։ այն քերականություններում, որտեղ դծվում է ։ղարղ նախադասու­

թյան լիակաղապարը, ուղիղ խնդիրը միշտ ղրվում է ե։ո աղաո։ Տ1/ո Յովհաննէս 4ոս- 
տան^նուպօէսեցի, նշվ. աշխ., էջ 190, ՄՍՔ, էջ 448, ԳԱՔ, էջ 327, ԱՕՔ, էջ 580։

22 Այսպես, օրինակ, հին ղրական հայերենի պատմողական պարզ նա խաղա սու֊ 

թյան մեջ, ինչպես ցույց է տալիս հատուկ ուսումնասիրությունը, ղերակշռում է ուղիղ 

խնղրի ետադաս '/իրքը։ Տե՜ս Ս. Հայրապես) յան, Ենթակայի, ստորոդյալի և աղից 

խնղրի շարադասությունը դրաբարում:— ((Հայոց /եղվի պատմության հարցեր», պրակ 

2, Երևան, 1985, էջ 137—1*64:
23 Գրարարի քերակ՛անություններում ավանդաբար «րնաթյան խնդրի» շարահյու­

սական արտահայտություններդ։ մեկնաբանվում են «հոլովառության» մեկնակետից, ըստ 

այնմ, թե որ հոլովով ի^չո/իսի «բնության խնդիր» է դրվում։ Հմմւո. Ս. Մալ[սաԱյան, 
նշվ. աշխ-։ էջ ‘М—^7:

2 ^ Նման բայեր րերվոււ1 են, օրինակ, Օադրատունոլ կողմից ] ԱՍՔ, էջ 296] ։ Հմմ ո. 

Ս. Ղազարյան, նշվ. աշխ., էջ 434—435։
23 Հմմտ. Ս. Վաղար յան, նշվ. աշխ., էջ 445—440։
2$ Տե՜ս Գլուխ 4-ի ծանոթ. 86-ը։
27 Հմմտ. Ս. Ս*ա||սասյան, նշվ. աշխ., էջ 44— 50։ Ս. Վաղարյան, նշվ. աշխ., էէ 

442—444, 447—448։
28 Տե՜ս դլուխ 4 ֊ի ծանոթ. 80-ը։
2^ Հմմտ'. Ս. Վաղարյան, նշ։[. ւսշխ., էջ 441—442, 440— 447: Այսւոեղ բերվում է 

վասն նախադրությամբ և ււեուսկւսնով կիրառության օրինակ:
30 Տե՜ս ԽՀՊՊ, էջ 294 —297, ՍԱՊ, էջ 102 — 165, 000, էջ 278—280, 0ՈՒՆ, էջ 

8^-10։
31 ^/'21ш1 հլորվածներում չունենք վասն նախդրուէ և սեռականով կիրառություն:

32 Տմս ՕՏՊ, էջ 73—75, ԵՕԱՃ, էջ 47—49, ԿԿՀ, էջ 18—21, ՊՎԱ, էջ 130—133, 
ՍԱՊ, էջ 162—166:

33 ԱՕՔ, ’ էջ 295—305: Վ. Տա||1խեան — Ա. Այտլւննան; նշվ. աշխ., էջ 236—238- 
Ս. Ս*ափ1Ա1Այան, նշվ. աշխ., էջ 44— 56։ Ս. Վաղարյան, նշվ. աշխ., էջ 449 — 41^9:

34 Տե ո վերր բերված ծան/։թ. 32 ֊ը։
3^ Տես Ա. Վաղա г յան, նշվ. ւսշխ., էջ 467։
30 Տե'ս դլուխ 4-ի ծանոթ. 86-ը։
37 Տե ո նախորդ ծանոթ.-ը:

38 Հմմսւ. Ղ. Ջահուկյան, Ֆ. Խլղաքյան, Հայոց լեզու, ընդհան՛ուր դիտելիքներ, 

որսկանություն, երևան, 1976, էջ 31—36, Г թ. Лж ОУКЯI. , СС11Се И <]МЯНСКСе 
языкознание, Ереван. 1978, с. 42—43:

39 Հմմտ. Ս. Աթրահամյան, նչվ. աջ/п., էք 401։ Խ. 8աղ[։կյան, ժամանակակից 

հայոց լեզվի շարադասությանը և նրա ասուցումը, երևան, 1984, էջ 175—185։
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^ Տե՜ս Ս. Աբրահամյան, նշվ. աշխ., էջ 376: Ն. Սարապան, Հավելական կապուկ֊ 
Հլությունները ժամանակակից հայերենում t ԼՈՀ, հ. 6, երևան, 1982, էջ 199 — 268:

41 Տե ս ԱԳՓ, II, էջ 5—7, ԱՄԴՀ, էջ 22—՝29, ԱՄՊՀ, էջ 22—28, ԲՏՊ, էջ 67—68, 
ԳԱՊՌ, էջ 39—43, ԳՏՊ, I, էջ 370—371, եՍԱՃ, էջ 47—49, ԲՃԴ, էջ 9—15. ՊՎԱ, 
էջ 120—122, ՍԳՈՎ, էջ 3—6:

^ Տե՜ս վերը բերված ծանոթ. 38֊ր:



ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Ա. ՈՆԱԳՐԵՐ

ԱԱ—Այրարատ, բնաշխարհ Հայաստանեայց, տեղայր. Վեւոնղ Ալիշան, Վենետիկ, 1890;
ՍԱՍ—ԱՂԲՒլՐ Բացեալ, արարեալ Պետրոս Աղամալեանց, էջմիածին, 1845;
ԱՍՔ—Արսէն ք^ցրատունի, Հայերէն քերականութիւն ի պէտս զարգացելոց, Վենետիկ, 

1852։
ԱԳՓ, I—Անառն Ղովտին, Փիլիսոփայութիւն, հ. Ա, Վենետիկ, 1750։
ԱԳՓ, II—Սճտոն Ղովտին, Փիլիսոփայութիւն, հ, Բ, Վենետիկ, 1750;
ԱԳՓ, III—Անառն Ղութին, Փիլիսոփայութիւն, հ. Գ, Վենետիկ, 1750։
ԱԴԲ—Արսէն Դս||1Ր, Գիրք սահմանաց, Կ. Պոլիս, 1749։
ԱԵՊՊ—ԱթՐահամ Երևանց]!, Պատմութիւն պատերազմացն, Երևան, 1938։
ԱԸԵ— Ընդ եղեւնեաւ, Վ. Ա[ է/ւ^ան} , Վենետիկ, 1784։
ԱԹԱԿ— Արեքսանղրի մասոնի Ապացոյցր, թարղմ. Մ, Աւգերեան , Վենետիկ ք 1844։
ԱԽՀ—Խանգարմունք հայկաբանութեան ի հնումն եւ ի նորումս, Թէոդոսիա, 1809;
ԱՆՑԱ— Աղեքսանղրոս Կրօնաւոր, 3 արացոյց ապաշխարողաց, թարղմ. Պետրոս Թիֆլի- 

սեցի, Վենետիկ, 1731։
ԱԿՊ — Աբրահամ Նրետացւոյ Պատմութիւն անցիցն, Վաղարշապատ, 1870։
ԱՀՍ—Համառօտ բառարան ի ռուսաց լեզուէ ի հայ, աշխատ. Յարութիւն Ալամղարեանց, 

Մոսկվա, 1821։
ԱՄԴՀ—Գիրք Ալպերտի որ կոչի Դրախտ հոգւոյ, թարղմ. Մ խիթ արայ Սեբաստացւոյ և 

3օհաննիսի' իւրոյ քաղաքացւոյ, Վենետիկ, 1729։
ԱՄ ՀԱ—Համառօտութիւն աստուածաբանութեան Մեծին Ալպերտի, ի լոյս ածեալ Մխի- 

թարայ Սերաստացւոյ, Վենետիկ, 1715։
ԱՄՊ—Վրթանէս Ասկերեան, մշտնջենաւոր պարզատումար, Վենետիկ, 1782։
ԱՄՊՀ — Պատմութիւն մենաստանին Հառիհոյ, արար Արել Մխիթարեանց, Տփխիս, 1855։
ԱՆ—Նուաղք Ղևոնղեայ Ալիշանեան, հ. Ա, Վենետիկ, 1857։
ԱՇ—Շիրակ, հաւաքեաց Վեւոնդ Ալիշան, Վենետիկ, 1881։
ԱՍ—Սիսական, ի Վեւոնղեայ Ալիշան, Վենետիկ, 1839:
ԱՎթ—Համառօտ քերականութիւն ի ռուսաց լեզուէ ի հայ, աշխատ. Աբրահամ Վաղար֊ 

շապատեցւոյ, Մոսկվա, 1827։
ԱՏՀ — Տեղաղիյ։ Հայոց Մեծաց, Վեւոնղ Ալիշանեան, Վենետիկ, 1855։
ԱՓ—Արհեստ փրկութեան, Վենետիկ, 1760։
թի—ՀԲայրոն], իտալիա, թարղմ. Վ. Ալիշան, 1860։
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I.HU —BJSW'Z J. B., Dlscours sur Ibistclre universale, :. i. Be՝an?on, 1843. 
ԲՃԴ— ճեմարան գիտելեաց, ի Մ էն աս Բժչկեան, Վենետիկ, 1815'
ԲՃԼ—ճանապարհորղութխն ի Լեհաստան, շարազր. Մինասայ Բժշկեանց, Վենետիկ, 

1830'
ԲՅՀ—Արսէն Րազրատունի, Յաղաղս հնչման է եւ զ տառից մերոց, «Բազմավէպ»'
BPV• Paul et Vergine, par Bernardin de babn -Pierre, Pans, 1842:
ԲՏՊ— Բոսուետայ Խօսք վասն տիեզերական պատմութեան, Վիկննա, 1841'
P/Քքէ—Մինաս Ոժշկեան, /Քերականութիւն ոուսերէն֊հայերկն,. Վենետիկ, 1828'
ԳԱ, J—Պետրոս Արազոնացի, Դիրք առաքինութեանց, Վենետիկ 1721։
ԳԱ, 11—Պետրոս Արազոնացի, Դիրք առաքինութեանց, Վենետիկ, 1772։
ԳԱԼ—Ղալոատ Ամասիացի, Դիրք ոՐ knlb Լուսաշաւիղ, Կ. Պպիս, 1704:
ԳԱՊՌ—Համառօտ պատմութիւն ռուսաց, չօրին. Գաբրիելէ Այվազովսքի, Վենետիկ, 

1836։
ՂԱ£— /Քերականութիւն հայկական, Գաբրիելի Աւետիքեան, Վենետիկ, 1815:
ԳԵ—Ըասին Յանաննէս, Գողղոթա, թարզմ. Սարզիս Տիզրանեան, Մոսկվա, 1834:
ԳՄ, I — Պետրոս Արազոնացի, Գիրք մոլութեանց, Վենետիկ, 17*20'
ԳՄ, II—Պետրոս Արազոնացի, Դիրք մոլութեանց, Վենետիկ, 1773'
ԳՄԱ — Դիրք մտածական աղօթՒ&> թարզմ. Պետրոս Ւիֆլիսեցի, Կ. Պոլիս, 1701։
ՂՄԴՎ—Ղէորզ Մի^այիմ, Դիրք վիճաբանութեան, Կ. Պոլիս, 1734։
ԳՄԿՀ—Ղրիզոր Մեծ, Կանոն Հովուական, Վենետիկ, 1846:
ԳՄՏ—Ղրիզոր Մար զվանեցի, Տետրակ որ կոշ]' պտուղ զրաբանութեան, Կ. Պոլիս, 1733' 
ԳՆՈՒ— Նկարագիր ուսմանց, չօրին, ի Մատաթիայ Գարագաշեանց, Վիկննա, 1845, 
ԳՊՊ — Պարոյր կամ առումն Նինուէի, ղրեաց Դաբրիէլ Պ ատկանեան, Զմիւռնիա, 1876։ 
ԳՏՊ, 1 —Տիեզերական պատմութիւն, աշխատ. 3 ովսեվ/այ Գաթրրճեանց, հ. Ա, Վիէննա, 

1843'
ԳՏՊ, 11 — Տիեզերական պատմութիւն, աշխատ. 3 ովսեւիայ Գաթրրճեանց, հ, 0, Վիկն֊ 

նա, 1852'
ԴԼ—Դաշնակք Լամարթինայ, թարզմ. հորէն Գալֆայեան, Փարիզ, 1859:
ԵԱՕ—Եպիկտետեայ Առածք բարոյականք, թարզմ. 0. I). Մ. f Բառնա բա ո Եսայեանք, 

Վենետիկ, 1871։
ծ^Ա-էսայի Հասան Ջալալեանց, Պատմութիւն աշխարհին Աղուանից, Շուշի, 1839։
ԵՍԱՃ—Արհեստ ճարտասանութեան, աշխատ. Եփրեմ Սեթեան, Վենետիկ, 1832:
ԶԱԳՀ—Դիրք Հրաշից, ի Զաքարիայ Ակնեցւոյ, Վենետիկ, 1772։
ԶԱԿԺ—Զա քար իա Աէլնեցի, Դիրք անուանեալ Կշիռ ժամանակի, Վենետիկ, 1750:
(ՀԱԲ—էղուարզ Հիւրմիւզեան, Առձեռն բանաստեղծութիւն Վենետիկ, 1838։
(ՀԱԴ—Առձեռն զիցաբանութիւն, ի (զուարզայ Հիւրմիւզեան, Վենետիկ, 1840։
(ՀԱՃ— Առձեռն ճարտասանութիւն ի Եզուարզայ Հիւրմ իւզեան, Վենետիկ, 1839։
(ՀԲ—Վրուրի Որմղզանայ Բուրաստանք, Վենետիկ, 1851'
(ՊՕ—Եղիա էնտաղեան, Համառօտ պատմութիւն օդապարիկ զնտոյ, Վենետիկ, I785t 
ԲԱԽ—Թոմա ԱկոփՏացի, Խոստովանարան, թարզմ. Պետրոս Մուհոլպեան, Վենետիկ, 

1727։
ԹԴՅՀ—Դիրք խօմայի Դեմբացւոյ Յաղագս համահետևմանն, Հռոմ, 1674 , 5֊րզ տպազր- 

Լ/խիթար Սեբաստացու քիմս/ ՄԱՏ]'
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ՒԳՅՆ—Թոմա Գեմբացի, Յաղազս նմանող լինելոյ, թարզմ. Վրթ. Ասկերեան, Վենետիկ, 
1780։

3'33—էմմանոէել Թեսաւրոս, 1'մ աստասիրութիւն րարոյական. թարզմ. Վրթ. Ասկերեան, 
Վենետիկ, 1793։

ՄԳԱ-Դաշտիկ ծաղկալի, թարզմ. և կազմ. Յովնան Ռոխաթեցի, վենետիկ, 1727։
ՌԽ— Խոսակցութիւն 0՝ կոփի լոս ի լա ղազս ճշմարտութեան, Լիվոոնո, 1701:
ՌԽՊ—ի Ռեոգորոս Խատամեան Ղրիմեցի], Պատասխանիցս Մոսկվա, 1828:
ՌՃԴ— ճառ գաստիարակութեան օրիորդաց, դրեաց Մ. Դ. Ռաղիագեանց, Կալկաթա, 

1847։ ' *
ՌՊ— Պատմագիրք մոզւոյ հաւատացեալ, թարզմ. Յովհ. Ռոխաթեցի, Վենետիկ, 1724: 
ԺՌՓ—Փեգրա, ողբերգութիւն 3. Ռասինի, թարզմ. Օգ. Հխրմիէզ, Վենետիկ, 1861: 
ՌՎՅ^—Վի պասանութիւն թելիսարայ, ի Ժան լիկ Գաղիո.լհ։ոյ, թարզմ. եզ. Հիւրս ի։ զեան, 

Վենետիկ, 1859:
ԼՌԿ— Լու գովիկեայ Ռասինի ի Կրօնս, թարզմ. Օգ. Հիւրմիւդեան, Վենետիկ,, 1872։
LRR—!«) :6’^1օո... թսր ԼՕս տ ԱՐՈրր, £յ տ «8 5:
ԽԱԵ, VIII — Խաչատուր Ս<րու|յան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հ. 8, Երևան, 1958:
ԽԱԵ, IX—Խաչատուր Արու||ան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հ. 9, Երևան, 1959:
ԽԱԵ, X—Խաչատուր Աբովյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հ. 10, Երևան, 1961:
ԽԷՀՒ—Խաչատուր 1;ր զրո լմեցի, Համառօտական իմաստասիրութիւն, հհ. Ս. — P, Վենետիկ, 

1711։ 7 . *
ԽԷՃ— Խաչատուր էրզրՈւմեցի, ճարտասանութիւն, Վենետիկ, 1713:
Խի՛ն — Խաչատուր էրզրումեցի, Ներածումն առ րրիստոնեական կատարելութիւն, թարզմ.

Մարիամ Գարագաշեան, Վենետիկ, 1733:
Խմ!ՊՊ— Խաչատուր հուղայեցւոյ Պատմութիւն Պարսից, Վաղարշապատ, 1905:
ԽՌ, 1 — Դոմինիկոս Րոնուրսեան, Խոկմունք քրիստոնեական, Կ. Պոլիս, 1687։
ԽՌ, II — Ղոմինիկոս ՕոՈուրսեան, Խոկմունք քրիստոնեականը, Վենետիկ, 1771։
ԿԿԵ—Կիկեբոնեայ Կատոն Երէց, թարզմ. 3 ովսեէիայ Ղաթրրճեան, ՎիԷննա, 1843:
ԿԿՀ—Կարգագրութիւնք հայկական ճեմարանին, Մոսկվա, 1830։
ԿԿՏ—Կոռնելեայ Տակիտոսի Կենցաղ 3. Ագրիկոլայ, թարք Գերմանիոյ եւ Տրամախօ­

սութիւն հռետորաց, թարզմ. Արբ. ճարեան, Վենետիկ, 1874:
ԿՎ — Կիկերոնեայ Վեղիոս, թարզմ» Եվւրեմ Չագրճեան, Վիկննա, 18&2:
ԿՅ ԳՊ — Կայի ոռի Տուչիո սի Կեսարու Յիշատակարանք գալլիական պատերազմին, թարզմ.

Ա. I՝ազրատունի և Էգ. Հիւրմիւղեան, Վենետիկ, 1874։
ԿՅՊ — Կիկերոնի Յաղագս ' պատշաճից, թարգմ. Մկ. Աւգերեան, Վենետիկ, 1845:
ԿՇԱՌ— Արհեստ թուաբանութեան, աշխատ. ի Կարապետ Շահնազարյան, մասն 1, 

էջմիածին, 1842։ ■ ' ՚
ԿՈՅ—հոմիտաս Կոստանղնուպօլսեցի, Ո տտնաւորք րանր, Կ. Պոլիս, 1704։
ԿՏՏ—Կ ուոնև լի ։։ ս ի Տակիտեայ Տարեզիրք, թարզմ. Էզ. Հիւրմիւղեան, Վենետիկ, 1872։
.ՀԱԳ.— Վրոլրի Որմղզանայ Աոակացն զիրթ երկեակ, Վենետիկ, 1805։
ՀԱՅ—քերականութիւն հայերէն եւ անզղիական, ի Յարութիւն Աւզերեան, Վենետիկ, 

1819։
ՀԵՅ—Յերականաթին հայկական լեզուի, յօրին. Ցովհաննէս Եղիազարեան, Մոսկվա, 

1839։
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ՀԹՊ—Հեթամ պատմիչ թաթ արաց, թարգմ. Մկ. Աւգերեան, Վենետիկ,' 1842։ -
ՀԿՃ—Համաոէ տւււթիւն ճարտասանականի արհեստի, շարագր. ի Յոհաննիսէ Կոստանգ֊ 

նու պօլսեցւոյ, Մարսել, 1674։ * Հ
Հ.ՆՄ—Համառօտ նկարագիր Մ խիթ արեան միաբանութեան, Վենետիկ, 1819։
ՀՉՍՊ— Հարիւր և չորս սար/։ պատմութիւն, էջմիածին, 1838: - . -
ՀՏՊ, 1—Հիպպոլետեայ Պինգեմոնտի Տաղ- ի գերեզմանս (թարգմ. էգ. Հյուրմյուզյանվ, 

«Բազմավէպ», 1867, ապրիլ, էջ 108—116:
ՀՊՏ, 11 — Հիպպոլիտեայ Պինգեմոնտի Տաղ ի գերեզմանս, թարգմ. Յար. Մրրմրեան, 

0. Պօ լիս, 1881:
Մաշտոցի անվան մատենագարանի ձեռ. ձեռ. 692, 879, 2053, 3091, 3881, 3966, 4597, 

6922 > 7554, 9068, 9775, 9795:.
ՎԵՀ — Երան Հայկազն, գրեաց Եասյի Վևոնգեան, տպ. Մ. 0. Սարըեան, 1879:
ՎՀԿ—Վ. Հոտկինեայ Երգք վասն կրօնից, թարգմ. Մ. ~ Գարագաշեան, Վիէննա, 1842: 
ՃՀՆՈ— ճաշակք հին եւ նոր ոգբերգաթեանց, թարգմ. Ա. Բագրատունւոյ, Վենետիկ, 

1869:
ՄԱ-Մաղայք Արւսրատեան, Մոսկվա, 1829։
ՄԱՄ—Մարգն, քերթուած Մովսիսի Ամպէրպօյեան, Վենետիկ, 1876։
ՄԴԱՃ— Արուեստ ճարտարախօսութեան, յօրինեալ Մատաթիայ Դարագաշեան, Վիէննա, 

1844:
^«7—Միլտովն, Դրաիւտ կորասեալ, թ.արգմ. Յար. Աւգերեան, Վենետիկ, 1824:
ՄԵՀ — Հիւսս։՛/ բարեբանութեանց, ի Մատթէոսէ Եւգոկիացւոյ, Վենետիկ, 1775:
ՄԹԴ»—Դիւցաբանութիւն, արար Մեսր. Թադիագեանց, Կալկաթա, 1830:
Մ ԹԵ — Եղերերգութիւն Թանկայ Թաղիագեանց, Թիֆլիս, 1837։
ՄԹՃՀ — ճանապարհորգաթիւն Մեսրովրայ Թաղիագեանց ի Հայս, հ. 1, Կալկաթա, 1847։ 
ՄԹՊՊ— Պտամա թիւն Պարսից, յօրագրէ Մեսրովպս։ յ Թաղիագեանց, Կալկաթա,. 1846։ 
ՄԽԿ—Կտակագիր ի Մար գար թաքարիա Խոճենց Երեւանցւոյ, Երուսաղեմ, 1858։
ՄԿԴ—Միլտոնի Կորուստ գրախտին, թարգմ. Ա. Բագրատունի, Վենետիկ, 1861:
ՄԿՊ — Պատմութիւն ՍէւԼանայ վանուց, Մանուէլ Կիւմիւշխանեցւոյ, Վաղարշապատ, 1871։ 
ՄՄՅ — Յիշատակարան, Լազարետն տոհմի, շարագր.ի Մսերայ Մսերեանց Մոսկվա, 

1856:
ՄՆ— Մեկնութիւն ներողութեանց, Ալիկօռնեայ, 1701։
ՄՆԴԴ—Դո։ րգԼն եւ Դերենիկ, երկ ասիր. Մինաս Նուրիի։ ան, Վենետիկ, 1879։
ՄՆԹ—Թատերգաթխն Թէոգոր Սալհունի, գր. Մինաս Նուրիխան, Վենետիկ, 1882: 
ՄՉՊՀ, 111—Միքայէյ Չամչնան, Պ ատմութ իւն Հայոց, հ. Դ, Վենետիկ, 1786: 
ՄՉՔ—Սիքայէ| Չամչնան—Քերականութիւն Հայկազեան լեզուի, Վենետիկ, 1779։ 
ՄՊԲ—Բժշկականութիւն Միքտյէլի Րէստէն, հ. Ա, Վենետիկ, 1822։
ՄՊԿ-Պատմութիւն կաթողիկոսաց էջմիածնի, գր. ի Մսերայ Մսերեանց, Մոսկվա, 1876: 
ՄՍԼ — Լուծմունք բանից Ալպերտին, շարագր. ի Մ. Սերասաացւոյ, Վենետիկ, 1715: 
ՄՍՀՃ—Հրահանգ ճարտասանութեան, յօրին... Միքայէլ Սալլանթեան, Մոսկվա, 1836: 
ՄՍՔ—Մխիթար Սեթասաացի, Քերականութիւն գրաբաոի լեզուի Հայկ ազան սեոի, Վե­

նետիկ, 1730:
ՄՏՔՀ — Քերականութիւն /աշխարհաբառ լեզուէ ի գրարառն, աշխ. (Մեսրոպ] Տէր Յա֊ 

րութիւնեան, Կ. Պօլիս, 1808:
ՅԱ — Թովմաս Վանանւլնյյի, Յոգնագիմի իրողութեանց սահմանք, Ամստերգամ, 1704:
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ՅԱՉ— Յարութիւն Ալամ դար Լ անց Չափաբերականք, Ս. Պ ետերբուրգ, 1884։
ՅԳՏե—Գիտութիւն տէրութեանց Եւրոպայ, յօրին. ի Վեւոնգեայ 3 ովնանեանց , տոմար 

Ա, Վիէննա, 1847։
ՅԼՀ—Հատընտիր քերթուածք Յակոբայ էէոպարգեայ, թարգմ. Արոէն Վազիկեան, Վե­

նետիկ, 1898։
ՅԼՅ — Յիշատակարան Յովհաննու Յովակիմեան էազարեանց, Մոսկվա, 1859։
ՅԿԽՋ—ՅււՎՎՈաՇՇԷս նարմե|իտական, Խթան զղջման, թարղմ. Պետրոս Սուհուպեան, Վե­

նետիկ, 1727։
ՅՊՍ— Յովճաննէս Պոնա, կերակուր քահանայից, Վենետիկ, 1760։
ՑՊԶ — Յանաննէս Պոնա, Ձերրածութիւն յերկինս, 2-րդ տպ., Ամստերդամ, 1/05:
ՅՊՆԶ—Պատմութիւն Նոր Զուզայի, աշխատ, ի Յարութիւնէ Տէր Յովհանեանց, Տ. 1, 

Նոր Զուզա, 1880։
ՅՊՍ—Յովհաննէս Պոնա, Սկզբունք և ուսուցմունք, Վենետիկ, 1744։
ՅՊՏԺ—Պատմութիւն տիեզերական ժողովոց, յօրին. ի Պօզոս Յովնանեանց, Վիէննա, 

1847։
ՅԶՊ — Պատմութիւն Սուրբ զրոց, թարղմ. Յարութիւնէ Զուզայեցւոյ, Ս. Պետերրուրգ, 

1785 [հմմտ. ՊՍԳ]ւ
ՅՍՊՍ—Յովհաննէս Սեքաստացի, Պատմութիւն Սեբաստիոյ, աշխաս» Ս. Չուգասզյանի , 

երևան, 1974։
ՆԱՀ—Ներսէս Աշտարակն ցի, Համառօտութիւն անցից, Տփխիս, 1824։
ՆԳԱ — Յակոթ Նալեան, Գիրք աղօթից, Ս. Պոլիս, 1760։
ՆԳՀ — Նկարաղիր զաղթական ութեան հայոց ի Պարսկաստանէ ի Ռուսաստան, Մոսկվա, 

1832։
ՆՀՄ—Միքայէլ Նալթանղեան, Յազաղս հայկական մատենագրութեան ճառ. — Տե ս Մի­

քայել Նալբանդյան, երկերի լիակատար ժողովածու, հ. 2, երևան, 1947, էջ 9—60։
ՆՊՎ — Սան Պիեռայ Գաղղիացւոյ Նաւարկութիւն կամ Պաւլոս Լ՛- ՎԼրհի^Ւա, թարգմ. 

Թ. Խ. Աւետումեան, եալկաթա, 1830։
ՆՎՀ — Յակոթ Նալեան, Գիրք կոչեցեալ Վէմ հաւատոյ, Կ. Պոլիս, 1733։
ՆՏ—Մովսէս Օաղրամեան, Նոր տետրակ որ կոչի Յորդորակ, Մազրաս, 1772։
ՇեԶ—Շիլլեր, երդ ի զանգակն, Վենետիկ, 1871։
ՇՀՆ—Յակոթ Շամախեցի, Գիրք աղօթից, ե. Պոլիս, 1760։
ՈՓ—Շաճաժիր Շանաժիրեան, Պփբք անուանեալ Որոգայթ փառաց, Մազրաս, 1773:
ՊԴԲ—Պաղտասար Դպիր, Պարզաբանութիւն քերականութեան, հհ. 1—2, ե. Պոլիս, 

1736։
Պ ՀԱ — Հրահանգ աստեղագիտութեան, յօրին. Աղեքսանդրէ Պատեան, Վիէննա, 1815։
ՊՅՀԱ—Հրահանգք աստեղագիտական, գրեաց Պօզոս 3 ովնանեանց, ՎիէՆնա, 1841։
ՊՊՎ — Պօդ եւ Վերգինէ, վիս/աս. Պէռնարտենի տը Սէն-Փի էր, թարգմ, Ամբր. Գալֆա- 

յեան, Փարիզ, 1856։
ՊԶՈ—Պետրոս Ջուղայեցի, Բժշկարան համառօտ, Նախիջևան, 1793։
ՊՍԳ—Պատմութիւն Սուրբ Գրոց, 1-ին տսլ., Ս. Պետերբուրգ, 1785, 11 տսլ., Շուշի, 

1828։
ՊՍՆԱ — Պօղոս Սեներեան, երթութիւն ապաշխարողի, Վենետիկ, 175։ I
ՊՎԱ— Տեաոն Պոսիւէ արքեպիսկոպոսի Խօսք ի վէպս ազղաց, հհ. Ա — Բ, Վենետիկ, 

1841,
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ՋԴ8—Ղազար Ջանկեց|ւ, Դիրք ոՐ ^ոԺ Դրախտ ցանկալի, Կ. Պպիս, 1735։
ՋԵ-Նւզար ՋանկԼցի, Դիրք որ կոչի Երգարանք Կ. Պոլիս, 1737։
RA—Chets—d’oeuvre de J Racine; Esther- Athaiie, Parts, 1887
ՌԴ, I—Գոթողիա, ողբերդ. 3. Ռասինի, թարգմ. Գ. Հիւրմիւզ, Վենետիկ, 1864։
ՌԴ, II—Ռասինի, Դոխողիա։— Տես ՃՀՆՈ, էջ 193—271։
IIՀՎ— Ռոդպփ Հաւբերդունի, վիպասանութիւն ի 3. Լատիսլաւայ թիքքէր, -.թարգմ, Վա­

լոնդ Ալի շան ե ան, Վենետիկ, 1858։
ՌՎԱ — Վիպասանութիւն Ամերիկոյ, արար, ի Կուլիէլմեայ Ռօպերթսւնէ, թարգմ, Մինաս 

Դասպարեանց, Ռրիեստ , 1784։
ՍԱՌ—Սուքիաս Ազամալեան, թուաբանութիւն, Վենետիկ, 1791։
ՍԱՃ — Ստեփանոս Ազոնց, ճարտասանութիւն, Վենետիկ, 1775։
ՍԱՊ — Պ ատմութիւն կենաց եւ վարուց Մխիթարայ Սեբաստացւոյ, չօրին. Ստևփանոսի 

Ագոնց, Վենետիկ, 1810։
UPO— Բնական օրէնք, աշխատ, ի Եփրեմայ Ս էթի եանվ, Վենետիկ, 1851։
ՍԴԺ—Սկիզբն զրոցս որ կոշի Ժողովածու, Կ. Պոլիս, 1710։
ՍԴՀՎ— Դիրք քրիստոնէականի վարդապետութեան, շարաղր. Մ. Սերաշտացայ, Վենե­

տիկ, 1725։
ՍԵԶ — ՍիէէԷոն Երևանցի, Դիրք որ կոշի Զբօոարան հոգեւոր, էջմիածին, 1772։
ԱԼՏ—Դիրք որ կոշի Լուծիչ տարակուսանաց, շարաղր.ի Սրմաքէշ Մանոէէլէ Կոստանդ֊ 

նուպօլսեցւոյ, Կ. Պոլիս, 1755։
ՍԽՎ— Մխիթար Սեթաստացի, Խոկումն վարուց, Վենետիկ, 1753։
ՍԿԱ, I—Մխիթար Սեթաստացի, Կրթութիւն աղօթից, Վենետիկ, 1718։
ՍԿԱ, // — Մխիթար Սեթաստացի, Կրթութիւն աղօթից, Վենետիկ, 1772։
ՍԿՋ—Սողոմոն հնսներ, փերթուած ի մահն Աբելի, թարգմ. Մ. Ջախջախեան, Վենետիկ, 

1885։
ՍՁԶ—Ախիթար Սեթաստացի, Ձայն Ջրիստոսի եւ հաւատացեալ հոգւոյն, Վենետիկ, 1753ր

ՍՃՒ—Ղուկիոսի Աննէոսի Աենեկայ ճաոք իմաստասիրականք, թարգմ. Մկ. Աւգերեան,, 

Վենետիկ, 1849։
ՍՄԴԺ—Մխիթար Սեբաստացի, Մեկնութիւն Դրոցն Ժողովողին, Վենետիկ, 1736:
ՍՄՎ — Սահմանադրութ իւն Մխիթարեանց Վիէննացւոց, Վիէննա, 1885:
ՍՇԴՕ—Ընտիր պատմութիւն ԴաւՒթ ^ԿԹ. Վաղարշապատ, 1871։
ՍՊԵռ.— Եռանկիւնաչափութիւն, յօրին. ի Սահակ Պրոնեան, Վենետիկ, 1810:
ՍՊԵրկ. — Երկրաչափութիւն, յօրին. ի Սահակ Պրոնեան, Վենետիկ, 1794։
ՍՋՃ— ճանապարհորգութիւն ի Մեծն Հայաստան, աշխատ. Ս արգիս Ջալալեանց, Տրփ֊ 

խիս, 1858,
ՍՎԾԴ—Ծաղիկ գիտութեանց, աշխատ, ի Սերովբէ Վարդապետէ, Մոսկվա, 1819:
ՍՏԱ — Ընթացք տեսակ ան աստուածաբանութեան, աշխատ. Ստեփանոս Ս արեան, Վե֊

նետիկ, 1894,
ՍԶ — 4? եր ական ութ իւն գրարառ լեզուի, Միքայէլ Սալլանթեան, Մոսկվա, 1827:
ՎԱԼ—Վիկտորիա Աղանուր, Լռութիւն, Վենետիկ, 1896։
Վթի—քծնաբանութիւն իմաստասիրակ ան, յօրին. ի Մ. և ի Վ. Վանանդեան դպրաց, 

Ամստերդամ, 1702։
ՎՍՆ—Նկարագրութիւն Ս. էջմիածնի, աշխատ. Վահան թաստամեանց, Վաղարշապատ^. 

^1877։
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■ՎՄԱ— Ո դրեր գութ իւն Վ. Մոնթեայ. յԱրիստոդեմ, թարգմ. Եգ. Հիւրմիւդ, Վենետիկ, 

1873:
ՎՊԱ—Պանաւն աստուածային , թարգմ. Վ. Վանանդեցի, Ամստերգամ, 1704։
ՎՊՎ— Վեպ/? ի Պօդ եհ ի Վիրգինիա, թարգմ. էդ. Հի։րմ իլդեան, Վենետիկ, 1860։
ՏԱՏաղք ԱնակրԷոնի, թարգմ. 0'. Մերդեան, 0. Պոլիս, 1871:
ՏԽՈՒ—ԽոնայՀ> ագոյն ուսողութիւն, յօրին. Վուկայ ՏԷրտԷրեանց, Ա տոմար, ՎիԼննա, 

1843: ՜
ՓԳՈ—Գերը րաղտրավարոԼթեան, արար, Եգնաւոիոս Փաւիաղեան, Վենետիկ, 1806: 
ՓՀԳ—[\'քյնաւո|1ՈԱ Փափա^Լան], Ընդօրինակութիւն գործնական, Վենետիկ, 1814: 
ՓԱՎ—^Ւրլնատ|1Ոս Փափաղհանյ, Կրկնատամ ար վաճառականութեան, Վենետիկ, 1824: 
•ՓՀՊ — Ւ^նաւոիոս Փափազեան, Հաշուետումար սլարղադիր, Վենետիկ, 1828:
ՓՄ—Մանրանկարը, յՒգնատիոս Փաւիաղեան, Վենետիկ, 1813:
ՓՊՆ—Ւ։յնաւո|ւոս Փափաղեան, Պատճէնը նամակաց, Վենետիկ, 1826։
ՓՏԳ, 1 — Հագոնի Փոսկոլեայ Յաղագս դերեդմանաց տաղ, թարգ։!. Ա. Բագրատունի, 

Վենետիկ, 1864:
ՓՏԳ, II — Հագոնի Փոսկոլեայ Տաղ ի գերեզմանս, թարգմ. էգ. Հիւրմիւդ:— «Բագմա֊ 

Հ^ւ^ւ 1367, մարտ, էշ 73 — 70:
ՓՏԳ, III — Հագոնի Փոսկոլեայ Տաղ գերեզմանական, թարգմ. Յար. Մըրմրեան, Կ. Պո՛­

չիս, 1881:
ՀԱ — Ոնար ամ երիկեան, թարգմ. Վ. Ալիշան, Վենետիկ, 1874:
ԲԱՀ— Զարմէն Ս|1լւ|ա, Հատընտիր քերթուածը, թարգմ. Արսէն Վագիկեան, Վենետիկ, 

1807:
ՕՈՒՆ— Ղուկաս ՕղՈւլլՈւզեան, Ուսամնականաթիւն նաւուդղութեան, Վենետիկ, 1800։

FAT- Les a\e:Hubs de TeL niacue jar Feul-in. P. r >, 18 9:
ՖԱՏ, I — Ֆենելոնի Արկածը Տելեմաքայ, թարգմ. Մ. Ջախջախեան, Վենետիկ, 1825: 
ՖԱՏ, II — Արկածը Տելեմաք այ... Ֆենելոնէ, թարգմ. էգ. Հիւրմիւղեան, Վենետիկ, 1850: 
ՖՊ թ'—Պ աւոմութ իւն Մելամաքի... Ֆրանչէսքօ Ֆենեչօէ, թարգմ. Մ. Խօճեանց, Նախիջևան, 

1703:
.Չ)ՍՆ—Ֆրանշիսկոս Սալե({ա(յ|1, Ներածումն առ ջերմեռանդ կեանն, թարգմ. 0,. Խար֊ 

Ր^ՐՕՕի» Վենետիկ, 1748:

P. ՐԱԱԱՐԱՆՆԵՐ, ԺՈՂՈՎԱԾՈՒՆԵՐ, ՊԱՐՐԵՐԱհԱՆՆԵՐ

ԱԲ—[U. Աւզերեան], Առձեռն րաոարան հայկազնեան լեզոլի,.2-րգ հրատ. Վենետիկ, 

1865:
ԱՀԳՕ—Յարութիւն Աւ^երԼան, Բառարան համառօտ ի հայ!, ի գաղղիական, հ. 2, Վե­

նետիկ, 1817:
ԳԱՏ—Գիտությունների ակադեմիայի «Տեղեկագիր»:

ԵՊՀԳԱ—Երևանի սլետական համալսարանի գիտական աշխատություններ։

Լի_ Լ. Պետրոսյան, Ս. Գալստյան, Թ. Ղարազյուլյան, Լեզվաբանական բառարան, Երե- 
վան, 1075: ..... տ

ԼՓԱԺ—ՀԽՍՀ ԳԱ չեղվի ինստիտուտի աշխաւոությունների ժողովածու:

ԼՀԳ—ՀԽՍՀ ԳԱ «Լրաբեր» հասարակական գիտությունների։.

ԼՈՀ — Լեզվի և ոճի հարցեր։
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ԽԲ— Սէլէքսանւլր Խոէդաթաշյաս, Բառարան ի հայկական չզզուէ ի ռուսաց բարբառ,. 

Մոսկվա, 1838։
ՀԱ/'—2. Աճաոյան, Հայերեն արմասւական բառարան, II հրատ,, հհ. 1—4, Երևան,

1971 — 1979։
ՀՀԲ — Սյսիթար иЬршишшցի 

Վենետիկ, 1749—1769։
ի և աշակերտներ], Բառգիրր Հայկազեան լեզուի, հհ. 1—2.

ՀՊԲԱԺ—Խ. Աբովյանի անվան հայկական պետական մանկավարժական ինստիտուտի

иг /и ա տա]! յանների մ ո գոված ո t:
ՆՀԲ—ԳարրիԷլ Աւհտիքեան, Խաչատուր Սիւրմելնան, Մկրտիչ Ապերեաճ, Նոր բաոզիրր-

հայկազեան լեզուի, հհ. 1—2, 1836—1837։
ՊԲՀ — ((Պատմա^ բանասիրական հանգես»։

ՋՀԲԲ—ՄանուԷլ Ջախջախնան, Բառգիրր ի բարբառ, հայ եւ իտալական, Վենետիկ, 1837։
ԱԴԱ —«Սովետական գրականության և արվեստ»:

СТИЯ Сборник трудов ине и у а языка АН Ар հ ССР:
ВЯ—.Вопросы языкознания”:
ФР —Trjiqnr Փեշւոմալհնան' ^աոզիրր հայկազեան լեզուք։, հհ. Ա — Р, կ. Պոչքս, 1344 — 

184(1,
РР —ՄանուԷւ 4?աշուն|1, Р աոզիրր արուեստից եւ զիտութեանց եւ զեղեցիկ զպրութեանց,. 

հ. Գ, Վենետիկ. 18УЗ,
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ՕԺԱՆԴԱԿ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՑԱՆԿ

Ա. ՀԻՆ ՊԱՐԲԵՐԱԿԱՆ ՄԱՄՈՒԼԻ ՆՅՈՒԹԵՐ

«Ազգասէր», Կալկաիա, 1845, X 1 — 15 [էջք 5 — 7, 15—21, 28—29, -14—46, 53 — 
■55. 67 — 63, 76— 78, 87—88, 92 — 94, 101 — 103, 109—111, 118—120],

«Արարատ», էջմիածին, 1870. 1: 279—283, 378—380, 1871, էջ 119—121, 274— 
275, 1874, էջ 463—466, 1874, էջ 134 — 138, 178—182, 419—423, 1875, էջ 215—221, 
1877, էջ 37 [արտատպ.' «Փունջ»-ի X, 1148-ի,]], 1887, էջ 450—459, 493— 498,
537—544, 1893, էջ 777—779, 1897, էջ 424, 431, 494—503, 1898, էջ 128—137, 
1899, էջ 40—42, 1911, էջ 860—862,

«Արշալույս Արարատեան», 1874, .V 1002, 1876, X, 1056, 1877, X X, 1059, 1062, 
1070, 1879, X 1111,

«Արեւելեան մամուլ», իէմջուոնիա, 18/2, X 12, էջ 540 —543, 1876, X 3, էհ 136_  
141, 1877, X 1, էջ 22—29, 74— 75, 114— 119, 188— 194, 274—277, 456—470, 
1878, էջ 107—114, 171—183, 229—233, 326—329,

«Արեւմուտք», 1859, X 1, էջ 8, X 4, էջ 30 —32, X 6, էջ 43—47, X 10, էջ 79, 
X 16, էջ 123 — 126,

«Բազմավէպ. Վննետիկ, 1843, հ. Ա, էջ 76—80, 108-111, 1844, հ. Բ, էջ 332— 
336, 1845, հ. Գ, էջ 267—271, 1846, հ. Դ, էջ 51—54, 196—204, 1847, հ. ն, 165 — 
168, 1861, հ. ԺԲ, էջ 85—90, 1873, էջ 321—333, 1875, հ. ԷԳ, էջ 7—16, 1878, Հ. 
ԷԶ, էջ 213—228, 1889, հ. Խէ, էջ 21—42, 97—103, 1890, հ. /սի, էջ 81 — 89, 129— 
138,

«Երեւակ», Կ. Պոչիս, 1857, հ. Ա, էջ 33, 66, 97, 129, 161, 193, 225, 289, 321, 
353, հ. Բ, էջ 3, 33, 65, 97, 129, 161, 193, 225, 257, 293, 327, 353, 1858, հ. Դ, 

էջ 97, 129, հ. Դ, էջ 16—17, 48—57, 78— 96.
«Եւրոպա», Վիէննա, 1849, X 4, էջ 16, X 5, էջ 20, X 8, էջ 32, X 17, էջ 68, 

X 18, էջ 72, X 20, էջ 80, X 22, էջ 88, X 47, էջ 199—200, X 49, էջ 207, X 51, 
էջ 215, 1850, X2, էջ 7—8, X 3, էջ 11 — 12, X 41, էջ 163, 1852, X 6, էջ 23, X 12, 
էջ 47-48, X 19, էջ 75-76, X 22, էջ 87-88, X 25, էջ 98-99, X 30, էջ 118—119, 
1856, X 27, էջ 106—107, X 28, էջ 111, X 30, էջ 118—119, 1856, X 31, էջ 122— 
123, X 37, էջ 146—147,

«'տունկ Հայոց աշխարհին», Տ։իի։իս, 1862, X 7, էջ 499— 530, X 9, էջ 462 — 
670, X 12, էջ 884—896,

«Հանդէս ամսօրեայ», Վիէննա, 1887, X 9, էջ 133—135, 1888—1889, էջ 73, 97.
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117, 149, 165, 208, 371, 1892, է, 5—6, 1895, է, 262—264, 291—293, 357—360, 
<Հ|սսիոափայ|», Մոսկվա, 1858, էյ 1—37, 1860, էշ 486—514, 1861. է, 195— 

210, 1864, էջ 174 — 182,
ճՕասեաց աղաւնի», Փարիզ, խեոդոսիա, 1855, .V 1, էշ 6, 49—52, 125—127, 

1856, էշ 25-33, 195—196, 1860, X 1, էշ 1-6, X 11, էշ 190—193, 1861, էշ 42— 
44, 53—56, 100— 102, 115—117, 127—128, 140, 178—179, 1862, էշ 153, 181 — 
190, 265—268, 1863, էշ 13, 47, 110, 144, 202, 302, 1864, էշ 29, 123, 335,

<Մեղոէ Հայաստանի», Ոիֆլիս, 1858, X 5, էշ 36—40, X 6, էշ 42—46, X 7,
էշ 52—54, X 8, էշ 63—64, X 12, էշ 92 — 96, X 13, էշ 103— 104, X 14, էշ 106- 
110, 1859, X 9, էշ 68 — 71, X 10, էշ 75—80, X 11, էշ 35—38, 1860, X 7, էշ
50—52, X 27, էշ 213—216, X 31, էշ 242-4248, 1863, X 6, էշ 57—60, X 28, էշ

255-258, X 29, էջ 265—268, 1864, X 21, էշ 172—176, X 27, էշ '221—224, 1867, 
էշ 261—263, 1870, X 4, էշ 29—30,

«Մուրճ», Օ֊իֆչիս, 1890, X 4, էջ 620-624, 1895, X 12, էջ 1340—1341, 1631 — 
1660, 1897, X ‘2—3, էշ 326—331, X 7—8, 1031—1059, 1898, X 4, էշ 403—406, 
X 5, էջ 595—600, X 6, էշ 759—762'

1*. ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Սքեղյան 0՜., Երկեր, հհ. Ա—Ձ, Երևան, 1966—1984,
Աբրահամյան 0.. Ա., Օայր ժամանակակից հայերենում, հ. 1, Երևան, 1962, 
Աբրահամյան Ս., ժամանակակից հայերենի չթեքվող խոսքի մասերր, Երևան, 1959' 
Աբրահամյան 0., Հայերենի շարահյուսության մի քանի հարցեր, Երևան, 1962։
Աբրահամյան Ս., Չթեքվող խոսքի մասերը և նրանց բառական ու քերականական հատ­

կանիշների փոխհարաբերությունը ժամանակակից հայերենում, Երևան, 1965։
Աբրահամյան Ս., Պաոնասյան Ն., Օհանյան Լ., Ժամանակակից հայոց լեզու, հ. 2, 

Ձևաբանություն, Երևան, 1974,
Աբրահամյան Ս., Պաււնասյան Ն., Օհանյան Հ., Օաղիկյան Խ., ժամանակակից հայոց 

լեզու, հ. 3, Շարահյուսություն, Երևան, 1976։
Աբայան է., Լեզվական աշխարհի ներքին կերպավորումը և արտաքին վերաբերու­

թյունը, Երևան, 1981։
Աղայան է., Որակական անցումները լեզվի մեշ, ԳԱՏ, 1958, 2։
Աղայան է., Գրաբարի քերականություն, հ. 1ա, Երևան, 1964։
Աղայան է», Ժամանակակից հայերենի հոլովումը և խոնարհումը, Երևան, 1967։
Աղայան է.. Լեզվաբանության ներածություն, Երևան, 1967։
Աճաոյան Հ., Հա՛յոց անձնանունների բառարան, հհ. 1 — 5, Երևան, 1942—1962։

Աճաոյան Հ., Հայոց գրերը, Երևան, 1984'
Աոաքելյան Վ., Հինգերորդ զարի հայ թարգմանական գրականության լեզուն և ոճը, 

Երևան, 1983։
Ասատրյան Մ., Ժամանակակից հայոց չեղվի ձևաբանության հարցեր, հհ. 1—3, Երևան, 

1970— 1977, '
Ասատրյան Մ., ժամանակակից հայոց լեզու, Երևան, 1983։
Ավհտիսյան Հ., Որոշիչ-որոշյալի կապակցությունը գրաբարում, Երևան, 1972։ %
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(■ադիկյան Խ., Ժամանակակից Հայերենի պարզ նախադասության շարադասությունը. 
Երեան, 1976,

ք^արսհղյաս 4., Արդի հայերենի բայի և խոնարհման տեսություն, Երևան, 1953:
հեղիռյան Պ., Ժամանակակից հայերենի դարձվածաբանություն, Երևան, 1972։
)*աՐԼ^ինյան Ղ., Շաղկապները ժամանակակից հայերենում, Երևան, 1963:
Ղա ռեզինյան 9*., Ժամանակակից հայոց լեզու, Երևան, 1984:
9՝յՈ։լրուզաւլյան U., Հայերենի ուղղադրաթյան պատմություն, Երևան, 1972:
Հայ ժողովրդի պատմության, հհ. 4 — 6, Երևան, 1972—1981:
Հայ նոր զրականության պատմություն, հ. 1, Երևան, 1962:
Հայոց չեղվի ղարզացումր Սովետական շրջան ում, Երևան, 1973:
Հայոց չեղվի պատմության հարցեր, պրակ. 1, Երևան, 1981:
Հայոց չեղվի կառացվածրր, Երևան, 1975:
Հովհաննիսյան Ո*., Հին հայերենի ուղիղ /ոնղիր երկրորդական նախադասությունների 

կաոո։ ցվածրր, Երևան, 1972:
Ղազառյան I)., Միջին հայերեն, ղիրր Ա, Երևան, I960։
Վափասզյան 9*., Ընղհանուր լեղվարանություն, հ. 1, Երևան, 1939։
Ղափանցյան ’I՛., Հայոց չեղվի պատմություն [հին շրջան J, Երևան, 1961:
հշմարիայան Ժ., Գերրայական դարձվածը հայերենում, Երևան, 1961:
Մարմարյան Ա., Հայերենի հարադիր րայերը, Երևան, 1966:
Մառզարյան Ա., Հայերենի բաղհյուսական բարդությունները, Երևան, 1986։
(քառամյան Ա., Հունաբան դւդրոցր և նրա ղերը հայերենի բեր ական ական տերմինա­

բանության ստեղծման դործում, Երևան, 1971։
Սռւրազյան Հ., Հայոց չհղվի պատմական րերականություն, հ. 1, Երևան, 1982։
Պար.|Ոյան Ա., Սախյալ - արահարությամր բարդ նտխադասաթյունները արւթւ նայերն֊ 

նամ, Երևան, 1968:
Պառնասյան Ն., Ստորադասական կապակցությունը արդի հայերենի բարդ նախադա­

սություններում, Երևան, 1961:
Պառնասյան Ն.« Շարահյուսական հոմանիշները Ժամանակակից հայերենում, Երևան, 

1970:
Պառնասյան Ն., Քերականական կարդերը ժամանակակից հայերենում, Երևան, 1986:
Պեարոսյան 2., Գոյականի թվի կարդը հայերենում, Երևան, 1972:
Պետրոսյան Հ., Ակնարկներ հայերենի պատմակւսն ձևարանության, Երևան, 1976:
Ջահուկյան 9’., Հայ բարրառադիտության ներածություն, Երևան, 1972։
Սարզսյան Ա., Արևեչահայ և արևմտահայ դրական լեզուներ, Երևան, 1985:
Սուքիասյան Ա., Հոմ անիշները ժամանակակից հայերենում, Երևան, 1971:
Վերւյյան Р., Սարդ ստորադասական նախադասության շարահյուսության, Երևան, 1979:
սոսյան Վ., Ժամանակակից հայերենի բաոակապակցությունները, Երևան, 1975:
սոսյան Վ., Դբարարի բաոակապակցութ յունները, Երևան, 1980:
■^ոսյան Վ., Միջին հայերենի բւոոակ ապակցու թ յ անները, Երևան, 1984։
Օհանյան Հ., Ժամանակակից հայոց չեղվի բաոապաշարը և նրա հարստացման մի­

ջոցները, Երևան, 1982։
Античная теория языка и стиля, М., 1971.
Атаян Э. Р.. Предмет и основные понятия структурного синтаксиса, Ереван, 

1968.
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Кацнельсон С. Д., Типология языка и речевое мышление, М., 1972.
Кусикьян И. К-. Очерки истории синтаксиса литературного армянского язык;.. 

М., 1962.
Количественные методы в гуманитарных науках, М„ 1981.
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ԱՆՋՆԱՆՈԻՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ

Աբեդյան Մ. Ավդերյան Մ,
Ար^վյտն Խ. Ավետիււյան Հ.
Աբրահամ Երևանցի Ավետիրյան Գ,
Աբրահամ հրետացի Ավետումւան ֆ. հ.
Աբրահամ վաղարշա պատերի Արամյան Վ.

Աբրահամյան Ա. Ս.. Արարատյան Ա.

Աբրահամյան Ս. Ա. Արիստոդեմ

Աբրահամ յան Ս. Արսեն Բադրատունի
Ադաթ ան դե դո ս 

Աղ ոնց Ն.

Արսեն Գսլիր

Աղար յան Ա. Բաբիկյան Ա.
Աղնավուրյան Հ3. Բադիկ յան Խ,
Աթայան Է. ԲաԼ1ի Շ.

Ալամղարյան Հ. Բադղասար Դպիր

Ալըհրտ Մեծ Բա դրամ յան Մ.

Ալիջտն Ղ՛ Բայրոն

Ակին յան ն. Բաս տամ յան Վ.

Աղամալյան Պ. Բարսեղյան Հ.
Աղամալյան Ս. Բեղիրյան Պ,
Աղայան է. Բենվենիստ է.
Աղանուր յան Հ, Բե*նարղին
Աղերսանղր ֆասոն Բմշկյան Մ.
Աղերսանղր ՚ կրոնավոր Բիրմակովա Բ. է.
Աճաոյան Հ. , Բիր/> էր Շ
Աճեմ յան Վ. Բոհուրսյան Դ.
Ամսյերս{ոյան Մ. Բոսուե
ԱըԼաղյան Գ

Այտընյան Ա.
Բուղաղով Ռ. Ա.

Անտոն Դովդին Գաթըրճյան Հ.
Առաբելյան Վ, Գալստյան Ս.
Ասատրյան Մ, Գալուստ Ամա սի արի
Ասկեր յան Վ. Գալֆայան Ա.
Աստվածատրյան Մ. Գալֆայան եյ.
Ավադ յան Ս, Գանթարյան Ս,
Ավդերյան Հ. Գասլաոարալյան Գ.
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Դասսյարյան Գ. Ժանլի [Գաղի/ււհի]
Դասպարյանց Լք.

Գարաղաշյան Ա. Լք. Ելիա Լ. Ւ.
Գարաղաշյան Լք. Ենճիճյան ^.

Գարեղինյան Գ. իշխան յան Ռ»

Գյուլրուղաղյան Ս.

Գվողդև Ա. ն»
Իվանով Վ. Վ.

^բիզոբ Մարզվանեցի Լամ արտին

^'1հս1ոՐ Մեծ Լարին ի. Ս,.
Գրիղորյան Ս.. Լենին Վ. Ի.
Գևորղ Լքխլայիմ Լեո
Գևորղ Պալատացի Լեուղարղես 

Լուսին յան
Դեշերիև Ցու. Գ. 

Դորոշևսկի Վ.

Եղի աղար Լան Ս. 

ԿԻ՛'1 

ենսհն Հ.

հաչղարյան Գ, 

Խալիֆման Լ՛, Ա.

Խաչատուր Էրղրումցի

Խաչատուր Xուղայեցի

Ե սյի ւ/ւ ե կ տ ո է/
Խաչատրյան Ա-

Ե սա յան Ա.

Երամ յան Հ.

Խաչիկյան Լ.

Խտտամ յան ի'.
Խլղաթյան Ֆ.

9էաքարիա Ակնհցի 
Աարրհանալյան Գ,

Խուղարաշյան Ա»

Զեմսկայա Ե. Ա.

Զորայ ան Ն.

Լ/ առուկ յան 1Լ.

իլոյ ան Ս.
Կայղան յան Հ.

Կացնելսոն Ս, Կ՚.
իմին յան Ս. Կեսար
Լնտաղյան Ե. ^իկ^բոն
կոնու Ա. Կիրակոս Գանձակեցի

Թահմիղյան Ն. Կղեմ ես Գա լան ոռ

Թաղիաղյան Լք. Կոմիտառ Կոստ անղնուսյոլսեցի

Թենիսոն Կոռնել է
Թեոփիլոս Կոոնեչիոս նեպոս

Թեսավրոս իմանուել Կուռիկ յան Կ.

Թերղյտն №. Կուտինա Լ. Լ. •

Թոմա Արվինացի Կո։ր1ղովիչ Ե.
Թովմա Աղուղեցի

Թոք՚1 ]^ա Գեմբացի Հակ որ Շամ տխեցի

ք՝ ո սան յան Գ. Հակոր 'Բռնեցի .

Թովմաճանյան Ե. Հարությունյան Շ.

Բ’ովմաս Վանանդեցի Հայրաւղետքան Ս.

Թուման քան Է. Գ» Հ եք} ում Պ ա տմի չ
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Հերոնիմոս Վիտա Մանուել Ո աճունի

Հյուրշման Հ՝ Մանուչարյան Ռ,

Հյուրմյուղյան Դ. Մատթեոս Եվդոկացի ԼԴարադաշյանվ

Հյուրմ յուղյան է» Ս'ատթեոս Վանանդեցի

Հոմ եր ո ո Մ արդար յան Ա.

Հովհան Ոսկեբերան Մ արդար հոճենց
Հովհաննես Ղ արմելի տ ա կան Մեյե Ա.

Հովհանն ես Կո ս տանդնաւդոլսեցի Մենհիշյան Գ.

Հովհաննես Նիկոմեդացի Մերասյան Ա,
Հովհաննես Պոնա Միլաոն
Հովհաննես $ ոսլայեցի Մինաս Նուրիխան
Հովհաննես Սեբա ստաց ի Միրղոյան Հ.
Հովհաննիսյան է. Մ խիթ ար յան Ա.

Հովհաննիսյան Ռ. Մխիթար Ս ե բաստացի

Հովնան Թոխաթեցի Մկրտչյան Ռ.

Հովնան յան ^. Մնացականյան Ա.

Հովնանյան Պ. Մոսկալսկայա 0. 1'.
Հովսեւի Արց ախեցի Մովսես հորենացի

Հովս եփ իմին Մ սեր յան Մ,
Հո։ դոն Փոսկոլես Մրմրյան Հ.
Համ բոլդտ Վ. Ֆան Մուրադյան Ա.

Մուրադ/ան Հ.
Ղաղան լյան Լ. Մ ուր աայան Գ,

Ղազար Հահկեցի

Ղազար Փարպեցի

Մուհուս/յան Պ.

Ղազար յան Ռ. Նազարյան Ս»

Ղաղարյան Ս. նայյան Հ.

Ղազիկյան Ա. Նալրանդյան Մ.

Ղարտգյուլյան ^. Ներսես Աշտարակեցի

Ղարիրյան Ա. Ներսես Ղլայեցի

Ղափանցյան Գ, Ներսես Շնորհալի
Ղուկաս հարբերդցի ■ Ներսես յան ^,
Ղուկաս Վանանդեցի 
Ղեոնզյան Ե.

Նուրիխանյան Մ.

Շախմատով Ա, Ա,
ճար յան Ա. Շւսհամիրյան Հ.
ճինդողյան Կ. Շահ ամիր յան Շ.
ճշմարիտյան Ժ. ե ահ խաթուն յան Հ, 

Շահնազարյան Ն.
Մալխասյան Ս. Շ ահում յան Ս.
Մակեևա Տ, Ս, Շանսկի Ն. Մ.
Մանղինյան Ս. Շարաբխանյան Պ»
Մանուել Կյո ւմ ո ւշխ ան եցի ^Ւււ^ր
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Շմի տ Սարդս յան Ն, 
Սարը յան 1^. Ս.

Չադրճյան Ե.
Չալըքսյան Վ.

Զամշյան Մ.
Չուդասղյան Ս.

' Ս ևՍ յան Ե.

Սենեկա Ղ- Ա- 

Սեներյան Պ.
Ս !. ր ո վր և Ս, ա ր դ ա էդ է. տ

Սի լվա &.

Պա լա սան յան Ս»

Պա պո յան Ա.
Պառնասյան ե.
Պաականյան 9*.
Պատկանյան Ռ.

Պարսամյան Վ.

Պետրոս Արա դոնացի

Պետրոս Թիֆլիսեցի

Պետրոս Կոստանդնուպոլսեցի

Պետրոս Վափանցի

Պետրոս յան Գ.

Պետրոսյան Հ.
Պիլլու արտ 0. Հ.

Սիմեոն Երևանցի 
Այուրմելյտն Խ. 

Սորոլևսկի Ա. և. 
Սողոմոն -հեսներ 

Սոս յուր Ֆ. դր 

Ս որո կին Յու, Ս. 

Ստեպանով Յու. Ս» 

Ստեւի անոս Ադոնց 

Սրմարեշյան Մ, 

Սրվանձտյան 9*. 

Սուրիասյան Ա. 

Սևակ Գ.

Պք/նդեմոնտ Հ, 
Պչուտտրքոս 

Պ ողաճյան Հ. 

Պողոս Կաղղվանեցի 

Պոսյուե [տե ս Սոսուե] 

Պրոնյան Ս.

Վանցյան Գ, 
Վարդապետ յան Պ, 
Վերդ յան Ս. 

Վիկտորիա Աղանուր 

Վինոդրադով Վ. Վ. 

Վինոկ ուր Գ. 0.
Վիշեն յան Ս.

Զալալյան Ն. Հ.

£ ալա լյան Ս.

£ախջախյան Մ.

Ջահուկյան Դ.

Վոլտ եր

Վոլֆ Ֆ. Ա.

Վոյնովա Լ. Ա.

Տակիտոս Ս.

Ռասին ժ.

Ռասին Լ,

Ռաևս կա յա 0, Վ, 
Ռոլեն ԷԳադիացիկ 

Ռոլեն Շ.

Ռոպերտսոն Գ,

Տեր ֊Հարությունյան Մ, 

Տ եր ֊Հովհաննիսյան Հ, 

Տեր - Պ ե տրու/յան Մ• ԼԶեստենվ 

Տերտեր յանց Վ.

Տ ի դր ան յան Ս.

Յեյալին Ռ. Մ.

Ռարտնթյան Մ, 

Սարաֆյան Ե, 

Ս արդս յան Ա.

Ս ար դ սյ ա ն Խ.

Սւ դենրիյն Մ.

Փավստոս Ս ուզանդ
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Փափադ յան Ւ.

Փձշտմալճյան 9*.

Փոսկոլհս

փոսյան Վ,

Р ։յ ավևրի ո и Գոոնյ անց 

փսենոֆոն

0 г/ոստ/էն ո и 
Օհանյան Լ.

0 դուԱՈւդյան Ղ*

Ֆհնեչոն

Ֆորմանովսկայա Ն. Հ.

Ֆրանչեսկոս Սալհղարյի
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